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F  V'  '* 

Lectoribus  libri  benevolis 

Aiictor* 

^^uod  tertia  proverbiorum  Arabicorum  pars  serius, 

quam  in  votis  erat,  in  lucem  prolata  est^  id  neque  stu- 

dio  meo  fatigato  neque  diligentiae  diminutae  ,  sed  impe- 

dimentis  tum  e  magnis  impensis^  quae  milii  soli  facienda 

erant^  tum  e  difficultate  atque  mole  laboris  ortis  tribu- 

endum  putetis.  Quam  moram  quamquam  aegre  ferebam, 

magnum  tamen  solatium  in  eo  videbam,  quod  sperabam 

fore^  ut  iterum  iterumque  perlectis  proverbiis  in  locos 

incurrerem^  qui  a  me  aut  non  bene  intellecti  (id  quod  in 

nova  atque  re  tam  difficili  non  poterat  non  accidere) 

aut  non  satis  accurate  ac  dilucide  explicati  emendatione 

egerent  et  novis  libris  pertractatis  in  multas  res  inci- 

derem,  quae  proverbiis  novam  lucem  adferrent.  In  illa 

autem  priore  re  non  parvo  mihi  adjumento  erat  amicus^ 

clarissimus  F 1  e  i  s  c  h  e  r  u  s^  professor  Lipsiensis  doctissi- 

mus,  qui  plurium  codicum  usu  obversationibusque  a  Kun- 

keho  doct,  de  proverbiis  et  codice  Parisiensi  factis  ad- 

jutuS;,  pro  singulari  erga  me  amicitia  multa  de  prover- 

biorum  Arabicorum  priore  parte  doctissime  observata^  est 
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cnim  provcrbiorum  sludio  vehemcnter  deditus,  ad  me 

transmisit,  quas^  si  vellcm_,  in  mcum  usum  converterem, 

ita  enim  faclum  est^  ut  dc  pluribus^  quae  in  retractando 

opere^  liabet  enim  operis  longi  retractatio  multum  taedii, 

quamvis  diligentissime  quaerentem  fugerent,  monerer. 

Quani  autem  rcm  quominus  prolixius  tractarem^  in  dies 

crescens  libri  moles  impedivit.  Spci  autem  posterior  pars 

etsi  non  tota  impleta  cst^  tamcn  non  omnino  me  fefellit, 

ut  si  istam  mihi^  nec  non  fortasse  aliis^  ingratam  moram 

commodi  quid  libro  adtulisse  dicam,  a  verilate  non  pror- 
sus  aberrasse  mihi  videar. 

Tomus  hic  tertius  pluribus  partibus  contiuetur,  quas 

singulas   si  paucis  describam^   a  re  alienum   non  erit. 

Prima  pars  ex  proverbiis^  quae  in  Meidanii  opere 

aut  omnino  noii^  aut  nuitata  forma  reperiuntur  et  sen- 
tentiis  in  modum  proverbiorum  prolatis  constat.  Fonte 

enim  illo  proverbiorum  apud  Arabes^  quac  gens  prover- 

biis  ita  dedita  esset,  ut  veteribus  nova  semper  adderet, 

usque  ad  recentissima  tempora  semper  manante,  non  est 

quod  miremur^  cur  praeter  illa  a  Meidanio  collecta  pro- 

verbia  tanta  copia  alibi  reperiatur.  Serius  autem  aevum 

et  antiquum  tcmpus  eo  vehementer  distant^  quod  illud 

proverbialibus  locutionibus  atque  sententiis  abundans  ra- 

ro  proverbia,  quibus  momenlum  historicum  est^  protulit, 

hoc  proverbia  proprie  dicta  et  quibus  momentum  histo- 

ricum  est,  potissimum  invenit.  Duae  autem  potissimum 

causae  obstabant^  quominus  in  hoc  tomo,  rejectis  pro- 

verbialibus  locutionibus,  nonnisi  proverbia  stricte  sic  di- 

cta  admiltcrem^  una  in  co  posita,  (|uod  una  pars  ab  al- 

tera  a  neminc  nisi  Arabibus^  quibus  sermonis  usus  patet^ 



recte    (listinguaturj  (unum    enim     alterumque  'eodem    ab 
Arabibus  nomine  JJoo  appellatur)  altera  in  utilitate^  quam 

ex  proverbialibus   locutionibus,    quippe  cogitandi  rationem 

moresque     depingant^    legentibus    prodituram  esse  cogno- 

veram.       Multum  autem  aberat,    ut  quascunque   in  Ara- 

bum  operibus  occurrentes  ejusmodi  locutiones^   sunt  enim 

innumerae^  operi  meo  insererem;  ut  eas  tantum  admitte- 

rem^  quibus^  quum  sint  neque  a  forma  neque  a  sensu  ne- 

que  ab  usu  proverbiorum  alienae^  proverbii  (J^)  nomen 

ab    Arabibus    ipsis  inditum  esset.       Proverbia  autem  illa^ 

quae  forma  magis  verbisque  quam  sensu  ab    illis  discre- 

pant;    quae    apud    Meidanium    sunt^  eam   ob  causam  non 

omisi^  ut  inde^  quam  temporis  decursu   mutationem  pro- 

verbia^   et  forma  et  verbis   mutatis^  admiserint^  cognosca- 

tur  ').    Proverbia    a  Burckhardto    collecta  et  a  viro  ce- 

leberrimo    Ouseley    sub    titulo    ,^Arabic    proverbs 

or    the    manners    and    customs    ofthemodern 

Egyptians'')'^    Londini    1830.  edita,  nec  non  prover- 

1)  Quod  sl  factum  est,  ut  Meidauii  proverbium  unum  vel  alterum 

in  hoc  tomo  repetitum  sit^  tali  errori  lectores  iu  tanta  argumenti 
copia  benevole  veuiam  dent. 

8)  In  isto  opere  novorum  Aegyptiorum  proverbia  coutineri  libri 

titulus  indicare  videtur.  Quae  res  ne  legentes  in  erroreju  in- 

liucat,  observandum  est,  plura  ex  eornm  numero  vetera  prover- 
bia  esse,  ut  iu  ipso  iWeidanii  opere  ceutum  ettriginta  proverbia, 

quae  eadem  in  Burckliardti  libro  sint,  reperiantur.  conf.  n  u  m. 

664.  et  Meid.  C.  83,  533.  Inde  sequitur,  ista  a  Burckhardto 

explicuta  proverbia,  nemini  nisi  Aegyptiis  propria  non  esse,  sed 

in  aliis  quoque  terris  usitata.  Dubitandum  igitur  est,  num  Ae- 

gyptiorum  et  ageudi  et  cogitandi  ratio  istis  accurate  dcpingatur. 

Ne  autem  quis  de  magno  illius  operis  nierito  nie  detracturum 

esse  suspicetur,  titulum  libri  a  potiore  parte  desumtum  mihi  vi- 
deri  addo. 
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bia  a  Damasceno  quodam  tlictata  et  a  Rostgaardo  ex- 

plicata;,  quae  Kailius  sub  titulo  Arabum  philoso- 

phia  popularis^)  Hafniae  1764.  edidit^  quae  cum 

nostris  conjungeudi  consilium  ceperam^  libri  niole  nimi- 

um  crescente  et  sumtibus  nimium  auctis  omittere  coa- 

ctus  sum.  Quorum  autem  si  singula  quaedam  in  hocce 

libro  invenitis^  eam  certam  ob  causam  adlata  esse  pu- 
tetis. 

Majorem  proverbiorum  partem  e  manuscriptis  de- 

sumsi,  minorem  e  librorum^  qui  e  codicibus  manuscriptis 

editi  sunt  ̂   fonto  hausi.  Quorum  potissimam  partera^ 

paucis  observationibus  adjectis^  breviter  recensere  iu  ani- 
mo  est. 

1)  Opus  inscriptum  JLiLo^Slt  ̂ 5  |^*asX.«MJt.  ̂ ^Libcr 
brevis  de  proverbiis^^  auctorem  Samachschariura  habet. 

De  opere  plura  adnotata  occurrent  in  dissertationis  par- 

te^  in  qua  de  iis  serrao  erit^  qui  proverbia  coUegerunt 

Nr.  24.  Codex ,  cujus  usum  amicitiae  benignitatique 

clar.  Weyersi  debeo,  in  bibliotheca  Lugdunensi  asserva- 

tur.  Qui  quum  a  viro  quodara  Mohammedc  ben-Djemal- 

Aldin  Alanz^ari  negligenter  exaratus  sit  (finitus  est  oc- 

tavo  mensis   Schawwali  anni   1034)^   multis  vitiis  scatet. 

3)  Provcrbia  a  Dainasceuo  dictata  niaxiinam  parteni  iu  Sj^ria  essu 
usitata,  uou  est  cur  uou  putemus.  Eadem  proverbia  in  codice 
Paris.  (fond  St.  Gerniaiu  Nr.  «74.)  nec  non  in  codice  uiusei 
Britaunici  Nr.  3035.  leguutur.  Prior  codex,  cujii^  apographum 
amicitiue  Schinoldersi  uostri  debeo,  iu  dispoueudis  proverbiis  ciii» 
libro  Rostgaardi  valde  couseutit;  codex  autem  alter,  cujus  apo- 
graphum  siu^ulari  erga  nos  beni^jiiitate  clar.  8preusi;erus  iiiihi 
transiuittendum  curavit,  ordiue  proverbiorum  luirum  iu  mudum 
discrepat. 
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Proverbia    ex    isto  opere  translata    litteris  Sam.  desig- 
nata  sunt. 

2)  Opus  inscriptum  JLt»*^!  jjS^m  ̂   JUXi!  XjLc  ,j,Ex- 
tremum  perfectionis  in  proverbiis  vulgatis^^  auctore  Scha- 

raf-Aldino  Ismaile  Almaahrri.  Quod  quum  sit  maximi 

pretii  opus^  in  quo  proverbia  stricte  sic  dicta  collecta 

sint^  valde  dolebam,  quum  codicem  e  bibliotheca  Lugdun. 

a  clar.  Weyerso  benigne  mihi  communicatum  nonnisi  to- 

tius  operis  priorem  partem^  litteram  \,  amplecti  viderem. 

De  ipso  opere  in  parte^  ubi  de  operibus,  in  quibus  pro- 

verbia  collecta  sunt,  agitur,  nonnulla  inveniuntur 

3)  Duo  codices  in  bibliotheca  Guelpherbytana  Nr. 

60  et  61  insigniti  et  summa  cum  benevolentia  in  usum 

mihi  concessi^  quorum  forma  secunda  (quart.)  est.  Pri- 

or  240  folia,  posterior  125  continet.  Uterque  codex  in 

charta  Europaea  calami  Arabici  ope  exaratus  est ;  quo 

autem  tempore  finitus  sit,  definire  non  ausus  sim.  Scri- 

ptura  non  pulchra  quidem,  sed  bona  est ;  at  vero  tam 

magna^  ut  in  qualibet  pagina  decem  tantum  lineae^  sae- 

pissime  ad  finem  spatii  non  perductae^  reperiantur.  Cu- 

jus  rei  quum  probabilis  causa  desit,  scriptor  lucri  causa 

opus  fecisse  videtur.  Eandem  quoque  ob  causam  negli- 

gentiam  in  scribendo  non  omnino  a  se  removit.  Chri- 

stianum  eum  fuisse  ̂   ex  verbis  ,  quae  lectionibus  finitis 

subscripta  sunt  ex.  gr.  ̂ --^^i  »^  \X^^d-\*)  »tL-ftJt  o»-ib 

Q— A — A  ,^Ad  finem  pervenit  lectio  et  laus  sit  Deo 

Amen,  Amen^^  conjicere  Ucet.  Totum  opus^  in  quo  non- 

nisi  vetera  proverbia  reperiuntur^  in  lectiones  (»^1^»)  di- 

visum  est.  Singulae  lectionum  partes  capitum  (v'^)  "^- 

men  acceperunt.  E  specimine,  quod  doctissimus  BertheaU; 
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suadeiite  clarissimo  Ewaldo^  edldit,  videre  licet,  auctorem 

in  dlsponendis  libri    partibus  argumenti  rationem  habuisse, 

ut  lectionum  inscriptio  generale  argumentum  indicet.    Le- 

ctio    sexta   ex.    gr.   inscripta  est :  ̂ J^  v5  <S^^^  _^^    ̂  

•i^:ks>i\  ̂ ^Proverbiorum  memoratus^  quibus  virtutes  in  ho- 

miimm    natura    descrlbuntur."      Habet  autem  sex  capita, 

quorum    prinnim    est:    ̂ s.   j^AAaiL  _^«Is-!    ̂   ̂ ^\  ̂ ^  ̂  

JiA*J!    (».l3<'    ,_,Dc  proverbiis ,    quibus  mansuetudo  et  pati- 
entia  in   ira  reprinienda  describitur/*     In  hoc  capite  non- 
nisi  aieidanii  proverbia    C.    l^   171;    6^   112;  23^  412; 

24^   28;   1;   109  sunt :    secundum  caput:    ̂ _^  «LLi"^!  ̂  
,^Si\    v3L*A5>ij,    B^yCJ!  _,_,De  occultandis    rebus  ingratis  et 

noxa    ferenda.^^    Proverbia  3Ieidanii    C.   16^    1.    23,   18. 

28^   121.   13,  40.  continet ;  tertium  caput  ̂ ^Aftit  vjij^  ̂  

ByU]!  tLals!^       „De  calamitatibus    reparandis   et  inimicitia 

removenda;      in    quo    3Ieidanii    proverbia     C.    l^   9.   24^ 

106.    14^  22  sunt ;    quartum  denique  caput  agit  ̂ ja*!!  ̂  

BjiAaJI  iXic  „De  venia  concedenda  in  potestate  vindicandi 

data''  et  3Ieidanii  proverbia  C.  24,   132.  C.   l^  27  com- 

plectitur.     Ex  hisce   quum    qualis     et  lectionum   ct  capi- 

tum   ambitus    sit  et  quale  argumentum,  cognoscatur,  cae- 

teris  abstinemus.       Quaelibet  autera  lectio  pro  argumenti 

ratione  aut  majorem  aut  minorem  capitum  numerum  con- 

tmet.       Quae    argumenti    ratio    in    disponendis  proverbiis 

etsi    pluribus    grata    est  j    tamen    incommodo    non     caret. 

Videre    enim     licet   parvum    tantum  proverbiorum  nume- 

merum  in    singulis  capitibus  explicatum  essc,  ut  repetitis 

inscriptionibus    multum    spatii   occupatum  sit.      Nec  vero 

evitari    potest^  quin  tum    ob  dubium    corum  sensuni  tum 

ob  varium  adhibendi    modum   eadcm  proverbia  variis  lo- 
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cis  occurrant.  Postrema  posterioris  voluminis  est  lectio 

vicesima^  quae  non  dubito,  quin  toti  operi  finem  impo- 

nat.  Sic  enim  statuo  tum  argumenti^  quod  vicesimae 

lectioni  est,  ratione  habita  tum  verborum  causa,  quae  in 

fine  capitis  undecimi  eadem  manu  subscripta  leguntur : 

«^i  \X*^\»)  ̂ ^l-w  ̂ ^j  (VAwLaJi  »Aa>.c  ̂ !  (JLi^"^!  «— >La5'  ̂ 4-S'  ;;Ab- 
solutus  est  proverbiorum  liber  ab  Abu-Ohbaido  Alkasim 

ben-Salam  compositus  et  laus  sit  Deo  I  ,^Quod  si  verum 

est,  quinque  priores  operis  lectiones  desunt  ̂   ut  opus, 

id  quod  initio  tomi  posterioris  adscriptum  legitur^  mul- 
torum  voluminum  non  fuerit.  Quae  autem  in  fine  operis 

adscripta  verba  in  causa  fuisse  videntur,  cur  operis 

auctor  iste  Abu-Ohbaid  haberetur.  Ex  hbri  initio  nil 

concludi  potest^  incipit  enim  versus  finem  lectionis 

quintae  verbis :  ,_^>J^5  ̂ ^U,  »tAAA£  jjtj  ̂ x.t^'^^  i3LJ>  „dixit 
Alazmaih  et  Abu-Ohbaidah  et  Ebn-Alcalbi/^  Doctissi- 

mus  Bertheau  in  hbello  suo  dixit:  Num  Abu-Obaid  hujus 

collectionis  auctor  fuerit^  dubium  esse  potest;^^  sed  Ubri 

subscriptionem  falsam  esse  et  Abu-Ohbaidum  hujus  col- 

lectionis  auctorem  non  fuisse^  dubio  non  caret;  id  quod 

paucis  ostendere  in  animo  mihi  est: 

Tribus  potissimum  argumentis  haec  mea  sententia 

nititur;  quorum  primum  est^  quod  Abu-Ohbaidi  nomen 

nulUbi  tanquam  auctoris  nomen  legatur,  sed  fontis  nomen 

sit^  e  quo  libri  auctor  hauserit.  Sic  ad  proverbium,  quod 

in  Meidanii  opere.  C.  l^  32.  legitur^  sequentia  adnotata 

sunt:  (Aaac  _jj^  JLS  54**0*31  (2j.v  L»a«il  *^>3  ̂ ixj  ̂ x.tjSi\  Jls 

iV^L^^o'  ̂ l-^-  o^  ̂^  LAa*i5er»  i^AAOxJt  gjy^\  bl^  JIS  \J<^ 

ijJ^US    iyA5"3l  ̂y»     ̂ Ji}\  (J>-^)   JS    Ui'     [;**^  ̂ ^  3>     O-^-     ̂ ^ 
\Xf^yi\  Jls    Xjynxil  ̂   itaxW    JLSJ    qI    iS^V\    iiAS>    ̂ Jx   (Aaaa> 

yC^P      L^LO       Q»      (^wj        _^^Jm\        Lsiaji        \.hS^\j        [JN^      ̂ m\     XAAa«ji 
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^*:^!  <-X*M.  ̂ ^j  ̂ AAas  ̂ jhJ)  „Dixit  Alazmaihus:  hujusce  ge- 

iicris  proverbiuni  est:  iC-iytfi«)\  i^Laxil.  Dixit  Abu-Ohbaidus  ; 

sed  cgo  puto  proverbiuin  cssc  LAOJtJt  ̂   iUAaxJt^  nisi  sig- 

nificaro  voluerunt^  rem  magnam  initio  suo  parvam  esse, 

quemadmodum  dicitur  :  J^"^5  ̂ j^  j.yiil.  ̂ ^Camelus  admissarius 
cx  anniculo^^.  Tum^  si  talis  sensus  est,  dicerelicet:  cr*  L*a*it 

XAAaxit.  Dixit  Abu-Ohbaidus  :  KxJkaxit  cquae  nomen  est  et 

Lajtil  etiam  equi  nomen  est  ex  illa  orti.  IUe  equus  Ka- 

ziri  ben-Sahd  Lachmitae  erat.^^  Ad  proverbium^  quod  in 

Meidanii  opere  C,  14^  22.  invenitur^  haec  verba  le- 

guntur :    ̂ \    ̂ ,  ̂ .^  ^Si\  ̂ ^d^  ̂\  ̂   ̂ \  «ilii  er  6i\ 

j^Primus  verborum  auctor  y^^Si^  jt^\  ̂ j^  ̂   ̂ *^\  est, 

quae  Haritso  bcn-Abi-Schamir  regi  dixit.  Abu-Ohbaidus 

res,  quae  uni  viro  cum  altero  contigerint,  narrans  pro- 

verbium  viro  non  vendicavit^^.  Hisce  igitur  in  locis  Abu- 

Ohbaidi  tanquam  totius  operis  auctoris  raentio  facta  non 
est. 

Tum  libri  auctor  in  verbis,  quae  in  majore  volu- 

mine  fol.  114.  v.  ad  proverbium  Meidanii  C.  25,  16. 

leguntur^  a  caeteris  se  distinguit  verbis :  ̂ ^\  ̂ axsJ!  Jl5 

jj^  ̂ ♦>  „Dixit  libri  auctor :  forma  ̂ j>  phiralis  formae 

jjy  est." Denique  in  ipso  opere  plures  auctores  post  Abu-Oh- 

baidi  tempus  viventcs  citati  sunt^  e  quorum  numero  Ebn- 

Alsiccitum  (mort.  244.)^  Abu-Hatimum  (mort.  250.)^  Ebn- 

Kotaibahum  (mort.  270.),  Thsahlebahum  (mort.  291.). 

Ebn-Sarradjum  (mort.  316.)^  Ebn-Doraidum  (mort.  317.)^ 

Ebn-AIdjinnium  (mort.  392.)  appcllarc  liceat,  nam  Abu- 

Ohbaidus  aut  auno  222  aut  223  aut  224  diem  supre- 
mum  obiit. 
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Attamen  vcro  iii  libro  componendo ,  qui  ex  variis 

operibus  exscriptus  est,  raro  aliquid  novi  ex  suo  ingenio 

addentem  auctorem^  Abu-Ohbaidi  opere  potissimum  usum 

esse  apparet.  Ex  inscriptione,  quae  capiti  quarto  lectio- 
nis  decimae  nonae  praemissa  est^  capitum  inscriptiones 

ab  auctore  non  inventas^  sed  ex  aliis  operibus  deriva- 

tas  esse^  concludi  potest ;   talis   enim  est :     o!v3     dl^  ̂  

^^De  corruptione  concordiae  et  accenso  malo  (bello)  in 

gente  et  refertur  :  ̂ ^ai!  ̂   j^\  ̂ ^Lj^^^  ut  inde^  illam 
inscriptionem  in  alio  quodam  opere  existere  et  duplicem 

legendi  modum  admittere  appareat.  Proverbia  ex  hoc 

opere  in  nostrum  translata^  quae  pauca  sunt^  litteris 

Abu-Ohb.  postscriptis  designavi. 

4)  Sequitur  codex  inscriptus:  tJy.Lw.il  JUxi'^!  «-»1x5' 

's^y^i  (j«U]|  ̂ Aj  ,,Liber  proverbiorum  quae  sunt  omnia 

vulgata  inter  homines*'  a  beato  Diezio  blbliothecae  Be- 

roUn.  dono  datus.  Idem  in  bibliotheca  regia  Paris.  (an- 

cien  fond  Nr.  1624.)  exsistit,  cujus  apographum  ami- 

citiae  doct.  Schmoldersi  debeo,  Ordo  proverbiorum  al- 

phabeticus,  sed  minus  accuratus  est.  Primae  tantura  lit- 

terae  in  disponendo  rationem  habuit  auctor  non  curans^ 

num  prima  proverbii  vox  verbum  an  nomen  aut  particula 

sit.  Inde  factum  est^  ut  in  singulis  capitibus  omnia  sine 

ordine  mixta  sint  et  idem  proverbium  variis  interdum  locis 

recurrat.  Littera  «  Utteram  ̂ ,  praecedit  et  inter  Utteras 

3  et  (^  proverbia  voce  ̂   incipientia  locum  tenent.  Ordo 

utriusque  codicis  aUis  in  locis  idem  observatur^  in  aUis 

multum  diversus^  ut  niagnus  proverbiorum  numerus  non 

codem  loco  in  utroque  codice    inveniatur.     Fit  mterdum; 
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ut  in  uno  vel  altcro  codicc  suo  loco  omissa  provcrbia  iii 

finc  capilis  supplcantur^  nihiloniinus  vcro  nonnulla  pro- 
verbia  tuni  in  uno  tum  in  altero  dcsiderantur.  Nonnulla 

autcm  ibi  adnotala  proverbia  in  Mcidanii  opcrc  reperiun- 

tur.  Scrmo  modo  in  uno  modo  in  altcro  codice  vulga- 

rcm  usum  magis  sequitur.  Quae  ex  uno  vcl  altero  co- 

dice  in  meum  librum  reccpi,  ea  aut  littera  D.  aut  littera 

P.    insignita   sunl. 

5)  Codex  Berolinensis  Nr.  70.  formac  secundae 

minoris  in  charta  xyloni  non  sine  diligentia  scriptus  du- 

os  libellos  complcctitur.  Prior  ̂ i*A4.ii  (*.a1*j  ̂ ^lnstructio 

discentis"'  inscriptus  est,  posterior  duodccim  capita  con- 
tinct,  in  quibus  singulis  in  usum  linguam  Arabicam  dis- 

centium^  voces  Arabicas  additis  Persicis,  significatione 

quodammodo  cognalas  voces  in  eodem  capite  conjun- 

gens^  auctor  explicavit.  In  priore  autem  libello  in  de- 

cem  capita  diviso  plura  praecepta  adhortationesque  no- 

vem  capitibus  deposita  sunt^  dum  decimum  caput  pro- 

verbiis  aut,  ut  rectius  dicam^  sententiis  proverbialibus, 

ordiue  alphabetico  descriptis  dicatum  est.  Proverbiis 

ex  isto  libello  desumtis  litteram  B.  subscripsi,  In  addi- 

tionibus  codicem  Bcrol.   rccentiorem   appcllavi. 

6)  Codex  Paris.  Nr.  1170.  (fond  Asselin)  inscri- 

ptus  cst:  (^^Uvi.i^aJI  ̂ *tv^'  ̂ A/ii.i\  oLaAAa/)  ̂ a  jLixt  »-jLa5' 
„Libcr  proverbiorum  ̂   quem  doctus  Asselinus  Franco- 

Gallus  composuit."  Libri  aprographum  mihi  roganti 
doctissimus  Schmolderus  confccit.  31ultae  autem  in  isto 

libello  senlcntiac  congcstac  sunt^  quarum^  quum  provcr- 

biis  Ilebraicis  siiuilcs  essent ,  admisi  partem  ̂   plures 

quum  nimis  longac  proverhiorum  indolo  modoquc  dcstitu- 

tac  vidcrcntur;    omisi.     Sontentiae  vulgari  scrmono  con- 
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scriptae  admissae  non  sunt.  Nullus  vero  in  proverbiis 

(lisponendis  ordo  observatus  est^  qua  in  re  causam  vi- 

deo^  cur  eaedem  sententiae  diversis  locis  saepius  occur- 

rant.  Proverbiis  et  sententiis  excerptis  litteram  A.  sub- 

scripsi. 

7)  Codicem  Arabicum  Gottingensem  clar.  Wiisten- 

feldius  benigne  mihi  indicavit.  Niebuhrii  ex  Aegypto 
redeuntis  donum  est  I.  D.  3Iichaeli  oblatum  et  anno 

1791  m  bibliothecam  universitatis  translatum.  Christi- 

anus  quidam  in  usum  discipuH,  ut  Hnguam  Arabicam  dis- 

ceret;  Ubrum  composuit.  Niebuhrium  illum  discipulum 

fuisse^  ex  verbis  Michaehs;  quas  initio  hbri  sua  manu 

adscripsit  ̂ ^donum  Niebuhrii  ̂   liber  ex  quo  in  Aegypto 

Arabica  didicit  facihtatemque  Arabice  loquendi  sibi  com- 

paravit^^  cognoscere  hcet.  Liber  initio  haec  verba:  ̂ m^ 

j^oU.ac!  ̂ aLc^  is*^  ̂ ^^  (3c\/»jAM.]!  ̂ \1)\  jc^^  ̂ ^  ̂ ^Nomi- 

ne  Dei  vivi,  aeterni  et  sempiterni^  in  quo  fiduciam  po- 

no  et  quo  nitor^^  hteris  invicem  perplexis  habet^  tum  se- 

quitur :  sXj^^iS  ̂ jaxi  iuUXj  ''^'rV'?'^"^^  KjU*]I  rjJ"*^  L5*^**j 

^2jAx^jk.wH  »^s>'^!  iA>!  Q-»  Xa**:S^  K-o.*]!  KiJLi!  Q-%  bLX^A/9 

,^Incipimus  cum  auxiho  divino  scribere  quasdam  res  de- 

sumtas  ex  hngua  Arabica  ̂   collectas  ab  uno  fratrum 

Christianorum^^'  Totus  hber  in  quatuor  majores  partes 

divisus  est^  quarum  singulae  pluribus  minoribus  constant. 

Majores  voce  'x^Iaa  sectio^  minores  voce  J^^as  caput 
inscriptae  sunt.  Prima  hbri  sectio  htteras  Arabicas  et 

voces  continet^  secunda  sermones  inter  diversas  perso- 

nas  habitos,  tertia  fabulas^  quarta  denique  inscripta  est : 

iCilil  (».*i*Ai  ̂ j*.j]  qj^  XU>*i'jvtf,;s  JU^I^  vi^joL^!  ̂ ♦AiaXj 

^SvJj*]!     ̂ ;Continet  effata  (sententias)  et  proverbia  usitata 



—    xrv    — 

inter  Arabcs  ad  discciulani  linguam  Arabicam/^  Haet 

autem  sectio  in  octo  rapila  divisa  est^  quorum  singula 

inscriplionibus  secundum  argumeuti  rationem;  sed,  ut  mi- 

hi  vidctur;  non  bene  invenlis  distincta  sunt.  Exempli  gratia 

quintum  caput  'xa^^xXa  Jli/i^  viioO>L>!  j,  ,^de  sententiiset  pro- 
verbiis  metricis  modis  compositis^^  inscripluin  est.  Pluribus 

m  isto  capite  proverbiis  homoioteleuton  est ;  sed  ne  omni- 

bus  quidam  accuratum^  ut  in  seciuido  observare  hcet* 

»^\jA  iXi  VjM>  j».x5'  Q^  et  tertio  nSi  ,^i4-\  Lij^  y5L*i1 

Uic  J.>o  i^"^  JUi!  o.«j  y5  J^^^s  ̂ U>  jLao.  ,;In  hoc 
quoque  videre  licet  auctorem  linguae  non  rectam  habu- 

isse  rationcm^  quippe  qui  uno  loco  verbum  jLo  loco  verbi 

q\S  posuerit.  Octavum^  quod  est  postremum  libri  caput^ 

Salomonis  proverbia  continere  inscriptio  declarat.  Haec 

numero^  quem  auctor  adscripsit^  quinquaginta  sunt ;  sed 

re  vera  nonnisi  quadragiuta  octo,  quippe  quuni  duo  se- 

parata  inter  se  coujungenda  sint.  Quae  quamquam  ori- 

gine  non  sunt  Arabica^  ea  tamen^  quum  ostendere  vide- 

antur,  nonnulla  Hebraica  Arabes  Christianos  in  usum 

suum  vertisse  et  interdum  mutasse,  inter  caetera  fontem 

Hebraicum  indicans  recepi.  NonnuUis  hujus  libri  pro- 

verbiis  sermo  vulgaris  est.  Eadem  quoque  proverbia 

interdum  duobus  locis  occurrunt.  Xuni  ex  memoriae  fon- 

te  auctor  an  ex  libris  proverbia  hauserit,  non  Hquet. 

Multa  proverbia  recentiora  sunt^  pauca  inter  proverbia 

a  Meidaiiio  collecta  reperiuntur  ex.  gr.  31eid.  C.  24, 

367.  Scriptura  libri   recentior  ;    sed  bona   est. 

Praeter  hosce  codices  mamiscriptos  phira  opera,  ex. 

gr.  H  a  in  a  s  a e  c  a  r  m  i  n  a,  Hber  F  a  k  i  h a  t  -  \  I  c  h  o  1  a  fa 

a  inc  editus  ,   F  i  r  u  z  a  b  a  d  i  i    I)  j  <>  u  h  a  r  i  i  q  u  e    1  e  x  i  c  a  ̂  
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Calijlah  \va  Dimnah  opus  inscriptum  aliaque  erant^ 

e  quibus  proverbia  in  hunc  librum  transferrem.  In  tan- 

ta  autem  librorum  varietate,  e  quibus  proverbia  senten- 

tiasque  proverbiales  hausi,  non  fieri  potuit,  quin  vctera 

et  recentiora  miscerentur,  quae  vero  maximam  partem 

tum  fontibus^  e  quibus  profluxerunt,  tum  varia  sua  indole 

discerni  posse  puto.  Tres  enim  priores  libri,  quos  mo- 

do  descripi^  maxime  veteribus  proverbiis  colligendis  dicati 

erant^  caeteri  quatuor  recentioribus.  Recentiora  autem 

proverbia  tum  forma^  quod  saepissime  homoioteleuto  et 

verborum  quodam  lusu  oriiata  sunt^  tum  sensu,  quod 

potissimum  sententias  exponunt^  a  veteribus  discrepant. 

Quas  illustrandis  proverbiis  inservientes  adnotationes  in- 

venirem^  eas  paucioribus  verbis  utens  apposui^  raro 

de  meo  quid  addidi;  siquidem  alia  proverbia  explicatione 

non  egent^  aUa^  quorum  sensus  latius  patet^  facile  in 

errorem  inducere  possunt.  Omnibus  enim  ab  Arabibus 

inventis  et  adhibitis  proverbiis  nonnisi  historica  quaedam 

intelligendi  ratio,  quani  usus  docet^  esse  potest^  ut  ne- 

minem  nisi  Arabes  tanquam  auctores  nostros  sequamur, 
necesse  sit. 

Quas  autem  a  me  de  vulgaris  sermonis  usu  in  pro- 

verbiis  recentioribus  factas  observationes  si  non  suo  sem- 

per  loco  adnotavi^  eas  ea  de  causa  omissas  esse  scia- 

tis^  ne  eaedem  res  pluribus  locis  repetendae  essent ;  rei 

enim  convenientius  atque  legentibus  utilius  videbatur^  si^ 

quae  variis  locis  dispersae  legerentur,  sub  uno  adspectu 

conjunctas  et  in  ordinem  quendam  redactas  in  praefatione 

legentibus  brevius  ante  oculos  ponerem^  ut  quisque  suo 

loco  in  proverbiis  legeudis  observationes  factas  adhiberet. 
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Ouac  igitnr,  ut  ad  rem  ipsani  vcniam^  ab  usu  libro- 

rum  ot  grammaticcs  in  proverbiis  recentioribus  vulgaris 

sermonis  usui  tribuenda  recedunt^  ea  duplicis  generis 

aut  ad  vocnni  usum  cnunciandique  modum  aut  ad  gram- 

niaticani  pertinent.  IUa  tum  in  littcris  nmtatis  ut  littera 

0  pro  o  (prov.  899.)  littcra  u^  pro  ̂ jo  (prov.  1221.) 

littera  J?  pro  o  (prov.  1716.)  littera  Ja  pro  (jo 

(prov.  2254.)  ponatur^  tuni  in  vocibus  contractis^  ut  i^"^ 
pro  ̂ ^X:,  ̂   (prov.  1582.)  j^\  pro  ̂ ^  ̂ \  (prov.  1994.) 

iji"^  pro  ̂ ^  "^  (prov.  2938.)  dicatur^  tum  in  contracta 
voce  ct  abjccta  Ilamza,  ut  «liAit  pro  «fiiAct,  s'<Ac  pro 

8»liAc  et  8L,ci,c  pro  scLAc  (prov.  2340.)  dicatur^  tum  in  for- 

marum  usu^  ut  ex.  gr.  Lft^5  tanquam  pluralis  (prov.  2018.) 

et  l3/o!  pro  Oj*a  (prov.  1668.)  adhibeatur^  videre  licel. 

Quae  grammaticcn  spectant,  ea  aut  verbis  aut  no- 

minibus  propria  sunt.  In  verbis,  quorum  media  radicalis 

•,  aut  ̂ _5  est,  ista  littera  tum  in  futuro  apocopato^  tum  in 

imperativo  non  abjicitur;  dicitur  enim  .^^«J'  pro  Ja*j 
(prov.  25.),  ̂ ^jUi  pro  ̂ aj  (prov.  238.),  ̂ 5^'  P^**  li^t. 

(prov.  29.);  »j^*  pro  »J<^  (prov.  110.);  ̂ ji  pro  ̂  
(prov.  215.),  .aIj  pro  Jd  (prov.  2875.),  L^juo  pro  L^*j 

(prov.  64.) ,  L>  Lk_Aaj  pro  ̂ .xlaAaj  (prov.  540.).  Forma 

quoque  futuri  apocopati  pro  plena  invenitur.  Sic  |>*J^' 
pro  Q^AUaj  legimus  (prov.  1374.).  Rarius  fieri  solet, 

ut  littera  talis  abiiciatur  ex  gr.  Oyj  pro  '^jj^  (prov. 
2610.  2615.).  Interdum  littcra  v->  futuro  anleponitur 

ex.  gr.  {j^jxi  (prov.  436.).  ̂ aasaj  et  1001.  Interdum 

genus  negligitur;  sic  enim  ̂ Uti  iLt^  pro  jlali  x*-^  (prov. 

2255.)  dictum   e.sl.       In    nominibus    adjectivis,   parlicipiis 

littcra    (^    in    fuie  vocis    non     «bjicitur.    Sic  dicitur  ̂ Jy* 
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pro  \^jA  prov.  1118,  J,U  pro  JLc  prov.  1119,  ̂ yto|;  pro 

(jijU  prov.  3464.  Rarius  Httera  abjicitur,  ut  Ja-c^J  pro 

JwUt  prov.  2760;  JJUI  pro  J^l  prov.2615,  ̂ ;t>>  pro 

Lgjjl^  prov.  1974  sit.  Additur  quoque  littera  1jL>-  pro 

oL>  et  LjUc  pro  V;Lftc  prov.  2797.  Si  substantivum 

et  cum  eo  conjunctura  adjectivum  articulis  definienda 

sunt;  substantivum  articulo  saepius  caret.  Sic  dicitur 

0)-5"^i  oij(Xo  pro  v_JjJ^I  uAJiAAaJt  5  v-ajUM  «-jUw  pro  'w^jLxJt 
«-jLJ!  conf.  prov.  1956.  1974.  Casus  frequentissime  ne- 

gliguntur;,  dum  forma  nominativi  loco  accusativi  ponitur. 

Sic  j*j  pro  l^^j,  ̂ iJ^A  pro  L>;^.L/a  prov.  169.  ̂ ^^  pro 

La*ao  prov.  206  et  »^jI  pro  v,\Ji  prov.  504  invenitur.  Ca- 

sum  accusativi  loco  nominativi  positum  rarius  invenimus 

ex.  gr.  Qr>.j^  ̂ ^j,Aj.^xl]  pro  q»,j*^  qj.^^^1    prov.    31. 

et  qJl\a>  pro  q'iAas>  prov.  511.  Conjunctio  ̂ j\  interdum 

omittitur  prov.   1231    sq. 

Secunda  hujusce  tomi  sectio  duabus  partibus  con- 

stat;  una,  quae  dierum  seu  puguarum  inter  Arabcs  ce- 

lebrium  (conf.  Hcrbelot.  T.  1.  p.  132.)  brevis  enume- 

ratio  est  5  altera,  qua  Mohainmedis  aliorumque  facete  in- 

genioseque  dicta  continentur.  Utraque  autem  pars  pro- 

verbiorum  Meidanii  appendices,  libri  caput  vicesimum  no- 

num  et  tricesimum  sunt.  Mcidanius  in  praefatione  pro- 

verbiis  praemissa  de  illa  priore  sic  exponit:  ̂ .Lx.s^^ 

L^  o'^  ̂^-^^  05^  V;*^5  j.Lj;  tU^!  ̂   ̂ ^j.^l\^  ̂ ^LajI  <^L1\ 

l^  ̂ .  ̂   y^^^  ̂ r:L*-^L.  ̂ ,:^Xc  L^il^,  ̂ j/lU.M  ci^**>  i^ 

K^jLf^j^xli^  Q^  ;,Caput  vicesimum  nonum  nomina  dierura 

(pugnarum)  apud  Arabes  celebrium  exceptis  singulis  proe- 

liis  continet.  Hisce  de  diebus  libri  compositi  sunt,  in  qui- 

bus  res  admiratione  dignae  collectae  sunt.  Ego  vero  non- 

II. 
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nisl  iioniinibus  opcram  dedi  ob  muUa^quaein  itiis  occurrunt, 

errata/'  Inde  conjicere  licet^  Meidanium  nonnisi  pugnas 

in  quarura  nominibus  erratum  sit  graviorcsque  adtulisse  ; 

apud  scriptores  cniui  muKo  piurium  ex.  gr.  (jjLx^o*^!  ̂ ^, 

conf.  Ebu-Kotaib.  p.  132.  j.lcJl  j.j.j,  ».a-o  ̂ .^j,  ̂ -o^^s-I  j.^j  , 

iyj^  j.^  Abulf.  hist.  Antcisl.  p.  137.  ctc.  mentio 

facta  est.  Grammaticus  Abu-Ohbaidahus  hbrum  minorem 

composuit,  in  quo  75  dies  descripsit,  majorem^  in  quo 

2200  dies  enarravit.  Praeterea  in  libro  dies  gcntisBanu- 

Masen  qjLo  ̂   j.Ij!^  caeteris  neglectis,  tractavit.  Meidanius 

pugnas  illas  in  duas  partcs  aut  ante  Islamismum  (a  nu- 

mcro  1-132)  aut  post  Islamismum  (a  numero  133-224} 

commissas  dividens  interdum  erravit^  diei  enim  *-jl^l  ̂ yi, 

appellato  in  numcro  antc  Islamismum  facfarum  locum  con- 

oessit^  licet  Alhadjdjafus  ille^  qui  islo  die  gentcm  Bauu- 

Taghleb  invasit^  tcmpore  Alibd-AImalici  bcn-Merwan 

vixisse  certum  est.  conf.  Nr.  20.  In  cnumcrandis  sin- 

gulis  quum  ordo  alphabeticus  neglcctus  sit^  auctor  tem- 

poris  quandani,  sed  nou  accuratam  rationem  habuisse  vi- 

detar  ;  diei  enira  ultimo  tXJ.L.gJ  ̂ ^j  appcllato  antc  prae- 

ccuentes  ex.  gr.  ̂ *^^  ̂ ^.  (dicm  Ziffin)  locus  dandus 
fuisset.  lllis  Arabum   diebus  breves  adnotationcs   addidi. 

In  posteriore  autem  sectionis  hujus  parte  3Iohamme- 

dis^  \um  cjus  in  impcrio  succcssorum^  ncc  non  alioruni  celc- 

brium  virorum  quaedam  facete  ingeniosequc  dicta  collecta 

sunt.  Quae  in  ista  partc  31cidanius  sibi  proposuerit,  hisce 

in  praefationc  verbis  declarat:    J.  ̂.A_iJ:o!   v^-^^'  vi^Jbi»^ 

Jbel^l  liU^  i3  _bj.^vij  L*^  ̂ ^X4.>l  (»^ac  aJJ!  ̂ ,Caput  tri- 

cesimura  dicavi  nonnullis  dictis   prophctuc    ejusque    suc- 
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cessorum  proborum^  quibus  Deus  omuibus  faveat,  ex  eorum 

uumero^  quae  seriei  (ili  margarilarum  ad  adhortationes 

pertineuti  adjunguntur^'^.  Vox  cXaj,  qua  Meidanius  usus 

est,  quum  de  partibus  rei  abjectis  ncgleclisque  adhibea- 

tur^  auctorera  quaedam  ab  aliis  neglecta  dicta  in  libro  suo 

posterilati  conservasse^   a  veritate  alicnum  non  videtur. 

Tertiae  hujusce  lomi  sectioni  de  Arabum  prover- 

biis  a  Meidanio  collectis  dissertatio  inest^  cujus  quis  sit 

finis  et  quam  in  scribendo  viam  rationemque  ingressus 

sim^   paucis  ostendere  liceat. 

Quod  in  dissertatione^  caeteris  neglectis.  nonnisi  a 

Meidanio  collecta  proverbia  in  quaestionem  vocaverim^  si 

quis  vitio  mihi  dederit^  duas  potissimum  causas  fuisse  sciat^ 

quarum  una  in  eo  posita  est;,  quod  illa  a  3Ieidanio  col- 

lecla  proverbia  Arabum  veterum  et  cogitandi  et  agondi 

rationem  accuratius  veriusque  depingant^  ita  ut,  ne  tota 

Arabum  depicta  efFigies  turbaretur,  caetera  recentiora  a 

quaestione  excludcnda  essent.  Quo  antiquius  est  tempus, 

eo  puriores  Arabum  mores  erant^  serioribus  temporibus 

ob  muluum  cum  aliis  nationibus  commercium  et  cogitandi 

et  agendi  ratio  paulatim  mutata  est.  Altera  autem  causa 

in  eo  videre  licet^  quod  hanc  dissertationem  certis  tem- 

poris  finibus  circumscribere  cuperem  ;  nam  recentiora  pro- 

verbia  etsi  non  omnino  a  veteribus  discrepant^  tamen  ob 

mutatum  et  temporis  et  genlis  statum  div^ersa  sunt. 

In  dissertatione  ipsa  primum  ostendere  mihi  in  animo 

erat^  qualis  sit  proverbiorum  Arabicorum  propria  conditio^ 

quonam  tempore  ortae  sint^  quibusnam  auctoribus  singula 

adscribantur,  tum  qualis  ex  iis  cognoscatur  t^m  cogitandi 

quam  agendi  ratio,   denique  quonam  modo  et  a  quibusuam 
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inter  Arabes  proverbia  conservata,  coUecta  et  explicata 

sint.  In  illa  prima  disquisltione  de  proverbiorura  propria 

conditiono^  de  personis  rebusque^  quae  iis  ansam  dederint, 

de  mutatione  singulorum  proverbiorum  et  multiplicatis  eo, 

quod  mutata  erant^  proverbiis,  de  proverbiorum  momento 

historico  et  tempore^  de  proverbiorum  forma  egi.  Illa  au- 

tem  de  primis  proverbiorum  auctoribus  et  de  tempore 

quo  orta  sint^  quaestio  perdifficilis  est^  qua  in  re  si  non 

claram  lucem  semper  adtulerim;  sed  uonnisi  tenebras 

paulatum  disperserim^  ob  rei  difficultatem  viri  docti  ve- 
niam  dent. 

Absolutis  illis  externam  proverbiorum  oiiditio- 

nem  magis  spectantibus  rebus,  ad  proverbiorum  sensum 

et  modos^  quibus  in  usum  hominibus  venerint^  acceden- 

dura  erat.  Qua  in  parte  ut  qui  esset  sensus  ususque 

tara  modus  quam  ambitus  appareret  legentibus^  operam 

dedi,  Quae  vero  res  quura  ob  imraensara  rerura  molera 

difficile  disponantur,  tura  ob  verborum  difficultatem  atque 

ambiguitatem  magnara  scribenti  parant  molestiara.  Variae 

quoque  et  in  intelligendis  proverbis  et  in  disponenda  ma- 

terie  nobis  sese  viae  ostendebant,  quibus  fere  aequali 

jure  incedi   posset. 

In  tertia  deniquo  dissertationiiS  parte  praeraissis  ge- 

neralibus  observationibus  de  conservatis,  collectis  et  ex- 

plicatis  proverbiis^  opera^  in  quibus  ab  Arabibus  doctis 

collecta  atque  oxplicata  sint,  recensui.  Ilisce  absolulis 

primum  de  tempore  et  vita  Meidanii^  tum  de  opere^  in 

quo  proverJ)ia  collegit  et  explicavit  et  denique  de  operis 
codicibus  dissertii. 
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Quarta  deniquQ  hujuscQ  tomi  sectio  e  pluribus  in- 
dicibus  constat. 

a)  Indox  personarum  ct  locorum.  Perso- 

narum  nominibus  quasdam  breves  de  tempore^  quo  vi- 

xerint^  adnotationes  adjunxi.  Quae  si  quibusdam  fortasse 

aut  breviores  aut  non  satis  accuratae  videntur^  id  co- 

dicum  manuscriptorum  penuriae  reique  difficultati  potius 

quam  aliis  causis  tribuendum  est.  Quum  enim  difficile 

est  e  codicibus  quandam  de  viris  autiquo  tempore  vi- 

ventibus  aut  minus  notis  lucem  adferre^  tum  difficillimum, 

imo  impossibile  erit  in  libroruni  defectu.  Quae  adnota- 

tiones  quamquam  breviores  sunt  et  minus  accuratae^  spe- 

ramus  tamen  fore  ufr  legentibus  commodo  siiit. 

b)  Index  latinus  dc  proverbiis  in  hoc 

tertio  tomo  collectis.  Quo  indice  quum  proverbio- 

rum  usum  legentibus  faciliorem  reddere  cuperem^  ver- 

borum^  quibus  totius  proverbii  sensus  nititur,  in  conficiendo 

potissimam  rationem  habui. 

c)  Index  Arabicus  proverbiorum  Mei- 

danii.  Proverbia  illa  quamquam  ordine  aJphabetico  dis- 

posita  erant^  tamen,  quum  re  vera  in  capitibus  accura- 

tiore  ordine  omnino  destituta  essent,  singula  quaesituro 

index  necessarius  erat.  In  quo  conficiendo  partium  pro- 

verbii  omnino  necessariarum,  ut  mutationi  minus  obnoxiae 

essent  minusque  facile  abjici  possent,  maxima  ratio  ha- 

benda  erat.  Proverbii  autem  stabiles  partes  verbum  no- 

menque  sunt.  Neglectis  igitur  particulis  verbum  aut  no- 

men^  quod  in  proverbio  primum  locum  teneret^  iu  indi- 

cem  recepi  et    capitis  numerum  uec  non  proverbii  in  ca- 
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pite  iiumcrum  apposui.  Imlicera  verO  proverbiorum  Mei- 

daiiii  latiuum  eani  ob  causam  haud  necessariuni  putavi^ 

quod  quisque  in  disscrtationc  nostra^  argumcnti  rationc 

habita^    proverbia  singula  facile  invenirc   potest, 

In  quinta  denique  hujusce  tomi  scctione  addenda 

quacdam  ac  corrigenda  continentur^  quibus  tum  operis 

nostri  itcrala  pellectio^  in  qua  Fleischcri  mci  doctissimis 

adnotationibus  de  multis  proverbiis  adjutus  sum^  tum  quo- 

rundam  hbrorum  usus  ex.  gr.  codicum  duorum  Guclpherb. 

ansam  dederunt.  Viro  autcm  illi  non  possum  non  habero 

gratiam  maximam,  scmperque  habebo.  Quod  vero  a  me 

admissum  cnunciaudi  modum^  qui  sacpius  codicis  aucto- 

ritate  nitebatur^  pluribus  locis  ex.  gr.  in  formis  verborum 

correxerim^  id  non  cam  ob  causam  me  sempcr  fccisse 

putetis^  quod  apertum  in  eo  errorcm  agnovcrim;  sed 

quod  a  lexiographorum  modo^  qui  classicum  enunciandi 

modum  adnotarunt^  abhorrerct.  In  proverbiis  autem  haud 

raro  accidisse  vidctur^  ut  populus  in  enunciaudis  prover- 

biis  a  classicorum    scriptorum  modo  rccederet. 

Praefationi  fincm  imposituro  mihi  superest^  ut  om- 

nibus  patronis  fautoribusque,  qui  in  opere  edendo  eo,  ut 

id  se  emturos  esse  declararent^  maximo  adjumcnto  mihi 

erant^  sinccras  amplissimasque  gratias  referam^  quorum 

enim  si  auxilio  destitutus  fuissem^  non  cratspes  fore^  ut 

inceptum  opus  ad  finem  perducorcm.  Quo  autcm  major 

in  impensis  facicndis  mihi  obstabat  ditficultas,  eo  majo- 

rum  gratiarum  off^icio  obstrictum  me  sentio^  quaS  si  sin- 

gulis  pcrsolvere  non  potero^  tamcn^  quoad  vivam,  omni- 
bua  animo  conscrvaturum  me  essc  promilto.  Patronorum 

fautorumque  nomina,   tcrrarum  ratioucm  habiturus    et   or- 
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(liiiem    alphabeticum  sequens  ̂     modo  quo  anno   1838  ad 

me  Iransmissa  sunt,  enumero. 

America* 
Eduard  Salisbury  Prof.  Boston.   1, 

Auglia. 
Dr.  Macbride  Prof.   ling.   Arab.   Oxford.    1. 

Dr.  Pusey   Prof.   Oxford.   2. 

Dr.  Reau  Bibliothec.   Oxford.    I. 

Carl.  Pav.   Reichel   Londini.    1. 

Societas  Asiatica  Londini.   1. 

Dasiia. 
Bibliotheca  Regia  Hafniae   1. 

Dr.  Westergaard  Hafniae  1. 

Vvmieo  -  Ciallfla. 
Mac  Goc.  de  Slane  libcr  Baro   etc.   1. 

Italia. 
Abb .  Arri Turin.   1. 

OcrBiiaiiia. 
Dr. Achterfeld  Prof. Bonnens.   1 . 

Bibliotheca Universit .  Berol,    1. 

;^ ;; Bonn.    1. 

V V Gripcsvold.    1. 

!■) 

r Lipsiae.   1. 

jy V Marpurg.   1. 

99 Paul. Monasteri.    1, 

Dr.    Bopp.   Prof.   Berol.   1. 

Dr.  Fleischer  Prof.  Lips.   2. 

Dr.  Gildemeister  Privat.  doc.  Bonn.    1, 

Dr.   Goldstiicker  Regiomont.    1. 

Dr.  Habicht  Prof.  Vratisl.   2 
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Dr.  Ilciigsteiiberg  Prof.   Berol.   1. 

Dr.  Ilitzig  Prof.  Zurich.    1. 

Dr.  Kosegarten  Prof.   Grlpesvold.     1. 
Dr.  Lassen  Prof.   Bonn.   1. 

Dr.  Longartl   Confluent.    1. 

Dr.  Parthey   Berol.    1. 

Dr.  Reinke   Prof.   Monaster.    1. 

Dr.  Rodiger  Prof.    Ilalens.    1. 

Dr.  Schleier   Prof.   Freiburg.    1 . 

Dr.  Scholz   Prof.   Bonn.    1. 

Dr.  Stadlcr   Prof.  Monac.    1. 

Dr.  Stahelin  Prof.    Basil.    1. 

Dr.  Welcker   Prof.   Bonn.    1. 

IIolEaudia. 

Illustr.  Regis  miuister  rerum  internaruni.   2. 

D.  W.    Cannemann   juris   Candid.   Lugduni.    1. 

P.    Cool  miuist.   sacri  cultus  Harlingae.    1. 

Lintelo   de    Geer  Studios.  Ultraject.    1. 

P.   de   Goeije   minist.   saiu-i   culliis    Dronrypi.    1. 
Dr.    E.   H.  de  Hernerden   minister.   sacri   cultus  Beetster- 

zwaagi.    1 . 

M.  I-   Iloogvliet  Candid.  sacri  cult.   Lugduni.    1 . 

F.   W.   I.    Juynboll  Prof.   Hng.   Or,   Franecker.    1. 

L.   G.   C.   Ledebocr  Candid.   sacri  cult.  Rotterdam.    1. 

A.   Rutgrers   Prof.   linff.    Orient.   Luffduni.    1. o  o  o 

E.  StoUe   minister   sacri  cultus   in   oppido   Mastricht.    1. 

I.  I.    P.   Valeton  Candid.   theol.  Lugduui.    1. 

F.  I.   Vcth  Candid.  thcol.   Lugduni.    1. 

L.   I.    van   der   Vlis    Candid.    iheol.   Luffduni.    1. 

Dr.   A.   A.   G.   Vorstmann  minist.  sacri  cultus  Goudae.  i. 
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Ooiiflae. 

Dn  Weyers  Prof.   Lugdunois.   1, 

L.  Wroom  iniuist.  sacri  cultus  Almeloi.    1. 

RiiSisia. 

Academia  Imper.  scientiarum.   2. 

Universitas  Imper.   2. 

de  Adelung  a  consil.   de  republica.   2. 
de   Dorn  Prof.  litteraturae  Asiat.   1. 

de  Frahn  a  consiliis   de  republica.    1. 

Rud.   de  Frahn   interpres   Alexandriae.    1. 

de   Gregoriew   Orient.   ling.   Candid.    1. 

de   Kowalinski.   Orient.    linff.    Cand.    1. 

de  Maison  Prof.   ling.   Persicae.    1. 

de  Muchlinski   ling.  Arab.  et  Pers.  docens.   1. 

de  Saweliew.    1. 

de  Senkowski  a  consiliis  Prof.  ling.   Arab.  et  Turc.   1. 

de  Tscherniaew  ling.   Orient.  magister.   1. 

de  Wolkow  a  consiliis  aulae.  Arab.   ling.  adjunctus.   1. 

.^iieeia. 

Bibliotheca  Reg.  Stockholmi.   1. 

jj  Univers.  Lundini.    1. 

yy  Upsalae,   1 . 

Dr.  Lindgren  Ling.   Orient.  prof.    adj.    1. 

Dr.  Schmidt  Hng.   Orient.  Cand.  Stockholmi.   i. 

Dr.  Tornberg  ling.  Arab.   docens  Upsalae.    1. 

Dr.  Tullberg  Upsalae.    1. 

-ojo*^ 





Proverbia   senteiitiaeque   proverbiales  ex 
pluribui^    scriploribus    coUecta  et  in  or- 

tlineni  alphabeti  redacta. 

1.  Inter  eos  nodi  sunt.     I.  e.  inimicitlae  Dj. 

2.  O  Abii-Daghfa  I  irapera  ei,  ut  vertebras  pariat! 

Abu-Daghfa  cognomcn  stulti  est.     Vertebrae    in  pro- 
vcrbio  rem  neque  caput  neque  caudam  habentem  de- 

signant  i.  e.  impera  ei  rem^  quae  perfici  non  potest.  Pro- 
verbio  metrum  Ramal  est.  Kam. 

3.  Abu'Ahmrah  noluit  nisi  id  quod  contigit. 

Abu-Ahmrah  famis  cognomen  est.  Viri    quoque     cog- 

nomen  fuisse  dicitur^  quem,  quotiescunque  in  gente  de- 
geret,   fames    calamitatesque  sequerentur.    Schar.   Sara. 

4.  Patei   meus  colostrtim  noluit. 
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Vcrba  ista  puella  dixisse  narralur.  Fratcr  ejus^  qui 
gentis  princops  erat,  sorori  patris  grandaevi  curam  man- 

daverat  et  ut  colosfrum  ei  daretur,  '  imperavcrat.  Puclla 
quum  sibi  colostrum  sumsisset,  patcr  macie  adfeclus  esl. 

Quam  ob  causam  a  fratre  vituperala,  provcrbii  verba^  ut 

se  excusaret,  protulit.  At  vcro  patcr  ista  audiens  verba 

dixit:  «lliJt  "^  ̂   fj^  „Filiole  mi!  luinime;  id  non  dedit.** Schar. 

iUjjj    -»Ls?  (5^2^  j»Uj  ̂ I  jXAJtJl  ̂ l     6 

5,  Servus  dormiens  semper  de  domlna  somniare 
voluit. 

De  eo  adbibetur^  qui  reni,  qua  indignus  est,  peiit, 
Schar. 

csJ  JsC  OsjI  '^\     1 
6,  Tempus  vulturem  Lobad  appellatum  superve- 

niens  occidit.  Sam.  Scliar.  Conf.  Meid. 

C.  7,  47. 

jAxJl     ̂^4S^  jOsl\      '^\     llSl  V 

7,  Quum  fatum  venit,  oculus  caecus  est. 

Contra    dei    decrelum    prudcntia    nil    valel.     Fakih. 

Alchol.  p.  59.  cdil.  meae. 

Non  ad  te  Teniara,  donec  Alwah  ben-Hobairah 
redit. 

I.  e.  Nunquam^  oam  ille  vir  ouuquam  revcrsus  est. 
Kam. 

*  Ji 



0.  Contingent  llbi  res,  quae  a  Deo  tibi  destinatae 
sunt.  A.  D. 

10.  Neque  vestiglum  neque  terra  ei  esti  Sam. 

11.  Cave  "sermonein  ,     qui    continua    testium    serie 
traditurl 

Le^ilur  qiioque :  j.kA!!  (A*j  i3j.Sj!  j».iu)  ̂ i^jl  „Cave  ser- 
nionem,  qui  conliuua  lestium  serie  post  hodiernum  diem 

Iraditur."  Verba  liaec  Hodsaifahus  beu-Badr  fratri  suo 

Ilaml  bcn-Badr  die,  quo  Kaisus  cum  sociis  in  bahieo 

vcrsanlibus  supervenerat^  dixit  monens,  ne  Kaii^i  misericor- 

diam  implorans  se  abjiceret,  futurum  enini  esse,  ut  postcri 

verba  debiHtati  tribuerenl.  Proverl)ium  igitur  monet_,  ue 

hoininum  vituperationem  agendo   mcreamur.   Schar.  fcJam, 

^c  v««Jf  ̂ j^  ̂ xc  J^&.j     ir 

12.  Ob  oculum  mille  oculi  honorantur  D. 

13.  Qui  accipit  quod  ei  debetur^   merita  sua  glo- 
riari  non  potest  A. 

14.  Viliam   cepit   convolvendo    eam   colvolvens*  D. 
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In  codice  Berol  (j/.U*!l ;  sed  de  voce  conferas :  D  e 

Sacy  Chrest.  Ar.  T.  II.  113.  577.  et  lib.  Millc 
noctes  etc.  T.  II. 

CJ    ̂       .»    -»  ff       o 

15.  Qui  ab  inimico    securitalis    promissum    accipit, 

is  e  periculo  noii  liberatur.  A. 

16.  Viis  parvis  terrarum  incultarum  incessit. 

I.  e.  Inania  et    incredibilia  verba    protulit.   Sch-ar. 

-.o    .--«      ju       -r  •'  "^ 

17»   Gultur  ejus  arripuit, 

Summam  diligentiam  in  rc  adhibuit.  Dicitur  quoque : 

/^Ai^il  »1a  kXi  iXi  Cod.  Abu-Ohb. 

18«    Cepit  eum  id,  quod  antiquum    et  id  cjuod  re. 
cens  erat. 

In  Samachscharii  opcre  *A>I  lcgitur.  Logitur  quoque; 

\X*i  U)  v-jji  U^  cyA>  Lcj  j»L\i9  U  „Quod  anliijuum  et  re- 

cens  et  quod  propinquum  et  remotum  erat."  De  irato  ad- 
hibetur,  cujus  ira  moerorque  modum  exccdit  Schar. 

^usyi  ̂ A.A^  Uiti   x*i  «Jb  ̂ U^  o  iXrkl   liSl      n 

18.    Quum  opus  aggrederis,  in  id  incide,  nam  cau- 

tio  In  eo    cjus  frustratio  est. 



Loco  verborum  jui  ̂   legitur  quoque :  »>*p  J^  ,;in  eo 

diligentia  utere^^.  Sam.  Schar. 

20.  Incertam  opinionem  habere  incepimus.  Sciiar. 

21.  Incepimiis  polire. 

I.  e.  Exornare  et  frautlem  aequalem  reddere.   Schar. 

u  <•    .>  0>O 

JlftWt    -».5    Q^    JlftJI    CKi. rr 

22.  Ex  ore  infantium  bonum  omen  capel  D. 

In  codice  G.  ̂ s  omissum  est. 
^     u      <•        u^        o  «.^       '     o«-^         .•       o      > 

^j  0.X4.WW  u^  C133  ''--^-  !j  ̂  '^*^    ̂ ^ 

23.  Cape  id,  quotl  vidisti;»  et  sine  id,  quod  audi- 
visti!  D. 

1    ̂   O»  -*  ^        O      ) 

24.  Cape  id  quod  purum  est ,  et  quod  impurum 

est,  omitte!  Sara,  et  in  Merzukii  cora- 
mentarioadHamas. 

25.  Ab  agmine  sume  et  ne  agminl  da !  D. 



—    6    — 

26.  A  morlc  capc,  antcquam  a  tc  capitl  B. 

27.  A  lempore  itl  cape,  cjuocl  purum  est  et  a  vitaiJ, 

cjuoJ  suflicit!  D. 
o^  o  i  ̂   o ^  u^      o         o     i 

dLo^^,     Q^  /VVM.53  ̂ iLwwsftjJ  iiLwv,ai  ̂   (Niste     Ta 

28.  A  te  ipso  tibi  ipsi  sume  et  per  hesternum  di- 

em  Iiodiernum  delini ,  priusquam  vitae  finis 

advenit  et  tu  infirmior  es,  cjuam  ut  opus  fa- 

cere  possis!  A. 

29»    A  mo  cape  et  de  rae  narral  D. 
3         >  0--0S  O^  ^--^..-O  J> 

^^-iw  l^j  J^-^-s-f  i  ,.J^  ̂ -£  ̂ ^*il  ̂ js.dw     r. 

ox^     o         oJ.»  o-»..--''C«i 

30.  Adraonitionem  a  me  admillite  et  si  eam  in 

agendo  non  scquor;  aurum  e  lapide,  et  unio- 
ncm  e  concha  sumlle  et  verbum  Ijonum  a 

quolibct  dicente,  etsi   ejus  auctor  non  ost.  A. 



31.   Capiens  uiius  est,  suspecti  multi  sunt.  G. 

u:aJl3    L+J    fj^ya«:i.     I^.    b>sJUC    CiiXS^f       r^ 

iij -c  »Xa 

32.  Viridem  manura  apud  eum  paravi;  sed  reuiii- 
neralionem  ab  eo  non  accepi.  Schar. 

Viridis  manus  beneficium  designat. 

33.  Paravi  apud  eum  manum  albam  et  manum  can- 
didam. 

Duae  milu  vidcntur  hisce  verbis  inesse  proverbiali 

niodo  loquendi  rationes,  quibus  beneficia  manifesta  in  al- 
terum  collata  significantur.  Schar. 

^ll        J3I        ̂yJI     ̂ =.1  rf 

34.  Postrema  gaudii  pars  initium  tristitiae  esl.  D. 

sl^Xcl  ̂     vc^A.*X.w   U    elwC   (il    »ljs^  j.:i.l    ̂j^      ̂ O 

35.  Qui  cihum  matutinum  suum  usque  ad  tempus 

cibi  vespertini  sui  differt,  de  eo  inimici  non 
laetabuntur.  G. 

36.  Fraler  tuus  is  est ,  qui  in  calamitate  aolalium 

libi  adiert.  B,  A.  conf.  Meid.  1,  362. 



—     H 

37.  Fratrl    tuo   Idem  praestare   debcs,     quod    tibi 

praestare  debet.  A. 

38.  Frater  tuus  in  rebus  tlbl  slmllls  est.   S  c  h  a  r. 

^         ••I  J   ̂      o 

a'>  o^r  '^  a'>;'    '"'' 
39«   Fratres  hujusce  temporls  perfidi  sunt.  B. 

-^  5  o^         o^        j  -£ 

^Ai)(5     ̂   ̂ j-ck     ̂l    ̂ \  f . 

40.  Gultura  in  viro  mellor  est,   quam  aurum,  quod 

possldet.  B. 

o  S  *$       o         Gy  -  O  5  J  -£ 

(J^.OJI      L-Jvil     ̂      j-Ck     fVARAjt      4Jv>l  f\ 

41.  Cultura  In  anlmo  insita  raellor  est,  quam  cul- 
tura  librls  leeendis  parata.  D. 

JO.»  i    *   C 

42.    Cultura  optlma  haeredltas  est. 
Verba  haeccc  Actsamo  b.  Zaifi  tribuuntur.  Sam. 

Schar.  In  codice  A.  additur:  qJjS  ̂ :>  /Jj.^"^  a'**^^  «®* 

corporis  pulchritudo  oplima  socia  csl." 

O  3   ̂ "^ 

^oi,  \^:^\     fr 
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43.  Cultiira  res  est,   quae  nobis  in  rebus  necessa- 
riis  acquirendis  auxiliura  praestat. 

Verba  Actsamus  b.  Zaifi  dixisse  narratur.  Schar. 

^jLaJt  jiCt  ji^^^  cpjtJt  1^^  criJ^'      ̂ ^^      ̂ ^ 

44,  Cultura  animi    divitias  dlvltis  ornat  et  paupe- 

ris  paupertatem  oocultat.  A. 

45«   Animl  cultura  opes    sunt  et  eam  adliibere  per- 
fectio  est.  A. 

46.  Qui  fdium  suum,    dum  parvus  est,    excolit,  is 

per  eum,  dum  magnus  est,  gaudio   adficIturA. 

w  «<•  0«'         *o*  .w  y  •"•  «•o>o         w^ 

47.  SI    fillura  tuura  instruis,   te    gaudio  adficlet  et 

animum  tuum  laetltia  Implebit.   G. 

Salomoni  tribuitiir.  Conf.  Prov.  Salom.  29^   17, 

ojo^''—  ^    "  ov.S 

^42«aAj  vilJL^  ljoI     fA 

48.  Si  famlllam  tuam  excolls,  ei  proderis.  A. 

49»   Erudltlo  aetate  puerlli  sculpturae  in  laplde  si- 
raills  est. 
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1.   0.   \on   doletur.   Scliar. 

-    o  .^.■u 

50.  Erutlitlo  saplcntl  utlllor  estj  quain  centuin  fla- 

gelli  ictus  insipido.   G. 

Saloinoni   tribuilur.   Conf.   Prov.   Salorn.    17,    10. 

51.  Ollam  qui   rautuo  accepit,  eam  reddatl 

Officio  nobis  imposito  satisfaciomlum  est.  Sam.  Schar. 

52.  Quum  ad  preces  publicas  vocatur,  surge,  pre- 
ces  lac  I  D. 

,..>vu^  w^-K^j"  oL>-"'v>u ijul   «»#«wo'   •  -aJI  ..j3jI      c>r 

LX^ll 
53.  Aures,  quae   repreheusiones  audiunl,    icjter  sa- 

pientes   manent.   (x. 

Saloinoni   lril>uitur.   l*rov.   Saloin.    15^   31. 

LT 

54.    Si   noxara  non   infers,  iioxani    non    palierls.   D. 
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55.  Terra  lala  est  etvictus  quotidianus  expansus.  G. 

56.  Terra    mollis     afjuarti    suam     et    allus    quoque 

aquam  imbiblt.  G. 

Vocabulum  'fJjj^yA  milii  pro  KiALl^J!  cssc  videtur. 

57.  Leo  ossa  frangens  melior  est,  quara  praefeclus 

injustus.  Schar. 

la  Merzukii  commcntario  ad  Hamas.  logitur  ̂ .jwLiiAw  q^ 

j»j-ixc.  In  libro  Fakih.  Alchol.  p.  220.  1.   4.   infr.  legimus: 

•j-JLb  .,Praefectus  juslus  melior  est,  quam  pluvia  larga  et 

leo  ossa  frangens  melior  est^  quam  rcx  injustus''^  quae 
verba    imperafori  Ahlio  adscribuntur. 

iUv.-:^(     ̂y%    ̂]     JiU     Lc     tXv-"^)  OA 

68.    Leo  nll  nisi  practlae  captae  partem  edit.  G. 

.  —  --  o  ̂   ►    c 

59.    Tristitiam  non  obliviscuntur,   G. 

S£  ^o>fJ  £        «■  I-v         Jof 

i^A-w^bl    iua*jJI    J^f^   ii.J  CsJI    iUiisl    J^aoI       1, 

GO.   RaJix    amoris    donum   est  et  radix  odii   Iristi- 

tia.  G. 

o-  -  -  *        -  o  E  ,     c- 

^aU  u»Uj  ̂ ^  .}w^l  x'  ̂   ̂     lj 
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()\.   Ciii  radix  (origo  nobilis)  non  est,  oh  cam  non 

vituperatur.  D. 

h\  codice  Par.   ̂ ■*a  Icgitur. 

62.  Nobili  loco  natus  generose  agit.    D. 

3      ̂   O  ̂   ww  k    '^    ̂   "  O  ̂         J  £ 

63.  Loco    nobili     natus  origini    suae  convenienter 

agit;  vilis  vero  id,  quod  in  eo  est,  transmittit.  G. 
Homo  cum  utre  comparatus   est 

}^^£  ̂         )m    f^      ̂    ̂ zi  r-  u 

64#   Deus  eura  omnino  deleat  I 

In  Iiac  provcrbiali  locutione  voci  KiLii  aul  ulceris  aut 

radicis  signiflcationem  tribuerunt.  Kam.Dj.  conf.  Fakih. 
Alcbol.   p,   ll 

Swft!}^ 

65.  Oli  vilem  rem ! 

Vcrbis  liisce  provcrbiali  niodo  ad  despectum  bigniti- 

candum  utuntur ;  <J\  cnini  auris  sordes  et  vju  un- 
guis  sordes  designat.  Ilarir.   p.    124. 

66.  Gonfirmatio  amorls  in  reverentia  est.  B. 

^  JuujO  ̂   «NjU   nJL»    Ji^f      1v 
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67,   Vano  modo  opes  suas  consumsit.  S  ch  a  r.  K  a  m 

A 

68.  Vos  pistaciura  edistis    et  nos  ejus  corticem  au- 
ferimus.  Sam. 

69.  Quidara    dactjlos    edit;    ego    -vero    daclylorum 
ossibus  petor.  D. 

ijaiJI    vi>.AJ    -3    (J^»^J'    J^l^       v. 

70«    Fur  in  domo  latronis  edit.  D. 

w^  O  w     xO  -  J>£ 

71.  Elephantem     edit    et   per  culicem  in  faucibus 

haerentem  angitur.  D. 

72.  Vorat  me  leo  et  canis  me  non  vorat.  D. 

ui         «"O   S         -  o    -■  w  J   ̂ O.^a  Oii  O    i 

73.  Cibum    Judaei    ede    et  apud  Christianum  per- 
noctal  G. 

-'  o£  J  *o5     wJ  ..         S  -         Ju^S 
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74.  Parum  cihi,  fjui  iiocet,  odern,  uliliiis  esf,  qiuHn 

inultum  ejus,  qui   prodesl.   J^. 

75.  Esus  est  resectio  et  potatio  est  suctus.  D. 

76.  Esus  et  fuga  certo  aulmi  proposilo  non  fiunt.  D, 
o  "c     i^^       *• 

Ji)     ig     >^        VV 

77.  El  prudenlia  non  est.  Sam. 

jX»JtJ    ̂ i^    U    Cs-otAaJf    j.    iiJbl        VA 

78.  Comestio  una  in  terrae  supeificie  longercmota 
non  est.   D. 

oy^   iu^6-j    ol^oJI   J,:^!      vi 

79.  Voracissimum     jumentum     equa    lactans      est. 
Sam.  Schar. 

80.  Voracior  quam  Radamali. 

Viri  nomen  cst  ad  gentom  Banu-Asad  perlincntis,  qui 
trigiata  ovium  lac  bibisse  dicilur  Sam.  Schar. 

81.  Voracior  quam  glis.  Schar. 
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82«  Mille  drachmae,  quae  jussii  siint  datae,  unam 

draclimam  religionis  causa  datam  non  ae- 

cjuant.  D. 

83.  Mille  menta  et  non  mentum  meum.  D. 

Simile  est  proverbiuin    secundum  apud  Burckhardtium 

,^Ui   "^5  U3  v^JI  „Mille  cervices  (percutiant)  ;  sed  non  me- 
am  ccrvicem." 

o  ̂ *  oS  Ce 

84.  Non  mille  pro  eo  et  non  mille  contra  eum.  D. 

De  debito  et  credito  vcrba  intelligenda  videntur. 
O   w  J  -'—  Xp  ^ 

jA3j\     ̂      L^^l     J,l         AO 

85.  Ad  soclos  suos  aves  decldunt. 

Alazmaihus  dixit^  se  proverbium  non  intellexisse,  do- 
nec  corvos  ita  in  terram  decidentes  vidisset,  ut  species 
variae  non  miscerentur.  S  c  h  a  r. 

86.  Quum  dolore  dolet  (dolor  percipitur),  tum  me- 

dicatio  per  medicationem  est.  D. 

AV 

87.    Deus  cum  debili  est,  donec  robustus  admiratione 
adiiciatur.  G. 
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yiLJI     b^lil     ̂ jJ^      ̂^Lojjt     JOSJ      dJ!  AA 

88.  Deus  tempus    liumiliet^  quod,    ut  ad  te  confu- 

geremus,  nos  coegit! 

^i5^X<  ̂ t  i>o».t  jyJsu^   Lo  ̂ JLw  «xWt  t6l     /vi 

89.  Si  Deus  te  incolumem  servat,  nemo  te  vulne- 

rare  potest.  G. 

s 

90.    Quod   si  tu  hoc  vel    illo  modo  agis,   per   De- 

um!  separatio  inter  me  et  te  erit ! 
In  postcriore  parte  est  proverbialis    ratio.    Vocabulum 

»jjb  proprio  dc  superciliorura  intcrvallo   usurpatur.    A 1  o- 
mawi  incodice  Abu-Ohb. 

Lui»j  lxA.^3  p»-g\it     il 

91.    O  Deus!  liyaenam  et  lupum! 

Alii  liisce .  verbis  male  prccari;,  pecori  alii  bcne  preca- 
ri  dixerunt.  Sam.  Schar. 

^  o}  .  ->  o-  ^(i'^        cijS 

^Lv^if     0l*L     0;.«J     U^J^^     j»t         l^ 

92-.    Mater  muti  voces  mutorum  noscit.  D. 

Zi\  vilUp^'  vJiDt  viUS     T 
Matri    tuae  rasio    crinium   el  oculo   tuo  lacr^'- 

marum  fervor  sit! 



Hisce  verbis  male  precantur.  Sani. 

94.  Gurvltas  in  lapide,  non  in  te  (sit)I 
Hisce  vcrbis  benc  precantur.  Sam.  Schar. 

95.  Dei  raandatum  qualibef  nocte  advenit. 
De  rerum  vicissitudinibus  adhibctur.  Schar. 

96.  Mandatum    ejus,    quae  ipsas  in  errorem  indu- 

clt,  sequuntur. 

De   co    adhibetur^    qui  amici  fidum  consilium  non  se- 
quitur.  S  c  h  a  r. 

■>oS  \  o y     o  ̂      30  "£ 

97.  Res    jara  per  rera,  ad  quam  refertur,     cogno- 
scltur. 

Verbis  hisce  utunlur,  dum    rcs  apparet,  cujus  adven- 
tum  ex  signis  quibusdani  cognoverant.  Schar. 

■^       — "      o>    o^      O"  E."     }o  ̂  

98.  Res    ad  te  pervenlt,    quae  in  mentem  non  in- 
ciderat. 

W         Verbis    hisce  utuntur^  dum  res^  sive  bona  sive  mala 
sit,  eis  supervenit^  quibus  haud  exspectata  erat.  Schar. 

99.  In  medltando  res  tibi  appareblt. 
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fn  re,  quae  dubia  ao  difficilis  cuidam  videbatur,  ver- 

ba  adhibent.  Schar. 

ft       O  r^  o7  ^        I O  rO  ^  ̂   9      (J  i^  OF  ^        I  ^t- 

^ilx^l    «>)    e>^l  yj^XI    iJsP   ̂    dU   U      !♦. 

100.  Hac  in  re  podex  cum  podice  tiio  tihi  non  pst. 
De  eo  adhibctur»  cui  adjutor  in  re  nou  cst.  Sam. 

101   Res  super  quieteaedificata  est.  D.  (Versus  pars.) 

«wol  l>fc  ̂ l  ii  U     ur 

^  ̂    -^  -^  £ 

102.  Neque  a^nus  neque  agna  ei  est.  1.  e.  nll  pos- 
sldet.  Sam. 

o-.  »o    " 

103.  Prlnceps    sine  justitia  sicut  nubes    sine   pluvia 

est.     Fakih.  Alchol.  p.  224.  1.  2. 

104.  Princeps  is  est,  qui  principem  non  novit.  B. 

jiS6    ̂jL    J.C    ̂lS      lol  jjy«^l    p>*i       t«e> 

105.  Bonus^est  princeps,  quum  ad  ejus  porlam  pau- 

per  est!  D. 
J     «   i  — .OJO-  1.».-«  -O»  otS        ̂ JJO-tS 

«^^rw^l^LXw.^  J^^^jrjill    yn.9.;,»j      Lo|    ̂ .^'^l       t.1 
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106.  Rem  cos  jussi  in  abriipto  arenarum  loco  et 

rectum  coiisilium  noii  cognoscilur  nisi  meridie 
crastini  diei. 

Versus  hic  Doraidi  b.  Alzimmah,  cui  mclnim  Tha- 

wil  est  y  ex  Abu-Ohbaidi  sententia  proverbiali  loquendi 
modo^  bonum  consilium  non  admissum  esse,  significat. 

-^ftit     rAiirl^    w^ljiJI    /*«Aw,J    y^ya.l\    Js/)i!>l        Uv 

107.  Longa  spes  animum  aegrotum  reddit  et  cogi- 
tationl  nocet.  A. 

^iL^I     i^As.    Jb\j^   ̂ ^    ̂ la.    (jL-oJI    i;y%\    ̂yi       f*A 

108.  Qui  tempori  fidem  liabet,  eum  decipit  et  qui 
erga  id  superbum  se  gerit,  eum  deprimit.  A. 

^-oSo*  O^  0^^^3w3.,^'£.Q^ 

^^cli^l  ̂   j   »^j 

109.  Qui  securum  se  esse  putat  ab  inimico  suo,  is 

cum  eo  comparandus  est,  qui  in  viperae  os 
manum  immittit,  A. 

110.  Qui  tibl  fidem  liabet,  in  eum  ne  perfide 
agas!  D. 

Codex  Gott.  addit:  ̂ i}J>  y^^/jS  ̂ ^  „et  si  deceptor 
fuisses.^^ 

*ilA.  U  J.^3   1^1  ̂ Ul^j^Li      j!f 
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lll.Timens  securus  est,   quando  itl,  quod  metuiu 
advenit.  A.  B. 

1 12.  Ne  ab  Inlmico,  elsi  (lespeclus  est,  securus  sis  !  B. 

In  codicc  loco    voris  q^Ij  lcgitiir  ̂ j^^    id  quod   viMo- 
sum  est. 

^.s:  ji  »lpr  ̂3  ̂ L^  Jk.c  li,li  (yj  ̂     iir 

113»Ne  legentis  fidei  folium  aut  mulieris  fidei  aro- 
ma  commilte!  D. 

114»  Qui,    ut  tibi  prosit,  mentitur,    fieri  potest,    ut 
contra  te  mentiatur.  A.  D. 

o  -.  "O     *• .»  .-—         -■  Co».         o-o.^.»-.      ^— £ 

115.  Securitas     cum     paupertate    melior    est    quam 

opulentia  cum  timore.  B. 

116.  Cui  sinceritas  non  est,  ei  religio  non  est.  D, 

117.  Qui  familiari  consuetudine  utitur,  is  se  solita- 

riura  non  putabit.  D. 
o     >  oc 

iij  L^t      W^^.       iWMj^t  lU 

116.  Familiaris  consuetudo  verecundiam  amovet. 
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Provcrbii  auctor  Actsam  b.  Zaifi  fuisse  dicitur.  S  a  m 

S  c  }i  a  r. 

c-  o    ̂ o^o-»  0«.       »0»«     y        o 

119.  Homo  est  {illiis  dlel  sui;  experglscatur  e  som- 
no  suo!  A. 

I.  e.  Vita  hominls    diu  non  durat ;     ne  igitur  incuri- 
us  sit. 

o  S  f  oZ  j 

120.  Homo  cogitat  et  Deus  res  disponit.  G. 
O  w    i        *        J  S  ^w  J         O     ̂          > 

j^Lv.ijI  3VX.C  /mW'^  /mW'  ̂ ^-^  ̂ jI^j!    irt 

ISl.Homo  temporis    servus  est  e^  lempus  inimicus 
hominis  est.  A. 

o  >        .-       >         o 

122.  Homines  servi  benefactorum  sunt.  B. 

V^ox  QLvsi^i^  aut  plurcs  homines  designat  aut  v.\*c  le- 
gendum  est. 

Jo^^Iajl^    ol'cya.:>-l    (^^-o    LJ*-^iast)l       .Lw»i3l        t^r 

?  *-  c 

123.  Homo  iracundus  rixas  cxcitatet  qui  multa  pa- 
tientia  utitur,  eas  delet.  G. 

Salomoni  tribuilur.   conf.  Prov,  Salom.  C  15.  18 

c;-.«.         *•*»>  ii     "  m    c  >0. 

Nxlc      .*>Ji/)     ̂ ^^     ,;^l     V->j.«J     U     .Uw.J3l         \\f 
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124.  Homo  nescit,  quaenam  res  ei  a  Deo  destinata 
sit.  G. 

Xxxji  NcLw  ̂ yj^  -i^  ̂ ^  ̂ T^y^  ̂ L^j!    iro 

125.  Homo  aqiia  lutoque  composilus  est,  modo  tur 
bidus  niodo  clarus  est. 

126.  Homo  ex  eo  loco  cognoscendus  est,  quo 

firmiter  stat,  non  quo  tanquam  planta  ger- 

minat  et  e  loco,  quo  invenitur,  non  quo  nas- 
citur.   A. 

127.  Homo  sepulchri  sui  tutelae  tradcre  se  potest; 

sed   non  se  tradere  temporis  sui  tutelae.   G. 
"•.»  w.»0'0  O.»  ^-O  ^5o» 

-•  O  O  —  O--'^  -■£  -.  o.. 

^51-iLJI    uXib    ̂ iJ  j.^'    ,.*^    ̂ wfti  U*».)     ■.*«^3    ̂ «^^ 

^O.*  O.-  -^.--  O»-  Ow  » 

a^AC    iNJlX 
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128.  Qui  suLim  opus  facere  fastldlt,  is  ut  aliorum 

opus  faclat,  cogelur,  qui  a  suis  parentibus  ab- 
liorret,  is  a  recta  via  recedlt;  qui  se  sibi  ipsi 

humiliat,  apud  alios  honoratus  erit.   A. 

Plures    in    hisce    verbis    proverbiales    loquendi   niodi 

conjuncti  csso  videntur. 

129.  Cunctando  stlpendium  et  propositum  assequc- 
ris.  D. 

Fortasse  loco  vocis  {JdaI^  legendum  est  (j^jaI\  ,,occd- 

«iones/^ 

^  j^Jd  j^i    r, 
130.1ncolae  Thusi  boves  sunt. 

Proverbium  ex  Ebn-Challikani  opere  Kasc.   VII,    108. 
a  clar.  Wustenfeldio  mihi  indicatum  est.  « 

^JI  J^l  ̂   ̂yiJl  jii    m 

131.Pagorum  gens  ad  infortunil  genlcm  perlinet.  U, 

^  j  ̂   o  S      ̂ S    -.•      j  o  ■£ 

132.  Gens  Meccae  ejus  vlas  oplime  nosclt.  Fakih. 

Alchol.  p.  238.  i.  4.   infr. 

JU^^I  ujjAaj  ̂ Ijucc^I  J^^Sj    irr 

133.  lis,  qui  admonitionem  admiltunt ,  proverbia 

proferunlur.  B. 
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s^%j.:^\  JL^^t   AJl^   (^jjil     is;.cL;:>\^t   iiil^ 

Oj«A^-j|  o>^^t  iLil^  »^Jl^JI  o-hJI  ̂ jl^ 

WA^^.-wJI    JL:it    iiil^ 

134.  Corruptela  narratlonls  mendaclum  est;  corrup- 
tela  sclentlae  oblivio;  corruptela  fortitudlnis 

insolentla;  corruptela  pulclirltudinis  vana  arro- 

gantia;  corruptela  liberalltatis  prodigentia ; 

corruptela  mansuetudlnls  exiguitas  intelligentlae 
est.  A 

Plures    proverbiales   locutiones    in    hisce  verbis    con- 
junctae  sunt. 

»wa-.x-w^b  i^Ui^iJt   ̂ sl^   ̂cLhJI   isJ5^La/«   ̂ ^I 

iL-il^  is.«^LjJt  s--*ow  pL^IxJI  iolj  i>UvLAA*Jt 

w~  JO.«  OJ  J*-«^  "  »*  .  •*""  ('''»• 

..jMI  ..ysv^  w^i^l    iiLJl^  «■♦iiJt    SiN^    «UaaJt 

135.  Corruplela  regum  est  prava  agendi  ratlo;  cor- 

ruptela  Yezirorum  turpltudocogltatlonum;  cor- 

ruptela  exercltus  repugnanlla  in  sequendo;  cor- 

ruptela  ducum  debilitas  in  regendo;  corrupte- 
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la  judlcum  veliementia    cupidllatis    et  corrup- 
tela  peccatoris  hona  oplnio  est.  A» 

Pliires  proverbiales  seiitentiae  coiijunctao  siint. 

136.  Prima  omnium  rerum. 

Dicitur:  'Sjj  "^  >tdj.*3  »j  Lo  ̂ ^Non  est  m  eo  motus^'  et 
t!)kj^  tj)^Aa  Ji^l  tX*i]  ̂ _,Fac  id,  priusquam  alius  se  movct  ad 
istam  rem  peragendam.  S  c  h  a  r. 

^  h.i\  ̂   ̂U^vw^t  ̂   ui^^AaJl  p».UjI  J3I    irv 

J    O    ̂          w  > 

137.  Prima  doctrinac  pars  silentiiim  est,  tum  sequi- 
tur  auditlo,  tum  scriptio_,  tum  opus,  et  denique 

eara  vulgare  A. 

138.  Irae  inltium  insania  est,  finis  poenitentia.   G. 

v^  £li>^^!    Owci!^  .^x^!  ̂ £^!  ̂jili  J3I     tn 

139.  Initium  laetltiae  finis  angustlae  est  et  inimicus 

veliementlssimus  est  amicus  propinqulssimus.  A. 

140.  Palli  fiunt  quinqiiennes  equi. 

Primo  aetatis  anno  equus    -p^  secundo    pA^  .     tcrtio 

(^jf,  quarlo  ̂ l^.  quinto  ̂ ^  appellatur.  Schar, 
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,i« 

l4iSlatiui  ab  initio   Incarsionis     suae  baculus   ejus 
IVactus  est.  D. 

J^l  jL\  ijJI  J^t    ifr 

142.  Primum     cogita,  post  age!      Fakih.   Alchul. 

p.   119.  1.   17. 

^j^aIoJI  ̂ 4^  ̂ ^1     ifr 

143.  Nunc  fornax  fervlcla  est, 

Die  Honain,  quo  bellum  gravc  esse  videret,  islu  ver- 
[>a  Mohammedem  dixisse^  narraut.  Mahun  grave  esse 

significaturi  istis  uluntur.  Schar. 

LjJc>? jj.iAvi'   ̂ ilvJ     jLi     ,..LvJ31     ,    WM.j|     bl  If f 

144.  Quum  homo  desperat ,  ejus  lingua  longa  est, 
sicut  felis  concitata  conlra  canem  insilit.  D. 

Conf.   Saahdi   Gulistan  p.  l.ubi»-jjAi^  victa  lc- 

gitur. 

^lipl  ̂ ^^f^^^l      \fo 
145.  Puteus  diutius  clurat,  quam  funls.    Schar. 

^Lgjili    ̂ ua/olj.^    ri.j^^    |J^«jl    ̂1>^^       Ifl 

146.  Indagatio  scientiae  et  accurala  rerum  obscura- 

rum  in  ea  tlescrij)tio  hcUo  sacro  pares  liaben- 
dac  sunt.   l^. 
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^ijd^     ̂ftASw     ,.jC     Ca^L 
00  O'^'*' 

147.  Slciit  is,  qul  iingula  sua  mortem  suam  quaerit 

Hoc  proverbiuni    ab  Haririo  p.    1.   loco  ejus,    quod 

3Ieid.  C.  22.   132^  legimus^  adliibitum  est. 

-^j    J^   ̂J    sil^    ̂.wAJ    J.C    2<iUj    JcSr    ̂        ifA 

148.  Qui  iu  opibus  suis  erga  se  avarus  est,  is 

erga   conjugem  suam  iis  liberalis  erlt.  A. 

->XJt     «^     pl^/%^Jt^ 

149.  Avaritia  et  ignorantla  cum  submlssiohe  meli- 

ores  sunt,  quam  cloctrlna  et  liberalitas  cum  su- 

perbia.  A- 

150.  Avarus  opulentlae  suae  custos  et  haeredum 
suorura  thesaurarlus  est.  A. 

^    yj  ̂   _  o  .-  o   -' 

ou-w.=bk  syi.'^!  ̂3  w^-vwLs;:^  pt-iiftJt    (jiiu->; — & 

pUjLc^t 
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151.  Avarus  qul  paupertatGm  celerlter  advenirc  pu- 

tat,  in  hoc  mundo  paupcrum  modo  vltam  de- 

git  el  in  altero  mundo  ob  divltum  bona  ope- 

ra  compulus  cum  eo   initur.  B, 
,  >  C      o  j  -  06 

152.  Avarlor  quam  Abu-Hobahlb. 

Dicilur  quoquc  v-*.>La=>-  i^».*  ̂ A  ̂ ^Avarior  quam  IIo- 

bahib/'  Narrant^  Ilobahibum  inter  Arabcs  avaritia  no- 
tum  fuisse.  Tanta  cius  avaritia  crat^  ut  ignera  accensum^ 

si  clarius  lucerct^  exstingueret^  ne  quis  hospcs  sibi  indo 

io-nem  accenderet.  Alii  dicunt  vocem  w«.>L>  scintil- 

las  significare,  quae  cquorum  unguUs  e  lapidibus  elice- 

rentur.  Alii  dcnique  dicunt,  vocabulo  v^>Lx>  papilionem 

designari^  qui  noctu  volans  scintillae  similis  sit.  Sam. 

S  char. 

153.  Ventris  impletionem   vacultas    ventrls  necessa- 

rlo  sequitur. 

Legitur  quoque :  t4***j'  iCo*i»  ̂ j^  ̂ Ai»  i>uLAlf  ̂ j«-J 
„Non  esl  ventrls  implelioni  mclior  rcs.quam  ventris  vacui- 

tas^  quae  eam  scquitur''  et  5j-»a3  q^  ̂ >  KjtA^I  jjmjJ  ̂ ^Noii 

est  satictati  melior  res,  quam  vacuitas  ventris."  ()uem 
fastidium  rei  abundantis  capit,  is  proverbio  monetur,  ut. 

doncc  desidcrium  rcdcat,  re  abstineat  Sam. 

laUij'   U   iUj^^isJj   Ovj   ̂       lof 

154.  Trislls  slnc  dublo  laelllia  e.xultabil.   l) 

In  codice   Par.    Ja*3^j   lcgilur. 
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Uw  •»    > 

^Uari^  ̂ y%    p  jJ^    <-^J    ̂        ̂ ^0 

155.  Sfiges   sine  dubio  demetitur.  D. 

156.  Venatori  canis  societas  necessaria  est.  D, 

«  -•      ̂ "^—    ̂   ̂   ̂ 

157.  Jurisconsulto  stultus  necessarius  est.  D. 

.^lxJI  Lj;%s^^  j,LvJI  iaUj  Lo  tXj  "^j)     Ioa 

158.  Necessarlo    pocillator    errabit   et  periodus  ad 
nos  veniet^D. 

^     "    o  w  >  £  o  S> 

159.  Et  adversitas  etcommoda  vitanoneffiigitur.  D. 

160.  Timor  domini   (Dei)  initium^sapientiae  est.  G. 
Salomoni  tribuilur.  coiif.  Prov.  Sal.  I^  7. 

O-»  X    Ofi 

l6l.  Vanura. 

Dicitur  «-«^aj^^  j->-^j'^  ̂ L>  .^Vanum  adUilit.^'^  Unde  vo- 
ces  ortae  sint^  ignorant.    Scliar.    Kam.   Conf.  pro.  67. 

#-0  3      ̂   O   ff         O    -". 

jjyi  ̂^^  liil^l  ̂ Av^l  ̂ ^JI     i^r 
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162,  Luna  plena  pulchrior  est,  quum  ontur,  quam 
tenehrae.  G. 

163.  Occasionem  arripe,  priusquara  angor  redit! 
Provorbium  monet,  ne  occasionera  praetermittamus  S. 

Cu~£.>>«0^  O^         O^ 

164.  Festlna   ignitabulo  tuo  ignem  capere!  Kam. 

*.o  £  j  -^       ^  o-  -o  ■£  o-  i 

165.  Festlnate  instruere  infantes,    prlusquam  occu- 

pationes  nimis  raultae  fiunt!  A. 
o  X  - 

156.  Corpus  non  dolen^:  oplbus  similis  est,  quarum 
tributum  non   solvitur.  D. 

20t-ft^-.J    "ii   U>:iiw   j^b"    lol     ̂ jovJI    (jl    U^       tlv 

LilJt  sl^NaS^  151  jiill  viUos?  '^liLJt ^o^     ^  ̂   ̂   o- 

167.  Ut  corpori,  si  aegrotus  esl,  cibus  inutilis  est, 

sic  animo  nostro,  quem  amor  mundi  clausit, 
admonitiones  inuliles  sunt.  D. 

Textum  codicis  Par.  rcccpi.    In  codico  Diez.  loco  vo- 

cis    ̂ UIaJ!    „ribus'*    legilur  «t^LXil    „mcdicamentum^*  loco 
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vocis  'saAcl  „legit«r  *.aiL»l  „turbavit  j'*  loco    vocis  wtft^j"    |e- 
gitur  >.«RA.i 

168    Coelum  purura  apparult. 
Dubium  remotum  fuit.  Ilarir.  p.   260. 

169.  Arabs   campester  nudatus  daclylum  projectum 
vidit.  D. 

>  -       o    ̂       u    ••  .»  u£ ••       u  «> 

170.  Qul  grana  in  terram  spargit,  ei  fructus  e  ra- 

tioiie  ejus,  quod  spargit,  futurus  est.  A. 

171.  Obscoenius  loquens  quam  mulier  repudio  di- 
missa. 

Ira  commota  in  maritura  obscoena  proferre  solet.  S  a  m. 
Schar. 

172.  Non  est  pietas  (beneficentia)  cum  avaritia.  D. 
w>         i  ̂ o  ̂   o  y    w 

173.  Beneficentia  liber  in  servitutem  redigitur.  D. 

iuicJt  ̂   ̂f     tvf 

174.  Magis  pia  quam  lupa. 
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Lupa    a  pullis    sc    non  separat,    doncc   omnino  adulti 
sunt.  Schar. 

175.  Fiigus  veris  rosas  aiiget.  D. 

176.  Frigore    veris  corpora   vestra  refrigerate!  D. 

^LJl    j^/o   i3jj|       !vv 

177.  Frigidior  quam  nlx.  Sam.  Schar. 
^    3         ̂   I  oS     *■  o 

^t^j    ̂ .^/Ji    (^4^1   ̂}«».b^jl      IvA 

178.  Donum  cor  Juclae  occoecavit.  G. 

ivi 

179.  BeneJictio    capitis   super    capite    eorum  ,     qui 

justitiam  exercent.  G. 

Salomoni  tribuitur.   Conf.  Prov.  Sal.     10,    6.     ̂ 5^^ 

(j*.lJ!  videtur  pro  \jn\^  (_^^« 
o  i.       i^  ̂ - 

\^\     rT'^^*^     i     r4*j|     ̂ ^  'a# 

180.  Felicitas  vitae  pulchra  agendi  ratione  nititur.  A. 

181.  In  posteriore  vitae  parte  in  iisrebus  felix  eris, 

quae   in  priore  ejus  parte  te  fefcllorunt.  A. 
-   .»  -.       -.  - 

^ahil  ̂ ^Av^  ̂ L>^ftJl  |»jj|  lol      \\^ 



—    33     ~ 

182.  Qutirn   decretum  divlnum   stabilitum  cst,    vi- 

ctorla  pulchra  est, 
Quod    si  fatum  contra  inimicos    nos  adjuvat,    victoria 

polimur.  Schar. 

^/i    iCaj"   iJCs..   \ja\   ̂jj^    a      IaP 

183.  Ne  rem   apud    animum  constltuas,    priusquam 

de  ea  cogitas.  D. 

184.  Vas  fictile  quoad  faciem,  ut  neque  caput  ne- 

que  occiput  sit.  D, 

Ua5    j»yej    ̂ ai.    iswS^j  2«  jj^f       tAd 

185.  Salivam  ei  ejice,  ul  in  ea  natet !  D. 
»  o.>      o  i  .-oS       >        i..  j  o  .• 

186.  Porrigere  id_,  quod  necessarium  non  est,  tur- 

pius  est,  quam  recusare  id,  quod  necessarium 
est.  B. 

187.  Risus  gratus  clavis  securitatis  et  beneficii  lu- 
cerna  est.  B. 

m\^   »^s.  i^j}\   iCciLwj      Iaa 

188.  Laetitia  vultus  alterum  donum  est.  A» 

»j.ftftj  ̂ yi^  '^^^^  JwjiaJI  ̂;-Cmj      1a1 

3 



-      34     — 

189.  Occison   caedem   annuntia;    et  scorlaton  paii- 

perlatem!  G. 

190.  Post  patientiam  animae  tuae  gratum  victoriae 
nuntium  fer !  A.  B. 

Ow       f^         o^^         o-»         o       o^ 

191.  Laetus  sis  ob  incursionem     in  hostium  dilio- 

nem  factam  ut  lupus  bibit! 

Lupus  modo  canis  iiiserta  in  vas  lingua  repctilis  vi- 
ribus  bibit.  Proverbium  igitur  in  laeto  mmlio  de  bono 
continuo  adhibetur.  Schar. 

^  o "  o^  X  ^         o      oe 

192.  Laetus  sis    ob   rera,    quae   te    gaudio   adficit; 
oculus  meus  commovetur. 

Verba  ̂ '■^  (J^^  sunt  pro  ̂ jJUjs^'  ̂ J^&  ̂ ^ls.  Verbis 
hisce  bonum  annunciatur,  quum  cjus  prima  indicia  adpa- 
reant.  Schar. 

o^  o*.       o    .-  }  o^        ^      o^      ^^  o^B 

bjjS^  V^aC       -C    Jot^    2fsM^    V*^    H^t    CT*       '*^^ 

193.  Qui  vitia   sua  videt,    is   nimis    occupatus    est, 

quam  ut  aliorum  vitiorum  rationem  liabeat.  A. 
o  ^  o  <.     o     oS 

194.  Vide  signum  sagittae  tuae! 

Sagitta    significatur ,    qua  in  sortis  ludo  utuntur.   Sig- 
num  considerandum  esl,  ut  cognoscatur,  qun  portione  quis 
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in    ludo  potiatur.      Tum    in    rem    translalura    proverbium 

significat^  rem  considerandam  esse.  Sam.   Schar. 

I  oc  ^  "       »     ̂"    »«     "  "*     I  ■     n 

.^♦cl    ̂ \^^.    uljp«J'    o^    r^^i":*.    ̂     l5^'       ̂"^^ 

195.  Qui  per  cribrum  non  cernit,  is  caecus  est.  G. 
O  J  ̂    oc 

196.  Acutiore  visu  praeditus  quam  falco.  Scliar. 
w  -         o  i   ̂   iSi 

197.  Acutiore  visu  praeditus,  quam  serpens,  Sch. 

198.  Acutiore  visu  praeditus,    quam  aquila.     Sch. 
Conf.  Meid.  C.  2,  147.  adnott. 

199.  Acutiore  visu  praedilus,  quam  vultur.  Sch. 

200.  Cunctantior  quam  ricinus  parvus. 
Lentis.simc  repit.  Sam.  Schar. 

i         O  f-^   oc 

201.  Cunctantior    quam    corvus.      Schar.    Coiif. 

Meid  2,  168. 
Q    i  «    w  O  ^    ̂  

202.  Protervia  in  bono  vitae  statu  stultitia  est.  Sch. 
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303.  Strenuus  animo  est;  iion  cognominibus.   B. 

204.  Molae  strenuitas  et  non   tua  strenuitas.  D. 

205.  Ne  contra  puteum  mendacia  profer,  e  quo  bi- 
bisti ! 

Ne  ingralus  sis  contra  bcnefaclorem  I  Sam.  Prover- 

bium  e  proverbio,  quod  apud  Meidanium  C.  23,  270  le- 

gimus,  ortum  est.   Conf.  Burckh.   prov.   151. 

206.  Quum  puerum  ob  rem  necessariam  mittis, 

post  eum  i !  D. 

207.  Cujus  bonum  remotum  est,  is  alii  ministrat.  D. 

I  w   •«      ̂   J    ̂     O    £  ^0-.«^  O  O  «    -^      "    o    ̂  

t.s>ul  y^J^».!  ̂ .iXsSI}  giy_)  ;}-yt  Jv4i». 

208.  Si  quietem  pelis,  ab  ignorante  remotus  sis; 

nam  arenam,  sal  ferrumque  portare  facilius 

est,  quam  cum  yiro  ignorante  habitare.  A. 
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209.  Deus  postremum  remoyeat! 

I.  e.  Deus  inimicum    perdat!    Hisco  verbis  malo  i>re- 
cantur.  Sam.  Schar. 

210.  Longlnquitas  molestia  est. 

Hisce  verbis  amici  in  defectu  epistolarum  utuntur. 
>-op  3  ,  wS         w  y  oj 

211.  Remotio  ab  araore  meo  (amato)  pulclirior  mihi 
est.  D. 

Ox  w"        ^J«o£  O»-         w«'         ^.^  c£     O  w        S  ^ 

«-ac  v-ii:^.  [»jib ,. J  >.>wv^i  v^ii^  liJlv-l  ̂ ^+yo  iXa*j      rit* 

212.  Qui  jus  suum  abjicit,   eum  alius  jus  observa- 
turum  esse,  sperare  non  licet.  A. 

^         O  3  ̂ O^S  ^         w   3 

213.  Interdura  longe  remotus  utilior  est,  quam  pro- 

pinquus.  D. 

214.  Remotior  a  bono  quara  tragacantha. 

Dixit  poeta  raetro  Thawil   utens: 

Remotior  a  bono  quod  petitur^  quam  tragacantha,  circura 

quara  ligna  colligens  raedia  nocte  vagatur.  S  a  ra.  S  ch  ft  r. 
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3  ̂ ue 

215.  Ilemotlor,  fjnam  dlstantla  Plejadum,  Schnr. 
Conf.  Mcitl.  2,  146. 

216.  Oiiklam  sermo  in  ventiim  abit.  D. 

217.  Quldam  liomlnes  ul  allmentum  utiles  funt  et 

quidam  ut  venenum  in  corpus  penetrans  et 
occidens.  D. 

o    o£ 

218.  Jus  fiatils  tui  odlo  habel 

Ne  amor  rei^  qiiam  tu  fratri  debes,  tc  impediat^  quo- 

minus  eam  ci    deneges.  Legitur  quoquc  L*.;;!  cum  cadem 
significationc.   conf.  3Ieid.    13,  39.  Schar. 

E^'  u'-^  /       v^^  l5^-'^  i^UUJf  j^«jt     Hi 

-      o£  -.     -.  I  o    j      o  f  ̂   o^^ 

pLa£x>I     |»L*i3    ̂f     c^^^J     (jt^    ;J^l^t     j    2»^ 

219.  Odlosissimus  doctorum  is  est ,  qui  gloriam 

amat ,  et  ut  multum  loci  in  consesslbus  ipsi 
concedatur  et  ut  ad  cibum  divitum  invitetur, 

cupit.  A. 

*u^!  ot6  Lpsl  ̂ A  (ja«jt    rr» 
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220.  Ingratlor  quara  scablosi  cameli,  quibus  plx  ob- 
lita  est. 

Schar.  Sara.  conf.  Meid.  2,  154. 

221.  Ingratlor,  quara  sagitta  prlma(m  ludo  alearuni). 

Prov^erbium  seriore  aetate  e  versu  poetae  ortum  est : 

Moiestior  quam    oppidanus    incolae    deserti  et  ingralior^ 

quam  sagitta  prima^^.  Sohar.  Metrum  Alotakarib  est. 

222.  Mulus  circumactus,    animo  fatigatus,   in  testi- 
culis  pulvere  inquinatus.  D. 

223.  Mulum  tintinnabula  non  terrent. 

Ea  sciUcet_,  quae  collo  appensa  sunt,  quippe  quibus  ad- 
suefactus  est.  Schar.  Verbis  metrum  Redjes  est.  In  Mei- 
danii  opere  C.  2,  209  proverbium  paulo  aliter  legitur. 

224.  Et  contra    injuslum  vicissitudines  sunl.  D.  G. 

Versus  heniistichium  metri  Thawil  est. 
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225.  Prudentem'  decet  tempori  blandiri  sicut  natan* 
aquae  fluenti  blanditur.  A. 

226.  Prudens  in  hoc  mundo  aegroto  sirailis  esse 

oportet,  cui  alimenta  necessaria  suntj  sed  cui 

non  omnes  cibi  apti  sunt.  A. 

i>^  {jj^  ̂ ^  ̂ j^.  ̂(M^  y^^^  c?*+M  i'!'^ 

227.  Prudentem  non  decet  se  ipsura  supra  dignila- 

tem  suam  extollere  aut  sub  dignitatem  suam  se 
demittere  A. 

228.  Judicem  non  decet  audire  quaerimoniam  uUi- 
us  viri,  nisi  quum  ejus  adversarius  adest.  D.  G. 

Eundem  sensum   codcx  A.   verbis  mutatis   expressit. 

229.  Nulla  res  statu  suo  perseveral;  quot  negotia 

longa  erant,  tum  cessarunt.   A. 
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230.  Miniis  cursu  fatigatus  quam  lupus. 

Dixit  poeta: 

^j  lXJI   ̂ j^    wLa«c  ̂ jijl   ̂^'t.i\\    \^y>,*!i\   i5    *:>-^    j  _^J   aJJtj 

Per  Deum!  Si  dolor  in  magno  nervo  non  fuisset^  pro- 
fecto !  cursu  celeri  minus  fatigatus  quam  lupus  fuissem. 

Sam.  Schar.  3Ietrum  Sarih  est.   conf.  lib.  m.  p.  246. 

231.  Durabilior  quam  lapls.  Schar.   Go nf.  Meid. 

C.  2,  169. 

232.  Durabilior  quam  aurum.  Sara.   Schar. 

l^  j/L    rrr 

233.  Si  mane  surgis,  fellx  erls  1   A. 

^^!  ̂ ^jC^I    rrf 

234.  Ante  porcum  matutlno  terapore  surgens.  Sch. 

J.^'t  ̂   J^  1^^    rrd 
235.  Haec  confusio  ex  numero  confusionum  est. 

De  re  ingrata  adhibetur. 

iS-\  Ql  ̂ ^  jjC^f  bl  Lo  ̂^1    rri 
236.  Mutus,   non  ego  mutus  sum ;  sed  pudor  om- 

nlno  me  vincit.  D. 
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237.  Ne  jjloret    j3ro  tc  nisi  crepido  palpebrae  tiiae 

et  ne  fricet  pro  le  iilsl   unijiiis   tuus!  D. 
Tibi  ipsi  auxiliiim  for ! 

238.  Ne  eura,  qiii  mortuus  est,  deplora! 

5  ̂ 
rn 

239.  In  terra,   in  qua  non   nosceris,    gremium  tuum 

detege  et  in    ea  quiesce!  D. 

In  codice  Paris.  ̂ ^i  in  D.  ̂ j^  legitur.  conf.  Burkh. 
149.  et  Rostgard.  prov.  85.  Sensus  est,  in  terra,  ubi 

aliis  ignotus  es,    liber  es^   ut;,  quid  velis,  agere  possis. 

240.  Fluctus   ad  colles  jara  pervenerunt. 
Simillimum  est  proverbiuni,  quod  M  e  i  d.  8,  9.   legitur. 

i,    'O     '•j 

241.  Quidam  ad  coelum  se[)timum  jam  pervenit. 

Poteulia  cjus  magna  evasit.   Sam. 

242.  Qui  ad   extreraura  ejus,    quod  cupit,  pervenit, 

in  extremum  ejus ,   a  quo  abliorret,  incidit.  A. 
O  O  .^  >  0«. 

^uXJI  J:lu  .^^xaoJLi  ̂ L^>>f  »Lj     rfr 
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243.  "^Per  veritatem    homo  ad  dlgnitatem  magnorum 
pervenit.  A. 

^w       rO  O».  J-O  JOrO  <-0J  O- 

244.  Sine  draclimis  aclsummum  non  pervenimus.  D. 
Hemislichium  metri  Tliawil  cst. 

245.  Eloquentia  eo  consistit,  quod  vulgus  sermonem 

intelligit  ct  proccres  eum    gratum  liabent.  D. 

o[pf f  ̂ f  jii^f  oiii.iT  ̂ u    i^r^ 
246.  Efficacissima  admonilio  adspectus  mortuorum 

est.  B. 

247.  Dissertissimus  sermo  est,  cujus  prior  pars,  qua- 

lis  posterior  sit,  indicat  et  cujus  interior  sen- 
sus  ex  exteriore  cognoscitur.  A. 

P      —        .-  o.-         o 

248.  Facundior  quam  Saliban-Wajel. 
Sam.  Schar.  conf.  Meid.  C.   7,  34, 

y^      ^    i         O  ^^o€ 

^^tt>i    (^y»    jLf        ffi 

249.  Facundior  quara  Kodamah 
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Vir^  cui  [nomen  Abu-lfaradj  Kodamah  b.  Djahfar  b. 
Kodahmah  b.  Sijad^  scriba  Bagdadensis,  facundia  clarus 

erat.  Tempus  ( halifae  Almohtadir-biilah  ejusque  filii  Al- 

radhi-billah  altigit.  3Iultos  libros  composuit.   Ilarir.   p.  9. 

250.  Hoinini^    aerurana  e  lingua  oritur.  A.  13.  D. 

251.  Qui  calamitate  adfligitur,  consilio  suo  in  rebus 

Jisponenclis  utitur,  et  fjui  frangitur,  ossa  sanare 
studet.  G. 

j<Sl\    ̂ \y\    o^     sil^^^^JL    v:jaaL    ftSt       \zi1 

252.  Quuni  importune  rogare  cogeris,  divitum  por- 

tas  pulsa!  D. 
Paulo    aliter  in  Buckhardtii  libro  prov    19. 

liLLw  oUjJI  kiLls  o  jlsCi'  jt  vo^lijl  l6l    foir 

olllL 
253.  Quum  infortunio  adflictus  es  aut  raultae  filiae 

libi  natae  sunt,  forti  animo  resiste  !  D. 
O--  >         O    -" 

J^f    v.i:^f    j  ̂pxJf    (J^oaxj    Q^ 

rof 

254.  Quis    globulorum    formara   slercori    in  podice 
cameli   dat  ?  D. 

Praetuli  legendi  modum  in  rodico  Par. ;  in  codice  Dier. 

loco  vocis  J.^!  legitur  yiJI   boum. 
^eo 
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'i55.  Homlnis  oculuni  nil  satiat   iiisi  tantum  lerrap, 
quaiitura  manu  capi  polest.  C 

3    O-O     *-    > 

256.  Is  ejus  intimus  est.  Sam. 

257.  Filius  sapiens  patrl  suo  gaudium  parat  et  filius 

insipidus   matrem  suam  contristat.  G. 

Salomoni  tribuitur.    conf.   Prov.   Salom.    10,    1. 
O^w-  -  --o- 

258.  Oscula    canis    orl  infige,    donec   rem   tibi    ne- 

cessariam  ab  eo  assequaris.  D. 
)  ) -o-      — 

v.^L«iJI  /♦.gAjo  Jj     Toi 

259.  Vulpes  inter  eos  minxerunt. 
Inimicitia   inter  eos  orta  esl.  Scliar. 

-'O  »•       o .»  *■  .0^     ^  c^      o  J 

260.  Minge  post  coitum  ct  si  una  gutta  esset.  B. 
o  y         o        -o-       ^ 

.(bsJi.^   -jj   idJlj    ob      ni 

261.  Pernoctavit  nocte  gravi  (calamitosa).  Kam. 

O^t^   L<-a.L>b   t^3)j-JLo   ̂ LvJ^I  oL    il^Ij      ̂'{Y 

»^b  oLj    ̂ c   v-ail^ 
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262.  Intcrdum    homo    laetus  ridensque    pernoctat, 

duni  mors  ad  ejus  portam  stat.  A. 

263.  Pernoctavit  sine  cibo  vespcrtino,  et  mane  sine 
debito  erat. 

Fortasse  voci  oIj  modo  vulgari  imperativi  significatio 

tribuenda  est ;  sed  tanquam  praeterita  enunciavi  et  verti 
verba. 

u  ̂   ^  o  ̂   . 

264.  Qui  noctu  non  obit,  praeda  non  potitur.  D. 

\^]jL     fJVj^il     *.1>^J         rl*5 '  ̂      r 
265.  Doraus  injusti  vastabitur.  D. 

In  codice  Gott.  additum  est:  q:^>  t>>«J  o'^-^^*  ••^^  ̂' 

post  tempus  esset." 
^  .*  -        o         Gj  .»  o-         ^  -  o- 

266.  Ovum  liodierni    diei  melius  est,  quam  gallina 
crastini.  D. 

Incodice  Gott.  loco  vocis  K=^l>>>  lcgitur  'xi>J>  ,,pullus'"'. 
<.0     >  i^  .^  O  J     -     O- 

267.  Ovum  e  manu  rustici  dulce  est.  G. 

268.  Plura  ova  excernens  quam  gallina.  S.  Sch. 
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269.  Quidaraemlt  niajus  pretlum  otTerens  quamalter. 

Proverbiura    in    Samachscharii    opere    sic    explicatum 

est :  Kji.L*w  y5L*,s>LAd  ̂ ^.w^  q!  _^^  s^^  l*^*'  »!  Ji-.vi5  ̂ ,^! 

l^iAs-Us  Ua*j' Jwc  iAjjas  j^cs^aS  „Idem  est  quam  ̂ i^  i_gjA.iii^ 
»!..*,  quod  significat,  unum  mercem  emisse,  tum  alterum 

aucto  pretio  eam  sibi  sumsisse,^*'  Proverbium  significat, 
quendam  adversarium  \  icisse,  tum  quoque  significat,  unum 

alteri  parem  esscj  ut  ejus  locum  tenere  possit.  Arabes 

dicere  solent :  lX>!  ̂ ^  i^J^  plj  U  ,,Xemo  tibi  par  est>, 

270.  Qul  soclum  suum    pro    quadraglnta    vendidit, 

is  vill  pretlo  eum  vendidit.  D. 

271.  Ne    vendas    rem    vilis    pretli    et  ne  avldo  tes 
tamento  rem  manda !  G. 

—         o^  —  o-  - 

i-Lo    1»^    a\m3    |»*j    itjkj"    "^       rvt* 

272.  Ne  dlem  bonum  pro  die  malo  vendas!  D. 

vjjy^^L  oy^l  /q.jvXad  cljyj  *:))     rvf 

273.  Non  venditur  amicus  valde  familiarls  pro  mll- 
libus.  D. 

In  hoc  hisus  verborum  est  et  u«.j«Aa3  loco   ou.«A/aJi  est. 

iU^Jlj  4^1  fti.Mli      ̂ vf 

274.  Ut  is,    qui    magnum    camelorum    gregcm    pro 
ventovendit. 



De   eo  j  qui  in  mercatura  jaclurani  facit,  adhibetur.  S. 

275.  Veritatem  (jus)  sequere,  et  ne  cura !  G. 

.LvJI  oLJ  (^cs*.  4j!;>X1I  «ju1     fvl 
-   -  ^-  £ 

276.  Sequere  raendacem  usque  ad  porlam  domus.  D. 

»j!o\S-)    'd.^iJi/O    ̂ iAi:)J:|    ̂ jul    ̂        fvv 

277.  Qul  intentiones  suas  sequilur,   ejus  honor  lae. 
ditur.  D. 

Lusus  verborum  inest. 

Jjail     ̂y%     «-*o'l         TVA 

278.  Sequaclor  quam  umbra.  Sam.  Schar. 

279.  Mercator   animarum  plangens  non  est.    D. 

-  j     »j 

280.  Mercator  et  astrologus  quidam  est.  D. 

In  Syria  Egyptoque  usu  vulgari  interdum  litteram  uj 

futuro  praefigi,  vir  il.  Caussin  de  Perceval  in  grammati- 
ca  vulg.   p.   27.  adnotavit. 

--»        y>     u^     J  ,  j  o  -     J        i 

281.  Mercatorls  gloria  in  crumena  sua  et  docti  glo- 
ria  in  libris  suis  cst.   B. 
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O  ̂ 0<^      ^  40  ^     O^        9   «•    (!«• 

282.  Mercatura  catenam  paupertatis  rumplt.  D. 

— o-         --^  —  ojE 

283.  Qui  id  Intermittit,  quod  a  Deo  imperatum  est, 

in  se  injustus  est  et  qui  terram  vastat,  in  alios 

injustus  est.  A. 
^O-o  ^        O    ̂   ^       o     -  ,--        O   -- 

jJ^L^f  ̂ JjA^J   u^^f^ 

284.  Qui  se  ipsum  in  gradu  prudentis  relinquit, 

eum  Deus  hominesque  in  gradu  ignorantis  re- 

linquunt.  D.  e  codicis  Par.  lectione. 

In  codice   Gott.  Lr^UiJj  omissum  est. 

285.  Reliqui  eum  tempore,    quo  pculus    jam  obrl- 
guerat.  Sam. 

I.  e.   tempore,   quo   mortem  obiit. 

286.  Morti  propinquos  eos  reliquimus.  Kam.  Dj. 
^  O—  I  o>.  -  -         .JU" 

I  O" 

4 



~   ao   ~ 

287.  iNe  paucura  relinquas,  quod  potes,  ob  multum, 

quod  non  potes.  A. 

288.  Quod  responsum   ignoranti    dare  omittis,     re- 

sponsum  est.  D. 

289.  Interraittere  illicitum  melius  est,   quam  peterc 
licitum.  B. 

290.  Omittere  invidiam  custodia  corporis  est.  D. 

291.  Omittere   id,    quod  non  convenit;    convenien- 
tlus  est.  D. 

292.  Relictio  terminus  despectionis  est.  D. 

^jds  — 1.1  8^>s,v^  waXjI  (^    rir 

293.  Qui  corpus  suum  fatigat,    cordi  suo    tranquil- 
lltatem  comparat.  G. 

294.  Magis  fatigans  quam  asinae  pullus.    Scliar. 
Conf.   Meid.   3,    154,  quod  inihi    rectius  videlur. 

'  -  "■  M 



-     51     - 

295.  Inlerltus  hominis    ex  extremitate  linguae  pro- 
venit.  B. 

296.  Magls  periens  quam  majores.  Sam.  Schar. 

297.  Quando  prudenlia  perfecta  est^  sermo  paucus 
est.  A.  D. 

■-"  £        "^    ' 

oXju».'  -•  •'O  -o£ 

298.  Resregis  nonnisi  per  quatuor  res  perfecta  est: 

per  prudentiam,  imperium,  auxiliatores  et  per 

id,  quod.  secreta  celantur;  sicut  res  satorum 

non  succedit  nisi  per  quatuor  res:  per  terram, 

semen,  aquam,  solem.  A. 
»o'       i.    - 

-^ .»  .»  ^        ̂          -^  1  ̂ 

IlSI^  xj"U^    ̂ oi#  fil   ̂ li  ajCww^ 

rii 

^ii,  <SB         «.o. 

^'-^1  2G'JU»«   l6l^  ̂jyj^ 

299.  Nonnisi  tribus  rebus  beneficium  completum  fit: 
accelerando ,  levifaciendo  et  occultandoj  nam 

si    id  acceleras,    efficis,  ut  bene    proficiat  et  si 
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parvum  id  habes,    maguum  id  reddes  ct  sl  id 
occultas,  manifestum  id  reddcs.  A. 

300.  Perfectio  veris  aestate  est. 

Vocabulum  ^.J^^  de  pluvia  veris  tempore  el  v^AAAail 

do  pluvia  aestatis  tempore  intelligendae  sunt.  Proverbi- 
«m  hortatur,  utrem  necessariam  perficiamus  Cod.  Abu- 
Ohbaid.  Paulo  aliter  proverbium  a  Samachschario  ex- 

plicatum  est.  Meid.   3^   6. 

301.  Perfecta  venia  est,  peccatum  non  recordari.  D 

302.  Ad  omnino  commodam  vitam  pertinet  diu  in 
sanitate  vivere.  D. 

/♦aJ)  -4.5  ̂   -»,j)    r^r 

303.  Perfectior  quam  luna  perfecta  (plena).  S.  S  c  li. 

304.  Num  te  gerls  tanquam  Tamimitam  una  vice  et 

altera  vice  tanquam  Kaisitam. 
I.  e.  num  diverso  modo  agis,  ut  modo  gentis  Tamim 

laudabilem  agendi  rationem  sequaris ,  modo  gentis  Kais 

vituperio  dignam  imiteris.  conf.  Harir.    415. 

^ipi  iJL^ob^iii^  v^^pr  ̂ jii  ̂ ji  r-d 

305.  Dactyli  sunt  commeatus    itineris  equiti  et  po- 
leata  est  commeatus  itineris  equiti. 
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Proverbium  contentum  animum  in  paucis,  »'i  mullft 
nobis  desunt^  commcndat.  Harir.   494. 

300.  Dactylus   et  vespa.  Sam. 

307.  Poenitens  peccati  ei  similis  est,  qui  peccaUim 
non  commisit. 

Verba  Mohammedes  dixisse  fertur.  Illis  autem  prover- 

bii  verbis  addiderat:  \aLe  ̂ *Jsufi  ̂ ^  .^jiAji  q^  j^xk*^*^^ 

juj  ^cj^AM^ili^  „Et  qui  peccati  veniam  rogat^  dum  in  eo 
perseverat^  ei  similis  est;  qui  dominum  suum  (Deum)  lu- 
dibrio  habet.  Schar.  conf.  Meid.  23,  632. 

o— j-o  -  -  o<»o 

308.  Caprae  hlrcis  similes  factae  sunt. 

De  debili,  qui  robustus  fit,   adhibetur.  S  a  m.  Schar. 

309.  Qui  tenipoie    praefecturae   suae  superbus    est, 

is  tempore,  quo  removetur,  despectus  est.  D. 

ri 

310.  Erga    superbum    superbus   sis,    ut  superbiam 

suam  relincfuat!  B. 

j^5>U]t  est  pro  *-jUM 
-     -..      o  — 

311.  Qui  firmiis  est,  crescit.  D. 
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*^l  ̂ .ii^j^j  ff^jJI  ̂ Uj.^I  olxj    rir 

312.  Firrailas  fidei  (religlonis)  tiraor  Dci  est  et  ejus 

finis  cupiditas.  D.   G, 

Regum 
titur.  A. 

^li^l  v^aUI  ̂ JI  ̂   jU^  ei-.>.j|     rtf 

313.  Regum    firmitas    reverenlia    consiliariorum  ni- 

j     ̂ o« 

314.  Firmiore  animo  praeditus  quam  Ebn-Allaits 

Alzaffar.  Fakili.  Alchol.  p.  122.1.4.  c.  Abulf. 
Ann.  T.  II,  256. 

*.  O.  ,  *      J  > 

315.  Inleritus  liominis  in   improbitate  est.   JB. 
.»00  -.    O  3  »C-  ^ 

w*.ijl    iUiaj,    iuK    lN.j,J'        ril 

31(5.  Pulmentum  ac  si   leporis  corpus  sit.  Kam. 

^^1  ̂   LpJI  ̂\    rtv 
317.   Quam  remotao  sunt  Plejades   a  lerral 

Fakih.  Alchol.   p.    193.  1.   22. 
*o ^  ^o^ 

318.  Conditio  mutua   nostra   terra   humitla   est. 

I.   c.  amici  sumus.  Dj.   conf,  Mcid. 
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w     ̂   O 

aJo^     JUil 

319.  Vulpes  favente  forluiia  vincit  leonein  favenle 
fortitudine  sua.  D. 

320.  Gravior  quarn  mons  Hadhan.  Schar.    Gonf. 
Meid.  4,  34. 

^^  o—       o  i  -.oC 

321.  Gravior  (molestior)  quam   nox  diei.    Schar. 
i  o^o  i      o  o  >  ̂ o£ 

^l^O  ̂ ^1  ̂^ck::^  e:)^  Jskjl    r^rr 

322.  Gravior  quam  lapis^  quera  Ebn-Rocanah   sus- 
tulit. 

Vocabulo  (^tX^  lapis  designalur,  qaem,  ut  vire$  ex- 
periantur,  robusti  tollunt.  Ebn-Rocanah  nomen  viri  robus- 
ti  fuisse  dicitur.  Sam.  Schar. 

323.  Te  orbata  sit  stupida   (mater) !  Sam. 

In  male  precando  adhibetur.  Kam.  conf.  Meid.  4^  20. 

i  *  f»      ̂ -    .-         P  O^  >   *.  O)  ^- 

»        ̂   O    *•  -»    P 

-    "     -•  '  A 
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324.  Tres  emaclant :  Legalus  cunctans ,  lucerna 

non  lucens  et  exspectatio  ad  mensam  ei,  qui 
venturus  est.  B. 

325.  Tres  res  ad  interltum  ducunt:  avaritia,  avl- 
ditas  et  amor  sui.  A. 

-o  ;; 

^WI^  ̂ lkl^l 326.  Tribus  ministrare  liaud  aegre  fertur:    liosplti, 

regl,  docto.  B. 

327.  Quidam  tertia   pars   tripodis  est. 

In  desertis  tertia  pars  tripodis  pelrae  pars  esl,  ad 

qiiam  duos  lapides  ponunt^  iit  tripodis  loco  insenuant. 

Tertia  illa  pars  homineni  gravem  designal^  ut  non  fa- 
cile  moveri  possit.  H  a  r  i  r.   p.   73. 

Jj*Jt    oL:i^3    iN»L:it    v^!^    f»^[>^^    ̂  

328.  Tres  res  si  in  judice  sunt,  revera  judcx  non 

est :  quod  reprehensiones  ei  ingratae  sunt,  quod 

laudes  amat,  quod  metult ,  ne  munere  remo- 
vcatur.   A. 
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:>3t3yi  ̂ "^i^  *->jp^i 
329.  Trium  rerum  adspectus  oculos  exKilarat:  uxor 

consentiens,  filius  bene  instructus  et  frater 
amans.  A. 

o  ̂          o  - 

330.  Tres  res  naturae  ignorantium  propriae  sunt: 

ira  sine  causa,  dona  dare  sine  meritis  et  non 

distinguere  inter  amicum  et  inimicum.  A. 

;jUaJI  iyD^  4jl>^l   ̂ p^-v-  J^axJI  ̂ l:^'  iCi^li      m 

vili^AaJl    .%    ,  vLiA^^I^ 

331.  Tres  res  prudentiae  repugnant:  celeriter 

respondere ,  multum  optare  et  vdiementer 
ridere.  A. 

iuix^JI^  cjL^JI^  Jj"^I  iJ>ft»l  J.C  Jj^j'  i^jf^i    rrr 

332.  Tria  ingenium  probant:  legatus,  epistola,  re- 
cta  rei  ratio.  D. 

In  codice  Par.  legitur:  KiU!  1^3  KjO^J^^ 
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o  ̂   .       j ^u  y.         > 

333.  Tria  tristitiam  a  nobis  depellunt:  opes,  color 

viridis  et  facies  pulchra.  D. 

334.  Tria  suavem  reddunt  vitam  :  habitaculi  am- 

plitudo,  ministrorum  multitudo  et  gentis  con- 
sensus.  D. 

In  lexicis  Xx^wj   non  legitur ;   sed   iC**v. 
ji  ^  j        ,  j 

jLill  uJPl^  ̂ ^^]  jiM  j::^l^]jSS:i  2^)^     rro 
O  J.  #  w    i  SO  - 

335.  Tria  vilani  tristcm  reddunt:  pravus  vicinus, 

filius  immorrigerus    et  uxor  pravae  indolis.  D. 

In  codioe  Par.  XajL^!  o!.^"iiL   lcoitnr. •  ••  _j         ̂   o 

o   .>  O   w  o  >  o^  o   i 

336.  Tres  res  odium  gignunl :  superbia,  injustitia, 
avaritia  A. 

Jcslt^    «.AbtjXlt^    V^^^    ̂ ^^^    ̂ J>*    ̂^^^        ̂ ^^ 

337.  Tres  res  amorem  producunt:  cuUuia  animi, 
modestia  el  mansueludo.  A. 
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-*-J  i.»  ^Ow. 

338.  Tres  res  rectam  agendl  rationem  complectun' 

tur:  consilium  rogare  sincerum  amicum,  adu- 

lari  invido  et  amorem  liominum  sibi  corapa- 
rare.  A. 

yaJsi    (Jl*II    wJkL    ̂ C    ̂lAv»i2>l    ̂     2ij)kj       m 

339.  Tres  res  hominem  impediunt_,  quominus  altos 

dignitatis  gradus  petat:  proposilum  breve,  pa- 

rum  prudentiae  et  consilium  infirmum.  A. 

5       -■       w  5  #   O'"*) 

340.  Tres  res  fidei  trium  non  committuntur:  mu- 

lier  juveni,  secretum  mulieri,  opes  pauperi.  A. 

0»0        J  -      o  £  », 

L^a^Lj    JLIt^    ̂j^^^Lj    ii.^AaJI^ 

341.  Tres  res  ope  trium  rerum  attingi  non  pos- 

sunt :  juventus  tlnctura,  sanitas  medicamentis 

et  opes  arte  alchymiae.  A. 
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342.  Trlbiis  nunquam  lepugnatur:  regi,  filio,  cre- 
ditori.  D. 

343.  Trlura  rerum  fastidio  non  capimur:  vilae,  in- 

columitatis,  opum.   A. 

pL^I^ 

344.  Tres  sunt  res,  quae  unde  veniant,  nemo  scit: 
ventus  et  atomi  in  dorao  volitantes  et  nebula 

terram  operiens.  A. 

^     ̂ ^\^A    i^yj'    3    ̂t   ̂j^f^,    ̂    ̂J^^i       rfd 

"^l  i^jC-^Ij    s^jSwI   cnac  "^I  ̂ s\^\  o»«j 

i^:;i.L:SL|   (3»JLc    jI    /  a.JL>wAaj|^    ̂ ^^vsa^tJI    CsJLt 

345.  Tres  nonnisi  in  tribus  locis  cognoscunlur:  for- 

tls  in  bello,  sapiens  in  ira  et  araicus  tcmpore 
necessitatis.  D. 

In  codice  A.  idem  sed  verbis  mutatis.  Loco  vocis 

^rtf^\  legitur  f^i^S  mansuetus^  quod  praeferendum  ost. 
w  ••       o  «.  o  3^<jy 

jjti     ̂     ̂r^j-vv     iU^i     ̂         .jJUaJ     '^     ̂J(i(j         rfl 

j 
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346.  Tres  e  tribus  commodum  non  perclpiunt:  no- 

bilis  e  vili,  probus  ex  improbo  et  sapiens  cx 

ignorante.  D. 

347.  Tria  tribus  non  satiantur:  vulva  pene,  lignum 

igne,  terra  pluvia.  D. 

Verba  Jj^  ̂y*  ijPj\  ex  conjectura    addidi,     In  codice 
Par.  proverbium  non  legitur. 

^y,-.x-^l3    vji*w4t)t   fi>j|  (^ii^  u^aJ  iU^      rfA 

348.  Tria  nunquam  occulta  sunt:  amor,  mons  et 
caraelo  vehens.   D. 

^^USf^  iuivill^^^ljtJt  iUUf  L4J|jA*.J  i^jf^^     rfi 

349.  Tribus  fides  non  est :  sanguisugae,  meretrici, 
columbae.  D. 

.>  «•^  O.»  ^  ^    O" 

'i^^O^^  ̂ 4^  ̂ :i>^l^,  JiJ  »X^  LgJ  y/^-o   isUf^i      Td» 
5  ,   - 

8ji>    ̂ ljij   J^^   ;>^wv^    LglrkfiXJ 

350._Tribus  rebus  remedium  non  invenitur:  pau- 

pertati  cumsegnitie  consociatae,  inimicitiae  cum 

invidia  mixtae,  et  morbo  quocum  alvi  proflu- 
vium  conjunctum  est.  A. 
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In  altero    codicis  loco    sic    legilur:      L^    y«wJ    u^ 

«Aa^o»"'^  Tribus  rebus  rcniedium  non  invenitur:  paupertati 
cum  segnitie  consociatae  ^  morbo  cum  decrepita  aetate 

conjunclo   et  rixae  invidia  mixtae.  A. 

351.  In  tribus  fides  non  est :    in  equo,    in    rege  et 
in  mulieribus.  D. 

352.  Tria  sunt,  quae  securltatem  nobis  non  conce- 
dunt:  mare,  rex  et  tempus.  D. 

Paulo  aliter  in  codice  G.   legitur. 

A^Ul^il^l^    hl^\    s^LotU    ̂ 4    ̂^      ̂ «^t" 
353.  Tria  rautuo  non  danlur:  pecten,  dentlfricium 

et  puella. 

ft»>Ua!l    /  a.JL>wAaJI^    J^'jtlf 

354.  Ad  tres  res  nos  adsuesciraus:  ad  tempus  for- 

tunatum ,  ad  imperatorera  justum  et  amicum 
veracem.  A. 

o  -■  '  o^  >         »  #   o  -• 

-aall^    ̂-^H^^^^  ̂ -?>^l   ̂ ^*-^ 
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355.  Nisi  tres  res  fuissent,  linaor,  raors    et  pauper- 

tas,    homo  nulli  rei  se  ipsum  submisisset.   A. 

356.  Rupturam  aviditatis  nonnisi  lerra  (sepulchruro) 
sanat.  B. 

^,-  J  .  J    o-- 

357.  Doctorum  mors  est  ruptura  religionis.  B. 

358.  Amicorum      multitudo    beneficiorum    fructus 

est.  D. 

iU^ll    ̂ I3.aJI    'ij^       rol 
359.  Amor  est  fructus  raodestiae.  D.         ' 

360.  Fructus  sapientiae  quies  et  fructus  diviliarura 

fatigatio  est.  A. 
O  .  3^^^ 

ikA^LJ^  (J^JI  «^.♦i     nt 

361.  Fructus  mansuetiidinis  integritas  est.  B. 
'■'   .  o 

j^l  ji«Jl  -«^    nr 
362.  Opus  est  scientiae  fructus.  D» 

^^t  J^t  yi    nr 
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363.  Merces  est  fructus  operis.  D. 

364.  Tmprobitatis  fructus  poenitentia  est.  B. 

365i  Octo  res  octo  rebus  non  satiantur:  do- 

ctus  scientiis,  dives  opibus,  mors  creaturis, 

homo  desideriis,  cogitatio  consideratione,  orbis 

coelestis  circumvertendo,  lucerna  oleo,  ignis 

ligno.  A. 

Singula  in  aliis  locis  repetuntur.  conf.  p.   347. 

tf  o^  o^ 

^    ̂   ^O    ̂   m    ̂   O  ̂   O, 

wwJO^  M    >    ̂   ^i  ^O^  » 

^o>  -^j  o.-  --  o-         o- 

ni 
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o^        o  -• 

366.  Octo  res  insipidis  propriae  sunl:  ira  sine  cau- 
sa,  dona  dare  sine  merltis,  corpus  fatigare  in 

re  futili,  liaud  bene  distinguere  amicum  ab 

inimico,  malum  liaud  suo  loco  ponere,  fidu- 

clam  ponere  in  eo  ,  quem  non  expertus  es, 

bonanLopinionem  de  eo  liabere,  cui  fides  non 
est,  multa  verba   facere    sine  ulllitate.  A. 

,-S    -  i  ,^  o         ̂   ̂          — 

-^        t_  J  ^  ̂   "^       L_ 

367.  Non  cst  gloria  cum  superbla  aut  nobilltas  cum 

pravls  morlbus.  A. 

w    ) 

ri/ 

368.  Duo  mlsericordia  dignl  sunt :  generosus_,  qui 

in  vllis  potestatem  venit  et  prudens,  qul  in  in- 

sipidl   potestatem  venit.  A. 
-•  O   J  ,o 

JUI  ̂ Jlis^  p>.lxj|  ̂ !1Ip    .U>.^^j  u^  /.j^^^I     r^i -•  '  -  $ 

369.  Duo  non  saliantur:  scientiam  quaerens  et  opes 

quaerens.  G. 

370.  Duo  ejusdem  anlmi  oppldum  caplunt. 
5 
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Sic  in  utroquc  codice  P.   et  D.  contra  regulas   p;ran»- 
nifttices  ex  vulgari  idioniate  legitur. 

iS 

v^71.  Diio  in    sepulcro    uno    el  iion    duo     in    ilonio 
una  D. 

3751.  Mons  Tsahlan  colles    habens  non  dissolvitur. 

De  gravi;    qui    auctoritate    pollet,     adhibetnr.     Sam. 
Conf.  Meid.  4,  24. 

J»jLj   ̂)   is.^H^'1   i-jJ(      Tvr 
373.  Veslls  integrltatis  non  atterltur.  13. 

^o  i  ^     o  Go^  "     "It;         *   »" 

L5i>J(    p>-»jtj    ̂      A:i*    'ij^\    cjlp       Tvf 

374»  Praemlum  alterius  vitac  coramodls  iiujus  vitae 

praeferendum  est.  B. 
^  O  -#      O      ̂   M       > 

375.1nterdum  remuneratio  a  parte  auctoris  sui  opem 

petlt.  D. 
3  f     (j  ̂ i  y  u   ̂          m  y 

iJji  M   U   Uj,>wC^I^   iJ^aAA^   ̂ a:>.      TvI 

376.   Tunlca  polita  (elegans),  dum  faba  una   in  grr- 
mio  non  est.  D. 

In  codice  G.   x5ji  H^.^  ,,fabae  cortex"  legitur. 
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377.  Superbus  (gigas)    et  stultus  cae&pitavit  et  vo- 

lutus^fuit.  D. 

£       ̂   *-  -         - 

o^*-  -         o  -  oJ 

•378.  Animi  a  iiatura  ita  constituti  sunt,  ut,  qul  ip- 
sls  malefaclant^  eos  otlio  liabeant.  A. 

O,-         O  J    O-.  ^     ̂    ̂ .  m 

379.  Pavido  mors   imminet.  Ham.  93.  I.  6. 

380.  Pavidior  quam  locusta. 

Mater  Alohwaifi   cognomen  locustae  cst.   Schar.     Iii 

Samachscharii  opcre  ̂ ^j^  ̂ ^  legitur. 

381.  Pavldior  quam  vespertilio.   Scliar. 
^        o  - 

Os.:>._^   i>A.   y%      ̂ Ar 

382.  Qul  diligentla  utitur,  invenit.  D. 
Inest  verborum  lusus. 

ojjj^c  ;>.:^l    rAr 
•383.  Fortuna  taedio  capitur. 

At  vero  in  schoHis  v^ox  o^jc  voce  ^_^jjo  patieiis, 
constans  explicata  est.  Fortasse  j  f*M3  .ac  „inconstans" 
legendum  est.   S  a  m. 
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^    C  O  1 

384.  Boni  siint  avi ;    setl  maluni  ost,   quo»!  post  se 

reliquerunt.  D. 

385.  Yia  raajor  multiplex  est ;    scd   via,    qua   iucp- 
(lendum  est,  una  B. 

^ftjCi    ̂ it    j^jU    coL:5^li'        TaI 
386.  Sicut  is,    qui  moUem    nasi    sui    parlcm  manu 

sua  amputat. 
Verba  a  nonmiUis  proverbii  loco  habcnlur,  ita  ul  in 

eum  adhibeantur^  qui  incuriil  noxam  sibi  intulerit.  Alii 

proverbium  esse  ncgant.  Harir.  p.   10. 

"^^^f  U  ̂ L^I  ̂   I^JL 
rAv 

387.  Trahite    ei    capistrum,     quamdiii    vohis    Ir&hi 

potest. 
I.  e.  Sequamini  eum^    ubi  locus  sequendi  est  ct  ca- 

vete^  ubi  locus  non  esl.       In  cautione    et  petenda  salute 
adhibetur.    Cod.  Abu-Ohb. 

JsJ.,/^]      ̂ y%      lj~^l  Ta^ 

388.  Audacius  irruens,  quam  torrens. 

Dicitur  quoque  J.AA^i!  CP  {jfy>  ̂   ̂ ^Magis  currcns  quaui 
torrens."  Schar. 

]sAi\    ̂     \^L\       Ta^ 
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389.  ALiRlacIus  inuens,  quain  nox. 

Nocti  tribuitur;  id  quod  hominibus  noctii  audacius 

irruentibus  tribucndum  est.  Dicitur  quoque  J«.aU!  q^  i^y^^ 

^^Magis  currens_,  quani  nox^'   Schar.   Sam. 

390.  Qui  experientia    res  probat,  ejus  scientia  au- 
getur  et  qui  credit,  ejus  error  augetur.  D. 

Repetitur  postea    proverbium    verbis  paulum  mutatis, 

391.  Scabies  Aegyptiaca,    non  evellitur  et  non  ab- 
lultur.  D. 

O    ,  IJk  o    > 

392.  Experlri  eum,  qui  experlentia  edoctus  est,  in- 
utllc  liabendum  est.  D. 

Fortasse  autem  voci  ̂ iij^  significatio  experientia 
docendi  tribuenda  est. 

393.  Experlenlla    speculum     Ingenli    est,       FaLili. 
Alchol.  p.  84.  1.  8. 

394.  Pannlculus  super  ea  non  est.  Sam. 

De  voce  ».*a^^y^  ̂   quae  in  lexico  nieo  iC^2-iuaj,>  et 

\iaxk2ij=>  scripta  est^  non  consentiunt.  Alii  dicunt  inau- 
rem,  alii  rcm  esse  parvam,  splendidam  in  arena  locustae 

oculi  magnitudine. 



70 

^     g^    *•  (j  ̂   »•  oJ.K 

gsLoJI  '^l  iJLxiiJf  :sxj  U  ̂ ^:ii  yji^  ̂ ^^^!     n^ 
395.  Vulnera  et  magnum  fac  vulnus!  Post  pugnam 

nil  nisi  pax  cst.  D. 

396.  Yulnus  sermone  inflictum  vehcraentius  esl, 

cjuam  gladii  vulnus.  A. 

397.  Vulnus  lingua  inflictum  simile  vulneri  manu 
factum  est. 

Hoc  ex  Amru-rKaisi  verbis  desiimliim  proverbium 

calumniaruni  dolorein  ita  niagnuin_,  ut  cum  vulnere  com- 
paretur^  csse  ostendit.   Sam. 

^^LwJJI  ̂ ^  U^  j.IaaJI  \4  ̂ UwJI  oIj:^I^5.     riA 

398.  Vulnera  cuspide  facta  sanantur;  sed  vulnus 

lingua   inflictum  non  sanatur.  D. 

XJli^u\50l  O^A»  ̂ A  J^il  /  aJLS.>^l  oLswL:>.       Hi 

399.  Vuhiera  ab  inimico  inflicta  praeferenda  sunt 
osculis  ab  inimico  dolose  dalis.  G.  Salomoni 

tribultur.  Conf.  Prov.  Salom.  27,  6. 

400.  O  locuslae!  gryllivora  avis  ad  vos  venit.  D. 
\\\  cod.  Par.  non  lcjjitur. 
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^  «  -    -•  ̂ ^ 

401.  INoii   est  crlmen  post  poeiiiteiitiam.  D. 

402.  Accidit  id,  quod  accldit.  D. 

^ill  Jywjs^  ̂   iJ.^jfc^/0  jLj  L.ga:5^  U  L^fl  i_^  L5r^     ̂ *^ 

403.  Gucurrit  post  eam;    eam    non    asseculus    esl; 
dixit:  relicta   in  via  Dei.   D. 

404.  Qui  in  habenis  spei  suae  currlt,  is  in  terraino 

vitae  suae  pedem  jam  ofTendit.  D. 

Proverbium^  quod  in  codice  Par.   uon  est,  paulo  aii- 

ter  in"codice  Ber.   legitur. 

j^JJI    vjL>.^*    J»xv.JI    ,.j^    (^r^^       "^*^ 
405.  Magls  cuirens  quam  torrens  sub  nocle. 

Sic  dicilur^  quod    noctis  tempore    ejus    cursus  sensi- 
hus  non   percipitur.   Sani.  Schar. 

,-        o  I  o  S 

406.  Magis  currens  quam  equus.  Sam.  Schar. 
0,0       f  I  u    £ 

407.  Magis  currens  (fluens)  quam  aqua.  Sam.  Seh, 
^iiO       .     -   o  -  ^.» 

«\jUwjJI     (^JLaAJ'      »jJj-^     <3  ̂♦'^ 
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408.  In  insula  gens  consorlium  habel.  D. 

409.  Impatientia    (moeror)  magis    fatigat  qiiam  pa- 
tientia.  A.  D. 

is.;^t   A^S  P^JI   S.>s.  ̂ j.M      fl 

410.  Impatientia  (tristitia)  in   infortunio  calamitatis 

perfectio  est.  D. 

j^-iwl    iUjk.o^    iUxAail    .SJLC    c  'j>\       f\\ 

411.  Tmpatientia  (tristitia)  in  calamitale  altera  cala- 
mitas  est.  A. 

o5 

4l2.  Qui    strenue    audet,      frangit,    prospere    per- 
ficit.    D. 

O--         O  i     ̂     u   s^ 

413.  Avidior  quam   canis.  Scliar. 

414.  Rem  milii  necessariam    in  dorso  tuo  ne  ponas! 

(ne  negligas!)   Sam. 
OJ  .*-  i  ̂   -^  OJO- 

415.  Ne  in  loco  sede,  e  quo  le  surgerc  jubent !  G. 
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^Av,fti    ̂ ^xU    L>^^^    ̂ ^J5r^  ̂ LUi. 

41 6.  Qiii    sine    eruditione    in   regum   consortio  est, 

is  periculo    se  exponit  et  in   interitum  so  con 

jicit.  Fakili.  Alchol.  p.  87,  l.  S.  inf. 

417.  Conviva  bonus  praeda  est.  A. 

;-.       j  -  o^      o  ^  I "  ' 

i^JL^-l    ̂ A^^i    |J.RJ)    ijmX:^       f\/\ 

418.  Consessus  doctrinae  hortus  paradisi  esl.   A. 

419.  Gonsessus  nobilium  arx  sermonis  est.  A. 

oS  ^^  ^o^  --o.»  ^^'     .-^     o 

420.  Quum  pulvis  removetur,  videbis,  num  sub  te 

equus  an  asinus  sit.  D. 

Iii    codice    -laAAj  legitiir  ̂     quae  vox    si  rccta  cst,    iii 
proverbio  videndi   significationem  haljere   de))ct. 

421.  Prana  noctis  mane  cinis  est.  G.  D. 
-—         o  ̂  

422.  Membra  tua  colligel 

I.  e.  rem  tuam  dispersam  colligc!    Sam.  S  ch<ar. 
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I  o 

423.  I)onec  caj)rae  Alfisri  congregaiitui-.  Satn. 
Conf.  Meid.  23,  274. 

424.  Tota  reS  huju.<»  mundi  quatuor  proprielalibus 
nititur,  doctrina,  mansuetudinc,  raorum  casti- 

tate  et  justitia.  A. 
3  oi      5  o  - .»^^  —        ̂   M  ^   J     '^i  UO* 

425.  Canielus  Turcomanicus,    impetum  lecit  el  sle- 
tit.  D. 

^JCdkS. 

426.   Camelus  si  gibbuni  suum  respexisset,  procidens 

collum  suiHu  IVegisset.   D. 

O     .  -   o  i   ̂   , 

427.  Hominis    pulcliritudo    \\\    mansueludine    icini- 
lur.   A. 

/a.l:>.|    JL^S*.    ̂j-.    ̂ .OjI    /aJk^t    Jl^S».        f^A 

428.  Pulchritudo  indolis  pracslanlior  est   ([uam  tur- 

mae  pulchritudo.  B. 
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^jLa^    ii.5b.lAa5    Js>j.i!    JL^       ft"] 

429.  Virl  pulchritudo  est   linguae  suae  facundia.  B, 

430.  Pulchrior  quam  plena  luna.  Sam.   Schar. 
—        -.—  *  ^^o5o- 

431.  Qui  pulchra   verba  proferl,   pulchra  veiba  au- 
clit.  A. 

432.  Paradisus  factis  generosis  circumdatus  cst.  D. 

433.  Paradisus  generosorum  domus  est.   1>. 

434.  Insania   varia  est.  D.  Conf.  Meid.   6,  29.  vers. 
J  --  o^  —  ^— o£  J        ->  o   - 

^ViLxJ)     ̂      ̂ //^i      ̂ Lw.J     OpCl      ...j.A.^li.l       f^^Ci 

435.  Insanus  suam  conditionem  melius  novit,  quam 
prudens  homlnum  conditionem.  Schar. 

ijai^A^  Ji^j  ̂ jyk!£^    fn 

436.  Insanus  sine  tympano  saltat,  G. 
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i     -     ,  -^ 

^^    U     ̂   #  «^  o*    ■?  ^^         «^  ^    m    ̂      y 

;  -  '  •» 

437.  Tres  res  evlla,  ut  a  tribus  IJber  sis:  Evita  invi- 

diam,  ut  a  tristitia  liber  sis;  ne  cum  ignobili 

sede,  ut  a  vituperio  libcr  sis;  ne  in  colligen- 

<lis  opibus  sollicitus  esto^  ut  ab  iniraicitia  ho- 
minum  liber  sis.  A. 

jiJ^j.^^    o^/rti    i^dj^^    sjIa:^      f  ̂a 

438.  Funus  Judaei;  silentium  et  celer  incessus   csf.  D. 

439.  Exequiae  funcris  ngnien  sunt  ct  raorluus  ca- 
nis  cst.  D. 

Vox  XJlsLs»  idciu  quod  jOLi^  desigiiarc  videUir.  In 

Burckliardtii  libro  prov.  46.  loco  huju.sce  vocis  '^-•Ls- 
legitur. 

"  "  \\  *         *  "  \\ 

440.  Genus  ad  genus  sc  inclinat.  A. 
U    U..^        ^  <* 

441.  Genus  cuni  gencre.  D. 
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)       *•  c 

442.  Ne  (lextera  tiia  contra  sinistram  tuam  injusti- 
tia   utatur!  D. 

Verti  quoquc  pote.st:  non    utitur.  (_c\:p   pro  qcS^  cst 
vulgaris  scribendi  modus. 

^^<^^  Aj_   ̂ ^lS^    [oJ^        ffr 

443.  Hoc  est  studium  meum,  o  serve  mi  !  D. 

d):^^^^-  :s^:?wl     fff 

444.  Diligentia  utere  I  Schar. 

jAli\    l\^I       ffb 
445.  Res  in  terra  elata  fuit.  Scliar. 

^   C  *  -     £ 

446.  Diligentia  est  raerx,    quae    maximum    lucrum 
nobis  adfert. 

Hortatur  proverbium^    ut    in    agendo    diligentiam  ad- 
hibeamus.  Sam.  Schar. 

...ox  G.-^  o.- 

447.  Unio  in  fimeto.   D. 

......        O   £    ,. 

448.  Qui  rem  ignorat,  ei  adversatur.   D. 

>    -O  f  o .-  o  ..        ..     ̂   o^       -o  "'^       .-      *.       o  ... 
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449.  Qui  valorem    suum  ii^norat,    aliorum    valorem 

magis  ignorat.  D. 

jj^S^    (^♦^^  j^J^X-^     CjLswJt    Js^        fo* 

450.  Ignorantia    adolescentum    excusata    et    eorum 

(loctrina  despecta  est.  D. 

jcWi  4^x111  o/tj  (j  j.^ui  j<^  ̂ y  foi 

451.  Si    ignorantia    ignorantis  non  esset ,    cordatuS;, 

prudens  notus  non  esset.  D. 
In   codice  G.   voccs    ).^=>  ct  «— ̂ ^t^i   oniissae  sunt. 

452.  Ignoranlia  pessima  socia  est.  A. 

453.  Ignorantia  jumentum  cst,  quo  qui  vehitur,  vi- 
lis  est ;  qua  qui  tanquam  socia  utilur,  errat.  A. 

.LXJiJf       rfcL^/W       ̂AJ"ur'    ..jjf      ̂     j.^V.       '^     J^-^^n^  '^^'^ 

454.  Insipldus  non  videt,  unde  ad  eum  sagittae  dc- 
crctorum   divinorum  veniant.  A. 

J«i    -i       O    ̂   OJ 

455.  Insipidus   reprehensorem   odit  et    ad   sapientes 
non  accedit  G. 

Salomoni  tribuitur.   Conf.   Saloni.    l*iov.    15.    12. 
i    o-        J 

^\ 

Ji^JI  wJlLlj  JsiL^JI^  JLII  ̂ lkj  Jsj^l^     fol 
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456.  Inslpidus  opes  petit  et  prudeiis  perfectionem  
G. 

^LXj^  cV-§^^.    (*;^^-^3    i^y<\i    J^=^J    Jv^l>-       fov 

457»Insipidus  in  sermone  suo  festinat;  sed   sapiens 
cunctatur  et  retardat  G. 

Salomoni  tribuitur.  Conf.   Prov.  Salom.    29^    11. 

458.  Transii  ad  calvum,  ut  mecum  consuetudinem 

iniret.  Calvitiem  suam  retexit  et  timore  me 

implevit  D. 

O-^  ^  -    O  ̂     O      J 

459.  Qui  responsum  dat,  antequam  audit,  is  stultus 
est  et  ludibrium  meretur.  G. 

Salomoni  tribuitur.   C  o  n  f.  P  r  o  v.   S  a  1  o  ni.    18.    13. 

-—  o^       ^xwS         j-       o  "£ 

460-  Responsa  lenia  iram  frangunt  G. 

Salomoni  tribuitur.  Conf.  Prov.  Salom.  15^  1. 

Sic  in  codice  Gott.  sed  cum  sequentibus  verbis  iC^KJ!^ 

j>0!  f^%'->  is^A^-La^i  ;;et  verbum  durum  poenam  (s.  irani) 
excitat'*;  in  unum  proverbium  conjungendum  est. 

iu^.ftjLj  liL^  oJ^  )^i^  v>L^  ̂      fll 

461.  Qui    opibus    suis     liberalis    est,    is    anima  sua 
liberalis  est  D. 



—     so     — 

462.  Qui  liberalis  in  te  noii  est,  is  in  alios  liberalis 
non  est.   D. 

463.  Liberalis  sis  multo  et  contentus  sis  pauco !  D. 
-•        ̂         o     ̂  

464.  Liberalis  csto   in   iis  rebus,  quas  invcnis !  A. 

V6^    M^^^^    ̂ :5\a!o    0.>^I    c>ij|        f  1o 

465.  Tu  id  bene  coxisti ;  sorbe  igitur  et  gustal 
Verbis    hisce  is  utilur .    qiii    ob  alteriiis  talainilutem, 

quani  illc  sibi  paravit^  laetatur.  S  c  h.  C  o  n  f.  M  e  i  d.  6,  82. 

dy^yA   ̂ \   :>y^   ̂      f11 

s. 

466.  Non  est  liberalitas  nisi   in  eo,  quod  exsistit.  D. 
O.-  '-  }    --. 

\^^.  ̂ %«^  ̂ !>^^    ̂ iv 

467.Equus  generosus,  non  obstante  sudore,  currit.  G. 

468. Generosusopessuas  edit  et  avaii  opeseduntur.D. 

.lloxl^t  j  ̂ ^(^iT  iij.k.     fii 
469.  Praestantia  serraonis  in  brevitatc  est.  A.  13.  D. 
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470.  Viclnus  avarl   lii   deserto  perit.  D. 

471.Vicinus    tuus    pauper    paupcrem    te   reddet    et 
dives  non  fiet.  D. 

472.  O  viclne  mi!  tu  in  domo  tua  es  et  ego  In  domo 
mea  sum.  D. 

In   codice   G.   i£5cL>   ̂    .,in   statu   tuo''^  et  J,L>  ̂ 5   ,^in 

statu  meo''^  legitur. 
^o-       o  C  >         ̂ »0.»  ̂   <  "         -^    -- 

473.0   viclne  mi!  Caca  super  nos,    nos  lavare  vo- 
lumus.  D. 

474.  Nuces  numeratae  in  sacco  llgato.  D. 

475- Sicut  is,  qui  ad  montem    Barak  sal  mittit. 

Barak    nomen  montis   in  Arabia  felici^  sale  abundan- 

dantis  est.  Reniis  inutilem  agit.  Conf.  3Ieid.  22^  lOO.xSch. 

'     y  .-  ̂   £  o»       J     i^^ 

oiA:5-b    (Xvw"bl    (^^-J    P>^       f  v1 

476.  Fames  eflficlt,  ut  leo  cadaveribus  contentussit.  B. 
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477.  Liij)U3  noii    esurlt  et  oves  non  perdlt. 

I.   c.   Duin  lupus  non  esurit^  oves  non  perdit.  D. 

478.  Si  caneni  tuum  fame  adfligis,  te  sequitur. 

Do   vili  adhibetur,    qui   oppressus   obsequiuni   praestat. 

Sain.   Schar.   conf.   Meid.   6^  44.    12,   25. 

479.  Irapetus  strenui  momentum  est.  D. 

y^^*lDjJI   jiia^lj     sU^        f  A» 

480.Multa  pecora  (vel)  multos  homines  adduxit 

vel  mendacium  aliis  ingratum  el  non  proba- 

tum  protulit  D. 

,  ).M-o  i3  ,CkJL»    sla»       fAJ 

481.  Infortunium  adduxit.  Sam. 

482.  Infortunium  adduxit.  Sara. 

483.  Infortunium  adduxit.  Sam. 

O     M       «o  ^ 

j^JsLvJLj      ■cis^  f  Af 

484.  Infortuniiim  adduxit.  Sam. 

JJo^L     rlo.         fAC 
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485.  Morbum  incuraJiilem    (inforlunium)  adduxil.  S. 

Dicitiir  quoque  idJbUIiJL». 

486.  Infortunium  adduxit.  S  a  m. 

487.  Infortunium  adduxit  Sara. 

488.  Infortunium  adduxit.  Sam. 

489.  Infortunium  adduxit.   Sam. 

JsklljL  eLL     fl 
490    Infortunium  adduxit.  Sam. 

491.  Infortunium  magnum  adduxit.  Sam. 

^jj^  jLo  ̂ >^  eL^.    fir 

492.  Adtulit  libum,  socius  factus  est.  D. 

LUll^  LU^f  Ss.jw  ̂L>.     fT 

493.  Venlt  j30St  tumultum    et  increpationcm. 
Dicitur  quoque   JsaII^,   Ja^l\  lXjij   S  a  ni. 

j^xJ!  «jjUj  isL?^     fif 
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494.  Aeiii  oculuni  laedentein  ttdduxjt.  Saui.  Couf. 

Meld.  5,   139. 

495.  Yenlt,  ut  intraret ;  sed   exivit.  D. 
3     ̂ ,  -    O    - 

496.  Venit,  ut  ejus  oculis  colljrium  illinfiret;  «ed 
eum  obcaecavit.   D. 

497.  Fortuna  ad  te  slcut  tonltru  venit.  D. 

498.  Quum  Moses  venit,  incantatio  et  incantantores 
irriti  sunt.  D. 

In  codice  G.  post  ̂ c**'^^  addita  sunt  verba  et  ̂ fi-J'^ 

Ua«JI   ,^et  projecit  baculum^^. 

«rJt  ..5I  y^^l\  l^il  Ui^"  iW.  '«j^i^    fii 

499.  Venit  ad  nos  amputans  (spinas)  palmarum  no- 
strarum;  palmae  non  nlsi  el  sunt,  qui  eas 
fecundavit. 

Hacc  verba  dixit  vir  e  gente  Ahdi  b.  Alnidjar  Me- 

dinae^  quum  viruni  e  gente  Tobbah  in  palmam  adscen- 
dentem  occidisset.  Factum  esl  tempore  Ohaihahi  ante 

Mohammedem   (Cit.  Alaghani). 

i  - 

(j/^LfiJl    Jiij    ̂jo^Jl    eL>.    1^1       t^* 
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500.  QuLiai  re«  omnlno   evldens  esl,   rnliocinalio  ir- 
rita   est.  D. 

o^JI   -l^  ̂jJI   eU».   Ii>l      0.1 

501.  Quum  rosa   venit,  frigus  abit.   D. 

50'2.   Qui   venit,   non   cunctatur.   D. 

503.   Venerunt   ejus  scarabaei   nigri. 

Cod.  Abu-Ohb.  I.  e.  vicissitudines  forlunae  et  cala- 

mitatis  initia.  In  Djeuharii  opere  .^ii  cjU=>-  c:^-»'^  legitur. 
Conf.  lex.  m.  s.  v.   cAi:>. 

>^     .  iM^ 

504» Qui  rem  ad   ijDSuni   venientem  rejiclt,  ejus  patri 
simul  et  avo  maledicite!  D. 

w«.U  UJ 

505;  Qul  ad  nos  venit,   is  amatus    nobis    est  et  qui 

a  nobis  se  avertit,  is  socius  nobls  est.   D. 

506.  Ex  aceto  pulmentum  non  paratur.  D. 
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507.  Ex  piilchro   iioiinisi   pulcliei'  piovenlt.   G. 

508.  Qui  Mosis  bacLiliim    non    adffMt,    is  Pharaonis 
baculum  adfert.  G. 

509.  Adduc  id  e  loco,  ubi  est  ct  non  est.   i.  e.om- 
nimodo. 

Vulgus  proverbio  utitur.   C  o  d.   Abu-Ohb. 

IjL*j!  U«s^   j._j.aJ|  ̂ 5^stj  Uj;^^      cI^ 

510.  Venimus,    ut  gentem    deiiudaremus;    sed  nudi 
rediiraus.  D. 

>      -  O-  O    -•    w  '' 

611.   Duo  praestantes  non  dissentiunt.  D. 

-^  Js.%i    ̂)    i^f»:^       (5 II* 

512.  Cadaver  raare  turbidum  non  reddit.  D. 

^-  y    ̂   ̂       ,     ̂   ,   ̂   ̂   O  m        i'        o» 

513.  Qui  simium  amat,   ei  servit  et  cum  eo  in  ejus 
terram  abit.   D. 

In  Rostgardii  libro  Nr.  476  sic  legitur :  s^_>>  q-» 

«A)j  ̂ ^!  i3^^  vOs^  ijwA=  ̂ Qui  scrvum  am.it,  adorat  cuiu  ct 

«equitur  cum  in  rcgionem  ejus.^'  Est  formula,  qua  excu  • 
«ant  niiiiium  amorem  erga  personas   minus   pulchras. 

3   Z  >    O  o   «"^  -   O^         w         .^        o    - 

(j^LJt    ̂ .XAoij    iUv^    v^*,%    ̂        olf 
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514.  Qul  se  ipsum  amat,  cum  homlnes  odiohabent.  D. 

515.  Qui   le  amat,  te  objurgat.   U. 

510.  Araavit  iiie  cum  ira. 

Sic  ia  codice  Par.  In  codice  Diez;.  w*.aj>*]Ij  cum  vio- 

1  e  iiti  a^'   legitur. 

617.  Qui  in  sapientia  contirraari  vult,  ne  mulieribus 

se  ipsuni  submlttat.  D. 
^  u  ^o  €  ^     „•     o     ̂ ^  ^        £     ̂   f     o  ̂  

»-5^0    j-i^l^    ̂ U^    iXW    jjwi    wv£i.l     jj^        6Ia 

518.  Qul  rem  amat,  is  eam  peraglt  ejusque  multam 
raentlonem  facit.  D. 

idem  proverbium  paulo   alitcr  Meid.   24^  52^  legitur. 

o      o  >      o-  *.  (■  tS 

^Laj    ̂     f-UvjJI 

519.  Qul   femora  equorum  amat,   prospcr  est  et  qui 

femora   mulierum  amat,  prosper  non  cst,  D. 

In  codice  Par.  duo  proverbia  sunt. 
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b20.  Qui    le   ainat,    cibura  tibi    dat     et    cjui   te   odio 

habet,   tibi   eum   denegat.  D. 

621.  Qui  te  amat,  is  tibi   inlerdicit  et    qui  odio     te 

habet,  is   le  instigat.     D. 

Sic  iii  codice  Par._,    in    quo  proverbium  in  duas  par- 

tes   separatuni   est.   In  codice  Diez.  i<6\^£.\    ,,in  erroreni  in- 

ducit'^^  legitur. 

522,  Queraadmodum  cupis,    ut  frater  tuus    erga  te 

agat,   eodera  modo  erga  eum  age !  A. 

wi5o^«^_  ̂ xl  ̂ UI  Jy.iij      I  ̂ ^^"  l^i'      crr 
S         -o  jo.-       oS 

623.  Ut    cupis    homines  rem  luam  admillere,   sic  te 
decet  hominum  rem   admitlere  A. 

In  apographo     JJUJt   ̂ l   est ,     pro    quo    ex    conjcdura 

(jf*l^'\  ja\  scripsi. 

iiLLL  y  ̂ Jj  JLii^  ilic^l  J^    orf 

524.  Araor  mundi  divitiarumque  cujuslibetl  peccatl 

principium   est.  D. 

i  3  ^       C^ 

/j.mJI  :s.LJ|  ̂ ^L  ̂ W  J^J]  vlc^  Sy     6rd 

525.  Si  amor  patriae  non    esset,    terra  prava   deso- 
lata  esset.  D. 
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5  y 

526.  Hjdrlam  ejusque  operculum  (tibi  dabo). 

I.   e.  Omnia  tibi   concedo.   Confer.    libr.  nieum  Sele- 

cta  ex  historia  Halebi  p.   82. 

527.  Amor  caecus  est.  Schar. 

Conf.  Meid.   6^   22. 

3-      *  o^     ̂ o  ̂   i     ̂   o<-    ̂ c;  -■  ̂ 

jwwk.£    lXju     -nc;    z>^  (_>*t>J    '-^*^    ̂ J5.:si?    ̂ ;^)       «^fA 
528.  Non   est    amor    post    raiseriara    et    non    aroma 

post  Ahrusum,    D. 

De  postcriore  proverbii   parte  conf.  M  e  i  d.  23,  269. 

529.  Amor  sine  re  aniraata  granum  unum  non  valet  D. 
In  codice  Diez.    loco   vocis  iC».>  lesfitur  Xa>. 

♦^l    /  a.-v;L*Jf3    i^jiX/o    ii.j.if       ©r* 

-.o€ 

530.  Amor  in  terram  prosternit  et  amans  caecus 
est.  D. 

^^f  "^f  vj.Iil  "os^  U    6n 
53l.ApaJ  amatum  nonnisi  praestans  res  est.  D. 

532.  Qui  pecuniara  apud  se  retinet,  pecuniae 

submissus  est  et  qui  eum  erogat,  ei  pecunia 
commodo  est.  A. 
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533.  Ne  pavonem   columbamque  simul  incarcera  I  D. 

534.  Retlnere  rem    (ne  alii  ea  utanlur),    quae  repe-' 

ritur,  prava  opinio  de  Deo  est.  D. 

^jLJ!  oXv-  u>.1jc^  Lo  LN.3tj     ̂ r^ 

535.  Posteaquam  praegnans  facta  erat,  portamclaiisit. 

Hoc  in  proverbio  voci  JC*«  significatio  hebraici  s  a  g  a  r 
vel  s  a  c  a  r  tribucnda  est. 

-      5   -  ̂   j  o  - 

v^^*Ab    ;Lg>_5    ̂ ;J    ̂^-1^       ̂ ^^ 

536.  Funis  e  libris  palmae  et  apparatus  inGrmus  D. 

In  codice  Par,   JLas*  legitur.   conf.  31  e  i  d.   6^  227' 

537.  Funis  tuus  super  dorso  tuo. 

A   canielo    desumtum  voluntatem  esse    liberam  signi- 
ficat^   ut  quo  velit  incedere   possit.   Kam.  Har.   p.   33. 

538.  O   ligans^  solvendi   meraor  sls  I 

Initio  operis  dc   fine  cogital  Kam.   conf.   IjJj   \^. 
.-    -      o.«  — 

53y.  Quum  vlciuus  luus  Meccam  iter  fncit,  portam 
domus  tuae  muta!  D. 
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C)  ̂       uu    ■» 

540.  Quum  duabus  vlcibus  Meccam    iter  facil ,    ob 

debilum  eara  (domum)  vende  ! 

Vox    L^«tO    loco    vocis   L^j    csse  et  proverbium  cum 

praecedente  conjugendum  videtur.  D. 

541.  Donec  pulex  Meccam  iter  faclt.  D. 
^     <j  ̂ O  s: 

542.  Meccam  proficiscenli  reni  narrasti. 

Oui  Meccam  proliciscenti  rem  narravit,  eam  multis 

narravit^  quippe  quum  illein  itinere  multis  occurrat^  qui  iu 

omnes  terrae  regiones  disperguntur.  De  secretis  vulgatis 
adhibetur.   S  a  m.   S  c  li  a  r. 

•£«       ••       ̂   , 

(t/      -^  (^    ̂  

543.  Meccam    proficiscens    et   mercaturae   faciendae 
causa  exiens. 

Dicitur  -O  nSi^l^  ,<ns-  Lc  ,,MeccanL  iter  non  fecit ;  sed 

mercaturae  faciendae  causa  exiit"''  Alii  dicunt^  voce 

^^Jot  jumentorum  locatorem  significari  Schar.  Sed  tra- 

ditionis  verba  sunt:   'J-^^   ̂ y-»^^^   -tvAi!   i-"^*^ 

[^]jL  ̂ ^aJI  "^s^    -'c>ff 
544.  Argumentum  contra  feminam  corruptum    ven- 

trem  habentem  ejus  merda  est.  D. 

^.jcXfih.  v^fjs:^      ofo 

545.0  impediensl  eum  impedil 
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Arabes  verbis    de  eo   utuiitur,    qui  cuidara  «uporvcnil 

et  quem  aegro  ferunt.   Sam. 
U  U  m    ̂     t 

546.  Acutior  qunm  dens  molaris.  Sam.  Schar. 

547.  Post  res  proveniunt  res.   D. 

548.  Narratio  argentea,  silentium  veroaureurp  est.  D. 

y:SL>JI    OL\:^t    p»jei       ofl 

549.  Oplimus  narrator  codex  est.  D. 

^     w  "  o-«  £  /o  .-  «o^        o 

550.  Colloqiii  cum  fratribus  majorem  voliiptatem 

parat,  quam  jocari  cum  pulchris  puellis  et  pul- 
chrius  est,  qiiam  motus  manuum  inter  herbas 
odoratas.   k. 

I     o 

h 

551.  Una  fdlorum    teraporis. 
I,  e.   infortunium.      Verba  Lokmano    Ahditae  -tribuun- 

tur.   D  j.    S  ch  ar. 

^JiJUrsi.    0-4^l    bl  j^2fc.l       c:)f 
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652.  Gare  quum  ejus   liiteri6res  ciliorum  partcsru- 
brae  sunt I 

Cftve  inimicum^   quando  iralus   est.   Sam*   Schar. 
O.'   o  -     o^     o 

653.  Si   caves,   incolumis  eris. 

Ut  caveamus^   proverbium  nos  hortatur.   S  c  h  a  r. 

554.  Cavete  eum,  cujus  bonum    non    speratur  et  a 

cujus   noxa  nemo  securus  est.   D. 
—  o  —       o  ^—  o  S 

555.  Cautior  quam  pica.   Sam.  Schar. 

556.  Cautior  quam  manus  in  utero.    Sam.  Scliar. 

(^OkJ    »>j.V'3     lS"'^:^     f^'         <^<^V 

557.  Calor  nocet  et  fri^-us  nocet.   B. 

Zj 

56S.  Ingenuus  omni  tempore   ingenuus  est. 

De  viro   dicitur^   quem,  calamitates  non   mutant.  Sch. 

conf.  Me  id.  0,   92. 

.»    O  —  w       S 

559.   Calidior  quam  olla.  S  a  m.  Schar. 
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5(50.   Calltlior  quam  ignis.  Schar. 

561.  Bellum  est  agendl  ratio  prudentia   carens. 

Ilonaiii  b.  Haschram  Sahdita    ista  verba  dixis.sc   fer- 
tur.   S  a  m.    Schar. 

562.  GustoJio  hoc  et  dona    desidero. 

Versus  est  metrum  Redjcs  habens,  Loco  vocis  ;  ̂ f 

legitur  ])j=*^j  ,,Eheu^  portio  custodita!*^  et  ̂ '-^jjr"  -  v^ 
optima  pars  mea  V'  Sensus  esl :  rebus.  quas  volui,  poti- 
tus  sum  et  plura  peto.  Proverbium  in  augendis  opibus 
et  quaestu  adhibetur.   Sam.  Schar. 

o  o  j   <-o  S 

563.  Magis  custodieus  quam  porcus.  Sam.  Schar. 
o  -.Or*  «iJ.-  0.-0  o^o 

o^*-  o  - 

564.  Cave  prudentiam,  qua  contra  inimicum  uteris, 

sicut  ei  prudentia  cavenda  est ,  quu  in  rebus 
contra  te   utitur.  A. 

1«  *.  --o€  ^       O  »  w^  w  ;     .r       O  «^  o 
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565.  Ab  inlmico  tuo  serael  cave;  sed  ab  amico  tno 

millies,  fieri  enim  potest,  ut  amicus  tuus  con- 
vertatur  et  atl  noxam  inferendam  maijis  aptus 
fiat.  G. 

^m.r^        i      ̂ O 

(..^VvLaAJt     iS*:^^     L-^*XJ|     r-LxftyO  J^r^i  o11 

566.  Aviditas  clavis    fatigatlonis    el    jumentum    mo- 
lestiae  est. 

In  codice  Ber.    post  w^AaJi  vox  Kiiaviwo  legitur,     quae 

superflua  ex  proverbio  omi.sso   originem   duxisse  videtur. 

cLjL   Sjf^jJI  j^lXAyO  LXftJslf^  J jJI  ̂ Uft-^  L>^r-'^l  <^1v 

..         w  J 

iiA.IJt     r^UftyO    ii^U^f^       ̂/«f^jf       r-Uft^        «^^iJt 

567.  Aviditas  clavis  vllitatis,  odium  clavis  inimici- 

tiae,  sequi  cupiditatem  clavis  poenltentiae,pau- 

cis  contentum  esse,  clavis  tranqulllitatis  est.  A. 

56S.  Avidior  quam  porcus.  Scliar. 

o  >  ̂ o  "£ 

569.  Avidior  quam  lupus.  Sam.  Scliar. 
i  O  ̂   O^  3  ,u 

570.  Ars  viri  thesaurus  est.  B. 

o    ̂     ̂   u^o^  o^ 

C)V' 
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571.  Qui    artem  iioii  exercet,    Is  cibum    non   inve- 
nit.  D. 

JjtJI    .  5J^    ̂ ^^.  '^^^5   vil^Ju"    Uaaj       6vr 
572.  Intereadum  Fatliimah  se  movet,   forum  filorum 

gossopinorum  ram   fiiglt.   D. 

573.  Molus  infortunii   (recessus)  celer  est.  D. 

^xkj    jL;^'^!    ij;.^-:^       ovf 

574.  Motus  fortunae  (praccessus)   tardus  est.  D. 

Fortasse  hoc   cum  praecedente  conjungoiiduin  est. 

i-jjlail  J,  ̂  ̂ V,£  JlXj     .  j.a*jI  o6  ̂       ovd 

575.  Motus  oculrorum  id,   quod   in  animis  est^   osten- 
dit.  D. 

576.  Move  libras  et  nc  sede  otiosus!   D. 

-   -       -       o  -     -  o.,-'--        o  w^ 

viljLXjW      UJ.nJ'      liXAXsI      ̂ «ii^  (^VV 

577.  Move  maxillas  tuas,    ut  stomachus  luus  laelus 
sit! 

Idem  sionificat,  quod  Meid.   3,   45.   S  a  m. 

..jX^yw^Jlj       .UJf      "S  jS^      ̂   OVA 

578.  Ne   ignem  cuitro  raoveas!  D. 
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579.  Qul  justitlam  prohibet,  ei  boiium  non  est.   A. 

Enunciari  quoque   potest  in  passivo     ;,Qui   a  justitia 

prohibetur." 

580.  Fides  ei  non  est,  cui  nobilitas  generis  non  est.  A. 

581.  Illicitum  nobis  est  et    si    fortuna    favente    po- 
timur.  D. 

UaL>  a  radico  Jiis»  derivo. 
^  3  ^  w^£^J  Owu  i      ̂   ti 

582.  Patientia  carere  in  calamitate    gravius  est  ma- 

lum,  quam  calamitas.  B. 

Oj.AjJI    L-)L<J^I    ̂ C    l^^xAaj    is.>j/o|  :^|       ̂ f^ 

583.  Impii   (latrones)    contra    domorum    possessores 
clamant.  D. 

O'  3    ̂ ^ 

584.  Peditus  asini. 

De  re  nihili  adhibetur.  Sam. 

585.  Providus  is  est,  qui  id,  quod  possidet,  servat 
7 
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fcl  rem  hodie  perugeiulam  in    crastiiium    dirra 
non  differt.  A. 

586.  Cautissimus  ulriusquc  agrainis  certosciens  est.  Sch. 

De  voce  Qt^j^'   dubito. 
j  -o  S 

-U^      j/^    (*7^'       ̂ ^'^^ 

587.  Cautior    cjuam  Sinanus.  Sam.    Schar.    conf. 

Meid.  6,   1(55. 

^iyi     j^^S    ̂^^    ̂.=.\        6AA 

588.  Cautior  quam   puilus  avis.  Sa  ra.S  c  ha  r.  conf. 
Meid.  6,   165. 

589.  Cautior  quam  avis  Ririlla.  Sam.  Schar.  conf- 
Meid.  6,  203. 

590.  Si  tristis  es  ob  res,     quac    effugit,    tum    trislis 

esto  ob  rem,  quae   non  acciditl  Schar. 
O    -•  —  O^  )    U    } 

^  ols    U  Jj:    5^!    ̂^      olt 
591«Tristitia    viri  ob    id,    quod    effugit,    ignorantia 

est.  B. 

592.  Tristitia   adfecta  et  memoria  tenens.   D. 
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-j    o  2  »  o    ̂  

593.  Tlbi  sufficit  commercium  habere  cnm  jnriscon, 

sulto.  Quod  pro  ipso  est^  scrlbit,  quod  contra 

ipsum  est,   delet.  D. 

494.  Qui    de    rerum    fine   non    cogitat,    ei    tempus 

(forluna)  socius  non  est.  D. 

In  codice  Par.  legitur:  wA^Uaj^S^iAM  j  aI  U  „el  iu  tem- 

pore  socius  non  est.^*^ 
-.        -  o  -» 

Clx     .»  <•  -.         ̂  

595.  Vestes  pelliceas  textas  esse  putat.  D. 

Joti     J,l^t     ,.*^3     -»AV     P  r*^»     (^     v.j>-w^aJ  Oil 

596.  Putat  in  calvo  crines  et  in  nudipede  calceum 
esse.  D. 

^  Oa»  OJO^ 

^lsyt  j,  ̂ _yJI  ̂   j^l 

597.  Vobis  cariies  tostas  et  placentas  non  invidimus, 

vos  autem  nobis  somnum  in  plateis  invidetis.  D. 

In  codice  G.    legimus    o'*;^!^  ̂ U^]!  j^la  Ki)iX«^!  I^i 
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o  o   -        - 

Sjj^    ̂Jj    t^'^:*.    ̂ ^    Sjj    'M    6^^     ̂        ̂^-^ 
598.  Ne  raihi   victura  quotldianura  invide,  ne  eltuus 

et  meus  victus  quotidianus  pereat.  G. 
w    ■"'         O 

599.1nvidia    planta    Hasac    (tribulus)  est,    cui  ad- 

haeret,  is    perit.  D. 
^yo  ̂      S  -  "^  .^o»j  ^     j  ̂        3     ,  ̂  

600.  Invidia  ferrugini  ferri  similis  est,  quae  id  per~ 

dere  nunquam  cessat.   A. 

601.  Invidia,  hvpocrisis  et  mendacium  tripodes  vi- 
litatis  sunt.  B. 

602.  Invidus  ei  iratus  est,  cui  crimen  non  est.  B. 

603.  Invidus  ob   lapsum    tuum    laetatur    et    rectum 

tuura  vituperat.  B. 
3   Q^  O  O    ̂     o€  ^         ^      y     '- 

^ft^Jj"     pj      .1     vl>^Ab,l     L^     ̂ .w^  1*f 

604.  Profecto !  pulchrum   csset  id,  quod  lactandum 

dedisti,  si  duobus  labiis  non  sugeres. 

De  co    dicilur,     qiicm    bcneficia  in    alios  conftircntcnt 

mctuunt^  nc  malciaciendo  bencticium  corrumpat.  Sam. 
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}  >  u  )       A    y    ̂       u 

605.  Gujus  natura  pulchra    est,    Is    quietem    dat  Ct 

quletem  percipit.   D. 

^-  ^     "t  ^  "  i"  O-J^  o^ 

^AawL).      VJJA'*'^      ̂ A«wIaa/J      VC^AWi"\       /^  "♦1 

606.  Cujus  regendi  modus  pulcher  est,    ejus  impe- 
rium  durabit.   A. 

.«Oi^       ^     — o  — 

jUjIj     cUm  f ♦)'     (♦*"*" 

607.  Quam  pulchra  esset  scientia,  nisi  cari  pretii 

esset  et  scientia  nou  invenitur,  quae  opibus 
vendatur.  D. 

0  ̂   —  oj       o£       —  o— ■£       »-         o  o  5 

608.  Benefac  si  optas,   ut  alii   tibi    benefaciant !  G. 

o-  oOJJo--  oo£ 

609iSi  erga  eum,  qui  in  tua  potestate  est,  pulchre 

agis,  erga  te  is,  in  cujus  postate  tu  es,  pulchre 

aget.  A. 
O     -      O    —  O-Oi^-       —         S—       OJ  y      o  o—  o  £ 

8-A/Vwl  ,.*AJ'     V.liAA/W  ,.*^  iJ^-VWj     '^r^^'^     ct^'     dAA^w 

610.  Cui  benefecisti,    ejus  princeps  tu  es;  quo  ca- 
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rcre    poles,    ejus  aeqiialis  tu   es  ;  cjueni    logas, 

ejus  captivus  tu  es.  A. 
loi  ^"  "  O   3 

(311   Una  manu  benefacit  et  altcra  manu  malefacit.  D. 

^gi*^  inihi  loco  vocis  ,c^:'.  ̂ '^'^*^  videtur. 
^—        ii     ̂ '  *  ^        ^    ̂       ij     ̂   o- 

612.  Qui  turpe  pulchrum  esse  putat,  id  jam  peregit.  D. 

-    o>         J  o  ̂   --'£         ̂      ( 

^sjjiS     r^^:^.     V^^'     v-Y 

613.  Morura  pulcliritudogeneristurpitudinem  tcgit.B. 
-S  ^  O-  w.-  owJO^ 

pUUJ)    ̂ j^    ̂ A    _^ik.     u>.aIi)     Ac     ■EUxJr     /.y^^         *1n 

614  Pulclira  laus  mortuo   tributa  melior  est,   quam 

prava   laus  vivo.  Fakih.  Alchol.  p.  159. 1.  12. 

iL^j^Xt-    O^Jl^)    ,.*.w,:iw       1|c> 

615.  Pulchritudo  formae  praeda  est.  B. 
OCm  i       u       3  U  }    u  i    i       ''0        )      O       i 

-.A-Jk>Jj|    ..yv^ik^    (♦i*J)    v^^^ai    J[j-wv.J)    /.Y-^^^^^s»-       m 

■^    ̂     >  >      O     i  O  ̂ O-O  J     O 

J.axJ)    ̂ wftAai    sl.lJsi,)    ..^.wJik.^    QiXAxJI    «oi^ai 

616.  Pulchritudo  intcrrogandi  dimidium  doctrinae, 

pulchra  dispositio  dimidium  vitae  et  pulchre 

modo   lenc   tractare  dimidium  prudcntiae  est.  A. 
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^iS 

617.  Pulchritudo  formae  initium  felicitatis  est.  D. 

618.  Pulchrltudo  viri  praeda   est.  R. 

619.  Optima  scientia  ea  est,    quae    cura  opere  con- 

juncta  cst.  A. 

^j     «.ftXil^    ̂lj^Ji  7!^J     (^lXao    U    j.^}Ol    jj>w.iwl       ir* 

620.  Sermo  pulcherriraus  est,  quo  lotjuens  verax  est 

et  ex  quo  audiens  commodum  cnpit.  D. 
-O^  3         ̂     O 

621.  Beneficium  linguam  amputat.  A. 

622.  Non  est  beneficium,  nisi  quum  perfectumest.  D. 
^   3  O.J 

623.  Benignus  adjuvatur  (a  Deo)  Meid.  praef. 
conf.  Meid.  C.    6,   l4l. 

624.  Ut  sorbitio  galli. 
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Do  re  pauca  adhibetur    S  a  ni.    Iii   Meidanii  opere   de 
ccleritate.  Meid.   24^  238. 

625.  Conjugem  obtiglt,  dixlt  ea:   Monoculus.  D. 

8^^   JUad.    ij/aI^.    ̂^    jILtJI    Jv/li:  ̂)     in 

626.  Doctrlna  nonnisi  per  qulnque  res  acquirltur: 

Naturam  bonam,  sludlum  perfectum,  laborem 

constantem  et  praeceptorem  bene  ducentem.  A. 

—XwJl^    ̂ A^-]    jLs^Jl       .jAars*. 
r V 

627.  Arces  vlrorum  equl  armaque  sunt.  D. 
^oS  M   ̂   ̂   o  loj  *-.^       ---^o- 

628.  Qul  apud  clbum  praesens   est,  ad  quem    invi- 
tatus  non  erat,  is  qul  repellatur   dignus  est.  D. 

^  ̂y%  ul^  (j^lJI  ̂ 2».l    iri 

629.  Qul  non    irascltur,    in  respondendo  promtlssl- 
mus  liominum  est.  Schar. 

—  £.>-..»  x—       J-oC 

630.  Qui  eruditione  caret,  in  iram  vchementem  ma- 

xime  pronus  est.  Schar. 
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631.  Praesentior  qnam  terra.  Sara.   Schar. 
J=^       --   o 

634.  Llgnatus  est  in  ligno  agolloclio    clexterae  socii 

632.  Caput  tuum  apud  caput  meum  demittel  D. 

633.  Demitlite  manus  vestras  super  muros  et  dicite : 
Deus  decrevit  et  faclum  est.  D. 

es 

nostrl.  D. 

^t^    ̂    ̂ k:J       To 
635.  Magis  frangens  quam  locusta.   Scliar. 

636.  Fortuna  (sors)  in  nuLibus  et  mens  in  terra.  D. 

637.  Fossam  mali  sui  ei  fodit. 

Legitur  quoque  j>i'-c  f  o  s  s  a ,  q  u  a m  a  d  c  a  p  i  c  n- 
d  u  m  1  e  o  n  e  m  f  o  d  i  u  n  t.  In  eum  dicitur ,  qui  socio 
suo  interilum  parat.   Schar. 

f   '  o  "B 

.  w  ■-,  O^  -»  ̂ *  w    J  f  -».-  ,-  O   ̂  

[jxx^  ̂ a»  «i^  Usk.  ̂ a:l^  Ji.2^  Q^    ir, A 
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638.  (jlui  fralri  siio  puteum  proriindum  (ut  ineum  ca- 

tliit)  lodil,   is  pronus  concidens  in  eum  irruit.  D. 

Iii  codicc    G.   lcgimus    Uj   _ba.wj   a^:».  ̂ i>-  q^      vQui 

foveam  fodit^   in  eain    incidit;^''   In   codice   Asselini  sic  le- 

gitur:  !^  ̂ i»)  *^^^  5-o  jS^  CP  ;;Oui  fratri  suo  pu- 

teum  fodit;  is  in  eum  incidit^^  ct  in  altero  loco  sic :  ̂ y» 

x*i  aaa5>  qI^  *rv^^  ̂ y^  J^  ;;Q"^  fratri  suo  puteum  fo- 
dit^  ejus  mors  in  eo  erit.  Conf.  3Ieid.  24^  256  et 

Hostg.   libr.   prov.   411. 

O^  O  J       —  o€  ,  w  }  o 

639.  Quod  tu  secretum  tuum  custodis,  magis    con- 

venit,  quam  quod  alius  id  custodit.  D. 

640.  Memoria  puerl  scrlpKirae  in  laplde  similis  est. 

Legitur    quoque   ̂ 4>^  ̂ ^   kS*^^  ̂ ;*^^  pictura.'^  I.    o. 
ut  in  lapide-  incisum  non  deletur,  sic  puer  rerum  non 
obliviscitur.  S  a  ra. 

641.  Custodla  linguae  est  quies  liominis.  D. 

642.  iMemoriae  operam  desnon  ex  librlscolligensl  A. 
^u  o  ^  ̂   o  — 

643.  Custodi  caputtuum  a  consortio  linguae  tuae!  B. 
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644.  Qui  os  siuira    custodit ,  is  se  contra   calamita- 
tem   (lefendit.  G. 

'■'  Salomoni  tribuitur.   Conf.  Prov.  Sal.  21,   23. 

645.  Veritas  est  irae  causa. 

Verba    haec  ei  dicuntur^  qui^    quod    in  ro  erga  cum 

verax  es^  irascitur.  Narrant  Abu-Dsarrum  ilixisse  :  ̂ SJj 
vJijLX.o  li,  Loj   oiil    ,,Veritas  me    reliquit  et   amicus  mihi 

non  est^^  S  char. 

^  -*  -^         -«•    >» 

J.LLJI  ,^^  ,»15  f6l  rj^    J     lfi 

646.  Veritas,  quum  stat,  mendacium  repellit.    Sch. 

^Js.   ̂ uv.ai  r-'-^^^  (j^  ̂ /o^^JL  (j^Uj!  /  a.:i^[     lf V 

647.  Vituperio  dignissimus  est  is,  qui  apud  liomines 
eum  noscentes  se  laudat.  B. 

648.  Cui  doctrina  et  nobilitas  est,  is,  qui  aliis  prae- 

feratur,  dignus  est.  A. 

^^pf^JI   oL^I  ̂ jiJl   ̂^iu^l      Ifi 

649.  Incursio  hostilis  dominos  equorum  in  pos  teriore 

sellae  parte  portavit. 

I.  e.  eos  abstulit  sicut  equo  vehens  post  sellam  res^ 

quas  portat.  Proverbium  in  rerum  angustiis  (UiA/to  ̂  

g^L^il)  adhibetur.  Sam.   Schar. 
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o  ̂         o  >   —  o  c 

J<4.:>.    ̂    i>S^\       1(5» 

650.  Odio  plenlor  quam  camclus. 

iVariaiit  caineluin  odiiini  suuui  pcr  plures  annos  ser- 
varc  S  ch  ar. 

C5l.Ne  debllem  in  modo,  quo  se  gerit,  contemnas, 

nam  culex.  interiorem  oculi  partem  leonis  vul- 
nerat.  D. 

jff  o--—  .i-o^o^  o^         5.»        ̂  

L^J   J^ 

652.  Non  fricat    dorsum    meum    nisi    unguis   meus, 

et  non  incedit  in  rebus  meus  nisi  pes  meus.  D. 

Conf.  aieid.   24^,  39. 

6/kS\  ̂\  S^\j  X^.  U      %V £ 

653.  Nonnisi   ungues  tui   dorsum  tuum  fricant.  D. 

In    Rostgaardii  libro:    u^^^   ̂ i  ̂ ^\.=>-  ̂ :^.  U  ,,Non- 

nisi  unguis  luus   cutem  tuani  fricat^'   legitur. 
I   Of  }    ̂ U  ̂   --^i    ̂   ' 

^j^L   Vjii«Jf   vi>^^^"      1i)f 

654.  Scorpio  ad  viperam  sc  fricuit. 

De  viro  dicitur^  qui  ei,  cujus  malum  (luod  nliis  in- 
fcrt^  majus  est^  advcrsalur.  I.  c.  ejus  malo  se  opposuil 
Sam.  Kam. 
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655.  Non    est  in  eo  fricans    (i.  e.   clens  molaris)    et 

non  secans  (i.  e.  dens  caninus).   Sara. 

656.  Lapis  Ljdius  amoris  fraternitatisque  status  ca- 
lamitatis  est^  non  status  commoditatis.  B. 

657.  Judex  tuus  est  adversarlus  tuus. 

Dicitur^    si    quis    eodem   tenipore   judex  et    adversa- 
rius  est.  S  c  h  a  r.] 

o  *>  "O         jZ  ^.^ 

658.  Sapientia  in  serraone,  strenuitas  in  ira,  morum 

castitas  in  cupiditatibus  cognoscitur.  A. 
-'•-..    .        >'0 

659«  Sapientia  sponsae  similis  est,    domum    vacuam 
esse  Yult.  A. 

J  o^  ^o—  j  o  ^  o^       o  -• 

pI^     »^3     jiyj^     ̂Uj    ̂ .gkj     ̂y%     /♦aJS         11» 

660.  Sapiens  est,  cujus   factum,  verbum  et  cogilatio 

aequalia  esse  apparent.  A. 
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o— -       u    >  ̂ ^       (J-       o     - 

^jUi    ̂aIc     ̂ ^JCj    -J    ...I^    ̂x^iw    JCvws^J    (*;^-=^       "^^1 

661.  Sapiens  sapienliam  suam  tegit  et  si  vestibus 

teclus  non  est  5  sed  ignorantis  pudendum  appa- 
ret,  et   si   vestibus  indiilus  est.  A. 

^ajLvJ-JI  ̂ iLj  ̂ pi2!  <lJ^  (6f    ̂ *ir 

662.  Quum  rcs  a  Deo  decretae  adveniunt,  res  a 

nobis  prudentcr  institutae   irritae  sunt.  A. 

J  O   w^ii» 

683.  Exceptionem  juramenti   tui   concede,  o   Gliile! 

Abschamsus  ben-Sahd  b.  Said  Manat  Haidjomanijjam 

(s.  Ilaidjomanam)  Alahnharii  fiham  accedens  quum  rcpelle- 

retur^  ejus  palruus  Alharitsus  b.  Cahb^  qui  amicum  de- 

fendere  vellet^  in  pcde  vuhieratus  est,  ut  claudicaret.  Quam 

ob  causam  pretio  sanguinis  postulato  Ghilanus  b.  Malic 

b.  Ahmru  quominus  id  solveretur^   impedivit  dicens : 

o  J    9-       -  .,        z 

^  «  »     >  0&        _  o  »     oC 

^^Pedem  non  expiabimus  cl  ejus  prctium  non  solve- 

mus^  donec  calamitas  apparet,  quae  eum  in  obHvionem 

adducit  aut  quidain  in  oculos  nostros  pulverem  spargit.'^ 
Metrum  Sarih.   est. 
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Hisce  tle  verbis  ceitior  factus  AbKcliamsuR  suis 

congregatis  in  genleni  incursionem  fecit.  In  Ghilani  au- 

tem  occisi  oculos  pulverem  sparserunt^  isla  verba  dicen- 

tes  ̂   quae  ni  proverbii  consuetudinem  venerunt.  Signi- 

ficant^  minitantem  victum  esse.  S  am. 

664.   Contrltione  non  proliibentla  te  conteram! 
Verbs  minitantis  sunt.   S  a  m. 

io  i         -o 

U  Vf^^  ̂ 4^^j^  ̂ ^^^  ̂ ^y?^^  L.g^l  v^l:^.     i1d 

665.  Oppidum  Haleb  fulgens  ejiisque  panis  cantliclus 

esl ;  et   ejus  viri  ad  bellum  non  concurrunt.  D. 
O    ̂   0>.0  O       >  O    Si 

QQQ.   Mulge  et  blbe  I 

Sic  nonnulli  proverbium  retulerunt.  De  re,  quae  pro- 

hibetur^  id  adhibent.  Alii  sic  v-^l^  v.^.JLs>t  qLI  J^  u**--^^ 

„Non  quodlibet  tempus  mulgendum  et  bibendum  dat^^'  id 
quod  rectius  putatur.  Sensus  hic  est :  Non  omni  tem- 

pore,  camelam  invenio  ̂   quam  mulgeam  et  cujus  lac  bi- 
bam.  Non  igitur  me  eam  perdere  decet.  S  c  h  a  r.  c  o  n  f. 

Meid.  23,   103. 
J    w         .  i      O     - 

^jJI  ̂ b  (j^^is:'  j^      11v 
667.  Is  super  podice  strato  tectus  est. 

De   eo  adhibetur,    qui  invitus  ad  rem  adigitur.     Sen- 

sus  est .  Is  rei  adhaeret,  quemadmodum  stratum  dorso.  S. 
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068.  Qiuiin  vlcini  tui  mentum  radunt  ettumentum 
tuum  raadefacl  D. 

/♦AfVW     »s1:aX.vw     q^^     Ol/vw     p»!^     ̂yt         1^1 

669.  Qui  mansuetus  est,  dominatur  et  qui  tacet,  sal- 
vus  est.  A. 

Iii  altero  loco  legitur:  ̂ JLw  vi>s-<^  q-.^  |.Ju  *Lsr.  ̂   q^ 
^^Qui  mansuctus  uo»  est,  poenitentiam  aget  et  qui  tacet, 

salvus  eril.'-'^  A. 

670.  Mansuetudo  auxilium  liominis  est.  A. 

o—  o-         («-  jX^^ju 

671.  Mansuetudo  viri  tempore  non  conveniente  in- 

sipientia  est.  D. 

Uail  £^'  i-o  |.JJI  j.Ii  j^lii  ̂cjJ  ̂ f    ivr 

672.  Viro  inlelligenli   ante  Iiodiernum  diem  baculus 

non  pulsabatur, 

Hoc  c  versu  Almotalammesi  desumtum  esse  dicunt : 

, , o-        s         > 

Intelligenti  ante  hunc  diem  baculus  non  pulsabatur  et  ho- 

mo  edoctus  non  est^  nisi  ut  scircl.^^  Metrum  Tliawil  cst. 
S  a  m.  c  0  n  f.  M  e  i  d.    1 ,    14  (>. 

3  ̂   O    "f ...l-Us»     ̂ y%     A^)         Ivr 
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673.  Mansuetlor,  quam  Sinan.  Schar.  conf  Meid. 

6,   165.  a  dnott. 

674.  Intelligentior  quam  is  cui  baculus  pulsatus  est. 
Schar.  Meid.   1,  146. 

675.  Dulcis  liuguae  parum  benefaciens.  D.  G. 

In  Rostgaardii    et  Burchhardtii    libro    loco  vocis  J-vJl5 
leffitur  vX*.*J. 

Jsiff  |!y.  LijJ!  -/Jf^i^  l^i^L^  Li^JI  »J^i(il    lv1 
676.  Dulcedo  mundl  ejus  Ignoranti  est  et  amarltudo 

mundi  prudenti  est.  G. 

L-Jvijt    ̂ ^:^^    ̂^s>.      Ivv 
677»  Cultura  anlmi  ornamentum  vlrl  est.  B. 

678.  Aurum  ornamentum  mulierum  est.  B. 

In  codice  Assel.  verbis  pauhim  mutatis  hoc  cum  prae- 
cedente  conjunctum  est. 

^j2^  J^^\  (^  Jlf    ivi 
679.  Dulclor  quam  dactylus  recens. 

Dixit  poeta  Alhothaiah: 

L^Uu     Ju^i     ̂t     y«.A5     XJUo     f^^     ̂ d'^   j4^]     Q,    (J^!> 

8 
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;,Dulcior  quam  daolyhis  decerptus  et  in  iis  esl  genli* 

Kaisi  slrenuitas,  si  ejus  strenuitas  poslulatur/'  M  o  1  r  u  m 
Thawil  est. 

C>80    Dnlcior  quam  rcceiites  dactyli.  Scliar. 

681.  Dulcior  quam  favus  mcllis. 

Dixit  poeta  Abu-rNodjm  : 

C>--  )0,  --0-05-0-  .1'  *-~.     ,f-  '"^f 

Dulcior  quani  favus  mellis  et  ejus  colocynlhis  aniara 

est.  Fluit  autcm  ejus  colocynthis  et  mel.'^'  Aletrum 
R  e  d  j  e  s     e  s  t. 

682.  Quam  (^acl  verbum;  cjuaenam  res?)  (lulcior 

quam  dulceilo   est   pax    post  inimiciliaml   D 

LX.yf     jJ^     OJPI     ̂j^     ̂f      yibJf  Ia^ 

683.  Quam  dulcior  c|uam  filius  est  neposl  D. 

Legitur  quoque  :  oJj.il  iAij  ̂ \  «aJjJI  ̂ j^  i_5^'  ̂  
-    -.Oo/»      «a  J 

y^\    (»0  ̂uXJiJt    j*:i.    I6f       %\f 

684. Quum  res  a   Deo    decreta    est ,    oculus    lei^ilur 

(ut  res  non  cernat).  Schar.  con  f.  Meid.  t,4fi. 
O   ̂       ̂        3  ̂      ,  . 

685.  Haec  columba  volavil.  D. 
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686.  Deum  laiido  eique  gratlas  ago  et  lioc  est  ver- 
bum,  cujus  tu  mentlonem  non  facls.  D. 

687.  Rubedo   in  facle  ct  non  tormen  in  ventre.  D. 

w^X^     ̂ X^     ̂l^     LJj.^      cU».     ̂ l       .1-05   jU^  IaA 
"  »»  f  .»  ^  ^ 

688.  Asinus  fullonls,  si   esurit  bibit  et  si  satiatus  est, 
malum  infert.   D. 

o  M  )  o  j-     0    ̂  

689.  Aslnus  in  sole  ligatus.  D. 
-        o  -  o  -   »       o  ^o-      ^        .. 

G90.  Aslnus  ad   funem   capistri  sui  ligalur  et    homo 
ad  sermonem  suum.    G» 

LJyajl^    eLjtw.j|     ».L>-"\.:^     (^♦^    (•■»'*'        llt 

691.  Ad   aslnos    lapldum    (qui     lapidibus    portandls 

destinati  sunt)  mlseria   et  percussio  pertinet.  D. 

692.  Ut  Ahmar-Ahd   aut  Colalb-Wajil. 
Hoc  e   versu  Hodsailitae  desumtum  est : 

o   c         5  ; 

Qui  pacem  in  eo  sperat^    is  ut  Ahmar-Ahd    aut    Colaib 
geiiti  Wajel   est.  Metr.   Thawil  est.  p.   162. 
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Hoc  provcrbum  de  iufelici,      infausto    adhibolil   conf. 
Meid.    13,   114.    117.  Sam. 

693.  Acriraonia  iii  cibo  melior  ost,  quain  acrimonia 
in  serraonf,  A. 

^3  ̂ ^1  Xa%  ̂ LsyeJI  j  '--aii^-l  ̂ _^^3  jjL>-4xJl 

pLwvJlJI  j  j^il^j  ̂ jI-^I  S  Jvaaa^I^  ̂ La^^I 

j  cXv^il^  i»Lxj>I  j,  J0JI3  pLJjJI  j  py.1^ 

^aJI  j,  ̂ iiljUjL+^l  i  ol^-v-^ill^  Jj>:^' 
694.  Stupiditas  in  longo,  cujus  caput  parvum  rst, 

mendacium  in  brevi,  injustitia  et  scorlalus  in 

iis,  qui  naevos  habent,  memoria  in  caecis, 

prava  nalurae  indoles  in  claudis,  levitas  animi 

in  strabis,  parum  ingenii  in  eunuchis,  festi- 

nanlia  in  pueris,  segnities  in  senibus,  perfidia 

in  mulieribus,  hjpocrisis  in  doctis,  dcspeclus 

in  orphanis,  invidia  \\\  vicinis,  prodigentia  in 

juvenibus,  aviditas  in  doctoribus  conspicitur.  A. 
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695.  Stupiditas  in  longo    est.    Fakih.    Alchol.    p. 

170.  1.  15. 

696.  Stiipida  sis  et  Tisi ! 
Verba  haec  mulieri  contumeliae  causa  dicebantur.  De 

eo  quoque  adhibentur^  qui  res  iiulli  rei  isimiles  loquitur. 

Sam.  Schar.  conf.  Meid.   3^  93. 
w   ̂        J   ̂   O    C 

697.  StLipidus  fatuus. 

Dicitur  quoque  ̂ iJla  m«.>l  et  vflLj"  *iHj  vji+fi^i^^cum  eadem 
significalione.  Sam. 

-» j  o^    -»  >  ̂   o  ■£ 

698.  Stupidior  quam  otis. 

Otidem  tempore^  quo  plumas  amittat;  plures"simul  ab- 
jicere  narrant^  dum  caeterae  aves  nonnisi  unam  post  al- 
teram  abjiciant^  otidem  quoque^  aliis  avibus  avolantibus 

ob  periculum^  suo  loco  remanere  ct  ob  tristitiam  mori.  In 

hisce  rebus  proverbii  causam  vidcnt.     Sam.  Schar. 

699.  Stupidior  quam  agna  ovis.  Sam.  Schar. 

700.  Stultior  quam  is^  qui  aquam  manu  capit. 

In  CorauiSur.  13.  15  legimus  mIj  ̂.LaJ  *UiiJ,i  itxai'  JaAwUi' 



—   IIM   '- 

,Xon  aliter  (luam  is   qui  inaiuis   ad    aquain    exlciulil,    ut 

eam  ad  os  acltlucat.'-^  Dixit  poeta: 
-O  .       b  3  O    -  fr 

Matutino  temporc  quoad  Lailani  ei  similis  eram,  qui  aquam 

manu  capit,  dum  ejus  digiti  nil  rcportant.  Metrum  Thawil 

est.  Schar. 

-^5      J  '> J  ,y  € 

701.  Stuhissiraus  homlnum  I.')  est,  qui  allorum  con- 

ditionem  ferre  non  potest,  dum  ipse  eadem 

utitur.  A. 

702.  Stultissimus  hominum  est ,  qui  mutuo  dat  et 
mutuaturi 

Sic    in  codice   Par.    \\\  codice  Diez.  legitur    ̂ *-*-^.  cr» 

^yffCi^,*,   ,;qui  auxilium  fert    ct  auxiUum  rogat.'* 
oS  J       w  p      o  i  "ii  "£■ 

703    Stupidior  quam  hyaena..  Sam. 

704.  Slupidior  quam  hyaena.  conf.  Meid.  6,  179. 

24,   239.  Sam.  Schar. 
^    *.  ̂   j  ̂ o  E 

is./ol4iw    ̂ ^    /  (L^^      v»o 

705.  Stupidior  quam  columba.  c  on  f.Mei  d.  7,  1 1(3.  S. 
c  *-  o   *-  •>   -o  5 
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706.  Slultior    quam    senex    gentls     Mahw.     coiif. 

Meid.  1,  98    Schar. 

707.  Stupidior  quam  avls  Thirrik. 

Avis  ista  quoque  ̂ ^l^y  appellata ;  si  hoiniiiem  vi- 

det,  corpus  ad  terram  depriniit.  Homines  eam  c
apturi 

dicmit:  ̂ .i-  cr^  ̂ /^i  ̂   T^-^^  O^  l-^  o/^^  ̂ ^I"  terram 

caput  demitte^  o  Carawan,  nam  struthiocamel
i  in  vicis 

sunt  et  tu  non  conspiceris."  Tum  vestimento  super
in- 

jecto  sine  molestia  eam  capiunt.  Sam.  Schar. 

Ow  -O  /'"1 

708.  Stultior     quam      Ahdljj     hen-Djanah.      conf. 

Meid.  21,  20.   Schar. 

^sUAb    ,.*J    cl>i    (^    oi«.s^l       v*'l 

709.  Stultior  quam  Kobah  ben-Dhahbah 

Vir  iste^  cujus  stultitia  in  proverbii  consuctudiuem 

venit;  ante  Mohammedis  tempus  vixisse  traditur.  Ab  is- 

lo   viro   stultus   quisque   cognonicn  ̂ ^9.1\   accepit.   S.  Sch. 

710.  Stultior  quam   Is,     qui   terrae    genam    suam  in- 

fliiiit.  Sam.   Schar. 

^o~o  o  j  ̂ o  -e 

^UJI     «.Ab'wO    ̂     /  i*^'        vli 

7}l.Stultior   quain  aquam    raanducans.    S  n  iii.    S. 

\' 

ir 
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712.  Stultior    qiiam   aquam    lambens.  Sam.  Scliar. 

conf.  Meid.  6,  205. 
>   ..o  C 

713.  Stultior ,     quam    Malic  b.    Said    Manat.  Sam. 
Schar.  conf.  Meid.   1,  409.   12,  20.  23,  86. 

7l4.Stultior  quam  aquam   digito    capiens.  Sam.  S. 

715.  Qui  in  se  suscipit,  quod  portare  non  valet, 

impar  erit  et  qui  admiratione  sui  impletur, 

peribit  et  qui  erga  liomines  superbum  se  ge- 

rit,  despectus  'fit  et  qui  alios  non  consulit,  poe- 
nitenliam  aget  et  qui  doctorum  societatem  co- 

lit,  doctus  fit  et  cujus  sermo  paucus  est,  ejus 
incolumitas  diuturna  est.  A. 

/^\    -^ll   ̂^1    J.^^'    U       vll 
716.  INonnisi   taurus  injuriam  ferf.  D. 
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J  -  ̂   O    -  -'» 

717.  Cujus  gradus  dignitatls  alti  sunt,  invidiam  non 

liabe  et  cujus  natura  ira  est,  dignitatis  gradu 

alto  non  potitur.  D. 

l^slL     -a£     iM^fti     m1!     Js4^'     J        v!a 

718.  Deus  nemini  plus,  quam  ferre  potest,  portan- 

dum  imponit.  D. 
«^^      O    ̂ O—  i  ^    O-'  O    w        > 

719.  Ne  tibi  rem,  quam  ferre  non  vales ,  imponas 

et  ne  opus  facias,  quod  tibi   inutile  est.   A. 

o    ̂     .  J       - 

i4.xaJ)    .(bs.c  ,.*^  .jsc  i^ij^i^  u^  ,.'»*J  iy^*^)      vf* 

720.  Patienter    eum  ferte,  qui   indicat  et  ejus  excu- 
sationem   admittite,  qui  apud  vos  se  excusat.  A. 

Videtur     loco    vocis    ijj    iudicat    Jj    despectus 
e  s  t  legendum. 

w  -  Ci     -IS        .'-0    .. 

^.ixJf       .^yO     tX^I     ̂ x^ii  vfl 

721.Victus  ratio  lempore  morbi    durior    est,    quam 
morbus. 

Sic  dicitur,    quod     qui  rebus  abstinet  teniporc    morbi, 

citius    damnum    cx  eo   capit_,   quod  desiderio  suo  non  sa- 
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tistacil.      \'(Mba    haec    Abu-Korrah    Aldjajih  ,<.jL^I  bVs  ̂ i\ 
dixi.s.se   fertiir.   Schar. 

722.  In  honorando  araico  curam  adhihe  et  sl  iu 

incendio  sitl  D. 

723.  Calidior  quam  jDruna  arhoris  Ghadha.  F  a  k  i  h. 

Alchol.  p.   167.  1.  4. 

724.  Generosus  majestalis  suae  desiderio  tenetiir, 

quemadmodum  leo  saltuum  suorum  desiderio 
tenetur.  D. 

'  I  o  s 

725.  Propensior  in  puerum  quara  pater.   Scliar. 

Samachscharius      rcctius     e\.\.il^]l  q^     ..quam     nialer" 
habet, 

726.  Paupertas  mellor  cst,  quam  opulenfia   illicita. 
De  re  nocente  adhibclur.  Sani.  Schar. 

Jj»  o-  J-.. 

(Jj-w-il  jlN^    Js^    i<>Lsl       vfv 

727.  Res  neccssaria  e  ralionc  legati  es^  D. 

^Uil  ̂ c  .j^t  j^^  j^Uii  (jjwUil  ̂ ..^1    vr.A 
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728.  QliI  Iiominibus  maxime  necessariiis  est,    Is   lio- 

minihus  maxime  careie   potest.  D. 

J^j^uJ)  ̂   /  a.:5^ij  nj^AM  ̂ /w  X'  (J^"-^"   7- J^^    O^       ̂ ^'' 

7'i9.  Qui  homines  coi^it,    ut  eura     probrosis     verbis 

petant,  eum  tum   vero  tum  falso  petunt.  D. 
U  *  0.-, 

730.  Detrimentum  post  augmentum. 

Legitur     quoque:  Qj-^^i   <Axj  "post  cxistentiaiii.'^      De 
rerum  vicissitudine  adhibctur.   Sam.   Schar. 

731.  Custodi   tristitiam  in  hippopera!   D. 
^  oS     o  Oo .-         O 

oj.  ^     o^..  y 

732.  Murus  melior  est,  quam  mille  intercessores.  D. 
O-  3  O 

>d5.Jf  dUL:^  yib.jf    vrr 

733.  Quomodo  status  tuus  hodierno  die  est?  D. 
O    .»  O.»  J  o 

734.  Quomodo  slatus  tuus  est?  dixit:   ego  in  domo 
mea  solus  sum.   D. 

jjiia/o    J5   jj.i^  ̂    U      vro 

735.  Neque  potestas  neque  ingenium  ei    est-    conf. 

Ha  r  i  r.  p.   1  |.  Scho  1. 

^Lb    ̂ i^    ̂Lliii.    Jj.:^.       vri 



—     J24     — 

736.  Coiivertlt     stamen    telae    siiper  suhtei^rnen   I.   c. 

siiperloreni   rcra   fecit   inferiorem.  Kam. 

737.  Irruit   visu  slio  et  oculis  suis  futuit.  D. 

^Axc  iijt/o^  J.a!.l   iii.Lj^      vr*A 

738.  Astutia  egeni  est  lacryma  oculi.  D. 

739.  Remedium  ejus,  cul  remedium  non  est,  patien- 
tia   est. 

Haec     verba    Actsamo    ben-Zaifi     tribuuiilur.      Cod. 

Abu-Olib. 

740.  Astutia  saepe  melior  (in  adjuvando)  est  ((uam 

gens.  D. 
-  C     ̂    o 

^iri^!    J^x5    0^*J    jLa^I       vfl 

741.  Qui  alterl  insidias    strult ,    ante    tem]>us   suum 

morietur.  Galil.  p.   143. 
'  O     «'  u»    — 

742.  Age!  asinus  meus  et  asinus   socii   mei.  Sain. 
O      ̂ w    ^ 

713    A^cl  asinus  nonnisi   meus  esl. 
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Verbis  hisce  incitant  et  increpant.  Proverbii  causam 

hanc  fuisse  narrant.  Mulier  quaedam  viro,  qui  asino  ve- 

hebatur^  socia  erat_,  dum  ipsa  pedibus  incedebat.  Vir 

misericordia  ductus  raulieri  asinum  concessit,  dum  ipso 

pedibus  incedebat.  Post  aliquod  tempus  mulier  dixit:  Age! 

asinus  meus  et  asinus  socii  mei.^^  Vir  ista  verba  non 

curans  nil  respondit.  Mulier  ad  homines  veniens  dixit : 

Age!  asinus  nonnisi  meus.^^  Homines  mulieri,  quam  asi- 
no  vehentem  viderent^  asinum  adjudicarunt.  De  eo  pro- 

verbium  adhibetur,  qui  rei  jus  per  injustitiam  et  insolen- 
liani  obtinet.  Sam. 

^  .  O       ̂       •• 
744.  Pudor  hominis  velum  est.  A. 

i3J/     ̂ **"*""     -'        ̂ ^^ 
745.  Pudor  impedlt,  quorainus  homo    res  ad  vitam 

necessarias  assequatur.  D. 

746.  Animi  sanatio  est  vita    hominis    et    invidia    est 

putredo  ossium.  G. 

Salomoni  tribuitur.  c  o  n  f .  Prov.  Salom.   14,   30. 

Jj.^U    \-^ALt    J,    ̂ 3    (J>^t    ̂ y^      vfv 

747.  Animal  vorax  in  optimum  cibum  incldit.  D. 
—    O    -  £)-. 

Cy»   (^^'^ri    &^^    (j^UJl     ̂     ̂ ^^^^X^i    ̂       vf/ 

i^O  U^^^o^  o.» 
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748.  Cui   pador  honiiminn  est;    sed  sni     ipsius    non 

est,  is  se  ipsum  minlmi   luihet.  A. 

749.  Nc  te  piuleat  verba  facere,   uam   frustratio  mi- 

nor  est,  quam  illa.  B. 

750.  Obstupefacti  sumus    in  te,  o  calve!  ubi  te  pec- 
tentes  inclpiamus.     D. 

w    ̂ ■^       O    — 

751.  Interdum  obstupefactus  haeret  is,  qui   eligit.   D, 

752.  Paupcr  contra    pauperem    versutiara    adhibuit, 
mirum  vldebis.  D. 

iJ^  *»JO    ̂   O». 

753.  Sultus  ad  interitum  trahitur. 

De  00   adhibelur,  (lui  a  rebus  ipsi  perniciosis  monitls 
iion  reducilur.   S  c  h  a  r. 

iuLxji    ̂     w\:kt       vof 

754.  Magis  decipiens  quam  vulpes.  Sam.  Schar. 
o  o  ci     ,6 

w^j6    ̂     ̂ -,^:^t       vO^ 

755.  Magis  decipiens    quam    lupus.    conf.    Meid. 

7,   127. 
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756.  Magls  (leciplens  quam  odium  fovens.    Schar. 
conf.  Meicl.  7,   127. 

757.  Malignior  quam  lupus.  conf.  MeiJ.   7,  125. 

758.  Nuntius  est,  quem  equa  Alaliza  adtulit. 

Verba  haec  Ahmruus  b.  Ahdi  Lachmita  conspiciens 

equam  Djasimahi,  quae  sola  advenit^  protuUt.  Magnam 

calamitatem  esse   significant.  conf.  Meid.   7,   9.  Sam. 

X     >^    ̂ U'-  ^  "B        o»  oJ       ti  ̂  

759.  Qui  tibi    cujusdam    contumelias    in    te    dictas 
nuntiat,  is  contumelias  in  te  dicit.  D. 

O^-^J     li     ̂     O^S  y.:A        v1* 

760.  Panis  nutrlmentum  ejus  est,  qul  non  moritur.  G. 

->  ^3  ^^        i^ii^  O.- 

^Uf    OS.AS:    IJ  j+i(    ̂y       vll 

761.  Si  panis  non  fuisset,  deus  cultus  non  esset.  D. 

^y^^S-    Jax^    la-».::^?.  j.^       vlf 

762.  Is    pede    ofTendit     (s.    vehementer    conculcat) 
modo  noctu    non  cernentis  camelae. 

De  60  adhibetur,  qui  semper  suum  consihum  sequens 
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el  proriiens   fiiiis  rationem  noii  liahet  Schar.   l)j.   eonf, 
Meid.  7,   135.  Ilarir.  207. 

^3         O  J    -O  jS 

763.  jNIagis  decipiens  qLtam  vulpes.    Schar,    conf. 

>  ,u  i 

764.  Magis    (lecipiens    quam    lupus.    Scliar.    conf. 

Z^=>\  et  Meid.   12,  114. 

JsXi    C^yfu    iN5    oJl       vlo 

765.  Gena  percutiendo  jam  adsuefacta  est.  D. 

In  altero   codicis   loco   («.liU  Oj.xa  «Aii   i<AP  legitur. 
^o^       o  }  ̂   o  ̂  

755.  Magis  decipiens  quam  vapor  meridiei  tempore 
in   desertis. 

Aquam    eum  esse  putantes^   ut  versus  illum  iter  di- 
rigant^  viatores  decipiuntur.  Conf.  Meid.   23^  41. 

—  .  O^  J     o  — 

LN-k*^    p^\,i>.\    ̂a:^^    ̂     p^CS^if       vlv 

767.  Deceptus   in  latere  deceptoris  felix    est.  A. 
I  o£  ^  o  j     o  ̂ o—  ^o   w  ><>  <>  ̂          u    ̂  

*■  O  C  J   o      — 

768.  Qui  regis  minister  est,     is  ad  eum  caecus   in- 
tret,  mutus  exeat.  A. 
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769.  Famulus  eccleslae;  nulla  est  merces.  D. 

JolaJt  j^t  Jilil-     vv* 

770.  Alterum  deserens  frater  occisoris  est. 

Proverbii   verba    e  sermone  Hasani    ben-Tsabet^  quo. 

quum  Ohtsmanus  occissus  esset,  Ahlium  allocutus  est, 

desumta  sunt.  Hasani  verba  haec  sunt :  U  (iLil  _^-ci.j 

j3»l  o^-As^Jt^,  yi\ji}\  _^i  «jjli^^  *JCJ<Ai»  idSClXJj  xiiba 

j^/toJ!  „Dicis^  te  eum  non  occidisse  ;  sed  eum  deseruisti 
et  alterum  deserens  frater  occisoris  est  et  silentium  fra- 

ter  consensus.  S  c  h  a  r. 

-.o*»  ^  o   C 

«.♦U     ̂ A     OS^]  vvl 

771.Magis  spem  fallens  quam  vapor  merldiei  tera- 

pore  in  desertis.  S  c  h  a  r.  S  a  m.   c  o  n  f.  cJL>t. 

772.  Murmur  aquae  in  praedio  culturam  indicat.  D. 

}    i    m  >  i  ̂ O^  O       ̂        ̂  

773.  Hyaena  inter  €OS  cacavit. 
Inimicitia  inter  eos  orta  est.  S  c  Ii  a  r. 

^  o   ̂   --.»  -  o- 

8-AaA.ji    vij^    '-^*J       vvf 

774.  Post  vaslationem  urbis  Bazrae.  D. 
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775.  Ciijiis  tlomiis  (s.  provincia)  vastnntnr,  quo- 

niodo  oh  iini^ulos  domus  trislitia  non  iid- 
ficitur.  D. 

sS> 

776.  Qui   non   destruit,   non  iiedificat.  D. 

.-KJ!     -a£:    Ow^J^if     ̂     r-  -^-    ̂         VVV 

777.  E\    concliis    ali;ie  qiioque    res    quam    uniones 

prodeunt.   D. 

J^3(  j  JoOo'  ̂_cCi>.  ̂ "^1  ̂   tj^Juy\  ̂ j^  J       VVA 

778.  Anima  spem  non  relinquit,  donec  fato  obit.  D. 

iUj.xaiI    SXy9    ̂ ,:^^    ;^c^XaJ,I    r- r^i       vvl 

779.  Si  derisorem  expellis,  simul  cum  eo  rixam  ex- 

pellis.  G.  Salomoni  tribuitur.  conf.  Prov. 
Sal.  22,    10. 

XjMli     ̂ \     ̂li^.i>'l     r*  f^.     ̂         VA» 

780.  Oleum  nonnisi   ope  preli   elicitur.  G. 

781.  Qui  religionem    suam  relinquit,    multum    er- 
rat.   D. 

-«  j     j   - . 

Tributum     rcgis    diabolorura    anin 

derate  agentium   impositum  est.   D. 

782.  Tributum     rcgis    diabolorura    animis     inconsi- 
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783.  Mutus    intelligens  melior   est    quam    insipidus 

loquens^  D. 
In  codice  Paris.  sententia  non  lcgitur.  In  codiceDiez. 

Uy33-t  est  et  in  codice  G.  qiiatuor  voces  cum  articulo 

sunt  simulque  jJ:S>\  legitur. 

784.  Asperitas    in  consuetudinibus  dominis  propri- 
um  est.  D. 

^C      o  ^*o  < 

785.  Stupidior  quam  ancilla.  Scliar. 

786.  Stupidior  quam  puer.   Schar. 

'it^jb     ̂     i^Jpi».         VAV 
787.  Merda  in  veste  pellicea.  D. 

i^j^     .'ij^^     ̂ j|  VAA 

788.  Is  folium  transfigens  est. 

De  eo   dicitur,  quem  nemo  aggredi  audet  vel  de   so- 
lerte  et  audace.  Kam. 

w**i.AJI    ̂ y*    ly^^'       vaI 

789.  Vilior  quam  canis.    Fakili.  Alchol.    p.  236. 
1.  3. 
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790.  Majorera    jacliiiara  faciens  quam    Ahu-GKoh- 
sclian.   S  a  m.  S  c  li  a  r.   conf.   M  e  i  d.  6,   1 52. 

791.  Majorem  j.iclinnm   ftciens  quam  aquam  manu 

capiens.  Conf.  ou^!  et  Meid.  23,  82. 
^Oi  --  J.»oS 

iJl  ,-*^  , . vw,^>  I    v*ir 

792.  Asperior  quam   herinaceus.  Sara.  Schar. 
V    ̂          O  i       ̂      iJ    s> 

o^  ̂ y%  ̂ ^y^si^    vir 

793.  Asperior  quam  spina.  Sam,  Schar. 

(jasUXj"    ..^Aibljd!^y-v*^  UbJLXji^^  vif 

794.  Timor  domini  (Dei)  dies  auget  et  anni  hypo- 
critarum  diminuuntur.  G.  Salomoni  tribuitur. 

Prov.  Salom.   10,  27. 

\^s2^  J^  (j^l.   ̂ l   iLk^it^      vift 

795.  Timor  Dei  caput   omnis  sapientiae  est.  A. 
Conf.  Prov.   Salm.   l^    6. 

j^l^^t^  Jill  Ji>o   .La*j^I  U^  »^>>^,  ..vLxL^     vil 

(jvUI    ̂  

796.  Duae  sunt  rek,  per  quas  homo  dominus  est: 

opes  dare  et  hominihus  non  egcre,  A. 
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797.  Quum  litigas,  moderate,  juste  age  ! 

Proverbium^  quod  Kosso  ben-Saihdah   adscribitur^  do- 

cet  adjutores    ejus  ,     qui  in  litigando     moderate    et  ju§te 

agat^  multos  esse.  Schar. 
^^        ^       ̂       o^u       ^  y 

Joe  Jli   t6l  ̂   ̂ jA^    y     viA 

798.  Ne  litiga  cum  eo,  qui,  quum  loquitur,  facit.D. 

799.  Linea  curva  e  magno  monte.  D. 

800.  Error    cum    coetu    melior  est,    quam   rectum 

cum  agmine  separato.  Schar. 

Videtur  in  religione  adhiberi. 

^     OJ  loC  ^     ••  "B"         ̂ o^  -•  #^oC*-iJ 

801.  Interdum    videns    scopuni    suum    non    attingit 

et  caecus  rectam  viam  suam   invenit.  A. 

802.  Gui     virtutes    non    sunt,     ei    majores    inutiles 

sunt.  B. 

SoSo  o      i         ow^        <-•  ^►''■'k./ 

803.  Ne   pecces,     o  juvenis  I  celeriter   poenitentiam 

age,  si   peccas!  D.  G. 
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L^_^    /^nxj    ̂ .Js^=>-    Uj.,^:^    ...^       A»f 

804.  Qui    |nilchrarn    in    matrimonium  petit,    is  ejus 
dotem  (lat.  D 

805.  Ne  locjuere  cum  stulto  et  ne  commercium  cum 

eo  habe,  nani   pudore  non  adflcitur.  D. 

806.  Qui  periculo  se  exponit,  laudem  non  meretur, 
et  si  salvus   evaserit.  D. 

O^  O  J  --    o  5 

807.  Magis  abripiens  quam  fulmen. 
Quia    oculorum  lumen  celeriter  aufort.  S  a  ra.  S  c  h. 

£^  i  .,  o  £ 

atcsjrs^      yji    v-p.n^sl       a»a 

808.  Magis  abripiens  quam  milvus.  Schar. 
,  i        O  J   ̂   "  « 

CJiaC:    ,.,yO    ̂ ^ftla,"^  I         A*i 

809.  Magis  abripiens  quam  aquila.  Schar. 
o 

^    -.    ̂   O     *•  £*•  .-  —  O  w  -- 

viS^ljlvw    i.y^^"    viJL/oljtb    v.»Q.gS>       aU 

810.  Si  cibum  tuum  levem  facis,  a  morbo  securus 
eris.  D. 

^A^3    ̂ .AxA:^       aI! 

811.  Lcvis,  mundus.  D. 
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812.  Levior  quam  lenis  ventus.  Sarn.  Scliar. 

813.  Levior  quam  atomi  in  aere  volitantes.  Sch. 

iCii^    l^    <-«i».l       Alf 

814.  Levior  quam  pluma.  Sam.  Schar. 

ii})y^      j/i    <JijL\       aIo 

815.  Levior  quam  tereclo. 

Vocabuliim  5o,av   aiiimalculum   desig^nat^    quod  araneae 

simile  esse  dicitur.   Schar.  Sam.  conf.  31  eid.  C.  14,  87. 

-  m  ̂   )       o  w  — *£ 

c^^    y^^S-S:      y/i    v^iwl        aII 

816.  Levior  (velocior)  quam  accipiler  deserti. 

Hicpassercs  tantum  capit^   non  majores  aves.  S.Scli. 

'j^  ..  J.  vi^ftxi'^  L^^33  -^     (-J*^    ;ili».Ui^    Uafi5fc.l       aIv 

817.  Demitte  alam  tuam  ei,  c[ui  altus  ej>t  et  ei,  qui 

propinquus  est^   latus  tuum  Jene  redde  !  A. 

JsS^mi    i^^iizil    ̂^S^.    j^l    oL^A^       a|a 

818.  Multumabest,  ut  tenebrae  lucernasoccultent.  D. 

^UJI    ̂LaJI    j*is:    ̂JL^T.    ̂;?^3        Ali 

819.  Num  hominum  scientiae  dits  oeculla  est  ?  D. 
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«  o« 

820.  Occultior  qiiam  formlca  parva.  Sam.  Sch. 
o       >•  —  I    U  S 

821.  Occultior  quam  incantatio.  Sam.  Scliar. 

822.  Occultior  quam  pulveris  atorai*  Schan 

823.  Non  est  acetum  in  eo  et  non  vinum. 

Omnino    liber    ab  ista  re  est.    conf.  1  e  x.   meum  et 

Meid.   24,  123. 

824.  Argumentum  ,    quo  hominis    ingenium  proba- 
tur,  ejus  amicus  est.  A. 

O    w    ̂     .'.'        M    ̂   O  J  X       o£ 

J^<.:5^0C5    JsA^    \c>»5l        Aro 

825.  Tu  plantam  Chollah  depasceris;  accede  jam  ad 

planlam   Hamdhl 

Arabes  dicunt ,  plantam  Chollah  paneni  camelorum 

esse  y  plaiilam  Hamdh  corum  fructura.  I.  e.  tu  quasi  e 

plantis  ChoIIah  indigestione  laboras ;  adhibe  igitur  medi- 

cinani  plantae  Ilamdh.  Ei  vcrba  dicuntuf;  qui  minas  pro- 
ferl.   Sam.  Sc  h  ar. 

n 



—     137    — 

826.  Inter  carnem  jecori  aJhaerentem  et  jecur. 

In  amico  propinquo  adhibetur.   Sam. 

827.  Quomodo  liberari  possunt,  qui  in  cavels  sunt.  D. 

In  codice  Paris.  non  legitur^    ̂ ^.i  autem  mihi  rectius 
et  clarius  videretur. 

O         ̂ m  ^^ 

Ljyj    ̂     ii.Ajls    o^AaJcS^"       At*A 

828.  Pullus  avls  ex  ovo  prodlil. 
I.   e.  Socius   a  socio  se  separavit.  Kam.  conf.  3Ieid. 

%j  48.  21^  30.  22^   169. 

^i-LxLllj     \^^.\3tlj^     ̂ j-j^^l     J3.jl=>r.         Afl 
829.  Commerclum  cum  Francis  liabet    et  latruncu- 

lls  (Scliaclil  ludo)  ludlt.  D. 
f>    .  -  >    -. 

ii^UxJI  jAjyS^   ̂ ^   i3i.^Ls^   ̂ =i.Lso  JaJL^'  "^      aP» 

830.  Ne  rem  liabeas  cum  eo,  qui  potestate  praedi- 

tus  est  neve  cum  eo,  qui  magna  fascia  vesti- 
tus  est.  D. 

j^xW  ̂ i    Ari 
831.  Fraenum  exuit.  D. 

-^    (j^UJl   .J.C    ItNxJ    ̂ U/v^    «i:i.       Ari' 

832.  Exult  fraenum  suum  et  homines  raalo  invasit, 

L  ex.  meum. 

jjlajJ!  o^Jj  s.^UI    Arr 
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833.   Promissi.s  iioii  satisfacere  est  tertia  pars  liypo- 
crisls. 

l*rovorl)iuin  hoc  e  Mohainniedis   verbis  derivatuni   est: 

^♦J.i  iii  ..j^ii:.^  ,,lIy|)ocrisis  indiciuni  est^  quod  narrans 
mentitur^  promissa  dans  iis  non  satisfacit  ct  fidelis  al) 

aliis   habitus   pertidus  esl.   Sani. 

m  —   o  .>  o  ̂ .  ^   a^ 

834.  Contrarium    promissis  facere,    repulsae  simile 
iion   est.   B. 

^  w    .9    «•  O  M  x* 

835.  Si   retro  rclinquis    inimicum  tuum^    araicus  ti- 
bi   necessarius  non  erit.  D. 

o      ̂   o  ̂   ^  o^  o 

r^  -Ays^*      dJw^ai      ̂ -Ajli».  A^l 

83G.  Adversare  animae  tuae,  ut  tranquillus  sis!   A. 
^  o  -  j£  -.  -  ̂  

837.  Ad  bellum  Deus  viros  creavit.  D. 

N  y 

838.  Separatio    nonnisi    ad  puniendos    amantes    in- 
stituta   est.   D. 

Paulo     ali(er     idcm     proverbiuni    iii    codice    B.    Ic^itur 

c«-  .>  o  > 

,  v.yXil  ̂ ^   ̂ ^    .A^   ̂ j^JiJiJI   /^J^      aH 
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839.  Indoles  bona  animl  melior,  esl  quam  cruraeiia 

plena.  A. 
-  o>  -  j  -  o  £ 

840.  Usu  magis  altritus  quam   pallium. 

Pallium  sc.  MohammediS;  quo  in  festis  Mohammeda- 
norum  imperatores  utebantur.  conf.  Al)ulf.  Ann.  T. 

l^  p.  180.  Pallium  illud^  quod  poeta  Caahb  ben-Sohair 

a  Mohammede  dono  acceperat^  ab  imperatore  Moahwij- 

jah  pretio  quadraginta  millium  drachmarum  emtum  im- 

peratoribus  tam  Omajjadis  quam  Ahbbasidis  ornamento 

ct  regiae  potestatis  siguo  servicbat;  donec  a  Tartaris 
ablatum  cst. 

-•o*.  i   -.  ^o  ̂          }^     u       3  w  i  yu  ̂  

841.  Principi    semper    erit   amans,    qui   laetilia  atl- 

fectus  aut  invidus,  qui  dolore  adflictus   est.  D. 

842.  Relinque    computum  pro  die  extremi  judicii.  D. 

843.  Relinque  digitum  tuum,  dam  sanus  est,  nam  ul- 

cera  non  habet  et  purulentus  non  est. 

Verbum  ^O    a  voce  J./cO     ulcus    derivatum    vide- 
tur.  D. 

OJJy^oS        *)-  OS  3^  o  I^o- 

M\  MJI  ̂ s^^I  Ia^    p  -wJI  jyA  ̂   ̂:i.  ̂         Af f 

844.  Qui    rerum    a    lege    praescriptarum    quandam 

relinquit,  eum  adeamexequendam  Deus  coget.  D. 
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845.  In   secessLi  vivere  infortunium  est. 

liocniaiius  Ahdita  virum  mulierenique  solos  quum  coii- 

spiceret^  verba  ista  dixisse  fertur.  In  codice  Scharaf- 

Aldini  apud  proverbium  (^\  tttXi!  J>\  additum  est :  V;^ 

KacI^]  'i^^^^O  ,^et  ijiterdum  clamori  causa  est/^  puerum 
enim    plorantem  audivcrat.    conf.  Meid.    lO^   27. 

846.  Vinum  id,  cjuod  in  liominis  animo  esl,    osten- 
dit.   G. 

y    ̂   ̂       ̂       - 

J  "1 

847.  Quinque  res  a  quinque  personis  petere  ab- 

surdum  est:  Prima  est  :  petere  reverentiam 

ab  ignorante,  secunda :  donum  a  paupere,  ter- 

tia:  fidem  a  mulieribus,  quarta  :  bonum  ab 

inimico,  quinta  :  sincerum  monitumab  invido.A. 

848.  Qui  unum  uon  timet,  eum  nemo  tirael.  A. 



*  O^      m   y  'f -fi 
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IjsJic  J<.-sr"    J^    2cLi    iii3  p^j    )<>v:xl    <-a^    D       ̂ fl 

^^   »:s>w   vilAxJtJ    Irl»    ̂JsAftJ    ̂3    ̂^j    ̂ ^**^. 

U>        *uf  "'      Kl  ""  \  O^O^  O- 

y    ̂   o  o  y       *  oo^  ^        o 

^ii.Uxjl     cLs^J     Ij'j     (^^*     ̂^     ̂̂ ^^Afll 

849.  Nullum  meluas,  cujus  separatlo  tlbi  displlcel  ; 

ne  nodum  solvas,  quem  firmiter  constringere 

sine  mole&tia  non  potes ;  ne  portam  aperias, 

quam  obstruere  non  vales  ;  ne  sagittam  jacias, 

quam  reducere  non  potes ;  ne  rem  corrumpas, 

quam  reparare  non  potes;  ne  portara  claudas, 

quam  aperire  non  potes.  A. 
O^  }()  ̂   w  3  O  ̂  

850.  TimorDei  animum  dulcem  (gratum)  reddit.  A. 

Fortasse  jLf?,  ̂ ^polit^^  legendum  est. 

851.  Qui  decipit,  vilis  est.  Diez. 

In    codice    Par.  qL>  qIJ'  q^      j^Qui    vilis  esl_,    deci- 
pit^^  legitur. 

}^    0-       o  .. 

*  ■» 

852.    Erga  quem  Vezirus    perfidus  est,    is  res  non 

bene  disponet.  A. 
)    tii   »         ti^         o   - 

iUJ    *U»J     JXj     »3^^.^     ̂JL^     jj     ^A         /\b\* 
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853.  Quem  miilicres  suae  nou  decipiunl,  jjleno  ore 

loquitur.   D. 

L.LI  ̂jlil     Aof 

854.  Perfidus  timens  est.  D. 

855.  Spe  magls  frustratus,  quani  is,  cui  foetus  ca- 
meli  mas  nascilur  e  camela  aliquaradiu  non 

gravida. 
Vir ,  cujus  caniela  por  aliquod  tenipus  non  peperit^ 

spcral  fore^  ut  foctum  sexus  feminei  enitatur.  Schar. 

Sed  in  codice  Samachscharii  tanquam  duo  proverhia  scrip- 

ta  sunt   ̂ -AfiAv  ̂ j   ly  '>^^^   ct  JoL>  Q.»  w».>w>!. 

^ft«.vw      ̂ ^J^      ̂Jb.^       «.M*o1     Lo       ̂AXJ^it       -cL         Aol 

856.  Optima  domus  est,  cujus  impluviura  largum, 

cujus  tectum  altum,  cujus  vestibulum  longum 

et  cujus  lalrina  remota  est.  A. 

»pw     ̂ ^J     , .tl     r>'>:^^t     /  '•)  ^^t     ->Oi.         A£)V 

857.  Optima  indoles  vilis  est,  quod  raalum  suum 
retinet.  D. 

^IlX^^  -^JI  ̂jj^    ̂ if^l  .t>v:^^^  ,.ji>:i>.i>i  r>;i 

y  o- a:L       aOa 

o^ 

--t  J.t 
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858.  Optimns    fraJer  esf,  qiii   inalum   fratiTS  cavore 

jubet  et  eos  ad   honum  duclt.  G. 

»•   o    <• 

859.  Fratrum  optlmus  est,  qui  peccatura  tuum  oc- 

cultat  et  tibi  id  non  objicit,  dum  alii  ob  raa- 
lum  tuum  laetantur. 

y         ̂   o  Jox  i  -»  -oS^o,. 

l.g4JiX5       .I^jI   jti^^    L^J<.Ju\Ji^    pL.w'^1    j*^        a1# 

860.  Optima  i^-es  est  nova  ;  sed  optimus  araicus  est 
vetus.  B. 

\\\   codice  Diez.  prior  pars  sola  esl  oniissa  posteriore. 

^lif    ̂   dUj   (^    Ljlij^St  ̂ lrL       aII 
861.  Optimus  sociorum  is  est,  qui  bonum  tibi  in- 

dicat.  D. 

aJoA^  i.yw^^    ̂ U^j.    <^:>jU3    U   ii.^L2>l    -a: 

,3«,_J  U  ̂J-w2>l    r>;i^^     »k)liiN£     ̂ t^__5     ̂.^^la     Csij 

vir 

JO  ̂   -       O-    .       w  J 

U  <-»Lyj|    r>^3   iwAipJl     f-*^j^  (*SJ|      iXLj^      ,.*X «Jt 

^AM.jJ  v^3»  ̂Um.^  ..v*^^  ̂5:wi   ,  V  i^    ̂ii^    ijj^ 

862.    Optimus  cibus  est,  cujus  odor  bonus,     adspe- 

ctus  pulcher,     sapor  suavis  et  alimentum  mul- 

tum  est;  et  optimus  potus  est,    qul  oculo  pla- 

cet,  ori  gratus  est,  animum   cxhilarat ;    et  opti- 
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miim  vestimcntum  cst,  cujus  fila  tenuia  sunt, 

cujus  texlura  tenera  est,  quod  lactu  molle  et 
veslitu  bonum  est.  A. 

^.av^jUL  u^yjJj^  LPi>^'  ̂ :>^jL:>\  U  j[yo  jI  j*^    aT 

S63.  Optimae  opes  eae  sunt ,  quae  asservatae  sunt 

ad  repellendum  malum  et  quibus  eliam  preti- 
osis  vita  servatur.  Faki  li.  A  1  cliol.  p.  160.1.  4. 

o*  .—-.oC  o-.  o—  .  S  ̂   J  p        ̂ o .» 

864.  Optima  res  est,  quae  duobus  diebus  tuis  (sc. 

vitae  et  mortis)  laetum  te  reddit  et  in  duabus 

domibus  tuis  (sc.  hujus  et  alterius  mundi)  te 
beat.  A. 

jl.Lw^    j^     w^Av.X.*     8.1:5^)    j>^         A^^ 

865.  Optima  mercatura  est  lucrum   sine  jactura.D. 
-      Q    ̂   .-.        jo  - 

ij.M.Aai    ujLa/    (Wv^u:^!     -Ofc.       aI^ 

866.  Optimus  conviva  est  liber  pretiosus  D. 

867.  Optima  visitatio  est  nictus  oculi.  D. 

868.  Optimus  imperalor  is  est,  qui   in   homines  jus- 
tus  est.  D. 
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869.  Optjraa  jurisprudentia  ea  est,    qua    disceptas. 
Cod.  Ab.   Ohbaid. 

870.  Optimus  in  gente  est,  qui  ei   ministrat.  D. 

In  codice  Gott.  jU>  legitur. 

Ji^  w.-  
--^  JO«- 

^^    J^     U     j»^^(   jJ^         Avl 

871.  Optimus    sermo  is  est,    qai  paucus  est  et  in- 
dicat.  D. 

LjCj    sU*/0^    ̂ .^    ̂ ftJ    ̂ 'i'    U    A^^l    -a:^.       Avr 
872.  Optimus    sermo   est,    cujus  verba  admissarlus 

sunt  et  cujus  sensus  juvenea  camela  est.  D. 
'S  J  -         O    }  w£j 

2fJtJj^A  jJaOj.J_j  ̂ 4^/0  y*v.ij.J     U   |»^(xJ)     _x^         Avf* 

873.  Optimus  sermo   est,  quieum   proferenti  animos 

conciliat  et  docturo  desperationem  adfert.  D. 

874.  Optima  liugua  est,  quae  asseryata    est  et  opti- 

mus  sermo,  qui   ponderatus  est. 

la  utroque  codice  Diez.  et  Par.  Qjij-:s\It.  Legendum 

autem  puto  ̂   ̂ j^-^^ ;  significatio  enim  t  r  i  s  t  i  t  i  a  a  d- 

fecti^  quae  voci  Q5j:5\il  propria  est^  sensui  minus  ap- 
ta  videtur. 

j^jX*aJ)    (^.A^.    U    «w^iilt   j^       Avd 

10 
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875.  Opllmus  lusus  RSt,  qui  animos  contentos  red- 
dit.  D. 

y 

876.  Oplima  opum  pars  ea   est^  quae  in  pauperum 

conimodum   erogata  est.  A. 

(Jbjjul    ̂j    J,^    '^    jLLI    -a::*,       avv 

877.  Optimae  opes  sunt,    quibus  honor  defenditur. 

In  libro    Fakili  at  -  Alcho  lafa    p.    123.    1.    7.  le- 

gimus:    ̂ j^S  xj  0-^3  ̂   <3Ut  ̂ tp'    ̂ ^Optimae  opea  sunt, 

quibus  vita  defenditur.^^ 
-^      o  ,       .   jy      ̂ j- 

VwACj     Lft£^3     ̂ ^^     IftS"      (j^     '^yil     -xrL         AVA 

878.  Optimus  re\  est,  qui  sufficit  et  abstinet  et  con- 

donat  castusque  esl.  A. 

O^t   i^   iOooUll    -oi.      Avi 

879.  Optimura    consortium    est    paucitas  repugnan- 
tiae.  D.  G. 

.>.-       } .- 

v>y^    *2)^v>^   pL-w.aJI   jjijr^      AA* 

880.  Optlma    mulier  ea  est,    quac  amat  el    liberos 

gignit.  A. 

«.fti    L«   JLLI  yj:^^   p>,    Lo   lacy I  ̂j-cx      aaI 

881»  Oplima  admonitio  ea  est,  quae  retinet  et  opti- 

mae  opes  sunt,  quae  prosunt.  A. 
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^^         >o  ̂  

882.  Optlmum   donum    Ingenlum    est    et  pessimum 

infortunium  ignorantia  est.  A. 
o^o-»o»«o,  .*-       .»o-» 

,  li,  -  >^    o- 

883.  Optimum  opus  tuum  id  est,  quo  diem  tuum 

corrigere  vis  et  pessimum  est  ,  quo  gentem 

tuam  corrumpere  vis.  A. 

u  ̂  

884.  Cui  bonum  non  est  e  vetere  socio  suo,  ei  bo- 
num  non  est  in  novo  socio  suo.  G. 

o  >  i         y 

(♦Stvw     X/tj^-^^J     ̂      |.».w.>     J,    j-cL     J         AA(5 

885.  Nil    boni    in  corpore  est ,    quod  raorbus    non 
adficit.  D. 

In  codice  Par.  jJ   legitur. 

o^ .  -- -^  ^" '"   >  ^o  ̂  

-A^l    J,    ̂ ^^    i)^    0;.avJ!    J,  jJ^p^    ̂       aaI 

886.  In  eo,  quod  supra  modum   fit,  bonum  non  est 

et  in  bono  nil  supra  modum  fit.  B. 
O   *-      J-.      O   J    ̂          u< 

Jjvai    i^     JCj    J    tiSl    iN4^    j  jx:L    )i       AAv 

887.  Nil  boni  in  vagina  est,  in  qua  cuspis  non  est.  D. 
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888.  Nil  boni  in  voliiptate  est,  quam  poenitenlia 

sequitur.  A, 

889.  Nil  boni  in  fraternitate  ejus  est,  qui  vitia  lua 

non  occultat ,  et  qui  euni,  qui  te  absentem 

traducit,   non   rej)ellit.  A. 
—  -  -  p  -o-  , 

890.  Nil  boni  in  adjutore  despecto  el  in  amico 
avaro  esl.  A. 

« o  —  o—       u  -         o  ,  i 

891.  Is  optimus  arcus  quoad  sagittam  est. 

I.  e.  Tibi  contrarius     erat^  tum  voluntati    tuae  satis- 
fecit.     Dicitur  quoque  u^yi  ̂ i»  Kam. 

M  -       oC       o  -  f 

892-  Utrum  bonum  an  malum?  Schar. 

Verbis  idem  sensus   est^  quam  proverbio^   quodMeid. 

12,  5  legimus. 
o  -k         y». 

Joyu  ̂ ^l^  ̂ ilj  ̂Jl    Air 

893.  Bonum    cum    bono    (conjunctum   est),  malum 
cum   infortunio.   D. 

•i}LA\     JX     \     iZ^     ̂\S,     ̂         Alf 
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894.  Non  nd  filum    et  non    ad  canonem  geomeUi- 
cnm.  D. 

895.  Qui   opinatur,  is  observat. 
I.  e.  qui  eventum  rei  suac  ante  oculos  sibi  pouit^ 

is  dignus  est^  qui  rerum  ipsi  salutarium  rationem  habe- 
at.     Actsamo  ben-Zaifi  haec  verba  tribuuntur.   Schar. 

896.  Superbior  quam  gallus.    Sam.  Schar.  conf. 
MeiJ.   II,  41. 

i      ̂     ̂   ^U  <■  O      m^ 

^\SI.Z     lju.J|      Cl^'^  Aiv 

897.  Scorpiones  eorum  ad  nos  repserunt.  Sam. 
conf.  Meid    C.   12,  3. 

L^*v»fti    d\    O-Ab    Lo   Lgvwv.^    v.i:AftAv    i4Cs.j|       AiA 

898.  Ursa  vulvam  suam  laceravit ;  nonnisi   sibi  ipsi 
nocuit.  D. 

O  W^  ^     ̂ ^  .rO  -  J        W 

U^iAjI       cLj      ̂ ^      O;^.      (M^joJI  Aii 

899.  Muscaemenlum  ejus,  qui  mel  vendit,  noverunt.G. 

In    hocce  proverbio    voces  qSJ  et  Qtju\,Jl  rectius  Ut- 
tera  *>    scribendae  sunt;     sed    vulgaris  enunciandi  modus 
est. 

.-oi  .--  oS-  W-.S 

iwJiaJI    /^v^^    J,l  (jv»4<Xijl    ̂     i-J^I       i^» 

900»  Magis    repens    quam    sol     ad  tenebras  obscu- 
ritatis.  Sam.  Schar. 
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901.  Magls  repens  quam  bulla  aquae.  Sam.   S  c  li. 
— O  »-         O  w   ««c 

902.  Magis  repens  qunm  scorplo.  Sam.  Schar. 

^f^S     ̂     LJ^'         "l^i^ 

903.  Magls  repens  quam  rlclnus.    Sam.  Scliar. 

904.  Quum  fortuna  relrocetllt,  neque  supra  neque 
infra  est.  D. 

w-   i         Jw.     > 

905.  Prudentes  res   Instituunt ;  at  fatum  ridet.  D. 

o     .  I 

-xtij   ̂     jJCJ  (j*Xi,  l.§J  i^^^L^^i     1*1 

906.  Galllna  quae  pennis  Instructa  est ;  sed  nou  voIat.D. 

L5»,..g5    (,_^^Aa;^|    Jb.l    v.j>»l£k.v3    l;Sl        1*v 

907.  Quum    in  regionem  Alhozaib   intras,    celeriter 
incede ! 

Pulchritudine  quum  excelleant  mulieres  illius  regionis 

in  terra  lemen  sitae,  auctor^  ut  celeriter  Iranseatur^  sua- 
det.    K  a  m. 

lo  i  o£ 
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908.  Si  adhortatio  in  aurem  insipidi  intrat,  per  aii- 
rem  alteram  transit.  A. 

909.  Gum  galllnis  intra    et  cum   ovlbus   libere    pa- 
stum  incedel  D. 

910.  Ne  suspicacis  doraum  intra    et  ne  cibum  ejus, 

qui  beneficia  exprobrat,  edel  D. 
^  .-  o  «  ^   o^       o  j    o  .> 

911.  Ne  inter  auditum  et  visum   inlres!  D. 

I^U  ̂xj  ̂   Jci-  ̂  y!  i  Jsl^-  "^    itr 
912.  Ne    rem  aggrediaris,    cujus    tu  omnino   peritus 

non  es !  A. 

jo^     o      *-        i.  ^o—    --o.^       -»         ; 

^JiyA    ̂kA    'T }-^^  Ci^ilSi.A    j.>\J|     JvTLIjJI      ̂   llt^ 

913.  Qui   in  mare   intrat,    araissus  est     et    qui   inde 
exit,  recens  natus.  G. 

^A     v>i>JI     "^^     ̂  ̂ A      Lil    U  1|f 

914.  Ego  Dadam  non  specto  et    Dada  me  non  spe- 
ctat. 

Verba    ei    diciuitur^    quociim     omnino    non    lonsentir 
mus.  S  a  m.  Dad  nomen  mulieris  est. 

j       - 

tt^o  j^  ̂    itd 

915.  Ne  ejus  (viri)  lactis  radii  copiose  effluantl 
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Hisce  verbis  tum  iii  male  precando  tum  in  beno 

precando  utuntur.  conf.  lex.  m. 

916.  Unio,    quamvis    parvus  cst,    raelior    est  petra, 

quamvis  magna  est.  A. 

917.  Noctem  tanquam  loricam  induite! 

Proverbio  idem  sensus  est  ̂   qui  proverbio^  quod 

Meid.  3^  63  legitur  et  cidem  Actsamo  ben-Zaifi  tribu- 
itur.   S  c  h  a  r. 

918-  Drachma     adulterata    in  lapide  Lydio     cogno- 
scitur.  D. 

*.o^  «-  o        So-«  *-o^      C^  o 

c  _Aaj  jU-jl^    i^  jJsjL    itaAJ    &^j'^       *ll*^ 

919.  Nummus  argenteus,   qui  utilis  est ,    melior  est, 

quam  nummus  aureus,  qui  prosternit.  A. 

^^\j^  ̂ L  (^r,^    ir* 
920.  Drachmae  drachmas  colligunt.  D.  Conf. Mei  d. 

8,  24. 

S  o " 

921.  Nozairus  nescit,  qulseam  subegerit  et  quis  super 
throno  alto  sedeat. 
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Proverbium  ad  Hamasam     p.     65.    adductum    versus 
metri  Wafir  est. 

js>  ̂j^\  '^S  ̂jl\  U    iri' 
922.  Nescio,  quis  homo  sit.  Sam. 

923.  Nescio,  quis  homo  sit..  Sam. 

924.  Nescio,  quaenara  creatura  sit.  Sam. 

925.  Nescio,  cujusnam  generis  sit.  Sam. 

j^  Jaklit  ;^t  ̂^^t  U    iri 
926.  Nescio,  quis  homo  sit.   Sam. 

J^  <3jJ^  L5t  L5yl  U     irv 
927.  Nescio,  quis   homo  sit.  Sam.  • 

^    ̂ f    l5'    l5j^'    ̂      ''^'^ 
928.  Nescio,  quis  homo  sit.  Sam. 

j^  J.J   ja^i^.  ̂ t   ̂^:>t   U      m 
929.  Nescio,  quis  noctu  sine  directione  proficiscens 

sit  (quis  homo  sit)  Dj. 
o^  i 

^     M     vJjJdw    ̂ \    ̂c^I    Ls        T* 

930.  Nescio,  quaenam  creatura  Dei  sit.  Sam. 
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931.  Ncsclo,  quaenam  creatura  Dei  sit.  Sam. 

932.  Nescio,  quaenam  duarura  ejus  extremitatum 

longlor  sit. 
I,  e.  Nescio  quaeiiam  generis  pars  num  matris  au 

patris  nobilior  sit.  Aliis  extremitates  duae  penis  et  lin- 
gua  sunt.   Sam. 

[^^%  ̂ ♦'Wj  ̂ j'^^  L»!     T^ 

933.  Ego  solem  terrae  meae  optlrae  novi.  D. 

Loco  vocis  «jr;v>i  dicuut  quoque  -*:>!  et  tjycl.  Clar. 
Wustenfeldius  notam  marginalem  milii  indicavit  ̂   iu  quo 

dictum  est^  proverbium  e  sequente  versu  derivatum  essc : 

^J ^j  fj^4.^  L?)^^  ̂ ^  ,i>JLai  H^>^  L^^=>-  (*-A.IiJ  jc-i:-*  J^t^ 

De  terra  quum  quaererem,  ad  cujus  habitacula  adsue- 
factus  eram  et  in  qua  amicus  erat,  qui  voluntati  meae 

satisfecerat^  dictum  est :  quando  obscura  est^  ex  ejus- 
facie  lucem  accipiet ;  sed  dixi :  ego  terrae  meae  solera 
optime  novi.  Mctrum  Thawil  est. 

cjtjo^  I6I3   Lga^b  ̂     i^i^^    ̂ jjA    ;5^b      Tf 

LgAkc   (^t^UJt    i-Jj^c 

934.  Leniter  tracta  res  ttias,  o  amice  nii,  tum  e^s 

lenit(M'  tracta  et  si  vitla  hominum  vides,  ea 

tege !  G. 
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925.  Invocarunt  (Deum)  invocatione  oppidi  Cau* 

cabijjali. 

I.  e.  quae  impleta  est.  Narrant;  incolas  illius  oppidi 

contra  praefectum^  qui  eos  injuria  afFlixisset^  Deum  invo- 
casse  et  praefectum  statim  post  invocationem  mortem 
obiisse.  Kam. 

^^  y^Uj    (5C2W  UaKsw    f^^^^f    C5^^:».      "^        ''^'^ 

936.  Sapiens  suo    nomine     dignus    non  est,    donec  » 

omnes  suas  cupiditates  vincat.  G. 

937  Quum  vanum  tibi  vindicas^  id  te  vincet. 

Legitur  quoque :  J.I3LM  ̂ ^^^  131  ̂ ^Quum  vanum  vis.^^ 
Proverbium  significat^  virum,  qui  rem^  cui  par  non  sit^ 

suscipiat^  ignominia  adfici.  S  a  m.  S  c  h  a  r. 

^    Jsxosl     isL>.;^U     J^aJ!    ̂ JUAb    ̂ I    8^£cXJt       ITa 

i^Aa»jJL  Jj.::^sJI    ̂ iUAb    j,l     »^Ci>j( 

938.  Invitare  cum  amore  ad  cibura  hospitalem  ole- 

rum  melius  est,  quam  invltare  cum  odio  ad 

cibum  hospitalem  vitulorum.  G.  Salomoni  Iri- 
buitur.  Conf.  Prov.  Sal.   15,   17. 
.•-o^  ^   ̂          o  loS 
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939.  AfTirmatio  rei  el  est,  qul  verax  est,  non  ei, 

qui  praecessit.  D.  Fakih.  Alchol.  p.  99.  I. 
2  infr. 

940.  Calitllor  cjunm  arbor. 

Arbor  raniis  foliisque  tanquam   veste  calida  tecta  es- 
so  videtur. 

-^L  -wjI  «i^  ̂ ^  ̂ Jjb  jj^   -cJI  1^*51^1     If  I 
O  /.—  — 

941.  Malum  per  bonum  repellite,  nam  hoc  illud 

vincet ;  sed  qui  raalum  per  malum  repellit, 
contra   eum  redibit.  A. 

oUyit  ̂   ollJI    *^il     "^^1 
942.  Fiiias  sepelire  quaedara  actio  generosa  esl. 

D.  Conf.  Meid.  3,  61. 

vLaF  bl  Jo  ̂ ^  (j>xjI  Jls^i\L  ̂ ^^^^  (3^     *i^J^ 
943.  Contritus  fuit  lapis  super  lapide;  dixit :  Quae- 

nam  res  tu  es?  respondit;  ego  idem  sura  qui 
tu.  D. 

w  —         O   «■ 

944.  Quis  ante  portam  slabuli  tjmpanura  pulsat? 

Tynipana  enini  ante  portas  principum  pulsabantur. 

^JL  -».Ull  iiio     ifo 
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945.  Siibtilitas   ingenii   ir.agistri  tanquam  mille  est.  D. 

Sed  in  codice  G-  JI*j1  iOL>    ̂ ^subtilitas  scientiae^^    est. 

OiAJcJt    ̂       V^l       1f1 
••  *•   ̂ "^ 

946.  Tenuior  quam  farina.  Schar. 
O    w  ••  w  ̂ S 

947.  Tenuior  quam  crinis.  Sam.  ScUar. 

J^JCII     ̂yt     ̂ J>l         If^ 

948.  Tenuior  quam  stibium.  Scliar.  Sam. 

^Ql  "^y.  jSl    ifi 
949.  Tenuior  quam  pulveris  atomi.   Sam.  Schar. 

950.  Tenuior  quam  acies  forficis.  S  a  m.   Scliar. 
O    m        '^      M    .»  O  <M  ̂ H 

951.  Tenuior  quam  acies  gladii.  Sam.  Schar. 

8jAC»JI    lX^    ̂        V^l        lo^ 

952.  Tenuior  quam  acies  scalpri  sutorii.  S.  S  ch. 

o .-        o  w  «■'£ 

JaA:L   ̂     ̂ t>t      lor 

953.  Tenuior  quam    filum.     Sam.    Schar.     conf. 
Meid.  8,  58. 
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954.  C)b  niraiam  in  allerius  amore  fiduciam  audax 

erat  et  tum  taedio  adfecit.  Dj. 

955.  Qui  erga  servum  suum,  dum  parvus  est,  nl- 

mis  lenem  se  gerlt,  erga  eum  rebellabit,  quum 

magnus  est.  G. 

Salomoni  tribuitur.  conf.  Prov.  Salom.  29^  21. 

O  O  .»0  ̂   I    "   " 

^JU^^i'^    ̂♦lcji.    «r^^     MAaJ    J^S^ 

956.  Viri  prudentia  in  pauco  sermone  paucisque 

verbis,  ejusque  praestantia  in  multa  ejus  man- 
suetudine  et  patientia  cernitur.  A. 

^Jjtfij  ̂ .Lof  J.t^  j«yij  J^W'  i)^  [^^  JuN.Xa«.j      iov 

957«  Qualis    sit    viri  prudentia    ex  ejus     verbis,     e 

quonam    genere  ortus  sit,  ex  ejus  agendi  rati- 
one  cognoscitur.  A. 

In  altero  loco  eodem  sensu  legitur:     JJi— c  J«*-Jj 

-^OrVI         J^C 

958.  Equitum  vestigia   indicia  sunt.    Schar. 

De  60  dicitur,    cujus  agendi  ratio  ipsi  perniciosa,  quid 
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cogitet;  indicat.  Kaisus  ben-  Soliair    cognoscens  vesligia 
equi  Alhanfa^  qui  Hamalo  erat^  dixit: 

,,Haec  Alhanfae  vestigia  sunt;  ea  sequamini,  uam   equi- 

tum  vestigia  indicia  sunt/^  Sam.  Schar. 

959.  Debilllatis  indicium   est,   raulta    absurcle    loqui 
conlra  Dei  decreta.  D. 

I—         U       ̂ .'- 

960.  Sol  occidit. 

De  re  gravi  adhibetur.    Proverbium   ab  eo   desumtum 

est^  quod  proelii  pulvere  sol  obscuratur.    Sam. 

961.  Avari  nummus  aureus  lapis  est. 

962.  Non  est  mundus  hic  felix  et  non  alter  bonus. 

963.  Mundus  est  domus  interitus  et  finis  necnon  ha- 
bitaculum  curarum  et  rerum  turbidarum.  A. 

j*ij  Jyoj.^  Y' ̂ ^    &***^.    S^^**^    J"^^    Uii^J!       ilf 

964.  Mundus    rael  est  veneno   raixtum  et  gaudiura 

cum  tristitia  conjunctura.  A. 

-O^  O  OX  w^       ̂      O  O^    ^   O    -.         .'""     I| 
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965.   Mundus  meretrix  est ;  uno  die    apud  aromata 

vendentcm,   altero  apud  veterinarium.  D. 
f   <j  z 

9G6.  Mundus  Yapori  meridiano  in  terrae  Iractu  sl- 

milis  est,  quem  sitibundus  aquam  csse  putat ; 

sed  perveniens  nullam  rem  esse  videt.  A. 
JO-    O-        -Ow 

967.  Mundus    neque     pedibus     incedentem    neque 

equitem  suo  statu  rebquit.  G. 
^3        o    ̂   #^ 

\^t    '^ySKM^    \yS-    »£jJl#./0    LioJt        IIa 

968.  Mundus    lacrjrais    repletus    et    odio    impletus 
est.  B. 

969.  Propinquior  quam  vena  colli.  Sara.  Schar. 
O  X  O  I    «J? 

970.  Propinquior  quam  corrigia  soleae  suae.  ScLar. 

-x£  ̂ 6  ojj^t  ̂ p^t    ivi 

971.  Tempus  lenle  procedens  mutat. 

I.   e.   siiie  slrcpitu     ap;en.s    oinnia    niutat.   Dixit     Ebn- 
Mokbil : 

I 
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,1.  e        9  ,ct    >  o  2 

j^Quod  si  tempus  una  vice  me  adfligit  me  consumens 
(mirum  non  est);  nrm  tempus  lente  abducit  gentes  omnia 

mutans/^  Metrum  Basith.  Conf.   Meid.  8,  36. 

972.  Tempori  vicissitudines  sunl.  G. 

973.  Tempus  fortunatum  et  adversum   est.  D. 
O^y  O*  5  0<-  U^    U"        3    U    w 

^As.   1.J.J3  Sj  (»>j  ̂ jt/l^,  j^^\     Ivf 

974.  Tempus    duobus    diebus  constat ,  unus  pro  te 
est,  aller  contra  te.  D. 

^  jjL^o\J>    \bSji    "51  jj^jJl    U       1v<5 
975.  Tempus    ita  constitutum    est;    patienter    igitur 

id  fer  !  D. 

1»^.  ̂̂ Lll  i  UJ  u  iJ^  j^lji:  iJ  ̂   Li    ivi 
976.  O  tu,  cui  tempustotum  est,  nobis  in  tempore 

dics  non  est.  D. 
^  ̂      ̂   3  ̂ 

977.  Quidam  ex  ampulU^  quae  oieo  caret,  ungit.  D. 

{JOjsl     ̂     g^Jl     ib         IVA 

978.  Animae  morbus  in  aviditate  positus  est.  D. 11 
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979.  Nullus  morbus  graTior  quara  ignorantla  est  et 

nulla  aegrotatio  major  quam  parum  pruden- 
tiae.  A. 

980.  Vicissitudines  temporis  injustos  adtingunt.  D. 
—  ■» 

layJI   ̂^aC    3   ̂ ^3    ̂ ^'  J^"^'      '^'^ 
981.  Triticum  clrcumvertitur  et  in  molam  venlt.D. 

982.  In  domo  ullus  non  cst.  Sam. 

983.  In  domo  ullus  non  est.  Sam. 

984.  In  domo  uUus  non  est.  Sam. 
G 

yLo  jI^nJIj  L<    iA6 

985.  In  domo  sibilans  (uUus)  non  est.   Sam. 
2        > 

^jjo  ̂ loJL  U     IaI 

986.  In  domo  sibilans  (uUus)  non  est.  Sam. 
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987.  In  (lomo  oculo  adsplciens  (ullus)  non  est.  Sam 

iUpAb  ̂ b  ̂lixJL  U      i 
AA 

988.  In  domo  tonem  adflans  (ullus)  non  est.  Sam. 

Jlk]Jl  isiTJli^Si  iI]S    IaI 

989.  Vllium  imperiura   virorum  noxa  est,  A.  B. 

990.  Insipidi  imperium  lacryma  prudentis  est.  D. 

idilJI  il  l^  ̂qo^Jl  s-^^ijT/  J.^Lil  ̂ ^S     iii 
^    U     }  .  w    x^> 

is.lAfljJI    ...X*.xil  uj^>w,JUi6    jv.5laJl    i>J^^^ 

991.  Imperium  insipidl  peregrino  similis  est  ,  qui 

desiderio  in  alium  locum  proficiscenJi  adfectus 

est  et  imperium  prudentis  cognato  similis  est, 

qui   conjunctionis   potestatem   habet.  A. 
^u^ .-  —      o^ 

992.  Imperium  insipidi  res  possibllis    est  et    impe- 
rium  prudentls  res  necessaria  est.  A. 

})  ^o^ 

Jcx.3t!l  j  4^]  \Jy     iT 
993.  Regum  imperium  justitia  nititur.  A. 

^Ui  i)[L  »LS  '^Q  ̂    iif 
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994.  Cujus  seynitles  ilural,  ejus  spes  frustralur.   A. 

995.  Nil   praeter  Deum  manet  et  restat.  G. 

^jjit^    ̂♦:sr''    h^\    Ja^    Js^^    ̂       iil 
996  Sl  iram  tuam  semper  coliibes,  ejus  finis  lauda- 

bitur.  D. 

997.  Celsitudinis    perpetuitas    in    adspectu    £i*atrum 
est.  B. 

998.  Tristitiae  remedium  fratrum   adspectus  est.    A. 

vii^IaJI    v_^iJI     /I3S        111 
999.  Silentlum  remedium  irae  est.  A. 

1000.  Animi  medicina   in  eo  est,  quod  fato  contenti 
sumus.  A. 

"  f  ̂ .      f 

1001.  Gallus  disertus  ab  ovo  claraat.  D. 

X>-vw  i^lak.0  (w^i^sf:    jy^  viLj»i      !♦♦!* 

1002.  Gallus  mcnsis  gallinam  anni  protrahit.  D. 
Loco  vocls  v»JL^.  in    codice  Par.\-*.JL«j  vincit   leg^itur. 
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iiX^]  d\^  ,.vJ«Jj|     u»f 

1003.  Debitum   viri   est  ejus  tristitia. 

1004.  Debitiim  est  nigredo  genarum  G. 

1005.  Debitura  uoctu  sollicitudo  est,  die  vilitas.  D. 

1006.  Haec  res  est  religio,  non  ficus.  D. 

1007.  Obaeratus  algae  funibus  inhaeret.   G. 

Ja/»j«JI  idem  est  quod  ̂ joAjitW. 
r'
 

1008.  Num  pro   te  an  pro  Iujdo  ? 

Verba  heroi  et  poetae  Taabbata-Scharran  cognomi- 
nato  adscribuntur.  Hic  enim  cum  Schanfara  et  triginla 

viris  e  gente  Fahm  incursionem  in  gentem  Banu-Asad 
facturus  exierat.  Ibi  quum  haedum  vociferanteiH;  quem 

gens  ad  capiendum  lupum  in  fovea  adligavisset^  inve- 

nirent^  ad  foveam  exspectabant,  donec  lupus  incidisset. 

Advenit  autem  juvenis  lupum  sagittis  in  fovea  petiturus  et 

ab  ilUs^  in  foveam  quum  incidisset^  sagittis  lapidibusque 

occisus  est,  dum  Taabbata-Scharran  ista  verba  profe- 

rebat.  Occisi  juvenis  pater^  Afthaschus^  quamquara  fu~ 

gientes  hostes  acriter  persequebatur,  vindiclae  desiderio 

satisfacere  nou  potuit.   Schar. 

sJJLj  J  ̂ J    i,.a 
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1009.  Muscae  faclem  ejus,  qul  lac  vendll,  noverunt. 

Cl.    De    Slaue    Diwan     Amru-rKaisi  p.    103. 
adnott.  conf.   prov.  899. 

^xajLX^I^^CKj^  ̂ jW  oac  iof^   .AaJlAll  ̂ jbi>     !♦!♦ 

1010.  Sacrlficla  hjpocrltarum  apud  Deum  vllla 

sunt  et  vota  proborum  el  grata.  G.  Salomoni 

adscrlbltur.  conf.  Prov.  Salom.  15,  8. 

-'o         w  1-''^''       SoJ''  ^O"*  ^ 

Lll 

1011.  QuLim  opes  colligls,  nonnlsl  agendi  ratlo  slt 
thesaurus  tuusl 

Proverbium^  quod  Kosso  ben-Saihdah  adscribitur^ 

nos  monet^  ut  bene  agendi  rationi  operam  demus^  quem- 
admodum  pocta  dixit: 

Bonum  diutissimc  restat^  et  si  ante  multum  temporis 

actum  est  et  pravum  turpissimus  commeatus  est^  qucm 

coUogisti.    Schar. 

i^y  y^'i  JUI  jlA  ̂   i^f  Jb^l  jli.il    ur 
^o-  t   o^  j   ̂       w>  yo-       '  o^  o^ 

^^t-P^    C5^.     J^^     J^''     ̂     V^^     ̂      L?^.-». 

1012.  A'iros  sibi  comparare  In  temporisfuttuM  usum, 
convenlentiiis  cst,  quani  opes  colllgere  ;  nam 

cujuslibet  nummi  viccm  alter  explet;  sed  mou 

a  quolibet  vlro   bonum  spcrari   potest.  A. 
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^^  ••   (*  ̂  

1013.  Qulmei  mentionem  facit,  me  non  contemnlt  D* 
-.-O  3      O  3  <i  3  3     U     ̂        m    .> 

-».Aae   B^XiLff   ̂ i>JL5^    ̂ ♦nxj    ̂ j^^,    O^       '♦'^ 

1014.  Qui  in  magnitudine  (superbia)  sua  mei  men- 

tionem  facit,  in  ejus  oculis  cgo  ma^nus  sum.  G. 
Fortasse  legendum  jULxj  tanquam    excellentis. 3    uc 

1015.  Lupum  recordare  et  secantem  gladium  (ba- 

culum?)  ei  para !  D. 

Loco  vocis  ̂ Ai3>  in  codice  G.  j^5>  para  legitur. 
^O^  m    ̂       \h3   ̂    ̂   ^      "  "  O  ui  3      ̂     ̂        O  3   OSi 

^♦ajdJ  (j^^^i^   ii.4*AiJ   ̂ ^Jij|    viUiS  ̂ l^ 

1016.  In  omni  vita  commoda  eam  cessuram  esse 

cogita  et  in  omni  infortunio  id  abiturum 

csse.  Haec  erit  causa,  ut  vita  commoda  diu- 
tius  maneat  et  vindicta  levior  sit.  A. 

^  O  w  I    O>o^  O  — ^  —  ^  --.«Ow  ■*"» 

i«,4juJI  ̂ __jAvj|^    ̂ ^^*^    iC#.Jt>sJiJI    ̂ ^j^JI    J^c>]      Uiv 
o  .«  ^l 

1017.  Veteris  beneficii,  quod  in  te  coUatum  est, 

memor  sis  et  novi  beneficii,  quod  a  te  pro- 
diit,  obliviscaris!  A» 

^   O   ̂   ^    m  30 
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1018.  luventutis  recordatio  suspirlum  est.  A.  B. 

v_^       ̂   ^  ^  .» 

1019.  Commemoratio  vltiorum  in  amicis  turpis 
est.  D, 

^J^\  t^^L  oy^!  y'^    ur. 
1020.  Recordatio  mortis  animorum  politio  est.  A. 

1021.  Confabulari  cum  viris  litteris  elegantioribas 

ornatis  praestantius  est ,  quam  aura  lenis 

Aurorae  floris  spinae  Aegyptiacae  odore  im- 
buta.  A. 

B  *.o<^  i  ̂ iSi       .-  ̂ o  5      o  ̂        S  -» 

1022.  Vilis  est,  qui  in  re  sua  muliere    nililur.   D. 
<•«  O    «^  CJ    «^  w-^ 

1023.  Vills  is  est,   cui  gladius  non  est.  D. 

1024.  Vilis  is  est,  super  quem  vulpes  rainxerunt.  D. 
Hoc  e  proverbio  vetere  ortum  est.  Conf.  3f  eid.  9,  57. 

^JUj  '^!  [^-^.  ̂ L  Lli!kJI  sJ^L^  Sl  i^, "  i    uro 
1025.  Nemo  vilis  erit  praeter  eum,    qui    in   rebus 
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mundanis  summam  curam  impendit  et  nerao 

tristis  erit,  praeter  eum,  qui  res  mundanas 

pelit.  A. 
O-  AJ 

1026.  Viri  vilitas  in  cupiditate  est.  A.  B. 

1027.  Vilitas  cum  meritis  melior  est,  quam  potentia 

cum  ignoranlia.  B. 

^lftJI  X.A  iujjl     urA 

1028.  Vilitas  cum  paucitate  est.  B.   Schar. 
Paucitatem  in  hoc  proverbio    paupertatem  significare, 

dicunt. 

w    -<         -    O  ,  O-  i  - 

^f  lXac  ̂ j^  ̂ a&JI  J^J6    uri 

1029.  Vilis  ob  paupertatem  lionoratus  apud  Deum 
est.  B. 

>o-      jX    £  -   o         tJ^  Jo^      ^X -^S  ^     o         o»- 

1030.  Quot  conlemli  prudentia  sua  honorem  sibi 

compararunt  et  quot  honorati  ignorantia  sua 
contemti  fficti  sunt.  A. 

^f^\  o^  Jol     uri 
1031.  Vilior  quam  simia. 

Dixit  poeta  Alfarasdak   appellatus : 
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f «.    i  .' 

,,Filius  pascentis  camelas  lacte  tlestitutas  dignitatem  me- 

am  optat ;  sed  ut  ad  eam  perveniat^  montium  cacumina 

conscendenda  sunt,  id  quod  servo  nimis  difficile  est;  ca- 

cuniina  talia;  ut^  si  Nomairita  ea  petiturus  esset^  se  ip-. 
sum  simia  viliorem  in  iis  conspiceret.  Sam.  Schar. 
3Ietrum  Tliawil  est. 

"  ̂   ' .      "         i-s 

1032.  Villor  quam   planta  Kaschah.  Sam.  Schar. 

Planta    est^  quae    in  arboribus    crescens  radicibus  in 
lerra  caret. 

1033.  Vilior  fjuara  tuber  terrae  album    in    campo. 

c  o  n  f.  M  e  i  d.  9,  53, 

1034.  Vilior  quara  planta  foetida  arida. 

Planta  ista,  quuni  viridis  est^  '»-»^.f^  appellatur.  S.  Sch. 

1035.  Pronita  lingua  opum  fundaraentum  est.  A.  B.  D. 

lllt  \c^  ̂!iS.]t  ̂   ̂Qt    i.n 

1036.  Cave   tributarium,  quum  religioni  Mohamme- 
dicae  sc  addicit.  D. 
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Tributarius  aut  Judaeus   aut  Christianus  est. 

Jyjls   »s.\1d   VwaIIj    ̂ ii'   iN^i^  v.^6      t«rv 

1037.    Unum  crimen  miiltum  est  et  mille  obsequia 

pauca  sunt.     A.  B. 
--*-o  ^  J      o* 
8, 

Kj^    u^ti    ̂ i6       {♦l*'^ 

1038.  Crimen  meum  crimen  Zalirae   est. 

Narrant  Lokmanum  Ahditam^  qui  cum  Lokaimo  prae- 
datum  exiisset  et  nil  praedae  reportasset^  Zahrae  filiae 

quod  ex  praeda^  quae  Lokaimi  esset^  cibum  parasset^ 

iratum  colaphos  duxisse^  ut  raoreretur.  Ahi  narrant, 

yirum  quendam^  qui  zelotypia  tanla  laboraret,  ut  uxori 

in  summo  montis  fastigio  habitaculum  pararet^  nihi- 
lominus  tamen  deceptum  esse.  Qui  vir^  dejecta  a 

summo  monte  uxore^  iratus  Zahram  obviam  venientem; 

cui  nil  culpae  esset,  colaphis  inflictis^  quod  e  muherum 

numero  esset^  occidit.  Proverbium  in  eum  quadrat^  qui 

innocens  malo  adfUgitur.    Schar.  conf.   Meid.  24^   13. 

^  M»  —  it^^^  O'  i     "■' 
!»n 

1039.  Canis  cauda  recta  non  fit,  et  si  in  forma 

conteritur.  D.  conf.  B  urckh.  285.  et 

Rostg.  proY.   166. 

jkxs.\s  ̂ iLJI  j6^'^\  lolj  ̂OsXs^li  ̂jj>.>.i6l    lol      \*f* 

1040.  Si  peccatum  commisisti,  te  excusa  et  si  alius 

apud  te  se  excusat,   condonal  A. 
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1041.  Abiit  Ebn-Faswah  in   infortunlis? 

De  rebus  vauis   adhibetur.  Ebu-Alahrabi  adHa- 

mas.  p.  {^.v.    1.   20.  Ebu.-Faswah  nomeu  poetae  est.  K, 

1042.  Asinus  abiit  soclum  suum  quaerens.  Ereplis 
auribus  rediit.  D. 

lu  codicc  »— ̂ l/ii-o  legitur  c  o  u  f.  M  ei  d.   9^   76. 

flLW   li  e^^S  ̂   Sl  oUUI    w^6     ufr 

1043.  Voluptates  non  remanent  nisi  in  tribus  re- 

bus:  olfacere  pueros,  amicis  occurrere,  in 
secessu  versari   cum   mulieribus.  A. 

De  prima  parte  olfacere  pueros   dubito. 

^\^'is^\  oU  I0I3  P^UJI  Jjl  ̂li^l   C^\  I6t      S.ff 

olij.jJI  vi>^2:^  oIjIa:^!  O^  131^  j.LpJo^l  JX/Lc 

1044.  Si  fides  abit,  infortunium  advenit ;  si  cautio 

peccatorum  cessat,  vindicta  vivit;  si  fraudes 

apparent,  abundantia   peiit.   A. 

Oclj^l^     ̂jLi-^l     bj.iLPl     iOL.0     ̂ j^j>     ̂j^         t.f(5 

1045.  Gujus  opes  pereunt,  eum  socii  et  ptopin> 

c|ui  levipendunt.  D. 
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yuur  ^O         ^  -  ^      O  M-  ̂  

1046.  In   longnm   abilstl   et  Ingenlo  privalus  es.    D, 

1047.  In   vanum  abiisti. 

In  euni  dicitur^  qui  interrogatus  rectum  non  respon- 
det.   conf.  Meid.   C.   9^   39. 

Jj.i.1    ̂ yiJ    \yJ^^       Uf A 

1046.  Omnino  dispersi  abierunt. 

Ita  dispersi^  ut  scintillis  percussi    ferri    candentis     si 
miles  essent.  Sani. 

1049.  Ad  eum   i,  qui   ploratum   tuum   excitat  neque 

eum  accede,   qui  risum  tuum  movet.   G. 

Cohaerere  videtur  cum  proverbjo,  quod  Meid.  C.  1, 

116.  legitur. 

1050.  Effecit  cultus  Dei,    ut    amicus    raeus    lectum 

meum  negligeret. 

Verba  mulier  dixisse  fertur,  quam  maritus  ob  Dei 

cultum,  cui  omnino  deditus  esset^  negligeret.  Sam.  Sch. 

Versus  metri  Redjes  est. 
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1051.  Quum  nlx  Hquefit,  menla  apparct.  D. 

1052.  Parvum  agmen  cunj  parvo    agmlne     conjun- 

ctum  magnum  camelorum  agraen  fit.  Kam. 
--      —       o  »- 

-^l  o^  \juj£^\  ̂ 16  ̂     ur 
1053.  Qui  aestatem  gustavit,  calorem  novit.  G. 

1054.  Qui  angustias   gustavit,     moerorem   novit.  G. 

'  o  ̂ 

VwajLs^   Jialt 

1055.  Qui   opulentiam  post    paupertatem    gustavit, 

ejus  cor  dum  moritur  panpertatem  metuit  D. 

1056.  Pelliculam  uvae  non  gustavi  (i.  c.  nil)  Sam. 

1057.  Nil  gustavi. 

De  potu  adhiberi,  dixit  Alazmaihus. 

KUJ     O.Ji3     U         U(5A 

1058.  Non  gustavi     id,    quod    extrema    oris    parle 

editur  (exlguum  quid)  Sam.  conf.  «.U. 

O 
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1059.  Non  gustavi   id,  cjuod  gustalur.  Sam. 

1060.  Non  gustavi  rem,  quae  in    ore  circumverti- 
tur.  Sam. 

1061.  Non  gustavi  rem,  quae  manducatur.  S  a  m. 

106!^.     Qui  carnem  non  guslavlt,  ei  j3ulmo  placet.  D. 
(I  »  .•  O  J 

1063.  Gusta,  o  inobedlens  ! 

I.  e.  Gusta  inobedientiae  Tetributioneml  Narrant,  pa- 
trem  filio  suo^  qui  inobsequens  fuisset^  ista  verba  dixisse, 
quum  et  ei  filius  obsequium  non  praestaret.  Sam. 

^t  kiLL   -^  ̂\j      !.1f 
1064.  Caput  sapientiae  est  obedientia  Dei.  A. 

^t  liG^  -^4^  ulf,     Lio 
1065.  Caput  sapientiae  est  timor  Dei.  A.  D. 

^^Jt   ik^   ̂ .oJt   (j^t^      L11 

1066.  Integritas  certae  cognitionis  caput  religionis 
est.  D. 

^u  J^;i\  S^  (j^GJt  j,t  c>l^]  jiiJt  Jvt    uiv 
'         *        - 
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1067.  Prudentlae     caput    est     liomlnlbus    amorem 

ostendere  post  fidera  in  Deo.  D. 

\J,j>\    ̂ajI^    (3^'     r»'^*jf    U^l;        '♦Ia 

1068.  Doctrinae  caput  benignitas  est  et    ejus   noxa 

asperitas  est.  A. 

1069.  Caput  calantica  tectum  et  podex  nudus.  D. 

^oL^I     (♦i«AJ     (♦;y^>;il     (J^ii     j>         !w# 

1070.  Incapite  orpliani  caput  radens  artem  discit.  D. 
-•o-o—  o^  --o  C^      o    ̂  

1071.  Qui    in   aliis  exeraplum    videt,    is    exemplum 

sibi  capiat.  D. 
O     "C-    ̂ ^^  *  ,  ^     mti  ,        OC* 

^*<LLx5  LftAsU  ̂ jjJI  ̂i>>J.^  ̂ *^^     '♦vt* 

1072.  Quum  ventum    vehementem  esse  vides,  quie- 
tus  sis! 

Proverbium  nos  raonet,  «t  vehementiae^  cui  viribus 

nostris  resistere  non  valeamus,  quietum  animum  oppona- 
mus.      Dixit  Abu-1'Thamhan : 

O  fiHole  mil  quum  violenter  agcns  et  exosus  tibi 

injuriam  fereudajn  imponit ,  quodammodo  te  submitler» 
majorem   securitatem   adfert ;  et   nc  quasdam  res  peragere 
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recuses    ob  superbiam  ;     superbia  enim  diuturnam  vilita 
tem  adfert.   Metruni  Thawil  est. 

iJis:    |»y:li    ̂jj    «iJoI^    OAJ.r,    tol       Uvl^ 

1073.  Quum  proventum  tuum  edi  vides,  ei  operara 
da!  D. 

1074.  Quum  iiudum  conspicis,    ne  de  ejus  vestl- 
bus  interroga  !   D. 

i   O   >  *y  o   )  0^-.oS 

Xvw*>  jl^Av   "^:^!!    til^   ̂ ^   Joti   <i:Ajt.    tot      UvO 

1075.  Si    calceum    vides,    osculare    eum  et  si  cla- 

vum   ferreum  vides,   calca  eum  !  D, 

Vox  jUav^  nisi  vitium  est^  est  pro  jl^^it.  In  codice 
Paris.  iu«^  et  n^^O    ,Umo  legitur. 

W    <M        >^       ̂   ^  ̂   }        OC^ 

1076.  Initia  mali   vidi.    Dj. 
<"  3     o£^     .» 

i^lc     l-XA4^     \L>-^\j     U         UVV 

1077.  Pinguem  et  simul  prudentem   non  vidi.  A. 

\jjjJs^    OviJt    fo^^j    ̂Xjt,       LVA 

1078.  Vidi   eum   esse   in   liac  terra   Ahnbaritam. 

I.  e.  eum  hujusce  regiouis  viarumque  maxime  gna- 
rum  esse;  gens  enim  Banu-rAhnbar  viarum  maxime 
gnara  erat.  Sam.  Merzuk.  ad  Hamas. 

Ji  5^o  i  ̂       yo ,  i^t^ 

i*y^>    Op*^t    (^Ci.    j.y    \j    vibLit^    U        Uvl 

12 
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1079.    O  somne!     le     non   vidi,     donec  oculi   rubri 

erant.    0. 

in   cotlice   Par.  jy^  \i  ;»o   iux^^  legitur. 

^il    [j^Ub   A^^\    ̂ ^.    JbJI     ̂ }j     |j>l       I.A, 

ljI^I    O^nj      &^-#Jul.    lol^      IjOJvjI      v»«*A.ah.Uo 

^J  ̂il   L^Ub    ̂ ^j^^LJI 

lOiSO.  Si  doctum  videtis ,  qul  diviles  amat,  eum 

rebus  niundanis  deditum  esse  scitote,  sin 

vero  eum  ad  regum  portas  circuravagantem 

videtis,   eura    latronem  esse  scitote.  A. 

O  X        ̂ O  >        J   -S 

^h*.aC  jJlC    sIjI        UaI 

1081.  Ostendat  ei   (Deus)   rem,  quae   fletura   parit! 

I.  e.  in    calaniitatem  eum    dejiciat!    conf.    le.\.    m.  s. 

^c  et  S  am. 

1082.  Ego  video  negotium^  quod  nil  nisi  dormita- 

tio  reparat.  S  c  h  a  r. 

Scholion  proverbium  sic  explicat:  xIjI  cI^  ̂is.  vi^^xaij 

Jui:>^  ̂ _y>^^  OuJ^s»  \^'^iLijJ6  sJiAJti  \.^jLt.:>-  Jl  ioLiajlt  «A^^ 

^c  j^*^  CT*^  V;*^  Ki3-r>^  aajcUas  l.^j'!^  *JOtx>i>  Jo^l  (^. 
k^^.j  ̂ j-ji,  i^Juol  (3^^  (C**^'  ,;Cameli  nolente  pastore  in 

prato  dispersi  erant.  ()uos  quiim  pastor  congregare  ten- 

taret^  non  potuit.  Sumnum  igitur  in  auxilium  vocavit. 

Camelos     pascere    negotium    suuni   appellavit^   quod  opus 
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suuni    et  ars  eo  consistebat.    De   eo    adhibetur,    qui  rem 

perlicere  non  potest^  ut    eam  relinquendam  esse   putet/^ 

1083.  Quod   praesens  videt,    id  absens  non  videt. 

^LvJ^I    ̂j^    J^l    J^lc    ̂ 3    O^l    iy% 

1084.  Nulla  res  videtur  honoratior  esse,  quam  mun- 

dus,  nullus  quaerens  iniquior,  quam  mors, 

et  nuUus  socors  socordior,  quam   homo.  A. 
AO 

1085.  Qui  non   obedit,   ei  consilium  non   est.  D. 

1086.  Consilium  modo  errat,  modo  rectum  attln- 

git.  D. 

..^axjI    t)ks^   u-^-us^l    ̂ .y%       l»AV 

1087.  Conspectus   amati   colljrium  oculi   est.   A. 

^^lj  ̂^.  ̂ l  q,  Jl  s»^l  ̂ ^j    ;juy.    ̂       Laa 
1088.  Quod  quidammihi  dominus  est,  gratius  mihi 

est,   quam  quod   quidam  mihi   dominus  est. 

Sic  quoque  dicitur :  v-a>  I  {J^J^  cr»  J^^j  cfir*-  o"^ 
Ojl^  cr»  i)-=t;  t^-y-  O^  cr  ̂ ^^  ̂ ^Quod  vir  e  gente  Ko- 
raisch  mihi  dominus  est,  gratius  habeo^  quam  quod  vir  e 



—     180    -^ 

gente  Ilawaseii   mihi  (lominus  cst.  Provcrbii  sen.sus  ost : 
Intcr  dominos  eleclio  est.  Sani. 

1089.  Dominus  (Deiis)  a    fimeto  erigit  el   in   gradu 

dignilalis   deponit.   G. 

1090.  Contra   dominum   tuum  sociumque   tuum  ne 

raentiaris!    D. 

♦ii 

o^  '•        o-«^         ^  -•  o  u   ̂ o— 

L^^  J,l  JuX^li   8^1^*  ̂   p,jy  jj  l6l     I 
1091-    Quum  e  mercatura  lucrum  non  facii?,  ad  alte- 

rara  te  converle!  D. 

1092.  O    ligans!      solvendi    raemor  sis !    D.    Conf. 

viljtl^   J^  ̂J      UT 

1093.  Contine  te,  quum  claudicas! 

Ne  tibi  maju.s^  quam  portare  vales^  omis  impone ! 

Sanft.   Schar.   conf.   Meid.    lO^  34. 

^i)^l    ̂ i^    ̂ ^^    dUili    J.i:    ̂ y.    ̂       Lif 

1094.  Quem    res  tua    tristitia   non   adficit,  Is  clau- 

dicationem   tuam   patienter  non   fert. 

lu  SamaclKscharii  operc  {jj*^ ;  sed  in  Kainuso  ̂ y\ 
rectius  legitur.  Scnsus  cst :  Res  tuas  ci  committe,  qui 
tibi  favet. 
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1095  Si  qiiatuor  petulanlla  corrumpit,  hoiior  illa- 
tus  eos  magls  corrurapet:  (ilium,  uxorem, 
ministrum,  vilem.   A. 

vilj'i  U  d^Aia^    D   Lgj   O-aJb    tot   pLAit   i<i.*j  .1      t»i1 

i^Ia£:^    v^I^lX^       WlN»ao^     iwfiil:^      ,,Y*^'^    ̂ ^ 

C  o  o^ 

1096.  Quatuor  res  sl  habes,  tibi  non  noceblt  id, 

quod  earum  causa  te  fugjit :  jMjlchritudo  in- 
dolls,  veracitas  in  narrando,  castitas  animae, 

et  fidem  datam  in  deposito  servare.  A. 

iwtx^^  .1^  LolxJI  J,  .k-v^Jt   Ojjj'   i^Lx^l   i^xj^l      Uiv 

JaAJyo  U«^^    '^^jM4    i|>^3    ii.*xn^    ̂ ^>;^ 

1097.  Quatuor  res  gaudio  adficiunt  in  mundo  : 

domus  ampU»,  uxor  obediens,  servae  celeres 

et  equus   paratus.   A. 
■^^  ,.  —  o  J  «  C  o€ 

(jbJ,l^     .LjuI    l.gLls    ̂ ^aA^j  1>  pLa^I   ii,*j.t      LIa 

O  i  w  J      *- 

1098.  Iii    quatuor     rcbus      nil      paucum      censen- 
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dura  est  paucum:    in    igne,  morbo,  inimico, 

debito.  Calil.   p.  205. 
J-»o^  ^  ^oCu  oC  •-o'6 

^   JL*I|  SjiS    riUI    *lacl    ̂ ^    pLill    jijujl       1.11 

i^jf  sj^^fj  __,!;2.f  J.1ji  _^i|^  jai  i>]i 

1099.  Quatuor  res  maximis  malis  annumerandae 

sunt:  magna  familia  cum  parvis  opibus,  pra- 

vus  vicinus,  uxor  levis  et  improborum  so- 
cietas.  A. 

A^J^  OyjAall  pMj*jl   [»^.  uUcl  ̂*jj'!^     [»IjI      iiJ^t        !!♦♦ 

o      S  ^  ̂   y  ..<•  o^  oS  y> 

j^^uJt   [»5J^   i^^o^UJlI   _bll   j^^   ̂ ^   ̂•'ir^' 

1100.  Quatuor  dies  quatuor  operibus  faciendis  apti 
sunt:  dies  nubilus  venando,  dies  ventosus 

somno,  dies  pluviosus  convivio,  dies  sere- 
nus  lucro   faciendo,  A. 

>        .  .'w  o  •  y^ 

,^y I3  iU-ljp!|  ̂_^l  )^\    iwej^l    ̂l    r^y^   i^J       ll.l 

J\  ̂ \^  ̂^:xlll\  il  (JJI^  i^Ljai  it 
oX 

1101.  Quatuor  res  quatuor  alios  desiderant :  pru- 

dentia  dominium,  consilium  prudentiam,  sci- 
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entla  pro  verace  haberi,  et  mansuetudo  (in- 

telligentia)  a  Deo  secundari.  A. 
■^M  o^  oC        o.-      «  1.     ,  )     5  ..,jt 

-AajJI      -Aoj*      ̂ -tJjl^     ̂ *^yl     U^j^-''    U^|f'^^'3 

lJ/,W^A«jl  /.t>^    1^1  J^aiJI     .j-AaJu  lWM.ftAjI    ,  ̂C  i^«J^ 

I  u^  (  o 

1102.  Quatuor  sunt  res ,  quae  ahsque  cil)o  potu- 

que  nutriunt:  adspicere  rem  pulchram,  ol- 
facere  odores,  dormire  post  cibum  sumtum, 

incubare  tapetibus  mollibiis;  quatuor  autera 

sunt,  quorum  adspectus  nocet  et  animae  no- 
xam  infert:  adspicere  solem  i|)sum,  laciem 
inimici,  vulneratos  et  occisos.  A. 

^I^jCII^  v/^I^  *^!r^!^  j^^'^  silA^ftii  l^li.  N«j^l     K.r 

1103.  Quatuor,  ut  corrumpant  crcali  sunt  :  glires 

locustae,  Arabes  Curdique. 

Vox  JlXJl  videtur  pro  olj"^!. 

^l*M.)JI    ̂    sJ-kJl^    j4.ftJI    j,    ̂ s^yU^    (-j-«Jl 

1104.  Quatuor  in  quatuor  r»  hus  sunt :  pulchritudo 
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in  naso,  dulcedo    in  oculo,    facetlae    In  orc, 

elegantia    in  liiigua.  A. 

o« 

^xAiJlj  sLo jI^  ̂UI  UjI .li>./)  ̂ /0 lXj  ̂   ̂*j,t     ILo 

1105.  Quatuor    personas  necessario   adulari    debe- 

mus  :  regem,   mulierem,  puerum,  aegrotum. 

1106.  Quatuor     res     non    durant:    Opes,     quae  il 

licito   modo  collectae   suut,  status  qui  diebus 

proprius  conspicitur,  consilium  quod  prudentia 

»ret     et   regio     in  qua  justilia   non  est.   A. cai 
o  €         ̂ — o£ 

vilJlll  Jl^^l  iUj.l  j,  v^btlL  J.jLiij   li  ̂xjjl      ll^v 

«•o<-  oX  ^    -' 

O    .•  wi<  •'O  J 

1107.  Quatuor  sunt,  quibus  in  quatuor  statibus 

cum  violentia  occurri  non  debet:  regi  in 

statu  irae,  torrenti  in  statu,  quo  vehcmen- 

ler  iiTuit  ,  elephanti  in  stalu  libidinis  et 

plebi   in  statu,  quo  iiruit.   A. 
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-Axi*.t  Ij^is-  jL>ww.j  ̂ J^  ̂ ^}"^  [»LXJij    ii  i^jt      il»A 

^xj  /  a.5Ui(  j4.i.xj  i^C::^  ̂ ./jlff    |»L>vftj'    J       •j.^wJI 

to^  5  ojo^ 

'Co.^  ojo^  o^  —  o.* 

Jl^j  (^-^  L.g\LvJ*  zi  /  a.j.hj|^  L.gftLk5  L.g>.Aa;./o 

£  ̂   o       O'-  o  '  •-  ̂ "  u  '  •■£ 

o£  "S  Oi^  o^o^ 

1108.  Ad  quatuor  res  ne  autlacter  accede,  donec 

gnarum  de  iis  interrogavisti.  Ad  forum  ne 

venias,  donec  res  vendibiles  et  liaud  vendi- 

biles  ncvisti ;  ne  mullerem  in  matrimonium 

petas,  dopec  cjuae  ejus  origo  ac  indoltjs  sit, 

interrogavisti ;  ne  in  regio  tibi  domicilium 

constituas ,  donec,  qwaenam  regis  agendi 

ratio  et  incolarum  naturae  sint,  cognoyi-f 
stl.  A. 

^  ̂   oi  "^k"  ^"  """  -•-•o5 

jO^ail^  i^^-wJl^  ̂ ^^1   JyiJI   L^i   ̂   li  ̂ J      n.i 

^AbLji  ̂ ^yi^  {sj^^ 

1109.  Quatuor  res  reduci  non  possunt :  verbum 

enunciatum,  sagitta,  decretum  divinum  emis- 
sum  et  tempus  praeteritum.  A. 
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iksAxAai^  i^Loail  iulc  J^ljtll  l^  y.»t3.\   "^  iwu.l 

1110.  Quatuor  sunt  rcs,  quas  prudens  non  cupit: 

cle  fato  vicloriam  reportare,  inimicorum  con- 

silium  sincerum,  veritatem  mutare  et  homi- 
nes   contentos  reddere.  A. 

;^^;^l  iu_jj^  (.y^^^  ̂ ^  U^  /  <^^,  ̂   '^^     l''l 

^    u   £  I  o^  ^  w.  «^  u   ̂  

olviOfc.j|     ̂ ^SLS^     j^Lw^aJI     >Av^^ 

1111.  In  cjuatuor  rebus  fiducia  non  ponitur:  in 

abstinentia  eunuclii  ,  in  poenitentia  militis, 

in  mulierum  statu  religioso  et  in  timore  Dei 
in  adolescentibus.   A. 

1112.  Quatuor  res  omnem  sollicitudinem  et  tristi- 

tiam  depellunt :  aqua,  vinura  (s.  potus  KatTe), 

horlus   et  facies  pulchra.   A. 

^m  oliii  /  cj.i^l  Q>%  I^JjXj     .1   (^^XAJ   ̂ «jjl nir 

^  of 
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1113.  Quatuor  liomlnes  tales  esse  oportet,  ut  rex 

in  ils  maximam  fiduciam  ponat  et  ut  sint 

ejus  maxime  sinceri  amici:  consiliarius,  me- 

dicus,  coquus  et  pocillator.   A. 

1114.  Post  quadraginta  annos  Arabs  campester  vin- 
dictam  suam  sumsit.  D. 

w     >-  «(!.>•  ^        «•  w^"  «    U  <• 

^_5Uat    LJ^     .Lo    UlJ    LjJi!..    iCCAj.        II lo 

1113.    Quum    catulus   esset,   eura   educavi    et  quum 
canis  factus  esset,   me  momordit.  D. 

u^l  ̂:^)!  Lgx/o  ;^j  ̂)  ̂ a:^!  lxJ^    ̂ j^j  ̂ ^     1111 

1116.  Qui   serpentis   foetum  educat ,     is    ex  eo  nil 
nisi  morsum  videbit.  D. 

ea.Jl3    ̂     U    J.i:    ojPt    ̂!^'       Illv 
1117.  Filius  educatur   modo,  quo  ejus    pater  edu- 

catus  est.  D. 
—  J       J  o  S 

^x^.  ̂ u^Jl     ̂^^/0    Ji^    U    (^vXJt        IIU 

1118.  Cui   educans  non  est,  eura  tempus  educat.  D. 

iU  ̂ j^t     iiii 

1119.  Educator  carus   pretii   est.  D. 

1120.  Si   educans  non  fuisset,   dominum  meum  non 

cognovissem.  D. 
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^jjl  j.s^l  jJ*JI  sj^iij    m 

1121.  Gi-ailus  doctrinae   altlssiinus  gradus  est.   D. 

1122.  Pascere  sine  in   loco  Adjala,   ubi   vis  I    S  c  b. 

Proverbio  idcm  seiisus  est;   quam  C.    10;,  67. 

1123.  Is  confusus  est. 

De  co,  qui  non  omnino  verax  est.   S  a  m. 

1124.  Absit,   ut  id  quod  praeteriit,   redeat !   D. 

In     oodicc    Par.     oli   U     Jlc   oL^aP  ̂ ^Apage  id,     quod 

practcriit. 

1125.  Is   vir  est,    e  cujus  manu    semen  sinapi  non 
decidit.   B. 

In  codcm  codice  ilerum   occurrit. 

^o^  o^  o...o^  >  _  .>ji 

jJoKj  j  cX.<w,iv:^  ̂ jvjtA.wsj  <nj-j   (^<>j'  ̂ ^^y I      nn 

J126.    Vir,   qul    dives   fieri   vult  ct   invidus  est,     ne- 

scit,   ])enuriam   euni  assecuturam   cssc.   G. 

S^lomoni  Iribuitur.   Conf.   Prov.  Salom.   28,  22. 
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1127.    Vir  paliens  piaestantior  cst,   quam   \ir   tlives 

et  qui   se  ipsum  regit ,   praestantior  est  quam 

is,  qui    urbes   capit.   G. 
Saloraoni   tiibuitiir.   conf.   Prov.   Sal.  16,    32. 

o»o      w  ,  iZ  »■  o 

itrA 

1128.  Ex    viris  Alzaihtli    (Aegypti    superioris)  duo 

viri  seraper   loco   unius   sunt.  D. 
0.'W  o^  o<-  J^  -•«•oS         J 

;^5yx» ^il  ,c,L>^j_5  ̂ (-^.j  J^^j  ̂ *^l  uUi^jl    itri 

O    .^  O    ̂   >  ̂ O  ' 

^^L>o  a^  l5^'^.  v)^j>   «ytAJ' j    -JLstJI    «♦K.Jtbo 

*!)5    J^^    »5,nRjls     p»jljot      -X)lX.J    ;^iNj    ̂ it 

O  ̂   a  ̂   u    ̂   O  ̂  

syoJjLj    Js^l:^l    pk.WJs.5    (^;Nj 

1129.  Virorum  qualuor  sunt  species:  Vir  sciens, 

qui  scit,  se  scire.  Hic  est  (]octus  et  a  vo- 
bis  sequendus;  et  vir  sciens,  qui  nescit,  se 

scire.     iiic  est  dormiens,    eum    expergefaci- 
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te,  et  vir  nescions,  qui  scit,  se  nescire.  Hic 

vos  rectam  viam  interrogat  et  hunc  docete. 

Denique  vir,  qui  nescit  et  nescit,  se  nescire. 

Hic  insipidus  est.    Eum  igitur  relinquite  I A. 
^u  y     o  >  —<j^        3  o£       u^       o^ 

viUi^   vi>.JL^  vilLaJ  jA^I   pj  jJ      !!r* 

1130.  Si  beneficium  tuum  non  sperassem,  sicut  lu 
fuissem.  D. 

1131.  Ne  ab  eo  bonum   speres,   qui    bonum  tuum 

non  sperat.  B. 

In  cod.  A.  legitur.  crli  ̂ j  "^jtP^  J^j^  ̂   cr»  ry*  ̂  
kdCAJL?-  t;;^lj  i  ij^  v^JL>  ;;^c  in  00  spem  ponas^  qui  a  te 
bonum  non  sperat  et  ne  ab  eo  securus  sis^  qui  a  te 
securus   non   est.   A. 

u)L^w  j-^«j  J2.A   (^j^j^,  J^      !!rf 

1132.  Num  sine   nubibus  pluvia   speratur?   D. 
^  O     ..-  *  ̂     (i  ̂  

i!rr 

1133.  Gratulatio  non  est  (sit)  advenientibus  et 

bene  venisti  non  dicitur  (dicatur)  acce- 
dentibus.   D. 

o      -   - 

iiAJ-L  L4^^     i!rf e>j 

^«^^j^ 

1134.     Cum  sella  sua   pernoctavit  (camela). 
Suffixum  atl  camelam  referendum  est.  I.  e.  Novum 

non  ducitur^  quod  ea  sella  instructa  pernoctat.  De  co 

adhibclur^    qui    clarus  fit  agcndi    rationc,   quae  antca  ipsi 
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tributa  non  erat,    camela  enini  sella    instrucla  pernoctarc 

uon   solet.  Sam. 

^,t^*)  o.^^  *}  pUii  J^  flyol  mII  j4^     iiro 

1135.  Misericors    sit  Deiis    erga   virLim,    qiii   si   lo- 

quitur,  praeda  potilur  et  si  silet,  salvus  est!  B. 

8.^ww  ..^ y^  ̂ ^\^  Ia^  Js^c  (j^  mjI  m^j    iin 

1136.  Deus   erga  eum  misericors  sit,   qui  opus,  quod 

tractat,   bene  instituit  et  si  ridiculura  esset.  D. 

^, >.lc    JlIj    JJi    ̂ ^^    ̂:>.l    ->^    -».:s|^    ̂        tirv 

1137.  Qui  raisericors  est ,  in  altero  mundo  mise- 

ricordiam  inveniet  et  qui  inju.ste  agit,  is  in 

hoc  mundo  injuria  adfligetur.  A. 
O   >  «  U  ^    O^  O    *" 

1138.  Qui  erga  pauperem  misericors  est,  Deo  mu- 

tuo  dat  et  is  e   ratione   doni   ei    pensabit.  G. 

Salomoni  tribuilur.      Conf.  Prov.   Salom     19^    17 
O    ̂     Oi         O  ̂       o    ̂     O'         o^        o   ̂  

1139.  Qui  mlsericors  non  est,  in  eum  misericordia 
non  exercetur.  A. 

1140.  Si    erga    inferiorem    misericors    es,     erga    te 

is,  qui   te   superior  est,  misericors  erit,  A. 
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J   -»  o 

1141.  Erga  Ires  misericordes  estote:  erga  hono- 

ratura,  qui  contemtus  factus  est,  erga  divi- 

tera,  qui  pauper  evasit   et  erga  doctum,  quo- 

cura    ignorans  ludit  !    A. 

^     r 

yJt    iU.ci^_5    LjLk:^.!    IJiJLXJ'   Ki-jjf^   is.42wJL      llfr 
i«'   O  w. 

_.wJl     ..*£■     ..Aa^I     JS      ̂ a^. 

1142.     Per    misericordiam    et    sinceritatem    peccata 

delentur  et  per    tlmorem  Dei  quilibet  homo 
a  mnlo  avertitur.  G. 

Salomoni  tribuitur.     Coiif.  Prov.  Salom.   16,  6. 

v.^rijr  j^rkj  ̂   iif r 

1143.  Is  levls   anlilenae   est. 

De  divite   adhibetur.  Dicitur  quoque  ̂ >;  v^  i3  y^  ̂ &m 

ciol  L» 

1144.  Repelle  camelos  tuos;  malum  (bellum)  cf- 

feclt,  ut  ad  gentem  tuam  revertereris ;  nam  tu 
es  e   numcro   hominum. 

Verba  suiit   quae  Alhartiso  beur-Ohbad  tribuuntur.  De 

sensu  dubito.  conf.  Hamas.   252^  I.  3. 
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1145.  Oryza  cum  lacte  quotiescunqiie  frlglda  est, 
boiia   est.  D. 

JSf   J.S:   JpCJI    (Jj^^   cj^b   Jss^   u^b   jj2>      ''^"^ 

1146.  Ylctus  quotidlanus  hominum  homlnibus  im- 

positus  est,  omnlum  autem  vlctus  quotidla- 
nus  Deo.   G. 

u       -  c-^ 

1147.    Res  tlbi  ad  vitam  necessariae  te  petunf,  tran- 

quillus  igitur  sisl  B. 

^S     o  i    "O^B 

1148.  Gravior  pondere  quam  Aban. 
Aban  norrien   montis   est.   Sam.   Schar. 
^  o-  X         o-o  ^      o      oy 

-.La^     i4.A5   (|A\aJ(^J01   r-  «■♦^     '^**'^^.      ij^y^  ̂   llfi 

1149.  Ne   bestiam  tuam   in   pratum  mltte,    cui  sepes 

non  est.  D. 

O    ̂   ^    O-  OS  --p  -•  f)         O  J 

Oo^AO      LgxJ     f,w.AJ     ̂ 50)     ̂ jIj      kii-Ai^     Js-VVpj'      ii  tlft» 

1150.  Ne  canem   tuum   In   terram  mittas,  ubi  prae- 

da  (fera)    non   cst.   D. 
U  }         *      o^         o        u> 

30,    ̂ j:^J    U^    J<-v-j    '^        Ibt 

1151.    Ne  verbum  dimitte,    quod   revocare  iion   po- 
tes.  D. 

13 
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1152.    Nativllas  legatus  mortis  est.  A. 
J  -  O-  itw        }  > 

1153.  Legatus   nuntium  perfcrt,   vitupcratlonc  tlig- 
nus  non   est. 

Verborum  auctor  Artsam  b.  Zaifi  fuisse  dioitur.  Si  h. 

1154.  Per   legatum  missum   cognoscitur,    quid  eum 
mittens  valeat.   A. 

1155.  Contentus   est  conditione  vili. 

Proverbium     Arabibus    non    genuinis    proprium     erat. 

Conf.  Harir.   I^a. 

1156.  Qui    id  gralum  habet,     quod  Deus   decrevit, 

is  exempla  (res   calamitosa.s)   levipendit.  A. 

Lo    ̂ y^   ̂    (♦■r[^    1*4^^    ̂^yv^      ̂'"^^ 

1157.  Curis  contenti  eramus  ;  sed  curae  nobis  con- 
tentae  non  erant.  D, 

0*0  O.J^         *•  I  )  u     i  lo-  o-. 

e)>^  (X^.   ̂>b,    ̂ yi     (^^    ̂Ab^.      ̂      ̂   ttOA 

1158.  Qui    Mosis    imperio    contentus    non    est,     is 

Pharaonis  impcrio  contentus  esse  debct.  D. 
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1159.  Num    contenta  es,    o  matertera,  sale  furfuri 

busque  ?  D. 

1160.  Quod     tibi   factum  non   placet  ,      id    ne  aliis 

facias  !   Galil.   p.   269. 

(^Ab^JI    ̂ ^Xa/O    ̂ lAaJiJlj    i^JI     i'X/bj       Itlt 

1161.  Quod   vii'  docreto   divino    contentus  esl,  ex- 
tremura  animi   contenti  est.  D. 

o  o  Z  ^  u  -^  -^  ■" 

S  "  " 

1162.  Contentuni  esse   victu    sullliciente   mclius    est, 

quam    quaestum  facere,   dum  prodi^us  es. A. 

iaxLpl  j  ̂ jTl  ̂[l  ̂L,!    ttir 

1163.  Stulte    age ,    nam  bonum     tuum    In  slultitia 
est. 

In  stultum  eniin  ob  niisericordiam  beneficia  conferun- 
tur.  Kam. 

^^UI  vl^v-  [^U^  Ailj     ttlf 

1164.  Fatua,  dum  ejus    nomen  domina  pulclirarura 
est.    D. 

}       o)  oS  i  '  J 

1165.  Laxitates  (fatuitates)  animae  eara  fatigant.A. 
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diLjL.i  ̂ Lj  ̂ li  ̂ i^    m 

1 166.  Si  palrem  tuum  curas,   filius  tuus  te  curahil.A, 

^UijrviiQi  j.t3  J.UJI  iJcJii    inv 
1167.  Subclitis    somnus    est ,     dum   surgeie  (stare) 

regis  ofiicium  est.  A. 
-       o  ̂  

1168.  Qui  a  fratribus  alienus  est,  is  vobiptatibus 

temporis  privatur.  A. 

1169.  Altum  clamorem  sustulit. 

Proverbialis  luijus  locutionis  originem  duciint  a  viro. 

cujus  unus  pes  an:putatus  fuit.  ut  illo  sublalo  propter 
vehementes  dolores  clamaret.  Tum  de  omni  clamante 

adhibita  esse  verba  dicunt   Harir    p.    133. 

S^  -•  .-So-o^  i  — OJ 

1170.  Misericortlia  removetur  ab  co,  qui  opes  suas 

in  voluptatibus  suis  j^eidit.   A. 
^  >-^^^o>-  ^  <j  m  ^  oy 

-      o 

1171.  Misericordia  rcmovclur  ab  eo,  qui  medico 

suo  in  describendo  morl)0,  quo  laborat, 
menlitur.   A. 
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1172    Qui   per  sclentiam  suarn  eirerlur,   isperonera 

sua  (lepriinitur. 

In   codice  Diez.   loco   vocis   ,tsj"  lefjiliir   -,^J'. 

V^^l   ̂ ^j^   iaa^  ̂ wA-JXxll    «Jij.t    fj|      livr 

1173.  Quum    officium     nobis    praestandura  elatum 

esl,   conditioues   eiuditionis   cadunl.  D. 

cjL^if    ̂ i]^    ̂Skt-   ̂UjJf       livf 

1174.  Elalio   ignoranlis  (ignominia  est)  sicul   elalio 
cruci  aftixi.  A. 

^ji^  ̂ ^^     A^i^f   oiJi      iivo 

1175.  Lenitas  liomininis  prudentiae  indicium  est.  A. 

1176.  Benignitas  si  creatura  esset,   pulchriorem  rem 
homines   non    vidercnt.    B. 

y  Ov> 

JSla    *_ 

1177.    Comitas  chivis    rerum    ad    vitam    necessaria- 

Ow  J       .-  O  ^  Ow 

^^jyf   ̂lxft^    oisjf      liv^ 

rum   es!.  A. 

Oi  i   o\ 

^^A^ib  /^j-^'^  ».._^^«Aail   v^iriJI   (^ytV.   /^vl      ffvA 
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117H.    Lenitas    cor    aspenim   lenit  et   asperitas  cor 
lene  duriun  reddit.   A. 

1179.    Socius,   inimicus.   D. 

!fA. 

o^  >  o 

^aIp    Cj?^^.    ̂ *^^    ̂ 3    mJ^    vilAl^    <iL>\Aaj 

1180.  Ne  filii  socius  sis  et  ne  cum  eo  eas,  nam  si 

tuum  onus  cadit,  te  deridebit  et  si  ejus 

onus   cadit,  de   to  flebit.  G. 

1181.  Bona    vitae  conditio  securitate   nititur.   A. 

iilll    ̂       V^l       IIaI* 

1182.  Tenuior  quam  aqua.    Sam.  Scliar. 

1183.  Tenuior  quam  aura.  Sam.  Schar. 
i^s 

l»U.*j|      «^i3     ̂ J^      ,    V  il  11  Af 

1184.  Tenuior  quam   laclirjma   nubis.   Sam.     Sch. 

j.jlx!l    JLo'    ̂ »^^"^1    v^^l^       IIaO 

1185.  Observa    sidera    et  scientiam    libi   compara- 
bis.  D. 

o->o  ̂        o  Jo^ 

p>.Ls?.     0^5pJ     ̂ y%         \\\\ 
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1186.  Qui  tlormit,  somniaf:. 

Abu-Mohammed  Alahrabi    ad  Hama.s.   p.  289.   i,    10. 

1187.  Salla  simiae  temporesuol 

Ebu-Challik.    fasc.    9.     99.   Viilgarc    est  proverbium. 

conf.  3Ieid.    12^    181    ct  Biirckh.   prov.   87. 

^    ̂   ^  -    s       * 

^vwv.J     ̂ n;::^.^     <-A>wX    ̂ jCj 

1188.  Adscensus  di0icilis  et  dejectus  facilis  est, 

sicut  gravem  lapidem  tolleie  difljcile  est; 

dejicere  autem  facile.   A. 

1189.  Qui  jure  tanquam  jumento  utilur,  is  homi- 
nes  vincit.  A. 

o  -»         -•    »—         o     ̂   o^ 

1190.  Ne  equo  alius   veliere  I 

1191.  Qui  pericula  non  obit,  opibus  non  politur.  D. 

Conf.  Meid.   24^   609.  Cahl.   p.   24. 

U?^^^  o^iji  1>-  ̂ il    i!ir 
1192.  Tu  cursu  mai^no   non   curris. 

Verba  haec  Hodsaifahus  b.  Badr  Kaiso  b.  Sohair  die^ 

quo  equorum  cursu  iater  se  certabant^  dixit^  quum  equum 



200 

suum  Kaisi  equum  cursu  supcrare  videret.  coni.  Meid. 

10,    11.  Sam.  Schar. 
-oS 

1193.  Timlcll    lancea   longlor  est. 

Velus  esl  proverbium,    quod    xVlliarits   ben-Ohbad  di- 
xisse  fertur.   Ilainas.   p.   254. 

I  OC  ,0-  5u  .•  }  w 

1194.  Lippiis    melior   est,  quam  caecus.   D, 

1195.  Mensis  Ramaclhan   nohills   est.  D. 

o  £  --      —  > 

1196.  Laplde   terrae   pelltus  est. 

I.   e.   calamitatc  adflictus  cst.    Kam.     conf.     Meid. 

10,  6. 

I  i)i 

1197.  Ad   duo    pulel   latera   non   jacltur.  Sam. 

Despectus  non  est.  conf.  31  e  i  d.  6,  125.  In  Kamu- 

si  opcre  legitur  ̂ ,^yj=>}\  m  ^a.  Projcclus  cst  ad  duo  la- 

tera  putei.''^  A  situla  proverbium   desumtum  est. 

c^avj  Ip^  cy^y  '^     '''^'^ 

1198.  Ne  funda  lapidem  jace  !  D.   G. 

-•  j  *  (I  ••  o^ 
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1199.  Ne  in  figuram  ferro  confectara   saglltam  ja- 
cias!   D. 

1200.  Ne    sagittas    tuas    jacias,    nara    eas   reducere 
tibi  difficile  est.  G. 

Rectius   Lp>3j   scribitur. 
I  o6 

v3^  15-^  a*  ̂ ^}     '^♦^ 

1201.  Melior  jaculator  quam  gens  Banu-Tsoahl, 
Fakih.  Alchol.   p.    248.  infr. 

u  ̂       o  I uC 

1202.  Melior  jaculator  quam  Kalhrah. 

Viri  iiomen   est   artis  jaculandi  periti.     Sed  de   enuu- 
ciandi  modo  dubito.   Schar. 

1203.  Nonnisi   dominum  tuum   venerare  et     nonni- 

sl  peccatum  tuum  tlme!  }d^ 
^     M  ^O     i  O  w  <-    O 

1204.  Pignore    posito     equi    praecurrentes    cogno- 
scuntur.  D. 

^jildw   ̂ t  (^lff  U^  j^_5  ̂s^ftis^  ckjsxI\  _I.      ir^o 

1205.  Festum  ejusque  inquletudo    abiit  et  quilibet 
nostrum  ad  naturam  suam  rediit.  D. 
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1200.    A(l  rurfiircs  ablit  et  sitihutulus   venit.  D. 

Iii    utio(iue   coilice  Jo^ajI   leoitur ;    sed    loco    (urfurum 

polius   lacus   aut   talis   significatio   convenire   videtur. 

^^b  fiul^  ̂ Ql  J,l  ̂ l^    !r»v 
1207.  Ail   aquam   ivlt  et  vacuus   venit.   D. 

^  i 

1208.    Mcrda  abiit  et  sal  ammoniacum  venit.  D. 

i^-  3  3     ̂ m 

^^ls^j^Uyf  (c^P  pIs^^  ̂ -wb^  j^UJt  ̂ \b>  J\j     IM 

1209.  Tempus  illudahiit  cumhominibussuis  et  hoc 

tcmpus  venit  ejusque  securis  et  omnis  veri- 

latem  loquentis  caput  fregerunt.   D. 

In   codice  G.  iuwLoj  et  !^_w.jC>  «^Jj>C2j   legitur. 
o..         -         g 

^15^   £l:>.3   is   ̂ l^      irU 
1210.  Felis  ahiit  et  canis    venit.  D. 

L^(ji  J.C  li^lji  j^L  ̂r; 
irii 

1211.    Ut    crepitus    ventris    super    terrae  superlicie 
abiit.  D. 

^    "         O^         --        ^  ̂     <J 

j»j\\x\  «^3  (j^  ̂ Ijcv-I     irir 

1212.    Quielem   invenlt    is,    qui    acliones  generosas 

deponit.  Hamas.   p.   05.  1.   14. 

irir 
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1213.  Nudls  saponem  emere  necessarium  non  esl.  G. 

1214.  Qules  vestis  plicatura  est.   D. 

^o^l^il   ids   j   ̂^l/wJJI 

1215.  Corporis  quies  in  cibo  pauco  consistit  et 

cordis  quies  in  paucis  peccatis  et  animi  quies 

in  pauca  sollicitudine  et  linguae  quies  in 

pauco  sermone. 

Altei'0   codicis  loco^  omissa  secunda  parte    ̂ *)^^  K>\j 

etc.   loco   vocis   ̂ i*:^P^\   legitur   ̂ LjiAi"^^  vindrcta. 

i^lljji  ̂   S)i  ylif  %  -«^iii  i  ̂\  kL^j  'i  m *  * 

1216.  Nounisi  in  loco,  ubi  soli  sumus,  quies  est, 

et  non  est  societas  humana  nisi  cum  solitu- 

dine.  A. 

o  ...  ^  o- 

1217.  Qules  et  levamen.  D. 

ljL-wJI  ̂    '»J^\  f^}*,j     IHa 

1218.  Paradisl  odores  in  adolescentia  sunt.  D. 
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^     2>Ji4MS       s_^.wvJ       ...1        idJ)       ̂ l.l 

1219.  Si  Deiis  homlni  heneficiiim  siium  eripere 

viilt,   ingenium  ei   eripere  incipit.   A. 

1220.  Saepe  sliiltus  couimodum  lnum  volens  tihi 

nocet.   D. 

1221.  Qui  piiradisum  et  grati.tm  slhi  comparare 

vult,  Is  Mohamraedanorum  percussionem  pa- 
tienler  fert. 

Vox  eV.*»  loco  vocis  d^A^  po.sita  es.se  videtur.   D. 

1222.  Qui  pulmentum  spissum  vult,  is  aquam  l'a- 
rinamcjue  sumat ! 

-..-,€      o  - 

1223.  Qui  pvdchram  vult,  domum  suam  vendere 

dehet.  D. 

O  ^    o     --i'^       -o~  *  -•  J^of.--'So-- 

^jla^uU  LAiu\il  3  L^aLv-  jj^j  ̂ jI  ̂y  cr*     "'^^ 
Ow  S  ->.,  """vi'"" 

ii)LX.ii'.     /)k    ̂ IaJL;     |I»».j     ii^    CK^.-a».J     J>    LAv.4rk. 

4  Zl  ^  -O    .!• 
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1224.  Qiil  salviis  in  mnndo  esse  vult,  is  quinque 

res  evitel  :  ne  testimonium  cllcat;  ne  nutu 

homines  indicet;  ne  narret;  ne  donum  accl- 

plat  et  ne  eclat  rem,  quae   alleri   est.  A. 

1225.  Si   te  vult,  voinntati   tuae  satisfaciet.    G. 

^.i^oiJLj  lol  »sh\i  w^Uj  i^A^JI  o^^l  lj>l    irn 

K4.gX)J    v_^Pb3    ̂ i>s^:uJI    3 

t226.  Quum  monilum  slncerum  vls,  aJ  suspicio- 

nem  paratus  sis;  cjuum  summo  studio  al- 

terum  mones,  fieri  potest,  ut  in  susplcionem 
venlas. 

I.  e.  Quem  sincere  et  cum  studio  monemus,  saepe 

nos  suspectos  habet.  Haecce  verba  Actsamo  b.  Zaifi. 
adscribuntur.  S  c  h  a  r. 

irrv 
5  i^o^    Jo^l    J^    o,*j'   ̂ l   o^l    131 

J.i^lfi.  ̂ ^5     ̂ SCKAO     ̂ l^ 

1227.  Si  prudentlam  vlri  cognoscere  vls,  inter  ea, 

quae  ei  dicis,  rem  non  existentem  narra.  SI 

eam  abnegat,  prudens  est,  sin  vero  eam  ve- 

ram  esse  putat,  insipidus  est.  A. 
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-•    O-       O     C    X 

122S.    Quiim  mundum    post  te  dispellere    vis,    post 

alium   quam   te  eum  dispelle! 

j^xr^^UJf  J^/olxi  ̂ :^.  j^ii^J  ̂ ]  cj^>J  IoI      !fri 

1229.    Quum    calamitate    fran^i    vls,     cum    ruslicis 
commercium  habe  I   D. 

}   ̂       ,       } ,     o  i   ̂     ̂  

jsjiiii  (^^jo^  viUvil^j^  ̂ jXj  ̂ Io^^iIoI    irr 

o  - 1230.    Si  vis,  ut  inimicus  luus  tibi  amicus  fiat,  bene 

erga   eum  agas  !  A. 
O      -  O     " 

Lg»!    JolAai».       >£    ̂ ^    LOj    (]X2».b'    Osijl    ItSl        irri 

1231.    Quum  puellum    in   matrimonium  ducere  vis, 

indolem  matris  ejus  sciscitare !  D. 
o„  ̂   )  ̂   ̂      1 

8-A2».  ̂ ^^'  o^l  lil    trri* 

1232.  Quum    efficere  vis,   ut  dubius  haercat,   eligen- 

di   poteslatera  ei   concede!    D. 

Iii  codice   D,   «.lis^    prosternere    c  u  ni   leoitur. 
.^u6  ^u^  <j  ̂   o)^  ^o-        -. 

^ja\  ̂ij.^  ̂   y%  ,\s.  ̂ ♦i  ,i^xxCflj  oo^l  bl     irrr '-        ̂   C     ,  jj 

1233.  Quum    ignominia    atlfici   vis,    ei    impera,  qui 

mandato  tuo  obsequium   non    pracstat.   D. 
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'i\y^\  ̂ aIc  lai^  Jss^  dlxgj"  0:^.1  lol    trrf 
1234     Quiim  virum  ignomlnia  adficere  vis,  ei  rau- 

lierem  praefice  !  D. 

1235.  Vult    eam    (rera)    capere    inter  statum  sobrii 
et  ebrli. 

De   eo   adhibclur,   qui   rem   pctit^     dum   ionorantem   se 

essc  simulat  rei,   cnjus   gnarus   cst.   S  a  m. 

^_^lIii  ̂kici  II3  ̂Jf^^-    irn 
1236.  Uvas  vis  et  si  non  (eas  accipis),    contra  vi- 

neae  custodem  pugnas.  D. 
(i^    i  -^    -  J    Oi.-O  ^      .» 

j.x^  j^^  ̂ AW  ̂ j    irrv 
1237.    Clara  fuit  nox  et   stella   Soliail   apparuit.  D. 

O      0«£^        >-    £»»«•  «-    ̂          O  ̂   o    ̂  

1238.  Considera  ut  prudenter  agas  et  si    considera- 

sti,  consilium  firmum  cape ! 

Alter  Almobarredi  legendi    modus   est.   \^^ioy.M4\    !oli 

^^et  quum  clare  vidisti^^  Sam.  et  Merzuk.  ad  Hamas. 

iiiLlIll  (^  J^j    irn 
1239.  Magis  potu  satiatus  quam   rana.    Sara.  Scli. 

-  O-  J    ̂   O^  .-    -■  -O    w  J 

-»-^^  j»y&  ̂^^    r*j-*'^  l^    c_^^   jjLawJI   ̂ J^       irf  • 

1240.  Ventus  regis   qulbusdam  est  venlus  fervidu» 

et  quibusdam  Zephyrus.  D. 



—      5?0-< 

.lxX^"bl  J^^^.  J  vi>«^JI  j    ̂i^oli'    lolj    \^kA 

1241.  Si  ventLis  extra  dornuni  flut,  tegumentis  conlra 

euin  me  defendo ;  seJ  si  in  dorao  est,  contra 

eum   me  defendere   non    j)0ssum. 

Proverbium  vulgo    usitatum,    quod   ia   iiiterna   conditi- 

one^   ([uae  corrupla  cst,  usurpalur.   C  o  d.  Abu-Ohbaid. 

1242.  Ventus  ejus   et  non   defectus  ejus.  D. 

1243.  In  eo,  ([uod  manus  In  cibo  cnpiendo  se  in- 

viceni  comprimunt  (ob  multitudinem) ,  be- 
nedictio  est.  A. 

1244.  Qui   tristitiam  serit,  is  calamitates  demetel.  D. 

Vox  qL^!    ob  homoiotcleuton    loco  vocis  ̂ v^'   posita 
csse  vidctur. 

1245.  Qui   inimicitiam   serit,   jacturam   demetet.   A. 

Ll^l  ̂\  cJa^   Lo    1j[^    ̂    £  jy.    ̂̂ jJl       trfl 

I 
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1246.  Qui  mense  Februarlo  serll,  iiil  nisi  crepltutn 
ventrls  metlt.  D. 

1247.  Qul  crimen  serit,  mala   metet.   G. 

Salomoni  tribuitiir.   couf.  Prov.  Saiom.  22^  8. 

1248.  Sere   ut  metas  !  G. 

irf  ''■^-^  c^^;^  tJj   ̂''^'^ 
1249.  Satum  tenue  et  dignitas  submersa.  D. 

1250.  Quum  patercomraovelur,  puer  commovetur.D. 
o  ̂          u 

1251.  Scleutiae   trlljutum  e  t  eam  docere.   D. 

S  o—  ^  y  >M  ̂ i       u  ̂  

I 

1252.  Qui  hypocrltam  innocentem  esse  declarat  et 

qui  contra  justum  sententiam  fert,    Deo  de- 

spectus  est.  G. 

Vox  Q^^i^^j^  mihi  pro  ̂ ^^»5^  dictum  videtur.    Salo- 
moni  tribuitur.   Conf.   Prov    Saloni.    17;   15. 

-■O    J  o- 

14 
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1253.  Lapsus    pedis  os  est,  quod  consolldatur.  D. 

1254.  Lapsus     linguae     noii     nianet     et     non    vul- 
nerat.  Diez. 

lioco  vocis  ̂ iAj  in  codicc  Paris.  y^aj"  n  o  c  e  t  legilur. 
Fortasse  proverbium  cum  praeccdente  conjungenduni  el 
aliter    eniuiciandum    cst. 

1255.  Error  docti  fractae  navi  similis  est,  quae 

submergitur  et  quacum  multi  homines  sub- 

merguntur.  D.  Go  nf.  Me  i  d.    1.  173. 

1256.  Lapsus  docti  non  condonatur.  D.  Conf. 

Meid.  11,  52. 

1257.  Lapsus  in  loco  lubrico  mense  aestatis.  D. 
>  u  ii^y         <y  ̂ ^ 

1258,    Totum    tempus     nostrum    et    gens    ejus    est, 

quemadmodura   vides.  G. 
oB  j  o   -       J    -S 

1259.    Tempus  eripit,  quod  dedit  et  disperi^it  qiiod 

collegit.  A. 
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1260.   Dlio  crabrones  ad  unam  merdam.  D. 

Jisii\  ̂j^,  ̂il^i    tni 
1261.  Scorlatio  paupertatem  adducit.  B. 

1262.  Magis  scortans  quam  felis.  S.  Schar.  Conf. 
Meid.   11,  42. 

—     *•    # .» 

1263.  Qui  in  mundo  (lebus  mundanis)  abstemlus 

est,  eum  regit  et  qui  mundum  (res  mun- 

danas)   cupit,  ei  servit.  G. 

1264.  Devotio  caeci  error  est.   B, 

1265.  Devotio  feminarum  eo  consistit,  quod  domi 
manent.  B. 

1266.  Devotior   quam    Ibrahim    b.    Adham.    Gonf. 
Harir.  309. 

1267.  Ignitabulum  meum  per  te  ignem  emisit. 
Per  te,  auctus  sum.  Sam. 
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loS 

1268.    Snperbior  quarn  ca,  quae  anum  suum  pingit. 
Sam.  Schar.  Gonf.  Meid.  7,  99. 

o«« .      --   -- 

1269.  Cunctalio  cum  segnitie  conjugium  inierat. 

Conjuges  paupertatem  fruslrationemque  ge- 
nuerunt.  Fak.   Alchol.   193. 

1270.  Si  gladiusmatrimonium  iniisset,  non  secuis- 
set.    D. 

^aXaJ,      ̂ jS^     li^Ajl^      S^C>_^   Uj.t  '«^^^Jt>  '^^' 

1271.  Maritus  tuus  modo  se  geret,  ad  quem  eum 

adsuefecisti  et  filius  tuus  modo  quo  eum 

educasti.  G. 
o-  o^  o^  «-.  02 

1272.  In  matrimonio  est  conditum  mensis  et  spina 
aevi.  A. 

»J[j^^  JL^c^^L  ol^il  .:5L«Afti  :>3j     l^vr 
1273.  Animam  tuam  commeatu  bono  proborum 

operum  instrue !  D. 

viU  ̂ »1/1  jc>.i  ̂   ̂ pl  J    trvf 

1274.  Yisita  virum  rationeejus,  quo  te  honorat.  A.  B. 
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1275.    Imperaforem  vlsitans  ei  similis  est,  qui  leonem 
visitat.  D. 

Sed  videtur  inesse  lusus  verboruni,  nam   ^^,   rugitus 
leonis  est. 

-O  m  ^    —  .»     O  *         -• 

i^LcwJtJJ    ̂ (     v^>;A.*U     Ul     i^L^J,l    iNaC     LjIj  Li        ifvl 

1276.  O  visitans  tempore  vespertino !  utrum  ad 

periioctandum  an  ad  cibum  vespertinura 
sumendum?  D. 

1277.  Visitans  in  possessione  visitati  est.  D. 

1278.  Visitatio  amali  amorem  renovat.  B. 

«.Abl3.xil    ̂     plftJCAaJl    s^L^        IM 

1279.  Visitatio  debilium  liumilitatis  species  est.  A.  B. 

1280.  Visitatae  curandae  ofFicium  medico  est.  D. 

1281.  Gujus  prudentia  augetur,  ejus  scriptura  di- 
minuitur.  A. 
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1282.  Cujus    cupiditas   augetur,    ejus    virtus    dimi- 
nuitur.  A. 

1283.  Humoie  lutum  auge !  D. 

Xj^j-    ̂ ^,    ̂ KiS    :>\j        \\sf 
1284.  Duorum  commeatus  tribus  sufFicit.  D. 

1285.  Inimicorum   incrementum  durius  quam  mor- 
bus  est.  G. 

irAi 

1286.  In  boni  augmento   poenitentia  non  est.  D 

t3^L\z2I    j    ̂^lAaJii    0^:it    j    Siiljj        I^AV 

1287.  Augmentum   in  uno  termino  detrimentum  in 
caeteris  terminis  est.  D.  G. 

O  -  (t  —  O    J  i 

^J  U   ̂ lac  jj^   i!L>^Avi  j  ̂ l^i^t  JLj   "^      I^AA 
UwoJO  O  O    i  ̂  

\Aj^  ̂ juoj  ^t   t-jtw  J.aj 

1288.  Non  cessat  esse  homo  in  amplitudine  ingenii 

sui,  quamdiu  carmen  non  dixit  aut  librum 

non  composuit.  A. 

j3^-ti'ii   UVL   ̂ tj)   U   Ll^i   jJ^t   Jt^j   ̂      IfAi 

nXaj.    ̂ ,i>.aa.w  ^t    ̂ajI^^    viiJtj 
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1289.  Quamdiii  vir  iii  silentio  perseverat,  vene, 

rabilis  esse  non  cessat,  secl  si  locutus  est, 

ejus  reverentia  cessat  aut  ejus  dii^nitas  di- 
ininuitur.  A 

ir% 

1290.    Ornamentum    interioris  melius  est  quam  ex- 
terioris  ornamentum.   A.  B. 

1291'.    Qui   a  socio  suo  plus,  quam  praestarepotest, 
petit,  is  repulsam   merelur.   Sam. 

Iii  Abu-Ohbaidi  codice  leginms^  hoc  apiid  vulgum  in 
usu  esse. 

^U^Jl^  i^^il  ̂T^r^  J^  ̂ J^l  ̂ ^  j.^^  iSl    inr 
1292.  Quando  de  re  interrogatur,  dicit:  Inter  eam, 

quae  medullam  habet  et  macilentam. 

De  re   quae   in  medio   est  inter  duas   res.  Cod.  Abu- 
Ohbaid. 

J'^  v^lls  L^lil  ̂ c  l^xJLJ^    inr 
1293.  Interroi^avi   eara   de   marito   suo,   dixit:  fugit. 

Cum  hisce   verbis  in  codicc   Par.    conjuncta    sunt  se- 

quentia :     Vj*^^   *>>•    ̂ «i   '^^:^*^^  u*;^  ̂    .^non   eques   deserti 

et  non  facies   Arabuin." 
,  ̂   o  -•  i  y  oi         ̂ ^o<- 

ii.x/^^4.-il   ̂ «>^l   idXv/,*il      trif 

1294.  Mendicatio  maxime  infirmus  quaestus  est.  S  ch. 
Verboruni    auctor     Actsam    ben-Zaifi     fuisse    dicitur. 

Conf.  aieid.   24,   129. 
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^>jtj  ij^^^  j/^^^  oj..^j    in<3 

1295.  Inteirogatiissuspirla  (lucit,  donec  promittit.  B. 

1296.  iSe   in  aqiia   frigiJa  nates,   nam  peribis.  D. 

1297.  Maisupium  neque  laudat  neque  opprobrio 
adficit.  D. 

>       ■  ̂   O  ̂     L  ■  (— • 
^    u/  ..    Oy  w     o^ 

1298.  Leo  ieo  est  et  si  ejus  ungues  obtusi  sunt  et 
canis  canis  est,  etsi  inter  leones  nutritus 

est.  A. 

1299.  Septem  res  te  non  decet  negligere:  uxorem 

tuara,  quatndiu  tecum  consentil ;  victum 

tuum,     ({uamdiu  tibi    suilicit;    ornamcntum 
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tiium,  quamdiu  le  ornat  ;  et  socium  luura. 

quamtliu  justus  in  te  est  et  convlvam  tuum, 

quamdiu  te  intelliglt  et  fillum  tuum,  quani- 

diu  prudens  non  est  et  liospitem  luum, 

quamdiu  tibi   molestus  non   est.   A. 

1300.  Olicaschus  in   eo  te  praecessit. 

Mohammedes  dixerat :     nonnulli  e  gente  mea   paradi- 

sum  intrabunt  plenae  lunae  similes.  Tum  Ohcaschus 

ben-Mohzin  dixit :  Invoca  Deum  ̂   ut  ego  ex  eorum  nu- 

mero  sim.  Mohammedes  viri  precibus  annuit^  sed  quum 

alter  idem  rogasset^  renuens  ista  verba  protulit,  quae  in 

proverbii  consuetudinem  venientia  significant^  unum  alte- 
runi  in  re  petenda  praecessisse.  S  a  m. 

1301,  Qui   cum    tempore    cursu  certat,   pedem    of- 
fendit.  D. 

o^^  o^ S 

is  /  ̂JLC  ,.,x0|is».k  ̂ i>.vw    jr»r 

1302.  Domina  et  duae  servae,  in  sartagine  duo  ova. 

I  <^  siffnificationem  vocis   ,  Jiw    habere  videtur.   D. 
3  _ 

W  ^P  UU        ̂   W 

1303.  Domina    mea    in    voluptate    sua  et    ego  ejus 

calamilatem  (veliementiam)  perfero.  D. 
JOC  M 

j^^v^l  ̂ l  l^^_^j  ̂ 5  f^Ax^l  L  I6l  ii.A^    ir^f 

Lao  ̂ ic  -^bc^Jlj    ,.AhL»jLj  oi^x^l 
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O  ̂ W^  «^     ̂ ^ 

iJ  ̂ ^A(J  j^l^    S   (j^^^f^    l^f    £^. 

1304.  Sex  personae  nonnlsi  in  se  vituperii  cul- 

pana  vidoant,  quotiescuncjue  despectae  sunt: 

Is,  qui  iraperatorem  levipendit ;  qui  in  domus 

principem  in  ipsa  ejus  dorao  iraperium  sibi 

arrogat;  qui  se  duobus  imraiscet;  qui  eum 

serraonis  partlcipem  non  fecerunt ;  qui  ad 

mensum  Iiaud  invitatus  accedit;  qui  in  con- 

sessu  sedet ,  qui  ipso  dignus  non  est ;  qui 

verba  ad   ipsum  non  audientem    dirigit.   A. 

,Oi 

i>^f  JjCj  ̂axJf  J^PL^-f  l^  ̂j«J   Jl.^^   '^^      '^♦'^ 

J,f  ̂jf  ̂L-^f^     ̂ «'^J^     *-^-»     r:*J^    J    ̂ ^^^^ 

1305.  Sc\  rebiis  insipidus  cognoscitur:  Fiducia 

in  uno(piO(]uo  posita;  soi  inon(;  inutdi  ;  ira 

sine  causc»  ;  dono  haud  recto  locodato;  secrelo 
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cum     qiiolibet    communlcato,     eoque    quod 
inlmlcum  ab  amlco   non   discernit.  A. 

<jihj\    ii^    ̂ s-    oLs?.    -i^/o^  c^^^  i^^^^ 

1306.  Sex  homines  trlstitia  non  relinquet:  paupe- 

rem,  qui  paulo  ante  dlves  fuerat;  locupletem, 

qui  tlraet  divitlas  interituras  esse;  aegrotus, 
cui  medicus  non  est;  uxoris  suae  amantem, 

dum  ipsa  perfida  est ;  invldum  et  odio 

plenum.  A. 
^  -JO-.  *..-*OJO 

1307.  Probltatem  tuam   occulta,  sicut  Improbitatem 
tuam  occultas.  D. 

o;        -       j^o  c 

1308.  Magis  tegens  quam  nox.  Sam.  Scli.  Conf. 
Meid.    7.   115. 

i    ̂    5         !£o*- 

1309.    Anus  mulieris   thurlbulo  dignlor  est. 
Proverbii  auctorem  Alahnafiini  ben-Kais  fuisse  di- 

cunt,  qui  verba  mulieri  thuribulum  ipsi  adferenti  dixerit. 
Schar.  conf.  Meid.    12,    18. 
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1310      Podex  et  os  libl   non   est. 

I.     e.    Radix    et    surculiis.       Poelae    Djerir    appellato 

verba  adscribuntur  sequentia:   pi  "^^  i^^^*^    v5   ̂ -^^  "^^   L« 
^^Podex   tibi   in   celsiiudine   non    est   et  non   os.'^  Sani. 

1311.  In   jDodice  filiorum   cujusdam. 

Qui  alios  despicit,  hisce  verbis  utitur.  Sani. 

i^j^^  5^|js»c'^l  xj^U-^^  ̂Ljs::».'^!  jj.xi  ̂ j^sAvwJI     irtr 
o    « 

1312.  Carceres     amatorum    sepulclira,    inimicorum 

gaudium  et  amicorurn  probatio  sunt.  B. 

^5yl  (J\jL.acI  <-jL:>wjI  Jojij    inr  , 

1313.  Ante   nubem  stlllicidium  me  attigit.  D. 
}  »<—     >.-       j>  u^  o^       o  X 

1314.  Ne  rem  ludibrio  Iiabe,  nam  te  experientur.  D. 

conf.  Meid.  23,   405. 

1315.  Llberalis    Deo     proplnquus,    coelo     propin- 

quus  ct  ab  ignc  infetno  remotus  esl.  G, 
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'  o  I     o* 

1316.  Liberallor  quam  gallus, 

Sic  dicltur,   quod  gallinis  grana  concedit.    S  c  h  a  r. 
^  o  I     o  S 

1317.  Liberalior  quam  columba. 

Sic  dicitur^  quia  ex  ingluvie  in  puUi  rostrum  grana 

egerit ;  sed  in  voce  Ajas"^  explioanda  lexicographi  non 
non  consentiunt.   Conf.   lexic.    meum. 

^  ^       o^         %         i  -.0--^  -»o'£       S^ 

1318.  Quinque  feneslras  obstruxit,  ut  domui   ejus- 

que  habitatori   luccm  adferret.  D. 

In  codice   G.   o-^^-^'   omissa  voce  (j/»..*^i   legitur. 
^3       O     ̂  

^ -AOJ^j.^  ..^aXawJ.)   ̂ LiAO  ,.*£;  ̂ j^-i^l    4^^*^.    (Jj^ 
irii 

1319.    Qui  aures  suas  claudit^  ne  pauperis    clamo- 

rem  audiat,  ejus  clamor  non   audietur.  G. 

Salomoni  tribuitur.   Conf.  Prov.  Salom.   21;  13. 
o       o«c<-     u  y^  f  o,-  o  S  S—         o 

1380.    Si  te  laetitia  adficit,    quod  miser  non    p^^^  in 

depressas  altasque  terras  iter  facl 

Proverbium    nos    hortatur_,     ut    ad    opes   acquirendas 

terram  peragremus.  Sam.  Schar. 

JsL  j  ̂l  ̂     irrt 
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1321.  Arcanum  Dei   in  ejus  creaturis  est.  D. 

1322.  Secretum  inter  duos  inter  duo  millia  divul- 

gatum  est.  D. 

Loco  vocis  cUi  in    codice  G.  O^jj     .^in  ven  i  t  ur^' 

lcgilur.  ■ ji  30    ̂   oS  J  .^OxsJ 

(ii5j.jjJJ  ̂ Lo^  j^}  <^j\i]  ̂ xi  j^    trrr 

1323.  Secretum  inter  reges  quorabdo  ad  gallos 

perveniet.   G. 
^        oC  o  J        E      -.    o£  — o  J      o  i       ■€  w 

^jL^t  ,,l  »,.A^|  e>.jl3  ̂ AAxo ,..(  ̂ A^v-I  (iiS^    irrf 

1324.  Secretum  tuum  captivus  tuus  est,  si  id  cu- 

stodis;  sed  si  id  divulgas,  tu  ejus  ca- 

ptivus  es.  D. 
In  altero   loco   idera  proverbium  hisce    verbis  legitur : 

y  >  •  -/••  > 

1325.  Secretum  tuum  est  sanguis  tuus,  ne  eura 
etFunde  !  D. 

viJLj^  w^y^^  i')j^t^  iocft^w^  L4J .  ̂^»3  ̂   tfLv-    irn 

1326.  Secretum  tuum  est  pars  sanguinis  tui.  Si  id 

detexeris,  mortis  tuac  causa  erit.  D.  C  o  n  f . 
Meid.   12,  70. 
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1327.  Allorum  £!nu(lia  alils   causae  luclus    sunl.  D. 

In  cotlicibus  D.   P.  ̂ 'sl»  legilui-;  id   quod   correxi. 

1328.  Gaudium  duplex  est;   quou   amans  tollilur  et 

invidus  deprimitur.  A. 

1329.  Laetitia  ob  mundum    hunc    decej)tio    est.   D. 
^y   ̂         O  i,  ̂   s: 

1330.  Majore   laetitia  adficiens  quam  hora  occursus 

(amicae)  Sara.  Schar. 

^\jL  ̂   XJJ    tm 
1331.  Plura  ovaexcernensquam  locusta.  Sam.  Sch. 

>  J.-0  3-        ̂   Gj  Joj  "**» 

^ftL  ̂ AJ  ̂ oi^  lof^  iio  o^  ̂ jLi^^  ̂ \y^\    trrr 

1332.  Lucernae  nutriraentum  oleum  est,  sed  si  eam 

eo  submergis,  exstinguitur.  G. 
^^      o  o-^o.»  ^o  J--OJ 

-•  .»  "      g, 

1333*    Celeritas  vindlctae  res  non  est,  quam  generosi 

de  se  praedicant.  B. 
.-Ow  w  oSo  "    "    .  "U  i 

.UlAaJI^  cLvJI  ,3^1  cr«  v-^Aoijl  ̂ i^     trrf 

1334.     Celerlter  irasci  naturae  ferarum  et  pueroi  um 
est.  A. 
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1335.  Colerior  qiiam  ciiller  raagnus  versus  gibbum 

cameli  (in  dissecando)  Sam.  Scliar. 
i>  O  -       O  J      -  o 

1336.  Celerior  quam  nictus  anguli  oculi  Schar. 
^o5  *—       o  J^o 

1337.  Celerior  quam  baculus  claudi  natuia.  S.  Sch. 

^o5  O^  —^"x  "  J     ̂ O    € 

1338.  Celerius     quam     quod    canis     nasum    suum 
lambit.  Sch. 

M    «^    £  0.«  U  ^        ̂   ()  £ 

^^t   «-J  J^  ?y^      '^*^'' 
1339.  Celerius  quam  quod  surdus  innuit. 

Dixit  Bischr   ben-Abi-Hasem  : 

w^JLs^   -a^aU   *.ajIj  "i   n^^^j*  |_^LJJb   (*/^"bi   «-«J   (».^j  ̂ Ui! 

Iniiuit  eis  modo^  qiio  surdus  innuit  et  advenorunl 

principes  gentis^  duni  ad  auxilium  ei  non  venit  clamorem 
tollens.      S  a  m.  S  c  h  a  r. 

o->  ^  o-"       o  >     ■'O  C 

rf. 

1340.    Celerior    quam     fuhninis    splendor    rutilans. 
Sam.  Schar.  C  o  n  f .  Meid.   12.   142. 

o  ^     ̂ o   5 
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1341.  Celerior  quam  vox  l»  (non,  quld)  et  ̂   (non) 
enunciala.  Sam.  Schar. 

Iii  Haiirii  opere  p.   437  legitur   "^j   L^  q^  c  ̂ w^ 

1342.  Celerior  quam  transitus  equorum  (curren- 

tium).  Sam.  Schar.   Conf.  Meid.  12.  113. 

^^i(  LL^t  y  ̂   £^l    irfr 
1343.  Celerior  quam  transitus  avium  Katha  rubra- 

rum   (volantium).  S  a  m.  Schar. 

^^3  (^AftJ    oU    LicXjl    ̂ i.  ̂     0^<wl    ̂^       irff 

1344.  Qui  prodigus  est  in  araore  hujus  raundi, 

pauper  morietur  et  qui  pauco  contentus  est, 
dives  vivet.  A. 

^A^j  Lo  j^  L5/i^.  ̂ f  Op^l  jj^    irfo 

1345.  Prodigentiae  est  emere  omne  quod  cupitur.  D. 

i^iftAjf  ̂ LL  ̂ ^  Or^-fl  j  ̂ \j^\    trfi 

1346.  Prodigentia  in  nobilitate  naturis  infimatum 

propria  esl.  A. 
U       iirC^         ^       (*'••  1' 

1347.    Quum  furaris,  unionemfurare,  et  quum  scor- 

taris,   cum  ingenua  scortare!  D, 

15 
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1348.  Stibium  ex  oculo  luratur.   D. 

1349.  Qui   ovum  furatur,    camelum  furabitur.    D. 

Simile    est  Galloriim    proverbio :    qui    vole    un    oeuf 
vole  uii  boeuf.  D. 

—  o  <»  i  ̂ o'& 

1350.  Furacior  quam  pica.  Sam.  Schar. 

1351.  Furacior  quam  mus  surdus.  Dj. 

1352.  Pro   eo  iter  nocturnum  factum  est. 

Proverbium  de  re  adhibetur^  quae  jam  autea  benc 

instructa  erat.  Vulgus  autem  dicit:  J^Jb  Js^c  jA  Hes^ 
quae  noctu  acta  est.  S  c  h  a  r. 

1353.  Magis  noctu   factum    quam    iter    nocturnum 
Harir.  579. 
-         ̂        o    -• irof 

i^LcoJL) 

1354.    Qui    felicitate   utilur^    per   invocationem  Dei 
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felix  est  et  qui  miser  est,  per  invocationem 
Dei  miser  est.  D. 

1355.  Vir  societate  viri  felicls  felix  fit.  A,  B. 

1356.  Quem  dominus  suus  (Deus)  non  be?it,  o 

quam  miser  est  et  o  quam  fatigatus  ejus 
animus  est !   G. 

iO^wS  o—  >o^  *"»* 

*o.^ 

1357.  Felix  est,  qui  per  alium  monetur,  infelix  per 

quem  alius  monetur.  A. 
O^  w  ^    ̂  

roA 1358.  F.iicitas  ratione  paucitatis  debiti  est.  D. 
JO—         X  3    ̂         (jf  O-  .»  ^O 

1359.  Fortunae  viri  tribuendum  est,   quod  ejus  Ini- 

micus  prudens   est.  D. 
^w  OJ  ^    uS  X  w>)'.>M 

»^j.AaJi    /.Y^^w»^  s=LA.^f  i);.x^  3  [^  «^LjtwJt     iri« 

iX».Jf     of(S     i);x^3    j.**It    Jj.&5    lAAv^t    a,:^^ 

w  J     «•.  S  cl      5  o  w 
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1360.  Beatltiuld  tota  sex  rebus  nltltur:  forma  pul- 
clira,  sano  corpore,  vita  longa,  largis  opibus, 

bona  fama  et  potestate,  quam  in  amicum  et 
inimicum  habemus.  A. 

1361.  Num  Sahd-Allah  an  Djodsara  est? 

Verba  haec  viro  dicuntur^  qui  bonum  a  malo  dis- 
cernere  non  potest.   conf.  Meid.  23^  280.  Schar. 

M  c^L  'ulll    inr 
1362.  Pretia  annonae  in  raanu   Dei  sunt.   D. 

s^d  icl^l  J,t  »jiiX'!^  ̂ x^    inr 

1363.  Pedibus  suis  ad  sanguinera  suum  effunden- 
dum  tetendit.  D. 

1364.  Qui  operara  dat,  pascit.  D. 
o  ̂      o€ 

1365.  I  cum  fortuna  aut  sine! 

I.  e.  Nisi  fortuna  te  adjuvat^  molestia ,  quam  in 

quaerendo  toleras,  inutilis  est.  Dixit  poeta: 

v.j,»iiAiL  "i  Jj^   jc*j»*o  «Aj^Li^   ic*'^   v.-AiaAJI  qI^  qJ  c>~*Aiij 

Versatus  sum  in  negotio,  si  mihi  hoc  prodesset^  sed 

per  fortunam  vir  it^  et  non  per  agendum.  Metr.  Thawil. 
conf.  Mcid.   12^  56. 

:ii  cvt  o^.  t^t    ind 

1 
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sU  ̂ ^  l\j  ̂  o^lcfl  ji^    ini 

1366.  Iter  canum  sine  commeatu  et  sine  aqua.  D. 

1367.  In  itineribus  apparet  (incipit)  electio.  D. 
3        3^  - 

1368.  Noae  navis.   D. 

oJJI  ;^ji  ̂ ls'    I3  ̂LJI  ̂ ^l^  x^ftlJI  "1    trii 
1369.  Stultus   infirmo  consilio  est  et  si  robusto  cor- 

pore   praeditus   est.  Schar. 

J^^       ̂   o  ̂        o- 

._y0U     ̂AJ     i^J     |(3>l     ̂Ji;a.wJl         .1  l^v» 

1370.  Stultus,  quum  ci   non  interdicltur,  jussus  est. 

Proverbium  eiim  vituperat^  qui  stultum  uegligit  et  a 

prava  agendi  ratione  interdicto  non  retinet.  Scliar. 

conf.  Meid.   12,   48. 

o  ^^  — 

isuli)    ̂ ^    ̂:^AAa>J|    ̂ j     v.i>JaJtv*        l^vl 

1371.  IVIonitum  sinccrum  (quod  dedit)  in  suspi- 

cionem  (aliorum)  eum  conjecit.  Scbar.  conf. 

Meid.  3,  23. 
*  O-»  3  1-^  O— 

L^  j^^^kf  ̂ ^\  ̂L-     irvf    • 

1372.    Qui  genti  bibendura  dat,  postremum  bibit.  D 
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1373.  E  favo   linguae   dulce  tibl  bibendum  dat   et 

modo   vulpls  erga  te  versute  agit.   G. 

oySiS'    U^    \j.>}ih!S^  JJ"^^    \jyi^       tPvf 

1374.  Vinum  nobis  bibendum   datis  et  a  nobis  pru- 

dentiam   postulatis.  D. 
^     ̂     ̂        o^ 

O^lxrL^bl    iaJi/wJ    Ax^^  J  (-j^    k.i>.)Cw  j}       irvo 
'       £ 

1375.  Si  tacuisset  qui  uescit,  dissensio  cessasset.  D. 

In  codice  B.  eadem  sententia  sequentibus  verbis  ex- 

pressa  est :  (^bbii^"^!  7^'"^)     i*"^*^       '^  o-Xa«  ̂ J. 
o         i  ̂    ̂ ^         1""»      ■*:/■* 

^Lv»i*^l  iis^H<vw  ̂ La^kUI  o^Xw     irvl 

1376.  Linguae  silentium   hominis  incolumilas  est,  A. 

lAbjJ!  y^  o^)C>%M.J!     irvv 

1377.  Silentiura  frater  consen  us   est.  Sam.  Scli. 

Hocce  proverbium  divcrso  modo  enunciatur.  In  co- 

dice  D.  \j^}\  Q-»  Oj.jCs«.I!  ̂   in  libfo  Fakihat  Alcho- 

lafa  p.  93.  1.21  UsJ^  o^aJI  et  p.  94.  1.  14.  oyCJ! 

^)  legitur. 

i!i.^liNjJl    j»^l)sJI    «.^^    i^/oU^JI    0^)s!>wvJf    «^        ifvA 

1378.  Cum  sllenlio  salus  est  et   cum  sermone   poe- 
nitentia.  A. 
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1379.  Adolescentiae  ehrietas   vehementior  est,  quam 

ebrietas  vini.  D. 

tii5.U!^    (^Ij    l^jj  jAaw       IPa» 

1380.  Si  portam  tuara     claudis,    a    vicino    tuo   se- 
curus  eris.  D. 

In  Rostgardii  libro  sic  legitur  :  ̂ X:^  ̂ ■^^'■i  ̂ ^  i^Ij  ̂ Xww 
^,Claude  portam  tuaiii  et  ne  vicinum  tuum  suspectum 

habeas." 

.^^JSftJf    ̂ ^l^^    [^]  jj.AaJi)f    ̂ lx^    ̂jI       irAi 

1381.  Ubi     incolae    pahiliorum    sunt?    Incolae    se- 

pulchrorum  facti   sunt.  G. 
y  O-  —  0-'i—  o<- 

1382.  Qui  injustitiae  (vis  iniquae)  ensem  stringit,  is 
in   ea  occidetur.  D. 

o^       .-  o  -. 

■     ̂ .j.AJ    j.^^     (s-^i\JI      ,..Uvw      ̂ 'WW.J  I^Ar 

1383.  Dentes   canis  extrahit,   dum    is   latrat.   D. 

^  ̂ O  J  <J   ̂   -^  —  O-'  *■  ̂ O  *-    —  O    * 

1384.  Qui   aliorum  commoditatem  spoliat,  ejus  com- 

moditatem.  alii   spoliant.    D. 

1385.  Quaerimoniae  arraa  debilium  sunt.  A.   D. 
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1386.  Saepe  arma   domino  suodicunt:  SinenosID. 

1387.  Arraa  sunt  ornamentum  et  apparatus.  D. 

y^Iit  J^  v^l  Iui  iL.     irAA 
1388.  Deus  praeficiat  ursum  porcol  D. 

sU  ̂ ^I?  J^c  ̂ j  ̂ lkU    irAi 

1389.  Rex  sine  justitla  fluvio  similis  est,    cjui    aqua 
caret.   D. 

^jLc  cSLxxlIi  j»Ql  iOy!lj  j^Qm']  ̂LkLJf  j^l    irt 

1390.  Rex  liominibus  coniparandiis  est  balneo,  ad 

quoJ  oranis  remotus  accedere  cupit,  dum  in 

id  intrans  raoleslias  ejus  querilur.  Fakili. 

Alcho  1.   p,    183.   1.   6. 

JLo'^^  JLJL  ̂ IJL:^^^^^JL:^_^  %^[lAL  >}     ini 

y]  'iji^  j^  s;L^xj  lil  i^jLx^  *i^  ̂r^.Ljs^.  ̂ t 
f  -•  5  o   -  o  .» 

oL^LwjI      r^.lwJ     (j^LwI     JjKJtJo     JjOtJ 

1391.  Rex  non  est  nisi  per  viros ;  viri  non  sunt 

nisi   peropes;  opes  non   sunt  nisi  per  tribu- 
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tum  collectura ;  trlbutum  collectum  non  est 

nisi  per  terrae  culturam ;  lerrae  cultura  non 

est  nisi  per  justitlam  ;  justitia  igitur  omniura 
fundamentorum  fundaraentum  est.  A.  conf. 

Fakih.  Alehol.  p.  216.  1.   13. 

1392.  Imperio  scienliae  finis  non   est  neque  ejus  ar- 

gumento  infirmitas.   A. 
'-»  o     ̂  

1393.  Imperatores   a  thronis  suis  descendunt.  D. 

^iistJl  ̂ ^  ̂^1  jcsJ^^  ̂ u  ̂     inf 

1394.  Qui    in   pariete  incedit,  a  caespitando  securus 
est.  D. 

1395.  Ne  in  foris   nudus  incedas!  D. 
«.     ̂         o^ 

(>^1  Jl  J^:LijJ  iUj|j.xil  ̂   ̂ «vs^l  ̂ jI  -».lw   _jj        inl 

1396.  Si   Abu-THosainus  a  mulieribus  salvusfuisset, 

oppidum   (terram)   intrasset.  D. 

joJ>  }^2j\s  2^M  ̂ i>->U  U    inv 

1397.  Quamdiu   camela  annosa  inlegra    est,    foelus 
ovis  vilis  est. 

Quodsi  parvam  jacturam  facimus^  ex  eo  solatium  ca- 
piendum  est^  quod  major  pars  nobis  superest,  Sam. 
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^^  o  —        «   -• 

1398.  Tii  ab  liOTninum  noxa   liber  non  eris,   donec 

a  tua  noxa  liberi  sint.   B. 

^^j  (^^j^  ̂iis^t  |J-w    tni 

1399.  Ventum  turboni  tradidit.  D. 
w     ̂     ̂ .  -    «-  ^*^  O    - 

\f. 

1400.    Qui   inimico  suo  se  ipsum  tradit,   is  necessa- 

rio   peribil.   A. 
^    ,    O  «    ̂      ■> 

1401.  .Antequam  salutatur,  cum  nobilitate  adnuens 

respondit.   D. 

4u  3."^  ̂ 0  ̂ i  osJlLI  Jc  JlLli'  ":5J     \f.r 
i     ̂   O  3  o 

viLJkC    /  cL^    liXjUj:^.    I^J    .. vl^ 

1402.  Ne  rei^i  salutem  dic,  nam  si  tibi  salutem  red- 
dit,  ei  moleslum  est,  et  si  tibi  non  reddit, 
tibi  raolestum  est«   D. 

1403.  Qul   ctnn  hominibus     pacem     colit,      incolu- 

mitalem   lucratur  et  cpii   conlra    eos   inimici- 

tiam  yerit,  poenilentiam  acfjuiret.  A. 
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tjxxip  ̂ jl  liLb  >«j>.^ixj  16.5  vi>.x\-w  Lo  pjl^  c^l      !f  ♦f 

1404.  Quamdlu  taces,  salvus  es ,   sed  quum  loquerls 

aut  pio  te  aut   coiitra   te   erit-  A, 

M\    J^xl:L    ̂ U    J,s:    aCI    i»^^       \f,0 

1405.  Pax  Del  super  corde  amici  Dei  (sit)!  D. 

g,xLj  j!^.  i»^?3  |.u?  j'i!'  ̂̂ (Iw    !f ♦i 
1406.  Salus  dlcta  sermonem  adducit  et  sermo  me- 

lonem   adducit.  D. 

1407.  Viri  incolumitas  linguae   custodia  nititur. 

».^ms.  x^^^JI     !f^A 

140S.    Incolumitas   praeda   est.  B.   G.  conf.  Meid. 
12,   174. 

^O      .  J  S         w  -OJ  )  ̂         i 

ii.A*;^|    J,    ii.5^/^Jl^    ̂ J^seJI    j,    X^^.^J|        lf.1 

1409.  Incolumltas  in  recessu   a  muneribus  publicls 
et  sanitas  in   victus  ratione  conslstlt.  A. 

1410.  Incolumltas  in  vita  solitaria  est.  D. 

^oj^,  ̂ V.^-^3   i^/o^l^L      Ifl! 

1411.  Cum  incolumitgte  et  cum  addito  die*  D. 



236 

j  J  La^  Oj.^j   'ij^^  jyi\  ̂   ̂ l-^  ̂   cr»     '^'^ 

1412.    Qui   in   multis  rebus  libernlis  non  est,  mori- 

tur,   (lum  el   in  terapore  socius  non  est.  D. 

•'U—  «  1« 

1413.  Non  audivi  ex  te  tempore  Islamisrai  caespl- 
tationcm  ante   eam. 

Verba  haec  Abu-Ohbaidahus  bcn-Aldjarrah  Ohmaro 

dixit,  quum  ille  dixisset:  ̂ xAtS  u5^^Xj  Ja^t  ..Extendc 
manum  tuain^  ut  obscquium  tibi  fidemque  sanciam  !^'  Sa- 
machscharius  dixit^,  verba  de  duobus  amicis  adhiberi^ 

quorum  unus  exiguum  quid  maU  commiserit. 
O  ̂    w  ̂   j  -  *      -     -.  -  o  - 

1414.  Qui  sermonem  ejus  non  audit,  qul  aetate 

provcctus  est,  soUicitudo  moderatio  ejus 
erit.   D. 

U  >  b^Ux  O^  w 

1415     Qui   audit,  respondit. 

In  eum  dicitur_,  qui  boni  consihi  rationem  non  habet 

el  non  audit.  Ilic  igitur  non  rcspondit^  quomodo  autom 

is^   qui  non   audit^   respondere   potest.  Schar. 

Jji!l  j^/o  |X.I    '^^^^\     if  i1 
1416.  Audire  tutius  est  quam  loqui.  A. 
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O  ̂   O  J  -<  o 

V*^   11)^    ̂ ♦^t      iflv 

IfU 

1417.  Audltu  magis  valens  quam  canis.   Sam  Scli. 

(♦Lej^  \/o^i.^  cUA^i)!  j,^  ->.ixXl.)  ̂ ^J^  «.4X^1 

1418.  Audlens  socius  loquentis   est  et  in    audiendo 
salus  et  instructio  est.  A. 

w      J         O  J     .»  o5 

t-^^     ̂      -j^-vwl  !ft1 

1419.  Pinguior  quam  ursus.  Sam.  Scliar. 

1420.  Quum  dominum  teappellant,  ne  plus  petas  !  D. 
O^  '•^  OJww  JO 

r^Jii^^aJn  ̂   ̂ 5^jdj/\^yaa::^    -.  -j    «-J^l    -j.^vw!      IfH 
o^  o  ̂  

/  ̂ aXa^wWoJ^ 

1421.  Nomen  Dei  turris  munita  est,  ad  quam  (justus) 

confugit  et  elatus  est.  G. 
Salomoni  tribuitur.   Conf.   Prov.   Salom.    18,   10. 

Vocem  v^>\*ait  ex  conjectura  addidi. 
0..OV  v2       ̂   0^0  ^  ^^         ^  o .« 

...aaaS:    jIj    ̂ JUO    plsh,    ..yj-.§.w^    ii.x/w    lXxj        Iffr 

1422.  Post  annum    et    duos    menses    puer    duobus 
oculis  carens  venit.  D. 

uj^jCJI  ̂   ̂A  j^f    ifrr 

1423.  Vigilantior     quam    canis    claudicans.     conf. 

Fakih.  Alchol.  p.  102.  1.   14. 
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1424.  Sors  canis  id  est,  quod  pedibus  perculitur.  D. 

1425.  Sors  contra  te  est    et  sors  pro  le  est.  D. 
>    {)-  y        >     ̂   ^C) 

^Aw.ai    LJib^C    ̂ ftl:L    eL^     ̂y%        Ifri 

1426.  Cujus  forma  prava  est,     ejus    animus     dulcis 
est.  A. 

v:>JLMOk.  Q^^    ii>.j)  ̂ y%\j  i^J    a^j^   OpUm   ̂        tffv 

O-    -»  .  J 

1427.  Cujus  agendi  ratio  prava  est,  nunquam  se- 
curus  est  et  cujus  agendi  ratio  pulchra  est, 
neminem  metuit.  A. 

o  C  — ^  o^  .-■£  ^ 

1428.  Pravi  mores  id  quod  majores  aedificarunt, 
destruunt.  A. 

1429.  Pravitas  naturae    est    consortii     defectus,     in 

quo  liberatio  non  est.  A. 

1430.  Prava  opinio  pars  provldentiae  est.  A. 
^U"  J*o  O»  }       ̂       ̂   o^  \  ̂ *'  ■* 



—    239    — 

1431.  Pravllas  dlcll  ejus  et  iirlnae  ejus  (eademest) ; 

nubes  aestatis  constantlor  est,  quam  dlctum 

ejus.  D. 

1432.  O  tu,  qui  raalefeclsti  In  eo  quod  praeferilt, 

in  eo  quod  restat,  bene  agas!  D. 
yu^  ^^  O         ̂       O^    O   ̂   O  «•  Cv  p^of 

1433.  Pessime   vivit  is,   in  cujus  tutela  alius  non  vi- 
vit.  D. 

*  O.»         J  o 

1434.    Beneficiis  collatis  liomo  in  gentem  suam  do- 
minatur.  A. 

^O    ̂        .»  w.' 

^Li  U  ̂(^4^    H^3    '^^       '^^"^ 
1435.  Faciem  suara  denlgravit  el   nil  ceplt.  D. 

i»  w^^  ^-         -o^      G-- 

iilj.«jf  ̂ **;».  ̂ L*^  ijj-^  vif^    ifri 

1436.  Opes  multae  super  opibus  multis  cor  caecum 
reddunt    D. 

^^\  ̂ ^  |.b^l  ixl^    tfrv 

1437.  Caro  pecorura  est  domlna  opsonii.   B. 
ti   3  i  O-  >     w  ̂  

-^/o^Liw  i^^iijl  cs^Af^     If^A 

1438.  Prlnceps  gentls  est    ejus  minister.  D! 
Paulo    aliter  in  Hamas.  p.    'ff  1.    19.  legitur :      c\._-il.a« 

..^Ljliil  ̂ jjil\  Geutis  princeps  ejus  miserrimus  est. 
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*i     o  ̂       y 

1439.  Dominus  Is  est,  cujus  ignis  accensus,  dignitas 

defensa,  vicinus  honoratus,  vindicta  sumta 
et  dedecus  remotum  est.   A. 

/  a-»jft^l    (^5>^.    *^j_>J'     r*^     ii^Lvw         If  f  ♦ 

1440.  Hora  in  vita  rosae  florem  anemone  aequat.D, 

Ante  vocem  oLJiciJi    anemone^    vox  Xaam    annum 
omissa  videtur. 

^P   ̂ L^  viLsl^  i^L-      !ff I 

1441.  Hora  (una)  animo  tuo  et  Lora  allera  domi. 
no  tuo.  D. 

^      ̂   o  m^o  3  y       y 

1442.  Forum   pauperum  terris  insalubribus.  D. 
#  ^  o^  £^  1  y       i       ̂ y    > 

Lcv   ̂ 3   icA^   j  iw5-I   ,5^^   Lxs^      iffr 

1443.  Forum  nostrum  est  forum  paradlsi,  in  quo 

neque  venditio  neque  emtio  est.  D. 

J>^\^  ̂   dUi  "^[^     Ifff 
1444.  Is  et  desertum  tibi   aequalia  sunt. 

De  avaro   adhibetur.   Cod.   Abu-Ohbaid. 
O     J  -  J  -  - 

^oOsjJI^  jp    ̂ l^       Iffo 
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1445.  Is  et  defectus  aequales  sQnt. 

De  avaro   adliibetur.   C  o  d.   A  b  u  -  0  h  b  a  i  d. 

1446.  Ne  aniinal  tuumin  prato  lihere  dimlttas,  cui 

sepes  non   est.  D. 

^u>^J    ̂   j^3   ̂ j^,^   o\i       Iffv 

1447.  Abreptus   est  nesciens. 

De   calamitate  adhibetur.  Cod.   Abu-Ohbaid. 

1448.  Gladius  non  est  ut  jus  et    justltla   ut  verltas 

I.  e.  optimus  gladius  est    jus    et  oplinia    justitia  est 
veritas. 

^jjJLo  ̂ j  u  Jj.^1  JsuZ,!^^    iffi 
1449.  Ensis  raajorera   terrorera    incutit,    quum  eva- 

ginatus  conspicllur.  D. 
Versus  dimidium  metri  Camil  est. 

O  ̂   O    w 

1450.  Non  gladio  et  non  hospiti  D. 

Jl:i.f    JLfiw^U    L*.^   Oj.A^U3       Ifol 

1451.  Et   gladiis   sicut  viris  terraini  vitae  sunt.  D. 
o  —       o—  o  £  —  ̂  

jlxj  -»iJ  j^a^i  ̂   jLvrf    ifor 

1452.  Eum  nescientem  fluctus  aquae    abrlpult.    D. 
conf.  Meid.  12,   162. 

16 
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1453.  Fluvius  Kadlilb  aquam  et  ferrum  abstiilit. 

Ouum  Ahniruus  ben-IIind  post  patris    sui  Almondsiri 

bcn-Amri-rKais  mortem  imperio  potitus  esset,  fratres 

suos  ex  eadem  matrc  natos  Almondsirum ,  Malicum  et 

Kabusum  rebus  praefecit^  fratrem  autem  ex  patre  suo 

genitum  Ahmruum  ben-Omamah  removit.  Hic  in  regi- 
onem  Jemamah  se  transferens  et  ab  ejus  rcge  auxiHum 

petens  gentcm  Morad  auxiUo  accepit.  Quae  quum  ad 

fluvium  Kadhib  caslra  posuisset_,  unus  alterum  culpans 

dixit:  Opes  vestras^  domos  vestras  famiiiasque  reli- 

quistis  hunc  infelicem  sequentes.  Ilobairahus  autem  ben- 

Ahbd-Jaffhuls  ibi  aegrotum  se  esse  simulavit.  Misit 

igitur  Ahmruus  ben-Omamah  medicum^  qui  eum  visitaret. 
Hic  eum  in  hypochondrio  ussit^  ex  quo  facto  cognoraen 

_._jJijC«  accepit.  Eadem  autem  nocte  dum  Ahmruus  se- 
curus  erat,  hostis  eum  subito  opprimere  voluit,  Ejus 

autem  uxor  Ghassanitica  equorum  strepitu  audito  eum 

ab  hostibus  jam  cinctum  commonefecit  et  ista  verba  di- 

xit.  Sunt  qui  eam  sic  dixisse  narrent:  v\v^  J^  '-^ 

!ji^5  o!y)  fci)«.jtL=>-j  !lXj>X^  .^Fluvius  Kadhib  ferro  jam 

fluxit  et  gens  Morad  accedens  advenit.^'  Ille  autem 
gladio  stricto  in  fugam  eos  conjecit.  In  terram  suam 

illi  rediere.  Mulieris  autem  verba  significant,  malum  im  - 
minere.  S  a  m. 

1454.  Infauslior  quam  equa  rufa  sibi   ipsi. 

Equam  istam  Lakitho  ben  -  Sorarah  fuissc  dicunt^ 

qua  die  Djabalah  veheretur.  Alii  dicunt,  equam  istam 

calcitrantcm     pulii     sui    veutrem    lacerasse.     Alii    dicunt^ 
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quendam  ad  gentem  Locais  pertinentem  istam  equam 

sternacem  incitasse,  ut  saltu  locum  abruptum  superaret. 

Equam  autem  ob  saltum  nimis  brevem  collum  sibi  fre- 

gisse,  dum  ea  vehens  salvus  evaderet.  Dixit  Bischr 
ben-Abi-Hasem : 

o  -         -o 

^^\   V^^jS.^   \.^A>-j   ti5oUv<  iS>.X^  (A*j   A   *lyi/ii«Jli'  ̂ a^Lj 

Equae  Alschakra  (rufae)  similis  fuit,  cujus  malum  ipsi- 

us  ungulas  non  transiit^  dum  ejus  honor  perfectus  erat. 

,^Metrum  Thawil  est. 

Alii  denique  dicunt^  equam  fuisse  Tsauri  ben-Hod- 

bah^  cujus  frater  a  gente  Banu-Chamis  occisus  fesset. 

Quae  quum  ipsi  duplex  sanguinis  pretium  recusaret,  se 

in  illam  incursionem  facturum  esse  juravit^  quamdiu  equae 
suae  ungulae  essent.  Gente  autem  raultis  cladibus  ad- 

flicta  equae  nomen  in  proverbii  consuetudinem  cessit. 

Sam.  Schar.   conf.  3Ieid.  22 ,  47. 

1455.  Adolescens  resipiscens  Dei  amicus  est.  D. 

1456.  Adolescens  sine  poenitentia  sicul  domus  sine 
tecto  est.  D. 

In  libro  Fakih.  Alchol.  inscripto  p.  224  legitur  v-jL^ 

^UAay»  ̂   jjUC/ix.^i'  5Cj_j.'i  ̂ j  ̂ ^Adolescens  sine  poenitentia 
est  sicut  fenestella  non  penetrans  sine  lucerna.^'^ 

1467.    Adolescentia  collactanea  Insaniae   et  senectus 

socia  quietis  est.  A, 
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^xiaJI  ̂ >tA«wJ"  VwaAK5  iuv.jj^l  ̂ijtjk,^"  (j./^  Q^      If  oi 

1458.  Quem  spissum  pulmenlum  non  satiat^  quomo- 
do  cibus  frixus  eum   saliabil.  D. 

1459.  Satietas    viri,    quando   ejus  socius  esurit,  vi- 

tuperio  digna  est. 

Verba  e  versu  Bischri  ben-Almoghirah  desumta  sunt : 

«ur>L«>  cL>  !J!  -^  (,5^'!  ̂ *'*'^  *.>!laAJ  LxA.i;  ̂ 3^  «^  (•■€^3 

Quilibet  eorum  ventri  suo  tantum  cepit^  quantum  satie- 

tati  sufficit ;  sed  satietas  viri^  quando  ejus  socius  esu- 

rit^  vituperio   digna  est.     Metrum  Thawil  est. 

8^     ̂     vJiA^I  Ifl* 

1460.  Lihidinosior  quam  felis.  Schar. 

O^^l    «•«^'l^    ̂ y%    jJiJI    l^si        Ifll 
1461.  Hic  catulus  leonis  cx  illo  leone.  G. 

b^    t>a«^    sLol    i^^\       Ifir 

1462   Viro   quaedam   utensilia  sua  similia  sunt.  Sch. 

Verba  haec  Sohailus  ben-Ahmru  fiho  suo  male  ipsi 

respondenti  dixisse  fertur  significaturus^  eum  matri  suae^ 

quae  stupida  csset^  similem  esse.  Ahi  vcrborum  aucto- 

rem  Dsul-Azbahum  Ahdwanitam  fuisse  dicunt,  quae  pro- 

tulerit^  quum  fiUas  suas^  ante  aliquod  tempus  viris  in  ma- 
trimonium  datas,  de  statu  interrogassct.  Quartam  enira 

earum  et  paupertatem  et  pravani    cjus    agendi     rationem 
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descripisse,  ut  audiens  pater  ista  proverbii  verba  profer- 
rct.  Sam.  Schar.    conf.  Meid.   12,   11. 
o  o^*.       5       jo  ̂ ,         i  oS  o—-»       *•>.<-  o  »o 

nlstki  ̂ xi^  Joocv-Lj  ̂ Juol  viHJ^  ̂ Ji^l  I6l     tfir 

1463.  [Quum    ejus    origo   tibi     ignota   est,    in    ejus 

agendi  ratione  indicium  invenies.  D. 

1464.  Bestiis    simillimus    homo   is    est,    qui    ventris 
^  sui  summam  curam  aLit.  A. 

-o^  "  *»".        —  J—  oS 

1465.  Similior  quam  ovum  ovo.  Sam.  Schar. 

vLIJIj  ̂ C^^  "cr^  ̂l^t     Ifll 
1466.  Slmllior  quam   musca  muscae.  Sam.  Sch. 

(-jLaJlj    t-jLiJl    ̂     asu^l       Iflv 

1467.  Similior  quam  corvus  corvo.    Sam.  Schar. 

isoCJiJL   iuiill   ̂ 2)^  ̂ >-wl      tflA 

1468.  Simillor  quam  medica  herba  medicae  herbae. 
Schar. 

HiJxftJL   KO^JiJI  (j^  ̂ ^1      tfli 

1469.  Simillor  quam  ala  sagittae  alae  sagittae.  S  a  m. 
S  c  h  a  r. 

c  - 
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1470.  Iliems  dura  est  et  sl  commodilas  Titae  est.  D.G. 

Iri  Rostgaardii  libro  lcgitur  *Li-j  ̂ y\S  j.1  ̂   tjA^   «^.X/iJt 

,,Angustia    angustia    cst    quamvis    abundent    opcs    (quod 

dicunt  aegroti  adfiicti,  licet  prospera  utuntur  fortuna). 

1471.  Strenuior    quam   leo    in   loco  ChafTan.    Sam. 

Schar.  Conf.  Meid.  5,   186.  13,  121. 

1472.  Strenulor  quam  canis.  Sam.  Schar. 

ifvr 

1473.  Avarus    dives    pauperior    est    quam    pauper 
liberalis.   A.   D. 

w  -  O  i     -S 

^JS.A£)      (j.^      ̂ ^^1  Ifvf 

1474.  Avarlor    quam    puer.  S  c  h  a  r.  C  o  n  f,   M  e  i  d. 

2,    178.   24,    425. 

b^lsw   s:>L^,cij|      lfv(5 

1475.  Menclicltas   dulcis  est.  G. 

l(:>L^\;iJ!  cst  pro  KiLssjiJK 

>oUaJ(    «c>.'Vw    Lg^^t^     »iSL:5^        tfvl 

1476.  Mendlca    et    ejus    nomen    est  domina  pcco- 
rum.  D. 

j.L»AJi  niibi  pro  *LjiJ"J(i   csse  vidctur. 

(ji:^.ftili^   -».^^   i>      Ifvv 
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1477.  Neque  adeps  neque   lana   est. 

De  capris   in  res   transfertur,   quae   ab   ulraque     parte 
vitiosae   sunt.  Sani. 

1478.  Persona  sine  cultura    sicut  corpus  sine   ani- 
ma  est.  D.   G. 

^LlaLI  i^  "^LL  ̂^iSJI  ̂xif  U15'     tf  vi 
1479.  Quoliescnnque  tenehrae  magnae  sunt,   lucer- 

iiae  sj^leudor  pulcher  est.  B. 
y  ̂        o  oS  ̂   o 

ot\j    OAa^I        If a* 

14S0.    Manus   ejus  robusta  esl.  Schar. 

Ejus   res  prospera  est. 

LLAaJl    O^xj    J^^l        IfAt 

1481.  Cursus   posl  crepitum  ventris. 

Hoc  ab  eo  desiimtum  videtur^  quod  junientuni  fla- 
gello  incitatum  interdum  crepitum  ventris  emiltit  et  tum 

currit^  ut  sensus  esse  videatur^  bonam  rem  pravani  se- 

qui  vel  virum  rem  quandam  facere  ̂   postquam  re  prae- 

cedente  coactus  sit.  Ebn-Challik.  Fasc.  VIII;  42. 
A.   cl.    Wiistenfeldio   miln   indicatum   est   provcrbium. 

u\^aJI  «.^  (J^5<:^l    Mv^    rt-r^    ̂ ^^    ̂     cX.ci.JI        |f At* 

1482.  Vinciri   loro    melius    est  quam  cum  adversa- 
rio  sedere.  B. 

'^Si>\  j>.:L  ̂ y%    ii.A5l*JI^     iu^ftJt     -».5     ̂ y%     8i>.*wJl         If  A^ 
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1483.  Calamltas  ex  oro   utris  et  incoiumltas  e.x   ner- 

forationo  acus.   G. 

1484.  In   mlamitate  amicus   cognoscitur.  D. 
<*  o. 

-  ,,    5 

1485.  Homini     cliflicilo   est  id,    cui   atlsuefactus   non 

est.    1). 

Iii   codico   Par.    3j.xj   legitnr. 

1486.  In    calamitalibus  inviclia  disparet. 

K    versu   desumtuni   esse   videtur^   dixit  enim   poeta: 

J)Us»"i^      w».52l-X.J    t\j(lA.^ii    lXaC      ̂ jl      X.5AjuaAJ|      jc-**^      *-^     .^Jl.>'' 

^,Anima  mea  ei  bonum  consilium  largita  est ;  nam  in 

calamitatibus  invidia  dlsparet.  Metrum  Wafir  est  conf. 

Meid.  3^   29. 

Ow."^!     ̂ y%     Ul^>il     Jv.^1  \f. 
AV 

o!i  U  Ac   *:sJf  of-Av,iif  o^f      I^aa 

1487.  Fortiludine  majore  praeditus,  cjuara  leo.   Sch. 

1488.  Vcliementissima    suspiria    poenitenlia    ob    res 

|iiaoteritas   parit.   A. 

^.jj.A.ajf    (^   '8 -4^   (J«w.i:^f       II^aI 

1489.  Intentiore    rubedine    cjuara     gummi   rubrura. 

Sam.   Schar.   Gonf,  Meid.   1,   128. 
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1490.    Intenliore  rubedine   quam     corium    rubrura. 

Schar.  In  Samachscharii  opere  oj  q^  est. 

1191.  Intentiore  rubediue  quam  fructus  rubi.  S.  Sch. 

iijtkJ!  ̂ y%  'ij^  js.,wl    ifir 

1492.  Interiore    rubedine     quam     fruclus     plantae 

Thartsuts  appellatae. 

Planta  Thartsuts  est  planta  rubra  ad  radicem  plantae 

,    (iA.«j   crescens   et   ad  speciem   J^i   pertinens.   Sam.   Sch. 
conf.  Meid.   22,   78. 

iJjL^\  ̂ kL  ly%  bl^'l  c>Jk\      \fT 
1493.  Intentiore   nigredine  quam  coivi  rostrum. 

Legitur  quoque  v^j*'!  ̂ ^  CP     ̂ ^quani    corvi  nigrc- 
,do.^^     Sam.  Schar. 

ol^:^!    ..*/»    Xajs<^£   :^j^\       tflf 

1494.  Fortius    honorem   suum  defendens  quamAl- 

djahhaf. 
Proverbio    eadem  causa  erat  ̂     quae  proverbio,    quod 

apud  Meidanium.   C.   20;,  95.  legitur. 

;Sc>\p\  Sy  Jjf>l!l  csi.1  ̂      Ifio 

1495.  Vehementissimis   calamitatibus  vilium  imperi- 
um  accensendum  est.  A. 
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^        t^  ̂   y       m 

1496.  (^luiliniis  tims  et  si  non,  malum  Pimicum 

sc:ij)ulae  luae.   D. 
••  ̂   ,  uC     ̂   ̂    ̂   <j  ̂   <'U  m^ 

1497.  Pesslmus  amicus  is  est,  qui,  tlum  ])racsens 

est,  laudat  efadlollit;  absens  vero  vitio  ver- 
tit  et    calumniat.  A. 

1498.  Pessimus  amicus  est,  cujus  externum  consen- 

tit  et  cujus    internum   hypocrilam   agit.  A. 

«oi>ja:^l  ̂ I^aILj   sLi^l  ̂ -^^  ̂ A  ̂ [^^!  ̂       Ifli 

1499.  Pessimus  fralci'    esl  ,    qul   fratrem    (amicum) 

suum   levi    bilance    ponderat  et    parvi  prelii 
eum   aestimal.    A. 
j  -        ̂  
w  ^  i   ̂       -^  O-  -».w- 

1500.  Pessiinus  imperalor  is  est,  qucm  insons 
raeluil.    D. 

^    O     J  Jj     -  ^^   > 

150i.    Praviun   peregrinac  publice   ostendilur  ejus- 

que   bouum  occuUatur.  D.   Sam. 
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cjJLJiJI    LjLkj!  jt^=^3     cj.Aa:>l   ̂ aftJ)  ̂        lo^^ 

1502.  Pesslraa    pauj3ertas    est    humililas    et    ojjtima 

opulentia   est  conteutus   animus. 

lii   codice   loco   voeis  ̂ yiiil   legitiir  ̂ ^^=>^ 

1503.  Pessimus  hominum   est  doctus,   qui  doctrina 

sua  ulilis   non  est.  D. 

1504.  Pessimus     horaiiium     is  est ,    queni    homincs 

cavent.  A. 

/  a.jl>:^l    ̂   j-w        \0*6 

1505.    Malura  in  sacco 

Quum  cameli^  super  quibus  Kazirus  in  oppiduni  re- 

ginae  Sabae  viros  armatos  introduceret,  per  porlam  in- 

trarent,  portae  custos^  stinuilo^  quem  manu  tenebat^  sac- 

cum,  in  quo  vlr  inclusus  erat^  transfodit,  ita  ut  vir^  cu- 

jus  ventrem  attingeret^  crcpitum  emitteret.  Quem  au- 
diens    custos     ista    proverbii  vcrba   protulit  c  o  n  f,  M  e  i  d. 

7,  9. 
5^-.     4 

««♦.laJfj     ̂ ijf     ̂ ijJt^   »^l    (jo-^l    3j.'W  jUvJI       to*1 

i^Mj   J(>iJt^  ̂ jua^ 

1506.  Malum  est  aviditas,  cujus  maler  cupido,  filia 

injustitia,  cupiditas  soror  germana ,  vilitas 
socia  est.  A. 



1507.  Pessimi  principes  ii  sunt,  qui  remotissimi  a 

cloctis  sunt  et  pessimi  docti,  qui  propinquls- 

simi   principibus  sunt.   A. 
o  <-  o  ̂        u  ̂   o 

1508.  Bihe,   sitim  seJahis! 

De  cautioiie  adhibetur.  S  am.   Schar.   conf.    13,108. 
iuc       £j    ;  ̂   ̂     j; 

«jiiLj   Lj|_^  2ol      !o*1 

1509.  Is  aquas  stagnantes   bibit. 

I.  e.  Multas  res  expertus  est  aut  nuiltum  solers  et 

gnarus  est^  vias  epim  in  desertis  qui  perfecte  novit^  ad 

aquas   stagnantes  viatores  ducere  potest.  Kam. 
y  ̂   Q  ̂  

1510.    Locus,   ubi  aqua  dulcis  bibitur,  ob  multitu- 

dinem   accedentium  angustus  est.    B. 
^         wu     -O  ^ 

^L^^vJI  ̂ A  ̂ l^l      loll 

1511.    Explicatio  est  modus  quidam   perficiendi. 

I.  e.  quod  si  homini  roganli  non  satisfacimus,  sed 

statum  explicamus^  quodammodo  rogantem  contcntum 

reddimus,  ut  illa  explicatio  modus  perficiendi  sit.  Dixit 

poeta: 
>       .  S       o< 

^L.^^JI  ̂ j^  rl;'^'-'    "^'i   ̂ )   -ia>l3  vfi^La»'  ̂ ^^^ 
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Num  desiderio  meo  satisfacis,  ut  sellam  meara  deponam? 

Sin  aliter;  tiim  explicatio  modus  quidam  perficiendi  est. 

Metrum  Wafir  est.   conf.  Meid.    12^  7.   25^  31. 

1512.  Famillaritatls    conditio   est  oraissio  molestiae. 

A.  D. 

1513.  Societatis  conditio  consensus  est.   G. 

o    .-  u    .- 

1514.  Ne  rem,  quae  te  non  spectat,  aggrediaris !  D. 

1515.  Corameatus  tibi  sufficit,  cujus  ope  ad  locum 

pervenis. 
In  eum  dicitur^  qui  pauco   contentus  est.   Kam. 

LgJLS^UjL  ̂   L^x5^[j.^j  ,>i(Jf  ̂ ^     loll 
1516.  Nobilitas    terrarum     in    incolis    non    in  locis 

est.  B. 

^iJ^l  ̂ [i^\  ̂§i\£l\   Jp^il      blv 

1517.  Nobilitas    apparens    est    vestis    splendida    se 

jactans.   D. 
—  -».  o  •  -S  o-  j-^ 

«^-w^t^  J^^Lj   j    LJi^^lj    ̂ ^iixJLj    ̂ jMiS\      IoIa 

v.«<a,m^aJU 
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1518.^NobIIilas  Ingenlo  et  anincil  cultura,   non  ori- 

gine,   majorum  gloria  et  gcnere  est.  A. 

Iii  codicc  D.  v^.w^<3)  i}-o"^Li  "^  ̂̂ AiaftJL  lJj-ccJ!  ̂ ^Nobilitas 
ineritis   comparatur  non   origine   et  genere.^^ 

1519.    Nobililas   mente  alta,   non  rebus  vetustis  com- 

paratur.   D. 
y     ̂ ,  3-  m 

1520.  Nobilitas   negligentia   est. 

I.    e.    Xobilis    nobilitatem     suam    ostendere    negligit. 
Verba  haec  Actsamus  ben-Zaifi  dixit. 

1521.  Despectus  opibus  honoratus  fit.  D. 

^  s^C^t  v^Aai  JU  viLi  JJI  OjL  (_yv^    U        l<^^^ 

1522.  O  socie  mi !   Deus   tibi   benedicat!  Dixit:  Di- 
mitlium   invocationis   tibi  sit  1  D. 

"        o  .* 

-6^     U^5     %i%.     »-w     cY^        i<^^^ ^ 55  »^  (J^ 

1523.    Qui    aviclus   est,    in  id,    quod  aversatur,  in- 
cidit.  A. 

3      U-'-   0»«        -"t 

1524.    Otcs  fmi  cavens,    ne  pascendo    procul  eva- 

garenlur. 
Narrant  virum  habuisse  camclos,  qui  procul  evagan- 
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(es  noctn  donium  non  reverterentur.  Ilanc  ob  causam 

oves  eniit,  qui  eodem  vitio  laborabant.  Proverbium  igi- 

tur  in  eum  dicilur^  qui  in  molestiam^  quam  evitarc  vult, 
incidit.   S  c  h  a  r. 

v^l    XitfLkAaJ    (.Xiwf^    8jf(A£:   jXX^'S    J       \oY6 

155J5.  Ne  uuius  inlmicitiam  pio  amicitla  mille  lio- 
minum   emas  I    l^.   D. 

i  y  Li>e  o  w  ^  o    £ 

»^4£s»..f        .JtAjLj     j*^^l 

1526.  Qui  panera  clebito  emit,  ejus  ralseremini 

et  qui  carnem  debito  emit,  eum  lapidate  (v. 

calumnlls  petite)!  G. 
...       ̂   o  - 

C1-      1*3     "'^    v^Ic;    (j^izit      .LnAAv       \c>Yv 

1527.  Satanas  hominum  satanam  daemonum  vicit!  D. 

«.jla».  u)li  ̂   v^*^f    jorA 

1528.  Magis   disrumpens,   quam   dens  esurientls. 

Activi    significatio    voci  u>ji.i;!    hoc   in   proverbio   tri- 
buenda  videtur.  S  a  m.   S  c  h  a  r. 

—  O-  JO    ̂   ^    o--  ^o- 

1529.  Pilus  unus  inter  prudentem  et  demenlem  non 

abrurapllur.  D. 
^O^  O  O  ^  it    , 

1530.  Pilus  unus  porci  lucrum  est.  D. 
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1531.  Amor,  quo  vir  venustis  sensibus  deditus  est, 

veliementior  est,  quam  quo  pulchris  puellis 
deditus  est.  B. 

1532.  Qui  rebus  ipsum  non  speclantibus  occupa- 

tus  est,  eum  res,  quae  ipsum  contentum  red- 

dunt,   fugiunt.   D. 

>oUX^Lj      ̂ Jl^^J     ̂ ajI 

1533.  Qui  erga  baculum  suum  benignus  (ei  pareens) 

est ,  filium  suum  odit  et  qui  filium  suum 

araat,    cum   cura  eam  educat.   G. 

Saloraoni  tribuitur.   C  o  n f  P  r  o  f.  S  al o  m.   13^  24. 

L-j^l  ̂ L^  (-jJ^JI  'LicL    i^rf 

1534.  Medicina  animorum  est  occursus  amati.  D. 

^m  O    w  Zt    ̂    U 

1535.  Vas  ne  rumpatur  et  lac  ne  fluat!  D. 

-  o« 

(-j^xAo/o  ̂ jlci^l   J^  fiLilwJI  ̂ l      lol^l 
1536.    Mlseria  super  miseros   effusa  est. 

Hemistichium  raetri  Basith  est.     Dc  misero   continuis 
malis  adflicto  adhibctur. 
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^    O    i  O    ̂   u.   J. 

1537.  Mlser  orani  fune  strangulatur.  Sam.    Heml- 
sticliium  metri  Camil  est. 

U^tt  ̂   ̂ ji  ̂ ft^l  ̂ l      \d^\ 

1538.  Misero  signa  esse  vides. 

Iiwiicia;  quibus  miser  cognoscitur^    apparent.  Hemisti- 
chium  metri  Camil  est.  S  am. 

I  o  « 

1539.  Infelicior  quam  adveniens  e   gente    Albara- 
djim.  Gonf.  Meid.   1,   6.   13,   141. 

^Ajj^  ̂ l>.2:i.  jxj^  ̂ A%^  ̂ OU^  e:A/o|i3  j.^    ̂       lof  ♦ 

1540.  Qui  gratias  agit,    ejus    beneficium    durat    et 

qui  patiens  est,  ejus  societas  conveniens  est.  A. 
-O  w  ^«--  O  )      OS- 

1541.  Pro  beneficio  gratias  age,     ut    beneficiis  di- 

gnus  sis.  A. 

2)1  ̂ ;i  »6^  D^  ̂ jj-^*  t^Ai^  ̂ X5  ̂ ^  ̂     lof  f 

ii.lftiU  oijpU^  Jla^l   -^l  wA»i-^*  tK«^  ̂ ^ 

W.^^XJ|     ̂l     Lg^Ajlft^     ̂ ^ 

1542.  Ne    virum   laudes,    donec   eum   experiris   et 
ne  virum  vituperes,   nisi  postquam  eum  ex- 

17 
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pertus  es,    nam    viri  comparandi   siint  cistis 

clausls,  qUarum  clavis  nil  nisi  experientia  est. 

Iii    hoc  proverbio     ut  iiec  noii  se([ueiilibus    voci  J^iii 
laudandi  significalio  tribucnda  est. 

iti  J  ̂   ^u  ̂          u  ̂   o  ̂  

^i^Oo*    j-U;S^"    »AAj    IJ        lofr 
1543.  Ne  eum  lauda   quem  vituperes  necesse  est.  D. 

1544.  Sponsam    nemo    laudat,    nisi    ejus   maler    et 
feraina  comens.  D. 

^       O  3  ̂   ^        J  O      ̂  

ii.4xJUf    p»UAjf   »>^^  jiCroJf      \dft> 

1545.    Graliarum  actio  est  amuletum,    quo  benefi- 
cia  congregantur.  B. 

1546.  Querela     cum  alio   quam  Deo  vilitas  est.  G. 

Diiobus   codicis   locis   invonitur  proverbiuni. 

1547.  Olfac  me  et  ne   rae  frica!  D. 

^  *•  ^       o  ^o  ̂   *.    o^        «>         ̂   S  *• 

,^,^*J)      jAAJ       /j^      Jf^      i^-*^)      (^      X#.w  tdf  A 

1548.  OlfaCtus  (parva    pars)  cognitionis  melior  esl 

quam  multuin  operis.  A. 

y^Ji'    ̂     ̂f        tofl 
1549.  Odoralu  mngis  valens  quam  canis.    S.  Scli. 
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O  O  i    ̂ t 

1550.  Odoratu   magls  valens    quam     struthlocime- 
lus  mas.  Sam.  Schar.  Gonf.  Meid.  13,  130. 

■*   ̂   O"  <^o<.  .«" 

1551.  O   ob  meam  calaraltatem  laeta,   ne  laeta  sis! 

Hodie  mihi,  cras  libi.  D. 
J-  J - o£ 

U^J^^   CT*    (j^4^'       I<^|^^ 
1552.  Splendidior  quam  sponsa.  Schar. 

Jo-      5o^  G —  ^ 

1553.  Candela  cui   modus  certus   non   est.   D. 
o^.  iJ        o  y  ̂     ̂   i  ii  ̂  

1554.  Stranguhitus  lignum  funis  in  laqueo  metuit.  G. 
£o  j>-o£  w  i     ̂   ̂  

^Aikl    (j^    J>)-Abl    ,.*J>-X.JI    V^-§^       '^"^*^ 

1555.  Schehab-Aldinus    saepius    pedit    quam     ejus 
frater.  D. 

Proverbio   metrum  Wafir  est. 

1556.  TestiGcor  Dei   promissum  verum  esse  et  tes- 
tificor,  Ahbbasum  esse  timidum. 

Versus  metri  Wafir  est,  quem  femina  dixit.  Ahb- 
basus  ben-Mohammed  fratris  mortem  vindicare  uolebat. 

Conf.  Hamas.  p.   25.   1.   4. 
.>-.-  O^  } 
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1557.  Teslis  canis  cauda  est.  D. 

1558.  Teslimoniiim  pro  testimonio.  D. 

1559.  Mensis  dies  non  numerantur,  in  quo  stipen- 
dium  tibi  non  est.  D.  Conf.   M.   13,   172. 

In    Rostgaardii    libro  prov.  223  j^^^^   et    loco  vocis 
s^.jt.   legitiir  jo^c  c  o  ii  f.  B  u  r  c  k  h  a  r  d  t.  349. 

1560.  Is  notior  est  quam   eques  equi  variegati. 

Alazmaih.       Dixit  Abii-Ohbaidus^   proverbiuni   esse 

vulgo  usitatum,  vulgum  autem  dicere  vJiLI  ̂ j^^  q^  ̂ ,quam 

equus  variegatus.^^ 
^  V   C  t  ̂ O  rfO  ^»         O  ^(J>^      3^o    ̂  

S«A+iw^t       SrXJ^      ̂ S^     i^j^      ̂      3^WI      8^,w  !0lt 

.  <>  o   ̂   ^^        (i 

1561.  Cupido  prudentis  post  cogitationem  et  cogi- 

tatio  stupidi  post  cupidinem  est.  A, 

^.^L    bi::».    O.J.J    ii.tLwg    sj-g^    Vi       lolt* 

1562.  Cupido  unius    horae  longam  saepe  tristitiara 

producit.  A.  B. 

1563.  In  cupiditatibus  rixa  non  cst.  D. 
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1564.  Magis  cupltus   quam  saccharum.  Sam.  Sch. 
o  y        -o-       o  I  o  $ 

1565.  Cupldiorquam  canlcula  libidinosa.  S.  Sch.] 

^    Ua.§J       .15     ...l^    LstjLc^      2>5     ̂JI     ̂ A^3 

^XA^AJ  L:^b   ̂   ̂t^  l^ j.Cds/0  2^3  ̂A^^  j.ftAaj 

^i^  [^♦^^  3^  li)^^!  j  ̂jj^yi  o^  oj.>^i 

^A^S^.  J^  viljcc  ̂ ♦.gj   iJj.*A/«    ̂ iLj   ;^t,  to     .15' 
^  ••  •"  oS  wl^       >  *•  »       > 

^j'L>u>wj  .AAaft;JI  ,\s.  dL.U^-^5  Ljikj  ̂ 'i'     .1^ 

^^_y£5iyJ    L4J     "^^^P     istSLs^.     ...li       ...l^      LAaJ-ik.     ̂ ^ 

1566.  Ne  consulas  occupatum  et  si  providus  est, 

nam  ingeniura  suum  in  te  non  conver- 

tet  aut  famelicum  ,  et  si  intelligens  est, 

nam  ejus  ingenium  turbatum  erlt  aut  terri- 

tum  et  si  sincerus  araicus  est,  nam  metus 

a  consideranda  re  tua  eum  retinebit,  ̂   aut 
moestum,  etsi  prudens  est,  nam  suo  moerore 

nimls    occupatus    est  aut  avarum,     ctsi  per- 
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spicax    est,  nam    per  vilitalem    suam    le  ira- 

pellet,  ut  minus  facias,  quam  debes  aut  avi- 

(lurc,  etsi  ingcniosus  est,  nam  rerum  yanaium 

spe  te  decipiet.  A. 

In  postrema  parte  plura  ex  conjectura  correxi. 

1567.    Tn  signis  datis  sermone  carere  possumus.  D. 
^  ,  s.  y  ^-o^ 

1568.  Qui   consulitur,  ei   fides  habetur.  Meidanii 

p  r  a  e  f  a  t. 

(jixjtJI  ̂   w^^l  jLJI 

1569.  Ut   ignis  aurum  a  sordibus  liberat,    sic  con- 
sultalio  consilium    a   vitiis.   A. 

1570.  Cursus  (terminus)   longius  remotus  est- 

I.  e.  in  re  aniplitudo  ost.  Narraut,  Solainianuni  beu- 

Zorad  die  puguae^  (lui  dies  cauieli  coguouiinatur^  ad  Ah- 
lium  venisse.  Ad  ([ueni  quuiu  Ahlius  verba  sequcntia 

^^ot.  v-Ju^  v^iAjkOJ  j^  O^b'^  ̂ i^AJ^j^jJ^  oIjLaj  O  Lo  .»j'j 
(iU.c  (jNci  Jo  «.AA3  iiil  0  Ebji-Zorade  I  lucertus  iu  cousi- 
lio  capiendo  luisti  et  louge  reiuotus  fuisti  et  occasioneni 

caplasti.  Et  quemadaiodum  vidisti^  Deus  ita  egit,  ut  te 

carere   possim/'   illum   respondisse:     X^^i^i   ̂ "h-^^j-i'  j':^^    [*. 

,^0   priuceps   ndolium !    Cursus    louge    remotus  est   et  jam 
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remotae    suut  res,    qulbiis   amicum    tuum  ab  iuimioo     luo 

di.scerneres/^     S  c  h  a  r. 

-  O  -'  "^  " t  "  '■''''  06  *• 

1571.   £  spina  rosa  et  e  rosa  spina.  D. 
M  ^O     ̂   u£ 

1572.  Tu  Schaula  iidelis  es. 

Hoc  iu  tidelem  stupidum  dicitur,  cujus  (idelitas  ipsi  de- 

trimento  est.  couf.  Meid.   5^   129.  25_,   131. 

1573.  Is  iii  incendio  piscem  suuin  assavit. 

Proverbium  Bagdadi  uicolis   proprium  iu   eo  adhibetur, 

quod  quis  meutem  suam  celat^  ut  agentli  occasione  uta- 

tur.  A  furibus  origiuem  duxit^  (jui  si  incendium  con- 

spiciunt^  propius  accedunt^  ut  furandi  occasione  fruantur; 
sed  detecti  istis  excusandi  causa  verbis  utuutur.  II.  417. 

1574.  Ovis  Aschahbi. 

Aschahbus  avidilale  nolus  interrogatus  erat^  num  se 

avidiorem  vidisset.  Respondit  se  habuisse  ovem^  quae 

dutti  in  tecto  esset;  Irin  in  coelo  medicam  herbam  esse 

putans  et  aviditate  incitata^  assiUerit  et  cervice  fracla 

decideus  perierit.   Conf.   Ilarir.   287. 
>  o  ̂     0'^e.'        ^      O  o 

v3j,5    3    ̂ T^'"^   v.i:aa^    ̂ ^i       IovO 

1575*  Si  vis,  in  ci^enam  redi! 

I.  e.  Redi  ad  statum  pristinum  amicitiae.  Tsahlabus 
huiic  versum   rccitavit: 
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bB        b    — 

»  --*'  '  '' 

Niim  tu  bonum   dicis   et  malum  relinquis   ct  redis,   si  vis, 

in  crenam?*^  Metrum  Basith  est.     Schar. 

1576.  Qul  incolumis  vivere  vult,  ab  hominlbus    si- 

lens  se  separet.  D. 

^jjjUI     ̂      i>wv-L^I     i}s4«J     '(,_5^     (^l  lOVV 

1577.  Quamnem  rem  invidus  benefacienti  ^facit?  D. 
S  o  —  ^  o 

1578.    Apud  te  res  esl  et  si  non,  non.  D- 
££  O'  o  ̂        o  •'O       >    •'of         o  .« 

lov^ 

1579.  Nulla  res  prudenti  turpior  est,  quam  pro- 
pria  laus,  nam  si  verax  est,  fastidium  ejus 

audiendi  habent,  sln  mcndax,  eum  vitupe- 
lant.   A. 

-w  O  O  ^    O  i    ̂ oC  O    *- 

..A>wvv]JI    n^'^    (j^      A^^l)    «.ftil   £^    a      IdA» 

1580.  Nulla  res  homini  utilior  est,  cjuam  linguac 
custodia.  A. 

^___j^IjJI      €>yL\    ,..b  jj^  ̂     U    ̂     ̂       IoaI 

1581.  Pretio  non  dato  nulla  res  esl  et  si  fruler 

tuus  praefectus  esset.  D. 
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^O  -£  w-.  ^O- 

1582.  Nullo    pretlo  dato    faber   ferrarius    dlgiti   lui 

suramam  partem   non  percutit.  D.   G. 
„     ̂   ^  oS  w     J    ̂   o    ̂   ^ 

1583.  Haec  esl  res,  quae  terram  findit.  D. 
i        i  -  O-  -J 

1584.  Is  in  re  est,   cujus   corvus  non  avolat.    D. 

Vita  boiia  commodaque    utitur^   corvus   enim   e  terra, 

quae  pabulo    abundat^    non  avolat.    Sam.   conf.   Meid. 

27;   68. 
/«^O   -. 

pLiJlj      pUjtJ)       V^llAAJ     ̂ 3     (m'-**'^^      ̂      (m"-!^'^  \bMb 

1585.  Duae    res    iu     domo     conjunctae    non    sunt: 

Opulentia   et  scortatus.  A. 

^^y<J[^      i^^jlAall     Ii>.j|         .LxnJiJlj     D    ,.Aa.w        t^A^I 

1586.  Duae  res  nunquam   abrumpuntur:    Galamita- 
tes   et  necessitates.   B. 

.^    *0    E  >  c- 

1587.  Cujus     caput     incanuit,  ejus     vestimcntum 
tritum   est.  A. 

O  —  o     ̂      ̂  

VJ>.jLj      Lft^      (^iiAjL^  1(5  AA 

1588.  Vetula  illa  evasit   et  non  resipuit.   D. 



—     2(>(>     — 

1589.  Uonec   curvus  canescit.   Sam. 

1590.  Canitles  tua  est  nuntia   moi'tis  tuae.   A. 

1591.  Senectus  vitae  pars  Iiabenda  non   est.  B. 

1592.  Senex  resipiscens  Dei  manumissiis  cst.   D. 

1593.  Senex  firmiores   nervos   liabet  quam  pucr.   S. 

^^\  i^^  "^l^  ̂L^    toif 
1594.  Divulgatus    est  et  palam  factus    est  et  aures 

implevit.   D. 

^yolOsi     ̂ y%     dUol^-w     Jw^i  tyb 

1595.  Tolle  stratum  tuum    (mensam    tuam)  e  con 

spectu  cjus.  D. 
^  X  o  i    u  ̂  

^UJI  i^ixJI  ̂ A^     toii 

159(>.    Falsa  gloriatio   dedecus  doctrinae   esl    A. 
mi  ^  ;      J 

|[597.    Eirnndo   ci    plus   oryzac!    D. 
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1598.    Eflunde  (vel.  efTusum  est)  in  luceriiam  ejus 
oleum!  D. 

]dj*o    (^yJs    ̂Aol       li>11 

1599.    Cor  meum  frigldum  est. 

In  solatio  de  re^  qua  nos  caremus,  adhibetur.  Ad 

hoc  proverbium  explicandum  fabulam  retulcrunt.  Nar- 

rant  lacertam  ranae  caudam^  qua  praedita  fuerit^  abripu- 
isse.  Rei  causam  talem  fuisse.  Lacertam  cum  rana, 

utra  sitim  diutius  tolerare  posset^  certamen  iniisse.  Tem- 
pore  sitis  quum  utraque  exiisset^  lacertam  percussisse 

ranam  et  ranam  clamasse :  \0j^  ̂ Jjj  w*/to  Ij  ;;0  lacerta ! 

ad  aquam  veni^  ad  aquam  veni!^'^  lacertam  autem  re- 
sponsisse : 

-  o 

l^-J    ,..\    ̂ ^X/X^J     J     \j>,/a    IC^    ̂ /./ot 

;;Cor   meum  est  frigidum,     ad    aquam     acccdere  non 

cupit.'^ 
Die    autcm     secundo    clamanti     ranae    iisdem    verbis 

lacertam   rcspondisse   et  sequentia   addidisse : 

!cX.aaJU  Li<AC,   \j>,  \   LjLaL^i^  \c>.s:   !,!.£  "^i 

„0   buphthalnmm     duruni    et    plantam  Zilijjan   et  plantam 

Alaicats  *••}  perplexam  I 

Tertio  autem  die  quum  rana  eadem  verba  protulisset. 

lacertam  non  respondisse  fabulantur  et  tum  ranae  ad 

aquam  festinantis  caudam  lacertam^  quae  secuta  esset^ 

arripuisse.  Alcomaltus  ben-Tsahiebah  rei  in  versu  men- 
tionem  fecit   dicens: 

*)  Vox  ̂ i/OC.sc    plaiiluc  uiiiiicu  cst.     K;iiii. 
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,CiH  -        »  >  ,  -     • .     ,Cie  -IJ.  _•-  I     H  m        ̂   »W-  .      o     c 

L^ljOl    eJ>jX^\   OkACj    i^ji^j-i>    v*-*    (t>:i  L^(A>|        ix: 

Qiiuin  illa  die^  quo  ipsa^,  dic  inlermisso,  ad  aquam 

accederet  et  apud  judicium  caudam  ejus  arriperet.  Me- 
Irum  Motakarib   cst.  Sam.  Schar. 

1606.    Tempus   matutinum  tiuim  est  vulpes   el    ves- 

pertlnum  lupus.  D. 
^    ̂        U^  ^       U    i 

1601.  Somnus  matutino   tempore    est  res  foetorem 

oris  producens  et  Venerem  impediens.  Scli. 

1602.  Qui  fatigationem  scientiae   patienter    fert,    is 

tranquillitate   culturae   animi   delectatur.   B. 
•-»  ̂          u 

tt.ij^  ̂ iJt  ̂ j^  »,L>  J.C  -j».Ao  Q^    ii*r 

1603.  Qui   ricinum  suum  patienter  fert,   eum  Deus 

haeredem  domorum  ejus   constituit.   D. 

1604.  Qui  amorem    mendacis  patienter   fert,    is  ei 
similis   est.  B. 

^«-       o-         --.'       o 

»£3^1    j,    j.Jlj    ̂J>^    jj£i  j-M^    ̂ y%        n»(5 

1605.    Qui   cupidilatihus    suis   constanlcr   rcsislit,    is 

virluti    operam    dat.   A. 
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j^lff    SsSCi    ̂ ^    /♦iSi  j-*^    (j^       t1»1 

1606.    Qui  patiens  est,    rebiis  potitur  et  qui   mul- 

tum  cogitat,  scit.  A. 

1607.  Qui    patiens   est,  valet,     et    qui  pertinax  est, 

impius  est.  G. 
In    altero    codicis  loco  iii   eodem  proverbio  loco   vo- 

cis  jtX»  legitur  Jii   c  a  p  i  t. 

U^iXJ      Uj     JL)     L»JC*V*I^      r>'>^     (^  I1«A 

1608.  Qui  cum  palienlia  exspectat,    is  rebus   desi- 
(leratis  potietur.   G. 

^.^OO.U^  w^iw.  OJ  o^         oo»> 

^C    .jj.^a>i5   -»IxXJ)    ,.*.w,:^     ̂ S-    -juaj     p».J   (j^       11*1 

o  ■.» .  o> 

1609.  Qui  patlenter  non  fert,  quod  pulchro  mo- 
do  docetur,  is  turpem  ignorantiam  patienter 
ferre   debet.  B. 

1610.  Qui   unum   verbum  patienter  non  fert,  plura 
verba  audiet.  D. 

J—  w  »-0-.w  3    0^  .-  OO 

1611.  Patienter   fer  vicinum    tuura   infelicem,  (mo- 

lestum)!  Aut  itinere  abibit  aut  morietur.  G. 
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^€ 

1612.  Perfer,    o  femina,   doloiera,  dum  clrcumci- 

deris! 

Apud  Arabes  femiiiae  quoque  circumciduntur.  Prover- 
bium  igilur  nos  nionet^  ut  patientia  utamur  in  re^  quae 

evitari  non  potest  Sam.  Scliar, 

j^\  ej^jj  ̂^lo    nir 
1613.  Patientia  tua   victoriam  producit.   A. 

.-  O     -  i  ■ 

1614.  Palientia  est  reraedium  ejus,  cui  conlra  ma- 
lum  remedium  non   est.   A. 

$sA\^     ̂ ii^l^     ii^/O^Uw   jJSAoII         Hb 

1615.  Patientia    est    salus,    et    festinatio    est  poeni- 

tentia.   G.   C  o  n  f.   prov.  icLs^!    h. 
*■  oJ  w  £->  ""  -^  «  ^o  5 

iUs^aJI    (^s3>J    iUaaj!    J.C  j.-i.>^t       11  i^ 

1616.  Patientia    in    ferendis    molestiis    occasionem 

adducit.  A. 
,,  >-o£o  ^  ̂   .-o         7oS 

v^^l^II    JhS.\    ̂ A    wsiUall    JOC    .>-cJI       niv 

1617.  Patientia   in   cidamitatibus  donis  (Dei)   maxi- 
mis   accensenda  est.   A. 

jjuaJI  ̂Uftyo    ..jxiiJlj    -..aJI    ̂ l;:ftyo   ̂ jx^jI 
111 A 

->  .  ̂   u 

8-ft*J|      ̂ UftvO      >J>Jt^      ̂_>^l      r-LAftyO      w^J^I^ 
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271     — 

«jkbl^jJf 

'■"',, 

3      -O 

K-jil  ̂ ULo  L>^f^ 

1618.  Patientia  clavis  laetitiae,  certitudo  clavis  pa- 

tientiae,crimen  clavis  poenitentiae,  poeniten- 

tia  clavi^  venlae,  modestia  clavis  tranquilli- 
tatis,  contentus  animus  clavis  favoris,  et  fa- 
vor  clavis  amoris   est.   A. 

O  ̂   O    w 

1619.  Post  patientiam  nll  nisi  sepiilcrum   est.   G. 

1620.  Patiens  raulta  cum  intelligentia  res  instruit; 

sed  pertinax  in  litigando  ignorantiam  suam 
extollit. 

1621.  Patientior  in  vilitate  ferenda  quam  paxillus. 
conf.  Meid.    11,  51.  S  a  m.   Schar. 

^bSf  ̂ lfb  ̂ A  of^f  J.S:  ̂llfif    m 

1622.  Patientius  ferens  pecorum  interitum,  quam 
tertia   pars  tripodis. 

Arabes  in  deserto  ad  montis  partem  duos  lapides  po- 

nere  solebant,  ut  tripodis  loco^  in  quo  oUam  ponerent_, 
inservirent.  Illa  montis  pars  tertia  tripodis  pars  est. 
Conf.  Meid.   14^  111.  27.   68.  Sam.  Schar. 
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1623.  Digltus,    quem  lex  amputavit,  non  redlt.  D. 

Sed    in    codice    Par.    loco  vocis  ̂ >J"    legitur  ̂ ^yi 

^^dolorc   adficit/^ 

1624.  Digltl   in    manlbus  tuls  non  sunt  aequales.  D. 

In  Rostgaardii  libro  c>[^m  legitur. 

j^La.  ̂ *.^  ̂   jsAaj!  j^s';.^  ̂ juo    nr^ 

1625.  Puer  prudens  praestantior  est     quam  senex 

insipidus.   G. 

L«" 
1626.    Puer    puer    est    et   si    prophetam    allocutus 

esset.  G. 
u  £  "  o  ^  M 

1627.  Hominls  sanitas    abstlnentia  nititur.  A. 

^>w,aJI  y^t  iiSAv^z^t  i^     n^A 

1628.  Corporis  sanltas  est  maxlme   abundans  por- 
tlo.  D. 

1629.  Sanitatls    corporis    causa     in    pauca     Invidia 
est.  D. 
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1630.  Sanitas  corporls  melior  est,  quam  medica- 
menta  blbere  et  peccata  oraittere  melius  est, 

quam  veniam  petere.  A. 

1631.  Melius  custodiens  qnam  canis.  Schar. 

1632.  Integrior  quam  Cliautaali. 
De  viro  probo  adhibetur.  Kam. 

—       o   - 

^  (jjj*^.  ̂ i^**^^  rM^  j^.j^^^  ̂ ^Aaj*  ̂     tirr 
-.     o€ 

pjjtj*  j  vi>.ji^  L^  ̂ aId 

1633.     Ne  improbi  socius  sis,  nam  natura  tua,  te  ne- 

sciente,  ejus  naturam   imitabitur.  A. 
o     ̂     o  - 

1634.  Nonnisi  cum  iis  fratrJbus  societatem  cole,  quo- 
rum  lingua  verax  est.  G. 

1635.  Qui  societatem  init  cum  doctis,  honoralus 

erit  et  qui  consortium  habet  cum  stultis,  is 
despectus  erit.  A. 18 
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1636.  Si   bonoruin  socius  es,   ab  improbis  securus 
eris.   A.   D. 

^  o  —       o-.--.  o-'0'«       > 

1637.  Is    C|ui    iionnisi     ventri   operara   navat,   iralus 
esse  non   cessat.  D. 

I     oS  o .-  * 

1638.  Possessor  domus   optime  sclt  eum,   qul  in   ea 
est.   D. 
-o-  Go  -  ^o  S  > 

1639.  Artis    possessor  melior    est  quam   arcis    pos- 
sessor.  D.  G. 

^Low"  Ji.j  J^  jUI  ̂ ^y^^^Lo 

1640.  Opum  possessor  molestia  gravatiis  semper 
est.  D. 

o^Llll  ̂ jli:  cySj  ̂ (/  ̂ ^UiL  ̂lo^Lo     nf  I 
>  ̂ o  5         .»o  ̂          ̂   o  ̂  

O^l    Xji^  ̂ ^ 

1641.  Socius  regis  ei  similis  est,  qui  leone  vehitur. 

Homines  eum  metuunt;  sed  ipse  jumentum, 

quo  vehitur,  magis  metuit.  B. 

iS^  iLlkL'  ̂   %^  ̂   lj>l   viL^Lo     WfX 
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1642     Si    soclus    tuiis    inel  esf ,    ne    Id   totum  lam- 
bas  :  D. 

^lEif  jojli  J.^Ul  il^    iifr 

1643.    Socielas   insipitli  animum  aegiotum  reddit.  D 

J^Lil   \1^3    iCbpJ  s  «'^iti  y^^^  ̂^^"^      '"l^^ 
»•    o  — G,     ,   ̂  

1644.  Consortium  prudentis  augraentum  in  cogni- 
tionibus  et  consortium  ignorantis  jacfura  in 

cognitionibus  est.  A. 

1645.  Societas  cum  stulto  est  dtlrimentum  in  lioc 

mundo   et  suspirium   in  altero  mundo.  B. 

1646.  Tu  feminae  similis  est,  quae  sfruthiocame- 

lam  posidebat. 

In  eum  dicitur,    qui  in  homine  fiducia    non  digno  fi- 

duciam  ponit.  Sam.  Alludere  videtur  ad  31eid.  C.  24^314. 

iU^l^b  \jjf^^   ̂ l^  'ijai^  ...Lki^'l  ̂ ^LAOyO     |1fv 
-      O  ~  O         J  M^^  ^u. 
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1647.  Societas  regis  periculosa  ost  et  si  conjiincla 

est  cum  integritate,  fiducia,  amore  et  bona 

conditione  Galil.  p.   117. 

j\j^\  j^s    .l-:^.^!    .3<>i^       llf  A 

1648.  Pectora  ingenuorum  sepulcra  secrelorum 
sunt.  D. 

3      ̂ of  33      O    ̂  

v^ftil  j3^t    nfi 
1649.  Pectorismorbo  laborans  multumsputum  ejicit. 

Verl)a  in  excusandis  viri  ([uerelis  ob  tristitiam    sua«i 
adhibctur.  Sam.   Schar.  conf.  Meid.   22,  444. 

^JL^is.  ̂ 3  d\j  ̂Jlii/o  ̂   (5^^  cr»     ''^'^* 
1650.  Qui  in  sermone  vera.\  est,  ejus  pulchritudo 

augetur    A. 
^   — U  X  S  3mf  *-^ 

I^Pjio'    Uj    ̂I    l^iJcXAaAJ    li       11(51 

1651.  Ne  eleemosjnis  date  alias  res ,  nisi  cas 

quas  inviti    datis  (i.  e.  bonas  res).  D. 

^Loi  Jo^^vi  f^^^^  JLr^l  (j^^     1''*^ 
1652.  Veracitas  virorum  manifestissimum  indicium 

meriti  est.  B. 
3    ̂ ^  O^  3    O 

1653.  Veracitas  viri  effugium  est.  A.  B. 

LJlibl  ̂   oisXII^  LJ  ̂ jil  UJIybl  ̂      •iJL.lJI      Hof 

LJ  ̂ f 



—    277    -- 

1654.  Veritas  in  verbis  nostris  firmior  nobis  est  et 

mendacium  in  factis  nostris  vipera  nobis  est. 
Verbis  lusiis  inest.   D. 

1655.  Eleemosjna  pauca    calamitates  multas  repel- 

lit,  clum   is,   qui   dat,   id  nescit.  G. 

M    J,f    tXAJtif     ̂ JriiJ'^     *^^>.if    ̂ 5iNJ    ̂ S^NAaJt        llol 

1656.  Eleemosjaia    infortunlum    repellit  et  servum 
ad  Deum  adducit.  G. 

1657.  Amicus  sine  vitio  raro   iuvenltur.  D« 

nLo    /  a.JLSi^3   ̂   U    /  ojlSao      IIoa 

1658.  Amicus    opum    ejus  revera  amlcus  ejus   non 
est.  D. 

1659.  Amicum  tuum    et  amicum  patris  tui   ne  ne- 

gligas!-  G. 
Saloraoiii  tribuitur.  C  o  n  f.  P  r  o  v.  S  a  1  o  m.  27^  1 0. 

Cum  hoc  conjungcnda  sunt  vcrba^  quae  in  codice  Gott. 

tanquam  novum  proverbium  leguntur  A-i^iA  ̂ y-A  Q)li>-Jo  "^ 
e^^iu/ia  j^j  j^et  ne  in  domum  fratris  tui  die  calamitatis 
tuae  intres!" 
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IGGO.    Flrmiis  amlciis    fKlucIa   clignior    et  volus   so- 
rius  misericordlor  est.  A. 

U      w  w 

1661.  Amlcus  a  slnccritate   iiomen  accepil.   D. 

1662.  Jiislus   j)rlmam   tle  se   (|ueritur   G. 

Salomoiil  triluitiir.    Fortas.sc  cx  Piov.    Salom.    18, 
17.   (le.siiratuu)  cst. 

1663.  Aniicitla    inter   palres    est    pro|)inc[uIt;is   inler 

filios.   Conf.  Fakih.   Alchol.   p.    13.   1.    9. 

"  &  & 

^  O-  w-.^  ^  O-.- 

1664.  Cuve  amicillam  stupidi,  nam  tibi  nocet,  dum 

tibi  prodesst?  cupit  et  cave  amicitiam  nien- 

dacis,  eiricit  enim,  ut  res  longe  remolae  tibi 

propin(piae  et  tibi  proj)inquae  bmge  remo- 
l.ie  esso   vi(bMnlur.   A. 

Ljl.^-if  j^.j^  ̂ Cii\  jij*o    nio 
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1665.  Stridor  calamorum  ut  stridor  coraputus  est.  D. 

1666.  Ei  gravidae  climor    e  l. 

Yehemenlem   clamorem   ia    periculo^    qualis    gravida 

clainor  est,   tollit.  Mer  zuki  i  comm  ent.   in   Ham.  p.  U/ 

■  joWi  ikLo[^A  y^^W^^  '^^ji^A    niv 

1667.  Lucta    cum    ignorante  conjunctio    cum  pru- 
dente  est.  D. 

u  ̂   &  O^.  o      o 

1668.  Si  erogas  id,  quod   in  sinu  liabes,  id  quod  te 

latet,  ad  te  veniet.  G. 

L_3-oS   significationem   vocis   o-'^   hahet. 
o—         ^     o^  ^   o  — —        j     -   u  6 

1669.  Homini  diliiclllinuim  est  se  ipsLim  nosse.  G.  D. 

lu    cotUcc   Berol.   K*.j^r^  '\i).xA   ,,vitia  sua  nosse"  legitur. 
^  ̂   i  w  -       OC  — ^  ,  i  >  0^0.- 

«Jij     ̂ UJ      /.^Jj--^      V.l>.3l^      i}*^^'      ̂^'"^J      ̂ ^^*>A3'      3  II V» 

1670.  Ne  in   montis  cacumen   adscende,   dum  orna- 

tus   es,   tifiuMis    ne  cadas.  D. 
}  &      j  - 

.L^ll     ff^ti^    jyAi)\    j[k^O  ilvt 

1671.     Parvae  res   magnas   excitant.   D. 
^         o  -   «- 

1672.    Quot  parvis  molestia  (cura)   occurrit !  D. 
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J*  -o     *-5  ̂  

1673.  Deiis  Satanam  per  superblara,  qua  impletus 

est,   parvum  reddat  !  D- 

^  o     .<•       Jw  '■'S  o       o  ̂   o.^^ 

1674.  Quod  ipse  in  alios  contulisti  beneficium,  par- 
vum  esse  puta,  etsi  magnum  est  et  quod  in 

te  collatum  est ,  magnum  esse  puta ,  etsi 

parvum  est.  A. 
)<Ji  O  J^   O    J= 

1675.  Mlnor  corpore  quam  lusclnla.  Sam.  Sch. 

^  ̂^■'^^  v^j-^l    ii.::>\AAaAJI    (^   }^yi  ̂ uA    ̂^       Hvl 

1676.  Cujus  color  flavus  ob  slncerum  monltum  est, 

ejus  facles  nlgra  fit  ob   Ignomlnlam.   A. 
O^  >wl  u^  0O^ 

;C-;5^    ̂ .aXJ     tfti    ̂ (j    ic.ftA3        llvv 

1677.  Percussio  sine  utilitate;  sed  id  saxum  meum 
est. 

Sed  iii    codice    Par.  jjio    noxa    loco    vocis    j^ji^^ 
s  a  X u  m   ni  e  u  m  legitur.   D. 

O  >         O  J   ̂    o   fi 

-ftli)   ̂j-»    v-iiftxst       llvA 
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1678.  Durior  quam  unguls.  Sam.    Schar. 
o  ̂        o  j  <>  o  £ 

1679.  Impudentlor  quam  facies.  Sam.   Schar. 

.O^jCJI   ̂ ^^.  iLxUI  j.aAfl  i>^>.p      IIa» 

1680.  In   clarltate    noctium  Impurum    provenit.  D. 
«.       ̂   o  t  o  E 

iijtxSj.JI  ̂ Lo  ..j/o   (^ft/^l      HaI 

1681.  Purior  quam    aqua    in  scrobe  montis.   Kam. 
Turc. 

1682.  Purior  quam  luna  hiemls  tempore.  D. 
O    ̂   ^  —    O^      Jo     ■» 

s-i^    ̂     ̂jL-^    (J^^^  j.ftAaJI        II aP 

1683.  Acclplter  In  nlclo  suo  non   venatur  G. 
l  ̂   t 

1684.  Febrls    mea    cum    Iremore    conjuncta    vehe- 

mentior  est  quam  febrls   tua. 

Verba  haec   dicuntur^   quum  apud  querentem  alter  qui- 
dam   majus   malum  queritur.   S  a  m, 

1685.  Idoneum    fuit  mlhl    et   tlbi  convenlt  et  tem- 

pus  Inter  nos  concillavlt.  D. 

^(NaIJI  «^I^  SJI  jCkJ^  ̂ ^^,  ̂  IV1 
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1686.  Siipreino  loco  non  convenlt  nisi  Is,  qui  ani- 

pliim   pectus  habet.  D. 

1687.  Qai    non    convenit,    eum    relinquere    magis 
convenit.  D. 

^aJI    CSv^s!    Lo  jlIa*J!    ̂ Uj    ̂J^j       11  aa 

1688.  Facundia     ejus,    qui    aromata  vendit,  id  re- 

parat,  quod   oleum  corrupit.  D. 
w  I  ^    ̂     o    c         ci^.  J    o         o     »  o  — 

1689.  Quera   bonum   non  reparat,    eum  malum   re- 

parare  debet.   D. 

1690.  Pax  est  domina  imperiorum.  B. 

^lJJ!  hL^  ̂   ̂ Lli^l  1.^^^     1111 

1691.  Dona   hominis  comlitio    linguae    cuslodid  ni- 
titui.   13. 

Oj.<-wv,I!  3  ,^:kJ!  ̂ Mao     ilir 

1692.  Corporis   inrolumilas  silentio   nititur.    B. 

^^UJ!  o>l1^  K.A  ̂ AoUl  ̂ .H^  b     iTir 

1693.  Boiia     conditio     piocenbus    esse   non   polest, 

duin   vulgus  corruj)tus  est.  D.  » 
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}       f     O-O  "i 

1694.  Justoram  proba  opera  oppidum  gaudio  im- 

plent;  sed  hypocrilarum  intpritus  ei  laetiliae 
est. 

Salomoni  tribuitur.   conf.  Prov.  Salom.   11,   10. 

3i  ̂   -o  -       o  ^     ̂   o  t5        S     S  i     ̂   o 

^jx^S  'ijisi  ̂   ̂ j^wv^l  i^A^yl  ̂ HaoI      111 0 

1695.  Conditionem  sabdltorum  meliorem  reddere 

excercituum   multitudini   praestat.    D. 
■»   ̂     o^  ^  o^  ^o  ^o^o^ 

1696.  Cui  apud  canem  ne^otium  est,  ei  dicit:  Be 

nevenisli  inter  peregrinos  sacros,  o  canis!  G. 

1697.  Paucitas  pluviae  sub  nube  tonante. 

De   homine  niultiloquo^   in   quo   nil  boni  est^  adhibelur. 

Kam.   Dj.  Harir.  p.  fio. 
jo^  .,  ^^  ^   i  wi  y   ̂ ^ 

1698.  Preces  ursi  et  daemonis  preces  sunt,  quae 
non  atbnitluntur.  D. 
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1699.  Sllenllum     ignorantis    veliim     est    et    sermo 

doctl   glorla.  A. 

In   codicibiis    A.    B.      aj^    ̂ V^\    i:A,4JO    Silcntium 

i  gn oriintis  velum  est  legitur. 

1700.  Sllentliira  el ,    qiii   non   benc   loquitur,    prae- 
ferendum  e^t.   D. 

'».x^    ̂ U>I    ̂ J-r?    ̂ irA^AaJI        iv«t 

1701.  Silentlura  liomlnlbus   araorem   comparat.   G. 

1702.  Inter  me  eumque  Id  est,  quod  faber  ferrarius 

fecil    (i.   e.   gladlus)  D. 

o-      •'i^     y  -  ̂   ̂  

j^  j^5  ̂ Uf  «.-Uo  u     tv»r 

1703.  Quod   Deus   feclt,   id   bonum  est.  D. 

1704.  Quaenam  solls  utllitas  mllii  est,   qui  me  non 
calefacit.     D. 

ija\aJ    (J^     ̂ i,)^     ̂iPl    j^^    ̂     J,I     «a::^!     %.'kxs]        tv.O 

^    o  C  ^  (jt-         .-     o  ̂     £       o  o  ■£ 

J  j^l^  iSsi^\  j,^t   nI^^I   ̂ ^x-^I   ̂ 'i   ̂I>^l   ̂ ;y% 
JoC        ̂ o  J^ot  O  J 

^UI    ̂ .:>.i'j    >I^I    .w^>^" 
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1705.  Bomim  ei  fac,  qui  eo  digniis  est  et  qui  eo 

dignus  non  est.  Si  talem  invenis,  eo  digniis 

est,  sin  vero  non   invenls,  tu  eo  dignus  es.  A. 

1706.  Bonum  si  peragis  tempore,  quo  peragi  pot- 
est,  ejuslaus  cessante  tempore  tibi  manebit.  A. 

1707.  Beneficium  confer  et  si  in  canem  conferen- 

dum  sit ! 

Omnimodo    et  in    quemlibet  beneficos  nos  essc   pro 

verbium  jubet.   S  a  m.   S  c  h. 
^      ̂   Of  w        "        O    -^       ̂   ̂   <J   ̂   3  O  ,   O 

1708.  Fac  id  modo,  quo  agit  solers  erga  eum,  quem 
amat.   Conf.  Meid.  14,    19. 
--  OJ  ^oc.  £»^0- 

1709.  Artem  sine  magistro   corruptio  attingit.   G. 

JiaJf    (j^    (y%\    (-X-Jf    j    ̂sXJuo        IvU 

1710.  Ars  in  manu  a  paupertate  securum  reddit.  D. 

J  J^    vU^    ̂   ̂ Uf"  ̂ USf  e^oLof  f^Sf      !vtl 
.»  -£  o       J 
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1711.  Qiiod  sl  (lorcades  aquam  invenliint,  non  est 

sorptio,  sin  aiitera  non  inveniunt,  non  est 

quaerendi   studium. 

Sic  vcr1)a  iii  Kanuisi  opcre  cxplicantur:  ioWs».^  o''-^^ 

iuJi^i»)  *>i:*)i23  Lx.i^-J  ̂   «lN-^p  ̂   ̂.j'^  v^_*_j  ̂   I.  e.  si 
eam  inveniunt,  tum  eam  non  sorbcnt ;  sin  vero  eam  non 

inveniunt^  ad  eam  quaerendani  et  bibendam  paratae  non 
sunt. 

1712.  Neseiens  ratum  attingit  et  nesciens   erral. 

Hemisticliium    metri    Thawil    est     ab    Abu  -  Mohara- 

mede  Alahrabio  ad  Hamasam  p.  60.   citatum. 

J^^aftJI    €>Ji  jV*^!    (-J5.A0I        Ivir 
1713.  Rectissima  res  est  superfluum  omittere.  Scli. 

Js^:^l    ̂     p>.li2tl    ii,>.-«jAa/0    J       tvlf 

1714.  Infortunium  majus  non  est  quam  ignorantia.  D. 

o.»o  *•      O  "  w  —  J 

•jAJLit    c^i^S^vll^    slX^I^  jjLail    NxAAalt       Ivlo 

1715.  Infortunium  patienti  unum  est ,  impatienti 

(luplex.  G. 

[^C>j\   jLo  ̂ ^  ̂ A:k    «->^t    ( 1 .  0^00 J    -»^       tvPi 

1716.  Fama  egregia  melior  est  quam  opes  hujus 
mundi.   G. 

j-yii'    (jvC   ij^    y^^^    ̂ iLait    o-^j^^t       Ivlv 

i 
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1717«    Fama  bona   ])raestantlor    est,    quam  dlvillae 
multae.  G. 

Salomoni  tribiiilur.      C  o  n  f.  P  r  o  v.  S  a  1  o  m.   22^  1 . 

jj^  J^aJiII  ̂ */o  El.*bj    '"^jy^  J^axJi  j_y^J'  jJ      'vU 

^l.gJI    ̂.«/0    ̂ ^    sjj^    lS^^'    ̂ J-^ 

1718.  Si  pruclentlae  forma  data  esset,  cum  ea  nox 

clara  esset  et  si  icnorantiae  forma  data  es- 

set,  cum  ca   dies  obscurus  esset.  A. 

*  "  •* 
*.  o  • 

1719.  Jejuna  et  prcces  fac  et  Deum  cole!  Dixit: 

Non  restat  res^  nisi  post  festum.  D. 
.»    o^      *     --     o         o- 

1720.    Quot  sunt  jejunantes,   qulbus  ex  jejunio    nil 
allud  est,  nisi  fames  sltlsque.  A. 
—  O^O  O--  oJji^-O  o-- 

17211    Quot  jejunantes   jejunium    solvunt    et    quot 

jejunium  solventes  sunt  jejunantes.  A. 

1722.  Saepe  urius  clamor  gallum  mactavit.  D. 

^iC^t  vKL»  tS>^^  o^.  fjs^    ivrr 
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1723.  Unus  venatur  et  alter  pisccs  edit.  D. 
I    O-o  3  -      ̂  

-  * 

1724.  Quum  id,  quod  vis,     fit,     eo,    quod    factum 

est,  contentus  esto.  G. 

1725.  Patiens  in  re  voluntati  suae  satisfaciet.  A. 

O   -»  3  -         O   ̂  

^Lf    as.^».^    J^ff    0^:^f  j-xAaj    Jj>       IvH 

1726.  Nura  magnus   piscis  super    aquae    superficie 

provenit?  D. 

r; 

K^^Xiy^    bf    v^Ab    ̂ iiS^fcS       Ivfv 
1727.  Illa  laccrta  est,   quara  ego  venatus  sum. 

Rei  praefui,  ut  mihi  omnino  nota  esset.  S  a  m. 
i3  i3  3  . 

1728.  Risus  falconura  de  attagine.  D. 

In  codice  Paris.  loco  vocis  j^^  legitur  j»^^     zJ^^ 

videtur  pro  ̂ ^jO^^^* 

i_j^^f    ids    ̂     y^^>jk-w    ̂ j    dl:>\Ab       Ivfi 

1729»   Risus    sine  causa  indicium  leris  educationis 

est.  D. 

In  codice  G.  loco  vocis  --***-  causa    legitur    «-«^ 
admir  atio. 

->  -O  ̂   it  3  ̂  

vilxaJo     D^    vi  j-*^        ivr« 
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1730.  Mihi  nocet  et  tibi  non  prodest.  D. 

«-jj.jt  yb       !vri 
1731.  Calamitas  Jobi.   D. 

j  o  <•        c—  o^.  J  -»—  ^  o.» 

^jA*.o   j^    ̂j^^\    ̂ j.iU^    j»ji«/0 
1732.  Noxa  ignorantiae  generalior  est,  quam  noxa 

mali,  quia  regula  mali  nota  est  et  regula 

ignorantiae  ignota.  A. 

<l^jja^\    ̂ AAJ'    otjk^AaJt       tvrt** 

1733.  Necessitates  res  illicitas  licilas  reddunt.  D. 

o     o€^         .^     Oxot^       ^     ̂      o        o£.«      ••     o^  o 

«jj-wb    y^i^A^xIsf    \b>\^    T-"^^    <:^\ij>^    tot       tvrf 

1734.  Quum  percutis,  dolorem  fac  et  quum  cibum 

das,  satial  G.   conf.  Meid.    1,   103. 

la^^"   %    ̂ ^iyb   \c>\      tv^d 

1735.  Quum  percutis ,  studium  in  percutlendo 
adhibe!   D.   conf.  Meid.   1,   108.  468. 

.i        J   -.  .  JJ      O  X        o  — 

^LaJ:-   J.ff   lawt    ̂ ^t    l*^^'^^.   tXs      tvt^l 

1736.    Jam  percutit  utrumque  senectutc  decrepitus 

tristitid  ob  suam  juyentutem.  Sam. 

19 
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1737.    Inlerdura  podex  cruentus  slragulls  percutltur. 

Hoc  e  versu  poetac   desumlum  est: 

«o*  i  >>i  y  ,  (/  >       o-0.i,>0-»C  e;>_         » 

iw.^S"Ij    ̂ /«!iAi!    rJAi!    V-*^:^   "^^    '»Xaja    oLft>!    ii^J-*J   *^_5 

Ne  odia  abscondila  te  dccipiant,  inlerdum  podex 

cruentus  stragulis   percutitur.      JVIetrum  Basith   est. 

De  eo  adhibetur,  qui  tibi  malum  ostendit  dum  ahter 

cogitat.   Sam. 
O  >^  ^         ^  ^    C" 

Jo  j|     i^Ki^.j^    ̂ j^    ̂r*^'         Jv^A ■"&       "      ' 

1738.  Modo,  quo  peregrina  camela  percutitur,  eum 

percutel 
I.  e.  vehementer;  peregrina  enim  camela  ab  aqua 

verberibus  vehementibus  repelHtur.  Injuria  adflictus  hisce 

verbis  monetur,  ut  injuriam  repellat.  Schar.  Simile  pro- 

verbium  in  Meidanii  opere   legitur. 

1739.  Percussio  amici  mrajorem  dolorem  parat.  A.  B. 

1740.  Percussio  amici    est  uva  passa    et   ejus  lapis 
est  malum  Punicum.    D. 

In  Burckhardtii  Hbro  prov.  387  legitur  w».aa^I  y/^ 

^■^>^\  J^i  i  Jx«  ̂ ^Percussio  amici  uvae  passae,  quae  editur^ 

comparanda  csl." 

^^     *        S?  •*  ^■''^      ̂  

1741.  Percussio  linguae  vehementior  est,  quam  con- 

fossio  cuspidis.  A.  B. 
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W  ««M  i     O    ̂  

jL^jl^    sXm^]    ̂ l^   ̂3    JLjuI    L-ykb       Ivft* 

1742.    Jactus   sagittarum  et  non    comminatio    feml- 
narum  et  virorum.  D. 

^     o  •>o   ̂  

1743.  Percussio  sinceri  amici  melior  est ,  quam 
salutatio  clandestinum  in  animo  odium  fo- 
ventis.  A.  B. 

^fi^j    ̂ __^/0    (2^    Vr^l  J-^        ̂ vf f 

1744»  Is  eorum,  qui  calumniantur,  maxime  percu- 
tiens  est.  Hamas.  IIa    1.   12. 

o  ̂       J— -o^C  Jo^  u 

1745.  Dentem  vitiosum  repudium  uxoris  evulsit  D. 

\j%     ]yLj^         Ivfl 
1746.  Quendam  dentibus  momorderunt. 

Vituperantes  eum  ignominia  adfecerunt.  S  a  m. 

liSljL»^    ̂     «Aj|    ̂ .Ll-Ab       Ivfv 

1747.  Crepitus  ventris  ejus  utilior  est  quam  tussis 
tua.  D. 

isX^^I    LJ^»  C5>^.  ̂ 3/'  g>U3  OvJLC  l>I^AaJI       Ivf  A 

1748.  Crepitus  ventris  apud  anhelitum  prodeuntem 

corda  angelorum  dura  reddit.  D. 
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.I^^AVJ       /  a-W^^    J^-^^3       Vwft>;*^  Ivf  i 

1749.    Debilis  et  superbus  el   amat  mulieres.  D. 

Sed  rjW^  ,;Segnhs^^  ob    homoioteleulon  legendum  vi- 
ilctur. 

-    o- 

1750.    Duo  debiles  robustum   vincunt.  D. 

Jcl^    sl^^JI     ̂ J^jI    (;j^    ̂il     iJu:^!    ̂ JWt^bl        !v6l 

^—  <-0    4       O  I    O    5  w5ji :  c ^O    <       O  I    O    5 

1751.  Levlssima  prudentia  utilior  est,  quam  gra- 
vissima  veliementia  et  minima  cunctatio  uli- 

lior  est  quam   maxima  festinatio.   A. 

-Ab    tJLAaJl        Ivor 

1752.  Errans  nocet.  D. 
^  o  -       >  }  ̂ ^ 

J753.    Dbalal  ben-Djauschan. 
Viri  nomen  est,  qui  via    aberrans    non    inveniebatur. 

Sam.  conf.  Meid.   27,   83. 
o        i  -  ts 

1754.  Mogis  errans  quam  ventus.   Sam.   Schar. 
■>  *         -^ 

1755.  Lucernam  tuam  ante  tenebras  accendel  G. 

jj^4^l    jj^    lybl       tvol 
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1756.  Clarior  quam  soL  Sam.  Schar. 

1757.  Ego  ei    non   nocebo,     nonnisi    ejus  viscera 

complico. 

De  eo  dicitur^  qul  magnum  quod  facit  opus,  parvum 

id  esse  putat.  Originem  proverbii  talem  fuisse  dicunt. 

Puerum  avis  viscera  vcntre  diffisso  extracta  complicuisse 

et  quum  ob  rem  vituperaretur^  ista  verba  dixisse.   Sch. 

1758.  Cujus  cuslodes  dormiunt,  interit  et  cujus  fun- 
damentum  infirmura  est,   corruit.  A. 

1759.  Camelos  juvencos  ad  locum  Thihal  amisisti. 

Sovvaidus  ben-Abi-Cahil  gentem  Banu-Ghobbar  appel- 
latam  satyra  perstrinxerat  dicens : 

Quemnam  coitus  sine  opibus  laetitia  adficit,  ei  fe- 
minae  gentis  Ghobbar  ad  locum  Thihal  sunt  (Metrum 

Sarih  est  conf,  libri  mei   p.   246.). 

Postea  SowaiduS  captivus  factus  a  gente  Ghobbar 

auxiHum  petiit.  Ea  autem  proverbii  verbis  respondit. 

Proverbii  verba  igitur  de  eo  adhibentur^  qui  bonum  petit 

ab   eo^   cui  malum  intulit.  conf.  Sam.  Kam. 

UxS     ̂ JjJS^     K/OtXJl     ...UxftJl     %AAaJ    ,.J  ̂ji        Ivl* 

-5  ,  ̂   ^ 
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1760.  NIsl  juvenes  clientelam  laederent,  certiores 

eos  facerem  de  eo,  quod  cameli  in  cariosis 

ossibus  inveniunt. 

Proverbium  sequente  scholio  explicatum  est:  '^^ijj.aj 

^?    I^Xjlc'^   iCo_-;^ij     iuLx^Jtj,    •lij.iL   ̂ M^^\    CljltXs»'^!    c<Aj   q! 

„Uicit:  si  juvenes  non  negligercnt  observ^are  fidem  et 
curare  reverentiani^  eos  certiores  facerem  de  eo^  quod 

cameli  os  cariosum^  quae  est  levissima  res^  capiunt  et 

ex  eo  voluptatem  percipiunt.  Sam. 
X  ^  O^        O  i  ̂    \i   % 

1761.  Magis  periens  quam  dactyli  regionis  Thajef. 
S  a  m.   Schar. 

1762.  Maglsperiens  (inutilis)  quam  lucerna  in  sole.  D. 

»«^xi]  y%  j^Ul  j,  J.A^JI  v-AAAb    ivir 

1763.  Hospes  avari^ab  indlgestione  stomachi  secu- 
rus  est.  B. 

)[k^j    >dlXJI    '^Aa/O        Ivlf 

1764.    Hospes  generosorum   hospitio  exclpitur.   D. 

Conf.    Burchhardtii    librum    prov.     384.     ubi 

v^*i2j   legitur. 
}  u  ̂   ^^  o 
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1765,    O  hospes  noster!  si  tu  nos  visitasses,  vidlssej 

nos  esse  hospites  et  te  habitacull    dominum 
esse.    B. 

Versus  metri  Camel  est. 

11 

1766.    Nulla   res   pulchriore  modo  cura  allera   con 

jungitur,   quam  scientia  cura  raansuetudine.B. 
>    ̂   O       ̂       ̂          U^JO'- 

1767.  Cujus  manus  angusta  est,  ejus  peclus  angu- 
stum   est.  A. 

1768.  Angustia  animi  gravior  est  quam  angustia 

manus   (paupertas).  A. 

vJiAAaj*   JL>yI   |/5^^=^J   vJixAhJt  ̂ A      lv11 

1769.  Ob  angustiam  vitae  (penuriam)  naturae  vi- 
rorum  angustae  sunt.  D.  conf.  Burckh. 

prov.  419. 
J  w   ̂ -         Jw 

1770.  Is  brevem  funem  habet. 

De  viro^  ciijus  animus  angustus   est^  adhibetur.  S  ch. 

^   jl     ̂ flxAoJ!     ̂ C^^      ̂ A      ̂   Ivvl 

1771.  Tibi   ex  hac  angustia  levamen  (solamen)  est.  D. 
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1772.  Non  est  post  angustiam  nlsl  solamen.  D. 
m     y  w"         U  3    ■*    US 

^ft:x    ̂     ii.Jb    ̂     /  cjj^Abl       Ivvr 

1773.  Anguslior    quam   culex  in  capsula. 
Exeundi    locimi   quaerens  non  invenit.  Schar. 

viU<>/  ̂ Abll  is^^LJ  ̂ ..^,^    sIaL^I       .1     U^        ivvf 

'S     ̂ ^         }    ̂  

..v^^^A^;,)      ̂ J\avJ     v..,«AJLvw     ...a.w«J) 

1774.  Ut  medlci  causa  salutis  aegrotorum  sunt,  slc 

leges  causa  salutls  eorum,  qui  injuste  trac- 
tantur.  A. 

i   O^  i  )  O^  ^ttm  ,  }  U  ̂       «... 

...  jJL:sj(  ̂;s>.3j  ̂ ^.  ̂ ^2:J|   ̂ A^^ji    U    (jiv.I       tvvO 

1775.    Quomodo  id,  quod  stupida    coxit,   eju'    ma- 
ritus   insanus   edit.  D. 

i         ̂ O  C         J  U      w. 

1776.  Natura  maxlme    vinclt.    conf.  Fakili.      Al- 

chol.   p.   197.  1.   23. 

In  Haririi  opere    p.   204.    \d^\  ̂ laJt  ,^natura  inagis 
regit"  reperitur. 

•LaU    .ilnJ)   ̂ ^a   ,.>j<^  /  ijs^  Ivvv 

1777.  Discus  massae   farinae  ex   domo  ad  ignem.  D* 

i^LwXjI    vc^.rs?"    cjyiaj     J    )l»>»^t  Ivva 
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1778.    Tjmpaiuim      suh    tegumento    non    pulsatur. 

conf.  Fakih.   Alchol.   p.  70.  1.   19. 
^  O^  ww 

«yOj      -/Oj^     ̂*1d     ̂ jSd  tvvi 

1779.  Tjmpanum  suum   pulsavlt    et     buccina     sua 

cecinit.  D.  conf.  Burckh.   prov.   399. 

1780.  Nullo   vestimento  indutus  est.   Sam. 

1781.  Molitor  pulverem    excitat    contra    eura,    qui 

calcem   praeparat.   D. 
J     w     ̂ ^  O      ̂  

1782.  Qui  corpus   suum    laetitia    movet,     inimicum 
suum   alit.  D. 

1783.  Viae   te  projecerunt. 

In  perniciem   irruisti.   S  a  ni, 

-j;Ui!    Jo^l    \:^t^  y>^\    '7- f^^    ̂        tvAf 

1784.  Ne  raargaritas  sub   pedes  suum  projicias!   D. 

J^Ljt!,!  Vj.^j  (_9.X:^*  ̂ ^j!>»i!  ol^b     tvAo 

1785.  Hastarum  cuspidibus  fructus  magnarum  dig- 
nitatum  decerpitur.   D. 
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«•u  ̂   o^ 

8. aC      -X«J      /  a.JLXAjJ) 

1786.  Vla  segnis   sepl   spinariim  similis   est  ct   justi 

via   sine   caespitalione   est.   G. 

Salomoni  triljuitur.   conf.    Prov.  Salom.    \h,    19. 

1787.  Omnls  qui  regionis  Hidjas  viam  (Meccara 

quae  ducit)  levipendit,  incredulus  est  et  qui 

eam  (llfficilem  esse   ducit,   incredulus  est.  D. 

-yolc     ̂ l      ̂ ^^1  tvAA 

1788.  ConlicR,   o  liyaena  I 

Verba  haec  ei  dicuntur^   qui  multa  loquitur^   quae  uon 

admittuntur.  S  a  m.   S  c  h  a  r.  c  o  n  f.   M  c  i  d.   7;   24. 

»-a£    ̂ ^,     'T-jftJ     (^^[^Ut         IvaI 

1789.  Eunuclius  ob   liberos  alius   laetatur.   D. 

1790.    Qui  te     neque   cibat    neque    potu   rigat,     te 

neque  occidet   neque    in   vitam  revocabit.  G. 

^lLlJI  j-^  ̂LlIil  '^     Ivll 
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1791.  Confosslo,  quae  linguafit,  sicut  cuspidis  vul- 
neratio  est.   D. 

1792.  Confossio  homines   ad  pacem  fnciendam  pro- 
pensos  reddit.   Kam.   c  o  n  f .   Meid.     17,    1. 

1793.  Magis  saliens  quam  pulex.  Sara.  Sch. 

1794.  Spurcior  quam   porcus.     Sam.    Sch.   conf. 
Meid.   21,   142. 

1795.  Qui   fratrem  liberum   vitio  quaerit,    is   fratre 
destilus  manebit.  B. 

.  cd.            ,  ̂ ^  .-     --       o  ̂  

1796.  Qui   incrementum  petlt,   in  decrementura    in- 
cidit.   D. 

>-      -»  —       o  -• 

^jj-j  ̂ UI  jsftjs.j  H.UJI  «^^L  (j^     iviv 

1797.    Qui   scientiam  quaerit,    ei  res   ad   vitam  ne- 
cessarias  Deus  spondet.  D. 

*-     .-  —       o  -- 

Js.     Axl\     ̂ ilo     ̂y%         IviA 

1798.    Qui  scientiam  quaerit,  scientiam   possidet.  A. 
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-yOj    (»Lj'^I    waX^I     ̂ v^i     ii^f^    ̂ lia    ̂        lvi1 

j^lAJ^bl    p»^.    Xy.j    ii^l.    «w-JkL 

1799.    Qui   animae    suae  tianquillitatem  petit,  is  pec 

cata   evilat  et  qui    liberorum    suorum  tran- 
quillitatem    petit,    erga   orpiianos    misericors 
est.  A. 

*    .    *-         *.     ̂   ̂       o   - 

p>-J2*J     -DLaw     U>jJ^^     »^Ls     ̂   Ia»* 

1800.  Qui  magnum  petit,   magno  se    periculo    cx- 

ponit.   D. 

...U-::^!    y^^.AJi^*wl    b^CSS    ̂ Jjji    v^^il^    ̂         Ia»I 

1801.  Qui   plus  petit  quam  valet,    repulsa     dignus 
est.  D. 

«-^  U*   OC  ^x  ^      o*   ■^ 

isi^UiiJL   ̂ .xl^l   £UotJt   vLi^yJ^   l6l      Ia»!* 

1802.  Quum  contentum  animum  petis,   in   eo  quod 

pauco  contentus  es,  eum  pete!  A. 

-•     o- 

1803.  Si  incolumis  esse  vis,  ne  pravos  infesta  et 

si  ab  amico  honorem  petis,  ne  cum  eo  se- 
cretum  communica!   A. 
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1804.  Petit  canistrum  suum  sine  uvis.   D. 

^LJ!    ->%^;^.    <l>^*r^    ty    ̂ ji    v-^^iilJ    ̂ ^       tA«d 

1805.  Quidam  lucrum  petlt    in    eo ,    quo    homines 
damno  adficit.  D. 

1806.  Res  ad  vitam  necessariae  te  petunt^  sicut  eas 

petis.  A.  B. 

1807.  Ne  operam  des,  ut  opus  celeriter  perficias, 

sed  operam  des,  ut  id  bene  perficias ;  lio- 

mincs  enim  non  interrogabunt,  quanto  tem- 

pore  Jd  perfeceris ;  sed  nonnisi  interroga- 
bunt,    nura  id  bene  perfeceris.   A. 

t^   \»  3  ̂  

Xw^  t>Xj  2>^  Xww.^  (}»>j^.  ̂   o^  |*^^t  ̂^iiJ  fJ       !a»a 

1808.  Qui  studiis  non  diu  operam  dat  et  se  ipsum 

non  fatigat,  is  doctrinam   non   petiit.   A. 

C^idtt   J.t   c\!^t   ̂    Ixit   v^^      t^»'^ 

1809.  Doctrinam    quaere    a    cunis    usque   ad    se- 
pulcrum.  G. 
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1810.  Pele  hoc  et  vltuperio  liber  eris  I  Sam.  Sch. 

conf.  3Icid.   20^  65. 

^^L  J^   p.Wf   fyJ£f     IaII 

1811.  Doctrinam  petile  et  si  in  regno    Sinense.  A. 

^3  ̂WS-  )L    [ySL^j^  jlXib  )k^[s^    IjLt     lyjLi-    ̂         lAir 
jj  o^  o^  ,o,^         ,  o>  *    -  ̂          j>  o.» 

#  •>  ^ 

1812.  Ne  quaerite  doctum,  qui  opus  facit,  talem 

enim  doctum  non  invenietis  ;  ne  cibum  quae- 

rite,  in  quo  dubium  non  est,  nam  sine  com- 

meatu  manebitis;  ne  amicum  sine  vitio  quae- 
rite,  nam  amicum  non  habebitis.  A. 

^.^ixlf  L^^Ji  ̂ y%  j^  v^"^'  ̂ w-^Us    tAir «^        ̂         •^    - 

1813.  Quod  animum  excolere  studemus,  melius 

est,  quam  quod  auro  studemus.  A.  B. 

^lidl  «JU^  i^  ̂l^L  pUIiI  4j£     Ulf 

1814.  Laudem  petere  per  negligentiam,  mos  eorum 

esl,  qui  non  curant  quid  faciant.  B. 

uj5.iixJI  ̂ yt  \^»^6  Js-#£  ̂    iiwL^I  v^lb      Uld 

1815.  Paradisum  petere  sine  opere    crimen  cst.  B. 
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^-Ajdl    V.JL5II    %^^.    <2t^'    v^^Jio un 

1816.  Vile   qui    quaerit,  veritatem  manifestam   per- 
dit.  D. 

3UP-  U      «•  w      J 

.      ••      •  ,       u> 

1817.  Ut  cornua   quaerens,    cujus  aures  araputatae 

sunt,  venit  augmentum  petens,  tum  perdidit  ea, 

quae  possidebat.  D.  conf.  Meid.  9,   76. 
->  -  -> 

1818.  Apparuit  lux  e  fornace.  D. 

1819.  Quum  pisces  in  coelo  oriuntur,  aqua  stupidae 
frii^ida  est. 

Stupida  femina^  ut  aqua  aestatis  tempore  frigida  sit^ 
non  curat.  Hieniis  autem  tempore^  quo  pisces  in  coelo 
oriuntur,  sine  feminae  cura  frigida  est.  S  c  h  a  r. 

^L^xJi  v.iiJi6  liiS^ulil  ̂   lo>l    tAr* 
1820.  Quum   pisces  in    coelo   oriuntur,    uteres,    in 

quo  butyrum  reconditur,  evanescunt. 

Isto  enim  hiemis  tempore  camelae  lacte  carent.   S  ch, 

^\  u)lL  ̂ "ftJt  ̂ L  I5l    ivn 
1821.  Quum  luna  oritur.  -vigilia  bona  est. 
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In  utroque  codice  -^A^^il   legitur ;    sed  legendum  esse 

puto   ̂ mJ>\  nocturna  oonfab  u  1  alio. 

^y  ̂          ̂      oi         o    o  o^     J  -^—  o     ̂ ^  -• 

viljLso  ̂ if  (^^t  ̂ ^f  (^j^o  ̂ :>^iL  t6l    urr 

1822.  Quiim  barba  filii  tui  apparet,  barbam  tuam 
tonde!  D. 

1823.  Adveni  cum  thuribulo  et  transi  cum  flabello.D. 

1824.  O  utinam  post  hunc  vehementem  cursum  puer 
essetl 

Sed  fiori   potest,  ut  in   hoc  oUiaJI  vocis  ̂ ^LH  ̂ ^re- 

pudii^^  significationem  habeat.  Verlendum  tum  esset:  post 
hoc  gravc  repudium. 
■>  -  ■>         <  - 

UjtlLj  L§A:i.l^  }^>Jlj  ̂ ^  jLs  L^xi».!  (>ckl^  L^aUD     IaI^o 

1825.  Dimisit  eam  ejusque  sororem  in  matrimo- 
nium  duxit.  Dixit:  ea  in  raiseria  et  ejus  soror 
in  caecltate  est.  D. 

Conf.   Rostgaard.   prov.  255. 

^pt  J^s:  M  LCj  JLs  L^t^  il^  L^     lAn 
1826.  Repudio  eam  dlmisit  ejusque  sororem  in  ma- 

trimoniura  duxit.  Dixit:  Maledictio  dei  con- 

tra  conjugem  sit '  D. 
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1827.    Qul  oculum  suum  libere  dlmiltit,    ejus   ani- 

mus    faligatur.  D. 
t)P.        o   ̂  

«Ix^ajLj  ̂ ^3  Or^i    i^LLsJu    aliXj     /  a.lL!    .-yi        Ia^a 

1828.  Cujus  manus  dona  large  dant,  ejus  facies 

splendore  lucet.  A. 

1829.  Qui  cupit,  despectus  est.  D. 
*.  O   ̂   •  w>  o  —   o- 

1830.  Ne  deslderlo  cujusllbet  rei,  quam  audis,  im- 

plearis!  D. 

1831.  Ne  cupias  turbldam  aquam  aut  insipidlam ! 

Interdicitur    nobis    vilium    societas.     De    vocis  pj^i 
significatione  lexicographi  non  consentiunt.  Sara. 

Q^  P».UJl  ̂ ^j^j  ̂ jI^^i  'iy.^%^  s^/iw»jl^  «.♦LJI    uri* 

«^ufts».    ..I  l\*j  pL^IxJI  ̂ j^li 

1832.  Cupido,  aviditas  et  multitudo  necessitatum 

scientiam  ex  animis  doctorum  depellit,  post- 
eaquam  eam  meraoria  tenuere.  A. 
ww       ^  ,^  O-.,       o^     3 

JoJl  ojLj^  j  J^j  jj^.oLk!l    urr 
1833.  Cupidus  in  vinculo  vilitatis  esse  noncessat.  A. 

^,  ^  30    3 

20 
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1834.  Cilhara  slne    chorda.  D, 

1835.  Inimlco  obseqLiium  preslare  interitus  est.  A. 
}  o  1»  "  ̂        j^  o-       "     ̂ 'E       o  » 

1836.  Qiii  oculo  suo  obedit;  ejus  mors  necessaria 
est.   D. 

oU/0    s^lX^    Ikff.!    »[5^    clbl    Q^       IaPv 

1837.  Qui  cupidini  suae  obedil,  is  inimicum  suum 

optatorum  participem  reddit.  D. 

viUi  al^  ̂ ILI  ̂     urA 
1838.  Qui   cupidini  suae   obedit,  is  peribit.  A. 

vilul  J^i^  ̂L^  ̂l^ic  ̂ i^  ti^^llf  ̂ f    un 
1839.  Obedl  fratri  tuo  et  si  tibi  inobediens  est,  et 

in  ejus  amicitia  persevera  et  si  tibi  injuriam 
infcrt.  A. 

vilcb    .;S5    ?c.L>J    ̂ .Pi>i    Ia^    «.nXwJ"    p>J    fol       Uf» 

vJijcnj'    Lo 

1840.  Quum  rem  perficere  non  potes,  sine  eam, 

ut  j)otestas  tua  ad  eam  rem  perveniat,  quam 

potes. Abu-Mohammed  Alahrabi.    Hamas.    p.  673. 
Versus  metri  Wafir  est. 

o         *-.'<^  o         y  '»"? 

^j^j^ia    >Ov>f    ̂y%    g^f       Ufl 
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t841.  Obedlentior  qiiam  Adamus  (liomo)  diabolo.D. 

1842.    Fenestrum,  per    quod    ad    te    cupldo   venit, 
claude  !  D. 

>     a  i 

1843.  Cujus  spes  longa  est_,  ejustristltia  longa  est.  A. 

i  ̂ ^      ^    3   ̂        O^          JOJ         ̂ - 

Xi.?«J    jAaS    ̂     -«.S:    JLb        t^f  f 

1844.  Cujus  fatlgatio  brevis    est,     ejus    vita    longa 
est.  A. 

3^t 

^♦c  sL^  ̂ l  JLL  ̂2y%     tAfo 

1845.    Cujus    spes    longa  est ,    ejus    opus    pravum 
est.  A. 

3      ̂     ̂  

1846.  Cujus  invidla  longa   est,  ejus    molestla   dlu- 
turna  est.  A. 

^^  -        O  —  JoS         ̂    ̂   ̂   3(i  ̂   -^—        O*. 

yS'    ,}^#    ̂/»3    »j>5f    ̂s^'    Sf.Aao    Jila    (2y*       ̂ '^^^ 

1847.  Qui  pallentia    utitur,    ejus    res   prospera  esl 

et  qui  festlnat,  caespilat.  A. 
S      ̂ O    3  3   ̂ O     3  , 

^LIaLw   jfj    ̂il^iX^   jLb   ̂        tAfA 

1848.  Cujus   injustitia    longa    est,    ejus   imperium 
cessat.  D. 

J^l   ̂ !^^*   $^I^\   u>Jl&    lol       JAfi 
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1849,  Quum  barba  longa    est,     men»    rara  barba 

praedlta  est.  D. 

1850.  Cujus  morbus  diuturnus  est,    ejus  babitacu- 

lum  sepulcrum   erit.  G. 
J-O  >  o      ̂  

^aJ^^    e>Jfj   xdiic   o.JId  ̂       IaoI 

1851.    Cujus  socordia  diuturna  est,    ejus  iraperlum 
cessat.  A. 

1852.  Ne  jejunium  longum  facias  et  ne   in  ossibus 

Jejunium  solvas !  D. 

1853.  Longltudo  vltae  cum  obedientia  (erga  Deum) 

vestis  est,  qua  prophetae  ornali  sunt.  B. 

1854.  Lincuae  loniiitudo  hominis  interitus  est.  A. 

viS^lp^   iX^    ̂ A^   ojo   j^C      IaOO 

1855.  Secunduni  longitudinem  tegumenti  tui  pedem 
tuum  exlende!  D. 

o£  >o-.        )o-  oS  J>         i"« 

^l^^wJt  JJiff  J.iixJI^   isLl^\JI  oj^  oJa«^      Ia^I  ] 

t856,    Longitudo  cst  palmae  longltudo  et  pruden- 

tia  est  agni  prudentia.   D. 
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1857.  Longior  quam  poesls  Alcomaiti. 

Tres  sunt  poetae  Alcomaiti  cognomeii  gerentes.  Al- 

comait  ben-Mahruf,  qui  paganismi  et  Islamismi  tempore 

vixit.  Habuit  avum  Alcomait  ben-Tsahiebah  appellatuin 

tempore  ante  Mohammedem.  Noster  vero  filius  Saidi 

ben-Chonais  ben-Mochaled  ben-Wohaib  pater  Ahnosta- 

hilli  est  Asadita  Cufensis  tempore  post  Mohammedem 
vivens.   Conf.  Harir.  51. 

1858.  Qui  in  Deo  fiJuciam  ponit,  ejus  tempus  bo- 
num  est.  A. 

^Uc  otj   i^.j   kJ.^  ̂ a      IaoI 

1859.  Cujus  ventus  Lonus   est,   ejus  prudentia  au- 

getur.  D. 

.t^ik.jt    «./0    '^t     ,».tj.iwjt     .j>^s».     v^^nj    D       IaI» 

1860.  Praeseiilia  fratrum  nonnisl  cum  fratrlbus  bona 

est.  D. 

i^aftjJt   0  J^  (j^*jt  v^.^^t   Lo      kll 

1861.  Quam    bonae    essent    nuptiae,    nisi    expensa 
esset !  D. 

1868.    Beatus  est,    qui  a  Deo  sanitatem  accepit.  A. 
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1863.    Beatiis  est  h,    quem   sua  vitia  occupant,   ut 
Titia  aliorum   non  videat.  B. 

t864.   Beatus  est  is,    qui    homines    novit   et    quem 
non  noverunt.  B. 

1863.    Beatus    est,    qui    per    scientiam    suam    opus 

agit!  B. 

1866.  Melior  quam  securitas.  Scliar. 

1867.  Avolarunt  aves   cura   portionibus  eorum.  D. 

1868.   Ne  liirundines  aestatis    tempore    ad  volatum 
dimille!  D. 

0-6 'iyJtA     lj0,U    j.Al2i(   jA^iS     ̂         |Ali 

1869.    Ne  interra,  ubi  pulvis  excitatus  est,  aves  ad 
volatum  mitle!  D. 

... '  >     z  ̂      ii^ 
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1870.  Profeclo  efliciam,  ut  musca  tua  avolet! 

I.  e.  Superbiam  tuam  deprimam,  Sic  dicunt^  quodl 

asinus;  quando  musca  eum  pungit,  se  regi  non  pati- 
tur.     Sam. 

j  o.*      o  y   ■"  oE 

1871.  Levior  (inconstantior)  quam   pulex.    S.  Sch. 
o  >     ̂   o5 

1872.  Levior     (inconstantior)     quam  saliens    (i.  e. 

pulex)  Harir.  460. 

1873.  Pustulam  in  palpebra  non  Iiahet. 
Vitiis   omnino  liber  est.  Sam. 

1874.  Victoria     patlentlam    amat ,    quemadmodum 

ferrum  raagnetem  amat.  A. 
'•-  - — ^.  o>       ̂ o^  ^     o     ̂  

1875.  To  hodie  duae  canlatrices     Aldjeradah   cog- 
nominatae  delectantur. 

De   eo,    qui  lusui    et  voluptatibus  deditus   est,    adhi- 
betur.   conf.   Meid.  3,  49.   23,   517. 

1876.  llegls   umbra  ut  Del   umbra  esl.   D. 
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-Aje^   jjiyt   jJs      Iavv 

1877.  Tnjustl  umbra  brevls  est.  D. 

In  codicc  Berol.  lcgitur  _-y^»  jJL^i  yts^   ̂   ̂ ^Umbra 

vitae  injusti  brevis  cst"  et  sic  in  codice  A. 

^"Q] 
y    y 

Jl    ̂!    a3j.ftj    JLiiJI    ̂        !ava 

1878.  Umbra  injiisti  eum  ad  interitum  ducit.  B.  D. 

Sed    rectius    JLIil!    ̂ ih    ̂^injustitia    injusti^^    videtur, 
quemadmodum  postea  e  loco   codicis  A.  adtuli. 

1879.  Umbra  curvi  curva  est.  D. 

^ljifi>.:<>l    jLh    J^       |aa* 
1880.  Injustitia  Alchaifakani  injustus  erat.  Sam. 

---    ot         ̂   ̂   *  -  -^^         O   >» 

IaaI 

1881.  Qul  erga   orphanum  injustus  est,    erga  suos 

liberos  injuslus  est.  A. 

1882.  Injustltia  hominis   ipsum  prosternit.  A. 

^iJ^I  J,t  b^_^^j  jjlii!!  jj!i    lAAr 

1883.  Injustltla   Injustum  ad  interitum  ducit.  A. 
^^  o-v  o   )  ̂  

^[iiui\     ̂i^^     "^3     (JiJ         tAAf 
1884.    Injustltla   est;    sed   non   ut    Alchaifakani  in- 

justitla. 
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Alchaifakan  Sajjari  nomen  erat.  Qui  quum  Ohwai- 

fum  fratrem  Auhfi  ben-Alhalil  occidisset^  fuga  salutem 

petens  secum  duos  camelos  commeatumque  ducenti  oc- 
currit.  Re  narrata  unum  ejus  camehim  et  commoatus 

mediam  partem  dono  accepit  ;  nihilominus  tanien  bene- 

factorem  occideiis  altcrum  quoque  cameUim  ejusque  com- 
meatum  abstulit.  Sam. 

^.♦ftJLjt  ̂ ^^^^  ii.^»jJ)  .AAStj  J,f  ̂(^^  i_s^^^  JliaJ!       Iaao 

1885.  Injuslilla  Inter  onines  res  ea  est,  quac  condi- 

tionis  mutationem  et  celerGrn  vindictam  ma- 

xime  adducit,  A. 

j-     jj>       ...»  j^     ̂ ^  t^ , 

1886.  Injustitia  infausta  est  et  qui  eam  exercet,  vi- 

tuperatur.  A. 

pLiii.'^!    iJix/0  J,  ,.tb    y^%^  ̂ :^^-^    /JliiJf       Iaav 

1887.  Injuslus  mortuus  est,  et  si  in  vivorum  ha- 
bilaculo  est.  D. 

In  codice  Gott.  additum  leginius :  j.1*,  >  Q*«.:::^t_j 

^Xjl!  JiU/o  ̂ \  J.iiAJ!  ̂ ^benefactor  autem  vivus  est,  et  si 

ad  mortuorum  habitacula  translatus   e.st.^^ 

-Uj^(   ̂ aS    -».JLnJI    ̂ ^.iij       |aaa 

1888.  Injusti  obscuritas  rellgionem  obscuram  red- 
dit.  D. 

fAAoJ    1>   jjlill    ii.iKli       lAAi 

1889.  Injustitia,  qua  quis  oppressus  est,  non  perit.  A. 
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^P^j   ̂ S  P^I>^  cj'*  **v.ftJ  ̂ UI  A^]     |a1, 

J     o  >-       ̂  

^5^*J     ̂(J^     r^i^'^^ 

1890.  Qiii  se  ei  subraittit,  quem  non  probat,  eum- 

que  laudat,  quem  non  novit,  hominum  in- 
justissimus  erga  se    est.  A. 

^o-*         —         o  w  —  ■£  -» 

*UJI    i^l^ii  ̂ ^A    Cs^\    JLIt    ̂ L^B       IaII 

1891.  Sitls  diviliarum  veliementior  est  quam  sitis 

aquae.  A,  B. 
J  O  J  *»     — »  O    ̂ —  ■»  ̂     ̂          --O  i       .»  O     .» 

2!;a^^  ̂ ^rs  Ovjij  iii.jLc  -t.l3Jt  ,..t  ,.*i3  ̂ A     -JAir 

1892.  Qui  putal  scientiam  finem  habere,  eum  stul- 
litia  sua   delrimento   adfecit.  D. 

^Jub    ̂ JJs^xaJ    t.-ck    dlj    ̂     ̂A       Uir 

1893.  Qui  bonam  de  te  opinionem  concipit,  fac, 

ut  ejus  opinio  vera   sit.  D. 

JC 

1894.  Pulo  id   esse  chiustrum  super  pudendo. 

Verba  haec  Ferasdakus  pocta  dixisse  fertur,  quura 

feminam  pulchro  velo  tectam  vidisset.  Sed  quum  re- 

tecto  velo  feminam  pulcherrimani  csse  cognovisset,  vcr- 
sum  sequentcm  recitavit: 

•  e     ) 

Unum  tantum    solcm  esse  putabam,  donec  ci  similem   ex 

hominum  gencre  ronspicerem"  31ctrum  Basith  esl.     Sch. 
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1895.  Opinlo   intelligentls  ars  hariolandi  est.   D. 

1896.  Opinio  pruJentis  el  non  cerliludo  ignorantis. 
conf.  Mei  d.   G.   17,   19. 

1897.  Terra    putei    gentis    jam     apparuit.       conf. 

Meid.  2,  32. 
-•^—       o  .w.-o  ^--       o 

^uUa^  ̂ 3  ̂ -g^  (J*>  ̂JIaoJI    — V.Afl    j^^    r€^:*.        ̂ ^^^ 

J    -  o   ̂   ^   o 

1898.  Probitas  probi  apparet,  elsi  eam  occultare 

studet  sicut  odor  musci  difTunditur^,  etsi  abs- 
conditus  est.  A. 

1899.  Qui  iram  suam  ostendit,  ejus  astutia  pauca 
est.  D. 

.«■o    —  — •  o  ̂       — o^       *•-■  oS     O  — 

1900.  Oui  paupertatem  suam  manifestat,  is  digni- 
nilatem  suam   diminuit.  D. 

O         oS  ^O-»         .•   O  ̂    ̂   --  --..M  ,wJ^  o       oS 

a.^3    Vi>>A»w,:i».    fol    8jl(->vxJI    (iXiiJtNAaJ 
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1901.  Iniraico  tuo  nmicitiam  palam  ostencle,  qiium 

ab  eo  commodum  speras  et  amico  luo  animo 

occulta  inimicitiam,  quum  ejus  noxam  ti- 
mes  A. 

1902.  Ne  ob  fratris  tui  infortunlura  gaudium  ma- 
nifesles!  1). 

-  *         ■ 
1903.  Qui  sub  te  est,  eum  meritis  vince,  qui  libi 

aequalis  est,  justitia,  qui  supra  te  est,  pru« 
dentia  in  rebus   inslituendis.  A. 

1904.  Reprehensio  aperta  melior  est  quam  odium 
occuUum.  A. 

U^     ~C  O  ̂   O  w-^C  — O    M       '■C       J       O^ 

^VjJI    lXjs^    ̂     ij3l     s^^^Jf    L>oj.C        11.0 

1905.  Servus  cupiditatis  vilior  est  quam  servus 

slipendii   ad   vitam  necessarii.  B. 
^       o  i  ̂ o^E  o^        £  ̂  

1906.  Literdum  servus  utilior  est,  quam  nobllis.  D. 

^Jl^     ̂ ^     f^'^    ̂ -^^     ̂   l''*V 

1907-  Servus  neque  Infauslus  nequeadversans  est.D. 
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^     ̂ Ur^  t     O  *■  ^     > 

UaJtJl    OS.XC  j§i       n^A 

1908.  Is  servus  baculi  est. 

Baculo  verberatur.  Sara. 

"  Se  Si 

1909.  Si    servus    esurit,     furatur,    sin  satiatus  e&t, 
scortatur.  D. 

1910.  Servus  servus  benefaciendi  est.  D. 
.-O^  ^  O  J    o^ 

1911.  Servus  e  natura   (luto)  dominl  sui   est.  D. 
w    ̂   ^^  3    O  ̂  

«^A^J  ̂ Lo  U^  ix>jJI    !iir 

1912.  Servus  et  id  quod  possidet,  domlnosuo  est.  D. 

»>g-wJI    o..>r4J    s^L-otll       !iir 

1913.  Cultus  Dei  cupidilatem  delet.  G. 

^k^s^  jjs^i  ̂ jyi^\  c>%  o-.^.s:   l6l      !1If 

1914.  Qtium   monoculorum      terram    transgrederls, 
uno  oculo  te  priva  !   D. 
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1915.    Qui  inter  cepam  ejusqiie  pellena  transit,  eum 

nil  nisi  foctor  ejus  altinget.  D. 
-     O   .     .  —     ̂   <M^i 

1916.  Quis  homo  sit,  lingua  declarat.   D. 
o   -         *-o  -.  —  ^o—  I  —       o  -•        o    <•  o 

«.XJ 
L^ 

1917.  Exeraplum  cape  de  iis,  qui  ante  te  fuerunt, 

tum  non  fics  exemplum  iis,  qui  post  te  ve- 
nient.  A. 

^      o-s      «3        -S 

(jb^i^  |.l  iiAxs^l    niA 

1918.  Num   integer   an  ftitigatus? 

Vocabulum  JaAAi  camclum  significat^  qui,  quamvis 
sine  vilio  cst^  mactatur.  Proverbii  verba  interrogans  de 

re  bona  et  prava  adhibet.   Sam.   Schar. 

m^  5^      ̂ O  *.-0  -Of  3       , 

^^^  ̂ \j  lX.aC  £l.btJl    J^i-4     (^^♦iwl^U     i-jljjtif         liji 

1919.  Objurgatio,  qua  slultus  (.locetur,  similis  est 

canlui   apud  mortui   caput.   D- 

l)OlX>    ii  U    /a.AXC    i^  ̂  {ry%  1.")  L*        (ir, 
1920.  Cui   velus  non  est,   ei   novum   non   est.  D. 

wJklf  ̂   Ji^l    nri 

1921.  Improbior  quam   lupus.    S  a  m.   Schar. 
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1922.  In  tempus  gravisslraiim   incldit.  Kam. 

>  o  -         0«  Gj  -  j  o  ;  S     ,  o^ 

1823.    Qiiarta  pars    drachmae    (Ohtsmani)    in  cista 

melior    est,    quam    mllle    desiderata    (Ohts- 
mania)  D. 

Si  lectio  recta  est    voci    ̂ j^xAa    desiderati  sig- 
nificatio  tribuenda  erit. 

•-o-  ^o-         ^^  -."oCo.. 

...J^.       V^A^      jCSftilj        /.t^jl       (^^ 

1924.  Miror^  quod,  qui  certo  moriturum  se  esse 

sciat,  laetus  sit  et  miror,  quod,  qui  Deum 

res  decernere  certo   sciat,  tristis  sit.  A. 

1925,Majore  admiratione  dignus,  quammaterMathili. 

Scharaf-Aldinus  narravit^  se  patruum  patris  sui  dicen- 

tem  audivisse :  .^Tu  majore  admiratione  dignus  es^  quara 

mater  Mathili"  et  virum,  ut  rem  explicaret^  rogasse.  Tum 

illum  dixisse :  Ego  tibi  nil  nisi  bonum  pulchrumque  di- 

co,  responsum  autem  tuum  asperum  ac  laedens  semper 

est.  Ad  haec  Ohtsmanum  sic  respondisse :  JJ:>j  lilii^  ̂ ! 

Lg^M.^  viiA.lXAs  l-g.>jj  c^siy  J..bL»  ̂ \  ̂ ^Tu  matri  Mathili 

comparandus  es,  quae  raaritum  suura  odit^  tum  se  occi- 
dit.^'  Schar, 
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-  -      -  s  j» 

1926.    Admlralio    sui    ipsius     in    homine    indicium 

parvae  pruclentiae  est.  A. 
^^o  -       w  -- 

1927.  Debilis  non  erit  gens,  quando  sibi  invicem 
auxilium  fert.  Sam. 

1928.  Debilitas  est  postreraum  liominis  remedium.  B. 
C    M  -  ̂   3  ol  <^0^  JO^ 

1929.  Debilitas  duplcx  est;  aut  minus  facere  quam 

debemus  in  quaeicnda  re,  quam  consequi 

possumus  aut  in  quaerendo  diligentiam  ad- 
liibere   terapore,   quo   rcs   praeteriit.  A. 

^IiL  ̂jit^  ̂j;j  j^\Jt     !ir. 
1930.  Debililas  dormit,  firinum  autem  consilium 

vigilat.   A. 

^"^Jt  L^Ltj  W^^a  ̂t^Iit^  ]kl\  J    m 
1931.  Debilitas  et  pigritia  raatrimonium  inierunl 

et  paupertalem  procrearunt.  Sam.  Sciiar. 
conf  Meid.  24,   308. 
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o  ̂       ̂ „      o  ̂  

1932.    Debllls  est,  qul  se  ipsum  dlrlgere  non  potesl 
et  prudens  est,  qui  ex  hesterno  die  liodier- 
no  adrnonitionem  admittit. 

Legendum  videtur  ̂ ^j  Jl.  i 
O      --   ̂          O     -' 

1933.  In  matre  tua  Alalidjula  properavit. 

Samachscharius    hoc  scholion  addidit :    L^    \y^?^   \^ 

Matrimonium  cum  ea  properavit  i.  e.  quam  celeriter 

mipta  est.^'^  Adhibetur  in  vituperanda  festinatioue  conf. 
Meid.   18,   118. 

1934.  In  festinatione    poenitentia    est    et  in   cunc- 

tatione  salus  (integritas)  D. 

In  codice    Par.  tanquam    duo  proverbia    verba  sepa- 
rata  sunt. 

O  O  3  i   — O        O 

1935.  Nimium  festinare  velle  pudorem  parat.  G. 

^lf  ̂ LkAjT^^I:!  ̂ y^^  ̂lILjw     wv\ 

1936.  Rem,    quae  adest,   bene  tractare  melius  cst, 

quam  rem  desideratam  ex^ipectare.  D. 
21 
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1937.  Numcratc  tmclas  marls !    Advenlentes  plures 

SLint  quam  abeuntes.  D. 

1938.  Inter    incolas  non  numeratur,     qui  a  patrla 
absens  est.    D. 

^     O--  w     ̂   — 

ttSj:5^JCw^ 

1939.  Ne  ex  hominum  numero  te  esse  pules,  quara- 

dlu  ira  te  subiglt.   D. 

j  y      ̂     i  ̂       o  -. 

1940.  Rex  justus  non  est,  cujus  conslllarius  injus- 
tus  est  et  probus  non  est,  cujus  consiliator 

improbus  est.  A. 

1941.  Qui  justus  est,  ejus  potentia  augetur  et  qui 

injustus   est,   cjus  vita  deminuitur.   A. 

1942.  Si  erga  te  justus  es,  is  qui  super  te  est,  jus- 
tus   erga   te  erit. 

« 11 
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Verborum   auctor  Ebn-Saihdahus    esse  dicitur.  Sam. 

1943.  Regis  justitia  melior  est  quam  copia  proven- 
tus  temporis.  D.  Conf.  Fakili.  Alcliol. 

p.   142.  1.  8. 
—  ^^        o  fjo^        £5  ^o^ 

I^Sl^    slLc    ̂ ^  ̂xi^    j^jIs    JlXS:        nff 

1944.  Justitia  recta  melior  est  quam  donum  con- 
tinuum.   A. 

"i/j,^]  2^y  ̂3  iiu  ̂ sy^.  li  j^  JjJJt    nfo 
^      O^  0.« 

1945.  Justitia  murus  est,  quem  aqua  non  submer- 
glt,  ignis  non  comburit  et  machina  belllca 
non  destrult.  A. 

.-  OJ  £--.  Ip  j-o-       »  o  - 

J.jLxatt     (^Z^'S    i^xLit^    ̂ >)^t    «ujy,   jL^xJt       tlfl 

1946.  Injustitla  gentem  extolllt  et  peccatura  tribus 
infellces  reddit.    G. 

Salomoni  tribuitur.   Conf.  Prov.   Sal.   14^  34. 
3)y  — O  —  5o  —  M       w  JO    — 

1947.  Jusiitla  erga  subditos  melior  est  quam  mul- 
titudo  exercituum.  A. 

o—  ^^OJ  ,o^o- 

jL^xJt     i^^     jLXjtlt     ̂ ^      ̂ j.v^J  iifA 

1948.    Celeritas  reprehensionis  justitlae  non  est.  D. 
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—O^  * -- *.  J    -•  w  ^    O-» 

1949.  Justlsslmus  liominum  est,  qul  erga  pruden- 
tiam  in  cupitlitate  sua  juste  agit  et  qui  se 

ipsum  ab  iis  rebus  cohibetj  quae  Ipsi  cala- 
mitati  sunt.   A. 

c^  »•  oi  o^  ^-  .^ui  -a  C>    ̂   -     o  o— .* 

^         *  "    & 

1950.  Moderatloni  operara  des,  nimium  enim  est 

vitium,  defectus  vero   debilltas,   A. 

1951.  Fuscae  puellae  matris  suae  amor  non  de- 
est.  Sam. 

1952.  Stultae  excusatio  non   deest.  Sam.    Kam. 

1953.  Destitutus  et  Incldlt  in   ficorum  canlstrum. 

Codex  G.   Q>jj   K.JI-W  hadct. 
OJ  O— .  ujj  -0-w>.*  w*. 

1954.  Para  contra  inimlcum  tuum  famelicum  et 

ne  para  contra  eum  nuduml     D. 
Vcrbum    lXc  in  ̂ _5lXc  ̂     quemadmodum    iutcrdum    fieri 

solet^  mutatum  est;   nam   femininum  esse  non  puto. 
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v^Ssil^,    U    3^*£    viX-ol   ̂ jiXC        1166 

1955.  Iiiimicus    patris  tui  ,     quoad    vlvit,    amlcus 
tibi  non  erit.  D. 

1956.  Ex  inimico  vetere  amicus  non  fit.   D« 

1957.  Inimicus  viri  is  est,  qui  ejus  opus  tractat.  D. 
--  o—  .-o  Oo—         ,^^-Cv^  — 

1958.  Inimicus  sine  noxa  melior  est  quam  araicus 
sine  utilltale,   D. 
—  ^         o         Go-        f»  w  -)  ̂  

Js^lqi.    /a.JtX-0    ̂     -a:L   JvjIc  ̂ J^       Hol 

1959.  Inimicus    prudens    raelior    est   quam   amlcus 

insipidus.  D. 
Codex  A.  loco  vocis  ̂ >  habet  ̂ A  et  altero  loco 

^**^  „facilius  perferri  potesl" ;  sed  iii  tertio  lcco  j~^i>  est. 
In  libro  Fakih.  Alcliol.  p.  189.  1.21.  legitur :  J.iL*ji  bIoIjw 

^y^jLJ-i  oLsLxi/a  Q^  ̂ Ai-  ̂ ^lnimicitia  prudentis  meUor  est  quam 

amicitia  insipidi*^  conf.   Burckh.   415. 
o^o^         ^  o.. 

1960.  Inimicus  tuus  inter  latera  tua   est.  D. 

1961.  Inimico    tuo    et    invido    tuo    ne   inimlcitiam 

tuam  ostendel  D. 
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1962.  Inimicus  rldens  simills  est  colocyntliidi  vi- 
ridibus  folils,  cujus  gustus  occidlt.  D. 

1963.  Inlralcitla  a  natura  inslta,  etsi  debilis  est, 
tamen  malum  est.   A. 

>   ̂ O  ^i   ̂         3i      ̂   ^   i     ̂         o- 

1964.  Cujus    lingua  dulcls  est,     ejus    fratres    multi 
sunt.  A.  D. 

i 

1965.  Equidem  te  puniam  modo,  quo  Sabah  punie- 
batur ! 

Sed  vox  Kx>-v-  divcrso  modo  expllcatur.  conf.  Kamus. 

sub.  ̂ M  i.  e.  veheinenter    te  puniain. 
^O^  O  ^<'  xO^J.>0  — '    .> 

(^*aJu  x(    ̂1x5    ̂ C    ̂>%.Aai    ...L^i j|  j^&    lol       h11 

o  -»  -         ̂ o-  >  -      o  ̂  

i^A     ̂ C     Sw^     |»^1j     ̂ I 

1966.  Quod  si  liomo  de  facinore  se  ipsura  excu- 
sat,  ob  istl  siraile  alium  viluperare  eum  non 
decet.  A. 

—  i  O.^^^  >   Ou  O^  ̂   ^    m    ar^         O    " 

^^U*J     ̂>J^     liiP'     ̂        jv3oU     (J^         111 V 
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1967.  Cui  dlfficile    est  quotldiana  alimenta  acqui- 
rere,  is  OJamanum  accedat ! 

Oliman  oppidum  est    in  Arabia  felici^    cujus   situs  in 
Hariri  scholiis  p.  430  describitur. 

o^     o  J'0  S       Jo     i 

1968.  Ejus   excusatlo  gravior   est ,    quara  ejus  cri- 
men.  D. 

1969.  Excusalio    pulchra    melior    est    quam   mora 

longa.  D. 
3  O  ̂   S  ^  .-O  i    C)    i 

jj.^ayO   (j^UJt  j^->;^  ̂^^^-^  jO^)      nv» 

1970.  Excusatio  apud  bonos  liomines  admissa  est.  D. 
o-  *■     o2  Jo^  o^         o-         O       ..o  » 

1971.  Qui    slne  crimine  se  excusat,    crimen    ad  se 
attrahit.  G. 

1972.  Arabibus  diversa  consilia  sunt.  D. 

O-»^^-»-  OP  3    Oi 

(5C;^aJ    si^Ljtw    (_5C:kl    (J-^^       tivr* 

1973.  Nuptiae  sororis  meae  felicitas  fortunae  meao 
sunt.  D. 

l^l^  ̂5li>il  ̂ ^^kJ^  lisiyt  i^ijc      livf 
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1974.  Sponsa  stulta    putat,    ad  conviviutn    vocatas 

esse  suas  puellas.  D. 

Vox  l^|>>  est  pro  L^j^[^>. 

1975.  Oblatione   (ad  vendendum)    panni  Sablritici. 

Djeuharius     (sub    o^-c)      explicandi    gratla    addidit: 

Kfi  /^Lo  "^^  (ji3-ii  (Jjtj  L?-^"**^  '-^t^r*  v/-*  *-^^  ;^quod  est 
pannus  pretiosus^  qui  slatim  quum  offertur^  emitur,  ut  di- 

ligentia  adhibenda  non  sit.^'  Videtur  igitur  de  re  adhiberi 
quae  oblata  statim  accipitur  et  non  rejicitur. 

O    w^  ^»  O^       O    ̂  

1976.    Qui  periculis  se  non  exponit,  salvus  est.  D. 
^  o-  -     fJ-. 

L4.*JI     CJAXJ     v_^ijCJl     O^  livV 

1977.  Canis   domum   caecae  novit. 

Proverbium    quod    in  libro  Fakihat  Alcholafa  p.  66. 
1.  3  infr.   occurrit. 

^JU^    J^s   ̂ I^   J<:>    is&\   ̂ f-    Q^       llvA 

1978.  Qui    Deura   novit,  cujas    majestas    elevetur, 

ejus  sermo  paucus  est.  D. 

Lx^l^  plj  x)U  (j.vL  v.j^  ̂      tlvi 

1979.  Qui  summara  suara   ad  mercataram  destina- 
tam   novlt,    is  vendit  emitque.  D. 

.U5.JLJ  ...j,>jtlt  ̂ oisw^ti  ̂ ♦^lj  Oj^  cr*      ''''^* 
1980.  Cujus  sapientia  cognita  est,   «am  oculi  cum 

gravitale  adspiciunt.  B. 
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uS     ̂   >      O'' 

1981.  Cujus  mendacla  nota  sunt,  ejus  verls  verbls 
fides  non  liabetur.  B. 

1982.  Amorem  non  novlt,  nisl  qul  eum  tolerat.  A. 

Sed  fortasse  aut    i^j.^\  spinae  legendum  aut    voci 

v_jJi,M  illa  significatio  tribuenda  est. 

^^ktSLA  (jjXj    .,.1    JLAa:L    cb^AJ    J.sUJt    0-*J        II Ar 

^iU^  ;}s^"^    Lj  .liN>«3    ̂ il^U    l^JU    ̂ iLw    Jsff 

1983.  Prudens  tribus  rebus  cognoscitur ;  eo^  quod 

ad  suam  rem  Intenlus  est,  quod  suam  lin- 
giiam  coliibet ,  quod  bomines  temporis  sui 

benigne  tractat.  A. 
o-  ^-o  X^S  -oj 

^JI    ii.£^l:^|    ̂ C    *1i\    ̂ \    Oj*J    ̂        llAf 

1984.  Frater  (amicus)  non  cognoscltur,  nlsi  quum 
nobls  necessarlus  est.  D. 

w   «"  ""^     v/  ""''*.  30^0'*  3      O^        tl   .• 

(J^IaJ)    v«j.^XaJ    2>jj  ̂^j^XaJ   J  0^.xU     Oj.*:»     (J^         I1a(5 

1985.  Qul  bonum  novit,  is  non  fatigatur  et  bomi- 
nes  non  fatigat.  D. 

ligJ    ls^ya:k  ̂ >;Aaj    2ii.^v,fti    0;.*J    (y*       HaI 

1*986.    Qui  anlmam  suam  novlt,  ei  obsequens  fit.D. 
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t      m^    "^  ^^O^  i     O^ 

1987.    Qul  aecllficandi  artem  non  novit,  ob  colum. 
barum  fornicem  admiratione  adficitur.   D. 

o    oS 

1988.  Qui    bonum    a  malo  discernere    non    potest, 
eum  bestiis  adnumeres!  B. 

In    codice    D.    J^^  cr»    omissum  est.       In   codice  G. 

loco  vocis   *.a^i   l(^gilur  »>f^.w. 

1989.  Qui    te  non  novit,    ignorantem    te    esse    di- 
cet.   D. 

1990.  Agnum  ejus  novis. 

De   opibus  adhibetur^  quarum  multitudinem^  incremen- 

tum  aut  jacturam  novis.  Cod.  Abu-Ohbaid. 

^pl    Jiiii.^ii    >-}.-v^i    Oj«J    *^    ̂^       nit 

1991.  Cujus  genus  non  novisti,  ejus  culturam  ani- 
mi   observa  !   D. 

"     '  Oi  i 

8.lw'^l  ̂ Axij'  0;l5tj|    nii* 

1992.  Scienti  nutus  sufliclt.  G. 

1993.  Gnaro  lingua  prudens  et  cor  prudens  est.  D. 
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^X^J^]    (JOjJij   jl^M    if.ij3t/>    yjiol 
\w 

1994     Quomodo    asini    sciunt    modum    amoml    dl- 

scindendl  (aut  decorticandi)? 

In  codice  Par.   loco  vocis  ij^J^  legitur  -byiJ. 

1995.  Beneficium  castellum  firmissimum  est.    Sch. 

jL^  Jk:^  lii  J^^*i.i  ̂^1    \m 

1996.  Beneficium;    quando   commovetur,  turbidum 
est.   Scliar. 

Beneficium  cum  lacte  videtur    comparari.    Proverbium 

docet,  beneficia  exprobrando   impura  fieri, 

1997.  Super  radicibus  arbores  crescunt.  S.  Sch. 

In   codice   Diez.   sic   legitur  ysn.^j|  c^^aaj  ^^j*^^  \^^y 
Illud  hemislichium  nietri  Basith  est. 

O    -  OS        w     —  O 

jvi^l  :s:F.  "^J^      l^ilA 
1998.  Conflige  adjuvante  fortuna  aut  sine  confligerel 

Si  fortuna  non  adjuvat,  nil  possumus.  Abu-Ohbaidi  cod. 

ljOi>JI     ,.%^ 

1999.  Qul    vestimento  timoris   Dei    nudatus  est,   is 

nuUa  re  hujus  mundi  tegitur.  B. 
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2000.   Qai  verax  est ,  honoratus  est,  qui  mentitur, 
vilis  est.  G. 

^     o    -        ̂    ̂ ^ 

2001.  Honoratus  non  est  is,  cujus  vicini  despecti 

sunt  et  felix  non  est  is,  cujus  fratres  infeli- 
ces  sunt,  A. 

2002.  Stabula  sunt  dignitates  equorum.  D. 

^iiS  "     '*^,         «  *-o5  --o  cJ  w 

2003.  Dignitas  hujus  mundi  ditionibus,  di£;nitas 
alterius  mundi  actionibus  nitltur. 

Lusus  quidam  verborura  in  voce  (JUci  esse  videtur^ 

qaae  aut  ab  J^c  opus  aut  ab  J-^c  ditio  derivari  po- 
test.  Sed  in  codice  G.  lJUjL»  opibus  et  loco  vocis 

v31*3"^1j  legitur  ̂ \.*^  ̂ ^o  p  e  r  i  b  u  s." 
^^  -«•   (JC-  ^  ̂   ^    ̂   X    oC  O  i 

Opw  ̂ ^\  ̂ j  ty^xJ!^  ̂ id^  j^xoji  p>.i*j|  ̂     r»»f 

2004.  Dignitas  scientiae  praestantissima  remunera- 

tio  cst  eamque  in  agendo  adhibere  perfec- 
tissima  nobilitas.  B. 

>dX^I     '^-^^    |»LaiI    N^-w    j    ̂AvJL:i(  jC       r*»d 

2005.  Dignitas  consessus  celeritate  surgendi  et  in- 

tegritate  sermonis   nilitur.   B. 
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jC    ̂5^     ̂^4/0     ̂Jii>3     Ji»     ̂J^^O     ̂ ^♦/O     £^!,|    jC         Tt^l 

2006.  Honor  virl  ab  eo  profectus,  qui  sub  eo  dig- 
iiitate  est,  clespeclus  est  et  despectus  ab  eo 

profectus,  qui  super  eo  est,  honor  est  ha- 
bendus.  B. 

2007.  Dignitas  rei  non  invenitur.  D. 

2008.  In  vestimentis  sericis    dignitas  non  est.  D. 
G  -       G 

2609.    Angusta    papillarum    foramina    habens,    cui 

larga  lactis  copia   est. 

In  avarum^  qui  larga  doiia  dat,  transfertur.  Sam. 

J^xl\  ̂ s.   ̂ axJ  L->^  U  SjX^    J^l*Jl  JJ>*JI '     l^^U 
^-o  - 

s.Kj    Uj 

2010.  Honoratus  prudens  id,  quod  amat,  relinquit, 

ne  res  ipsi  ingratas  ei  traclare  opus  sit.  B. 
.  O       -  .»  w  ̂ S 

2011.  Rarior  quam  admissarius   praegnans. 
Res  omnino  fieri  nequit.  Schar, 

j?  o--  w^£ 

yj>yi\  ija^i  ̂ A  jci    ̂'♦ir 
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20118.    Rarior  inventu  quara  ovum  avis  Anuk.  Kam. 

c  o  n  f.  M  e  i  d.  8,  2. 

2013.  Recessus  a  plebe  est  virtus  perfecta.  D. 

2014.  Quura    consiliura    capis,    in    Deo    flduciam 

pone!  D. 
o  ̂   ^    o       ,  o  ̂   -■ 

2015.  Firraura     animi    propositura    est    firraitas    et 
incertitudo  in  consilio  est  debilitas. 

Proverbiura  Actsarao  ben-Zaifi  tribuitur.  Cod.  Abu- 
Ohbaid. 

o.*  ..«^oo-^a  ^       ̂   o  ̂  

2016.  Quidara  modo  canis  initus  appetens  est. 

De  60   dicitur^  qui  coitus  multura  appetens  est.  Sam. 
S  c  h  a  r. 

oi  jS-j         o€         }  o  > 

2017.  Difficultas  rei   anterior   pars  felicitatis  est.A. 

^^li  CT*3   UAKik.    /.jj-^j   eI^xsII  -wLc  (J^     f#tA 

^€^    '^-s^   U-^^'   ""^^' 

2018.  Qui  sapienlura  consortio  utitur,     sapiens  fit 
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et  qui  stultorum  consortlo  utilur,  ils  similis 
fit.  G. 

Salomoni    tribuitur    conf.    Prov,    Salom.    13^   20. 
Pluralis   La^;^l   aliter  non  reperitur» 

2019.  Qui  animarum    consortlo  utitur,   non  plan- 

get.  G. 

-jii^  jL^j^t  Uii^  (3^3  J.S3  i^uixJI  -^lc  Q^    y^y*. 

2020.  Qui  cum  doctls  consortlum  habet,  honoratus 

est    et  qui   vUIbus    se  immiscet ,    contemtus 

'      est.  G. 

i^xj'  ̂ Ji  UjJ  ̂ u    r^n 
2021.  Si  cum    suspectls  socletatem    inls,  suspectus 

eris.  D. 

at 

eris!  D. 
2022.    Societatem     ini    cum    fortunato ,    fortunatus 

2023.    Consortjo  nostro  ulere  et  nos  proba  ! 

Narrant  puellam  duos  amatores  habuisse,  quorum 

alter  pulcher ,  sed  haud  generosus^  alter  facie  deformis  j 

sed  generosus  esset.  Priorem  ei  dixisse :  r^'^  ̂ *^^^^ 

U-JI  ̂ ^Cousortio  nostro  utere  et  nos  contemplare  !  poste- 
riorem  aulem  proverbii  verba  dixisse.  Ista  verba  de  eo 

adhibentur,  qui  haud  pulcher^  sed  generosus  est.  Sam. 
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2024.  Qiilnam  amor  ellgendo  erat?  D. 

P^li  ̂ -^  (Jotw  ̂ )!  v^^jtJI  U     r^l^d 

2025.  Amor  nil  est  nisi  occupatio  cordis  otiosi.  D. 
O   ̂   3        3o^.  5 

2026.  Amans  plenae  lunae  similis  et  amatus  nescit. 

In    codice    D.  ̂ ^jXiy    vx  codice    Par.    clara   non    est 

ectio.     Vix  autera  dubito^  quin  (^lXj   scit  legatur. 

i^I^^   N   ̂ Av,Jf   (j.v.]Li«   oi^Ui      r^fv 

2027.  Amanti  pauperi  tjpus  monetalis  medicamen* 
tum  est.  D. 

2028.  Antequam    in    te  cibum    vespertinum    sumit, 
in  eo  cibum  matutinum  sume  !  D. 

Si    lectio    recta  est.    vox    \^xi\   notionem  imperativi 
habere  videtur. 

-  wO>0  J5o^  """i  3    \J    3 

2029.  Passer    in  manu  mehor   est  quam   grus  vo- 
lans.  D. 

In^codice  A.  sic  legitur  ̂  S  (j^  jA>  JcJI  ̂   j^ktAt^ 

O   *   -»  J    O    •> 

2030.  Passer  ejusque  filum.  D. 
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c  ̂ ^^ 

j.jiAj  ̂ UAaJI^  (^J^.  .>«>^t    f*ri 

2031.  Passer  pedlculorum  causa  se  perscrutatur 

et  venator  odlo  exardet.  D,  G. 

Hoc  proverbium  et  in  Rostgaardii  et  Burchhardtii 

libro  legitur  5  sed  uterque  voci  ̂ J^'^'*-i:  diversam  signi- 
ficationem  tribuit  5  ille  vertens  torretur  i.  e.  aduri- 

tur  cupiditate  illum  visco  suo  vel  laqueo  capiendi^  dum 

exphcandi  gratia  addit:  dicitur  de  duobus  honiinibus^  quo- 

rum  alter  genio  indulget  alter  vero  [maxime  sollicitus 

est  de  aliquo  ncgotio,  quod  ab  illo  priori  pendet.  Burck- 

hardlius  vero  prov.  76.  sic  vocem  explicavit:  ,^J^*V. 

„properly  signifying  to  fry  a  piece  of  meat  in  te  pan;^^ 
here  means  ^^to  turn  the  ends  of  the  net-strings  in  the 

sportsman's  hand,  as  meat  is  turned  wilh  a  spoon  in  the 

frying-pan.*'^  Ego  vero  neque  uni  neque  alteri  assen- 
tiri  possum^  neque  enim  video,  cur  a  significatione  vo- 

cis  usitata  recedendum  sit.  Proverbii  sensus^  ni  fallor,  est, 

dum  homo  aut  negotio  aut  voluptati  incurius  indulget, 

ab  inimico  interitus  ei  paratur. 

-     J     -J  w      -      J 

2032.  Equl  Alahzae  pulvis  non   difTindilur. 

Alahzae    nomen    equi,     qui    Djadsimaho     esset,  fuisse 

dicitur.  Verba  Kazirus  fugae  consilium  Djadsimaho  dans 

dixit.  Conf.  Meid.  7,  9.  Proverbium  in  viro^  qui 
virtute  praestat,   adhibetur.  Sam.   Schar. 

2033.  In  baculo  lorum  non  est. 

De  eo^     qui,     quod    vult,    perficere    nequit    adhibetur 

seriore   tempore  ortura.    Schar. 
22 
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2034.  Nou    est   apud    aromatum     venditorem    nisl 

myrrlia.  D. 

2035.  Sitibundior  quam  piscis  magnus.  Sam.  Sch. 

conf.  Meid.  10,   182. 

2036.  Sitibundior  quam  arena.   Sam.  Schar. 

\^\jc>  v_A.iLi  Ul/  ̂LlcI    r*rv 

2037.  Partem   tenuiorem  tibiae  accepit,  tum  partem 

crassiorem  petiit. 

De  viio  plura^  quam  accepit ,  postulante  adhibetur. 

Proverbii  verba  primum  dixisse  fertur  serva  Malici  et 

Ohcaili  Omm-Ahnirin  appellata.  Ahmruus  bcn-Ahdi,  filius 

sororis  Djadsimahi^  per  aliquod  tempus  amissus  a  31aHco 

et  Ohcailo  inventus  erat.  Cui  quum  cibus  oblatus  esset^ 

plus  cibi  postulavit.  Quae  res  in  causa  erat^  cur  serva 

ista  verba  proferret.  Malicus  et  OhcaiUis  autem^  qui 

sororis  fihum  ad  Djadsimahum  adduxissent^  continuorum 

compotorum  locum  apud  eum  obtinucrunt.  Conf.  3Ieid. 

22^   1.   37. 

t     *      " 

2038.  Si  injustus  ulli     rem     dal,    duplicem    ab  eo 
sumit.   A. 
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o   ̂         o^ 

2039.  Nucem  ei  dat,  ciil    dentes  non  sunt.  D. 

«»—  o>o^        <— >  o--  o  J  .    o 

lcU    v^^.    '•^l/    '-^'^^    -^*^*    rj^       ̂*^* 
2040.  Si  servo  tenuiorem  tibiae  partem  das,   cras- 

slorem  petit.  Schar.   conf.  j^^^acK 

2041.  Ne  suibus  gravitatem     (honorem)   et  laudem 
des ! 

o  to  (jw  *•  3  ^      ̂   <j  ^  o^  oy 

2042.  Ne  animam  tuam  peccato    da,    neque    malis 
tradel  D. 

O^U>0  3    O. 

^-uj  I  \.-^i2J  tSswlj  (^JS'^!  c*r*J^^'  ̂      ̂ *^^ 

2043.  Ne  unum  puero  des,  nam  duo  petet!  D. 

2044.  Fratri  tuo  partem  ventriculi  lacertae  da  !  D. 
conf.  Meid.   16,  9. 
^  y  S.>  o£ 

2045.  Da  mihi  cophinum  meum;  uvae  mihi  neces- 
sariae   non  sunt.  D. 

^w  ..         O    >• 

L^Lju  ̂ I  «^xjI   vAjLall  Jjtj^  j^c  ̂     r*f1 
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t046.   Qui    parvas    calamltates    magnas    esse    rliclt, 

eiim   Deus  raagnis  adfligit.  D. 

2047.  Major  benedictione  quam  palma  Mariae. 

Explicandi  causa  haec  addita  sunt :  iOL^"  vi^oLr  J»a5 
vy^\  ̂ ^Dicitur  palma  fuisse,  quae  optimos  dactylos  fer- 
ret.  S  a  m.   S  c  h  a  r. 

-     o  ̂ j  o^     o  Oy  j  -o* 

LftJiyO   i^jI   q^    ̂ Uv,fti    ̂ 3    Jh£-\      y^fA 

2048.  Major  in  animo  suo   quam  Ebn-Mosaikija. 

Vir  iste  Ahmru  ben-Ahmir  tempore  antiquo  Sail  Al- 

Ahrim  dicto  vivens  ita  cognominabatur^  quod  quovis  die 

novam  vestem  indueret,  vespera  veterem  discindens.  Poeta 

Hasan  ben-Tsabit  dixit: 

b  ̂   >  >0-t 

^^Ego  sum  fihus  Mosaikijae  Ahmrui  et  avi  mei  pater 
erat  Ahmir  3Iaossema.  Metrum  Wafir  est :  Dixit  Ahbd.- 

Allah  ben-Mohammed  ben-Abi-Ohjainah  ben-Ahnohalleb 

^«jLaUIj  _^.«oii^    (A.^4.^'!    ̂ ^Laj    *.aJ|    »j-*a    LAibi*   ̂ ^j!    Lil 
>..  i      ̂       ■    </      i  o.-'  «'  .  &E  .  X  >  >   ...  > 
^L.A.J     ̂ ]     i\:F\liiu*,Jj^     ̂ S^^-Lc      LjLaj      ̂ Akx!      LJl^      v^r^.-i 

Ego  sum  filius  Mosaikijae  Ahmrui^  ad  quem  laus  honor- 

que  purus  pervenit,  qui  qualibet  vespera  vestes^  quibus 
tectus  erat,  discindebat  ot  novae  ei  vesles  conficiebanlur, 

Metrum   Wafir   est.conf.   Abulf.  hisl.  An(eisl.  p.  1 16. 

•".  f  "  JOw  O.-  J   ̂   i     "    , 
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2049.   Morum  castitas  paupertatis    ornamentum  est 

et  gratiarum  actio  opulentiae  ornamentum.  A. 
^i>  y 

2050.  Morura  castitas  ei  non  est,  cui  abstinentia  a 

rebus  illicitis  non  est  el  viri  virtus  ei  nou 

est,  cui   veracitas  non  est.  A. 

In  hac  sententia  voci  iCsc\.o  eandem  significationem 

tribuendam  esse  putavi^  quam  voci  /^^-^.  Fortasse  signi- 
ficatio    eleemosynarum  conveniret. 

^j^   «./0  isJi^    a      r»o! 

2051.  Morum  castilas  cum  avaritia  non   est.  D. 

2052.  Condonatio  in  vili  tantum  corrumpit,  quan- 

tum  in  generoso  concinnat.  A. 
-  ^-O  ^ii   ̂   -^ 

2053.  Sanitas  melior  est  quara  aurum  multum.   G. 

2054.  Poena   esl  velox  cursus. 

De  celeri  vindicta  adhibetur.   S  a  m.  S  c  h  a  r. 

2055.  Post  quemlibet  diem  nox  est.  A. 
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"»" -•         -.  .>"..     •*' 
^juck.  Jiyf  iuslc    r^oi 

2056.  Finis   injusti  frustratio  est.  D. 

2057.  Finis  injustitiae  noxius  est.  A. 

O^f    '^^   jJliaJf    ̂jyic      r»6A 
2058.  Injusti  poena  celeris  mors  est.  A. 

'O   £  X    .•      O  w  £^  w  \^   ̂       o^  ^   o* 

2059.  Si  nodus  lingua  dissolvi  potest,  ne  id  facere 

difFeras^  ut  dentes  eum  solvant.  conf.  F  a- 

tih.  Alchol.  p.  62.  1.  7. 
w       w  S-»0   .*  *-    O  J  ^    O 

2060.  Apud  nodum  (in  ligno)  faber  lignarius  cacat.  D. 

jJoLI^  i^J  ̂ L  ̂ A  j  ̂f  ̂ 'LwJ  j^^i    m 
^OJ  .^O  JO-  ^O  J^O.» 

9j.^J      is,4.k2:k.^     s^Xx^j     iC«Jt)^     ̂ X2^iX} 

2061.  Linguam  tuam  in  omnibus,  exceptis  qua- 

tuor  rebus,  liges ;  in  vero,  quod  manifestas  ; 

in  falso,  quod  refutas;  in  beneficio  dum  gra- 

tias  agis  et   in  sapientia,   quam   ostendis.  A. 

Jkjic  j   \^j>\    JL^i^3   L^JL^:^  3   sy.t  J^iis;      Ml* 
2062.  Prudentia   feminae    in  pulcLritudine    et    pul 

chritudo  viri   in  prudentia  est.  D. 
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2063.  Non  est  prudentla  ut  bona  rerura  admini- 
stratio  et  non  timor  Dei  ut  abstinentia  a 

rebus  illicitis  et  non  est  pulchritudo  ut  pul- 
cliritudo  indolis.  D. 

In  codlce    Par.    tanquam  tria  proverbia  scripta  sunt. 
Separare  quoque  licet  singulas  sententias. 

,o  J   ̂    oc  o  -O      -  J      -   O    ̂         J    O^ 

i!i.Ax5    ̂ j^AaSl    i^Uif^    i^xlls^    ..•■vw^l    JvftxJI       Y*1r 

2064.  Ingenium  ornaraentum  pulcherriraura  et  do- 
ctrina  optima  res   est,  quae  comparatur.  A. 
O^O^  3   "  C  Cl-  --c  o-- 

2065.  Prudentia  sine  cultura  dedecus ;  cultura  vero 

sine   prudentia  calamitas.  A. 
o—  o*-  J  ̂ ■'S  o—  .-■£  j  o  — 

2066.  Ingeniura  sine  cultura  est  rera  perdere  et 

cultura  sine  ingenio  injustitia   est.   A. 
.1,     O         3  0«.  -    X  ..   o  o      .  .^o   -.        J   o  -- 

^^  y^tx^^^  ̂ AaJtJI  OUt    p>.Lil    ,.,U^    J^ftJtJI        r*1\ 

-  o   J 

8^cX.J4Jt 
2067.  Prudentia  in  duabus  rebus  apparet;  inman- 

suetudine,  quum  irati  sumus  et  in  venia, 

quum  puniendi  potestatem  habemus.  A. 
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t       ̂   >    O^ 

L^^oJ'  J^^l^  (j^)   ̂ laAo  J^JbtJl      Ma 
2068.  Prudentia  puritas  animae  est  et  ignorantia 

ejus   irapuritas.  D. 

2069.  Ingenium  gladio  simile  est  etexperientia  coti.A. 

i^^-w^l^    r^jjjJl^    S^-^^l^    J^jJl        ̂ v. 

2070.  Ingenium  et  cultura  animi  ut  ijnlma  et  cor- 

pus  sunt.  A. 

—  oS      J    -    -        O  — • 

2071.  Ingenlum  recte  agendi  ratlonis  consiliarius 

et  felicitatis  aujutor  est.  Cui  qui  obedit,  eum 

e  periculis  liberat,  cui  qui  inobsequens  est, 

eum  in   Interitum  conjlcit.  A. 
ii  ̂   3  0  -JO- 

Jo».!.   ̂ AAS  (JIJI^  ̂ >^'j  j-jj^  J^axil      r^v^ 

2072.  Pjudentia  consiliarius  fidelis  et  opulentia  lio- 

spes  abiens  est.  G. 

2073.  Ingenium  res  est,  qua  felices  fieri  possumus.  A. 

ie-         3'ti  .  -  o  J  "  "»1 

jj^"^l  »3.i>  i£),LSo*  J^ft«jL      l*»vf 

2074.  Ope  prudenliae  rerum  fastigium  altingilur.  A. 
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2075.   Prudentla  quaelibet  res  recta  redditur  etsa- 

pientia  quodlibet  malum  abrumpitur.   A. 
3  -  ^e 

2076.  Ingeniosus  sine  cultura  strenuo  sine  armis 
similis  est.  A. 

IjU^,   L^«^'t    ii.jL^    Jl^'    tot 

2077.  Prudens  si  verbum  proferl,  proverbio  id  con- 
firmat,  stupidus  vero,  si  verbum  profert, 

juramento.   A. 

^J^JJlt     J.iiLi|     ̂   ̂      |.jj_^it     Jsslxlt         r*VA 

2078.  Prudens  qui  nil  accepit  melior  est,  quam  in- 

sipidus,   qui  dona  accepit.  D. 

"  ->       -    -    £  ' 

2079.  Prudens  non  loquitur  nisi  necessitate  ad- 
ductus  aut  ad  se  defendendum.  B. 

/ojU    Lo    *^t    .«^^J    3^    ̂i/O    ol:^.    L«ft    (jLm^. 

^aU     8^(>^L 
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^080.  Prudens  non  sperat  rem,  proptter  quam  spe- 
rans  durt  vltuperatur  et  non  rogatpetendo  rem, 

quara  raetult  et  sibi  non  proponit  rem, 

cujus  perficiendae  fiduciara  in  se  non  ha- 
bet.     A. 

2081.  Prudens  venenura  non  bibit,  confidenS  quod 

theriacara  (antidotura)  possideat.  B. 

^U^it   elj^ty:^    v^l;    O^   J^Wt       \*\X 

8082.  Prudens  est,  qui  temporis  casus  obser- 
vat.    A. 

y  3  ^  %         w^^oj       o-.       > 

J^      »>2y.jt     jJ.tv-lj      JJs«aUv^.     ̂       .JjtljJt        ̂ '♦Ar' 

«->^t   .Lv-t 

2083.  Prudens  est,  qui  ex  lineis  faciei  secreta  animi 

cognosclt.  B. 
0>  iU"  *.   O^  j.  '""         ?       I        #« 

2084,  Prudens  per  prudentiam  suam  res  conse- 

quitur,  quas  per  exercltura  suura  consequi 

non  potest.  A. 
*     -»  —  oC       o  ,»         o  -o  -     o  y  i^     ̂ , 
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ow  ^-»0  o-o»-  ^o^  --        oB 

Jj^jJt     SjLvJCwt    ,.»>;^^  i5  l^^^^  ̂ulSt>.«Afit 
-O   w 

...UxAajt    SjUt^ 

2085.  Prudens  duas  res  cavet;  dolum  inimicorum 
suorum  et  invidiam  amicorum  et  duas  res 

facere  omittit;  mulieres  in  consilium  adhi- 

bere  et  pueris  imperium  tradere.  A. 

o  J    ̂ o^  .  .  '£  j     -.  o—       > 

2086.  Pi'udens,  ut  animum  excolat,  optat,  et  insipi- 
dus  hoc  fugit.  B. 

VwaAw.Kj5  j^j^^^t  j.iwl   2^jL    (JjLj    ;^j   Jilxlt      {'♦Av 
^^    OJ         o 

2087.  Prudens  prima  sua  prudentia  finem  rerum 

videt  et  obscuritates  tegumentorum  a  rebus 

incognitis  detegit.  A. 

2088.    Prudentis   ingenium    ignoranlis  consortio    iii 
errorem   ducilur.   A. 

S\lf^i^l  S^U^^  Jl^Jf  ̂ i^.  J^Wt    M 

2089.   Prudens  perfeclionem  petit,     insipidus  divl- 
tias.  A. 
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a  ̂   tt  ̂       j 9      ̂     U    <•  J     M  ^  •"■  9  <•    O    ̂   J 

2090.    Prudens  thesauros  occuUos  anlmorum    elicit 

et  arcanorum  deposita  ecUicit.  A. 

viU^  iXjtj^  ̂ ^t  ̂   JU^.  ̂ ^iJt  JiWt  (j^     Ml 

2091.    Prudens   non   est,  qui,   postquam    in  re  ver- 

sute  egit,  in   eam  incidit.  D. 

In  codice  Par.  JJjUII  et  tum  »A*Sj   sedit  legitur. 

2092.  Prudens  non  esl,  qul  re  ingrata,  in  quamin- 

cidlt,  se  llberat;  prudens  potlus  is  appel- 
landus  est,  qui  cavet,  ne  in  rem  incidal,  qua 
Uberari  necesse  est.  A. 

2093.  Cujuslibet  gentis  ingenia  e  terapore,  quo  vi» 

vit,  pendent.   D. 
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2094.  Prudentlsslmus  liDminum  est,    qui    apud   ho- 
raines  maxime  excusatus  est.  D. 

2095.  Prudentissimus  hominum  est,    qui   eo,     quod 

videt,  docetur  et  eo,  quod  audit,  monetur.  A. 
—         — ^  Jo^o»  £  j-  ol5 

2096.  Prudentissimus  hominum  est,  qui  rerum  eyen- 
tus  videt.  G. 

o..-  o  ,^■6 

2097.  Num  lora  dupliciter  contorso  (percutis?) 

Accusativus  ^^x.j.3Cc   e  verbo   X».'S  pendet.      Signifi- 
catio  vocis    ̂ ^xj.Xc    eadem  est^      quam  ̂ ^jJiiSji.     Ei,  qui 
res    alteri    ingratas    repetit,  ista    verba    dicuntur.    Sam. 
Schar. 

— -.  i*—  O^  Jww 

2098.  Morbo  lelhali  remedium  non   est.   D, 

i  ̂ 'y^       o^  .        —  ^     —      u  ̂  

y^l  jj^  ̂^J^-^j  vjiU  0^5    r^ii 

2099.  Situlae  tuae  situla  altera  adhaeret.  D. 

/a,ASs3  /cj.Aijtll  Osjs-    ru 

2100.  Apud  hordeum  farina  est.  D. 
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2101.    Si  Ignorans   ignoranliam  suam  novisset,  igno- 
rans  non  fuisset.   D. 

--•>.—      O^--        3       O    ̂   Ow  „       ■)         O    ̂  

ifS^  (j^UU  ̂ pgia  cxiii  ̂ Laj  v:>.4AaJLi  Jx  (j^    n.r 

2102.  Cujus  praestantia  e  silentio  cognoscitur,  ejus 

prudentia  liominibus  apparet.  A. 

viSJUil  ̂ Lli^  ̂ Ji\  ̂ ^I^  J4^  ̂ l  |lbl    ri*r 
«■  .-  »  ^       o  >^^  ,  ̂   ^  ^  o 

^,Lwyl  ̂ ^C>    cULacI^    JoUiaaJI    ;^^6    ̂ IJol 

S     Oo  o      ̂   .^  ^  o 

2103.  Scito  causam  inleritus  regum  et  regnorum 

corruptionis  in  eo  esse,  quod  viri  praestan- 
tes  rejiciuntur  et  gratiosi  apud  regem  ad- 
hibentur  et  admonitiones  amicorum  since- 

rorum  levipenduntur  et  quod  ipsi  laude  lau- 

datorum  decipiuntur.  A. 

2104.  Quid  in  ocrels  sit,  nemo  nisi  Deus  sutorque 
scit.  D. 

2105.  Ne  ursum   lapides  jacere  doce !  D. 
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I  o^ 

2106.  Disce,  o  adolescens,  nam  ignorantia  dedecus 
esl  el  nemo  nisi  asinus  eo  contenlus  est.  D. 

2107.  Disce,   o    adolescens,  ut  princeps    sis    neque 

ignorans  sis,  ut  despectus  fias!  D. 

2108.  Qui,   dum  parvus  est,  non  docetur,   is  quum 

grandaevus   est,  alios  non   praecedet.  A.  B. 

In  altero   codicis  A.   loco   pro  ̂ ^yju^,  J  legitur  qLp  d  e- 
spectuserit. 

^^  ^  ̂     ̂   ̂   ^^  5o 

2109.  Scientia  sine  opere  sicut    arbor    sine  fructi- 
bus  est.  D. 

JU^    dlxftAJ    ̂     JL93    J^Ab    u^:^Ji.Aaj    S)  J^        nU 

2110.  Scienlia,  quae  te  non  corrigit,    error    est    et 

opes,  quae  libi  non  prosunt,    noxa  sunt.    A. 
••^Oiw  3  O  ̂   w  ^o 

— 0.«  o^S        ...    o 

2111.  Non  est  scientia  nisi  ejus,    quod    in  pectore 
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absconditum,    quando  vls,  in  publlcum  a  te 
emlttitur.  D. 

^^\    oac    j^.j^^  i^LAiaJlj  i^LvJI    ̂     ̂4"^^ 

iiL  JtJI    cXJLC    v.^^^^^ 

2112.  Doctrina  est  familiaris  in  vita  solitaria,  socia 

in  solitudine,  et  viae  ductrix  in  rtbus  laetis 

ac  tristibus  et  praefecta  apud  amicos  et  cog- 

nala  apud  peregrinos.   A. 

ao  S-i^\  \  ̂ ljjc  ̂ l    nir 
2113.  Scientla  est  res  (cui  operam  dare  debetis)  et 

non  ignorantia.  D. 

v-^ijj^  ̂ j!l  Jsiifi^  jSsl  ̂ b"  J^\    riif 

2114.  Doctrina  est  corona  juveni  et  ingenium  est 

torques  aurea  et  veritas  lux  clara  et  men- 
dacium   ignls  ardens.  G» 

-'-oj  o-ji       I         -o^  i     <i  ̂         5-—         ̂ ''i 

jv>w^o.l  J<^  ̂>;Xf  JvJtAall  ̂ *-o  ̂ }oc;w  Jjtll     rib 

2115.  Scientia  raons  dlflicilis  adscensu ;  sed  faclli» 
descensu   est.  A. 

^li^^  ̂ Ll4^iJ  j^^  vj^  ̂ ^^  ̂ J^^     nii 
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Cjl^-^o'*^      syj^  J^ftxU  tX^^  u^i^aiw 

2116.  Scientia  est  politio  ingenio,  lux  oculis,  roedi- 

cina  animis,  dirigens  ingeniis,  robur  corpo- 

ribus,  bilanx  naturis,   duclrix  animis.  A. 

2117.  Scientia  thesaurus  est,  cujus  clavis  interro- 
gatio  est;  interrogate  igilur,  nam  quatuor 

personae  rependuntur;  quaerens,  sciens,  au- 
diens    et    eos  (doctos)  amans.  A. 

^LJ^  JJixJl^  «j:?j^  J^^  ̂ L^i^l  J^-v-li».  ̂ ♦Wl     nu 

cC^JLfi». -A^l  -jaojt^  aCsJI^  /  ̂ ^l^    3^.t>    vy^^Jtit^ 

2118.  Doctrina  amica  liominis,  mansuetudo  ejus 

consiliatrix,  prudentia  ejus  Tiae  dux,  opus 

ejus  ductrix,  benignitas  ejus  mater,  patientia 
imperatrix  exercituum  ejus.  A. 

^^i^  j^t  ̂JbJij  ̂ ^^  j^Jt^  ̂ jJ^J^i    fin 

2119.  Scientia  est  anima,  opus  est  corpus,  doctrina 

23 
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est    radix,     doceris    est    pater    et    opus   est 

natus.  A. 

2120.  Doctrina  tenera  aelate  comparata  sculpturae 

in  lapide  similis  est.  G.  conf.  (».^^^«^^1,  *-*.pUJI. 

2121.  Doclrina  arbori   slmilis    est    et    opus    in    ea 

fructui.   conf.  Calil.  p.   49. 

j^^iJLj  ̂ t  ̂ Aj  ̂   ̂ Ut    m 

2122.  Doctrina  nonnisl  opere  perfecla    est.    conf- 
Calil.   p.  48. 

^.j  ~a        >   o  -•  oy  3J 

js^;^t  (^^.  ̂ jUot  '^j^*^  csj^jA  ̂ ^«Jt    rtrr 

2123.    Doctrina  bene  diriglt  et   sl    eam   tibl  vindi- 

care  intermittis,  invidia  depellitur.  Schar. 
fJO    --  3    ̂ eOrC^  )0 

^^jsJt^  iuaftJt  ̂   j^.:L  Ljyi>\^  ̂ uJt    nrf 

2124.    Doctrina  et  animi  cultura  mellores  suntquam 

argentum  aurumque.  A. 
«J  --  -         JO 

2125.  Doclrina  rrs  est,  cujus  ope  ad  omnem  prae- 

stantiam  peivenlre  possuraus  et  causa ,  qua 
ad  reclam  viam  adducimur.   A. 
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o^:if^  r^'  ̂ }^  c}^'f  i)^**"^  ̂ WI    nn 

2126.  Doclrlna  opusqiie  duo    socii    sunt  consociatl 

ut  animus  corpusque^,  quorum  unus  nonnisi 

alterius  ope  utilis  est.  A. 

^aL^T  J^4^  u^i^'  ̂   J^"^^  ̂   Jj    nrv 
2127.  Nisi  scientia   esset,    omnes    homines    bestlae 

essent.   D. 

2128.  Scienliae  sunt  clauslra,  quorum  claves  quae- 
stiones  sunt.  D. 

Cu  J^  O^  .  U^S  O^  w         w 

^  O^  OwJO^ 

2129.  Scienliae  quatuor  partes  complectuntur:  gram- 

maticam,  quae  linguam  conformare  debel, 

medicinam,  ut  corpora  conserventur,  narra- 

tiones  ut  virtutes  virorum  provocentur  et 

pulchram  rerum  dispositionem,  ut  res  ad 

vltam  necessarlas  coraparentur.   A. 
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J^l  ̂ ^  dx^  ̂ ,oJ\  ̂   ̂ j^i  ̂ Jjti\    rir. 
-'  >«  o     5  jo  ^^u 

.Um.M  j-^uJI    ̂ ♦As:^    (J^latjll 

2130.  Scientia  triplex  est:  scientia  rellglonis  ob  yi- 
tain  futuram;  scientia  medicinae  ob  vitam  et 

scientia  grammaticae  ob  sermonem,  A. 

2131.  Doctus  sine  opere  est  ut  nubes  sine  pluvia.  D. 

In  codice   G.    v^-^^*^^-**^  ̂ st. 

^ii  %  y^^ii"  2;3  ̂   jlil^    nrr 
2132.  Doctus  sine  timoreDei  sicut  arbor  sine  fructu 

est.   conf.  Fakib.   Alcliol.   p.   224. 

y    .  -  ■> 
js^L^  J^Ia.  ̂   ̂   :siljw  ̂ Ls:     rirr 

2133.    Doclus  adveisans  melior    est  quam  ignorans 
auxilians.   B. 

J    ̂       U  ̂         O      vw^  O  O  '  u  .^         o.«         ' 

Q^  ̂ cii^  vjj^  ̂ Jjtj  j^i^ki  J  lol  jJUJl    rirf 

u>1ji  ̂   ̂i  J^.  u^  4.>jf 
2134.  Docti,  qui  doctrinam  suam  in  agendo  non 

adhibet,  adliortatio  ex  animls  delabitur,  sicut 

gutla   a  petra  delabitur.  A. 

\ 
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2135.  DoctLis  et  \s,  qul  disclt,  in  bono  consortes 
sunt.  A. 

^L>  ̂ u  js!2  ̂i^  »S^  j^i5.  o^^  (Isufl    rin 

2136.  Doctus  ignorantein  iiovit',  quia  ante  doctri- 
nam  suam  ignorans  fuit  et  ignorans  doctum 

non  novit,  quia  ante  ignorantiam  suam  do- 
ctus  iion  fuit. 

Codex    G.   eundem  sensum   verbis  mutatis  expressit. 

U*t  '3t  ̂ UJI  lUc  U    rirv 

2137.  Nonnisi  apud  doclum  merces  est.  D. 

161^  [^  \J^  lot^  y^  t^U  I6l  ̂ UliJI    rirA 

3^"  i  }  }  '  J 

2138.  Docti    quum    sciunt,   opus    faciunt    et   quum 

opus  faclunt,  occupatl  sunt  et  quura  occu- 
pati  sunt,  desiderantur  et  quum  desiderantur, 

quaerunturel  quura  quaeruntur  fugiunt.  A. 

^jLoil  ̂   jiLl  ̂   y  j^l  i^^^    rin 
2139.  Prudentis  signum    est,    quod    de    infortuniis 

non  queritur.  A. 
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,  —     ̂ t>         o 

)L  jjkNjUj  4jL^  ̂ ^jIj  livAvJI  o'^^  ̂      nf. 

2140.  Indicium  domiiil  est  porla  sine  velo  et  mensa 

sine  molestia,  qiiae  verbis  creatiir  et  dona 

data  sine  precibus  et  absenlia  egenorum  et 

venia  poccalorura.  A. 

itJaxJlj  ̂ }  U:  cji^i  ̂   ̂ l  Js.5ljJ|  oU^(c    (^       nf  t 

V   ^Jfc>vXj 

2141.  Indicium   prudentis  est  non  abnegare  id,  quod 

abnegare  non  potest.   A. 
O  O  J.^OC 

y^5^.^  ̂   ̂ ui    rifr 
2143.  DociMor  quam  siraia.  Kam. 

-lii  jLk;i 

2143.  Quum  insipidum  docemus,  cjus  ignoranliam 

augemus  et  quum  socordem  docemus,  vitam 
nostram  irritam   facimus.  A. 

^#^1  ̂  (jix^ll'^'  ̂ ^W  i  ̂ li^l    riff  I 
2144,  Doceri  tenera  aetatc  sculpturae  in  lapide  si- 

raile  est.  A. 
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-  Coiif.  (Jl*!|  et  u^pUiL 

2145.  Res  publica  prudentis  secretum  est  et  secre- 

tum   inslpidi  res   publica  est.  A. 

2146.  Qul  altiora  potit,   ejus  cura  dluturna  est.  A. 

il*5^  ̂llf  j3    nfv 
2147.  Deus  cjus  talum   tollat! 

I.  e.  Ejus  dignitatem  fortunamque  augcat !  Hisce  ver- 
bis  bene  precantur.   Sam.  Schar. 

2148.  Efficls,  ut  loca   depressa  super    montium    ca- 
cumina  elata   slnt. 

Elatum  ese  vilem  super  nobilem  >  proverbium  signifi- 
cat.  Harir^ 

vi>.ax*j^  ̂ «j    nfi 

2149.  Certe  et  plus  feci,  quam  quod  fides  postulat. 

JVarrant  quendara  ad  uxorem^  cujus  maritum  absentem 

putaret^  noctu  ivisse  et  maritum^  qui  interim  rediisset^  in 

parte  tentorii  anteriore  cubantem  pede  tetigisse^  quod 

amatam  ibi  esse  putaret.  Qui  quum  gladio  arrepto  sur- 

geret)  viruni  ̂   qui  in  clientela  Moabwijahi  ben-Sinan 

esset^  clamasse :  c^^JiS^i^  S-^  ;;,num  fidem  servasti?^^  et 
virum,  qui  ilhmi  moerore  adflictum  putaret  ̂   proverbii 

verbis    respondisse.       Proverbium    de  viro  adhibetur,    qui 
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opus    ut  finiat,  rogatus  dicit :     Certo    et    plus  feci^   quam 
debeo. 

y^\  ll^j  il^iJl  ̂ ^    rb. 
2150.  Post  altas  res  asinis  vecti  sumus.  D. 

2151.  Supremus  ejus  (gentis)  quoad  sagittam  est. 

I.  e.  inter  genteni  potentia  et  dignitate   longe  prae- 
stat.  Schar. 

jj^LjJI  Aijj  ̂ ^    riof 

2152.  Communis  est  oscitatio  somnolenti. 

Oscitatio  ab  uno    ad  alteruni  Iransit,  ut  multis   com- 

munis    fiat.      De  re  nova    dicitur^    quae  in  omnes   terras 

transgreditur.   Sam. 

2153.  Patruus  tuus  avunculus  tuus  est;    i  in  statu 
tuo!  D. 

vila^  dl^    riof 
2154.  Palruus  tuus  est  saccus  cibi  tui. 

Narrant  virum  cum  patruo  itcr  facienlem  nil  comine- 

atus  secum  portasse^  et  quum  fanie  premeretur^  patruum 

rogasse^  ut  ipsi  cibum  comraunicaret.  Patruum  ista  pro- 
verbii  verba  dixisse.   C  o  d.   A  b  u  -  0  h b  a  i  d. 

«ix*ail    J^    (iLvbl    viljw    ̂ O^:^    (_j4^       n6(5 

2155.  O  patrue  mi  I   tecum  me  sume!   Tibi  noccbo 

et  libi  non  proderol 
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8.L«^(j  ̂ isLaj"  8.Uxjt     Hol 

2156.    Cultura  prlnclpatul  convenlt.  D. 
<•  —  O  J  .^OE 

2157.  Diutius  vivens  quam  serpens. 

Serpens  non  mori  dicitur^  donec  occidatur.     Decrepi- 
tus  et  tum  parvus  fit.     Dixit  poeta  : 

_jPc\iJy>l  (ji^*j  J^ftJ   [*.i  ̂_^  ̂ '^  '^'^  oJl  Uil  ̂ _-»Js  kiU  W 

Num  quid  tibi  est^  o  Ahmrue^  tu  serpens  es^  qui^  nisi 

occideretur^  usque  ad  temporis  fiuem  viveret.  Metrum 
Thawil  est.  Schar. 

*.  j    o  J  *  o£ 

2158.  Dlutlus  vlvens  quam  Lobad. 

Lobad     nomen     postremi    vulturis    Lokmani    Ahditae 

erat.  Conf.  Meid.  7,  47.  22^  233.  Schar. 

2159.  Qul  id  facit,  quod  ipsi  placet,  ei  quod  ipsi 

displicet,  occurrlt.  A. 
O    )    (t^^         ^  ^         ̂   O^  ̂   ^U       40 

^^aU  U  ̂ jsi^  [xAs.  U  LaUc     rii» 

2160.  Quod    nostrum    erat,    fecimus,    quod    vobis 

faciendum  est,  reraanet.  D. 

ikXxs\lo^  (j^^  LijJl  l^Uc    rni 

2161.  Mundum  mel  farinamque  fecerunt,  D. 
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.^1     ̂JUCi    HS-Im    j3     aUaJi    t>4«:» 
m 

2162.  Susurro    per  liorae    spallum   turaultus  men- 

sium  producit.  A.  B. 

aLac  »^*«.:s^"  (^x2i.  ̂ j^^  ̂ ♦*j  l^    riir 
2163.  Ne  rem  fac,  antequam  de  ejus  fine  cogitasl  G. 

i^  o-  -o^  i  ̂-     o   ̂   ,> 

2164.  Ne  cum   eo,  quem  araas,  comraercium  liabe, 

nam  amor  ejus  erga   te  cessabit  I  D. 
^  oj        .^     S  - 

2165.  Qui  juste  ngit,  regnum  suum  munit  et  qui 

injuste  agit,  interitum  suum  celeriter-  ad- 
ducit.  A. 

^  O^    O    «-  )  ̂ O—  ,   t>  3  O      JO-a  0<-   O   ̂         O   -• 

-o  -       ̂   -  -.  .'    t»* 

2166.  Qui  avaritiam  adhibet,  efiicit,  ut  domus  va- 

cillet  et  qui  dona  accipere  recusat,  vivet   G. 
Salomoni  tribuitur.      Conf,  Prov.  Sal.    15^  27. 

o^..  o  ^  o^  ^       o  ,       0    ̂   ̂  

2167.  Parvum  opus  cum  cognitione  raulta  faclum 

melius  est,  quam  multa  opera  cum  ignoran- 
tla.  A. 
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,.jJc\.j!    v^Aai    ̂ LoL*U        HIa 

2168.    Cornmerciiim    diraldium    debltl    (vel  religio- 

nis)  est.   D. 
o  ̂        .>  o  «• 

Ciy^  dU:?-!^   LgJ  J>ftJ^    ̂ J>^    Js:^)Cj*    L^C       nii 

-    jo- 

2169.  Caeca  stultam  collyrio  ornat  et  ei  dicittCi- 
lia  tua  sunt  nigra  conjuncta.  D.  conf. 

Burckh.   prov.   420. 
^  w  '•oj  3     y  ^u  i      ̂   (j 

ielw,Jl     uAftJu'     ̂ JiiJl     ...1x4.5:    l>J.£        Hv* 

2170.  In  caecitate  animorum  merces  erogantur.  D. 

2171.  Caecitati  animorura   medicus  non  est.  D. 

w  o-  J  o. — -  I  "£ 

2172.  Caecus  ct  transii  in  ejus  oculo  tanquam  si- 
mia.  D. 

^0}  O       y  Sul-.  — OS 

2173.  Caecus  mortuus  est  et  si  non  sepelilur.  A» 

yi Jl  (^  ̂'11  ̂xLtJi    rivf 
2174.  AdVenerem  impotens  meliorest  quam  moeclius. 

Proverbium  significat^  rci  defectum  praeferendum  esso 

rei  possesioui,  qua  abutimur.  Sam.   Schar. 
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2173.  Capra  est  et  si  volaret.  D, 

2176.  Ne  dure  tractes  eum,  qui  res  ipsi    ad  Titam 

nccessarias  quaerit.  D. 

LXJbiJf   ..**v,^\a«aj   oLjLav.2^1  v^JLc   ̂       riw 

2177.  In  collo    pulchrarura  raonile  colli  pulchrum 

putatur.  B. 
*    ••  wP  0«.        O  J^   Oo  •• 

HVA 

2178.  Aranea  ab  ortus  initio  textrix  est.  D. 

2179.  Consuctudo  ingratitudinis  beneficia  abrumpit. 

^jftWl  {SJ"^  ̂ ^t^A  ̂   »^'^  ̂   (^«bJt      TIa^ 

2180.  In  quo  habitus  (consuetudo)  est,  nil  eum  mu- 
tabit,    nlsi   involucrum  lineum  cadraverale. 

Usque  ad  mortem  manebit. 
^  ^O^  ^  O  w  «> 

»^U    «Jaiij*  )i^    'id>[^   d^      HaI 

2181.  Adduc  in  consuetudinem    et  ne  consueludi- 

nem  abrumpe!  D. 

Do  beneficiis  videtur  usurpatuni. 

^j»    OJO  **-     *—  X  ̂   o-«         *•  o  5- 

Igj  j-y^li  »»>L^  jjjsjy  oi3j^     rur 
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2182.  Gentem  Cenclah  ad  consuetudinem  adsuefe- 

cisti;  cum  patientia  igitur  illam  (consuetu- 
dinem)  fer! 

Proverbium  ex  poetae  Alahschae  versu  desumtum 
est : 

L^Jlij^  Ij^   l^\^.  Jlc.\   L^  y^^  »iU  hJ<XS'  o^c 

Gentem  Cendah  ad  consuetudinem  adsuefecisti,  cum  pa- 
tientia  igitur  illam  ferl  Ignoranti  ejus  veniam  da  ejusque 
situlas  imple!  Metrum  Wafir  est. 

Proverbium    monet,    ne  quis  bonam  agendi  rationem^ 
ad  quam  homiues  adsuefecerit^  abrumpat.  Sam. 

^f^  ̂   aJs^  ̂   ̂ l  js.4c  ̂ -  (^'^\    rur 

2183.  Quj  pia  opera  peragere  consuevit,  ci  agendi 
ratio  facilis  est,  et  si  ei  noxia  est.  Calil. 

p.  153. 

^j  jj  kliLJl  Ibk  ̂     ruf 
2184.  Qui  joco  otioque  adsuescitur^  prosper  non 

est.  D. 

*"****••        ***  1*'*'"»         *"**        **  T»i         ■*    ̂ " 

^l^w^f  iCwl^3  ̂IajUoJI     8^1     Q^    mIL     O^         HAO 

2185.  Deus  nos  conservet  a  puerorum  principatu 

et  mulierum  praefectura !  A. 

(A^     LjLyrf»£ji.     ..yO     MIIj     6yt5         HaI 

2186.  Deus  a  computo^  qui  auget,  nos  conseryet.  D. 
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In  altero  loco  codicis  Par.  sic  legitur :  »JJI  Ij<Aa*j 

-IaUJ5  O^jrt  v^-'*^  cr»  „Deum  rogamus,  ut  a  computo,  qui 
errorem  auget^  nos  servet.  D. 

JcsWI   iJj   ̂    ̂.HLj   6jjti      Hav 

2187.  Deus  a  lapsu  prudentis  nos  conservet!  D. 

2188.  Pudendum    cum    duobus  loculls,   in  quibus 

stibium  est,  calvities  cum  duobus  peclinibus.D. 
^  J  o-  ..oS  .-  Cl^  —  J 

v^^U^xj  ̂ 1x5:1  I6l  dbuj  <Jl  ̂ _^c    rui 

2189.  Confuge  ad  domum  tuam,  si  ad  domumvi- 

cinae  tuae  pervenire  non  potes !  Kam. 

^       o  «- 

.2190.    Qui    in    fato  fiduciam    ponit,  ejus  spes  con- 

tingit.  A. 

JUIj)  8^1  (j>«jl  j**^    nii 

2191.  Oplimum  auxilium  strenuitas  opesque  sunt.  D. 

^lii  J3.ll  [j\:b  ̂ w  ̂    m 

2192.  Qui    injuste    opem  fert,     is    iraperio  subjici- 
tur.  D. 
-o  oi  —  ^  ̂       ̂   ̂   >      ̂   o 

|»Lj  jLj      p»X:Sr.l^     A*^i     ̂ S-      ]ykxX^] mr 

2193.    Si    rem  nccessariam  perficere  vultls,    firmum 
animum   in  auxilium  vocate  I 
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>      3^        ̂ Z  ̂ t 

2194.  Difficultas  in  loquendo  frangit  id,  quo  rem 

tibi  necessariam  reparas. 

^  t^^  ̂        ̂   ̂   ̂   o  -        o5  o^  •>  o  y  o*oi 

oLoe  L^^^^lLvoJ*    ̂ l   (j:M.ii.jJ(  ̂ ^^^    viJUAfit      rn<5 

2195.  Asinos  silveslres  quum  venari  noh  posses, 

hastam  tuam  ad  venandum  asinum  domesli- 

cum  praeparasti. 

Versus  metri  Camil  ab  Abu-Mohammede  Alahrabi 

ad  Hamas.  p.  Ha  adiiotatus,  qui  proverbii  loco  inserviret 

ad  significandum  hominem_,  qui  impar  rei  majoris  momenti 

perficiendae  ad  minorem  se   adcinxerit. 

l^jb^t  ̂   l^jis  l^^jj^  ̂   j^^\  ̂lAAS^t  ̂ t    rni 

2196.  Si  res,  dum  a  capite  venis,  attingere  nequis, 

a  caudae  parle  eas  aggredere!   D. 
c  £     o  ••  oS 

2197.  Majore  cum  difficullale  loquens  quam  serpens. 
Serpens   omnino   rautus   es(.   Schar. 

3    ̂ ■'^         O     --^         -----      —  *•  O    »• 

^(je,  ,>Jis  ids^  i_jU:  ,^      riiA 

2198.  Qui  infimam  plebem  viluperat,  eum  eleva- 
vit.  D. 

-^    O-  -    -    -.         o    -- -»         .»     *»        o   ̂  

xw,Ai  j^3  uxj»  ift^  oii  ̂     riii 
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2199.  Qul  nobilem  vituperat,  se  ipsum  depressit.  D. 

2200.  Manus  haustrum  vituperans  dlxit:  ego  niger 

sum  et  tu  e  villori  stirpe  oriunda  esi  Conf. 

Burckh.  pr.  435. 

2201.  Qui  vitio  vertit,  in  calamitatem  incidit.  D. 
^  Cm  O^  £i  5        O^ 

2202.  Yitium  in  capite  et  non  vitium  in  cauda.D. 

2203.  Yitium  sermonis  longitudo  est.  A.  D. 

2204.  O  tu,    qui  senectutem  vituperas,  ne  ad  eam 

pervenias  I  D. 
y  ̂ o-  o  > 

^AJU^      ̂ f^  rr*0 

2205.  li  ejus  cophinus  sunt. 

I.  e.  ejus  intimi,    qiiibus  secreta  sua  tradit,    sicut  iu 

cophiiio  vestimenta  rcconduntur.  S  a  m. 
^  ••    «.       o  .. 

2206.  Festum  ei  est,  qui  novas  vcstes  induil.  D. 
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2207.  Ne  fratrem  tuum  contumelils  adficias  !  Eum 
Deus  incolumem  servablt,  te  adfll^et.   D. 
-c^S  o  ̂   ,c-S  w-J  ,o^ 

2208.  Quomodo  luscus  luscum  vltuperat  ? 

2209.  Qui   medlcando  vivlt,  aegrotus  moritur. 
Vox    B^lj^IL)    iu  duobiis    codicibus     D.    el     P.  leo-itur 

Scriptam  eam  esse  puto   pro  «l^lj^JL,  et  in  codice  Gott.* jjt^lcXlLi  legitur. 

^asJLj   oLo  J^JL  (^^Lc  ̂/0      rri^ 

2210.  Qui  dolo  vlvlt,  aegrotus  morltur.D. 

La^I   j.b  Js.a5   U5.J  sjCKs:  lXxj   Jds.  ̂       rril 

2211.  QliI    post  inimicum  suum  unum  diem  vivit, 
is  votis  suis  potilus  est.  D. 

xxuj  ou  ̂ xi/o  ̂ j^  ̂cjIs.  ̂ yt    rnr 

2212.  Qui  in  alia  quam  sua  religloue  vivit,  is  per morbum  suum  moritur.  D. 

In  codice  Par.   loco  vocis  t>(c  legitur  yiic.  ̂ ^ln  Rost- 
gaardii   libro  legitur: 

KaL:   ̂ ^ij     oLo    i(.xJU  _^^    ̂jilc    ̂ ^ 

'^Qui  societatem  init     cum    hominibus    alterius    religionis moritur  alio  morbo  quam  suo^^,  utyit  legerit.  Addit  au- 24 
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tem  cxplicandi  causa :  Dicitur,  cum  quis  ad  cos,  quos 

iion  uoverat,  probe  se  reccpit  ac  deinde  ab  ii
s  multa 

mala  palitur. 

2213.  Nn  vivalBolaikusneque  arans  neque  
via  in- 

cedens.  D. 

Bolaik  nomen  equi  vclocis,  sed  vituperati  est.  Kam. 

Xi^  J\^  iio  J^l^  ̂    rrif 

2214.  Ne  vivant  opes  meae  post  statum  meunal
D. 

IXU  ̂ ^-  (x^  ̂ s:    rno 

2215.  Si  pauco  contentus  vivis,  rex  eris.  A. 

2216.  Vive,  o  puUe    asini,  donec    veris  dies  ad  te
 

veniunt!  D.  Conf.  Burckh.  p.   425. 

2217.  Yive,  o  eque  onerarie,  donec  ad  te  foe
num 

venit! 

Amborum  proverbiorum    sensus   est:    Patientia  
utaris 

o   stulta^  iu  rebu^  angustis  ! 

2218.  Vita    non    fruilur    qui    timet.  Conf  Me
id- 

23,   447. 
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2219.  Yita  est  commoditas  vitae. 

I.  e.  Nonnisi  conimoda  vita  re  vera  vlta  putanda 

est.     Pauper  est  mortuus  putandus.   Sam.  Schar. 

2220.  Vita    sine  molestia    melior  est ,    quam  edere 
(luabus  manibus. 

Verba  Lokmano  Ahditae  tribuuntur^  quum  muHcr^ 

quae  antea  denegans,  postea  timore  perculsa  cibum  po- 

tumque  obtuUsset.     Conf.  Meid.  10,    27,    Eodem  tempore 

dixit :     (dkAi*AA«    te^r^-^^J  "^  Lo  <-Jj  ̂ ^lnterdum  res  ad  le  non 
dertinens  te  adfliget.^^  S  c  h  a  r. 

-    -    £ 

2221.  Non  est  vocifcralio  nisi  ob  calamitatem  D. 

2222.  Uomestici  sunt  tinea  opum.  Scliar. 

2223.  Oculo,  quo  me  vides,  o  pulcher,  te  viJeo.  D. 

^^ij  oL  t(il  ̂ ac  lj,    rrrf 

2224.  Saepe   oculus,  quum  videt^  scortatur.  D. 

^^y^L^I    .Ljjjij-j  ,.,L^/o  j^  3.  y-Jl  LxAff    rrr^ 
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2225.  Ociill  Dei    in  quolibet    loco  probos    impro- 

bosque  observant.   G. 
Salomoni   tribuitur.   conf.  Prov.   Salom.    15^  3. 

^iO^         w*-  O-'  -^         O.»*---  i    (.^ 

2226.  Oculus,    qui  non  videns  testimonium  perhi- 
bet,  eum  erui  llcel.  G. 

o-  o-        ̂   o  ̂  

^^A*J(  (^^xj'  j^AJtJt    rcrv 
2227.  Oculus   oculum  novit. 

Conf.  Fakih.   Alchol.  p.    172  1.    5. 

2228.  Oculus  super  supercilio  elatus  non  est.   G. 

2229^  Oculus    tuus    in  scutella  est  et  auris  tua  ei, 

qui   clamat.  D. 

2230.  Oculus  tuus  trutina  tua  est.  D. 

^"    y  O    .•  iO  » 

2231.  Oculus  ejus  scabiem  sanat. 

I.  e.  oculus  ejus  comparandus  est  mcdicamento, 

quod  ex  siccata  camcli  urina  paratur  et  contra  scabiem 

adhibctur.  De  prudentc  adhibetur,  cujus  consihuin  no- 
x&m  rcparat.   Sam. 

iolxrk    ̂ aJO^    i^L^jXO    ̂ JLaC       irrr 
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1S332.   Ejus  ociiliis  scoptiin  attlnglt  et  ejus  mentum 
falleiis   est.  D. 

2233.    Oculus    ejus    est  locus,   e  quo  ejus  conditio 

cognoscitur. 
A  camelo  desumtum  significat,     non   opus  esse  eum 

interrogare  y    quum    ex    adspectu    rem    cognoscas.    C  o  d. 
A  b  u  -  0  h  b  a  i  d. 

o     -- 

2234.  Oculus  meus  pars  mei  est  et  si  evellitur.  D. 

2235.  Contemplatio,  quae  oculis  fit,  demonstratione 

non  eget.  B. 

2236.  Perfide  erga  te   egit,  qui  malefaciendi    indi- 
cium  libi  fecit.  A. 

^c£     wii     *•  i  ̂   oC 

2237.  Perfidior  quara  mater  murium  (i.  e«  talpa). 

Hujusce    proverbii     causam     in    eo     vident,    quod    ob 

terram  a  talpa  emotam  incedens  ̂   qui  solum  aequabile 

esse  putet,  pedem  offendat.  Dixit  Ahmir  b.  Malic  Djah- 
farita  Kaiso   ben-Sohair: 

U.ix)!    J>.*Ui    IJI    Kj^^tP    O*    )'-^^'j    ̂ l^a/»    <J^}i    U>o5,^^i    f»i    L« 

Nou  est  mater  murium    (talpa)    in  terra^    qua  facile  ab- 
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crratur^    perfidior  quam  Kaisus  ̂     quum  nox  obscura  est. 
Metrum  Thawil  est. 

Milii  autem  talpa  eam  ob  causam  perfida  appellata 

videtur^  quod  emota  terra  viae  vestigia  dclet^  ut  in  de- 

sertis  facile  a  via  aberretur.  llanc  quoque  ob  rem  in- 

lortunio  cognomeu  (jo^J  \  ̂ \  datuin  videtur^  dicunt  enim 

Arabes :  u^K-^^  r»^  ̂ 3  5-s^  incidit  in  talpam  (^infortuaium) 
S  c  h  a  r. 

Wa 

3S38.  Qui  cum  prava  agendl  ratione  prandit,  Is 

cum  potentiae  defectu  cibum  vespertinum 
sumet.  D. 

2239.    Canopus   ct  turtur  me   decepit.   D. 
)^  iU    ̂  

LL.^  ̂ xc  X  ,..  Jls    ̂ >^^  ̂ Jl^  "i     W. r^^  ̂ 3  o^^  -^      -/*- 
2240.  Neque    serenltas   mensis    Canun   neque  nubes 

mensis  Scluibath  te     decipiat!  D. 

2241.  Qui    so  decipi    sinlt    sermone    inimici   sui,  Is 

sul   ipslus  Inlmlcus  est.   D. 
^-  o   i  -  *  w-  o- 

2242.  Ne    spe   decipiaris    neque    multura    0[)us  fu- 
cias  ! 

Joliir  ̂ jl  ̂il^  yAi\  <J^i  ylj'  ̂    rrf  r 
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2243.    Ne    recto    Inslpicli    decipiaiis,    nam    fraclura 

dorsi   priidentis  est.  D. 

2244*    Ne   diclpiarls,    si   insipidus  tibi   dicit:   In  ma- 
nu  tua.  unio  est_,  dum  stercus  id  esse  scis   B, 

2245.  Socordia  fructus    ignorantlae    et    experlentia 

speculum  ingenii   est.  A. 
£  J  3      "O  3  O  ; 

(j^Jt  -^Lxa^   -jj.*;;Jt      rrf  1 

2246.  Socordiae  se  tradere,  clavis  infortunii   est. 

Actsaraus  ben-Zaifi  ista   verba  dixissc  fertur.  S  c  h. 
O^  ->  ^       O  - 

^jsi  ̂ \jkl\  j;.£:  j,  ̂ J  Lj    rrfv 

2247.  Utinam  mihi  debltum  esset,  quod  corvus  prae. 
stare  deberet.  D- 

*-OJ  ^<J3 

2248.  Peregrinatio   et  moeror.  D. 

In  Rostgardii    libro    m.S'  \ijieS\    ̂ ^Peregrinatio   nioeror 
est^^^  legitur. 

^t  }<^x^  s  ̂ ^lil^  i^^"^Jt  ̂   J^j^t    rrf] 
2249.  Peregrinus   in  terra  peregrina  similis    est  di- 

micanti   in  vla  Dei  (religione).  D. 
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2250.    Peregrinas   in   raatrimoniuin   tluclte,  ne  tcnui 

corpore  praeditos  filios  liabeatis ! 

Dixit  poeta: 
>      b  )  V 

Vir^  quem  noii  peperit  filia  patrui  propinqua^  ut  tenui 

corpore  is  esset  ̂   nam  tenui  corpore  est  pravus  (filius) 

propinquariim.  Is  filius  peregrinarum  mulieruni  est;  non- 
nisi  filii  peregrinarum  valentes  sunt.  Metrura  Thawil 
est. 

In  codicc  «lXJIj  ̂ j   quod   et  sensui  et   metro   contra- 
rium   est^  Icgitur.   Conf.  3Icid.   C.   25^   72.  Schar. 

ij    £.  -  -         *   - 

2251.    Pedem    in  slapede    jumenti  posuit,  quod  ad 
mortem    eum   ducit.  D. 

->W[  (j^s:  (-^^  .ftizJl  (_5v.X:>.)  j^>^"    (J^^    (J^ 
.-   ̂ ^  .,—  o  ^  ̂   ^  ̂ ^     o  ̂   —    ̂ I  -»^  o 

^jLgLl      (JVA^^I     jLsjJl    (J^r^    ̂^y*^       ̂ ^LJI       (J^i^t 

-•    i  .-^  -O  ^       ^     i  ^^ 

'^\K^\    JJj:i>^  f»yAll  1.)  's^L^il    (J^  ̂ ^ 
•^*.  O     *.  O^  ^ --    O  O  '•'-  o    ̂  

L>^     (;^^     v^pi.1     (j^iJ^I    j>.^l    (J^c^    o^^ 

^Aih.1    S.kftjl   (J^j.^    ;J^3     iy.is|    ijv)-:*.)    ...l-WsOii. j| 

rrc^r 
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^^    '$^Sii\    ij^'^\    >djX)t    (j^j^    (y*^   }LixM 

LS4AJ1  ̂ ^AA^I  l\av»:^I  (j-v-C  ̂ •i'»^  l5"t^'    c_5^'^'^' 

2252.  Qul  patlentiam  plantat,  victoriara,  qui  do- 

ctrinara  plantat,  ijloriara,  qiii  gravitatem  plan- 

tat  verecundiam,  qui  blanditias  plantat,  se- 
curitatem,  qui  superbiara  plantat,  odium,  qui 

beneficentiam  plantat,  amorem,  qui  cogitatl- 
onem  plantat,  sapientiam,  qui  liberalitatem 

plantat,  familiaritatem,  qui  aviditatem  plan- 

tat,  despectum,  qui  cupidinem  plantat,  igno- 

miniam,  qui  invidiam  plantat,  tristitiam  col- 

liget.   A. 
>  ̂   o^ 

iuvi,  s^  ̂ ^^jA  .  •-£  l6l     fror 

2253.  Quum  vehiculum  tuum  (navis)  subraergitur, 

ejus  percussionera  (sc.  rerais)  auge !  D. 

2254.  Submersurus  funibus  algae  se  adhaeret.  D. 

Ja^,*]i  lioc  in  proverbio   pro    (j:3^*JI   est. 

2255.  Pluvia  subraersum  non  soUicitat. 

i^4^  est  pro  x^-^j  D. 
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2256.   Ego  e  gente  Gliasljjali  sum. 

Verba  haec  is  dicit^  ciijus  sincerum  consilium  aller 

non  adniittil.  Chalidus  ben-Zafwan  Taniimita  Sofijanum 

ben-Moahwijah  dehortatus  crat  a  debellando  BahiUta^  qui 

Bazrae  a  Merwano  ben-  3Iohanimed  missus  praefectu- 

ram  tenebat.  Consilio  non  admisso  fugatus  est^  dura 

ejus  filius  Moahwijah  ben-Sofijan  occidebatur.  Tum  ei 

Chaledus  dixit:  ;;Ego  e  gente  Ghasijjah  sum^^  et  inter- 
rogatus,  quid  verba  significarent^  respondit^  se  Doraidi 

ben-Alzimmah  verba  spectarc  dicentis : 

-_>     c       -c/i  >       -o-         o.-  -«.  _&>  oS     55  50-6 

.IJ  }•-  iS  65-,-  ?,  •—  05»  >0>  O-         ."-' 

>«S      >;     -        o    >*,        b  5fc-.        o,-       o  -i-        o        5        -6 

tXii.t     iijji    t-X^-j     Q^^    vi>.j^c     Oj.i:     Q^     i^.jc     {jt  ̂!    ui    Lj^ 

Rem  meam  iis  mandavi  in  loco  inclinato  arenarum  ;  sed 

rectum  non  cognoverunt  nisi  versus  meridiem  diei  se- 

quentis.  Et  quum  mihi  obsequium  non  praestassent;  ex 

ipsorum  numero  eram  et  eoruni  crror  jam  apparuit  et 

quod  ego  non  bene  directus  eram.  Ego  enim  e  gente 

Ghasijjah  sum,  si  illa  errat,  ego  erro  ;  sin  vero  bene  di- 

rigitur  gens  Ghasijjali^  ego  bene  dirigor.  Metrum  Tha- 
wil  est.  S  c  h  a  r. 

^AA^b   .bJI  1^^  ̂ ;c  Js-w^cLvw     frov 

2257.    A  me  hoc  detlecus  gladio  removebo.   L). 

^o^  ^  o^G     o  .1»  S  -• 
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2238.    QliI    vanls    rebus    contentura    te    reddit,    te 

declpit.  D. 

Loco  vocis  ̂ \.>:oj\  iii  codice  A.  'd^h^fJi  ̂ ^ad  iram  te 
excitat^*^  legitur. 

\.^s^    ̂ K^o\     r*h.<^    ,,^^t    ̂ ^        \\(i\ 

o  ■£  o    j       o- 

l-4=a.     p^AiiACi)    ̂ Aa:k)     M*-^^     [♦- 

2259.    Quot  rami  virides  mane    prunae  suut!   G. 

2260.  Ramus  mollis  non  frangitur.  G. 

2261.  Ira  tua  sine  jure  res  lurpls  est.  A.  D. 

'^:^-s^  »Lw.;/o  sj.i3Uit  uxJLff  v^aoxjI    rrir 

2262.  Ira     In  disputatlone    (dlsqulsitlone)   efiiclt,  ut 

arguraentorum  oblivlscamur.  B. 

O-         wJ       J       ̂ O  •'^       i  ""  "'  ^       "^  •*         "    "  t 

2263.  Ira  cujuslibet   mall  ,    mansuetudo    cujuslibet 
bonl  clavls  est.  A. 

^  ol?  3  y     i  lo-  -*•  -o 

2264.  In   Ira  animl   ocidlque   caeci  sunt.   A. 
-J  .»  --/v_-  -Ow  ,-.-o£o-- 

^.*.xjy2^    s-i..j|^    LxiLX.Jl    v«>,Aa^f    |-y»        rrid 

2265.  Qul  hunc  mundum  ad   Iram  provoca^,  ejus- 

que  amatus  alter  raundus  est  ?  B. 
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2266.  Qui  ad  iram  excitatur  et  non   irascitur,  asi- 
nus  est.  D. 

vO     0~0  OS  ^       O  4r  <m  ̂   > 

2267.  Solis  facieiu  cribro  tegit.  D. 

S-6 

2268.    Qui   diebus  se  tegit,  nudus  est.  D. 
O  ̂         3"  ̂   oc 

2269.  Quam  socors   est  ;  ne   dubites  ! 

Samachscharius  verba  L.ii  ti\^£  a  praecedentibus  iii 

explicaudo  ita  separavit^  ut  ei^  quem  alloquatur^  loquens 

dicat:  iit^U^sit  q^  U.ii  eV-*.c  cJ  ,,Dubiura  oninino  abjice!'^ 
De  viro   suramopere  socorde  verba  adhibentur.  S  a  m. 

-»    O    »•    .  >    -^ 

2270.  Cujus  cupido  cupiditates  suas  vincit,    revera 
vicit.  D. 

viUS  ̂ lUf  Ji^  ̂ .^  (^    rrvt 

2271.  Cujus   cupido  prudentiam  vincit,  perit.  D. 

2272.  Te    non  vincit,    nisi   qui   tibi   dicit :     Suppel- 
lectilem  meam   mihi  da !   D* 

j  -.-^      ^       .  ->      y  -■*- 

JU^I^  4JI^  ̂ LJI  i^xU  ̂ xxj^Liill  >.aU    rrvr 
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2273.  Viclorla  adversariorum  victoria  ignis,  aquae 
et  virorum  est.  D. 

2274.  Juvenis   (miles)  sine  stlpendio  adversaria  sua 
secum  habet.  D. 
^  o  -  Go  ̂       G  -.J 

JsJ)Ia.  ̂ sa^  ̂ /0  J.A2W  jiic  |»Uc    rrve) 

2275.  Adolescens  prudens    melior  esl  quam  senex 

insipidus.  A. 

(1-       3        y         -.0-  ^i      >    \7     "    " 

au«#.fti  |.^i.ff  ̂.gj  ̂ s.  j^  3  (^yo    ri^vi 

2276.  Cui  servus  non  est,  is  sui  ipsius  servus  est.  D. 

2277.  Libidinosior  quam  Sadjahi. 

Prophetissae  nomen  est  filiae  Almondsiri^  quae  pseu- 
doprophetae  Mosailemaho  se  tradidit.  Conf.  Meid.  11, 
38.  Har.  445. 

2278.  Caritas  pretii  prava  curatrix  est.  D. 

2279.  Carus    pretii    in  foro    et  non   vilis  pretii  in 
domo.  D. 
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2280.  Gurgltes  mortls  levlores  sunt,  quam  conses- 

SLis  eorum,  quos  cor   tuum  non  amat.  A.  ̂ B. 

2281.  Qui  salvus  est,  praeda  polltus  est.  A. 
U^  ^O^  <■    li   ̂         o      ̂ u 

2282.  Utendum  esse  puta  quinque  rebus  ante  quln- 

que  res:  juventute  tua  ante  decrepitam  ae- 
tatem ;  sanitate  tua  ante  morbum;  otio  tuo 

ante  occupationem;  divitiis  tuis  ante  pau- 
pertatem  et  vita  tua  ante  mortem.  D. 

2283.  Tempori  matutino  lucerna  opus  non  est.  D. 
w^  O^  .»  O  —  O   ̂  

2284.  Qui  prudentia  sua  contentus  cst,  vilis  est. 

Coiif.  Meid;   24,   462.  Fortasse  dj  labitur  l«?geji- 
dum  est.  D. 

o^E  *-J-»  .» o.- 

2285.    Dives  genti  suae  honoratus  est. 
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2286.  Palmarum    splnae   nodis    piWari    non  opus 

est. 

Sic   dicitur ,     quod  nodos  omnino    non  habent.     Loco 

vocis    «bl^il    lcgitur     iC5'^^J!    cum    eadem    significatione. 
De  60  adhibetur^  qui  rem^  quac  rccta  est^  mutando    re- 
ctam  reddere  vult.  Sam.   Schar. 

2287.  Divitiae    animae     praeslaRliores    sunt    quam 

divltiae  opum.  D. 

2288.  Nullae  dlvitiae  divitils    animae  comparandae 

sunt.  D. 

S.^  oS«-o^  —  ---' 

(j^L^  ̂ ji^Jt  i}^f5_^^  ̂ axJI     ITaI 

2289.  Opulentla    longam  laciniam  habet  modo  su- 

perbo  incedens. 

Opulentia  apparet^  non  occultatur,  Schar. 
^^--        ^^    ,  g^ 

2290.  Opulens  sine    liberalitate  instar  arboris  sine 

fructu  estj  D. 

In  hbro  Fak  ih.  Alchol.  p.  24.  legitur  1.:^*«  ̂ j  jc.c 

^ULo  ̂   J.aiiS'  ,^Dives  sine  Hberahtate  instar  claustri sine  clavi  est.^^ 

(>^3[^  (^^WijkftJi^i^jJbJi  ̂ iiiji  ̂ I21    rni 
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2291.  Optlma  opulentia  est  prudentia,  pessima  pau- 
pertas  est  stupiditas,  pessima  solitudo  est 

amor  sui  et  nobilissimum  genus  est  pulchri- 
tudo  naturae.  A. 

2292.  Inanis    filius    inanis. 

De  re  omniiio  falso  et  errore  adhibetur.  Verba  vo- 

cibus  JJ^Ij  ̂ j  JJsLi  explicantur.  Abu-Moharamedes  Alahrabi 

proverbium    ad  Hamas  p.  f.l*.  1.  7.   adnotavit. 
^o    ̂         o  -  -o  ^         --      J  —  o 

2293.  Apud   daemonem  est  Dei  invocatio  :  oDeus! 
res  ei  sufficit.  D. 

2294.  Finis  cujuslibet  se  moventis  quies  est.  D. 
JO-         -■-         O-  w-  —     - 

2295.  Qui  ipse  absens  est,  ejus  portio  absen« 
est.  A. 

2296.  Per  biennium  absens  erat  ct  duas  ocreas  re- 

porlavit.  D.   Conf.  Meid.   19,  71. 

oL:^'^!   ̂ JSAxaJ    Jil^    v'^    ̂Li:    ̂ ^       ̂ Hv 

2297.  Qui  absens  est,  jacturam  facit  ejusque  por- 
lionem  socii  edunt.  D.  Gonf.  Meid.  24, 

594.  ct  Burckh.  637. 
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Joii]  ̂ c  ̂Jil  ̂ ^if  ̂ c  J!)ii  ̂ ^^    rrv 
2298.    Qui  ab  oculo  remolus  est_,  ab  animo  remo- 

tus  est.  D. 
O   }  }       o^ 

2299.  Pluvia  id,  quod  vltiavit,  reparat. 

De  viro  adhibetur^  ciijus  bona  plura  sunt^  quam  mala. 
Alazmaihus  proverbium  sic  retuUt^  ahi  aliter.  c o  n f.  Meid. 

14^   36.    18;  59. 

^UJlJI  ̂   ̂ f  Gt^  ̂I^^lxJ!  J^L  Jli    yr.. 

2300.  Alii  gallinas  jedunt  et  ego  in  sepem  incido,  D. 

2301.  Hic  est  commeatus  luus  in  hoc  mundo;  at 

quomodo   in  altero?   D. 

O    J  O  ^J 

2302.  Ira  avarl  contra  eum,  qui  liberalis  est,  pru- 

dentibus  raajori  admiratione  digna  est,  quara 

ejus  avaritia.  B. 

2303.  Glis  in  alveari  apum.   D. 

25 



—    386    — 

2304.  Ne  fenestras  ex  adverso  arcus  coelestls  ape' 
rias  I  D. 

2305.  Ne  portam   apei'las,   cujus  obstructlo  (e  fati- 

gat.  D. Codex  Par.  cum  hoc  alteram  sententiam  conjunxit : 

«L> .  ti5j-?^J  1-«^^  ̂ *»J^  ̂   ,;Ne  sermonem  proferas;  quam 

revocare  non  potes.'^ 
}  ̂ ^  ey       -.  ̂ ,- 

2306.  Torslt  crinem    ejus  in   fronte   propendulura. 
A  consilio    suo    eum    removit.    K  a  m.    c  o  n  f.  31  e  i  d. 

20,  7. 

^  ̂JI  ̂ ^..A^l  |.^bC)!  ̂ j^j  ̂ i  j^JLiJI  ̂juj     rrw 

2307.  Inforlunium    docti    eo  consistit,    quod  loqui 

ei  gratlus  est,  cjuam  audire.  A. 
o^  "  cJ^'6       j  ̂ o 

2308.  Seditio  pejor^est  quam  caedes.  G. 

2309.  Juvenis  non  eU   loco  anus.   D. 

l^iLAS^    U>^w    W^|r^!     «/^'^        ̂ ^^* 

2310.  Improba  intcr  compares  suas,    domina  inter 
vicinas  suas.  D. 
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wP        *-  o^  o 

2311.  Admissariiis  praviis  matre    sua  inclplt.  D. 
o  ■£  o--       o  --oS  o  —  o-        -*  '^r' 

2312.  Gloria   viri  ob  merita  sua   dignior  est,  quam 

gloria  ob   originem.  A.  B. 

2313.  Gloriandi  causa  non  est  in  dlvitlis  et  genere ; 

sed  in  scientia  moribusque.  D. 
i         oi  ^o-  S  ^  o        ̂ o^ 

^ "        I  ^   -  ^  >  ̂ 
•>■  o  •- 

2314.  Ne  re  crastinl   diei  glorlare,  nara  nescls,  quld 
dies  veniens  adiaturus  sit!   G. 

Salomoni  adsciibitur.   C  onf.  Pr  o  v.  Salom.  C.  27,  1. 

2315.  Lupum  fugit,  in  foveam  incidlt.  D. 

'j^  ̂^^\  i  ji/ili    rrni 
2316.  Fuga  tempore  suo  vlctoria  est.  D. 

-•oS  ^o-  —       o  o     • 

»v3j^Lj  ̂ ^^  ().v,aLLj  La^-j  l«9    rriv 

2317.  Satanas    gaudlum    nobis    non  adtulit;  quo- 
modo  ejus  llberl  id  facient?  D. 
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2318.  Ne  ob  primum,  quod  \lcles,  laetus  sis;    Au- 
rora  enlm   raentiens  primum  oritur.  A. 

o  -  -  o  ̂ o^ 

2319.  Ne  ob  icl,  quod  ccngregasti,  Inefus  sisl  D. 

>x«Jzi  i^^^l^  (-j^^'^  i>srs^ftJI    rr^** 

2320«    Gaudium    duobus    est    et    sapientia    duobus 
millibus.  D. 

Sed    in  codice    Par.  loco    vocis  KtSiJ-\^  legitur  'tii^^^ 

j,et  fricatio^^. 

2321.  Duo  pulll  in   ventre. 
I.   e.  duae  res  similcs.  Kam. 

2322.  Eques    artls  equeslrls  peritum  se  non  osten- 
dlt,   donec   vehemenler  contunditur.  D. 

^     S  w^      d.  J^  "  ̂ ^  t 

2323.  Occasio  sicut   nubes  transit.  B. 

2324.  Modum  excessit  el  tum  errprem  commisit. 

Hocce  proverbinm  vcrbis   Wohammedis    comparandum 

esl :      (jj^3  xj Ai    Jk^  xL»fi*M  Ja^i    ̂j^j     nhii»^  y./  *^^i   j^  ̂j^ 

i^    J,^\    ji^l\    c^ajLJ'    *J>J3  oyii'   (j^^  VjJ-*  '^j^    N*'^    j**^ 
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^^Cujus  verba  rculta  sunt^  ejus  errores  multi  sunt;  cu- 
jus  errores  multi  sunt^  ejus  mendacia  multa  sunt ;  cujus 

mendacia  multa  sunt,  ejus  peccata  multa  sunt ;  cujus 

peccata  multa  sunt^  is  igne  inferno  dignus  est/^  Aiii 
verba  haec  Ohmaro  tribuerunt.  Schar. 

2335.  Fieri  potest,  ut  tlmor  melior  slt,  quam  amor. 
Sam. 

^>  ^  ->  -  o  o-  .-o- 

2336.  Discrimen  non  est  inter  horainera,  qui  ducl- 

tur  et  bestiara,  quae   ducitur.  D. 

In    codice  Par.  oliiAj  iC**^   ,^el  bestiam  quae  duci  se 

patitur'^^  legitur. 

2337.  Non  est  separatlo  nlsl  per  pulchrum.  D. 
O    }  O    -  i    Om  CC— ■ 

2328.  Nox,  ut  Aurora  appareret,    recesslt. 

Proverbium   est^   quod  in  re   clara  et  manifesta   adhi- 
betur.  Harir.  p.   56.   conf.  Meid.   21^   34. 

S)]  ZJ^i  ̂\ySil\  £^'s  I6l    rm 
2329.  Quum  anlmus  metult,  somnus  ablt.  Sam. 

-  ̂ ^,        O  "        J— o  o^->   — 

2330.  Beneficium,    quod     in    ingratum    confertur, 

corrumpltur.  A. 
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rf^r  ̂f  «jlif  J>lf  p\  S  Jy  o^x^wif  !6l    rrri 

2331.  CuJLislibet  rei   finis,  cujus  inltium  corrumpis, 
nonnisi   inflexus  erit. 

Versus  metri  AVafir^  quem  proverbii  loco  Mohamme- 

desAlahrabi  in  comentario  ad  Hamasam  citavit  p.  vt*'l.  11. 
5«-.  .*xo  3—  J"^ 

2332.  Corruptio     plebis     e    corruptione    procerum 

oritur.  D. 

2333.  Magis   perdens    quam  insectum  Kommal  ap- 

pellatum. 

De  voce  J.*'i  non  consentiunt.  Est  res  in  segetes, 
priusquam  spicae  apparent^  incidens^  qua  corrumpitur. 

Ahi  LiLXii  locustae^  ahi  ,A]|  formicae,  ahi  QLU-=>i 
ricinos  esse  dicunt.  Sam.   Schar. 

jlLi  Li"^f  Ui!  ̂ ^5    rrrf s 

2334.  Delira_,  mundus  nil  nisi  delirium  est !  D. 

ii.*AAjJ!  ̂ ic  <^j^^b    rrro 

2335.  Interitus  (negotium)    contra    cum  divulgatus 
est. 

De  eo^  qui  rem  ipsum  non  spectantem  tractat,  adhi- 

betur.   Ilamas.   p.  33. 

»^^!  cs^wi!  »-w  ̂ ^^^i!  ̂ ^    rrri 

j 
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2336.    Qul  secreliim  suum  divulgat,  rem  snam  cor- 
ruraplt.  A, 

* 

2337.  Qul  secretum  mullerlbus  dlvulgat,  stultl  mo- 

do  a^it.    Faklh.  Alchol.  p.  44.  1.   5.  infr. 

.^   w  3  o^  ^  O^E 

2338.  Hlems  ab  eo  recessit. 

Penuria    liberatus    fuit.       De  eo^    qui  post  molestias 

toleratas  desiderio  potitur^    proverbium  adhibent.  Schar. 

2339.  Inter  argentum  stannumque  magnum  dlscri- 
men  est. 

In    codice      Par.     sic     legitur :      y>\..AaJi353i»APA]t   ̂ .^j 

jjuS    *  j  ̂ ^lnter  aurum  et  stannura  multum  discriminis  est.^^ 

,>    ̂   oS 

»ltXS:|     ̂ J 

2340.  Qul  a  clbo  vespertlno  suo  usque  ad  cibum 

matutinum  suum  beneficum  se  gerit,  ob  ejus 

calamitatem  inimici  iion  gaudebunt.   D. 

Hoc  in  proverbio  verbum  J.Ai2S  significationem  ̂ ^bene- 

ficum  se  gessif^^  habere  videtur,  bIAc!  est  pro  a^lAcl 
nec  non  «lk>.c  et  »L^xc   pro   ««liAi:  et  «tL/iisc. 

j^^\  ̂   ̂  D^j  S  J^^^it    rrfi 

2341.    la  superfluo  necessarlo  impurltas  est.  G. 
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3342.  Cave  sermonem  siipeifluura,  nam  occulta 

vitia  tua  ostendit  et  in  inimico  tuo  ea^  quae 

quiescunt,  movet.  A. 

JUJL  jiJ!  j^M    mr 

2343»    Quam  praeclarae   opes  ingenii  sunt !  G. 

-jL^  j.xyoi    i>J.£:    uJi:^    iwi^    ̂ W^^    J^ji        rrff 

2344.  Optimum  bellum  sacrum  est,  verum  dlcere 

principi  injusto.  Fakili.  Alchol.  p.  180. 
1.    10.  infr. 

l»-:ii?l    ̂ssA/ol^    Lfj-V'    ̂ ^li».    ̂ j^    j^lhl>wjl     -w^ 

2345.  Praestautissimus  imperator  est,  a  quo  insons 

securus  est  et  quem  peccator  metuit  et 

pessimus  imperator  est,  quem  insons  metuit 

et  a  quo  pcccator  securus   est.  A. 
*-    O'  ^   oo«o     >  —  o-  o  ̂   i   ■^    oi 

^>wv.ai      .l-vwj"^!    ̂ jy^/o   J^fi«JI  J^M      frfl 

2346.  Praestantlssima  hominis  prudenlla  est  se  Ip- 
sum  nosse.   A. 

o  i  ̂  ■£       <5  ̂   "£  -o-o-  ^J>         J.-oC 

iy%    ̂     /Q.S».!    Oo».I    u^    ̂y%    ̂ ^1    j^l       ITfv 
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2347.  Praestantissimus  lex  est,  quo  unus  altero 

dignior  non  est,  dum  neque  robustus  inju- 
riam  ei  inferre  cupit  neque  debiiis  justitiae 

ab   eo  exercendae  spem  abjicit,  A. 

v._..a.a£  rt^i  '^*^  ̂ :*t*^  1')^   CT*  (J^*"^'    J*"*^^'       rr*f  A 

l-J-AO    8-aC; 

2348.  Optimus    liomo    est,   qui    \itia    sua    videt    et 
aliorum  vitia  non  videt.  A. 

Sj^^j  y^A  (j^llJl  js.AL^f    ̂rf^x 
2349.  Praestantissimus    liomo    est ,    qul    honoratus 

est  et  a  rebus  illicitis   abstinet.   G. 

2350.  Jejunium  solvere  malutino  tempore  animum 
dilatat.   D. 
m)  I-J  ^-O—  -^ 

2331,    Non  est  Fathimali  in  scliola  et  non  Moliam- 
medes   in  schola.   D. 

30    >   O    <*■'         i^  S^    ̂        ,        03      Or^,  3o^         —      0--<» 

a-^AiLi  ̂ aJjI  Itil^  3-A/wLj  o»iyw  ̂ i^Jl«s  l6l      fror 

i«^  ui^  J^  ^  >*.  O  --O- 
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2352.  Sl  beneficlum  confers,  id  occulta,  et  sl  bene- 

ficium  accipis,  pro  eo  gratias  age  !  ne  id 

facias,  quod  in  hoc  mundo  tibl  displicet  et 
in  altero  mundo    tibi  nocet.   A. 

2353.  Deus  id,  quodvult,  facit,  ne  igitur  impediens 
sis!  G. 

^J^f  ̂   ̂ ^  j^^\  JotAj  ̂     rrof 

2354.  Qui  bonum  facil,  bonis  adnumeratur.  D. 

2355.  Qui    bonum    facit,    is  retributione   destitutus 
non   crit.   D. 

In  cod.   Gott.   io'^"  legitur. 

2356.  Tempore  non  faclam. 

I.   e.  nunquani  faciam.       ̂ ^\   ,J;"^i  hoc  in  proverbio 
temporis    cognomen    est.   C  o  n  f.  p-^5  (*^;       L?'^^*  ̂   *  ̂̂ ^* 

2357.  Nou   faciam  quamdiu  nocturna   confabulatio 
et  luna   existit. 

Eodem  modo   dicitur:  dUjn  et  xJ^H   Conf.   3Ieid. 

23;   346.  Sam. 

^lli^l  ̂ 'ull  U  joel  ̂    rroA 
2358.  Non  faciam,  quamdiu  duo   nova  divcrsa  sunt. 
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Duo  nova  diem  noctenique  designant,  S  a  m. 

2359.  Non  faciam,  quamdiu  duo  rubra  diversasunl. 

Duo    rubra  (ob  auroram    et  solem  occidentem)   diem 

noctemque   designant.  Sam. 

2360.  Non    faciam,    quamdiu    duo   juvenes  diversi 
sunt. 

Duo  juvenes   dies  et  nox  sunt.   S  a  m. 

2361.  Non   faciam,    quamdiu  duo  tempora  diversa 
sunt. 

Duo   tempora  diem   noctemque  designant.  Sam. 

^i^\  ̂ Ll  ic  J.X5I  ̂     rnr 

2362.  Non  faciam  quamdlu   cameli  vocem  edunt.  S. 

>65^'  ̂ Uv^Jl  j,  (^i  u  js.xsi  2>    rnr 
2363.  Non  faciam  quamdiu    in     coelo  stellae  sunt. 

Conf.  Meid.  23,  343.   Sam. 
J   -oc 

^^3  ̂uil  jbL  U  j.«5l  ̂     ynf 
2364.  Non  faciam,   quamdiu    columbae  ova  ponunt 

et    pullos   excludunt.  Sam. 

^L^i^  j.llii  i^L  u  iidl  ̂    rnd 
2365.  Non   faciam  quaradiu    nox    diesque  sequun- 

tur.  Sam» 
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2366.  Non    faclam    quamdlu    oculus    meus    aquam 

portat. 
Legitur  quoque  vi^JLwj,   U    ̂ ^quamdiu  congestam  por- 

tat." 

2367.  Non  faciam,     quamdiu    camelae    annosae  ge- 
munt. 

Ob   amorem    in  puUum    camelae    annosae    id  maxime 
laciunt.  S  a  m. 

2368.  Nonfaciara,  quamdiu   oleo  exprimens  est.   S. 

^b  JT  L^  U  j<^f  >i    rni 
2369.  Non  faciam,    quamdiu   liomo  Deum  invocat. 

2370.  Non  faciam   quamdiu    sol    oriens    nidlos    di- 

sperglt.   Sam, 

J^b^  o':^  jaji^  Jj.^  ol^  U  Joel  >^     rrvi 

2371.  Non    faciam    quamdiu    super    terra  nudipes 
et  calceatus  incedit.  Sam. 

sl.^f,  Sj^  U  jsjef  ̂)    rr^r 
2372.  Non  faciam  quamdiu  eques   init- 
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De    voce    v^ic  dubito  et  nescio^  num  significatlo    pri- 
mae  conjugationis  liuic  pioverbio  conveniat.  Sam. 

O   -  *  O  ̂   ̂   3    --oS 

2373.  Noii    faclam ,    qiiamdiu    Hobairah    ben-Sahd 
absens   est. 

Nunquam  iste  vir  rcdiit.   Conf.  Meid.   23^  273.  S. 

^iJ>liJl  UihL^  u  jsxji  u    rrvf 

2374.  Non  faciam ,    quamdiu  duo  tempora  diversa 
sunt. 

Duo  tempora  diem  noctemque  dcsignant.  Sam. 
o    o-o  I  o  )  ̂ oS 

jjftJI   ̂ ^y^A   J^ael    U      y^wa 

2375.  Non  faciam  quamdiu  caprae  Alfisri  dispersae 
sunt.     Conf.  Meid.  23.  274.  Sam. 

«^^  j{{  ̂J^  jiL  UJb'  ̂ jSSi  ̂     rrvi 
2376.  Viperisproprium  est,  multura  malum   infcrre, 

si  diu  vlvunt. 

Longa   enim    vita    et    venenum    earum    et    noxa  au- 

getur.   D. 

cLxJI    ̂ AaAJ    ̂^    L>a^^!    c^^^J    L-e       tTvv 

2377.  Neque  rumpit  ova  neque  bene  coqui  t  crura. 
Sam. 

^3j<a*Jlo^^l  Ju  ii^j^l^o^i  ̂ ^5    rrvA 
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2378.  Paupertas  nulla  durlor  est,  quam  ignorantla, 

opulentla  nuUa  constanlior  quam  prudentia, 

nulla  vita  solitaria  tristior  quam  admiralio 

sui  et  nullum  auxilium  melius  quam  consultatio 
amicorum.  A. 

j     ̂   o€     ̂ ^     o  -  o^  .  -         J^oS    ̂ o^ 

iy%    (ji:».^^!     'iCS^*,     2>3  is^\     (y%     S6\    JS6     J         rrvi 
I  w  -  J    .'O    €  -.  -  "  ■*     »» 

2379.  Paupertas  nuUa  pauperior  est  quam  igno- 
rantia  et  nuUa  vita  solitaria  tristior  quam 

admiratio  sui  et  nuUus^  socius  astutior  quam 
consilium.  A. 

2380.  Prudenti  paupertas,  improbo  reverentia  non 
est.  A. 

*  ̂   o*.         o>.        ■''^  - , 

2381.  Paupertas  sine  debito   opulentia  cst.  G. 
0  o  -       JO  , 

2382.  Paupertas  melior  est  quam  divitiae  illicitae.  G. 
-C  -,   ̂         Jo^ 

2383.    Paupertas    cum    securitate  melior    est    quam 

opulentia  cum  metu.  D. 
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O  ̂   «M     ̂          ̂  

2384.    Paupertas  a  Deo  mlttltur  ;  sed  non  sordes.B. 

2385.  Pauper    sine    animi  cultura    est  instar  coqui 

sine  ligno.   Fakih.  Alcliol.  p.   224. 

2386.  Pauper    sine    patientia    instar    lucernae    sine 
oleo  est.  D. 

w      -      o  Go-  5  G       .- 

2387.  Pauper  verax    raelior  est,    quam  dives  men- 
dax.  D. 

jj^i^    a-jj^  j.Aft5       rS^AA 

2388.  Pauper  et  ejus  veretrum  raagnum  est.  D. 

In  Rostgaardii  libro  legitur  ̂ -^a^^&jj^  j^^  jtP^  et  ex- 
plicandi  gratia  addit:  Dicitur  in  eos^  qui^  utut  pauperes 

sunt^  sumtus  tamen  magnos  faciunt  et  genio  indulgent 
aeque  ac  si  essent  maxime  divites. 

w        .-         O 

Od  ^ 

2389.   Quot    pauperes  divites    animo    sunt  et  quot 
divites  pauperes  animo  sunt.  A. 
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2390.  Paupcr   soclo    suo  exosus  est,    sed  divitum 
araici  multi  sunt,  G. 

Salomoni  adscribitur,   C  o  n  f.  P  r  o  v.  S  a  1  o  m.   14^  20. 

2391.  Pauperlor  quam   paxillus. 

Vocem  C>^  pro   lXjj  positum  esse  putant.  Alii  Wadd 

nomen  pauperis  fuisse   dicunt.   Sam.  Scliar. 
^O    3  )  ̂ O 

2392.    Cogitatio    lux  est;    socordia  aulem  obscuri- 
tas.  A. 

2393.  Non  cogitat;  nam  ei    moderator  esl.  D. 
^         o^       u  £       <.  o^      o  M  .'.'^     ^     o .-       o  £     ..-    O'-      oX   ̂ ,« 

*•      o^       o  S      .*  o—      o       ̂  

2394.  Cogita,    priusquam    firmum    consilium  capis, 

et  bene    considera,  priusquam  audacter  ag- 
.     grederis  et  consilium  ini,  priusquam  audes  !  A. 

-"  ^— O         O    ̂   ""   O'*    ̂ .-    O^O         .»  ^^^    0<.0    *-i   ̂ ^    O    — 

2395.  Qui  de  rebus  cogitat,    exemplum  ab  iis  su- 
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mit,  et  qui  exemplum  sumit,    ab  hominibus 

se  separat  et  qui  se  separat,  salvus  est.  A. 
O"  }  .»o>  o^ 

2396.  Pro  obolo  gossipium  ;  ne  igitur  animam  parvl 
babeas ! 

In  Rostgaardii  libro  sic:  u«.rj  Ij  liUj^!  "^^  ̂j*.s^y«.JUa 
^^Obolo  apium  (coraparare  potes) ;  neque  despiciam  te^ 

o  anima!  I.  e.  Non  esse  precarium  sumendum^  quod 

parvi  emere  possimus. 

2397.  Pro    obolo   sulphur    (comparari    potest) ;    ne 

igitur  fles  neque    te  fatiges! 

Et  hoc   in  Rostgaardii  libro    paulo    vitiosum  legitur. 

2398.  Miles  pauper  evasit;  ratocinia  vetera  perscru- 
tatus  est.  D. 

Rostgaardius^  in  cujus  libro  paulo  aliter  legitur,  ex- 

plicandi  causa  addit:  Dicitur  in  eos^  qui  obliterata  de- 

bita  repetunt. 
O-a  O  *.  o  J   ̂ o£ 

xc^i  ̂ sjiA  (-^Lb  ̂   ̂ yM    rni 

2399.  Pauperior  quam  is,  qui  podicem  suum  per- 
cutit. 

I.  e.  Qui  tantum  non  possidet,  ut  istam  corporis  par- 

tem  tegere  possit.  Kam. 
*.^  a--—  Jo   >       O  3  -j^ 

26 



—     402    — 

2400.  Pauperior  cjuani   cltliara  nervo    instructa.  D. 

2401.  Pauperi  socius  non   est.  G. 

2402.  Quod    in    ollis  est,   perit   et  quod  in  animis 

estj  manet.   D. 

^j-AaxJLj  -f^ftj  Lo  ̂ jj.LjLj  p»m^j  U  ;^(>jI     ff*r 

2403.  Qui   per  metonjmiam   non  intelligit,   is  aper- 

te  exponendo  non   intelliget.  D. 

w^Av.:^!    ̂ «ftxj    ̂ J    4Jtijl    ̂ j"b    ̂ ^       ̂ f*f 

2404.  Qui    imimi   cullura  deslitutus  est,    ei  nobili- 

tas  generis   nil   prodesl.  D. 

^'jo*  jAilLj  c»^Laj*      ff*(> 
2405.  Si  bono  operara   das,   id   assequeris.   D. 

^   —  —   •  O-O       *  — ?  o       —   o    ̂   o   ., 

2406.  Qui   exculto  animo    divltias  non   acquirit,     is 

pulchritudine   per  eum  ornatur.  B. 

2407.  Qui  a   raalo  si'.i   ipsius  securus    est,  is  victo- 

ria  potitus  cst.   B. 

Xhi^    L^a.    L5j*^    ''^'    '^M^       ''^♦^ 
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^408.   Deus  capras  perdat,    quarum  optlma   Choth- 
thah  est ! 

Proverbium   de  hominibus    pravis    adhibetur^    quorum 
cuidam  levissimum  meritum  adscribitur.   conf.  Kam.  sub. 

Jaii-  et  Meid.   23;   32.  Sam. 
O  ̂ O  3         O     «- 

2409.   Turplter  age,  cognosceris!  D. 

-  o     o  -« 

2410.    Quam  turpls    est  submlssio   tempore  neces- 

sitatis   et  superbia  necessitate   ccssanle!  D. 
—         O  3      ̂ OC 

^♦*AJf  Jljjj  ̂/0  ̂xst    rfit 

2411.    Foedior,    quam  commoda  vita  cessans.    Ha- 

mas.  p.  819.    1.  8. 
^O  O  3      ̂ oc 

»^  ̂   ̂s^f    rfir 
2412.  Foedior  quam  simia  femina. 

Proverbium  Arabibus  non   genuinis   adscribitur.   c  o  n  f. 

Harir.   446  et  Meid.   21^   142. 

^jfjsLjf  ji^j^i^  aos.Aj  4t  J.C  \ja^£^    rfr 

2413.  Ut   i.s,    qui  aquam  manu  capit,    nam  aquam 

striis  signat,  dum  nil  aquae  in  manu  habet.  D. 



—     404     — 

Conf.  Meid.  22^  82.  Ex  Djeuharii  sententia  verba: 

tHI  ̂ s-J_?^  ;;Ts  aqiiam  striis  signat^'  de  homine  ingenioso 
adhibentur. 

^fJI  J.C  LviiliJl^  ̂ ^i3    rfif 

2414.  Quidam   ei  sirailis    est_,  qui   ignem  raanu   ca- 

pit.  D. 

w^AJtJI  6^^l  ̂ ♦AJ   'b^   ljl^"^!  ̂ ♦:i(    J^     2i       rf  !d 
2415.  Asiniis  culturam   animi   non  admittit  et  rube- 

tum  uvas   non   profert.   A. 

2416.  Ne  ex  epistola  nuntium  admittas  et  si  rera 
admirandam  tibi  adfert.  A. 

^l  l^llil"   rffv 2417.  Profeclo !   versus  te  me  dirigam  !  D. 

li)  .j.Aa^.  viJudac^  Oji^O^J  liiiLvJj  ̂ ♦Ixj  ̂ ^i.i>^ 

2418.  Compensa  unam  parlem  indolum  tuarum 

altera:  iram  luam  mansuetudine  tua,  igno- 

ranliam  luam  cognitione  tua,  linguam  tuam 

recordalione  lua,  socordiara  tuam  praesen- 
tia  lua.   A. 

1 
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2419.    Qul    pravum    inimicl    sul    factum   benefacto 

pensat,  is  ab   eo  se  vindicat.  A. 

j^iuJI  ol^^J!  c:a^:s2w  ^JjjJi  oJlxsI  Ic>I     rf  r» 

-.—    y«  ^  J  ^^    ^  O.-- OE 

2420.  Quum  imperium  (tempus)  fortunatum  est, 

cupiditates  prudentiae  Inservlunt  ;  quum  in- 
fellx  est,   prudentla  cupidllalibus   inservlt.  A. 

.^U-«9       —    ̂         }     -^.  <-  ^O^C^C 

^U^*.  tcil^  osjyt  J.S:  ̂ Uil  jbL  ̂ ui  \h\    rf n 

<;^WV 

2421.  Quum  irruis ,  columba  super  paxillo  ova 

ponet  et  si  tu  impetum  facis,  asinus  contra 

leonem   urlnam  egeret.  D. 
- .-        o  o    ̂   .  J       ̂   > 

_^/.^J)      ,.^<wL^     ,,^yO      .Os.xJ)     J^AiJ  ̂ f^^ 

2422.  Excusaticnem  admlttere,  pulchrae  indolis 

signum  est.   D. 
JO^  •*     »t  ■*  "'  J    O    .»  xO    w  J        JO    -. 

«ijO^  r)^^  (J^^'*^  v>_j.x^/>    .ILLJl  (J^a>«      \f1T 

2423.  Quem  imperator  acceptum  habet,  is  fortu- 

natus  est  et  quem  iraperator  odio  habet, 

rejectus  est,  D. 
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2424.  Me    occltllt    et    plora\it,  tum   me  praecesslt 

et  questus  est.  D. 

2425.  Occlsum  necat  et  ejus  feretrum  sequllur.  G. 

v^lij.«j  2)  j^^j  Oj.«-i  ̂ jj«j  ,.*^  J^jlftj  j    rfn 

2426.  Ne  cum  eo  j    qui    te    novit,  dimices,    nam  ei 

notus  fies,  qui  te   nou  novit.    D. 
^O^..»—  Ow  —  O—  w  «..« 

v^O"^  j^c^Uall  ̂ _5  r^^-i-JI^  ̂ ■^J^^  J^jliij'    rfrv 

( j^jijf 
2427.  Certanlibus      ventis     marique,     pax    in     navi 

praefecti   producitur.   D. 
O-O  ^O  i    <J^ 

J^JJ  ̂ ftif  Js.xaJf      rf^A 

2428.  Caedes    caedem    maxime    repellit.  Fak.  A 1- 

cliol.  p.  13. 
J    O  ^.  i 

2429.  Avidi    occisor  avidilas  est.  B. 

j,       -  oS  i  -     - 

2430.  O  animae  occisor  !   qno   is  ?  D. 

JoU^  £si^    rfrt 
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2431.    Meretrix  et  vafra.   D. 

^432.    Statura    ejus   statura    gllrls    est    et  vox  ejus 

vicum  implet.  D. 
^O    ,         O  iJ   -C 

»-s^  ,'y%  0J5I    rfrr 

fc433.  Magls  secans  quam  culter  raagnus. 

Dixit  poeta : 

^Benefioium  tuum  magis  dissecat,  quam  culter    magnus  et 

in  ejus   ingratitudine  magis   amputans  est  quam  forfex."'' 
Metrum  Motakarib  est.   Sam.   Schar. 

^A^  ̂ ftiJ!     Joei^b    dl^O^s^    ̂s.    CjjO^i  U  !il       rf  rf 
o--.  ^  O   J  o    > 

2434.  Quum  in  inlmicum  tuum  potestalem  liabes, 

fac  ut  venla,  quam  ei  concedls,  gratla  tuae 

poteslatis  sit.  D. 

w  -  ̂   O    w 

2435.  Hoc    non  possum,    donec  radices  sagiltarum 
contra  me   inclinantur. 

I,  e.  nunquam  id  possum.  Kam. 

o  —  o  i  oi^ 

viU^cM  j^\    rfn 
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2436.   Definl  braclilo  tuo  ! 

I.  e.  Suscipe  id^    quod  perficere  potes.   conf.  M  e  i  d. 

C.   21;,   7.      Dixit  poeta: 
•i  .      c^. 

^^ld  fac^  cui  par  es  ;  nam  tibi  in  rebus,  quasperficere  non 

potes,  duae  manus  (potcstas)  non  sunl'*^  Metruiu  Ca- 
inil   est. 

Dixit  Alimru  ben-Mahdi  Carb: 

«^Lia,mo    U     J)    v\jL>^    xctAi    La.w    «i:ix.Mo'    *j    )3) 

Quod  si  rem  perficere  non  potes^   sine  eam  et  transi  eam 

omittens^    ad  rem^   cui  par  es.  Metrum  Wafir  est. 

2437.  Quum    tota    rc  potirl    non    potes,  ne  totam 

rera  relinque!   D. 

JJJJI  ̂   '^  J^^l  i  JJ\i    rf pa 
2438.  Defini   In  agendo,  ut  lapsu  liber  sls  I  A. 

iJJLiJI  iJjpl^  ̂LLj  l^jl^l  j^>:I  j^j^lJI^Jij  rf n 

'     2439.    E    ratlone    adscensus    erit    descensus;     cave 

igltur  excelsum   dignitatis  locum!  A. 

O    -^  " 

^♦jl^5     ̂ ixj"     J>.Afij|     y^y^    y^     1^^         ̂ ff* 

2440.    Secundum    corporls  raolera  pedcs  elephantis 
formatl   sunt.  D. 

^i  jSji\    rff t 
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2441.  Res  a  Deo  decreta  futura  est.  D. 

^Jj^t  jy^  ̂3J.'il  >o^    rffr 
2442.  Exitum    ante  introltum  praecedere  fac!  D. 

2443.  Qui  donum  praemittit,    ejus  desiderium  im- 

pletur.  D- 

(Cj^l     pSt^J    ̂3     ̂^     l»^-^.        ̂ f  f  f 

2444.  Unum  pedem  praemittlt,  alterum  retrahit.  D. 
^  O    -^  O^  -    O^  ^^    O-  w    *■  >  t»    ̂  

2445.  Qui     ante     mortem    poenitentiam    non   agit, 
is  miser  est.  D. 

-■>     •»     -. 

_^Lj  ̂^UJ!    rffi 

2446.  Adveniens  (ex  itinere)  visitatur.  D. 
.  ^  -  3    3 

c>)kJ]  cj^  '^o[^  li  ̂iS^^L^jj  jc    rffv 
2447.  In  adventu    tuo,    o  domlna  mea,  terrae  vas- 

tatae  sunt.   D. 

iuSs'^  i»i^l  js^  j»i^^t    rffA 
2448.  Audacia    contra    generosos    vituperio    digna 

esl.  D. 

y^^  li^  ̂!  iJ  u    rf f  1 
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2449.   Neque    alls    carens    (sagllta)   neqiie    alata   ei 
est.  Sara. 

3450.    Ne  regi  irascenti   et  mari  crescenti  appropin- 

ques !   D. 
'C      ̂   O    W» 

vil.>ws*.ftj    s^lo^xj    ̂ l   j.1    i-»rftj" 
rfot 

2451.  Deo  per  inimicitiam  erga  te   ipsum  appropin- 

qua ! ^OJ  .'^^  Ow  —     -    ̂ ^  - 

^4^::^    ̂ h£.|    /-(^_^JI    ̂J^Lftj    lol       rfol* 

2452.  Quumres  propinqua  est,  rationem  sunm  eani 

sequi  sine  !   D. 
£  ̂   ••  —  o£  J  oJ 

'iyb.A  j\jCii\    y^5       fff r 
2453.  Pravorum  propinquitas   noxa   est.  D. 

\\\  codice  D.  ̂ J^^^iX   ̂ \i  ,;Cor  pravorum^^  legitur. 
w  ̂ ^        o   ̂   ^  X.-^      o   ̂   J 

2454.  Qui  tanquam  propinquu-m  *^e  geril,  is  pro- 
pinquus  est,  non  qui  dicit,  se  genere  esse 

conjunctum.  Kam. 

^A^fti     L-J-ftJ     ̂ y%     v-*^Jijl         ffOi5 

2455.  Qui  se  ipsum  adducit  (oflert),  propinquus 
est. 

Verba  haec  Hozain  bRn-Hodsaifah  dixit.  S  c  h  a  r. 

^^\  *LliSl  lXxjI^  ̂ ^\  *Lli^  Lj>\     rfol 

i 
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2456.  Propinquissima  res  mors  'Ct  iTermotFssima  res 

spes  est.   A. 

5»  o^        j  ̂   0- 

2437.  Propinquissima  res  est,  qiiod  injustus  pro. 

sternitur  et  sagilta  maxime  penetrans  est, 

quod  injuria  adflictus   Deum  iuvocat.   A. 

Ulc    ̂ JLLaJ^     ULc     «j^^     (J^J^*:*     v^lrJiJl         rfOA 

2458.  Ricinus  in  dorso  suo  anuum  et  in  ventre 

suo  annum  vivit. 

Ad  patientiam  in  fortuna  adversa  signifirandam  ad- 
hibetur.  Narrant  ricinum,  quum  lutum,  quo  insit,  muro 

impingatur^  in  isto  statu  per  anni  spatium  super  ventre 

jacentem  permanere^  tum  se  convertentem  per  anni  spa- 
tium  super   dorso  esse.  Schar. 

>6^Uif  ̂ v-  £  J    rf  oi 
2439.    Poenitentis  dentera  fricuit. 

Eum  rei  poenituit»  Sam. 

^
'
 

*^         ^    ̂ ^       O   ." 

J,  bb  pi  ,.^    rfi. 

2460.    Qui  portam   pulsat   et  assiduas  est,  intrat. 
Inest  verborum   lusus.  B. 

c^i      o  y 

2461.    CaWitium    habens     cura   duobus    |)«ctiiilba3 



iai  ̂ -L"^,./,j'^  Jail  ,c,'i  li    rfT 

—  4ia   — 

et  caeca  cum  duobus  locuUs,  in  quibus  sti- 
biuin  est.  D. 

Propter  vocem  L^  vocabulo  XxiJ»  istam    slgnificatio- 

iiem   tribui.  Hoc  non  admisso  ̂ *&  scribendum  est^  ut  verti 

possit:  ̂ ^calvities  ct  caecitas.'^ 

sSJkiiS  i^  oU?i  ̂     rfir 

2462.  Crimen  non  commisimus,  si   id  confilemur.B. 

2463.  O  tu ,    qui   scripturam    legis,  ne  in  uUo   un- 

quam  fiduciam  ponas!  D. 

2464.  Presbyter  ecclesia   conlenlus  est.  D. 

2465.  Amans  nuUam  rem  ipsi  molestiorem  perfert, 

quam  durum  amati   cor.   A. 

2466.  Durities   cordis  e  satietate  orilur.  A.  B. 

»Lac  ji  j^i    rf  1v 
2467.  Ei   baculum  decorticavit.  D. 

l-^jkAi^  ̂ ^  ooki^  «jijJI  «.^1    rfi/\ 

2468.  Capram  mul^c  ejusque  lac  sume !  D. 
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2469.  Aslnam  mantlll  teclam  mulget  eamque  ma- 

trem  Nazlr-Aldlni    esse  putat.   D. 

2470.  Lanio  soclus  non  esl.   D. 

^S  w       -o^,.,o-  — —  -        o- 

2471.  Qul  ad  mare  tendlt,    canales   levipendlt.  G. 

#  ^  o£ 

2472.  Regis  proposltum  si  probum  est,  ejus  res 

quolibet  tem|X)re  bene  se  habent.  Fakih. 

Alchol.   p.   142.  1.  9. 

JJj^    ̂ \    O^Aa^l        rfv^ 

2473.  Dlllgentia  itlnerl  prospera  est. 

Laudatio  diligentiae  in  rebiis  peragendis.  Dixit  poeta 
Alahscha : 

'-«.5-  -•  -•.'       3   o  -•-  .   -  ^  -   __      o£  lo  t       -         .1  * 

Quum   res  necessaria  te  fugit^    ut    ea   potiri  non  possis^ 
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alius  oram  cape^  qiiando  praecedit ;  est  enim  te  dignius, 

ut  magnum  ejus  capias  et  diligentia  itineri  prosperior  est 

et  magis   perducens^'.  Metrum  Tliawil  est.   Sam.    Sch. 

2474.  Moduin  reclum  tenere,  quietem  conservat. 
Haec  verba  Actsamo  ben-Zaifi  adscribuntur.    Schar. 

2475.  Qui  res  recte  disponere  non  valet,  regere  non 

potest.  A. 

o  >      — .-        o  - 

^h  j^  o^y 
2476.  Ne  fillos  vestros  nonnisi  tanta  doctrina  im- 

buatis,  quanta  vos  ornati  estis,  il  enira  alii 

terapori   quam  ̂ eslro  natl  sunt.  A. 
o:      ̂   ̂   ot 

2477.  Quara  brevls   est  nox  dormienti  !  D. 

2478.  Qui   nonnisi   mansuetudini    operam   dat,   eura 

pedes  plebis  et   insipidorum   conculcant  D. 

Vocem  iutbi   utorqne  codex  habet  cum  Teschdidi  signo 
litterae  ̂    imposito. 

^^  JL^  c^iijl  ̂ li   »;^  (}^  y^i^'   cr      ̂ ^vi 
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S^Ky^i    Qui  eo^    quod   yalei,  contentus  est,  ejus  fa- 
ciei   pulcliritudo   diu  raanet.  A. 

}  O    ̂         — -  -  w 

2480.  Brevis  interdura  longos  parit. 

Kamusi  auctor  haec  verba  lanquam  proverbium  ad- 

notans  Djeuharium^  qui  traditionis  verba  esse  dixerit,  vi- 

tuperavit.  Sed  apud  Djeuharium  sub  radice  y^'i  sic  le- 
gitur :  ̂ aLj  cX.i  o,xAaii-t^  y^  o3  idb^LJt  ̂ ^Longa  inter- 

dum  brevcs  parit^   dtim  brevis   interdum  longos  producit.'^ 
uj  ^  ̂   o     ̂       Q      ̂   — 

^j^     cJ^     g-Ui'   y.lA.     JcU  ffAl 
2481.  Judex  injustus  instiu'  salis  super  vulnere  est. 

Fakih.  Alchol.   p.   224. 

2482.  Judex  nonnisi  ex  ore  duorum  audit.  D. 

id(!x^   ̂ #j^^   ̂jift^/o   ̂ _^ibil   iUaiJ      TfA^ 

2483.  Officia  implere  benlgnitas  est  et  ea  negligere 
vilitas.   B. 

^      O  3   O  ^O  i  O-O  5^  O^    -0~0      ^ 

^iL^c  ̂   iijeLiij  ̂ :))!  ̂ J^d  Q^  ii.s^Lw  >o^^aiiil  U     rf  Af 

2484.  Quodlibet  raomenlum  temporis  tui  vitae  tuae 

partem  aufert.  A. 
-  5  J  o-         ci 

^l;^  ̂ Jytj   iaaJl      ffAd 

2485.  Felis  strangulatores  suos  novit.  D. 
.»      J         *        -  o-        S-  o^ 

l^j J.S:  j.AAflJ'    Spaiij    8^       rf  a1 
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2486.  Gutta  cum  gutta    conjuncta  stagnum  flt.  D. 

2487.  Gulta  semper  decidens  petram  excaval.  Sch. 

In  codice  Gott.  legitur :  ̂ ^1  ̂  o/^  «^J^  'ihAi    ̂ ^Pun- 
ctum  continuo  factum  lapidem  diffindit^'. 

^^  -o^  B-       o^o 

yck   «.Laj*   Q«.l^    «iast      l^fAA 
2488.  SI  caput  amputas,  nuntlum  amputas.  D. 
la     J   »-  --      O      J    Cl-- 

^uN^  Jt    Jy'   ̂ ^^    ,..^3  liji>wWD    «Jaij*    K       ff  a1 

2489.  Ne  amlcum  abjicias    et  si  ingralus  est  et  ne 

inimico  nitaris  et  si  gratiam  dicit.  A. 
)  o  ^u^  o  — 

2490.  Qui  venam  non  secat,  non  eflicit,   ut  sanguis 
effluat.  D. 

J     -         ̂   ̂   ̂ o 

^illaj  ̂ Liiit     rfit 

2491.  Cingulum  sellae  ejus  ruptum  fuit. 

Kobur  ejus  disparuit.   Schar. 

iu^lij  ̂ y%  ̂ ^y>   «Iiait      rfir 

2492.  Ovum  ruptum  fiiil,   ut  pullus  prodiret. 

Simili  ratione  dicitur  t-jj5  q»  m^  c>sjaJLi^'.  conf.  H  a  r  i  r. 
101.  Sam.  Schar. 
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2493.    Artuuni  aroputatio  faclllor  est,  quam  consor- 

tli  abruptlo.  D. 

J.5WI  ii.u  Ja«j  j^^Uf  iuxLs    rfif 

2494.  Ignorantis  aversio  prudenlis  conjunctlonem 

aequat.  A. 

^   —  J  O    .^--  OC         ui     ̂    ̂          O  ̂         ̂     X 

2495.  Qui  remedia  sua  non  adhibet,  eum  calaml- 

tates  debilitant  et  qul  dormit  inimicl  ratio- 

nem  non  liabens,  eum  doli  expergefaciunt.  A. 

Posterior  pars  altero   quoque   loco   lcgitur, 

^[i]  oUi^    rfii 
2496.  Loco,  ubi  circumcidens  sedet. 

De  maxime  propinquo  loco  adhibetur,    quia   circumci- 

dens  in  propinquo  apud  circumcidendum  sedet.  Harir.  428. 
JO     -  w-  O    »• 

2497.  Ejus  pili  jam  erectl  sunt. 

Terrore  impletus   est.   Sam. 
-O  ^     M     ̂   O    f  I' 

-.1x^11  «.>«^^  js&iiJf  J<ft5    rfiA 

2498.  Portam  sera   ciausit  et  clavem  perdidlt.  G. 

^ftju\<o  js^  ̂ slx.^  J.S  (^    rfii 

2499.  Gujus  slnceritas  pauca  est,    ejus  amicl  pauci 
sunt.  A.   D. 

27 



418 

nJ^  jk^  ̂liic  J^iJ  ̂      l^o*» 

2500.    Qul  parum  prudentiae  liabet,  ejus  jocus  mul- 
tus  est.  D. 

io^        ->-  O   " 

^iJ  jki    ̂ 3    >^Ljfl  vi>As    ̂ ^^A^'  J^  ̂      fd* 
JO-        -i- 

2501.  Cujus  sermo  paucus  est,  ejus  delicta  pnuca 

sunt  et  cujus  verba  mulla  sunt,  ejus  erro- 
res  multi  sunt.  A. 

2502.  Quum  prudentia  pauca  est^  superfluum  mul- 
lum   est.   D. 

.» -o^        o  —  >-  .> -o  o     I—      o  — 

^soj.ACi  o-ii"   ̂ j^.^   ̂ jj^ls   Q^      To^r 

2503.  Qul  paucum   cogitat,  multum  caespitat.  A. 
j>^-o£  y  i  'i  -o-jX 

i^y^p-  ̂ \   ̂ i^^    ̂ ^j^^    ̂ Jjjw   iJkS      Totf 

2504.  Quod  vir  vitia  sua  minime  novil,  maximum 

ejus  vitium  e>t.  A. 

2505.  Paucitas  (inopia)  medicina   est.  G. 

2506.  Parura    scientiae    melius    est    quam    mullum 

operis.  B. 
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2507.  Parura  casei  et  non  mullum  mali  Punici.  D. 

2508.  Paucum  amari  multum   dulcis  corrumpit.  G 
o^  ^o*-  ^o  So.-  ti  ̂        a       ̂   ^ 

^aJ)    ̂^^^jXavJ'    j-xii       ..j"^     jA^L     dA.Aj)      (__^;S^     l>^*^  ̂ '^♦i 

2509.  Parum  quod   ad  te  venit,    melius  est,  quam 
multum,  ad  quod  tu  venis.   D. 
oi  ^      <j  Go--  ojQ^ 

^ftLu  jj^}^    ̂ A  ̂AiL    ,^*j    J^Ji      i^o!* 

2510.  Parum  quod  contentum  reddit  (prodest),  me- 

lius  est,   quam  multum,   quod    exstinguit.   A. 

-J^A.Xjf  «..C   -Axxif  ̂ ^ -xs^      -AJL^xJf  ̂      i}^;^I^f        ̂<5lt 

2511.  Paucum    cum    prudentia    in     admlnlslrando 

melius  est,  quam   multum  cum  profusione.  A. 
—    O-J    —  ii-O  c 

iU>.xJf  (^-^^Ai^CJf  ̂ ^  Upf  ̂ .^f  is^is  ̂   v)«.>:Iiff      l^oir 

2512.    Parum    cum    paucis  curls    melius    est,   quam 
multum   cum  noxa  conjunctum.  A. 

w    "O         ̂  

jiUJf  ̂ j^^\  ̂   j^6^  j}^\  ̂ A  jyjbJf    rotr 

2513.    Parum  a  damnum  inferente  melius  est,  quam 
multum  ab  eo,   qui  utilis  est.  D. 
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2514.   Tnvldws  inler  omnes  horalnes  minimam  qiiic- 

tem   ciipir.   Conf.  MeUl.   6,  239. 

o-       o  w  -c 

2515.  Mlnor  (paucior)  qiiam  vox  "4  (non)  conf. 
Harir.  p.   437. 

o,  }  ^  o  ̂   >     o- 

2516.  Gor  stuhi  fn  ejus  ore  et  lingua  pruclenlis 

in  ejus  corde  est.  D.  G.  Gonf.  Jes.  Sirac. 
C.   21,   28. 

2517.  Gor  mendacis  mairis  mentitur  quam  ejus 

lingua.   D.  A. 

^L!^  ̂ A^\  '^u    re>iA 

2518.  Gor  Moliammedano  dux  viae   est.   D. 

-  i^  ,  JO- 

2519.  Gor  ejus  amplum  et  dominus  ejus  (Deus) 
conlentus   est.  G. 

2520.  Ejus  cor  silici  simile  est,  qui  licct  frii^idus 

esl,  lamen  ignem  extundit.  G. 
.-— >  OrO  J         O  O-^  O-- 

^.>^l  ̂ U  i_djt  «*^l^_5  (JnjI  (_j;J^  (^^5    J^c^n 
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2521.  Cor   meurn    (llio     cl    cor    filii  mei  lapidibus 

(deditum)  est.  D. 

In  codice  Gott.  (^«Ai^  loco  vocis  ̂ J^^\  legitur. 

2522.  Cor  aegrotum   iii   res  vanas  inclinat.    A. 

2323.    Cor  super  corde  aequale   est.   D. 

2524.  Cor   interdum    suspectum  liabetur  et  si  lin- 

gua  verax   esl. 
Verborum  auctor  Actsamus  ben  -Zaili  fuisse  dicitur.  Scli. 

2525.  Cor  atteritur  sicut   vestis  atteritur.  A. 

-         —  o^  o-  ^ 

2526.  E  corde  ad   cor  canalis  ducit.  D.  G. 

Jj^\   jyKi      S^^\     Vj-ls  i^Ot^V 

2527.  Ingenuorum  cordasuntsecrelorum  sepulcra.  D. 

...»  .•        «  ^ 

2528.  Ne    cum    leone  quatuor  pedes  habente     ver- 
seris !  D. 
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2539.  Arcus  mutatus  est  In  pannlculum,  qui  lapi- 

dibus,  quorum  ope  uvae  exprimuntur,  sup- 

ponitur. 
De  re  raale  cedente  et  in  pejorera  mutata.  Hamas. 

630.   Iii  Karausi  opere  o.Lo  legilur. 

2530.  Torques  donorum  in  collis  virorum  sunt. 

Vocabulum  ^.ilt  pluralis  esse  videtur  ab  x^l  deri- 

vandus,  cui  donoruni  significationem  hoc  in  proverbio  tri- 

buendam  esse  putavi.      In  codice  Par.  ̂ ._jA.v*Ii   legitur.   D. 

2531.  Manu  tua  spinam   tuani  evelle!    G. 

2532.  Per    calamos  scriptorios   terrae  reguntur.  D. 

2533.  In   luna  lux  est;  sed  sol  majorem  lucem  ad- 
fert.   G. 

2534.  Is  cum  magno   pisce  submergcndo  certat. 

Legitur    quoque    u*."iL4-!.    Sensus    est:     Occurrit    ipso 
validiori,   potentiori.   Kam.   s.  ̂ ^/^. 

O-  m       i  -     -  iO  » 

2335.    Alauda  mas;  neque  nidus  neque   pulli.   D. 
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^      «■    ̂       o  ̂  

2536.    Qul  pauco  contenlus   est,  satlatur.  D. 

In    codice    G.   sic  legitur :    i3^  ̂ ^     0-»»i   ̂5->-^   5>^  cr» 

^^Qui   pauco   contentus    est^    saliatur    et   qui    cupidus    est, 

vilis  est.'^^     In  codice  A.  sic: 

^jQui    pauco  contentus  est^  satiatur    et  qui  tacet^   salvus 

est  et  qui  ab  hominibus  se  separat^  e  periculo  liberatur." 

2537.    Qui   pauco   contentus  est,    curis  non  premi- 
tur.  A. 

re^rA 

2538.   Contentus  esto   eo,  quod    tibi  Deus   decrevit 
et  dives  eris.  D. 

y  £^      J-.- 

sLftJI  (j/^l^l^  i^LjLai!  (j^f,  is^cu^l     roH 

2539.  Paucis   contenlum  esse   coiitenti   animi  prici- 

piam  et  vltae  longae  fundamentum  est.  A. 

2540.  Gontentus  animus  thesaurus  est,  qui  non  pe- 
rit.  A.   G. 

^  i  3  y    i  -o-  ^  o  i  3     y 

^i^M    JjJUJI   OJ.S3    -».3tLI.I   o^Lav»:?^^!    oyj      !*oft 

2541.  Corporum     allmentum     clbus    et    auimorum 

alimentum  sapientia  est.  A. 



-  m  — 

2542.  Spirltus  alimentum  florum  odor  cst  et   chor- 
daium  sonus.   13. 

2543.  Qui    clicit:   ego ;   in  aerumuam  incidit.  D. 

(•l^A^i   Mj  ̂ ..^a^i    -si-.xjisul  Mj   JLs   q^     Toff 

2544.  Qui  loquilur  sine    veneratione,  is   siiie   reve- 

rentia  respcnsum   fert.  A. 

«:i!^0    ̂JjJL^     ...b     U  i^l^     (J>vUJI     ji      JLs     ̂   Tof  (5 

2545.  Qul    dicit,      omnes    Iiomines    aecjuales    esse, 

ejus  insaniae  remedium  non   est.   D. 

X-^-      -  o-  o  - 

2546.  Qui   dicit:  nescio   et  discere  cupit,  praestan- 

lior    est,     cjuam  is ,     f{ul    scit    c*    se    magni 
facit.  A. 

^£iCw.j  a  Lo  ic.4^   ̂ __y3tA.A.j  J  U   Jb   Qy%      Tofv 

2547.  Qui    dicit    id,    Cjuod    non   decet,   is  audit   id, 

cjuod  non    cupit.    A. 
i      *.  —o  —       .  --       .^   —      o  - 

i^[^i  ̂ j^.  u  jli  JLs  ̂     r^^fA 

2548.  Qui   dicit:    Ignis ;    ejus    lingua   non    combu- 
ritur.  D. 
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2549.  Si    Id  iiircLis  dlxisset.  raactatiis  non   fiiisset.  D. 

^,^    U    xLUl     )^}^    L5^3     SjAaJt    v.i:aJ12       ToC)» 

2550.  Dixit  capra,    cliim    libere  pastiim  incedebat: 

Nox  Iiaec  soror  praeteritae  non  est.  D» 
o       o>v^       ^     o> 

2551.  Quum  loqueris,  raodum  rectum  tene ! 

Moiiet^     ne    nimiiim    loquannir.       Proverbii    auctorem 
Kossum  ben-Saihdah  esse  dicunt.  S  c  h  a  r. 

>  ̂   w~a  i   o   -  JJc—  —  o>  O  i   ̂  

\^\i  ̂ \J\  ̂py^;Sji   l^blj   zi     '  s^aii    yiij      rc>6f 
o  ̂  

2552.  Dixerunt     iis,     qui    calvitie    capitis    praediti 

erant:  Ne  capitibus  detectis  edite  !  Responde- 

runt  illi  :  Durius,  quam  id  quod  antea  ac- 

cidit,  quod  superest,  accidet.  G. 
wJ-.  Jw  O^  0>^-  -O  i     , 

2553.  Dixerunt    felibus:    In   vestra    merda    utilitas 

est :   Fodite  eamque  operite!   D. 
^     ̂   O    ,  ̂   i    (J  ^        O  i^ 
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2554.  Dixerunt  canibiis  :  Arate !  dixenmt:  Consiie- 

tiido  non   est.  D. 

2555.  Dixerunt :  Huic  rei  pares  nos  sumus.  D. 

2557.  Scorpioni  dicebatur:  Quamnavn  ob  causam 

hlemis  tempore  tu  non  incedis?  Responde  - 

bat:  Quod  tempore  aestatis  erga  eos  pulchre 

a  go.  D. 

2557.  Dicit  tibi  :  O  nurusl  ut  tu ,  o  vicina!  au- 

dias.  G. 

2558.  Ne  sine  cogitatione  loquaris  neque  sine  pru- 
denle  institutione   opus  facias!  A. 

In    codicis   altero   looo    S,9.'S  et    .jAj   leo^itur. 

2559.    Ne     absente     fratre    tuo     id     loquaris,    quod 

praesenle  eo   non    loqueris.  A. 
>  J  .-o- 
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2560.    Ne    in    absenlla    regum  id  dicas  ,     qiiod     iis 

praesentibus  non  dicis.  B. 

2661.  Ne  dicas  :  Non,  poslquam  cer  t  e  dixisti.  D. 

2562.  Ne  dicas  rei  contlngenti :  Quomodo  con- 

tigit?  Omnis  res  per  fatum  decretumque  di- 
■vinum  est. 

Vocem  (_5--?^lJ  loco  verborum  i^-=-  ̂ j^  positum 

esse  puto,  iii  codice  Gott.  enim  legitur :  (^iAU  [^jjii  "i 

J,Lxj    xjljij   &K    l«AP   q"^    l5;^    ̂ :^^    C5-^ 

2563.  Ne  canenti   dicas:  Cane ! 

In  codice  Gott.  hisce  verbis  praecedit:  i^^^  jJUx».U 

^^preces  facienti^  preces  fac!^^ 

2564.  Veritatem   dic  ;  sin  aliter,  tace !  D. 

Mo 

2565.   Dicite  verbum    verbum      et     ne  Satanas    vos 

procuratores  suos  constituatl 

Hisce  verbis  Alohammedes  virum  vituperavit,  qui 

eum  laudans  dixerat :  ̂ s  L^4.l3c\^  "^  U^J-S  (J^^ias^  ̂ i\ 
„Tu  inter  gentem  Koraisch  sermone  praestantissimus  et 

factis  maximus  es".  Monet  proverbium,  ne  in  laude  mo- 
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(luin  cxcedamus^  ut  loquendo  Satanac  quasi  procuratoics 

ad  homines  decipiendos  sinius.      Sani. 

2566.  Dlctiitu  est :   Homiiiem  filium  defectus  esse.G. 

Sed  fieri  potcsl,  ut  J*xs  »A5  pars  sententiac  non  sit. 

2567.  Non  omni   fuciei  dicilur  :  Bene  venlsti !  D. 

o^  i^     j     f  ̂         o-         J  o— 

2568.  Viri  verbum,  quae  in  animo  sunt,  nuntiat.A.  D. 

* 

2569.  Quaenam    verba    dlcentis  sunt,  qui    morti   di- 
catur? 

Verba  haec   Ohbaid   ben-Ahibraz   dixissc   fertur,  ([uum 

Alnohmanus   die  infausto   cum  occisurus   rogarct,  ut  ver- 
sus  diceret.  Citab  Alaghani. 

.—  JO-  Jj- 

p[^^     ̂yi^     nJ>5         t*C)V» 

2570.  Ejus  verbum  ejnsque   urina  aequalia  sunt.  D, 

2571.  Super  saxo  ad   puleum    in  lubrico  loco  ste- 

tit;  Inpsavit   ii^.liu'. 

Legitur  qiuxiuc  ̂ : ,  id  ([uod  ferc  idcm  dcsijruat.  l)e 

viro  provcrbium  adhibclur^  (|ui  rcm  periculosam  susci-> 
picns  in  inleritum   irruit.   Sam. 
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o^      i     cj^      3     y  ̂  

2572.  Venter  ipsiiis  non  stat. 

Tantura^  iit  se  nutriat^   ci  nou  est.  De  vili,  debili  ad- 
hibetur.  S  am. 

2573.  Praeda   ejiis  jactu  occisa  non  stat! 
De  viro  perito  adhibctur.  Dj. 

^siiK/o    lSxsI^    (,_^IkJi    ̂ aS       Tovf 

2574.  Surgere  fac  canem  ejusque  loco  sede!  D. 
o  jXf--  ^^.       o  J--        o  —  ^  oS  o   jCC£        6  o— 

2575.  Gens,  quae  opulenta  esse  videtur,  diim  nil 

possidet  et  gens,  quae  pauper  esse  videtur, 

dum  magnas  divitias  liabet.   G. 

Salomoni  tribuitur.   c  o  n  f .   Prov.   Salom.    13^   7. 

^a£^j    (AS^LaJt^    ̂ aC-J     (<jUJ(        TovI 

2576.  Stans  cum  libo  et  sedcDS   cum  libo.  D. 

Vidctur  decretum   divinum   spectare,    ex   quo  cuiUbet 
sive  stet  sive  sedeat^  res  contingunt. 

.-o  ̂        f»  o .-  o*.       G^ 

\^^.   y^^   (^-^*^   iL^^lji      l^ovv 

2577.  Pes  crescit  et  mens  abjecta  est.  D. 
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^         J   f        O       M  ̂  

^ju[jJ!  uXAailj   ̂ Ji^Oyi  OK>Ji      TovA 

2578.  Vincula  tua  firmlter  constringe  I 

2579.  Scientiam  per  scrlpturam  vincile!  A.  D. 

2580.  Dei  gratiam  gratiis  agendis  vincite!  D. 
^S  O  >  ^  i  ^  .-      Q  O-  J    *- 

^^^1  j^ft^  t^**^'  C5^  y»^"^  ̂-i?^^  u^'^    ̂*^^' 

2581.  Poculum  mortis  ad  omnes  pervenil,  gentes 

perdens.   G. 
O— .  —    O    -  "    "'I  *" 

2582.  In  poculo   corporis  vinura  ne  bibas.  D. 

Sed  in  codicc  D.  j^-*^^^  in  codice  Par.  ̂ ^^!  legitur. 

o        --       o^C 

_^^;j^l 2583.  Non  homlnes  in  faclem  proslernit  alfa  res, 

quam  linguarum  suarum  messes.  Conf. 

H  a  r  i  r.  p  r  a  e  f.  3.  4.     « 
J^  O    -  ̂   .-  Ji  O    -  Jx         O   .. 

^A^xs   oJ/   ̂ A*^   i^^M^   {^y^      ̂ <5Af 

2584.  Qui  in  proposito  suo  ad  alliora  tendit,  ejus 

valor  magnus  est.  A. 
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^JUw.J     \^'kA     Oj^I     |»>j^J      'ii~*^    j.JS^f         fOAO 

2585.  Qul  uno  die  major  natu  est,  quam  tu,  is 

uno  anno  gnarlor   est,    quam  tu.  D.  G. 
i      o     o^^    ...     .-     o  •  S--  w  ^.-    ^w'^    o  .» 

2586.  Qui  erga  homines  superbum  se  gerit,  vills 

est  et  qui  erga  eos  imprudens  est,  contu- 
melia  adficitur.  A. 

O    <•  ^^    O    C       O    ̂   ̂        ̂ uu<.    ^  O    .» 

o  ̂          \      ̂       ̂ ^  o^S       o  ««^        ̂     ̂      ̂ ..> 

^xxb    8^5j    -.glbt    0«.W      ?cjkb[jj* 

2587.  Qui  superbe  se  gerit,  de  animae  suae  vill 

conditione  certiores  nos  facit  et  qui  cum 

modestia  agit,  puritatera  naturae  suae  nobis 
ostendit.   A. 

Vocem   Bjij  ex  conjectura  scripsi ;    in  codice  "iS  le- 

gitur. 
m   ̂      '^   ̂     O  3    ̂   *    ̂ ^   O  0«»       O.» 

2588.  Quot  arietes  apud  pastorem  sunt  et  (quot) 

agni  apud  coquum  sunt.  D. 

Addidi  vocem  j^i^  posteriorem  ex  conjectura. 

2589.  Eum   non  numerabis  aut  stellas  numerabis. 

I.  e.  Ut  stellas  numerare    non    potes^    sic    eum  iion 
numerabis. 
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2390.    Qui  secretum  suum  celat,  \s  rera  suam^^Coii- 
firmat.   A. 

2591.    Qui  secretum  suum  celat,  desitlerlo  suo  po- 
tltur.    D.  G. 

J-     ̂        -     -  o 

2592.  Qul  secretum  suum  celat,  gaudio  adficitur 

et  a  malo  ejus  securus  cst  et  qul  linguae 

suae  potestatem  concedit,  is  dedecore  adfe- 
ctus  rcm   suam   corrumpit.  A. 

—    O-  ^y  }m  »  —  O    - 

2593^    Qui  secretum  suura  celat,  se  Ipsum  regnat.  G. 

2594.  Quod  ab  inimico  tuo  occultas_,  de  eo  ami- 

cum  tuum   ne  vituperes!  B. 
o-      o  ^o^  ■£        ̂      o^  u  )o  fi 

2595.  Vitium  fratris  lui  cela,  qula  tul  ipsius  con- 
dilioncm  novistl.  A. 

3    ̂    O  -)^  J^O  — J-         O    — 

2596.    Cujus    bcneficium   multum    esl,    ejus    fralres 
multi  sunt.  6. 
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«-•        y    ->.*       ̂ }  ̂       o  -' 

2597.    Cujus  sermo  multus  est,  errat.  D. 

2598.    Cujus  verba  raulta  sunt,  ejus  peccata  multa 
sunt.  A. 

j  *.-     ̂ j 

2599.    Cujus    sermo     multus    est,     ejus    vituperlum 
raultum  est.  x\.  B. 

J  0.-0  —  J'  o.. 

260C^.    Qui  rem  saepe  facit,  ea  notus  fit.  D. 
^o-        -.      ̂   ̂         3  o     y       ̂ »—        o^ 

3^^  v^3  »;-^^  j->^^  a^     ̂ l»i 

2601.  Cujus  sermo  turpis  frequens  est,  eum  fugere 
debemus.  A.  B. 

.-    «-  *.  O^C  «-J  ̂  

2602.  Quum  manus  multae  sunt,  lentes    aduruntur 

(in  coquendo).  D. 
-        -  i  -od  ^>^ 

2603.  Quum  monachi  multi  sunt,  ecclesia  vastatur.  D. 

Paulo   aliter  in  Rostgaardii   libro  : 

^Ajf  c^^is  ̂ xjL^  cxx^'  Q^    ri*f 
2604.  Cujus  metus  multus   est,  ejus    damnum  par- 

vum  est    x\. 

—   •"•  U  ̂   O         —         O  ̂   Owu  -.--o   £    o   .. 

28 
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2605.  Qui  multum  dormit,  is  in  vita  sua  abundan- 

tiam   non  consequitur.  A. 

^  ̂ ^  UjI  ̂ l  ̂   ̂QliJi  JiVt  ̂    n.1 

2606.  Qui  multam  inimicitiara  exercet,  nunquam 

securus  est  et  qui  via  injustitiae  incedit, 
neminem  timet.   A. 

.,  o^      o-.  — i  ^,    ̂      y       u  — o£      o    - 

2607.  Qui  doctorum  saepe  meminit ,  eorum  non 

obliviscitur,  quae  didicit  et  id  acquirit,  quod 
non  didicit.   D. 

i-^  j>  -o         o  "fi-^v; 

'iijL^J     €>j^\     «pwX    ̂ yO     -i\j      i>         ̂ \\ 

2608.  Ne  mutuara  consuetudinera  cum  regibus  fre- 

quenter  habe,  nam  tui  fastidium  habebunt.  D. 
«.S  5-J-  ^o  3  ̂ a^^ 

2609.  Fratrum  multiludo  contra  terapus  auxilium 

est.  D. 
6  M  J-O  —  -   o  ^  —       o  J^O*- 

JM   o^- 2610.  Multura  audire  coraniodum  parat  et  multura 

inlerrogare,  taedium  parat.  A. 
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cyjj  videtur    pro    "^^y^,    nam  forma  prima  non  bene 
admittitur. 

2611.  Multae  manus  cibos  comburunt  (corrumpunt)* 

Sed  de  voce  ^ys-  dubito. 

ji*JI  s  ̂%  s^ii^f  '^    ntr 
2612.  Multitudo    experientiarum    prudentlam    au- 

get.  G. 

^ivllt  c>a<.y  ̂ t^t  p/    nir 
2613.  Multitudo   loctustarum  efficit,     ut  caro  vllis 

pretii  sit.  D. 

wA^t^I  ̂ ^^  ̂Lpt  y?    «riif 

2614.  Multitudo  principum  naves  submergit.  conf. 
Meid.  24,  535. 

Jdit   Cj^'   8^1  j^t   s^i^      1*1  b 

2615.  Multa  visitatio  fastidium  parit-  A. 

s^t  ̂j>i^'  ̂ lllf  J,t  Jjjiit  yj^     nii 
2616.  Multa    hominum  propinquitas  malum  addu- 

cit.   D, 

^tj^ji  y^s^  ̂ i^iit  tiij*  |»H^t  'ijs    niv 
2617.  Sermonis    multitudo    efficit,    ut  lingua    erret 

et  fratres  fastidium  capiant.  B. 



—    436    — 

2618.  Multa  monlta  malam    opinionem  «'xcitant.  A. 

2619.  Multus    somnus    interitum    adducit     et  vitas 

rapit.  A. 

2620.  Multitudlne  lapsus  infans  arabulare  discit.  G. 

^    U    m  > 

...Laaw«aJ)     0._ft.j^ 

2621.  Cavetc  multum  risum,  is  enim  animum  occidit 

et  ohlivionem  produclt.  A. 
^o  ̂       o 

2622.    Ob  multos    ejus  intultus,   suspiria   ejus   con- 
tinua   sunt.   D. 

o—  o.'  o    .  .^^       o  ̂  

O^  ̂   j^  hsLdS    "^^  p^^  ̂ j^  J^l    ̂ Laj 

O.i'  O...  "     o 

1 
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2623.  Multae  res  nonnlsl  rebus  cuin  iis  conjun- 
ctis  bonae  sunt ;  doctrina  nonnisi  cum  timore 

Dei  conjuncta,  meraoria  cum  ingenio,  pul- 
chritudo  cum  morum  suavitate ,  nobilitas 

majorum  cum  bonis  moribus,  gaudium  cum 
securitate,  divitiae  cum  sufticientia,  studium 
cum  Dei  auxilio.  A. 

2624.  Multo  ligno  parum  ignis  sufficit.  D. 

t^ 
2625.    Si    dives    mentitur,    dicunt:   verum    dixit    el 

si  saltat,  dicunt:  pulchrum   est.  G. 

2626.    Mendacii  funis  brevis   est.  G. 

2627.  Mendacium     raorbus     et    veritas    remedium 

est.  A. 

In  codice  G.   loco  vocis  fi^J    legitur  fU^. 

^  ̂ ^^-^t^  J<3  o^i    rirA 
2628.  Mendacium  vilitas  et   veritas  honor  est.  A. 

^AajLlil  iL)  v^l    nri 
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2629.  Menclacium  qualitas  h^^pocritarum  est.  G. 

2630.  Mendaciura  pulchrum  non  putatur,  nisi  si 

a  poelis  provenit.   B. 

«"^        -"  £ 

2631.  Mentiens  et  mortuus  aequales  sunt,  quia  vi- 

ventis  praestantia  loquela  consistit.  Si  ejus 

serraoni  fiducia  haberi  non  potes!,  ejus  vita 
irrita  est.  A. 

£-1         O  J     -»   O  S 

2632.  Magis  raenliens  quara  palurabes  torquafus. 
S  c  h  a  r. 

Conf.  Meid.    22^  217.    Vocabulum    Xa^j  in  scho- 
lis  voce  Kas^Is  explicatur.  Sam.  Schar. 

io    i         ̂   i^         O    " 

^aLL  eL-v-  ̂ y%^  ̂ »:^  v^^3  ̂ *^^^  (V^  cr*     ̂ ''^^ 
.>o 

2633.  Cujus  indoles  generosa  est,  ejus  jus  neces- 

sarium  est  et  cujus  indoles  prava  est,  jejus 

portio  parva  esl.  A. 

2634.  Generosi  est  uxores   derenderc. 

j 
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Verba  haec  Aufus  ben-Haritsah  protulit.  Sttm. 

2635«    Piostratum  honorate  ! 

Proverbium  vulgo  usitatum^  iie  contra  infeiicem  po- 
testate  nostra  usi  vindictam  sumamus ,  monet.  C  o  d. 

Abu-Ohb. 

2636.  Qui  patrem    suum    honorat,  ejus    dies  multi 
sunt.  D. 

^i  o^  O-  ^-o  J 

2637.  Vir    in    sua     domo     neque    honoratur  neque 

despicitur.  D. 

2638.  Senerosus   si  linguam  promlssis  opplgneravil, 

perficienda  re  laetus  est.  B. 
■>  -    ̂      -. 

vj>;L  ̂ ^/1\    nr^ 
2639.  Generosus  commotus  est. 

I.  e.  Alacritas  eum  movet,  dum  vilis   naturam  duri- 
ties  occupabit.  Sam.  Schar. 

jjb^-  ̂  ̂   k7/  ̂j^.  ̂c>3i  ̂   f*-»^i    nf» 

2640.  Generosus  est,    qui  generositatem  suam  oc- 
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CLiltat,   ita  ut  ejus  sinistra  manus  nesciat,  quid 

ejus  dextera  eroget.  A. 

2641.  Generosae  filius  generosis  auxilium  fert,  et 

filius  vilis  vilium  adjutor  est.  Abu-Mo- 
hammed.  Alahrabi  Ham.  p.  664. 

Versiis  metri   Camel   est. 

2642.  Ne  tibi  permittas,  quod  aliis  permittere  non 
vis.  A. 

2643.  Ne  remuneratione  sua  potiatur  neque  socio 

suo  eam  relinquat!  D. 
*   *.  >•  <J  ^o    -■       *  —5         o  ^o 

2644.  Si  animi  culturam  acquiris,  gloriam  acqui- 
res.  A. 

vi>^y.t  ja«j  j,  vcivjs[j.Jt  oc^-wv./  u^    nfd 

2645.  Interdum  hyacinthi  quibusdam  temporibus 
emtores  non  inveniunt.  D. 

2646.  Lancea  inter  eos  fracta  fuit. 

I.  e.  Ininiici  facti  sunt. 
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i,    O^  0<---'0 

£ 

2647.  Splna  ejus  fracta  est. 

Robur  et  potestas  ejus  evanuit.  Schar. 

2648.  Si  olltores  non  fuissent,  herba  Majorana  cul- 
ta  non  esset.   G. 

sM  ̂   ̂to^«A^.  >ojlJf  -J^?^    j^i    nfi 

2649.  Pigrltia    et  multus  somnus    a  Deo  removent 

et  paupertatem  adducunt.   G. 
^O  O    J  O  I      i  CJ^  J     ̂         ̂  

^l^jjI  ̂ m^  ̂ y%  «^juoii  3  s^i  jw-L\j    no» 

2650.  Quum    vir  in  precibus    faciendis  segnis  est, 
hoc  fidei  infirmae  indicium  est.  D. 

Hy^  (j^LUt  ̂   v«^^  ̂ jj.i  ̂ Ll:il  sLav.^  ̂      Hot 

2651.  Quem  pudor  veste  sua  tegit,  is  vitia  sua  ab 

hominibus  occultat  et  qui  patientiam  suam 

expandit,  is  rem  suam  ab  hominibus  com- 

plicat.  A. 
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2652.  Ne  simiis  secrelum  tiuim  delegas  I   D. 

^a:?^!  dfi  ̂ ^  ji  U  ̂ ^1  ui^    rior 

2653.  Hic  panis  bis  coctus  ex  illa  farinae  massa 
non   est.   D. 

<v.>        ̂ ^       o£ 

2654.  Qui  linguam  suam  a  rebus  vituperandis  co- 
hibet,   ab   eo  hominum  linguae  cohibentur.  A. 
o^.  o     J  i    —  -  -  l^ 

2655.  Cohibere    iram    est    perfectio    pulchritudinis 

formae  corporis.  B. 
-  i 

^js.  of^^Jt  j^c  ̂ ^t    rioi 

2656.  Gupiditatibus  se  abstinere  opulentia   est.  G. 
t-  ^^  ol  -         ̂ O^  ^.-Ow  «-^      o     *. 

2657.  Qui  pro  beneficio  gratias  non  agit,  meret, 

ut  eo  privetur  et  impedit,  quominus  augea- 
tur.  A. 

l^LUyO     ̂♦JtJUt     /^t-a^        HdA 

2658.  Ingratitudo  efficit,    ut    beneficium  cessel.  A. 

I 
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2659.   Iiicreduli    et  res  ad    vitam  necessariam  accl- 

pientes!  D- 

^    O  J 

2660.  Qui  peregrini  sponsor  est,   malo  adficitur  et 

qui  laqueos  cavet,  tranquillus  est.  G. 
Salomoni  tribuitur.  Conf.  prov.  Sal.    11.   14. 

2661.  Occultare    beneficium    vilitas    est,    cum  insi- 

pido   consortium  Labere  infelicitas.   A. 
ci^      o  -  o    —  o-  *<-£       .* 

2662.  Omnis  res,   quae  tibi  in  alio    ingrata   est,  te 

mores  docere  potest.  B. 
O    Ul 

2663.  Senectus  morbus  sufiiciens  est.   A. 

2664.  Invido  invidia  sua  sufficit.  A. 

^O-  O    £         -O    w  3)  (J  -^ 

2665.  Gontra    vitia   hujusce  mundi  te  defendit  id, 

quod  non  durat.  A.  B. 

^j*tf^    OOLC    ̂ X*J    ̂ il    ti^,w,:^Lj    vilijaXj       flll 
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2666.  laviclLjm    ex    eo  cognoscere    potes ,    quod   In 

fiaudio  tuo  moerore  atlficitur.  D. 

Vox   lXasc^^   pro  (A^wLs-i    videtur. 

2667.  Tibi  itl  sufilicil,  quod  ad  locum  te  perducit. 

Dixit  poela  : 

Qui  aut  divitis  aut  pauperis  modo  se  gerit,  ei  id  suf- 

ficit^  quod  ad  locum  ipsum  perducit.  Metrum  Sarih  est 

Duplex  explicandi  modus  est.  Aut  sensus  est:  post- 

quam  satiatus  es^  hominibus  omnia^  quae  possides^  da^ 

aut :  pauco  contentus  esto  !  C  o  d.   A  b  u  -  O  h  b  a  i  d. 

^Ao^s  j,i  ̂LjJI  ̂ ,  lx^i  j^    niA 

2668.  Unus    quisque    ad    panem  suum    ignem  tra- 
hit.  D. 

«jLL  ̂ J  i  i^  o^^t  y    nii 

2669.  In  cujuslibet  ore  mucus  nasl  sui  dulcis  est.  D. 

Vocabuhim  »1^  videtur  pro  ».lol^ 

Jioijii]  ̂i]  ̂ J  ̂ ^  «^ll  iij[^  J  J/    riN^ 
2670.  Ab    omni    fratre    frater    se   separat,  exceptis 

stellis  duabus  Farkadan. 

Tempus    omnes    homines    separat;   illao  autem  stellao 

semper  conjunctae  sunt     C  o  d.    A  b  u  -  0  Iib  a  i  d. 

2671.  Omnis  vir  rei  suae  operam  dat.  D. 
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2672.  Qunibet  liomo  cum  eo,  qul  Ipsl  sirallis  est, 

consuescit  et  quaelibet  avis  ad  eas,  quae 

ejusdem  generis   sunt,    adsuescit.   A. 

2673.  Cuilibet  viro  id,  quod  faciebat,  tribuitur  et 

e  ratione  ejus,  quod  ngebat,  liominis  mentio 
fit.  A. 

C       If  M    ̂  

2674.  Guilibet  novo   voluptas  est ;    sed   vetus  a  no- 
bis  salutatura  sit!  D.  G.  conf.  Me  i  d    23,  582. 

2675.  Guilibet  lapidi   pretium   est.  D. 

ii.^^    LgxJ^    ̂ 5^^   J^       Hvl 

2676.  In  omni  motu  felicitas  est.   D. 

^  o  ̂  

«AJLi    ̂ i.l<3    J^       rivv 

2677.  Omnis  intrans  utilis  est.  D. 

l^ls^3    'il^o>   }f      HVA 



-     446     ~ 

2678.  Otnnls  dynastia  et  ejus  vlri.  D.  Conf.  Meid. 

23,   201. 

2679.  Ciiillbet  temjDori  dynastia  (v.   vicissitudo)  et 
viri  sunt.  D.   G. 

^♦^    <^nxj    ̂ Uj    J^       Ha» 

2680.  Quodvis  tempus  imperium  (judiciura)    suum 
fert.  G 

^
-
 

^  ̂jli  3  J.A.V-  J^    riAi 

2681.  Omnis  fera  in  saltu   suo  agraen   esl.  D- 

^j^JLkj"  LgUaj  sl^  J^     riA^ 

2682.  Omnis    ovis    ob  actionem    sunm    punitur.  D. 
Conf   Meid-  22,   15. 

jiiJI  ̂:^!  o^Lj  'JiS  !6f  s^  Js^     HAr 
2683.  Omnis  res,   quum   multa  est,    vilis  pretii  est, 

excepto   ingenio.   D. 

In  codice  A.      additur.    ̂    -i5'  Ij  i  xils    ̂ ^iiam    id ,    si 
multum  est^  magui  prelii  est.^' 

o  S  ̂   k  oS  S  -  o^  o  «»        w> 

^j:k>.|    J.C    j^Liil    ̂5^:^    ̂ JJSJ    s^    ̂J5        flAf 

2684.  Omnis    res    est    debitum  (v.  ob  debitum)  et 

ipsa  genarum  percussio.  D. 

AO 
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2685.  Cuilibet  rei  necessario  finis  erit.   G. 

2686.  Omnis  res,    cui  stupidus  non  adsentit ,    re- 
ptam  eam  esse  scito  !  B. 

2687.  Omnis  res    mihi    sorbendum  dat,  sed  fluvius 

Aldjoraib  potu  me  satiat. 

Verba  ista  planitiei  iCxiJI  appallatae  in  regione  Xedjd 

tribuuntur.  Djoraib  autem  magni  fluvii  nomen  est^  qui  in 
illam  planitiem  effunditur,  Kam. 

—       o  ̂  

2688.  Omnis  res  ad  rem   ipsi  similem  inclinaf.   A. 

D^  Ti^    ̂ !    JvA^j^    sO^Ab    ̂     -ftxj    ̂ ^  Js5"       HaI 
^  o 

syJii    ̂5!    ...Lw.i^!    ̂ -aJLj 

2689.  Omnis  res  rem,  quae  ipsi  contraria  est,    fu- 

git    et  ad  rem,    quae   similis  est,  inclinat  et 

homo    nonnisi    ad    eura    adsuescit,    qui    ipsi 
similis  est.  A. 

^L  j,!  ̂ u^  jj^  v.^Lo  ̂ ^5^    nt 
2690.  Cuilibet^    qui    scientiis    opeiam    dat,  scientia 

(doctrina)  necessaria  est.  A. 
^U   ..  w    J 

^AJtxl!  ̂ ^!  uj^vi  LgJi^  '^%^k>  ̂ i     nil 
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2691.  Omni  praedio  vla  ad  oppidum  ducens  est.D. 

2692.  Omnis  avis  tantum,  quantum  ei  sufTicit,  ve- 
natur.  S  a  m. 

2693.  Omnis  avis  sua  voce  laetatur.  G. 

2694.  Quilibet  longo  mento  praeditus  parum  inge- 
nii   liabet.  D. 

-  -0^5-  -o-.v«-vi  -^ 

AftaJl^  j.^   i^l^   N   ij^^j    ̂ ^^   J^3   i^t>^ 

^  — o-  o  -■        .  .>    -  — 

ii.4A.§Jf_5  ̂   J^iic  i«^  y^J   J^   ̂ ^  p[y^ 

^  o-  —  -    o-  S  J  «  -- 

C5^5      s^Ls^      y       U^i       H;^       ̂ K^      pI^ 

2695.  Quivis  doctus,  qui  in  agendo  doctrinam  suam 

non  adhibet,  latroni  aequalis  est  ct  quivis 

dives,  cui  quies  non  est,  pauperi  aequalis 

est  et  qUivis  vir,  cui  prudentia  non  est, 

bruto  aequalis  est  et  quaevis  femina  nobilis, 

cui  pudicitia  non  est,  servae  aequulis  est.  A. 
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2696.  Omni  succo  spisso  gustus  est.  D. 

2697.  Omni  aegroto    in  plantis    aromaticis  regionis 
suae  remedium  adfertur.  D. 

ioLk«3  M  ̂   ̂ ^    niA 

2698.  In  quolibet  llgno  fumus  suus  est.   D.  Conf. 
Meid.  23,  203. 

2699.  Omnis  faba  flore  suo  delectatur*  D. 

2700.  Omne    sepulcrum    sua    regione    occupatum 
est.  D. 

2701.  Non  orani  vice  hydria  salva  est.    D.     Gonf. 

Fakih.  Alchol.  p.   19.   1.  5. 
3 

2702.  Cuilibet  sermoni  responsum  est.  D. 
*        -  ^o    i  ^  ^-  i. 

2703.  Omnis    res    mundi ,    quae  me  fugit,  praeda 
est.  D. 

29 
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2704.  Cuilibel  initio  finis  est.  D.  G. 

In  altero  loco  codicis  D.  lcgitur:  «L^XJl  t.\KX^\  JjC! 

2705.  Cuillbet  diligentiam  adhibenti  portio  est.  D. 

*•  '-'       # 

2706.  Omnis  cum  stultitla  dona   dans  perit. 

I.  e.   Stulto    divitiae    inutiles    sunt.     Laudatur    igitur 

prudentia.  Sam. 
*.    O-O  --O  i    J  y^  --O  w 

Jlji;^!   .J,l  S4*i  jy^  Jljjj   J,l   iu^s^  J^      fvw 

2707.  Omnis  calamitas  cessatura  est  el  omnis  vitae 

commoditas  ad  alios   perventura  est.  A. 

2708.  Omnls  pluvia  mense  Nisan  melior  est,  quam 

vomis   et  biga  boum  arantium.  D. 

^^o  ^"Z 

^JiJI  ̂ jijl   ̂ A   j^      rv.i 

2709.  Omnis  qui  tlmet,  occurrit.   G. 
^  ̂ o  ■£     jS        j    --S  ^    .«■       o  -• 

^l   ̂ >^l    ̂lll    »p^l    Uj    v^Lii.    ̂     ̂       fvL 

2710.  Omnls,    qui    in    eo,  quod  Deus    eum  jussit, 

adversatur,  eum  Dcus  cogit.   G. 

yji    ̂    aU,     S^    s^,    i>    a^    ̂        ̂vlt 

2711.  Omnis    qui  in   manu    sua  lapidem  habet,  in 

puteum   eiim  jacit.  D. 

II 



^^      ̂   O-   u«    ̂  
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2612.    Qui  sibl  arrogat  id,  quod  non  possidet,  eum 

probaudi  testimonia    mendacii  arguunt.  D. 
o-  ^      ̂    i  .-o^o- 

«713.    Omnis  qul  rera  agit,    ex  adverso  ejus  ince- 
dit.   D. 

^^  -  o-         ox  i         ̂ ^      ̂        -    .^      w  :» 

2714.  Omnl    vuhierl    reraedlura  est ;    sed   pravltati 
naturae  remediura  non  est.   D. 

w   J  —  O^S        w    >  .'O    J  -  O-  w   J 

2715.  In  quolibet  haustu  aquae  praefocatlo  in  gut- 

ture  est  et  in   qoolibet  esu  angor.  A. 
jo-  S  G^«,  o-      wJ 

2716.  In  omni  re  niralura  est  nisi  In  virtute.  D. 
(I    J  O^  w    J 

Js«^     v»^5     J^i"     j,         Tvtv 

2717»   In    omnl   corde   negotium   est,   quo    occupa- 

patur.  A. 

^  J3I  3^^  ̂^Lli  ̂LL,  JiJ     rvlA 

2718.   Omnl    interno    externum   est  et  omni  primo 

postremum  A. 
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fjj^jSi    ̂ \ji    J^^^    (j^l    pUj    J^JsJ        fv!"! 

2719.  Cuillbet  aedificlo  funtlaraentum  est  et  cuili- 

bel   terrae  res  planlata  est.   A. 

o*-  o,         ̂   ^.o-»w:» 

^Ji*])     ,..L^w,i^)     (♦aS^     ̂ ^*^     'L5^     i3*^3 

2720.  Cuilibet  raercatori  merxest;  liorainis  merx 

autem  ingenium  est  ;  cuilibet  rel  valor  est; 

valor  autem   hominis  ingeniura  est.   A. 

Vocem  iitUaj^  inclusam  ex  conjectura  addidi. 

iU-^l]    a5?t^j>i    2k^^    J^t^    JsJCJ        TvH 

2721.    Omni    intranti   stupor    est,    cujus  reraediura 

salutatio  est.  D.  conf.  Meid.  .23,  75. 

3  ̂     ̂ ^  ^   ̂   ̂   O-         ui 

^  — o-  j  ̂   o  - 

2722.  Cuilibet  rei  fulcimentum  est  et  liominis  ful- 

cimentum  ingenium  csl;  tura  e  ratione  inge- 

nii  gradus  dignitatis  ejus  est.  A. 
0    .,  .,  o  - 

2723.  Cuilibet  rei  causa  est.  D. 

ii  Z.  i  S  O     .  w    > rf 
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2724.  Culllhet  rei  secretum  est  et  vinl  secretum 

gaudium  est.  D. 

LgLL^^Ijj./o'^t    JuXSif^  i2..v-3^  n^/^  ̂ci^J^^^       ̂ "^^^ 
2725.  Cuilibet  rei  duae  extremitates  et  medium 

sunt;  juslissima  autem  res  media  est.  A. 

vii^ll  cy5  ̂ vil  (^jI^  o^5  g^  js.50    i^vri 
2726.  Cullibet  rei  est  nutrimentum;  mortis  autem 

nutrimentum  homo  est.  A. 

2727.  Cuilibet  tempori  matutino  potus  matutinus 
est.  Sam. 

-  -  £  -  - 

2728.  Cuilibet  inlmicillae  res  est,  qua  deponi  pot- 
est ,  sed  inimicitiae  invidi  nuUa  talis  res 
est.  A. 

^uXi    ii3,^£    J.S.J       ̂ aH 

2729.  Cuilibet  columnae  pluvia  est. 

Columna  (palus)  tentorii  lioc  in  proverbio  familiam 

designat.  I.  e  Cuilibet  familiae  res  ad  vitara  sustinendam 
necessariac  a  Deo  concessae  sunt.  Sam.  Sed  conf. 

Meid.  23,  123. 

v-)La«JI^    L^]jj;.i]   Q^   Hj^j   ̂^s.   ̂ SJ      fvr* 

2730.  Cullibst  operi  fructus  est  aut  praemil  aut  poe- 

nae.  conf.  Calil.  p.   267. 
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  w    i 

Jl^  J.4.C  ]XS    rvrt 

2731.  Cuilibet     operl     viri    sunt.    Ebn-Challlk. 

J3  r  a  e  f. 

ysJi  ̂ ii  }ki     Yv^r 
2732.  Cuilibet  rei  sordiJae  sordidus  est. 

r.  6.   Cuilibet    rci    pmae    pravuj   est,  qui  eam  sus- 
cipit.  S  a  m. 

2733.  Cuillbet  propinquitati   proplnquitas   est. 
Vocabulum    /c-J-iJ    derainutivum    vocis  AJ»  esse   scho- 

lion  docet,  tum  poetae    versum    sequentem  proverbio   si- 
niilem  esse   dicit: 

bli 

Ne    secretum    alii    quam    tibi  ipsi  divulga^    nam  cuilibet 
amico  amicus  est.  Metrum  Motakarib  est.   Sam. 

ljI^  Jv;4^  J^3  vly>  Jj^  JoCJ     fvrf 

2734.   Cuilibet  verLo  responsum    est  et  cuilibetfa-» 

cto  pulchro  remuneratio.  A. 
O^         w    t 

2735.  Cuilibet  genti   dies  est.  D. 

(JL:^    ̂ *^    J^3    ̂ ^^    M-^    J^       ̂ vH 

2736.  Cuilibet  loco  sermo  est  et  cuilibet  loco  cir- 

cuitus.   Ca  lih  p.   143. 
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2737.  Culllbet  astrologo  verbiim  est.  G. 

Vox  *>lj   eandeni  significationem  quani  ̂ ;;^'*.^  liabero 
videtur. 

2738.  Cuilibet  maniii   id  est,  quocl  accfuislvit.   S. 

^^^  j.4.Jut    ;>^l:>.    ̂ ssaU   cr*    J^   "^       ̂ ^^'^ 

2739.  Non  omnis  cute   pardi  tectus   strenuus  est.D. 

'^jkA  jXi   Js5^   J,    ̂J       Tvf ♦ 
2740.  Ei  in  omni  olla  hauslrum  est.   D. 

-O  ^O  w  J  -  /- 

2741.  Ciim  omni    rerum  notitla   exemplum  est.  A. 
o^o       w  j*-o£  ^--o^         o—       wi        o 

2742.  Ab    omni    re    stultus    se    custodit   nisi    a    se 

ipso.  D. 

l^  ̂ Jf  i!  v^fl  js^3    rvfr 

2743.  Omnis  familiaris  cum    familiari  suo  se  con- 

jungit.  D. 
Incst  lusus  verborum. 

-.  3  3  w         -^        w     > 
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2744.  Omnis     dives     in   oculls    (aliorum)    magnus 
est.  D. 

^  <j  ̂         --  s-Sj 

2745.  Qullibet  se  cum   Laila  conjunctum  esse  slbi 

arrogat.  D. 
w-  ^£o         So-        S-        5o- 

2746.  Canls  vivus  mellor  est  quam  leo  morluus.  D.  G. 

J .-  o-  \     "  "  "" 

2747.  Alius  canls  te  non  sequltur.  D. 
w  O   X  O-  J      o^ 

^  o  «■ 

2748.  Canls,   qui  nonnisi   cura  rete  venatum  it,   nil 

praedae  caplel.  D. 

Rostgaardius  hoc  proverbiura  adtulit :  sed  in  voce 

oW-*^;  quae  mihi  pro  yS^L-i;  posita  videtur,  mecum  non consentit. 

^l  JJSil^,  Z\L  JJoOt    rvfi 
2749.  Canls  id  laceravlt  et  canls  id  edit.  D. 

2750.  Varlegatum   praegnantem  mihi  imperasti. 

I.  e.  rcm  impossibilem  mihi  imposuisti.  Sani.  conf. 
Meid.    16,  8. 
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2751.  Qul  In  se  susclplt  id,  quod  ipsum  non  spe- 
ctat,  eum    fu^it  id,  quod   ipsum    spectat.  A. 

2752.  Sermo    prudentis    allmentum    et    sermo  insl- 
pidl  exitium  est.  A. 

"  —  sS 

2753.  Hominls  sermo  merlti    argumentum  et  Inge- 
nii  interpres  est.  A. 

^^icif  4u  4UI  j!ur    rvof 
2754.  Sermo  regum  est  rex  sermonls.   D. 

3  i  3  ^    ,        3      ̂   ̂ .  3 

(Jj.ii«j|    LXjlAa/O    ,.j^;^l    l»^^j|       fv66 

2755.  Sermo  pulclier  rete  est,  quo    animi  capiun- 
tur.  D. 

In  codice   A.    legitur    >-j^]t  lAjLa/o  s-!>^-^!    -•^i^l 

O  ^—        3  O  ^      O-O^S    O  w    J   —  ^ 

t±^^  r)^3   t^^   ̂   ̂ Aiisf  ̂ l  ̂OoJli'    |.^WI      Tvol 
^     ̂   ̂ c 

2756.    Sermo    inlmlco    simiHs    est ;   si    paucum  ejus 

profers,  utilis  est;  sin  multum^  diffindit.  A. 
O  w  w^3  ^  ^      ̂  
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2757.  Verbum  duiiim  poenam  excitat.  G. 
Hoc  Salomoni  tribuitur. 

^*  *  "  "  » 

2758.  Si  verbum  profers,  idperdis;  sinveroidnon 

profers,  id  conservas. 

JoJ    jjlk:    ij^^J     ̂ ^-^.-^^    t>!V^«;'    fJ^^^        ̂ VOi 

2759.  Noctu    loquere,  ubi  avis  noctls  non  est  !  D. 

ii  Lo  h.A\  ̂ li  ̂  Ja.:^!  ̂ ut  jIK2-  ̂    rvt 
O  «'^ 

2760.  I^e  cum  securitate  loquere,  nam  parieti  au- 
res  sunt ;  parieti  aures  non  sunt;  sed  pone 
eum  homo  est.  G.  conf.  Meid.  1,  227. 
Burckh.   92. 

2761.  Perfectio  doctrinae  iu  mansuetudine  est.  A. 
-    & 

2762.  Liberabtatls    perfectio    in  eo  cernltur,  quod 

excusatio  cum  ea  conjuncta  est.  A. 
-•0-.  j>  ..  ty  ,    ̂   ̂   3       ii 
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2763.  Inimicitia    in    animo    latet    sicut    pruna   sub 
cinere  latet.   A. 

}  ̂ o€     ̂          ̂   o<—  3   -oS  «. 

-w  -  O      w  -  ^^OC  "  "       v/  "" 

i^AA^    J^     ,  •LXAajl    y%    «.ail    E^jvi    />5     Oj.Iil 

o    J  J  ̂ oS     *.  ,-  *^o  S 

2764.  NliHus    tliesaurus  utilior    est,  quam  doctrina 

'  et  nulla  res  majus  lucrum  adfert,  quam  ani- 
mi  cultura  el  nullus  socius  magis  ornat, 

quam  ingenium  et  nuUus  alisens  propin- 

quior  est,  quam  mors  et  nuUa  res  utilior 

est,  quam  veritas  et  nuUum  peccatum  pejus 

est,  quam  mendacium  et  nullum  dedecus 

turpius,  quam  avaritia.  A. 

2765.  Locus  refugii  et  non  tutela. 
De  patrono  adhibetur  inutili.  S  a  m. 
o-—  o  ̂        o  *  «o 

2766.  Est  procera  palma  a  radice  sua  id  quod 

inter  ejus  genas  usque  ad  verticem  cervi- 
cis  est. 

De  longitudo  colli  in  equis  adhibetur.  Sam. 
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o  «e 

2767.  Id  super  podice  temporis  erat. 

I.  e.  prisco  tempore.  Sara. 

Ui^o»  j\Jo^  \^\J  "^    rviA 
2768.  Pars  cruris  tenuior  erat  et  brachium  factum 

est.  D. 

s^\llJ\  J.Ii'  pU^f  ̂ s.  f liJ!  '^  f6t    rvii 2769.  Quura  morbus  e  coelo  est,  remedlum  irrilum 
est.  D. 

yl\^     Jij^j     ̂.j^OtAJli  yl\    j    ̂AJtJ"    ̂ ^     I6l        rw» 

^o- 

£ 

2770.  Si  tu  pietate  fatlgaris,  scias,  fatigationem 

cessuram  esse  et  pietatem  mansuram  ;  sin 

vero  ex  crlminibus  voluptatem  capis,  scias, 

voluptatem  cessuram  esse  et  crimina  reman- 
sura.   A. 

O       m  O-^  OS  *!  Jw-.-.- 

u.«  —         — 

_^JuaJI  ̂ ilxU^  jjjJt    ̂xb    ̂ lS'   LjU^  ̂ ^   tcSt^ 

2771.    Si    dominus    tuus    justus    cst ,    ei    praemium 

crit,  tibi  gratiarum  officium;  sin  vcro  injus- 
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tus  est,  ei  crimen  erit,    tibi    autem  patientia 
necessaria.  A. 

Js.5lc   vi>ot    ̂ ^    r)J^    JS^sdj^    ̂ iy    f(3l       Tvvr 

2772.  Quum  socius    tuus  insanus    est,   tu  prudens 
esto!  D. 

-  £ 

2773.  Quum    socius    tuus    mel    est,    ne  totum    id 
ede!  D. 

y  ̂        oi.       -.-      c< 

[^j/  ̂ ba  11:?.^  ̂ AiJi  ̂ \s  j    r^wf 
2774.    Si  patientia  vir  fuisset,    generosus   fuisset.  B. 

277.5.    Si  in    corpore  ,  meo    lepra  fuisset,  eara  non 
occultassem.  D. 

O-       v*J      3  J- 

2776.   Si  pectus  meum  vitrum    esset,    quolibet  die 
«allinam  ederem.  D. 

Sic  in  codice  B.   et  vox  ̂ \  scripta  est. 

WN.KJI  LgKI   .A2w  i^iaJI  J,     SS  ̂ J     Tvvv 

2777.  Si    in    olere  bonum  fuisset,  id  canis   voras- 
set.  D. 

o  J,  6^ 

J.^       is3     ̂ li'  jj         fvVA 
2778.  Si  ei  colljrium  esset ! 

Si  ei  multae  opes  esseiit.  Sam. 



m  — 

2779.    Cui  cupidilas  jumentum  est,  ejus  socia  pau- 

pertas  est.  D. 
J-o  ^       yo^ 

2780.  Cujus  domus  sepulcrum  est,  ejus  nugae  raul- 
tae  ne  sint !  D. 

2781.  Cui   oleum    est,    is  podicem  suum  illinit.    D. 
Vocem   *J   addidi. 

y      o  ̂ ^        o  o^  3  0^ 

(^^  C<i6  Js^  jM   ̂ A^Ao  ^l/  iy%      I^vaI* 

2782.    Cujus  silentium    sine  cogitatione  esl,  eo  lu- 
ditur.  A. 

)  ̂   O  ̂   ^  O^  3  o  ̂   i^  u  ̂  

u  ̂cc^as  o.Lo  ̂ uLj  J^i^^.  i^  i^  ̂ js  Q%    rvA^ 

2783.  Cujus  cura    eo  occupatur,   quod  in  ventrem 

intrat,  ejus  valor  id  fit,  quod  ex  eo  exit.  G.  B.  >, 

V^Is».     Ooiy         fvAf 

2784.  Fult  Aleppo.  D. 
M  0€  O         --     -• 

v^^^IoJI    y^LS"    o.iL^        fvAO 
2785.  Erat  ut  Iiesternus  dies,  qui  praeteriit. 

De  re  adhibetur^   cujus    ne  vestig^ium  quidom  super- 
est.  Sam. 
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2786.  Quando   Halima  sapiens  (medica)  et  Josephus 
aroraata  vendens  erat? 

"De  Halima  conf.  lexic.  m. 

sly»!  ;5j^lju(f  [j/,l^J  ̂ ;>\aU  ik^^^l  vo.il^jJ       TvAV 

2787.  Si   coramunio  pulclira  esset,  duo  unam  uxo- 
rem  comraunem  haberent.  D. 

2788.  Si     Maria    mulier    massam    panis    conficiens 

fuisset,  Josephus  panera  acciperc  debuisiet.D. 

...[^♦Jl  dlj  -♦:c^l  ̂ 3  ̂b^  ̂3  o-^  ̂      fvAl 
2789.  Ne  sis  et  ne  sit  et  ne  in  loco  semper  sis!  D. 

2790.  Si  herba  odorata  esses,  ea  marcida  essel.  D. 
S—  -.o--.  o^  «•0.7       0.' 

2791.  Si  sol  esses,  super  fullone  ortus  non  esses.  D. 
O  i  ^  JotH     J         oi  ^O-         jo>  ^  u^ 

i^jS^  j  C>^^f  ̂ -y^^l  U^^jjj  v^a/  U  lKxj      MJ* 

2792.  Posteaquam  ejus  raaritus  fui,  in  ejus^nuptiis 
saltabam.  D. 

>     ayS-  —  o  ̂   o  -.  -. 

l^Jyol  v:iJkc  61  .Jo'  J  .o^sJI  olusi'  c>^3     Mr ^  *•      '    ̂   ̂     .» 

L.g*^,^>wj  j»l  iUyOiJs^ 
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2793.  Fcmlnae  simllls  eras,  quae  byturo  in  olla 
bulliente  nesclebat,  num  eam  removeret  vl- 

tuperata,  an  eam  in   igne  sineret. 

Versus  metri  Thawil^  qui  iu  homiue  inter  duas  res 
haerente  et  iucerto  adhiberi  videtur.  Hamas.  202. 
1.  7..infra. 

2794.  In  commoda  vlta  gratus,  in  calamitate  patiens 
estol  A. 

2795.  Sis  Ihzamo  slmilis  (virtute)  neque  ad  mag- 
nos  genere  (sine  virtute)  referendus  sis! 

De  Ihzamo  conf.  M  eid.  25^  1.   Kam.  etHarir.  258. 
^  ^O-  -  ^     ̂   OJ 

«-0  ̂   o€  .'O  >-  ̂          ̂   <.  o  £ 

^^CxAatl     l6l  J^iWI    ̂ ^    ̂ Ai^U    liSl    v^^s^^bt 

M1 

-o  y     — 

^■p^Lp  liSl  j^UJI  ̂ ^^ 

2796.  Generosam  (nobilem)  cave,  si  eum  levipen- 
dis,  stultum,  si  cum  eo  jocarls,  prudentem, 

si  ejus  iram  accendis  et  iraprobum,  si  cum 

eo    consortio  junctus    esl  D. 

L^l^  (j^LJI  '^jju^^s^J  Lul:>  (j^UI  (^c  ̂     Mv 

L.Uic^  ̂ 'Lj^  (jjvLJI  v«**icl  ̂ ^ 
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2797.  Ab  hominlljLis  reLDOtus  esto,  ut  te  monachum 

esse  pulent,  nam  major  hominum  pars  ser- 

pentes  et  scorplones  siint.  G. 

2798.  Inter  prlmos  sis    et  si  in  barba  raclenda  I  D. 

jo^jyv-  ̂ jLc  ̂f    ̂J^    ̂ :>.iL^    Lit>Jf    j,    ̂^       M1 

2799.  In  mundo  te  ita  geras^  ut  peregrlno  aut  in  Tia 
transeunti   similis  sisl   A. 

J  ,—  ,  •#  >u  i 

«    ̂   o> 

2800.  In  infanlia  tua  submissus    esto,    ut    in  sene- 
ctute  tua   elatus  sis! 

In   codice  D.      ij50oL3>^i^..ii ,      iu   Par.  e^Ai»^jSUx;  legi- 

tur.      In  codice  G.  iiV.AJ^al3  ̂ ^l^  J,  et  ii)JCi>^.Aii  ̂ Ul  ̂ j 
et  pro  ̂ 3^  est  q  yCxi. 

2801.  Qul  supra   te  est,  eum  reverearis  I  A. 

2802.  SIs  amans  sufficiens  neque  sis  odiura  fovens 
medicans!  D. 

%\s.  vji^':^Sf  ̂ ^  L^A<:1  J<^l2f  ̂   ̂5^    rA*r 
2803.  Cum  ignorante  sapiens  et  cum  stupido  pru- 

dens  sls !  D. 
30 
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2804.  Ciim  ihamno  oleum   esto  !   D. 

Sed  iii  codice.  G.   ̂^'■^.\   olca  arbor   legilur^   id  quod 
milii  magis  placet. 

2805.  Saplens  re  vera  sapiens  non   est,  tlonec  om- 

nes   CLipiditates  suas  vincil.   D. 

2806.  Si    in    bubone     bonuni    esset,      venator    eam 

non  reliquisset.  D- 
J  -        o- 

2807.    Si    in    eo  bonum    esset,    aves     icl    non   abje- 
cissent.  D. 

J  .-         o  - 

2808.  Cui    corvus   viae  dux  est,    eum  ail  cadavera 

canum  tratlucit.   G. 

..jXj  U  i3,li  L\jjj"  U  ̂ \j  jj   !>i!      Ta^I 

2809.  Quum  non   est  id,  quod   vis,   id   cupe,  quod 
est! 

Adliorlatur  nos,  ut  rebu.s  a  Deo  nobls  concessis  con- 

tcnti  .sinuis.  Sam.  Schar.  Abu-Obbaidus  ^^  Lo  !J  t 
habct  ct  vulgum   provcrbio  uti  dicit. 
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'  «■  —     o  >.»o>^ 

<■       o 

2810.   Laus  tua  sit  ex    ore  amicl  et  propinqui  tui, 
non  ex  ore  tuo.  G. 

Salomoni  tribuitur   conf,  Prov.   Salom.  27^  2. 

SSll.    Sermo    tuus   sit    certe    aut    non,   ut  verus 

sis  apud  omnes  homines.   D. 

De  voce  laUis*   dubito.    Fortasse  est  pro  Us»-. 
—  O^^  *•      -.   oi         O    3    ̂  

2812.  Ne  Asclialibus  sis,  nam   fatigatus   eris! 

De  illo  viro   avidissimo  conf.  3Ieid.    15^  71. 

—  o  J^  «  ^  oi^        *o--  y  ̂  

2813.  Ne  liumiclus  sis,  namsuccus  tuus  exprimetur, 

et  ne  aridus  sis,  nam  frangeris  !  D. 

3    >   O^.» 

2814.  Ne    mel    sis,    ut    homines   te    edant,    ncque 

myrrha,  ut  te  exspuantl  G. 
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&  "  "         s 

2815.    Ne  In  malefaciendo  valulior  sis  qiiam  in  be. 
nefaclendo  !   B. 

j     *  ̂ ^ 

2816.  Ne  amato  tuo   equus  sis,  ne  cadas  et  ne  ca- 
nis  sls!  D. 

^O--  O^  ^^*'  O    J    — 

2817.  Ne   temporc   aestatis  formlca  sls !  D. 
*  ^vl^  0'K  ^--^O^^ 

iX3  ̂ 3  «ijj  ̂   o^^-t^  /o.l5iJt   .AA^  (^JCj  ̂     fAU 

2818.  Ne  raulta  Inquletudlne  el  tlmore  adficiaris, 

ne  in  inlmlcorum  tuorum  polestalem  ca- 
das !  D. 

2819.  Ne  multlloquus  sis,  nam  qui  te  noverunt,  te 

desplcient.  D. 
O  3     ̂ O^        O 

w    w    -O  J  3 

^820.   Ne  ex  eorum  numero  sis,   qui     diabolo    pu 

blice    malcdicunt,  dum  in  seorcto  ci  obedi- 
unt    1).   n. 

1 
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^ j  ;  -  o   }  j  ,^     o< 

iilsLAaJf    vilXx^^    ̂ ^y^r^    i3j^'    (*^  J^       ̂-'^^' 

2821.    Quod  si    tu  foramen  meum  non  esses,    mul- 

tum   pedentem  te  appellassem.  D! 
)    U   ̂   } 

2822.    Quae  sunt,  ea    a  Dco   decreta  sunt;  moeror 

igltur  augmentum  est.   B. 
»J    w    ̂   } 

2823.  Locus  angustus   est   et  aslnus  calcitrat.  D. 

2824.  Non    multum    abest,    ut    paupertas    impletas 
sit.  Sam. 

Sic  dicilur,   quod  paupcrtas  difficile  fcrri  potest.  De  re, 

quae  alteri  similis  est,   adhibctur. 

2823.    Non   raultum  abest,     ut,   qul   calceos   habeat, 

eques  sit. 

Non  niagna  inler  utrumque  differentia  est.  Sam. 

« ^^  j,.- 

IjUi   ̂ y^i    5^L«.aJI   o<^l/      fAfl 

2826.    Non    multum    abest,     ut    nox   luna    lucente 

dies  sit. 

Et  hocce  proverbiiim  de  re   aUeri   «imili^,  ut  nonmul- 

lum  inter  utramque  discrimiiiis  sil,  adhibetur.   Sam. 
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!8827.  O  tu,  qui  oleum  in  tenebris  mensuras, 

(scias)  Deum  bona  a  pravis  discernere  et 
videre.   D. 

^^jio    ̂£Ju,tJ\    toi^    (^sb    «.xav    l6t    [♦AXilt       rA^A 

2828.  Vilis  quum  satiatus  est,  injustus  est,  quum 

dives  esl,  injuriam  infert.  B. 

^lixi^t    'y^^i^lt  JW   3f     TAn 
2829.  Vilissima  potentium  aclio  vindicta   est. 

Verborum  auctor    Actsanius  ben-Zaifi    fuisse  dicitur. 
Sam. 

-.       O^  O  w- 

2830»   Paulisper  exspccta ,    donec   pecorum   domini 
adveniant! 

De  cura^   qua   opes   admiuistrantur^   adhibotur.   Saiu. 

2831.  Paulisper    exsj)ecla,    donec    adjutores    adve- 
nianl ! 

l)o   eo   dicilur;   qui   adjutore.s  hiibet.   !S  a  in.    Aerbis  me- 

trum    Kedjes  est. 

2832.  Exspecla,    donec  llamal   ad    proclii   campum 
vcniat! 
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Hocce  provcrbiiim  e  versu  poetae  desimitum  est: 

J.>3!  ̂ ^L>  !oi  05.!!  ̂ .v«j>!   U»  ̂).^>   L:sax^j.i!   oi^Jj  ̂ Jli  .^J 

Paulisper  exspecta,  donec  Hamal  ad  proelii  campum 

veniat!  Quam  pulchra  est  mors^  quaudo  ejus  tempus 
destinatum  adest  !  3Jctrum   Redjes    est. 

Hamal  ben-Sahdanah  viri  fortis  nomen  est^  qui  ad  Mo- 
hammedem  veniens  provinciae  praefccturam  accepit.  Sam, 

^2y%j   ̂ /j6  yivUJl     C>.^2^)  j-^AJ)  LjUjf  (]^aJ     ̂          TAfr 

^    O^  i      ̂ -  Ow  -i^  ,  ., 

20J5O»    [j^j^    ̂^liizJI    ii,>jl3^    ̂ ..^^^. 

2833.  Qui  vestes  superbiae  indult,  eura  vilem  esse 

homines  cuplunt  et  qui  jumenlo  justitiae 

vehitur,  ejus  imperium  aegre  ferunt.  A. 
^  oi  oX  .0  ...  ..oS         u  ̂ o^        ^ 

^lml    iJ«»aULj    ijaAjl    (W,A.ij     ̂)        ̂ Ai^^f 

2834.  Ne  nocte   obscura   vestes  albas   Induel  D. 

is.^loo  s^lil  j,^  ̂/0^>4  UijJl  J,  ̂<.Jiyi(j^UJ        fA!*'^ 

2835.  Vestiraentum  injustl  in  hoc  mundo  vitupe- 

riara,   in  altero   mundo  poenitentia  est.   A. 

2836.  Nullum  veslimentum  j)ulchrius  quam  integri- 
tas  est.  B, 

2837.  Nullum  vestiinentum  pulchrius  quam  incolu- 
mi(as  est.  B. 
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u^  £         *  ii  ̂   y   <^£ 

2838.    Hafzum  cum  Abu-Hafzo  coDJiini^ite ! 

Provcrbii^  quod  Heiskius  ex  Ebn-Kotaibaho  ad  Abul- 

fedae  Annales  T.  I.  adn.  175  adtulit^  sensus  csse  vi- 

detur:  Ideni  nialum^  quo  unus  adflictus  cst,  alteri  inferlo 

vel  eadem  poena  utrumquc  adflioite !  Anno  66  Moch- 

tarus^  ut  Hosaini  caedcm  vindicaret^  rcbcllans  Curani 

occupaverat.  Ad  quem  quum  Abu-HaCzi  caput  ab  Abu- 

Amara  Baghalita  adlatum  esset  et  Hafzus  Ohraari  filius^ 

num  caput  nosset^  interrogalus  respondisset :  esse  Abu- 

Hafzi  caput;  ista  verba  protulit  Mochtarus  significaturus^ 
Hafzum   occidendum  esse. 

...Lw-ftJI     ItA^J    '-5  ..vU^z))     p»^         fAPi 

2639.    Caro   cuspidum  equites  non  satia'.  D. 
.-     o^     o  £  o     oS 

vC>.J^>vvwl      i-^  /♦^)  ̂ Af  ♦ 

2840.  Cujus  slamina  disposuisti,    ei  subtegmen   in- 
texc! 

I.  e,  pcrfice  id^   quod   incepisti.   C  o  n  f .   Har.    209. 
O    —  •'  >   "   o€  o      I 

2841.  Dccoiiicaiio   ievior  est   quam  ruptura. 
Verba    haec    Lokmanus    Ahdita    Hanio    dixit:    C  o  n  f. 

Meid.   T.   1.    p.   53 i.   Schar. 
<•  ,  ̂   Zi  ^  oE         —  u-»  -.Ow<v»jI- 

^^>^\^  ̂ ^*^\  i^  s^L^\  i^^^  j  LocN^Jf  s^     TAf  r 

.-•-  ^  OwJ   

^xLftilj    /  'd.j<siX^   /  ti^j^    ̂ JT^'    ̂ ''^^^ 
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2842.  VoIuj3tas  mundi  in  qiiinqiie  rebus  consistlt : 

sanitate  covporis,  seciuitate,  victus  abundan- 

tia,  lenero   amico  otioque.  A. 

Vox   i5^j'!^5  Persicae  originis   est. 

2843.  Vitae  voluptas   mlgrando  nititur.  G. 

2844.  Vitae  voluptas  in  tribus  rebus  consistit: 
assiduitate  in  bibendo,  sermone  de  litteris 
liumanlbribus    et     sodalitio    amatorum.  A. 

2845.  Jucundissima  res  est  legere  nuntios  (histori- 

am)  sapientum.  D. 

2846.  Gralior   quam  securitas. 

Sine  securitate  vita  jucunda  esse  non  potest.  Schar. 

c-)[^:^u    (j>a5tAj    |»^^Lj    6(>.b'    q^       t^Afv 

2847.  Qui  ob  sermonem  laetatur,  ob  responsum 
infelix  est.  D» 

•»  wS  ^  *•  o  oS 

^bk.    ̂ ^AXJt     *tli     U     ̂ ^3^1  fA^A 
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9848.    Conglutina,  quamdiu  fornax  caliJa  esl!  D- 

2849.    Qui   silentio    deditus    est,    ab    odio  securus 
esl.  A. 

2850.  Qui  incolumitati  operam  dal,  salvu?  erit  et 

qur  consilium  sincerum  admitttt,  felix  erit.  A. 

2851.  Silentio  si  deditus  es,  in  aninio  tuo  excel- 

lens  ,  in  ignorantia  prudens,  in  re  tua  sai. 

piens ,  in  impotentia  tua  mansuetus  liabe- 
ris.  A. 

^y     *'0-      o  - 

2852.    Cujusdam  stapedi  adliaere! 

I.    e.     Cuulam    obsequium     pracsta.     Conf.    3Ieid. 

13;    24. 
.«  ̂ o  Ox« 

iu^U  sl-w^JI  tyoJt    rAor 
£ 

2853.    Eflicite,   ut    mulicrcs   scniper  in  servitio  sintl 
Verba  haec  Hozainus  ben-Hodsaifah  dixisso  narratur. 

Schar. 

S    -  -•    O-      O      0>  I    ,  ^    O-'        O     y^         O^    O    -■ 

I 

i 
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2854.  Qul  sibr  id,   quod  tibl  debetur,  peragendum 

non    imjDonlt,  ne  tibl   id  peragendura  impo- 

nas,   quod  ei  debetur  A. 

2855.  Qiiem  serpens  momordit,   Is   fnnem  cavet. 

I.   e.   Quod    funem    serpentem    esse    opinalur.    Vulgi 

proverbium  est.   Conf.  Meid.   24^  383. 

In  codice   G.  legimus :    J.>-^1  cr»  ̂ ^.  ̂ :^  \a*amJ  (j^ 

2856.  Lingua  muta    mellor   est  quam  llngua  men- 
dacium  proferens.  D.  G. 

2857.  Lingua  neglecti  officil  (defectus)  brevls  est.  D. 
"^  o  J      <-   oS  .  3 

ulji*Jf    -.«IwJ    Q^    ̂ /^sf    jl;^l    ,.Aa=**J        fA(5A 

2858.  Lingua    status     facundior    est    quam    llngua 
sermon  s.   B.  D. 

—  O--  --  O—  J.-ii-  Ow>J  .>  ^ 

2859.  Lingua  candelae  ridet;  brevi  periblt.   D. 

-  ^  o  "f-         3    o^  o-  "  y      ̂  

2860.  Lingua   prudentis  in  corde  est,  et   cor  stulli 
in  ore.  A. 

m^  i  Go-  .>w-i  5- 

^RJ     V^3     ̂-^-^:»     /jl-^-'         TaI! 
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2861.  Llngua,  qiiae  laudat  ct  cor,  quod  turpat.  D; 

2862.  Saepe  lingua  cuput  demessuit.  D. 

2863.  Lingua  tua  leo  est,  quani  si  ligas,  te  custo- 
dit;  sin  eam  libere  dirailtis,  te  lacerat.  A. 

Conf.   Fakili.  Alcliol.  p.  90.  1.   7. 
0  Ho^      j--  i   ,        G      -        Go.-^      .-- 

^J     t/^. 
2864.  Lingua  gladius  est,  cujus  acies  secans  est  et 

Terbum  sagitta  pcnetrans,  quae  retrudi  non 

polest.  A. 

2865.  Lingua  parvum  ambitum  liabcns  magna  pec- 
cata   con.'raittit.   l^. 

,0  i  y  ̂        J    ,  .  w       . 

,..LwJ^[   k(-x.c  ...LwvJJi     TaII 

2866.  Lingua  liominis  inimlca  cst.   G. 

2867.  Efllce,  ut  malum  radicibus  (inlmicorum)  ad- 
haereat ! 

Ita   cniiu   eoiuni   rami   intercunt.    (liiin  rntlix    porit.  JScli. 
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>  o^      s,y 

qyaito    j^  t}s-^a^3    ̂ ^yM$\    ijaiJSCS    VwaLJJL       XA\ 

2868.  Benignltate    leones    capiuntur    et  omne  pro- 

positum   contingit.  A. 

2869,  Lude  solus,  non   irasceris !  D. 

2870.  Qui    cura    feli    ludit,    ejus   ungues  patienter 
ferre  debet.  G. 

In  lexicis    voci   ̂ t^\.=>    ista  significatio    tributa  non 

est  5  sed  conferas  d^j=>- 
3  ̂ ^   O  ^  ̂ ^ 

2871.  Digitum  suum  linxit. 
Mortuus   est.   Sam. 

2872.  Deus  viris  maledicat,  qui  turpi  virorum 
amori  addicti  sunt  et  mulieribus,  quae  (in 
amore)  tanquam  viros  se  gerunl.   D. 

O^  ^  ^  0»0     Jm  ^    -•-. 

^jU^l^  ̂ 3  ̂jibJt  ̂ 't  ̂ iJ    rAvr 
2873.  Deus  mendaci  maledicat  et  si  jocans   esset!  D. 

^iUff.  vi>jLfij'  iUiAj^  2oi  o^o  Iav^  ̂ t  ̂j*J      fAvf 
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JJ874.    Deus    nltlo  maledicat,    atl    quem  tu  adsceu- 

(listi  et  OYO,    e  quo  tu  piodiisli,  Sam. 
-  -^oJ         o        o  oJ 

2875.  Collige  et  vola,  si  gnarus  es! 

In  codice  D.  loco  vocis   -«jl^^quam  c  codice  Par.   as- 

sumsi^   -.«i^   essc  videtur. 
^  ̂   06      o        Go-  ,oi 

2876.  Buccella  una  melior  est  quam  mille  verba.D. 

IPjLAfiL    5uVw.jt   ̂ al      Tavv 

2877.  Toti    calamitati   occurrit. 

Alazmaih.   Et  dicitur  v,L./^1j  8<A>I.  Totum   id  cepit. 
Kam.   Dj. 

•^-        o  -•  oii      30  --      — 

2878.  Duas  aures  melis  ab   eo   assecutus  est. 

I.   e.     Calamitale    ab    eo  adflictus    est.    Sam.  Conf. 

Meid.   5,  30. 
o-  -o-       -      -• 

iAxJt     |»5.J     ̂ ^J         fAvi 

2879.  Diei   Ahnsae  occurrit. 

In  calamitatem  incidil.  Sam.   Kam.   Conf.    Meid. 

13,  9. 

J<as  |»>%^.  ̂ '^^-t  d^?j!^  ̂ jL  LAAiiJ  ̂       I^AA* 

2880.  Qui  cura   longo  naso  nobis  occurrit,  ei  cum 

rostro  elephantis  occurrimus.   D. 
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•  .<•    o<^         i       «1 

^         *» 

2881.  Subilo  incedens  ei  occiuTi    Sam. 

L^LaS    XCaRJ       rAAf 

2882.  Palara  ei   occurri.  Sam. 

ui       Q  y  i        " 

2883.  Post  mensem  (aut  ciiciler)  ei  occuiTi. 

Samachscharius  dixit,  istum  loquondi  modum  a  dorca-» 

dibus  desumtum  esse^  quae  pullos^  quos  ablectent^  brevi 

spatio  intermisso  lactent. 

$St^     ■^    ̂AAftJ         fAAf 

2884.  Coram  ei  occurri,  aperte. 

In  Samachscharii  opere  verba  sic  explicantur  :  1\£/Xa/ 

qIjlX.*£>x  Up  Li-^jLaxJ!  K*st>  i5  «;*«  li^  ̂ jx.Ls^  ̂ ^^i  xas^Lo  L^^I^ 

^x^jLS  ».A^i  JJi/O  ̂ .^asLXa.(0  ii,XAiiJ  i.:>.ii  (iV.ili'  JLiL  f-*^^^  LjuiJj 

Xai'  ̂ ii  Ka^^j  Kaf  -Jlc  KiJ^^  KaXJ  K&5'  ̂ ,53^^  ̂ ,Voces  Ki^  Ka^ 

sunt  pro  Ksi"^  KaJ'^  ut  omissa  particula  ̂   similes  sint  vo- 
cibus  s-ixr:  K.w-«.i>  (quindecim)^  dum  sensus  est  ,J^  Ka^ 

HskA  Ks5"3,  nam  invicem  occurrentium  unus  alterum  impedit^ 
quominus  momento  occursus  ad  alium  transeat.  Sunt  au- 

tem  duo  nomina  actionis^  quae  locum  status  (JL>)  tenent^ 

quasi  dixisses:  ^~K-i\:SsXA  JOCAftJ^  quemadmodum  dicitur 

^^^a4m3L3  *.XAftJ  ,^occurri  ei  dum  stabamus^^.  In  proverbio  sic 

quoque  dici    potest    KaXi  mS    aut    Ki^    ̂ ^Jlc  Ka^    aut  'isS 
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cj^l    (Jj'^t    XiA:?     ̂ t^^t    i^^        TaAO 
2885.  Extremas  aurlum  partes  amputatas  liabens, 

juvencus  manus   ei   intulit. 

I.  e.      Quum  tempus   manus   ei  inferrel^  pcriit.    Sch. 

^J^,  _^3  o5^  C^jjt  ̂   <^Jl    rA\i 

2886.  Deo  curas  tuas  trade,  nam  te  alit!  G. 

o  —  o  j  01;  *M  ̂ y 

2887.  Quod  occurrimus  bonis  raoribus  instructo, 

comparandum  est  cum  occursu  raedici,  nam 

moerorem  tergum  vertentem  sinit  et  socie- 
tatem   conlingentem.  A. 

J<j.UJI      H^     JjJ-t     ilil         fAAA 

2888.  Aegroti  medicina  in  occursu  amici  est.  A. 

2889.  Discipulus  intelligens  gloria  maglstrl  sui 
est.  D. 

In  codicibus  ^JLxJ  legitur. 

2890.  Si  nox  Lomajji  instar  diei  ejus  fuisset,  per 

forlunam  tuam !  Lomajjum  pro  equite  non 
vendilissemus. 



—    481    — 

Lomajj  est  nomen  equitis  gentis  Kaisi.  Proverbiura 

significat,  unam  viri  partem  meliorem  esse  quam  alteram. 

Abu-Mohammed  Alahrabi  in  Hamasa.  p.  Ilv, 

JjHl  «pl  j^l  j^    rAii 

2891.  Golus  est  optimus  mullerum  ludus.  D. 

2892.  Crines  albi  apparuere  et  albi  evaserunl.  D. 

-S  "  S  oj  *.  5  J       o-  i 

kwftLcJlJ   y.^«>ul  ot^^j^  o^^l  *iA^  AjAll     rAif 

2893.  Yilitas   glorlam   destruit  animamque  ad  inte- 
ritum  ducit.  A. 

^sLll  ̂ JJ  filll  ̂ ^JJ    r^if 

2894.  Aquae    color    est    color    vasis  lejus.    Fakih. 

Alchol.   p.  171.  1.   11. 

«♦A.vJil     iAaXJ     i^C^JI         TAid 

2895.  In   litigando    vehemens    et  multum  perseve- 
rans. 

De  viro  adhibetur^  qui  noxa  adfici  non  potest./Ver- 

borum  auctor  Alnohman  ben-Almondsir  fuisse  dicitur.  Sch. 

w    J         O  .  ^^     <i^ 

Mj.^    ikJ^    js/    ̂y%    UJ    ̂;>uJ        l^Ail 

2896.    Utinam  nobis  ex  omni  arbore  spinosa  folium 
esset! 

I.  e.   utinam  nobis    e    multo  paucum  esset.     Legitur 

quoque:    iuo^    ;«A„cijtil  q^  j^ia>   ci*jJ.      ̂ ,Utinam  portio 
31 



—     4H«     — 

mca  cx  herbis  foiiiim  essct."  Conf.  Meid.  23^  60. 
Haecce  verba  ei  dicuntur  ,  (ini  post  mnlfa  promissa  iii 
(lonaiido  cunctatur. 

*.o  E         -OJ  — -o- 

2897.  Utinam  nos  essemus  in  veste  longitudine 

quinque  spithamarum. 
Sic  scholion  sensuni  explicavit :  I.  e.  Utinam  nos 

propinqui  et  uno  loco  congregati  essemiis.  Confcras 

opus  Kamusi^  cujus  auctor  unum  factum  eos  peragere, 

verba  significare  scripsit.  Conf.  Meid.  27.    114. 
OoO^  w  P  >    O 

2898.  Non  cst  filius  matris  tuae  ut  filius  mulieris 

cum  altera  communem  habentis  maritum. 

8a  m. 

>    ̂   $ 

2899.  Avaritia  pars  indolum  mearum  non  cst,  sed 

res  mihi   desunt,  quibus  liberalis  sim.   D. 

-      Paulo  aliter  in  oodice   Gotl. 

l^il  ̂ iLij  ̂ ♦JCii  viJuaL  ̂ oJf  (4-^K^)  jj^     ri.» 
* "-    '"       -      "       -        "^ 

iu   ,^LXJCs>i  ii^^Cii  J*«^.  L>'^'  &t^'^ 

2900.  Sapiens  non  est,  qui  linguu  sua  sapientlam 

te  docet ;  nonnisi   is  sapiens  est,  qui  sapien- 

'"  ter  agtt,   ut  alii   euni   iniitentur.   A. 
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2901.    Conlrarium  proraissis   facere  repulsae  simile 
noii  est.  B. 

2902»   Cupidilas  pars  laxitatis  non  est.   A. 

2903.  Senectus  pars  vitae  iion  est.  A. 

Ui!  '^[L  ̂ ^  j^U^  (^  Ja.5sJI  yJlJ    rtf 

^'sb    l^    J.5l£:    <t^    J>5JI 
2904.  Admiratione  nos  adficere  non  debet,  quod 

ignorans  cum  ignorante  societatem  colit; 

admiratione  potius  dignum  est,  quod  pru- 
dens  prudentem  injuria  adficit.  A. 

iXsti^  jAi>]  j  cnji^.  (^^JI  J^Lxll   (j^J    ri^o 

2905.  Prudens  non  est^  qui,  postquam  in  re  ver- 

sule  egit,  in  eam  incidit.  D. 

^ixJL  U^Jl  jj^J    ri*i 

2906.  Non  esl  inunctio  in  toto  corpore  inunctio 

in  singulis  locis.   Kam- 
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I.  e.  Qn\  totam    rem    perficere  debet^  ne  eam  absol- 

visse  putet  parte   ejus  absoluta. 

j^jucJt  Uit  eJ^iij  oLo  i>i  (^<>Jf    /♦ty^f    (J^iv'       '"'♦V 

2907.    Re  vera  orplianiis  non  est,  cujus  pater  mor- 
tuus  est,  is  orphanus  est,  cujus    ingenium  et 

animi  cultura  detrimentum  ceperunt.  A. 

Paulo  aliter  iii  codicibus  D.  et  G.  legitur. 
^    O^  '0/« 

2908.  Post  accessum  ad  aquam  nil  nlsi   reclitus  ab 

aqua  est.  Sam. 

2909.  Sapientia ,  intelligentia,  consilium  nonnisi 

apud  Deum  est.  G. 
Salomoui  tribuitur.    Conf.    Prov.  Salom.  21^   30. 

JUrit  (^y  ̂ 3  >o^tyiJl^  ̂ klt  ̂ .b6  (j^     ni 

2910.  Pennae  posteriores  in  ala  avis  non  sunt  ut 

pennae  anteriores  ct  non  sunt  summi  gibbi 
in  camelis  ut  eorum  ungulae.   Sam. 

jS<   ̂        f^o^-  -   —  o- 
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2911.  Nulla  res  odioslor  est,  quam  tres  sequen^ 
tes:  adspectus  superbi,  adspectus  senis,  qui 

puerili  modo  se  gerit  et  mulier,  quae  impe- 
rium  sibi  arrogat.   A. 

u  o  .      i  ̂   o£        o  i»        *  o< m 
VwftA^vwJf^  ̂ ^«isJl^     ̂ .l^vJ^U     «Ail     o^  (J*^ 

OS  -^  .  O*-  ""n^KJ 

o-.         ̂   o  - 

2912.  Non  sunt  res  iiomini  utib*ores,  quam  numml 
et  gladius,  nummi  enim  ejus  res  necessarias  per- 
ficiunt  et  gladius  ab  injuria  eum  defendit.  A. 

0    w  O   i  --•         *•.»  'O^  O  »-  "   "» 

ji>,Ajyaj|    ̂l     i>A43.I 

2913.  Nulla  res  durat  cum  tempore  durante  prae- 
ter-famam  pulchram   aut  turpem.  A,  ^ 
o-  -  o-  -  o»- 

2914.  In  domo  praeter  domum  nil  est.  B. 
o5  o  o  >  -o  5        ».         *"»»  '  ̂ "t 

Jjjjj'  3  L^il 2915.  In  paradiso  major  voluplas  non  est,  quam 

quod  incolae  ejus  eam  non  cessaturam  esse 
sciunt.  A. 
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'- "  -     -    '♦.     .        '  "r 

2916.  In  amore  consilium  non  est.  D, 

o  J  —        o^  o^  Go  -•        -o;I  ^*  ''» 

«jywj*  <Ju^j  M*:^"^i  (J^    r>i^    LooJI    j,    (J^jy       ̂ ^'v 

O^^t  j^C    LgJ    r?-  r^'  ̂♦J^^     ̂ J.W^     f^"*^     ̂  

2917.  In  mundo  meliores  non  suntres,  quam  liae 

duae:  libum,  quo  esurientem  stomaclium  sa- 

tias  et  verbum,  quo  moerore  adflicto  sola- 
tium  adfers.  A. 

2918.  UIIus  in  domo  non  est.  D. 

2919.  Inter  doiiaDei  nulla  res   pretiosior  est  quam 

sapienlia.   A. 

j:^,  <^j[^  )>^  zijCssj  ̂ j\lo  ji  y^    nr^ 

2920.  Non  quilibet  quaerens  attinget  et  non  qui- 
libet  fugiens  evadet.  A. 

^\Ji  -^Jy:  /  ̂IJ    nrt 
2921.  Non  omnis  locus  patens  in  confiniis  attin- 

gitur. 
I.   e.     Noii   oiunis  locus^  qui  custodibus  privatus  est, 

a  nobis  altingitur.   San». 
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2922.  Non  qiiillbet  quaereiis   invenit  et  non  quili- 
bet  cavens  salvus  evadit.  A. 

2923.  Invido  quies   in  mundo   non    rst.   A. 

2924.  Cujus  digili  tincti  snnt,   ei  fides  non  est. 
la  mulieribus  paruni  fiduciae  ponenduni  est.  Sam. 

2925.  Doctus  exsistere  non   cessat.   A. 

^siX^S  ci^i  ̂ L<ii  solc  (j^  y^jJ    rin 

2926.  A    geneiosorum     consuetudine    allenum     est, 
celeriter  vindictam   sumere.   A. 

In   altero   codicis  loco   '^yhn  lcgitur. 

2927.  Quod  quis  in    barathrum    se   conjicit,  forti- 

tudinis  signum   non  est.  Sam. 
,o  ̂   «    -^  y  o^       o  -  '  "l 

2928.  Qui  scit,  non  est,  sicut  is,  qui  nescit.  A. 

"  £  " 

2929.    Bcnedictio    e  copia    non    oritur;   sed    copia 
ex  benedictione.  B. 
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^  o  ̂         , 

2930.  Mendacils  tuls,  dum  linguam  tuam  moYes^ 

sicut  caraela  praegnans  caudam  movet,  non 

faveo.   Conf.   Meid.  23,  313.  Schar. 

2931.  Tu  non  es  apud  matrem  tuam  in  loco  Al- 

dalina,  ut  lascivum  te  geras  aut  apud  pa- 

Irem  tuum;  i  igitur  o  virl 

De  60  adhihetur^  qui  lascivum   se  gerit^   ubi  lasciviae 

locus  iion  est.  Schar.   Conf.  Meid.   23^    25 

^l  j^\^  ̂ d.1  JwJII      1T1 
2932.  Nox  raultura  abscondit  et  dies  raultum  pro- 

dit.  Sara.  Scliar.  Conf.  M  e  i  d.   23,   119. 

gsLii!^-  (JoLjCil^  ̂ lS  j^l     1TT 

2933.  Nox  obscura'  est  et  aricles  cornibus  se  in- 

vicem   petunt. 

De  ro  gravi  et  calanutate   adhibetur.     Dixit  poota: 

;;Nox  obscura  cst  ct  arieles  cornibus  se  inviccm  petunl 

modo  l«onum^  paccni  inter  sc  facientes  cos  non  video. 

Alii  eorum    sunt  vuhterati    ahi    cornibus   petcntcs.      Qui 
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autem  caput  suum  periculo  eripit^  is  lucrum  fecit.'^^  Me- 
trum  Redjes  est.  Sam.  Schar. 

O^         mi         )i     O    ̂          >    Uw 

Jo^  ̂   Jk^  J^^Jill      \Tf 
2934.  Nox  omnem  calamitatera  occultat.  G. 

2935.  Nox  Nabeghahi. 

Nox  gravis^  calamitosa  significatur,  Proverbii  causa 
iii  versu  Nabeffhahi  est: 

;,Pernoctavi  quasi  iu  me  insiliisset  emaciatus  punctis  ni- 

gris  albisque  distinctus  (serpens),  in  cuju«  dentibus  vene- 

num  penetrans  est.^^3Ietrum  Thawil  est. 

Quo  proverbio  quum  Alazmaihus  apud  Harun  Alra- 

schidum  usus  esset  et  Alraschidus  versum  illum  tanquam 

proverbii  fontem  citasset,  ille  se  sequentcm  versum  in 
animo  habuisse   dixit : 

_i         o—  >,      S  ., 

,^Rem  mihi  committe^  o  Amina^  si  adest  moeror  adfli- 

gens  et  nox  cum  sideribus  sero  decedentibus^  qua  ad- 

fligor.''  Metrum  Thawil  est.  Conf.  Harir.    286.  292. 

2936.  Lenitas  sermonis  vinculum  animorum  est.  A. 

2937.  Si  lenia  verba  profers,  amatus  eris.  A. 
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2938.  Suppellex  vilis  raeliorest,  quamnulla  res.  G. 

o^Iav  ̂ >j^  rkr^ 

2939.  Cor  comparandum  est  cum  pluma  in  deserto, 

quam  venli,  quomodo  volunl,  vertunt.  A. 

m  ^   ̂      e-         i  ux  «^"i  " ""  "  **" 

^wUJ)  J^C  ̂<*^:»     1^'-'^'     jr'!-^'     J"*"*^     ̂ owv^i 

rU  ̂   ».  O  ̂  

2940.  Doctus,  qul  homines  bonum  docet  et  se  ip- 
sum  obliviscitur,  cum  lucerna  coraparandus 

est,  quae  super  liominibus  lucet  et  ipsa  com- 
buritur.  A. 

2941.  Proverbia   lucernae  verborum  sunt.   B. 

2942.  Daeraonibus  obsessi  filii  hominum  sunt.  D. 

2943.  Homo  faclis  suis,  non  verbis  suis  probatur.  A. 
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*•         JO.w^—         o         «  --» 

p     ̂   i  ■  3  ̂   ̂   oi      i     y  o      m  o- 

viUi  ̂ 3  j^li  (j^LJI  ̂J  rj^*":»   (-j^*^(    viUix^' 
w<»  w  *■       ■0'        )0^  O^v  —  3^    O  ̂   O— 

2944.  Horaines  terapore  potestatls  suae  atque  ira- 

perii  probantur,  non  terapore  vilitatis  suae, 

nam  ut  fornace  aurum  probatur  sic  potes- 

tate  homines  probantur;  isto  enim  terapore 

a  bono  bonura,  a  malo  malura  prodit.  A. 
^>         OC  O"        3^  o    i 

2945.  In  probando   vlr  aut  lionoratur    aut  despici- 
tur.   D.   G. 

-.-i.^J  ^  3^3  ^^3 

2946.  Atraraentura  doctorura  die  resurrectionis  cum 

sanguine  raartyrorura  ponderatur.   D. 

^La^^u^  ̂   jjij  i>ji5  ̂ /.j  jj/^  L4J  ̂ £^  _i>^/«  ̂     nf V 

2947.  Qui    virum    laudat    ob  res,  quas  non  possi- 

det,  operam  dat,  ut  eum  satyra  perstringat.  D . 
»»  »kP        w  «      3^    ,  ^    *•   O—  O   — 

^k^LJI^       L^^l     'l^     \J^^j^\     ̂CK^:»     j.;?^         rifA 
2948.    Num  sponsam  alia  persona   iaudat  quam  raa- 

ter  et  comtrix  ?  D. 



—    493 

o^  sl-St  ̂   iu^^t^  »Lll  ojit  S^  -oslt    nf i 

2949.    Laus  post  mortem  vita  est  et  vituperium  in 
vita  mors.  A. 

^O-         -  J 

2950.  Is  aqua  mixtus  est. 
De  mendace  adhibetur. 

Mj^:»    l5^     «^^'V.    ̂     ̂'        t"iol 

2951.  Virnescit,  quando  calamitatibus  tentabitur.G. 

2952.  Vir  speculum  fratris  sui  est. 
I.  e.    Quod    si    res    noii  probandas    eum    peragentem 

videt^  cerliorem   eum  reddit.  Sam.  Schar. 

2953.  Vir  ex  eo  cognoscltur,  ubi  invenltur,  non 

ex  eo,  ubi  nascitur.  Fakih.  Alchol.  p. 
204.  1.  9. 

JoS  3  "  -^  S  J-O- 

^S^Ia^    r>j^Jt     r>t^:».    ̂     ̂^4^     r:^^.     ̂'        t"]of 

2954.  Vir  animi  proposlto  volat  sicut  avis  alis  suis 

volat.  Faklli.  Alcliol.  p.   117.  1.   19. 

2955.    Vir  menlitur,  ut  ipsi  fides  habeatur;  seJ  ver- 

bum  ojus  verax  non  habetur. 
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Proverbium  mendacii  noxam  describit.   Sam.  Schar. 

2956.  Neque  viro  neque  muri  mortis  mora  est.  D, 
Calamilates  nemo  cavere  potest.  Conf.  Meid.  5^  150. 

^sLo     ̂J     Aitk^     Sljo^     iL     »£^t         Hov 

2957.  Mulier  sine  pudore  instar  cibi  sine  sale  est. 

Fakih.  Alchol.  p.  224. 
^  O  -^  o^     o  tu^ 

..M^3    Lgi6t   ̂     sLIt       n^A 

2958.  Mulier  ab   aure  sua  pinguls  est.  D. 
3      3  -  *.  jS  -   -  O  ̂  

jj.^jjt  ̂ ->.^  JJ./0 jt  (j^t^  (j^     Hoi 

2959.  Qui  res  tractat,  maribus  vehitur.  D. 

^^.liljT  ̂iEj  ̂t^t    ri^ 
2960.  Jocus  foeeundatio  odiorum  est. 

Qui  joco  cum  altero    agit^    ejus  odium  interdum  ex- 
citat.  S  c  h  a  r. 

J        --  -  .     i.3^      3 

2961.    Cave     jocum,    nam  turpem  agendi  rationem 

adducit  et  odium  parit. 
Verba  Ohmarus  ben-Ahbd-Alahsis  dixisse  fertur. 
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2\Hi2.    Ne  cuin  nobill  jocare,    nam  te  odio  habebit 

neqiie    cum    vili,    nara     audacem    se  erga  te 

geret.  D. Paiilo   aliler  in  codicc.   A. 

2963.  Etlam   pauperes  liberalitatis    cupidi  sunt.  D. 

^Ul  u  viUf^j  ̂ ]    nif 

2964.  Morbi   lui  molestias,    quas  tibi   imponit,  per- 
ferl 

Monet  nos  proverbium,    ut^  quamdiu  perferri  possint, 

amici  injurias  perferamus.  Schar. 
iir^  y  ^  ̂   ---     3  ̂   ,M  o"      o—      — 

2965.  Quod    si    tempus    tecum     non  incedit  modo 

quo   vis,  cum  eo^  modo  quo  vult,  incedel  A. 
^S      O  —  o  '^"       k/ 

2966.  Ne  pede  ejus,  qui  non  vult,  incede! 

Ne  ab   eo   auxilium  pelas^  qui   auxiliuin   tibi  ferre  ae- 
gre   fert.   S  a  m. 

o£  o     ...  u  «.  ...... 

2967.  Et  sujier  Aegypto  venti  flant.  D. 
o^  ,0^         w  oCo         5^  o^-^ 

lii^fti  ̂ ^^JtoxJ  "j)!  dL.w»»l  ̂ j^  >.tU-  vjiAAia^  U       TilA 

i 
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2968.  Quodlibet  moraentum  liesterni    diei   particu- 
lam  animae  tuae  abstulit.   A. 

^      ̂   o  S  f  \  ii^c- 

2969.  Penetrantior  quara  gladlus  Alzamzamali. 

Gladius  celeberrimus  Ahuirui  hen-Mahdi  (^arb  erat. 
Ahmruus   in  illum  gladium   dixit  : 

,;   Cuspis  mea  est  caerulea,  nil   vitii  in  ea   csf  et  gladi- 

us  meus  in  ossa  penetrat.'' 

Metrum  AVafir  est ;  sed  in  priore  parte  Asrakon 

enunciandum  est,  ut  metrum  perfectum  sit.  Ahbd-AUa- 

hus  ben-Ahbbas  JemaneHsis  dixit :  *L4-av,J!  jj.,  ̂ ^^—JC 

UxUa4-o  i_3»ty*^5  CPj  ̂ ■•*'^  iCoijCJi  (J13  '-^♦^*  .;Vobis  coeli 
sidus  est^  templi  sacri  angulus  lapidis  nig^ri  et  gladins 
Zamzam.   Sam.  Schar.  Conf.  M  e  i  d.   24,  433. 

—    OS-  ^) 

2970.  Ismagis  perforans  quam  Iiastae  cuspis  est.  Dj. 

2971.  Pluvia     mensis    Nisan    in  mari  margaritas  et 

in  terra  triticum  producit. 

Putant    autem    Arabes    margaritas   ex  guttis    pluviae 
decidentibus  oriri. 

2972.  Si  plueres,  tu  nubibus  obductum  esses.  D. 
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•    >  w       «p  J     U    «• 

^  ̂jjti\  JJ2/.    rvr 

2973.    Tardatlo  divitis  in  dantlo   injiirla  est.    Sani. 

2974.    Tardatio  ut  somnus  canis. 

I.  e.  longa.  S  a  m. 
jo-      G  *-  ̂  

Jih^^  jtU  _ji>    rivo 

2975.  Is  pellis  caprina  concinnata  est, 
De  viro  experientia  edocto  adhibetur.  Sam. 

hiSX)   xi^y^  idijJI  ̂ >jA^*   Ijtll   ̂ l      Hvl 

2976.  Visceribus  olus  sufficit    el  lac  aqua  mixtum 

ea  irrigat. 

In  eum  dicitur^  qui  sua  sorte  coutentus  non  est.  S  c  h. 
c-         *   O  ,3 

2977.  Is  in  re  est,  quae  caput  suum  implet. 
Eum  rcs   omnino  occupat.  Sam. 

"  o  ̂   «>         «. 

iUiv^^   ̂ ^   ̂:>vJuo  ̂       HvA 

2978.  Neque  pulclira  neque  consortii  defectus.  D. 

^1!j  ̂     rivi 
2979.  Is  non  omniHO  verax  est.   S  a  m. 

J^^l  viliS  JiJ5l  ̂ u  I6l    riA» 

2980.  Quum  vilis  rcgnat,  praestantissimus  perit.  B. 
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2981.  Qui  linguam  suam  non  cohibet,  poenitentiam 

aget.  A. 

2982.  Regnum  cum  incretlulitate  manet;    sed  cum 

injustitia  non  manet.  D. 

8»,^^      LJft,;>.^ 

2883.  Regibus  frater  non  est  et  invido  quies  non 
est   el   mendaci   virtus  non  est. 

In  codicePar.   loco  vocis  y5y.*Ur  egib  us  ̂ jL^^  ser- 
vo  legitur. 

2984.  Qui  opes  non  erogat ,  ut  laude  dlgnus  sit, 
is  eas  haereditate  ei  relinquit,  qui  ipsum 
non  laudat.  D. 

(^    vilibl    ̂ 3     ̂ /o^    ̂:^t      ̂iUi^     ̂ ^       HaO 

2985.  Qui  impedit,  quominus  bonum  peragas,  te 
privat  et  qui  in  male  agendo  te  adjuvat, 
erga  te  injustus  est.  A. 

32 
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J^  ot      J  o- 

^^t  ̂ \    rui 3986.    Recusalio  (fuissetj  brevior. 

De  hoc    proverbio    conf.  Meid.  T.    1.  p.   529. 

2987.  Pulchro  modo  recusare  melius  esl,  quam  diu 

promittere.  A. 
-s         -00        ^  -0$ 

iXwjI    »i>.jU    ̂     «JL^I       Haa 

2988.  Magis  tlefensus  quam  juba  leonis.  Dj. 

ii.xlj*    wvJO    «JUj    j       HAi     , 

2989.  Non   impedit  (defendit)    valiem  rivi  e  monte 
defluentis. 

De  viro  vili^  abjecto  adhibetur.  Sara.  Kam. 

O^  ,      O  .»  ^0«c  i  .'^0  — 

Cj^     ̂   *o  ul      «  «•  w  ̂          vii  y^ 

Lij  Uif:  ̂ /0  XI  j"  ̂   40 

2990.  Ne  prava  dicentis  conditio  te  impediat,  quo- 

minus  ad  ejus  verba  attendas,  fieri  enim  pot- 

est,  ut  os  ingralum  probam  scientiam  pro- 
ferat.  A. 

2991.  Qui    alteri    in    statu    penuriae    jus    denegat,      | 
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magis   excusandus    est,  quam  is  qui  benefi- 
cium   denegat  in  slatu  fortunae  secundae.  A. 

L^lJi  Ji  ClIIl    m 
2992.  Mortes  super  calamitatibus. 

In   eos  dicitur^  quorum  conditio  vilis  et  quorum  for- 
titudo  vehemens   est.   Conf.   Meid.   24^  286. 

2993.  Locum  tlbi   para,  antequam  pes  tuus  caespi- 

tat  et  poenilenlia  tua  magna  est.  A. 

2994.  Aqua    j  luviae  mensis  JNisan  hominis  cor  re- 
creat.   D. 

^  ̂ iAck  jj^  i^jS^  JLL  l6l  iLJI    riid 

2995.  Aquae,    quum  diu  eodem   loco  manet,  pra- 
vitas  apparet    D. 

^JkA  ̂ ]^  ̂yL^^  ̂ y^l  iLli    rm 
2996.  Aqua  vilissima  res  est,  quum  adest  et  hono- 

ratissima,  quum  deest.  B. 
JUV  J    —  ̂  

^j^fti"^!  -Aas:.  i\j\    niv 
2997.  Aqua   animarum   vita  est.  G. 

..^T  s  ji^'  ̂   ift^^  ̂ ^  i  ̂ Uil  riiA 

2998.  Aqua  in  oculo  indicium  ignis  in  corde  est.  B. 
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U999.    Ne  cum  aqua  ad  sitlentem  transi !  G. 

3000.  Aqua  omnem  moerorem  removet.  D. 

^JLill  oU  ̂ WI  oU  161     r*J 

3001.  Quum  doctus  moritur,  mundus  moritur- 
Lusus  verborum   inest.  D. 

U^  ̂ilLo  ̂   ̂^jXA^t  1^3  UJ^  1^1  (j^  oU  L»     r**r 

3003.  Mortuus  non  est,  qui  scientiam  vivlficat  et 

in  aerumnam  non  incidit,  qui  iiit<;lligentiam 

possidet.  A* 

toU^a»  Jjj  oLo  fy%    r^f^ 

3003.    Qui  morilur,  ejus  invidi  pauci  sunt.  A. 

^     "    o  Si  ^       *-o5       ^  «^o-.       ^  o  ̂  

tf       J   o  ̂  

3004.  Qui    laude   dignus  moritur,    ejus  status  pul- 
chrior  est,  quam  qui   vituperatus  vivit.  A. 

iuj^I  ̂ 3  ̂ ^^  p-^t  o>*j      ̂ ♦♦d 

3005.  Agricola  moritur  et    ejus  oculus  in  dulciolis 
est.  D. 
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3006.  Occidis  radicem  meam,  donec  mihi  prove- 

nit  et  quura  mihi  provenisset,  radicem  me- 
am  irritam  fecisti.   D. 

3007.  Asini  mors  canis  convivium  nuptiale  est,  G. 

3008.  Principum  mors  facilius  ferri  potest,  quam 

infimorum  regnum.  A. 

(j^Ut  '»^^j 
3009.  Mors  probo  quietem  parat  et  mors  iraprobi 

hominibus.  A. 

x-         O    -  U3  ^   ̂          O   ̂   ^O  > 

-  & 

3010.  Mors  est  perditio  eorum,  qui  praeteriere  et 

perdet  eos,  qui  restant.  G. 
o,.o     w    o-o    -.  5o  «.       j        ̂   >    o^ 

^AbUJt    (^Jtlt    ̂   ̂ ja:^    «.(^LftJt    O^it       r*lt 

3011.  Mors  dira  melior  est,  quam  difficultas  in 

sermone,  qua  ignominia    adficimur.  S.  Sch. 
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o>       y   u^ 

3012.  Mors  quietem  dat.  D. 

iJciJI  3  «L^l  ̂   j-o».  ̂ t  ̂   o^l    r^ir 

3013.  Mors,   dum  honoratl  sumus,  melior  est,  quam 

vita,  dum  contemli  sumus.  B. 

iujjL^.  ̂ .aJI^    -..LJJt  ̂ y%  sj-^t^    o^l     r Jf 
3>^^ 

^J^   0-^*^- 
3014.  Et  mors  et  vita  e  lingua  pendet  et  qui  eam 

amant,  ejus  fructus  edunt.  G. 

Salomoni  tribuitur.  Conf.  Prov.  Saloni.  18.  21. 

Rectius  esset  L^J^t^.  et  ̂ j*^,  nam  vox  qLm^J  gene- 
ris  feminini  est. 

OyJLC     lU^    j^    «>a:L  U  O^t    ̂   jJ       TJo 

3015.  Nisi  mors    fuisset,    omnis    validus,  contumax 

oppressus   non   esset.  B. 
-  ■*>      o  - 

^iit  ̂ Jt  JLo  oiit  J,t  JU  ̂     rn 

3016     Qui   ad  jus  inclinat,  ad  eum  homines  inch- 
nant.  A. 

-oS  -  ̂   o€ 

3017.    Opes    lytrum   corporum    et  corpora    lytrum 

religionum  sunt.  G. 
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3018.  Opes  aquis  comparandae  siint  in  domo,  cu- 

jus  canales  obstruc*:  sunt,  quae  si  exeundi 
locum  non  inveniunt,  possessor  submergi- 
tur.  A. 

3019.  Opes  rex  (possessor)  eius  sunt,  qui  eas  pos- 
sidet.  A. 

Q^lal]  Ju^^l  (Ji^^  i^j^  iScsl^l  JWl    r.x. 

3020.  Opes  mundusque  pereunt;  sed  proba  opera 
manent,  G. 

>*  -  o-        jo    ̂   ^  ^u^       y 

Jljjj    ̂   u^    /♦UjI^    V*^    r;^    (-5^^:*.    '^'"♦^'        ̂ *^' 

3021.  Opes  mox  pereunt,  sed  doctrina  nunquam 
cessat.  A. 

^  O-         JO   w  -OJ  ^ 

^ftAj  j^ixll^  (.x.ftAj  jWI    r»rr 

3022.  Opes  pereunt,  bona  fama  durat.   G.  A. 
— ..  —Ow  — oSo  -«^  Jo- 

o  £    u 

3023.   Ad  iram   inclinare  puerorum  naturae,  tristi- 
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tia  adfici  ob  id,  quod  praeteriit,  naturae  rau- 
lierum  est.  A. 

3034.    Nonnisi  in  fine  paratus   promtusque  erat. 

Proverbiuin   in  virum  adhibent,   qui    antea  socors  oc- 
casione  elapsa  vitium  corrigere  vult.   Quatuor  vocis  aJLi 

enunciandae    modi   sunt^    aut  jdxi  aut  ̂ JLJ    aut  «JLi  aut 

^A^Lo.  Kam. 
-o  -»       oC     G  u  i 

3025.  Num  felix  successus  an  frustratio  ? 

Proverbium  sensu  ei  simile  est,  quod    31  e  i  d.  C.  1 2, 
5.  legitur. 

3    U^        O^ 

ii^li  ̂ i  ̂ 3  ̂l^  ̂   o^U  ̂ y.  ̂ ^ju  J     r.r"^ 

3026.  Dives  opibus  a  morte  non  liberatur  neque 

pauper  paupertate.  D. 
••  —      O   —  £    —  J-^O   --         i  ,»      J   o—         o    — 

3027.  Tu  ab  eo,  quod  tibi  ingratiim  est,  non  li- 

beraris,  donec  multa,  quae  non  amas,  pati- 
entcr  fers.  B. 

In  codice  voces  "^  U  omissae  sunt,  quas  ex  conjectura addidi. 

3028.  Etfuglo  muscae. 
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In  vilem  adhibetur,  cujus  vilitas    euin  defendit.  Ha- 
rir.  288. 

3029.  Scabiosos  camelos  ab  ulcerosis  separa! 

A    pravo    socio,  cujus    morbi  pars  in  te  transiit,    te 

separa,  ne  toto  morbo  adficiaris.  Sam. 

3030.  Graramatica  in  sermone  sali  in  cibo  simllis 

est.  D. 

^I^^     ai>5-#^3     ̂ /olhij     Jk*JI    LjUaJ  j.^aJ)       T^ri 

^UxJj^    ̂L^isi.^^    ̂ ALfifc.^    I»^\JI    (__5^3)^ 

3031.  Grammatica  scientiae  principium  et  res,  qua 

nititur,  columna  et  sustentaculum,  tura  ser- 

monis  pictura,  remerlium,  pulchritudo  et  or- 
namentura  est.  A. 

55  ^oy  ---w  -o^  :>oJ- 

/  ftiAsoJI  (^j^,^  iJl^jul  *'ii.,vrf^j  ̂ >,^au  ̂     r»rr 

3032.  Cribrum  furfures  retinet  et  farinam  proji- 
cit.  D. 

O   ̂   -  O  w    -5 

3033.  Fugacior  quam  onager.  S  a  m. 

In  codice    Schar.   ̂ U>    crquam    asinus    legitur, 
quod  non  probo. 
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3034.  Rarus   ut  desideratus  est.   D. 

^  (^  ̂  ylltf     rro 
3035.  De  raro  non  est  Judicium.  D. 

3036.  Silentii   poenitiam    nemo  egit.  A.  D. 

C5 
x^kJI  iulcxj  si>»yOi>j    r*rv 

3037.  Alcosaihlae  poenitentia  adfectus  sum.  Schar. 
I.   e.  maxima.   Conf.  Meid.   25^    102. 

^ur  j;  i;t> 

3038.  Niinquam   silenlii  mei  poenitentiam    egi;  sed 

saepius  sermonis   mei.  A. 

3039.  Ne  rei,   quae  te   fugit,  poenitentiam  agas!    D. 

3040.  Poenitentia  mea   ob  id,  quod  non  dixi,   levior 

est,  quam  ob  id,  quod   dixi.  A. 

J^f  ̂ Uj.o^Jlj^^^Aii.opCwJI  (^jLc  jOsJJI     r«fi 

3041.  Poenilentia  de  silentio  melior  est,  quam  poc- 
nitentia  de  sermone.  G. 

I 
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'•w  ^^«-  >>^  »    O.^  O''         o  ^    J   w 

O—       OJ    ̂ ^    —  -  o-  »  »  i  o-      *•  o  ̂- 

o>^     »  w  X»  ̂       o  £ 

y^  ̂ajlyo    >^  «L^l  ̂ jjjiAj  ̂ l 

3042.  Poenltentla  trlplex  est,  poenitentia  diei,  anni 

et  vitae.  Poenitentia  diei  eo  consistit,  quod 

vir  mansionem  suam  relinquit,  antequam  ci- 

bum  matutinum  sumsit;  poenitentia  anni, 

quod  tempore  suo  non  serit,  et  poenitentia 

vitae,  quod  uxorem  sibi  non  convenientem 
in  matrimonium  ducit.  A. 

..-  >-  O-»    ̂       O   J 

isK^jcs^  ̂ iUiAjii'    r*fr 

3043.  Ut  Djadsiraahi  duo  compotores. 
Diuturnum    consortium    proverbium    designat      c  o  n  f. 

Meid.  C.  22;  37.  Schol. 
i         .-  -o-  )  ̂   ̂   »o» 

3044.  Petra  ejus  uvida  non  est  et  lapis  ejus  madi- 
dus  non  est. 

In  avarum    dicitur^    qui  dona    non  dat.  Harir.  201. 
w  .•  —.•  w—        o«-         ^  ̂     O  O  ̂ —       '  ̂   o£      o  ̂  

3045.  Qui  monuit,    excusatione    dignus  est  et  qui 
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clocuit,  is  minus  non  fecit,  quam  debuit.  Fa- 
kih.  Alchol.  p.   174. 

3046.  Anlmam    suam  e    corpore  extrahere,  facilius 

est,   quam  amorem  removere.  D. 

^Ssil  .yki  pliiJI  Jy  I6l    r.fv 
3047.  Quum  fatum  advenit,  cautio  irrita  est.  A. 

yaJI  (^g^  pLaaJI  dy  I6l     r*fA 

3048.  Quum  fatum  aJvenit,  oculus  caecus  est.    A. 

pQl  ̂yj.\s  ̂ A  yf  sUlJI  ̂ !^^  JjT  U    r^fi 

3049.  Nulla  res,    quae  e  coelo  descendit,  amarior 

est,   quam  poculum  caecitatis.  G. 

3050.  Is  apud  me  locum  dexterae  occupat. 
Is  apud  me  in  magiio  honore  est.   Sam. 

v^,j^AiiiJI  ̂ Ijsao  ̂ ^  Oj^JI  ̂ LaavJ      r*ol 

3051.  Oblivio  mortis  est  quaedam  cordis  rubigo.  B. 
In  codice  A.  q*  omissum  est. 

-   o  . —  o  ^  -  ^  ^ 

jl^ywws^jl    (^cyjlj    8uX->lSi:s1I  ̂ .j^/vwi        r»<5^ 

3052.  Ferrum  adhaesit  et  clavis  intlexus  fuit. 

De   rc  firmitcr  adhaerenlc,  ul  cam  nemo  a  se  remo- 
vcre  possit,  adhibelur.  Sam. 
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3053.  Recitatio  carmlnis  cum  laetitla  est. 

Alschanfara  poeta  ista  verba  dixit.  Juraverat,  centum 

se  homines  e  gente  Salaman  occisunim  esse.  Quum 

nonaginta  novem  necasset,  eum  captivum  fecerunt  et,  ut 

carmcn  recitaret^  postularunt.  Quapropter  ista  verba  di- 

xit.  Scharaf-Ald.  Conf.  Hamas.  I*ff.  1.  19.  ubi 

UjmJI,\  ̂ ic  legitur. 

3054.  Jam   rete  suiim  posult. 

Proverbium  Arabibus  non  genuinis  proprium  in  astu- 

tia   de  eo^  qui  dohim  suum  celat,  adhibetur.  Harir.  417. 
3  3  i  ^ 

3055.  Portio  tua  ad  te  perveniet.   D. 

3056.  Qui  ignorantera  sincere  monet,  is  ei  inimicus 
est.  D. 

■^■^       o^  o—         ^.^o£  —-•--       o-. 

o^^         ^  -.  oC 

(i5vJL&    /  a.fi«vwl 

3057.  Qui  sincerum  consilium  tibi  dat,  tibi  bene- 

facit  et  qui  te  monet,  miseratione  tui  ple- 
nus  est.   A.. 

^-    M   J     -»  J      O    J  c.»         w  3  J      O   .' 

v--A«ulj  ̂ Jotll    ̂ vsoi^    ̂ -^.i^^'    v-^^it    ̂ sAoi       r«6A 
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3058.  Monito  amici  ineliora  edocemur,  monito  ini- 

mici   clure  vituperamur.  A. 

3059.  Hoc  est  monitum  Schaulae  fidelis. 

Monitum^    quod    illa   mulier  dederat_,   ipsi  perniciosum 

erat.  Conf.  Meid.  5,   129.   13^   153.  25,  131. 

3060.  A  Deo  victoria   est.  G. 

^jU4    J»IoIjwI    »*j.^ii^    Oj«w    Oi^i    8-AaJ       r»1i 

3061.  Defensio    veritatis    est  nobilitas    et    <lefensio 

vani   est  prodigalitas.   A. 

jC>^\  y^'AJlX    r»ir 
3062.  Se  vindicans  omnino  excusatus  est. 

Qui  injuria  adflictus  se  vindicat,  excusatione  dignus 

est,  non  item  qui  injuriam  infert  ab  altero  haud  laesus. 
Sam.  Scliar. 

^  )  u  ̂   o€  i  u 

i^Lo  (t^*^  v^I^I  vwiAaj    r^ir 

3063.  Dimidium    numeri    mille    quingenti    sunt.  D. 
M         3  y  m  ^s-  ^     U.0-  U  ̂   3    U 

3064.  Dimidium    prudentiae     post    religionem    Dei 

est  benigne  tractare  homines.  D. 

o  —  -  ti>      cj  €       ̂   u«-  o^       o  o       ofi 

liU^    ̂ -«-«oXJLj       .1     Jy.5     viJLwwfti    ̂ j%    V^Aail        r»1o 
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3065.  Erga  te   ipsum    justus  sis,    priusquam  alii  a 

te  justitiam  postulant.  A. 

3066.  Non    juste    erga    te  egit,    qui   rem  molestam 

tibi   iraposuit.  D. 
«'O-^  .»-•    O    r^O  J       gu  0>  O^ 

^AisLftJI    — IJw.i'^    (j^UJ!    ̂ aoaj   jJ        r»1v 

3067.  Si  horaines    juste  agerent,  judex  quiete  fru- 
eretur.  G. 

o>      o  o  w^  y  o-  o-o  o      u  y  o  ̂  

3068.  Qui  per  se  ipsura  justus  non    est,  a  tristiHa 
sua  non   liberatur.  A. 

*■  I-      ̂ y  >  $    -    -  o£ 

:s/ij  ̂ j  S^<J  ̂ Aoil     r»11 

3069.  Bene  coxit  frater  tuus,  tum  in  cinerem  con 

jecit. 
De  60  dicitur,  qui  primura  bene  actam  rera  corrum- 

pit.  Schar. 

3070.  Pulchritudo  faciei  in  veritate  est.  A.  B. 

(jjixALi  ̂ 3  U    r*v! 

3071.  Motus  in  eo  non  est. 

Vocabulura  (Jj^i  genti  Hudsailitarum  proprium  esse 

dixit  Samachscharius.  AHi  ̂ i^^  scribunt,  id  quod  a  \JiSxi 
convaluit  a  febri  derivant.   Sam. 
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«-  j    «  S  -*  -o.  o^  j   oi 

-'—  o 

3072.  Loquela  sine  saplentla   est  amentia  et  silen- 

tiiim  sine  cogitatione  status  muti  est.  A. 

3073.  Ex  adverso    ad  eum  oculos  direxi.  Sam. 

j   ̂        <  oi  o  y^  -oy        ^  o  ̂ -      o 

3074.  Si  nudum  vides,  ne  ei  dicas:  ubi  vestes  tuae 
sunt  ? 

-•JO  *•  o-»  o  -  — •  Joss 

3075.  Si  rerum  evcntus    observas^  a  calamitatibus 
securus  eris.  G. 

3076.  Quem    concameratum    opus  esse  vides,  eum 

visitatum  esse  putas.  D. 

In  codice  Paris.  loco  vocis  vJoXa  legitur  jutxiiij. 

3077.  Consideratio     fiais    rerum    mentes    fecuudal. 

Sam.  Schar. 

Hoc   viro    ̂ L>_^l   (Abii-Haseni)    appcUato  tribuitur. 
Cod.  Abu-Ohb. 
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j*^j^^  ̂ \^y>  ̂ Uft^  jy^^^  v^b-^  i  j.nJt     r*vA 

3078.  Consideratlo  finls  rerum  clavis  portarum  lae- 
titiae  est.  B. 

s:\sL^  ij"^!  8j.I2aJI    r»vi 
3079.  Primus  adspectus  stultus  est. 

Decipit  enira  nos.    Monet  igitur  proverbium,  ne  sta- 

tim  primo  adspectu  judicium  feramus.  Sam.  Schar. 
y^         a     ̂  

3080.  Qui  vestem    suam  mundat,    ejus  curae  pau- 
cae  sunt.  D. 

«UiJt  j  (ja^yjlit  ̂ >wv, J  ̂ AJ  Lj  dUijlkj  ̂     r*Ai 

3081.  Munditiei  tuae  indicium  est,  o  juvenis,  quod 

liiemis  tempore  vestes  albae  te  tegunt.  D. 

[Slj^     ».kA     -aS.     Joti     LJ^         T^aI* 

3082.  Interdum  nuditas  pedis  melior  est  quam  cal- 
ceus.  D.  Gonf.  Meid.  10,  50. 

UUs    ̂ ^^XaaU    t<^x::».    L        r^A^ 

3083.  O    quam    pulcliri    sunt,    qui     stantes  calceos 
sibi  indunt! 

Narraut  mulierem^  quae  seni  nupta  esset^  juvenes 

vidisse ,  qui  stantes  calceos  sibi  induerent  et  optantem^ 

ut  uni  eorum  nupta  esset^  proverbii  verba  dixisse.  Quod 

quum  maritus  audivisset^  dixit^  se  stantem  calceos  sibi 

induere  posse^  at  quum  tentasset,    eum  crepitum  ventris 
33 
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eniisisse.  Uxorem  tuin  dixisse :  ,a^\  ̂ Ll\  vi>vkOl  Iv3! 

^  ,^Quod  si  vanura  libi  arrogas^  te  vincet."  Proverbiuni 
significat,  viruni  debilem  cum  robusto   se   comparare.  S. 

3084.  Quam   praeclarum  donum  est   verbum  a   sa- 

piente  prolatum!  A. 
,^u  -  -•  o— .  -  }^o 

3085.  Pulchra   condltio    ignorantis    inslar  horti  su- 

per  fimeto  est.  D. 
O        ̂ M^^         (>        m  ^O  ̂          O         «•       ̂  

jXj^JiI  ̂ i>i>^" jX^t  iL^  \.^X4M^  li!  ii4jtjj|      r^A^ 

3086.    Beneficentia,  quando  gratiarum  sonum  audit, 

mendaci  parata  est.  B. 
yu  -  ^"o 

3087.  Duo    beneficia    sunt,    quibus    multi  homines 

decipiuntur,  sanitas  et  otium.  A. 

-xkj   ̂ ^    J^4^    *^    ii^UJl^   ji^       r»\A 

3088.  Is     struthiocamelo     similis    est,    neque   por- 
tans  neque  volans. 

De  eo^  qui  inter    res  incertus   haerens  uUro  citroque 
it.  Fakih.  Alchol.   p.   109.  1.   25. 

^  o-         -     o--  - 

vil-vMU    <— )Lw    ,.vV^    liJwMAfti    v.i>.Axi       r*Ai 
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3089.  Mortera    tibi  annunties,    quum    caput  tuum 
albicat!  A.  B. 

3090.  Pulmo  ejus  inflatus  fuit. 

Terminum  suum  transgressus  est.  Et  dicunt :  vi^A^aXit 

8.£»Lmv4,  quod  Djeuharius  in  timidum  adhiberi  adnotavit. 

Kxaii.  xj^  ̂ .^^  O^t      Ml 

3091.  Veibura  occultum  jactus   raaxime   penelrans 
est.  Scliar. 

o  —      o  J^o€ 

3092.  Fugacior  quam  dorcas. 

Legitur  quoque :  c^^ist  (^^  q^  „quam  dorcas  e  laqueis 

evadens.*^     Dixit  poeta: 

oL»l    *|v>  lXju    ̂ J^i    f"^:^   XJL>'   (j-»    Lili^    Laa^   (i>s..^W.ol3 

Dorcas     e     laqueis    evadens    fui     cute  integra  post  mor- 
bum  letlialem.     Metrum  Thawil  est.  Sam.  Schar. 

3093.  Fugacior  quam  struthiocamela.  Schar. 

3094.  Quod  jecori  utile  est,  spleni  nocet.  D» 
ui         ̂         O  J-O-. 

3095.  A    pravo    cavere    tibi     non    jirodest.    Sam. 
Gonf,  Meid.  23,  398. 
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^iUi  Lo  ̂ )!  ̂ xiLl  U     rA^ 
a 

3096.  Tibi   noii  prodest  nisi  id,  quod  feciim  est.  G. 

3097.  Remedium   cum  fraude  inutile  tibi  csl.  A. 

3098.  Gladii  sine  viris  utiles  non   sunt.  D. 

I    ,    *       ̂     6^-^  "    \ 

3099.  Quamdiu  opes  in  ten-ae  fundo  manent,  au- 
rum  non  producitur,  doclrina  occulta  est, 
inutilia  sunt.  A. 

3100.  Opum  utilitas  iis  cessnntibus  ressat  et  utilitas 

doctrinae  tempore  elabente  manet  et  docJrina 

cst  doraina  et  opes  sub    potestate  retentae  et 
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doctrlna  erogando    augelur,    dum  opes  ero- 

gando  dirainuuntur.   A. 

3101.  Viri   virtus  sub  lingua   est.  A.  B. 

3102.  Scrutator  rerum    et  penetrans  in  res  obscu' 
ras  est.  D. 

3103.  Punctum  sanguinis  raoerorem  levat.  D. 
U^  ,^         O    ̂ ^  O^  ^f         o   ̂  

k6Js>  Jsjii  L\ft»  ̂ JI  Jjii  iy%    ruf 
s 

3104.  Qui  nuntium    ad   te  defert,  is  de  te  quoque 
ad  alios  defert.  D. 

In  codice   A.    plura    addita    sunt;    sic    enim     legitur: 

liLJLc  t^yF  «Aa»  i^  L5r^  ;*Oui  ad  te  nuntium  defert; 

idem  ad  alios  de  te  defert ;  qui  in  tuum  commodum  testi- 

monium  dicit  ̂   idem  contra  te  testimonium  dicet ;  qui 

pro  te  audacem  se  gerit,  idem  contra  te  audacem  se 

geret.  Vox  ̂ syf   ̂ st  pro  |^'. 

^kiil  ̂ jii  (y%  j"WK»t  ̂ j^j^  MjC  -wjI  JJii     rtd 

O    3  O    * 

3105.    Malum     a  malis    suis  removere    facilius    est, 

quam  tristera  a  tristitia  sua  abducerc.  D. 
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3106.  Transporlare  pelram  super  humcrls  facilius 

est,  quam  intelligentem  reddere  eum,  qui 

intelligens  non  est.  A. 
-  O    ̂         O  J      ̂ dJS  ^}        O  O      w  i   Om- 

3107.  Transportare  petrara  a  collibus  facilius  est 

quam  dedecora  ferre.   D. 
m  ̂   O  >       '    o£ 

3108.  Cupidior  inilus  quam  Chawwatus. 

Viri  nomen  est  Chawwat  ben-Hobair  Alanzari  5  sed 
in  scribendo  nomine  patris  codices  non  consentiunt.  In 

Scharaf-Aldini  opere  Hobair  scriptum  est.  C  o  n  f.  M  e  i  d. 
13,   115.   19;   62.   25;   100.  Sam.  Schar. 

3109.  Non  abnegat  et  non  persolvit  debitum.  D. 

3110.  Obtrectalor  paradisum  non  intrabit.  D. 

3111.  Is  arcani  ejus  particeps   est.  Sam. 
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3112.  Inter  formicas  est  debilis,  valida.  D. 

3113.  Num  vultur  sine  alis  in  aerem  se  extollit.D. 

Hemistichium  metri  Thawil  est. 

3114.  Quum  rem  interdicis,  in  te  ipso  incipe! 

Dixit  poeta: 

Ne  agendi  rationem  interdicaS;,  dum  tu  similem  agendi 

rationem  sequeris ;  magnum  enim  tibi  dedecus  erit,  si 

facis.^^     Metrum  Camil  est.  Conf.  Meid.  23,  416. 

^  1)\  jo^  U  jAi\  (^l  lo)    r*b 

3115.  Quum    res    ad  fmem  pervenit,   Saido    nemo 
est    nisi  Ahmruus.  D. 

jjj\  jot;!  pA«"  ̂.Qi  i""i 
3116.  Curarum  finis  laetitiae  initium  est.  D. 

m    *-  y  "        f  "  '   f       ̂"    ̂    f»      ̂  I 

^^t  Jj  ̂^  j^\  i^;^ftJI  j\j    riiv 

3117.  Ignis    separationis    ardentior  est  quam  ignis 
inferni.  A. 

isLllJI  ̂ b  ̂llit    rtiA 

3118.  Isnis  fruclus  hiemis  est.  D. 

fi\  -i^  'p\    rlii 
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3119.  li^nis  et  nou  dedecus.  Sam.  Schar. 

3120.  Quidam  est  instar  ignis    insccti    volantis.  D. 

3121.  Flos  veritatis  pulchrior  est,  quam  flos  horti.  D. 
^o  .•  o>  —uIj^ 

3122.  Lux  Aurorae  efficit,  ut  iucerna  carere  pos- 
simus.  B. 

3123.  Fac   ut  omnia  facta    tua   luceant,   ut  verbum 
tuum  vera  charitas  sit.   D. 

^l  sl>.i  j^  J.^1  (.;^(j  ̂^  Li jJl  il^l  u^liJI    nrf 

3124.  Hominfis  filii  hujusce  mundi  sunt  et  vlr  ob 

amorem  in  matrem  non  vituperatur.  B. 

3125.  Homines  duplicis  generis  sunt,  unus  qui  ad 

scopum  pervenit  et  satis  non  habet,  aher 

q«i   petit  et  non   invenil.  D. 

\j^  U  i|JJ:f  (jlllll    rin 

3126.  Homines  inimici  ejus  siint,  quod  ignorant. 
S  c  li  a  r. 
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3127.  Homines    tum   (fuste)    percutientes    tum    (la- 

pide)  jacientes  sunt.  Schar. 
De  rebus  duabus  ingratis   adhibetur.  S  a  m.    S  c  h  a  r. 

^A^    (jjv^a:^^    (JMjX^   CD^^^    U^'^'       ̂ '^^ 

3128.  Homines   duo  viri  sunt  aut   cavens  aut  talis, 

a  quo  alii   cavent.  Schar. 

^  ̂Lj  U^  i^Uc  j  (j^LjuI    rin 

3129.  Homines  negligunt,   quod  per   ipsos  inlendi- 
tur.  B. 

»ci.L:^l  ̂ tNjij  (j^ijJ^  (j^LaJ)    rir* 

3130.  Homines  homiuibus  ratione  necessitatis  sunt. 

S  c  h  a  r. 

vwftsyi  ̂   (jI/LxJt    nri 

3131.  Homines  cum  eo  sunt,  qui  stat.  G. 

Si  i  JiJt  oj!i  (^  (jlLllt    rirr 

3132.  Homines  ob  metuni  vilitatis  viles    sunt.  D. 

u^j^l  yl^li  ̂ >  ulUI    rirr 
3133.  Homines  vehementer  edunt ;  sed  tempus  eos 

vehementius  edit.    Schar.  Kam. 

(j^UJt  tyejui  (J/.UJI  L^jj  L,     rirf 
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3134.  O  vos  homines!  sequamlni  homines! 

3135.  Hominibus  in  eo,  quod  amant,  viae  (lationes) 
sunt.  D. 

3136.  Hoc  a  me  Plejadum  distantia  est. 
Multum  a  me  remotum  est.  Sam.  Hamas.  1i. 

jj;^t  j>It  SJ^\    rirv 
3137.  Num  post  camelas  capellae  ?  Schar. 

^-wjX^j  _^^  2^2^  ̂ jiStNxc  ̂ il^o^c  |.lj  ttSt    rtr^ 

3138.    Quum    inimicus    tuus    apud   te  dormit,  eum 

tege  et  si  scopis!  D. 
^U^       U—  03    o  *  .      ̂   ̂        o» 

3139.    Qui  dormit,  is  eum  nonnoscit,  qui  vigilat.  A. 
-•—  .>  ̂ O    J  o— —  o      *• 

«->,jJt  ̂ ^-w  «ilAlc  *o»^Li     rif» 

3140     Agmen  Arabum  contra  te  dorraivit.  D. 
••      0«o  ••o£  O   .>  ̂   •     i^     o^ 

ji/t^t  iXpt  ̂ 3  ̂   \jJi  ̂      rifi 

3141.    Si    securus     dormis,    in     strato     moUissimo       | 
eris.  A. 

>&o>t  ̂ t  ̂^jlaj  j  aUj  2(3  «JL.VM  ̂ jLj  ̂   j4J     rif r 
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3142.  In  ventre  ferae  dorml    el    ne  in  venlre  ho- 
minis  dormi !  D. 

ojif ̂ l  |»y.JI  ̂3  «^♦P j  ooj  aub  ->.ju  J  ̂     nf r 

3143.  Qui    non  dormit ,     ejus   vita    quasi  augetur, 

quia  somnus  frater  mortis  habetur.  A. 
^UrC  .»...»  .«■  O      *»^ 

rifo 

JLJt  t_^Ls.  ̂ l  ,Lo-  t    riff 
3144.  Ne  dormi  nisi  animo  curis  vacuo!  G. 

3145.  Ne  inter  sepulcra  dormias,  ut  somnia  mala 
non  videas.  D. 

o^Wl  ̂ lS  ̂ill  jcl  ̂GI  li    rifi 
3146.  Non  dormio,    donec    claudicans  canis  dor- 

mit. 

De  sollicito  adhibetur^   qui  curis  plenus    sero  dormit. 
Conf.  Meid.   1.  88.  D. 

o^  ̂ ib  ̂   js^l  Jb  U    rifv 

3147.  Sorte  bona  is  non  politur,  cui  studium  non 
est.  A. 

3148.  Rebus,  quas  amas,  non  potieris,  donec  mul- 
ta,  quae  tibi  ingrata  sunt,  patienter  fers. 
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-      -       s 

3149.  Rebiis,  quas  vis,  non  potieris,  nisi  dura  ea, 

quae  cupis,  relinquis  et  non  pervenies  ad 

finem  tibi  propositum,  nisi  dum  res  tibi  in- 
gratas  patienter  fers.  A. 

3150.  Nucleus  initium  arboris  est.  G. 
U       3  U    ' 

3151.  Adfer  rem  et  ejus  computum  accipe!  D. 
o        it    }  u  y 

3152.  Adfer  vitam  et  res  ad  vitam  necessarias  ac- 

cipe !  D. 

3153.    Adfer  id,   quod   apud   te  est,  iit  eo  cognos- 
caris !  A. 

rtof 

8154.    Cum  omni  vento  flat.  D. 
^     ̂   u  ̂         u 

LgJ    ̂yb    ̂ Lc    Jb,l  ̂    (m|;J^  oi^js^  ii^t      riod 
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3155.  Quum  descendit  Hauranum  e  terra  Alilidj, 

ei  dicite,  liaec  via  non  esl ! 

Versiis  est  metri  Thawil;  quem  Abu-Mohammedes 
Alahrabi  in  comraentario  ad  Hamasam  p.  70.  tanquam 

proverbium  citavit.   De  errante   adliibitus  est. 

3156.  Quando  mundum  fugies  et  odium  ei  conci- 

pies?  D. 
Hemitichium  metri  Thawil   est. 

3157.  Excellentior  in  satjra  quam  poeta  Ebn-Al- 
rumi.  Conf.  libr.  meum:  Darstellung  d. 

Arab.    Verskunst.    p.  403. 

3158.  Quis  nudo  veste  serica  terrorem  incutit?  D. 

3159.  Destruclio  columnarum  defectus  fratrum 

est.  D. 

«ij^t  ̂♦iJt  ̂lx^    rit 

3160.  Donum  regionis  Jemen  simiae  sunt.  D. 
.>  ^  u  ^       o  »•  uC 

^  cjt  -^LwvJ^t  txj  ̂ y%  ̂ 0s.^t    rni 

3161.  Melius   ducens   quam  manus  hominis  ad  os. 

Dicitur    quoque:     a^s    ̂ \    qLmJ"^!    O^    e5'-'^t*  v-'^®^^"® 
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ducens    quam    homo    ad    os    suum/^    Conf.  Moid.  27, 
171.     Schar. 

3162.  Hoc  pro  illo  et  objurgatio  temporis  non  est.D. 

3163.  Hoc  et  non  et  quomodo    et  si.   D. 

^I/>  (-jjis  sj^  isil^^  ̂   La  «<>^    rilf 

3164.  Hoc    non     est    malum    Punicum,    haec  sunt 

corda  plena.  D. 

3165.  Ursum  fugit,   in  foveam  incidit.  D. 

^ftA:k    ̂     J    J^Aa:^    O^I    ̂     v-j^       ̂ 111 

3166.  Mortem    fugiens    in    eum  incidit,    qui    eum 

strangulavit.  D. 

3167.  Quod  te  ipsum  fugis,  utilius  est,  quam  quod 

leonem  fugis.  A.  B. 
^^     S  ̂        ̂   -  -     o 

^l^  ̂ j^  ̂   U  (^Iaojj  (^  tj,U)  li     rilA 

3168.  O  tu,   qui  meum  iraperium  fugis,  tibi  prae- 
ter  me  domlnus  non  est.  G. 

j*p\S^\  ̂   ̂ l^  ̂ 0  jlji  I3l    rm 

I 
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3169.  Quum  acclpiter  decrepilus    esl,   eo  ]).isseres 
ludunt.  B. 

3170.  Hostiam    vestram  mactare  properate,     quam. 

diu  pinguis  est! 
Conf.    Kara.      Proverbium    nos    raonet,    ne  agcndi 

occasionera  praetermittamus    Sam.  Schar. 
^o .-  o^- 

^A^w^AA^a.)^  L§Al,t  Lo     rtvl 

3171.    Super  ea  mundi  quid  non  est. 

Legitur  quoque    ̂ ^^«ulawJI^.    Mulierem  omni  ornamento 
carere  sisfnificat.  Sam. 

^y-.       .  .    -O  - 

3172.  Avidus,  dum  nesciebat,  periit.   A.  B. 
^       u  <-      o    — o.>      o^o  ^  ̂       o  >>         o     o^       O'. 

«x^  ̂ ^  jji^^.  pJ^  ̂-^^i  ̂   ̂£\j^  J    rivr 

3173.  Qui     agit,    non  perit  et  qui  rebus  abstinet, 

in  paupertatem  non  redigitur.  A. 

^S^\  i  ̂ jll  ̂̂ u»    rivf 
3174.  Viri  interitus    in  sui    ipsius  admiratione  est. 

A.  B. 
3  y  o*.-  o    - 

JyoJ^  JLLI  (JyoJ   ̂^yCdUark    j    ;j^Uj|    ̂!i5'^       riv6 

Ji^\ 
3175.    Hominura  interitus  ob    duas  res  est:  ob  ex- 
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uberalionera  opum  et  ob  exuberationem  8er- 
monis.  D. 

3176.  Hominis  exitiiim  per  vehementem  impetum 
naturae  suae  adducitur.  A. 

^3  4\  '^l  "i^  ̂rjLJ!    ̂^  4\  ̂^  ̂    rivv 
0«-  -  ^«•^Cy  ^  ^    ̂   O.' 

3177.  Non  est  cura  nisi  cura  ob  debitum  et  non 

est  dolor  nisi  dolor  oculi  et  non  est  ira  ni- 

si   ira  parentum.   D. 

JL^  ̂ £  JLL^I  u^     rtvA 

3178.  Virorum  propositum  montes  transcendit.    D. 

i^  J^t  M^     rivi 
3179.  Ex  proposito ,  quid  valeat  vir,  cognoscitur. 

A.  B. 

^y^\     ̂ ^     ̂t-^^t     ̂          J^Ia* 

3180.  Post  consilia  capta  sollicitudines  sunt.  D. 
O     --  O-  3       33 

»,^  ̂ CKJb  &J,\  |.j.4p    rui 

3181.  Viri  sollicitudines  e  ratione  propositorum 
sunt.  A.  B. 
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3182.  Bene  est  cani  fori !  quam  grata  ejus  vita  est, 

nam  ossicula  prandii    rodit  et   dormit.  D. 
Versus  metri  Thawil  est. 

ol  ̂ l  ̂^1  iuU)  80^^     riAr 

3183.  Haec  est  bubo  liodierni  diei  aut  crastini. 

De    60    adhibetur    qui    ob    decrepitam    aetatem  morti 

propinquus  est.      Dixit  Alachthal : 
,    oB       O'  y  '  ,-l  o-^-  -         -^0  3  -o  o^- 

(Ac  jl  (»j.AJt  eC/oL^    tiAP  i;iXJl?>\  ij^  Jjlj"   15^*^   «A/o    ̂ a4.>   q^   ♦Ji 

j^Et  quot  propiuqui;  quum  me  viderent,  dicentes :  tua 
causa  est  bubo  hodierni  diei  aut  crastini/^  Metrum  Tha- 
wil  est.  S  c  h  a  r. 

3184.  Videntibus  leve  id  est,  quod  dorso  flagellati 

contingit. 
Harir.  559.  Simile  proverbium  M e i d.   Cap.27,    61. 

legitur. 

auv.ai   l»^l  JU    .,1^1  ̂ ^      riAO 

3185.  Qui  opes    suas    levipendit,    is   se  ipsum  ho- 
norat.  D. 

.'  ̂ ^  3  ̂ '  -  J>.  J^oC 

3186.  Levissiraa  insania  est  id^    quod  cadit  et  sur- 

git.  D. 34 
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3187.  Te  magis  Jespicio,  qiiam   cameli   pediculum. 

S  c  Ii  a  r. 

>         ̂         w  ̂   otS  o—       w»^  .»^ 

3188.  Amor    cujuslibet    animae    ibi    est,    ubi    ejus 
amatiis  versatur.  D. 

Voci  »1^  anioris  et  non  aurae  slgnifi^alionem  hoc 

in  proverbio  tribuendum  putavi. 

cjIsJ^'^!  ̂ sosAAai  J^l^  v^^  v*^  cr*     ̂ '^*' 

3189.  Qui  tiraet,    jacturam   facit  et  ejus  portiouem 
socii   edunt.   D. 

J  ̂ O   -  3^0^ 

3190.  Timor  est  frustratio    Kam. 

LLll^  LLlJI     riii 
3191.  Clamor  et  increpatio. 

Dicitur  JsLaXj  JjL^  ̂ i  l^at,  ,,Iu  ealamitatem  turbas- 

que  inciderunt.^^  De  verborum  significatione  non  consen- 

tiunt.  Alferra  dixit^  vocem  -bL^;?*  significaro  camelorum 

ad  ariuam  adccdentium  confluxum,  \\i  unus  alteruni  pre- 

mat  et  JpLyo  idem  csse  in  rccedentibus  camelis.  Allihja- 

nita^dixit,  h\*S>  esse  proccdcre  (JLJi!)  et  X^Lu*  recedere 
(jLvil).  Alii  dicunt,  -bL/;^  significare  homines  ad  pacom 

componendam  convenire^  ■h^-^p'  honiintv"»!  disperjji,  ut  pax  non 
componatur.   Scliar. 

l   ̂ s 

^  j^y.\     riir 

1 
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3192.  Qui  ge  Tindicare  neqult,  multum  divulgat- 
Haec    verba  excusatiom    ei  inserviunt^  qui  de   curis^ 

quibus   premitur^  apud  alios  queritur.  Sam.  Schar. 

O  -  wJ        O  O      J  -  i»  o.»   o  ^ 

«,^   Ji    (3^   ̂ck^     ̂ iSLjUJ   hJ^*^     l^Xslb 

3 1 93.  Ne  in  muliere  fiduciam  ponas  neque  stomachura 

tuum  pluribus,  quam  iis,  quae  ferre  potest, 

onera!  Linguam  tuam  custodi  et  cujuslibet 

rei  tanlum  sume,  quanlum  tibi  sufficit!  A. 
o       ̂ o  ̂  

o  «•        ̂ £  .^  o  w 

"  £  " 

3194.  Ne  in  imperio  fiduciam  pone,  nam  cessat 

neque  commoda  vita  nitere,  nam  hospes  abi- 
tura  est!  A. 

1 .» 

3195.  In  tribus  fiduciam  ne  ponas:  in  rege,  equo 

et  muliere;  rex  enim  fastidiosus,  equus  fuT 

gax  et  mulier  perfida  est!  A. 
y    E 

viLjtlj-  J.jywvj  wAil  ̂     riii 
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3196.  In  fluxu    rivl  tiii   fiducinm  non   pono.    Kam. 

3197.  Necosse  est,  priidens  slt  in  erroribus  gravis, 

ab  inobedientia  abliorrens,  in  rebus  ingra- 

tis  patiens,  in  vita  commoda  gralus.  Tnjus- 
tus  esse  non  debet  in  eum,  qui  eum  odio 

habet  et  non  peccare  erga  eum,  qui  eum, 

amat  et  vind  ctam  non  sumere  nb  eo,  qui 

eum   injuste  tractat.  A. 

(^_^_^:^l    viX,Aak.l    ̂  

3198.  Quum  in  foro  rem  tibi  necessariam  non   in- 

venis,  ne  eam  a  fratre  tuo  creato   petas!    D. 

3199.  Si   culiro  magno  sccandi   locum  invenio.  Scli. 

LxC    II04JL5    li*    l:s-wl::w    Uj^     j^ 
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3300.  JNeque  Iratum  laelltia  adfectum  invenies  aut 

prudentem  avldum  aut  generosum  invidum 

aut  desperantem  divilem.  A. 

(j     M  -^  ̂         3         o       *■  . 

3301.  Si  potentiam  non   invenies,  leniter  agas! 

Quod  per  vim  perficere  non  potes^  id  leniler  agendo 
tractal  Ham.  f1l 

U    >•         3        U^ 

3303.    Inter  serpentes  scrpens  probus  inventus  non 
est.  G. 

—- ^  o  .-  j  -  o5 

3303.    Nomen   Samlakah  ego  timeo. 

Samlakah  viri  cognomen  erat,  qui  hoc  cognomine 

ipsum  appellan  nolebat.  Qui  quum  apud  regem  quen- 

dam  isto  nomine  appellatus  esset,  iratus  ista  verba  di- 

xit  significaturus,  se  istam  rem  timere.  Alii  dicunt^  cog- 

nomen  illud  habuisse  Ketadahura  ben-AItuam.  Qui  quum 

apud  regem  Alnohmanum  ben-Almondsir  esset,  Alnohmanum 

ben-Sihan  regem  de  re  certiorem  fecissc;  ut  rex  eum  isto 

cognomine  appellari  juberet.  Vox  UlU-w  desertum  am- 
plum  designat.  Schar.  Conf,  Meid.  33^  10. 

^^Lvw  J^  Q^  ̂ tU-  %^^     r^f 

3804.    Dolor  unius  horae  (momenti)  et  non  cujus- 

libet  horae  (momenti).  D. 
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3805.  Facles  ejus,  ad  quem  tu  mane  venis  el  eUm 

opprobrio  non  adficis.  D. 

3306.  Facies  sine  pudore  similis  est  ligno,  cujus 

cortex  detracta  est  et  lucernae,  cujus  oleum 
absumlum  est.  B. 

3207.  Facies  sine  puritate  est  jnimica  sine  oCcul- 
tatlone.  D. 

3208.  Facies  coronae  rem  necessariam  non  perfi- 
cit.  D. 
S-y  -  -o         j-oS        >o- 

MjI   uXaC^    Csaax)!   (AJL^   O^f   ̂ 4^3       ̂ ^♦'^ 

3209.  Facles  ejus  nlgra  est  apud  servos  Dei  et 

apiid  Deum.  G. 
y  y   3        i,    i      o-      -        OJ--05         Ju- 

3210.  Opes  vestras  ad  eum  mlttlte,  quem  corda 
vestra  araantl    D. 

m 

3211.    Solus,    solus  sis!    nam    soclus    probus   non 
est.  D. 

O    5                      -       O.^       *-.    — •  ,     ,             r                    ,0-^       y.             G 

^.i^jL  lywvil  •:i^'^l3  sjlxll  ̂2r*  ̂ ^  ̂ ^  ̂iwl^    rnr 
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3213.  Uiiuii  filium  suum    ob  paiipertatem   vendidit 
et  alter  debito  erait.  D. 

3213.  Unus,  quem  ut  in   matrimonium  peterel,  ml- 
serunt,   in  matrlmonium   duxit  et  sedit.  D. 

8-4i^  js.^  ̂+is  j.i>.l3  Sp*j'  (_^c  ̂ uls  jsj>k.(5    rnf 

3214.  Unlus  cor  dactylo    occupatur  et  alterlus  cor 

pruna.   D. 

...k-JiJ)    uX^J    i^iJ:^)^    wJ^.s»!    i-\^fj 

3215.    Unus  mulget,  alter  cornua  ligat.   D. 

rrio 

Go^ 

3216.  Solitudo    horainis    melior    est,    quam    socius 

pravus. 
In  codice   G.  paulo  aliter  legitur. 

^)^jut    ii.^il^    ̂     -As».    si>,^it    i!i.Aw^3       rHv 

3217.  Solitudinis  soUicitudo  melior  est  quam  con- 
sortium  molesti.  B. 

3218.  Qui  absens  est ,    te  moerore  non  adficiat  et 

qui  praesens  est,  te  laetum  non  reddiat.   D. 

iJJit  J^  ̂^  Llpt  ̂^t    rni 
3219.  Cauti  in  cibo  sumendo  celeres  sunt. 
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Proverbio  ccleritas   laudatur.   Sam.  Schar. 

3230.  Slne  res  a  Deo  decrelas  cursum  siium  agere, 

et  semper  curis  vacuus  pernocta!  Dum  tu 

nictu  oculi  dormis,  Deus  rerum  status  mu- 
tat.  D. 

^u^I  liUls  lioblj  Lg;:*i>J  J>i»^'  'S  r;l^'  p^     ffl"! 

3221.  Sine   actiones    generosorum!   Ne  iter  fac  eas 

expetens    et   sede,    dum    tu  cibum  sumis  et 
vestilus  es  I 

Hic  Alhothaiahi    versus^    cui  nietrum    Basith  est,   ex 

Abu-Ohbaidahi  seiitentia    in  proverbii  consuetudinem  ve- 
nit.  Legitur    quoque:   (j^i^^^AL  \^-*»^  vi>ol».     Nisi   fallor^ 

sensus  est^    omnes  actioncs  generosas^  praeter  eas_,  qui- 
bus    in  cibuni     et  vestitum  sumtus    fierent^    reiinqucndas 
esse ;  nam  similem  sensum  Ahbd-Alrahmanus  bcn-Hassaii 

versibus  scqueutibus  expressil: 

.^lnveni    aclioucs    genorosorum    vobi.s   sullicionte.s     in   eo. 
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quod  optimas  vestes  induitis  et  satiati  estis.  Quod  si 

in  consessu^  in  quo  praesentes  estis^  actionum  generosa- 

rum  mentio  fuit^  veste  vos  operite!^^ 
Metrum  versus  Camil  est ;     sed  in  priore    versu  li- 

centia  est. 

Jm  %^.*,  ry^^  £!^-      ̂ ^^^ 
3232.    Rem  sinit  et  vestigium  sequitur*  Sam. 

In  codice  Abu-Ohbaidi :  ̂1i\  wJILj;^  o^^  S^""  ̂^^'''i^'" 
conf.  Meid.  23,  289. 

'idi  ii^jJt  it  '^^J\    r\\T 
3223.  Concha     alba    cum    concha    alba    conjuncla 

torques  est.  Sam.  Schar. 

3224.  Tu  in  valle  es  et  nos  in  valle  sumus. 

Proverbium  vulgo  proprium^  quo  diversa  esse  propo- 
sita  significant.  Harir.  380. 

O  i      (i      >  ^3  xO  oSJ-. 

3225.  Peccati  Ijtrum  apud  prudentes  pulchra  ex- 
cusatio  est.  D. 

^       o  ^  ̂     o  oS  ^ , 

3226.  Peccati  lytrum  apud  eam  excusatio  est.  D. 

3227.  Tn  eo  vitium  non  est. 

Abu-Said  grammaticus   (^ij  m  U  adnotavit.  Sam. 
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rrr^ '^"b^  (L^^  ̂ ^^  cr3  '^y^  ̂ j=^  «"^y  iy^ 
3228.  E  rosa  spina  prodit  et  e  spina  rosa.   D. 

3229.  Ad  aquas  Thosaini  eum  adduxit. 

In  vaaa  et  errore  erat  et  nuUa ,  re  potitus  est.  Kam. 

>     M     <•  J        >     •> 

JUsi^t  oy^  £jjJt    rrr. 

3230.  Abstinentia  a  rebus  illicitis   factorum  domi- 

na  est.  B. 

»lf^]  l^^^^  »s.b^\  L^t  s]!^  gjj^'     ̂*"^^ 
3231.  Abstinentia  a  rebus  illicltis  arbor  est,  cu- 

jus  radix  coiitentus  aiiimus  et  fruclus  Iran- 

quillitas  est.  D.  G. 

3232.  Viros  ponderibus  suls  pondera!  A.  B. 

jy>»t  iy%  yS\  ̂ Ult  iiicXAo    ̂ j^    rxrr 

3233.  Onus  eleeraosynae  ab  eo  datae,  qui  benefi- 

cla  exprobrat ,  majus  est  quam  ejus  prae- 
mium.  B. 

«    S  ^        t^  i    U"  m  >       » 

«-yt  j»Lot  J^iS^  (jiiotJt  ̂ [jtv«     ̂ l'^^ 
3234.  Libra  fraudis    coram  Deo  reprobata  est.  G. 

Salomoui  tribuitur.   Couf.   Prov.   Sul.    11,   1. 

I 
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riTo 

3235.  In  medio  coelo  esto,  o  via  lactea,  ut  ad  re- 

gionem  Hadjar  pervenias  ! 

Tempore^  quo  via  lactea  in  medio  coelo  est^  daf/tyli 

maturescunt.  Regio  autem  Hadjar  palmis  abundat.  Pro- 
verbii  igitur  verba  enuncians  optat^  ut  abnndantiae  tem- 
pora  adveniaut.  Schar. 

3236.  Amplitudo  animorum  praestantior  est,  quam 

amplitudo  domorum.  B. 

jJil  ̂ y  ̂l      TITs/ 
2237.    Is  largum  funem  habet. 

Animum  angustum  non  habet.  Sam.  Schar. 

3238.   Largam  fecisti  rupturam;  eam  igitur  repara ! 

Hamas.  p.   628. 

\j:>   gUoJbJ    iCji    li^    l:>\L,w    iUaii&    Ux^ww^* 

^;;;  j,i  id)U>j'i 

j*.|,i«^ 

4239.   Capra  cornibus  inflexis  multam  merdam  no- 
bis  facit  et  non  videraus  eam  lactis  copiam 

habere.  Reduciie  igitur  eam  ad  Ahmruum. 

Versum  hunc^  cui  metro  Thawil  est^    Abu-Mohammedes 
Alahrabi    ad  Hamas.    Iw     adnotavit.     Rem  inutilem   esse 

significare    videtur. 
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3240.    Nimls  larga  erat  ruptura  reparanti. 

De  calamilate,    quae    iiimis  magna  est^  quam  ut  re- 
parari  possit^  adhibetur.  Sam.  Schar.  Harir.  ^T. 

— . .-—      o  *. 

3241.  Qui  te  negligit,  is  tlbi  solatium  adfert.  A. 

3242.  Insusurratio  malignitas  est.  D. 

X.;ij-i«pt   quemadmodum  in  codicibus  legitur,  pro  iu-j^w^jjt 
esse  videtur. 

s^  J,!  JJ^I  J^3    rrf r 

3243.  Mensuratio  ad  terminum  suum  pervenit.  D.  G. 

wA-^l  »J^  ̂ ii  v^Ax^l  ̂ I^lj  I^    rrff 

3244.  Qui    cum    amico    conjunctus    est,    custodem 

non  magni  facit.  B. 

oIXj  J-c  -mjXj  ̂ _y^'  ̂     rrfd 

3245.  Ne  orphano ,  ut  ploratum  intermlttat,  impe- 
ra!   D. 
0.'U^  JOm  ^      ̂    ̂  

^^yjAxc  j^cKj  ̂ vuaJl  ̂ s>cj^    rrfi 

3246.  Aurora  duos  oculos  habenti  manifesta  esl. 

De  ro  omnino  manifcsta  adhibctur. 
yy         o*       *.^  o..      ---o- 

rrfv 
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3247.  Stratum    camelo   juvenco    habena    haud    in- 

slructo  imposult. 

Rem  difficilem  suscepit.  Sam. 
Ow         -.       -^  -  >  -  » 

3248.  Picem  liquidam  in    locis  scabiei   ponit. 

Rcctam     in  agcndo    viam  sequitiir^   ut   rectum  in   lo- 
quendo  atlingat.   Har.   422. 

3249.  Qui   manum  sitam  sub  capite  suo  ponit,   eam 
inveniet.  G. 

3250.  Securim  ad   caput  pone! 

I.  e.  Paratus  esto,  ul  opus  aggrediaris^  quemadmo- 

dum  is^  qui  ligna  caedit,  securini  super  capite  tenet^  ut 

magna  vi  in  percutiendo  utatur.  Proverbium  vuigo  pro- 
prium  est.  Harir.   312. 

3251.  Ad    portam    tuam   habenam    pone  et  ne  ho- 
stes  tuos  timeasl 

Paratus  sis  ad  invadendum  et  dcfendendum, 

32b2.    Qui  se  humiliat,  honoratur  et   qui  se  extoUit, 
conteranitur.   A. 



—    642    — 

3253.  Beneficlum  alieno  loco  collocare  jnjuria  est.  D. 

In  codice  A.  et  B.  loco  vocis  Ojytli   legitur  qLwj^"^! 
^^beneficentia ;"  in    altero  codicis    loco  ̂ ^viJI  res  legitur. 

8254.   Modestia  virum  bonorat.  D. 

3255.  Modestia     nobilitatis    augraentum     est,    quo 

beneficentia  perfecta  est.  G. 

3256.  Effecit,    ut    jjrudentia    in   re    tractanda    non 
uteretur. 

In    errorem    eum    conjecit.     Sam.     Schar.     Conf. 

Djeuh.  s.   V.  9^An 
^^_  o-o       ̂   —  o  «.^ 

3257.  Quum    involucrum    ei  promittis,  ad    portam 

domus  (luae)  moritur.  D.  « 
o,  ^  ^  o^ 

3258.  Proraissum  generosi   debitum  est.  D. 
O   "  o-.  »  J    o.- 

3259.  Promissum  ge^erosi  pecunia  parata  el  fesli- 
natio   in   solvendo    est.   D. 

O^,  O--  i  3    O  ̂  
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3260.    PromissLira  vilis  mora   in   solvendo    et  prae- 
texliis  est.  D. 

Hoc  cum  praecedente  in   unum  conjungendum  videtur. 

3201.  Promissum^  quoJ  non  servalur,  iniraicitia  «ine 
causa  est.  D. 

3262.  Qui   te  monuit,  te  jam   expergefecit.   A. 
O  «-O--  •'^      3  oC         -   O^  .-^   0-.0   -.'^  ^--S  -- 

^  ̂   iijjj  ̂ l  ̂   iaJivCvwl^  ia*j1  ̂     rnr 
S  «o  .-o  S 

3263.  Qui  atlmonitionem  admitlit  et  evigilat  ante- 

quam  eura  expergefaciunt;  is  nobilissimis  ho- 
rainibus  accensendus  est.   A. 

3264.  Viridi   ligno  usus  ignem  accendit. 
I.   e.   Calumniatus  est.  Kam. 

3265.  Qui  patrem  suiim  veneratur,  ejus  vlta  lon- 
ga  est.  D.   G. 

^LJJI  ̂^il  j  ̂^    rni 
3266.  Incidit  in  lignum  viride. 

I.  e.  Incidit  in  rom^  mi  par   non   erat.  Kam, 
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3267.  In  gentem  Hind   fortcm  incidit. 

Ilind  iiomen  gentis  fuisse  dicitur.  Alii  ,j*.xiL>lil  JU^ 

dieiint.  I.  e.  In  fortcs  incidit^  quibus  opprcssus  est  vel 

in  calaniitatcm  irruit.   Conf.  Meid.   33^  331.   8am. 

3268.  In  rixam  (malum)  incidit.   S  a  m. 

3269.  Quum    decretum    divinum    imjjletur,   caulio 

iirita  esl.  D. 

3270.  Ejus  corvus  jam  decidit. 

De  eo  dicitur,  qui  tranquillus  est,  postquam  ira  ef- 
ferbuerat.  Conf.  Meid.  22,   69. 

3271.  Cadas,  et  si  non,  camelus  te  px'OJiciat!  D. 
^  J—         OJ-  ^-I  -.^         .i^O- 

3272.  Ad    stagnum    asinum    stare  fac  et  ne  ei   di- 
cas :  Sa ! 

Sa  vox  est^  qua  asinus  ad  potum  vocatur.  1.  c. 

Puta  eum  recte  agerc^  ne  igitnr  euni  proliibcas !  Sed 

diverso  modo  provcrbium  legitnr :  \j^  ̂ Us^*  vi;A.AJc>i  i3! 

_^.i.j  JJij  Mj  i;^j  Jl  „Quando  asinuni  ad  stagnuni  addu- 

xisli^   ne  ci  dicas :  bibc  !*'  ct  io  \:i^J^^  ̂   >;nc  euni  incre- 
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pa'/'     et  w  v\XS>\X'J  "i^     j^ne  ei  inclama!^^    id  quod_idcm 
quam  c>^.gXp  esse  videtur.  Sam. 

rfvr 

3!273.    Rem  legare  in  via  (Meccae)  est  dimidia  pars 
visitationis  sacrae.  D. 

••  —      ̂ ■'^ 
3274.  Cuidam  caniim  custodia  mandata  est. 

De  eo,  qui  ob  vilititatem  nil  boni  consequitur.  Sam. 

3275.  Gave,  tu  custoditus  eris ! 

L  e.   Si  caves,  tu  custoditus  eris.  Ut  caveamus,  pro- 
verbium  monet.  Schar. 

jifaJI  ̂j^.^  jUjJI  v^^.  ̂ ^  ̂ P'  !>^'      ̂^^"^ 

3276.  Scortatum  cavete,    nam  gravitatera  aufert  et 

paupertatem  adducit    et  vitam   diminuit !  A. 

«jji,  \l\  ̂J^\^  cil  l6t  j4.jiCJt  iJJj^  \j^\    rrvv 

3277.  Gavete  impetum  vehementem  generosi,  quum 
esurit  et  vilis,  quum  satiatus  est.  A. 

3278.  Eos  cavi,  ut    olus   suo  nomine  non    appel- 
larem.  Gonf.  Meid.   23,  10. 

35 
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3279.  Caiitio  in   opere  diflicilior  est  quam  opus. 

Proverbii  auctor  IWohammedes  ben-Wasili  esse  dici- 

tur.  Cavendum  ost,  nc  iu  agcndo  ostentationis  amor 

animum  nostrum  occupct.   Schar. 

"St  \li\  ̂   it    rrA» 
3280.  Cuinam  ego   eam   committam? 

De  viro  se  defendente  verba  dicuntur.  Virum^  cui  se 

defendenti  dicerent:  de  te  ipso  pulchre  loqueris^  ista 

verba  protuHsse  narrant.  Suffixum  Lp  ad  vocem  ,j*«.»j 
a  n  i  m  a  m  refcrcndum  cst.  S  c  h  a  r. 

3281.  Vipera    nil   nisi    viperam  gignit.  D.     C  o  n  f . 

Meid,  23,  625. 

dU^II  U  liJ^A^  oS^    rr Ar 

3282.    Alius  fillus  tibl  non  prodest.  D. 

3283.  Filius  nobis  non  est    et    merda    in    lacinlis 

nostris  est.   D. 

^aI^  ij^*>^.  >^^  ̂ ^  C5^  ̂*'^^    r^r^f 

3284.  Filium  suum    in  luimero  portat  et  ob  eum 

conturbalus  cst.  D. 

l>e   voce  iji,_^^   dubito. 
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$) ,      j^^-     >  -^. 

3285.    Filius  fruclus  cordis  est.  D. 
C^UoO      J      OC         3     0" 

^y4\  c!1>^  ̂ sr     rfAl 

3286.  Nos  hodierni  diei  filii  sumus.  D. 

3287.  Orbitas  aliam  quam  te  adfligat!  Sam. 

L^XS    Xw.ri.UJl     ̂      btSl     J,^         r^AA 

3288.  Averte  aures,  ut  verba  turpia  non  audiantl  D. 

^^^  JUJI  J^    rM 
3289.  Opibus  dominum  suum  praefice! 

Proverbium  nos  monet^  ut  quisque  suarum  opum  cu- 
ram  ipse  liabeat  neque  alii  eam  tradat.  S  a  m.  C  o  d.  Abu- 
Ohb.    Conf.  Meid.   24^   88. 

-£-    -.-.ij—  o-'       j^-—  .»£  -Ow—     -o^ 

2^\j  '<>jL]  sbLc  ̂ 3  2JU  (>^l  ̂ li2Lv.JI  lil^  (j^       rn» 
3290.  Qui  imperatoris  amicus  est,  ejus  opes  su« 

mit;  qui  ejus  inimicus  est,  ejus  caput  su- 
mit.  B. 

J  ̂   ^o         o 

3291.   Praefectus  injustus  melior  est,  quam  bellum 

civile  (turbae)  quod  durat.  D. 

j.^133  ̂   l^  ̂I  j^u  ii^    mr 
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3292.    Praefectus    jiislus    raelior    est    quara   pluvia 

larga.   D. 
-•u    ?  .  >  ̂  

3293.  Slulti  (lominium  celeriter  cessat.  A. 

^il^f  ̂ UL'  ̂Ij3i    mf 
3294.  Cunclatio    (in  periculo)    interitum  producit. 

S  c  h  a  r. 

V^AOjyO     U^ol^     ry^y    e5^y     '^*^!         m^ 

3295.  Num    post   rupturam    reparas  (o  femina)  et 
tu  videns  es  ? 

Provcrbium  de  viro  adhibetur^  qui  data  opera  pec- 
cat.  Ahlius  Mohamuiedanorum  imperator  ista  vcrba  ad- 
hibuisse  narratur.  Sam.  Schar.   Couf.  3Ici  d.  18,  132. 

tju  ,      y  o-» 

3296.  Vae   capiti   a  lingua !   D. 
--'        o  J>-o5o- 

*^  •  '-' 

3297.  Vae  invido   ob   invidiam  suaml  A. 

^  ^  "  x  .»    .^ 

3298.  Vae  ei,   qui  narrat  et  raentitur,  ut  hominum 
risum  moveat)  A. 

^aj^  f>j^^  ̂ iiJ^  «Lv-  ̂   J^^    rrii 
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3299.  Vae  ei,  cujus  natura  prava  est  ct  forma  de- 
formis  est.  A.  B.  D. 

..»0  ■£        *•- •-     o  -      S  o^ 

^l^^^l  ji^  ̂ l  J03    rr* 

3300.  Vae  ei,  qui  ingenuos  odio  habet !  A. 

3301.  Desperatio  est  libera  et  spes  serva  est.  A. 

3302.  Desperatio    pauperem    honoralum    reddit    et 

cupido   principem   vilera  reddit.  A. 
-O-  O^  I  i  I       .-  J 

3303.  Ne   terram    humidam    inler  me  et  te  siccam 

reddas ! 

Ne  amicitia  intcr  nos   cesset.   Cod.   Abu-Ohbaid. 

et  Diw.  Djerir. 

o  o€  O--  i»    -^o  .»  O^C        O 

^^j>j|  3,  vilxx-II  (^'«LxxJJ  ̂ jI  ̂     rr*f 

3304.  Quomodo    in     orphanorum    manibus     panis 
bis  coctus  est?   1). 

3305.  In^enui   mantis  bilanx  est.  D. 

}    ̂ ^  o  loi  dj-f^- 

'\%Mki     S^kA    i>=:ri*.U    ,*:;^J    i-X.J        rr.l 

3306.  Una    manus    vulncrat    et    altera     tua    manus 

me  sanal. 
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Hoc  c  poetae  versu  desumtum  esso  dicuut: 

^jEgo  magna  ob  id,  quod  mihi  imperasti,  admiratione 
adfectus  sum.  Mauus  una  mc  vulnerat  et  altera  tua  manus 

me  sanat."^  Metrum  Basith  est.  De  eo  qui  primum  ma- 
lefacit^  tum  benefacit  adhibetur.   Sam. 

Lg-w^  l.gAa*!j  jCsJ^  Lo  ls->    rr*v 

3307.  Manum  quam  mordere  non  potes,  osculare! 
B.  D.  G. 

[^^  M  ciS^  "3^  jo  %    rr./K 
3308.  Non    est  raanus,    nisl  super  qua  Del  manus 

est.  D. 

3309.  Non  sunt  mihi  in  eo  duae  manus. 

Nil  valeo.  Sara. 

3310.  Manus  tua  in  cadavere  res  illicita  est.' D. 

^jUJi  oJji  ̂   'LL  LUJI  cslJI    rrit 
3311.  Manus     superior    (dans)    melior    esf,    quam 

manus  inferior  (accipiens).  D. 

-xxas  j^j*^\  !»>:»    rrir 

3312.  Dies  gaudii   brevis  est.   D. 
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3313.  Dles  Injuste  tractati  contra  injustum  gravior 

est,  quam  dies  injusti  contra  injusle  tracta- 
tum.  A. 

3314.  Dles  valediclionis  durior  est,  quam  dies 

pugnae.  B. 

3315.  Dles  novus  et  res  ad  vitam  necessarlae  no- 

vae.  D. 

3316.  Dies  quo  stellae  in  coelo  apparent. 
Dies  calamitosus.   Kam. 

O^O—  M  o  — 

3317.  Dles,  quo  tibi  slipendium  non  est,  ne  eum 
numera  I  D. 

£}  o,  oy  o- 

3318.  Dles  fortunae  secundae   et  dies  inforlunii,  D. 

j^^iioi  l^  «Qijy^^jjui!  l^l^  ̂^.    mi 
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3319.  Dies    unus   docti  melior  est,  quana  vila   tota 

ignorantis.  D.  G. 

3320.  Nobis  dies  el  perdici  dies   est.  D. 

f^  1J4  r^  fj^'    ̂̂ ^' 
3321.  Hodie  salus  et  cras  sermo.  G. 

-otOto- 



LJ 

II. 

Dies  inter  Arabes  pugivis  eelebres. 

J 

1.  Dles  Alnisar. 

Isto  die  inter  gentem  Banu-Dhabba
h  et  gentem  Banu- 

Tamim  pugnatum  est.  Nisar  nom
en  monlium  parvorum 

(coUinm)  est,  apud  quos  pugna  
erat.  Alii  dicunt,  Nisar 

aquae  gentis  Banu-Ahmir  nomen 
 esse.  Sic  m  Kamuso 

legitur. 

J 

%,  Dies  Aldjifar. 

Aldjifar  nomen  aque  geutis  Banu-T
amim  crat  (,sic  in 

Kamuso),  ad  quam  anno  post  d
icm  Ahiisar  inter  gentem 

Becr   et  genlem  Banu-Tamim     proeUn
m     commissmn     est. 

Dixil^Bischr   (^.^.)  poeta  : 

  :•-  '--    ,  '-;  ""■ 

,,Dies  Ahiisar  et   dies   Akljilar  
crant   poena  et  interitu.s.- 

Metrum   Motakarib  osl. 
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3  O^ 

3.  Dies  Alsitar. 

Alsitar  nomeu  moiitis  est^  cujus  in  Amrul-Kaisi  car- 

minibus  mentio  facta  est.  Pugnatum  est  isto  die,  quo 

eques  gentis  Becr  Kais  ben-Ahzim  Ketadah  ben-Mosli- 

mah  Alhanafi  occidebatur^  intcr  gcntem  Becr  ben-Wajel 

et  gentera  Banu-Tamim.  Dixit  poeta: 

^^Occidimus  Ketadahum  die  Alsitar  et  apud  terram  elatam 

asperamque  Saidum  captivum  fecimus.^^  Metrum  Mota- 
karib  est. 

4.  Dles  Alfidjar, 

Quatuor  dies  sunt^  quibus  nomen  illud  impositum  est, 

de  quibus  pluralis  »/~^5  adhibetur.  Nomen  inde 

ortum  esse  dicunt^  quod^  quum  niense  sacro  pugnatum 

esset^  dixissent:  b.^  ,,iraprobe  egiraus^^.  Prirao  eorum 
die  inter  gentcra  Cenanah  et  posticani  partera  gentis 

Hawasin  (^3'^^  j^)  i-  e.  gentera  Banu-Nazr  ben-Moah- 
wijah  et  gentera  Banu-Djoscham  ben-Becr  pugnatum  est, 

secundo  inter  gentem  Koraisch  ct  gentem  Cenanah,  tertio 

inter  gentera  Cenanah  ct  genleni  Nazr  ben-3Ioah\vijah. 

Hoc  vcro  die  non  multum  pugnatum  est.  Qu^rto  denique 

die^  qui  omnium  maxiraus  erat_,  inter  genlem  Koraisch  et 

Hawasin  pugna  erat.  Inter  hunc  diera  et  tenipus^  quo 

Mohamraedes  legatura  Dei  sc  esse  dcclaravit,  viginti  sex 

annorum  spatium  elapsura  est.  3Ioharamcdes,  qui  proelio 

intererat,  qualuordecim  annos  nalus  erat.     ProeUi  causam 
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fuisse,    quod    Albarradhus    ben-Kais    Al
ceuaiu    occidisset 

Ohrvvahum  Ahahhal  *). 

5.  Dies  Nachlah. 

Dies  hic  diebus,  qui  Alfidjar  coguominati
  sunt^  adnu- 

merandus  est.  Nachlah  autem  locus  cst
  inter  Meccam 

et  Althajif  situs.  Hujusce  diei  Cliida
schus  ben-Sohair 

sequente  versu  mentionem  fecit: 

„0  impetumvehementem!  quo  contra  
Sachinah  ̂ )  incurri- 

mus,  nisi  nox  et  sacra  ditio  fuisset." 

Pugnabatur  enim  isto  die,  donecgens  K
oraisch  in  sa- 

cram  mbis  regionem  vespera  intraret.  M
etrum  Basith  est. 

-)  O- 

6.  Dies  Schamthah. 

Neque  vocis  enunciandae  modum  nequ
e  significationem 

Meidanius  aut  Kamusus  definivit.  Hic  quoqu
e  dies,  quo 

inter  gentem  Banu-Haschim  et  ge
ntem  Ahbd-Schams 

pugnabatur,  diebus,  quibus  cognomen
  Alfidjar  est,  ac- 

censeri  debet.  Illius  diei  Chidaschus  ben
-Sohair  sequen- 

tibus  versibus  mentionem  fecit: 

1)  Kamusi  auctor  cunl  hoc  noa  consentit.  D
ixit  pugnatum  esse 

istis  diebus  iuter  Koraischitas  et  cum  istis  con
junctos  Cenamtas 

gentemque  Kais  Ghailan.  Devictam  esse  
Kais  Ghailan.  Moham- 

niedem  viginti  anuorum  aetatem  isto  tempo
re  habuisse.  Pugna- 

tum  igitur  est  aut  anno  585  aut  anno  591  p
ost  Chr. 

2)  Cibi  sorbilis  e  farina  parati  nomen  est
,  quo  Koraischitae  tem- 

pore  duro  uti  solobant.  Isto  cognomine  lud
ibri.  causa  appella- 

bantur. 
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-     •  —  o  c    o-t 

liiy»      «JLaJI     qC.lXj      (J*j1_j-c     j«xJ|      iU.^Lw     ,}~k:>l      UJLs». 

^^Perfer,  si  nostrorum  tibi  iii  mentem  venit^  Hischamo  et 

Ahbd-Alhaho,  perfer  et  Aiwalido  nuntium^  nos  die  Scham- 

thah  stetissc  tanquam  columnam  gloriae^  gloriae  enim 

columna  est.  Nos  equos  itinere  adflictos  adduximus  ad 

eos,  austeros^  pulvere  tanquam  pallio  obtcctos^  robusto 

collo  praeditos.'*  3Ietrum  Wafir  est.  conf.  3Ieid.   20^94. 

7.  Dies  Alahbla. 

Alahbla  nomen  petrae  albae  in  latere  loci  Ohcaths 

sitae  esse  putanl.  Chidaschus  hujusco  diei  sic  mentio- 
nem  fecit: 

oUaJb   oJ^Ai>  c^xil  ;_5lXJ    U£t\>    lil   (*XiJUj   (Jl 

„Nonne   audi\istis^    nos    apud    Alahblam    Chindifum    cum 

habena  amputasse."  Metrum  Wafir  est. 

8.  „Dies  Ohcaths.*' 
Ohcaths  nomen  aquae  in  regione  Meccae  erat,  ad 

quam  quotannis  per  mensis  spalium  nundinac  erant.  ') 

Et  hic  dies  illis^  qui  cognomen  Alfidjar  habent;  adnu- 
mcrandus  est. 

9.  Dies  Horairah. 

l)  Paul»  Rlitcr  Kaimisi  niic(i>r.  c  o  n  f .  lev.   mciim 
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Horairah  est  locus  petrosus  ad  latus  australe  Oh- 

cathsi  (Kamusi  auctor  adnotavit^  locum  esse  in  propinquo 

Nachlae  situm).  IUius  diei  Chidaschus  in  versu  sequente 
raentionem  fecit: 

„Adnixistis,  sed  ego   et  vos  eodem  modo    adfligam    die 

Alhorairah    ictibus   duris/''  Metrum  Basith  est. 

10.  Dies  Dsu  Kai . ') 
Die  isto  ceiebri  Arabes  Persas  prinia  vice  magna 

strage  adflixerunt.  Persarum  enim  imperator  Parwiz 

contra  gentera  Banu-Schaiban  exercitum  miserat^  qui 
fugatus  est. 

Istum  diem  Bacirus  ben  Alazanim,  unus  e  gente  Kais 

ben-Tsahlabah,  versibus  celebravit   dicens: 
o    -        »     ,y 

*L§)j     t^R.5^>    UL^J     U^^^     \.S^jJi\    (ji>.4.>    lAiJj  jli    (J<^    j»j.J    ̂ 9 

^Cf^  ^  ^  ̂   w         .-    O    -O^  >     7        )  .,  ..  ft'  ,0    £0.0  «  7  -  - 

^^^     ̂ ^^     iJ^      fC^j^4^^i        ̂ ^J^       [»>J       y\jS>i\       tfO       1^^-*^ 

^^li  die  Dsu-Kar^  et  proelium  vehemens  erat^  miscuerunt 
exercitum  magnum  cum  exercitu;  percusserunt  generosos 

die^  quo  iis  occurrerunt  gladio  Maschrafitico  super  os 

mediura  cranii.^^  Metrum  Camil  est.  c.  p.  213.  Locus 

Dsu-Kar  inter  Cufah  et  Waseth  situs  erat^  alter  hujusce 
nominis  locus  in  regionc  oppidi  Rei  reperitur.  Conf. 

Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  88.  et  Geogr.  Abulph.  Plf  ed.  Par. 

Pugnatura  est  anno,  quo  Mohammedes  quadraginta  annos 

natus  erat.  Alii  dicunt  anno  pugnae  Bedrensis  Abulf. 

hist.   Anteisl.  p.   146. 

1)  Conf.  Citab  Alagliani. 
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11.  Dles  Djabalah.  •) 
Djabalah  nomen  collis  riibri  inter  aquas  Schoraif  et 

Scharaf^  quaruni  prior  genti  JVomair^  posterior  genti  Banu- 

Cilab  erat.  Iste  locus  quoque  *JIa>  <-*.*-ii  appellatur.  Pugna 

erat  inter  gentem  Banu-Ahbs  et  Banu-Dsobjan^  quae  a 
Baghidho  originem  duxerunt.  Hujuscc  diei  in  versibus 

sequentibus  mentio  facta  est : 

O.^Xsi         ,0«  •.    <o£      b  S        >   0«  c>' 

«.]Jl»aJ|  LgA£  (jiol  Q^  Oou»  ̂ ♦J 

^.Non  vidi  diem  instar  diei  Djebelah.  Dies  erat^  quo 

gens  Asad  et  Henthsclah  ad  nos  venerunt  et  Ghatha- 

fan  et  reges  agniinatim,  quos  percutimus  gladiis  secan- 

tibus^  qui  optimos  eligunt^  quos  politores  modo  acuerant 

Metrum  Redjes  est.  p.   231. 

12.  Dies  Alrahrahaii.  ^) 
Alrahrahan  nomen  terrae  prope  ad  Ohcats  sitae  est.  Ad 

istum  locum  duobus  diebus  pugnatum  est,  uno  inter  gen- 

tem  Banu-Darim  et  Banu-Ahmir  ben-Zahzaah^  altero  in- 

ter  gentem  Banu-Tamim  et  gentem  Banu-Ahmir.  Dixit 

Ahiabeghah  Aldjahdi : 

1)  Hoc  die  poeta  Lebidus  decem  aaQOs  natus  fuisse  dicitur.  Le- 
bidus  autem  versus  fiiuin  Moalnvijjahi  aetate  145  aunoruuidiem 
obiisse  dicitur.  Conf.  ile  lioc  d  ie  A  bu  If.  hist.  Anteisl. 
p.  146. 

2)  Kamusi  auctori  nious  est  De  hoc  die  conf.  Abulf.  hist.  An- 
teisl.  p.  144. 
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C    <*      w      C'<^ 

1«. 

^^Nonne  interrogasti  de  duobus  diebus  Rahrahan  et  gens 

Hawasin  jam  putaverat,  honorem  desiisse/^  Metrum 
Basith  est. 

13.  Dies  Alfaldj. 

Alfaldj  nomenvici  gentis  Banu-Ahmir  ben-Zahzaah  infra 
Alahkik  versus  Iladjar  diei  spatio  in  via  Zanaah  siti  est. 

Duobus  diebus  ibi  pugnatum  est,  uno  gens  Banu-Ahmir 

contra  genteni  Banu-Hanifah,  altero  gens  Banu-Hanifah 

contra  gentem  Banu-Ahmir  victoriam  reportavit. 

14.  Dies  Alnaschschasch. 

Naschschasch  vallis  est  abundans  plantis  salsis  et 

amaris  (yi3*>)  (in  regione  gentis  Nomair  Kam.).  In  ea 

post  pugnam  Alfaldj  praelium  inter  gentem  Banu-Ahmir 

et  incolas  regionis  Aljemamah  commissum  est.  Dixit 

poeta: 

-ft  -oc 

JUAJi  L^i^J    v^jj  L*r  jc   J^*j    xxU-Ji  UJJJLs 

^^ln  valle  Ahiaschschasch  caedes  erat^  cujus  memoria  re- 

Stabit,  quamdiu  noctes  restant.  Nam  gentem  regionis 

Jemamah  vilem  rcddidimus,  posteaquam  potentia  excel- 

luerat^  quemadmodum  soleae  per  couculcantem  viles  fiunt.*^ 

Metrum  Wafir  est.   ' 

15.  Dies  Allihabah. 
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AUihabah  regionis  nomen  est  in  valle  Alschawadjin '), 

circa  quam  loca  erant  •I«^M ,  UJ  Uy3J  ̂  _  j  ̂   oLAai,  Hk^-^ 

appellata.  Ibi  inter  gentem  Banu-Cahb  ct  gentem  Ahbd- 
Schams  pugnabatur.  Dixit  poeta: 

kaamI    Kj.m3      Ql.«^Jt    v;>jU/o^    L^:p^    1^4^   '^L^i    f^ 

,^Impediverunt  in  regione  Allihabah  plautae  Ilamdh^  Nadjil 

et  loca  ubi  plantae  Dhamrau  crescunt,  percussionem  ac- 

cipitris.  Id  est:  Tam  densae  ibi  sunt  plantae,  ut  aves 

ab  accipitre  securae    sint.  Metrum  Camil  est.  p.  21!?. 

I    ̂   ̂         3  0^ 

16.  Dles  Chasasae. 

Nomen  montis  est  nec  non  \\ji>  appellati^  apud  quera 

inter  gentem  Banu-Rabiah  ben-JVesar  et  Jemanenses  pugna 

erat ').     Dixit  poeta  : 

o|^a:P»a/i   LoU^   u>v.*^   <^IP"   ̂   '^■5'   ̂ ^^  O^^ 

^,Et  nos  matutino  tempore,  quo  in  loco  Chasasa  ignis 

accensus  erat,  ducebam  agmina  superbientia.^'  Metrum 

Wafir  est  p.   204.  ̂ ). 

Metri  causa  LoLa^  loco  vocis  v-«.jU5"  est.  In  codice 

meo  et  Berol  oLa:5\a/)  „stupcfacta"  legitur.  In  hist. 

anteisl.  p.  144.  jU>  impressum  legimus.  Colaib  AVajel 

dux  gentis  Banu-Rabiah  fuisse  dicitur. 

1)  Nomen     vallis    maguae   est    in   ditione    gcntis  Banu-Dhabbah. 
c  0  n  f.  Kani. 

2)  In  isto  monte  dic  incursionis  iguis  accendebatur»  Est  inona  inter 
Bazram  ct  Meccam. 

3)  Obscrvani(um  est^     prius   hemistichiuin   legi  ia    versu  Moallak. 
Ahmrui  ben-CcItsum  v.  6B. 
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^y  Of^    i  o^ 

17.  Dies  Aloolab. 

Alcolab  nomen  aquae  est  in  dextero  latere  loci  Dja- 

balah  *)  et  montis  Schamam;  ad  quam  tempore  Actsami 

ben-Zaifi  proeliis  duobus  pugnatum  est.  Unus  dies  prior^ 

alter  posterior  appellatur.  Conf.  de  die  priore  Abulf. 

hist.  Anteisl.  p.   144.   et  Cit.  Alaghani. 
^  o  S  J  o*. 

18.  Dles  Alzafkah. 

Dicunt^  hunc  diem  primum  eorum  fuisse^  qui  nomen 

Alcolab  habeant.  Est  dies  arcis  Almoschakkar  (in  re- 

gione  Albahrain,  qui  inde  nomcn  Alzafkah  accepit^  quod 

Cosrois  praefectus  gentem^  quae  in  camelorum  aromata 

portantium  agmina  irruperat^  in  arccm  invitaverat  et 

tum  portam  clauserat  (vJia^l)  Duo  inde  orla  sunt  pro- 

verbia^  unum  ̂ '^'j\  "^^  1^"^^  «Axj  ̂ j^j^.  ̂ ,Non  est  post  capti- 

vitatem  nisi  caedes^'^'  alterum:  1/Mi\  "i)]  ̂ L^\  cXjij  y*^ 
„Non   est  post  direptionem  nisi  captivitas,'*   Conf  Nr.  61. 

19.  Dies  ThicKfah. 

Thichfah  seu  Thachfah  nomen  loci  *)  in  ditione  gentis 
Banu-Jarbuh  siti  est^  quo  gens  Banu-Jarbuh  contra  Kabu- 

sum  ben-AImondsir  ben-Mai  s-Sama  feliciter  pugnavit.  Istum 
diem  Schoradius  Jarbuihla  versu  sequonte  celebravit: 

1)  PJures  loci  uotnen  JiJHbalali  gerunt.  Est  locus  in  rejtjione  Nedjd, 

(s)  vicus  in  regionc  Tehainali,  (j))  oppidum  in  littore  inaris 

(Sjriae^  vicus  In  regione  Bahraia  et  locus  in  regione  Hi^'as. 
Pugua  erat  iu  loco  inter  Bazrant  et  Cufam. 

2)  In  Kamusi  opere  leginius,  nonien  inontis  Iongi_,  rubri  fuisse. 

36 
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^Xil      lc   u^^5    «Uj?  Xfti^vlaj  lyiJLbU   «^'^J!  l\>  (*^J^   ̂ fi 

,^Superavit     felicitas     eorum  felicitatem     regum     ct    die 

Thichfah  filios  regum  contra  Alhacamum   dimiserunt/' 
Metrum  Thawil  est  p.   162. 

iaAS^JI    |»jj      r. 

20.   Dies  Alwakith. 

Proelium  iUud  commissum  est  tempore  Islamismi 

inter  gentem  Banu-Tamim  et  gentem  Becr  ben-Wajel. 

Hujusce  diei  Jasidus  ben-Henthselah  in  versu  sequente 
mentionem  fecil : 

pj!  ̂L^JJ!  (^^li  j^ii  ̂ i\  ̂ ja!^  -bto^^l  J^s  cr»  «^^ 

^^Et  liberavit  eum  a  caede  die  Ahvakith  facta  longos 

pedes  habens  (equus)^  medio  corpore  gracilis,  toto  ore 

fraeni   ferrum  mordens.^^  Metrum  Thawil  est  *). 

21.  Dles  Almarrut. 

Almarrut  vallis  (in  regione  gentis  Banu-Djoman  ben- 

Ahbd-Alohssa  sitae  Kam.)  nomen  est^  in  qua  inter  gen- 
tem  Tamim  et  Koschair  proehum  commissum  est.  Dixit 

poeta : 
■>     ««ot       »''         }0''«>        C^.       i  .       o 

^,Si  bubo    in  oppido    Harath     vociferatur ;     ego     in  loco 

1)  Kamusi  auctor,  (liem  istum ,  quo  Alliftcamus  ben-Chaitsnmah 
occideretur  et  Ahtsdj.dus  beu-Almamun  et  Almamunus  beu- 
Schaiban  captivi  fierent,  isto  nomine  ob  sunimum  moerorem^quo 
adQigerel,  appellatum  esse. 

M 
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Almarrut    plures    bubones,    ut   vociferarentur ,      coegi/^ 
Metrum  Wafir  est.  p.  204.*). 

•I     .V(      J  O-" 

22.  Dies  Alscliakikah. 

Dies  iste  quoque  nomen  LsJl  j^  Dies  Alnaka 
(coUis  arenae)  et  ̂ ^^1  ̂ ^,  Dies  Alhasan  habebat. 
Vocabulum  »AjMJi  interstitium  inter  duos  raontes  arenosos 

significat.  Ebn-Akchdhar  istius  diei  mentionem  fecit 
dicens ; 

;^Et  die  Schakikat-Alhasanain  gens  Banu-Schaiban   bre- 
ves  vitae  terminos  invenerunt,^^ 

Die  autem  isto,  quo  Abu-1'Zahba  Bistham  ben-Kais 
Schaibanita  occidebatur^  gens  Banu-Schaiban  victa  est. 

Dicunt  isto  loco  duos  montes  esse^,  quorum  alter  Alhasan^ 
alter  Alhosain  nomen  haberet_,  et  hanc  esse  causam,  cur 

poeta  ̂ kMt.^\  '»aj^  dixerit  ̂ ). 

r  I :  ̂.    ̂ "'
 ■8^L*cc».5  .^j     fr* 

23.  Dies  Koschawah. 

Isto  die  gens  Banu-Schaiban  gentem  Salith  ben-Jar- 
buh  vicit.  Appellatur  quoque  Kiu^Jt  ̂ jju  ̂ j.j  ̂ ^ies 
Nahf-Alsovvaikah^)^^  Isiius  diei  Djerirus  versu  sequente mentionem  fecit: 

1)  Arabes  eni.n  putariiut,  ex  capite  occisi,  cujus  eaedes  viudicata 
non  esset,  bubonem  prodire  vociferanteni :  Bibendum  milii  date! i.  e.  vinflicate  caedem  nieam. 

2)  Kamusi  auctor  dixit,  Alhasan  et  Alhosain  duorum  montium  vel 
coUium  arenarum  nomiua  esse.  Apud  illum  Alhasan  appellatum Bisthamum  sepultum  esse. 

3)  Vocibus  sjL/iJJj   et  ̂ aju  locus  elatus  in  valle  seuagger 



-^    664 

^LLai-J     I^Xc    ft.JO>Lx:    J^3-t_j     W»J_^    v-A*i     j»^    ̂ j*^l^t     ,j**ij 

,,Vae    cquitibus     die    Nahf-S  o\vaikah_,     dum    equites 

conlra  Bisthamum  incurrebant/'  Metrum  Camil  est.  p.  213. 
JO^ 

24.  Dies  Irab. 

Aliis  Irab  nomen  aquae,  aliis  loci  in  ditione  gentis 

Balahnbar  est.  Gens  Taghlab  isto  die  gentera  Jar- 

buh  in   fugam  egit  ̂). 

«5,  Dies  DsLi-Tholuh. ') 
Dies  quoque  uV^xajl  *^j  Dies  Alzamd  appellatur. 

Alzamd  autem  nomen  aquae  est  genti  Aldhibab^  quae  aqua 

tempore  Meidanii  in  latere  regionis  interdictae  ad  oppi- 

dum  Aldharijjah  ̂ )  pertinentis  erat  (Kj -^oJio^  ̂ s*'^^  '»SS\j^  S) 
Die  isto  gens  Banu-Jarbuh  victoriam  reportavit.  Alfa- 
rasdakus   istius   diei  mentionem  fecit  dicens : 

,  >    -o   -        >  > 

,^Num  scitis  tempus  matutinum ,  quo  feminae  vestrae 

captivae  propellebainus  apud  aquam  Alzamd  inter  locum 

Roajjah  et  Thihal/^  Metrum  Camel  est. 

longus  sigQificutur.    Sowaikah    auteiu    nomen    pluribus  locis 
commune  est. 

1)  In  Kamusi  opere  Iey;iniuSj  vocem  »->l.l  tribus  vocalibus  enunciari. 

2)  In  codice  Lugd.  ̂ ^^  |^3  legitur. 

3)  AldharijJHh  est  vicus  (ii)  inter  Ba^rain  et  Meccam. 
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n 

26.  Dles  Dsl-Oratha. 

Dicitur  quoque  Jjy  |»jj.  „Dies  Orath"  Die  inter  gentem 
Banu-Hanifah  et  ejus  foederatos  e  gente  Banu-Djahdah 

et  gentem  Banu-Tamim  pugnatum  est.  C  o  n  f.  M  o  a  1 1. 
Ahmrui  ben-Celtsum  Vers.  69. 

I  o.-  ^  o- 

27.  Dies  Dsu-Bahda, 

Bahda  vel  Dsu-Bahda  nomen  ioci  est^  quo  pugna 

inter  gentem  Banu-Taghlab  et  genlem  Banu-Sahd  ben- 
Taraim  erat.      Gens   Banu-Taffhlab  victa  est. 

i  o^ 

28.  Dies  Dsu-Nadjab.  *) 

Die  isto  gens  Banu-Tamim  gentem  Ahniir  ben-Zaii- 
zaah  proeUo  profligavit. 

29.  Dies  Alliwa. 

Diem  hunc  diem  Waridat  *)  esse  contendunt,  quo 

gens  Banu-Tsahlebah  gentem  Jarbuh  vicit.  Dixit  Dje- 
rirus  : 

IkAjiS  ttfAAJ"    (}«;S>'j    L^y^'  H^lXc  05;>^    ii'»^^  V_.axMg|  Vjljj    iJ^^AwJ 

1)  In  Kainusi  opere  legiuius^  Dsu-Nadjab  vallem  gentis   Moharib 

(v^Ls^)   esse. 

8)  uyb.t^  Waridat  uoniea   piopriuni  loci  est;  ̂ ^j}  Liwa    vero 
appellativum^  quo  loca  areaosa  etc  designautur,  esse  videtur. 
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..Vestivimus  aciem  gladii  capite  Ahridhi  tempore  matu- 
tiiio  diei  AUiwa,  dum  equi  nostris  vulneribus  sanguine 

infecti  erant.'^     Metrum  Thawil  est.  p.    162. 

30.  Dles  Ahscliasch  ') 

Pugnatum    est    inter  gentem  Banu-Schaiban  et  gen- 
tem  Banu-3Ialic. 

31.  Dies  Ahkil. 

Ahkil  montis    nomen  est.      Pugna  erat  inter   gentem 

Banu-Djoscham  et  gentem  Banu-Henthselah'^) 
^O» J.  }   o^ 

32.  Dies  Alhojairaa- 

Et  legitur  ̂ ♦aa^'I.  Nomen  aquae  est,  ad  quam  gens 
Banu-Taim-Allat  gentem  Banu-Modjaschih  in  fugam  con- 

jecit. 

33.  Dies  Safari. 

Est  nonien  putei  ̂ ).  Erat  ibi  via  exercituum 

(sJ^j^^  jLs^).  Inter  gentem  Becr  ben-Wajel  et  gentem 
Tamim  ibi  proelium  commissura  est.   Dixit  Farasdakus: 

1)  la  Kanuisi  opere  legiinus  (jiiLisXi!  loci  nomen  esse  interragen- 
tls  Banu-Asad  iu  propiaquo  niontis  Thainijjan  in  deserto. 

3)  In  codicc  Lugdun.  dies  iiic  aduotatus  nou  est. 

3)  Puteuni  istuni  gontis  Hauu-Masin  ben-Malic  ante  locumDsu-Kar 
appellaluni  esse,  Kuinusi  auctor  adnotavit. 

^ 
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,^Quando  aliquo  die  ad  puteum  Safari  devertis,  ibi  in- 

venies  numerum  magnum*);qui  aquam  petentem,  meridiei 

tempus  intrantem  sagittis  petit.'^  Metrum  Thawil  est. 
p.   162. 

34.  Dies  Albischr. 

Bischr  nomen    montis   (in  Mesopotamia  «^Jj^J  Kam.) 
est.     Dies  quoque  appellatur:  Dies  Alhadjjaf. 

35.  Dies  Alhadjdjaf^). 
Dixit  Alachthal  hujusce  diei  mentionem   faciens: 

v3jjtji^  ̂ ^AA*il  L.p«*    aJJi  ̂ \  Kjtsj   ̂ Ji-JL  (^L^:^i   .<o^\    fXiii 

^^Jam  ad  montem  Bischr  Alhadjdjafus  proelium  commi- 

sit,  de  quo  querentes  ad  Deum  confugiunl/^  3Ietrum 
Thawil  est.  p.   162. 

36.  Dies  Mochaschin  ^) 

1)  A-^^.v^i  videtur  despicieudi  aut  iiiagnitaciendi  ergu  dictuiii  fuscus 
parvus.  V 

2)  Dubitari  potest,    num  oL^I    an    ̂ L^>-i    legatur.  Incodice 

Lugd.  efc  meo  i_iL_^t,  in  codice  Berol  lJL.:^^!  et  sic  in 

Hamasa  p.  61  scriptum  est,  sed  nescio^  an  recte  impressum  sit. 

Alhadjdjafb.  Hocaiin  Solamita  isto  die  gentem  Banu-Taghlebin- 

vadit.  (Citab  Ala^h.)  Hicdies  interdies  antelsiamismumlocum  ob- 
tinuit;  at  vero  Alliadjdjaftcmpore  Ahbd-Almalici  b.  Merwan  vixit. 

3)  In  libro  Citab.  Alaghani  legitur  fi^\  ̂y^.    ̂ y-tr'^   \0>^   ̂ ^4-^.^ 

yiJI  woL>  ̂ \  ̂ ^  (»j.j^  o^^^  ̂ y^.i  v^/^5K>Lc  j.^^  ; 

sedvidetur  legeudum  J*a>   cy^^^i   CT**^^* 
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Mochaschin  nomon  inontis  est.  lloc  quoque  die 

Hadjdjafus  victoriam  reportavit.  Poeta  Djerir  istius  diei 
mentionem  fecit  dicens : 

J.ij    ObCJ    Jw<.>    Ki  ̂ ^■^jJi    ̂ y^^    a'(Ac    _^.^ju:>     q^  jJ 

,,Si  matutino  tempore  pugnae  Mochaschin  agmen  eorum 

montem  petiisset^  is  paene  loco  cessisset.^^  Metrum  Camil 
est.  p.  213. 

37.  Dies  Alchabur. 

Chabur  nonien  loci  in  Syria  siti  est,  apud  quem 

proelro  commisso  Ohmairus  ben-Alhohab  occidebatur. 

Poeta  Ahiofaih  ben-Salim  id  celebravit  verbis  sequen- 
tibus : 

„ProeUum  Chaburi  si  putas  id  tritum  esse  (libi  dico), 

ejus  famam  tritam    non  esse.*-  Melrum  Camil  est.  p.  212. 
I    O  ̂   3  0^ 

38.  Dies  Dorna. 

Dorna  nomen    loci    est^   apud   quem  gens  Banu-Tho- 

hajjah  gentem  Taim-Allat  proeUo   vicit.      Dixit  poeta : 
-         «  *•;        *>         o5»'  |5,-         lo7,.o.         »  »8         5- 

oLi^^Lj   Xj^^  ci^Jl=>;^   i'^'^^  6y^  ry^  ̂   15^'   O^ 

;;Gens  mea  inter  Dornam  et  Badulam  castra  posuit  et 

gens  Ohhvijjah  ad  Alsichal  castra  posuit.^'  Metrum 
Chafif    est.   p.  262. 

39.    Dies  Alohthsala. 
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De  nomiais  causa  noii  consentiuul.  Alii  contendunt, 

nomen  inde  desumtum  esse^  quod  una  pars  hominum 

altera  quasivecta  esset^  alii^  quod  ob  principatuni  pugnantes 

quasi  cohaesissent^  alii  denique,  quod  unojumento  plures 

vecti  essent.  Ultimum  autem  proelium  erat,  quod  ante 

Islamismum  inter  gentem  Becr  ben-Wajel  et  gentemTa- 
mim  commissum   est.     Dixit  poeta  : 

^^Quod  si  in  die  Alohthsala  vituperii  causa  est  ;  at  vero 

dies  Alghabith  majore  ignominia  adficit  et  majus  vitu- 

perium  meretur."^  Metrum  Thawil  est.  p.   162. 

40.  Dies  Alghablth.  ') 

Hic  dies  idem  est^  quam  dies  Ahschasch  c  o  n  f. 

30 ').  Victoriam  reportavit  gens  Banu-Jarbuh.,  dura 

gens  Modjaschih  («.ioLs*)*)  praesens  non  erat.  Dixit 
Djerir : 

^^Gens  Modjaschih    die  Alghabith     praesens    non  erat  et 

O  lu  Kamusi  opere  legimus,  Alghabitli  nomeu  loci  esseinregioue 

genlis  Jarbuh  siti;  sert  statim  post  seqiiitur:  c  "d.iAll  JoaxEj 

*jj  «Jj  ̂^Et  Ghabith-Almadarah  locus  est,  upud  <|uem  pugua 

erat." 

2)  Legitnr  p^-J  ̂ ^^  ̂ yi  (jiiUi»c|  *jj  jS>*,.  Reiskius  autem 

putavit^  legendum  esse  |»jJ^,  ut  sensus  sit.  Die  isto  ut  die 

Ahschah  Banu-Jarbuh    victoriani  reportasse. 

3)  Modjaschili  ben-Darim  auctor  gentis  est  ad  tribum  Tamimper- 
tinentis. 
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noii     erat    cursus    equorum    a    duobus    fastigiis     montis 

Nasr."  Metrum  Thawil  est.  p.    161. 

f\ 

41.  Dles  Alghabithain. 

Hoc  quoque  die  gens  Banu-Jarbuh  victoriam  repor- 
tavit  et  Wadiahus  ben-Aus  Hanium  ben  Kabizah  Schai- 

banitam  captivum  fecit  *). 

^^     |»jJ         f
^ 

42.  Dies  Dharijjah. 

Dharijjah  nomen  vici  e^se  dicunt  in  ditione  gentis 

Cilab  siti  ad  viam^  quae  ab  urbe  Bazra  Meccam  ducit. 

Ibi  gens  Banu-Sahd  et  gens  Banu-Ahmru  ben-Hentse- 
lah  convenerant  ^  ut  proehum  committerent ;  sed  pax 

inter  utramque  partem  composita  est.  Dixit  poeta  Fe- 
rasdak  : 

—  O  O-»-       »0/  -«-^  >0—  i*  »0»         .•.0-«  .0»«.         >o»- 

yU*   ̂^yy^c    (^.    Ujuw»   q^5    '^./^   (•Jt*.   Vt^'    UjisS    ̂ :^^ 

jNos  die  Dharijjah  a  proelio  abstinuimus  et  nos  die 

Aihnain  ')  gentem  3Iinkar  impedivimus.'^  Metrum  Thawil 
est.  p.    162. 

joj^oCIt  ̂ ^,    fr 
43.  Dies  Alcohail. 

Hujusce  proeUi  Nofaihus  ben-Salim  Hidjasita  mentio- 
nem   fecit  dicens : 

1)  Silentio  praetereundum  nou  est,  in  codice  Berol.  voei  j*f>\ 

vocalcin  Dliamnia  super^criptani  cssu,  ut  verti  possit ;  Et  Wa- 
diahus  Ijcu-Aus  Haui  beu-Kabixaii  ScliaibHuita  captus  esi. 

2J  Coul.  Nro.  50. 
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^U 
^    *-'"    -,,--  ^  -^,       "         I'" 

^^Et  equites    die  Cohail    Ridjlah      ex    omni    loco    amplo 

mane  catervatim  venerunt/''^  Metrum  Camil  est.  p.  213. 

^il^JI   ̂ ^7     ff 
44.  Dles  Alcofafah. 

Alcofafah  aquae  nomen  est,  ad  quam  inter  gentem 

Banu-Fesarah  et  gentem  Ahmru  ben-Tamim  pugna  erat. 
Hujusce  pugnae  Alhadirahus  mentionem  fecit  dicens : 

J»       «.-S      -     3  Ci  O     fc-0  I    O    i        -  >  --O     -  -      -    JO-i       ,fc,  .  »    o       »- 

JjjJI  8-5^   o!   J«-v>l   c5y>^   '-'jj"*'^    '■^^'^   KsLaJO!   *^j  U.^M.A^^V^i' 

j^Ut    die    Alcofafah    equos    nostros  retinuiraus  ̂     ut   alios 

equos  admitteremus^    quum  non  ampUus  prodire  vellent." 
Metrum  Thawil  est.  p.   161.      Pugnam^   qua  equi  fatiga- 
ti  erant^  cum  aqua  poeta  comparavit. 

^yiil   ̂j      fo 45.  Dies  Alkarn. 

Alkarn  nomen  montis  est.  Ibi  pugna  erat  inter 

gentem  Chatsahm  et  gentem  Banu-Ahmir^  qua  illa  fu- 

gata  est. 
«•  O  J         3  O^ 

46.  Dies  Bosjan. 

Bosjan  loci  (montis  Kam.)  nomen  est^  ubi  gens  Fe- 

sarah  conf.  Meid.  13^  122.  gentem  Banu-Djoscham  ben- 
Becr  proelio  vicit.      Dixit  poeta: 

.5-  >        e        SoS  lo-        -        .Sjjo  -.03  o-  c---      o-   » 

tytX.4  \j*Mt\  ̂ t   i^yic   ly.'»^   *^A^  QLy*MJ   jc^^^^  OjOLc  j«yj 

^^Quot  ex  vobis  caelibes  saucios  vel  captivos  compedi- 

bus  vinctos  in  loco  Bosjan  equites  mei  reUquerunt.^* 
Metrum  Thavvil  est.  p.   162. 
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^A5jjf      ̂ jj,  fv 

47.  Dies  Alwakaba. 

Alwakaba  noinen  canipi  est^  in  quo  stagna  et  loti 

sunt ').  Ibi  duobus  diebus  inter  gcntem  3Iaseu  et  gen- 
teni  Becr  pugnatuni  est. 

48.  Dles  AlzirDmatan. 

Cognomine  QlJUAaJI  designantur  Alzimmah  Djoscha- 

mita  Doraidi  pater  et  Aldjahdus  bon  -  Alschammach  *). 
Haec  autem  nomina  conjuncta  sunt,  quod  Alzimma- 

hus^  quia  Aldjahdum  occiderat,  post  aUquod  tempus 

pro  eo  occidebatur,  Quae  res  erat  in  causa^  cur  inter 

gentem  Banu-MaUc  et  genteni  Jarbuh  bellum  accende- 
retur. 

49.  Dies  Korakir. 

Isto  die  gens  Modjaschih ')  contra  gentem  Becr  ben- 
Wajel  victoriam  reportavit. 

«O^       3  o^ 

50.  Dies  Balka. 

1)  In  Kaiiiusi  opcre  logimus,  Alwakuba  uomen  aquae  geotis  Banu- 
Schaiban  esse. 

3)  fn  Kainusi opere  le^imus  co|fnoinine ...bUjkail  patrem  Doraidi poekae 

ejusque  frntrcni  Malic  «lesignari. 

3)  ̂ j\^  ̂   ̂ ^  tribus  auctor  est,  quae  ad  gentem  Tamiin  per 
tiuet. 
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Balka')  regionis  nomen  est.      Hujus  diei  Djerirus  in 
sequente  versu  mentionem  fecit: 

.    c   .  «..  o  c 

<M   ̂^,      ol* 

„Num  equites  tui  an  equites  mei  in  terra  Balka  colum- 

nas  throni  gentis  custodiverunt^  ne  destrueretur  V  Metrum 

Thawil  est.  p.   162. 

51.  Dies  Alhnaln. 

Dixit  Abu-Ohbaidahus  locum  Aihnan  in  regione  Ha- 

djar  ̂ )  esse.  Ibi  inter  gentem  Minkar  et  gentem  Ahbd- 
Alkais  pugna   erat,    Conf.  41. 

O     OrO         i    O^ 

52.  Dies  Alhinw. 

Istius  diei^  quo  gens  Becr  gentem  Taghleb  vicit,  men- 
tionera  fecit  Alahscha  versu  sic  incipiente: 

,^Ante  oculos  tuos  dies  Alhinw  etc.*^^  Metrum  Thawil  est. 

p.  162.  Kamiisi  auctor  dixit :  ji\M  y.s>  ,^Hinw'  orKa- 
rakir"   nomen   loci   esse.   conf.  Nr.   48. 

53.  Dies  Alsuban. 

Alsuban  regionis  ̂ )  nomen  est^  in   qua  proelium   inter 

1)  In  Kamusi  opere  legimus  Balka  regionis  nomen  in   8yria  sitae, nec  nou  aquae  gentis  Banu-Becr  nomen  esse. 

2)  Kamusi  auctor  dixit,  oppidi  nomen  esse  in  regione  Baliraiu  siti. 
3)  la  Kamuso   legimus,    Alsuban   nomen   vallis,  niontis  aut  terrae esse. 
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inter  gentem  Banu-Ahbs  et  gentem  Banu-Henthselah 
erat.      Ilujusce   diei  mentionem  faciens  dixit  Ausiis  : 

jjQuasi  ii  inter  Alschomaith  et  Zarah  et  Djortsom^  et 

Alsuban  ligna  dura  prostrata  sint/^  Metrum  Thawil  est. 

p.    162. 

54.  Dies  Alfesad  (corruptionis). 

Pugna  erat  inter  gentera  Alghauts  et  Djodailah^  quae 

ad  tribum  Thai  pertinent.  Istius  diei  mentionem  fecit 

Djabirus  ben-IIoraisch  Thajjita  diceus  : 

,^Non  timebant  pilenta  nostra  (mulieres)  absentiam  longe 

reraotam  aute  diem  Alfesad  manendo  et  meditando.'^  3Ie- 

trum  Camil  est.  p.  212.  Isti  diei  et  oL«aJI  ̂ Uj  tem- 

pus  corruptionis  et  oLA^iJ!  ̂ c  ̂ ^annus  corru- 

p  t  i  0  n  i  s  ̂ ^nomen  datum  est. 

^J  Jl     ̂-Aa»     |»jJ        06 

55.  Dies  Faif-Alrili. 

Faif-Alrih  ')  nomen  loci  est^  quo  inter  gentem  Cho- 
tsohm  et  gentem  Banu-Ahmir  proehum  commissum  est, 
Ahbd  ben-Ahmru  istius  diei  mentionera  fecit  dicens : 

i  S   c -      o .     u  o»   J 

1)  In  Kainusi  operc  legimu^,  rfoJ!    O^  nonicu  loci   esse  iu  de- 

serto  («L-APkXil)     siti.     (Juod  ver»  Djeuharius     f^.j^^ 
noineu  loci  esse  dixerit^  id  crrori  tribuendum  esse. 
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„Repudio  dimiltaris,  si  non  interrogas^  quinam  eques  .  .  . 

Prius  hemistichium  metri  Thawil  est^  in  cujus  initio  syl- 

laba  brevis  abest.  p.  162.  170.  Versus  in  Hamasa  re- 

peritur. 

56.  Dies  Owarah. 

Owarah  *)  nomen  aquae  est^  ad  quam  inter  regem 
Ahmru  ben-Hind  et  gentem  Banu-Tamim  pugnabatur. 

Conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.   144.  et    Citab    Alaghani. 

57.  Dies  Albeida. 

Dies  iste  antiquissimis  Arabum  diebus  annummeran- 

dus  est^  multis  quoque  caniiinibus  celebratus.  Inter  gen- 

tem  Himjar  et  gentem   Calb  pugnabatur. 

6/\ 
J>^    |»J^. 

58*  Dles  Ghaul. 

Ghaul  uomen  loci  est.  Dies  quoque  i3^c  j^-r^  >^:?« 

j,Dies  loci  salebrosi  Ghaul"  appellatur.  Isto  die  gens 
Dhabbah  gentem  Cilab  proelio  vicit.  Dixit  Aus  ben- 
Ghalfa : 

.i      o 

i3L;:&!    »UJLc    qj!    L  ̂iiSj    i3j.c    ̂«jJ    »^lo\    viiJLi    tXS^ 

j^Dixit  Omamah  die   Ghaul:   0  Ebn-Ghalfa!   funes  abscin- 

duntur.^^     Metrum  Wafir  est.  p.   204. 

^)LJ\   p^.     o1 

1)  In  Kamusi  opere  legimus  Owarah   nomen  aquae   aut   montis  in 
regione  gentis  Tamim  esse. 
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59.  Dies  AlsoUan. 

Alsollaa  rcgio  terrae  Tehamah  est  terrae  Jemen  ad- 

jacens  ').  Isto  die  gens  Habiah  gentem  Modshidj  proelio 

fugavit  et  Ahrair  cognomen  Ka***^!  „^^^^1^  accepit.  Dixit 
Sohairus  bea-Hobab  : 

,,Adfui  ignem  accendentibus  in  monte  Chasas  et  in  re- 

ffione  AlsoUan  magno  agmini  congregato.^^  Metrum 

Wafir  est.   p.   204. 

60.  Dies  Zonalbiaht. 

Zonaibiaht  nomen  aquae  est ,  ad  quam  puer  par- 

vus^  qui  a  Haritso  ben-Ahmru  genti  Banu-Tamim  ad 
lactandum  traditus  erat^  a  serpente  morsus  est.  Tum 

teniporis  gens  Banu-Taniim  et  gens  Becr  eodem  loco 

commorabatur.  Alharitsus_,  cui  utriusque  gentis  suspicio 

incidisset^  ad  ipsum  excusatum  missos  viros  ad  unum 

omnes  trucidavit.  Isti  diei  cum  die  Alcolab  dicto  con- 

junctio  est.   Conf.    17. 

cLLi  j^    >o^J       1i 

61.  Dies  Djaww-Nilhah. 

Alasharius  Nathahi  enunciavit.  Est  aquae  nomen^ 

quae  genti  Banu-Tamini  erat,  ibique  commorabatur.  Erat 

enim  puteus  duk^em  aquam  habcns.  Ibi  erat  pugna  inter 
gentem  Banu-Sahd  et  Haudsah.  Causa  erat  diei  Ahuo- 
schakkar. 

1)  lii  Kiiinusi  uperii  legimus  ...^LMJt  vallis  iu  Jitiuue  gentis  Banu- 
Alimru  beu-Tainim  nomen  esae. 
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62.  Dies  Almoschakkar '). 
Almoschakkar  arcis  nomeii  est  in  regione  Hadjar  in 

terra  Albahrain.  Diei  huic  quoque  nomen  Dies  Alzaf- 

kah  est.  Conf.   18.  Conf.  Meid.   C.  V,   177. 

63.  Dies  Dsorohroli. 

Die  hoc  inter  gentem  Banu-Sahd  et  gentem  Ghassan 

pugnabatur. 

64.  Dies  Wadjdj. 

Wadjdj  nomen  vallis  in  regione  Althajif  (non  terrae) 
inter  montem  Ahnochtarik  et  montem  Alozaihirain  esse 

Kamusi  auctor  adnotavit.  ProeUum  erat  inter  gentem 

Tsakif  j  quae  ad  Hawasin  pertinebat  et  Chalidum  ben- 
Haudsah. 

y  --o-o        m  ̂  

65.  Dies  Albasus. 

Conf.  Meid.   prov.   C.  XIII;    114. 

vJiJLsiul      >6^.  11 

66.  Dies  Altahalok  ̂ ). 

Iste  dies  quoque  ̂ 4.Ut  o^  ̂ .-  Dies  rasurae 

comae;  capita  enim  isto    die  raserunt^   ut  ipsis  signum 

1)  Tempore  Cosroi»  dies  istc  erat. 

2)  CoQf.  Uamas.  253. 

37 
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cogiiosccndi  esset ').  Die  isto  proelium  inter  gentem 
Becr  et  gentem  Taghleb  commissum  est  ct  quidem  tem- 

pore^  quo  Alliarits  1).  Ohbad  pioptcn-  occisum  Bodjairuni 
se  cum     gente  Becr  b.    Wajel  coujunxcrat.  Hamas   452. 

67.  Dies  Daliis  et  Gliabra. 

Dahis  et  Ghabra  nomina  equorum  sunt^  quorum  cau- 

sa  inter  gentem  Ahbs  et  gentem  Fesarah  et  Dsobjan 

diu  pugnabatur.  Isto  die  gens  Ahbs  victoriam  repor- 
tavit.   Conf.   Meid.  prov.    C.  XXI,    102. 

68.  Dies   Alzolaib. 

Isto     die     inter  gentem  Becr    ben-Wajel   ef   gentem 

Ahmru   ben-Tamim  pugnabatur  ̂ ). 
u  <•       >  o^ 

69.  Dies  Thsahr. 

Isto  die  inter  gentem  Ahmru  ben-Tamim  et  gentem 

Banu-Hauifah  proeUum  commissiuu   est. 

70.  Dies  Dsu-Dsararih. 

Meidanio   Dsararih    coHes  desigiiat^).     Discordia  erat 

1)  Kaiuusi  auctor  Tagltlebitas  capit»  ̂ ua  rasiiise  et  praelio  vicisiie 
adtiotavit. 

8)  Kainusi  auctor  Alaolaib  oonien  foci  et  tnontis  esse  aJuotavit. 

3)  Asingulari  iLs^^O  derivanda  vox.  Sed  iu  Kainusi  opore  leginius, 

r^r^b*^  -5       *'"**®   reyuluin    in    terra    Jeuieii   et   priDripcnt  gentis Taiuiui. 

i 
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inter    gentem    Banu-Tamim    et  Jemanenses ;    sed    pacem 
feoerunt. 

71.  Dies   A.ldatsinali. 

Aqua  erat  gentis  Banu-Sajjar  ben-Ahmru_,  cujus  no- 
men  tempore  ante  Mohammedem  Aldafinah  (iii-JtXii),  ob 

malum  omen,  quod  in  nomine  iis  esse  videbatur^  muta- 

tuni  est ').  Proelium  ibi  erat,  quo  gens  Banu-Masen 
gentem  Solaim  vicit. 

^Ov 

72.  Dies  Dsat  Alrarnram. 

Meidanio  vidctur  ̂ />J\  abbreviatum  ex  ̂ iyiJI,  qua 
voce  species  arborum  designatur.  Isto  die  gens  Banu- 

Ahmir  gentem  Banu-Ahbs  fudit. 

c^^lx^  *^,    vr 

73.  Dies  Djadud"^). 
Isto  die  Alhaufesan  beu-Schoraik  gentem  Banu  - 

Sahd  vicit.  Illum  Kaisus  ben-Ahzim  hasta  in  ventre 

vulneravit^   quo  ex  vulnere  post  mortuus  est. 

S^L^I     j.^.         vf 

74.  Dies  Alkarali. 

1 )  De  vocis  enunciandae  niodo  Afdotsainah  aut  Aldatsinah  non 
consentiunt.  In  Kamusi  opere  legimus  aut  loci  aut  aquae  no- 
men  fuisse  in  ditione  gentis  Banu-Sajjar  ben-Ahmru. 

2)  Djadud  uomen  loci  es?e  in  opere  Kamusi  legimus. 
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Rc^ionis  iionien,  in  qua  genti  Banu-Ghodanah  putei 

erant  ').  Ibi  inler  genteni  Banu-Maleo  el  gentem  Banu- 
Jarbuh  pugnabatur. 

75.  Dies  Mallunn. 

Malhani  nonien  looi  palniis  abundantis  est.  ProeH- 

uni  ibi  erat  inter  genteni  Banu-Taniim  et  gentem  Banu- 
Hanifah   eommissuni,  c  o  n  f.  Kam. 

c  -^" 76.  Dles  Kohkoh. 

Kohkoh  nonien  terrae  est,  in  qua  Masuhd  ben-Alko- 

raim  "^),  eques  gentis  Becr  ben-Wajel  occisus  est.  Di- 
xit  poeta : 

O^  )0^      ^   O-a 

_^sJU   iu-^l   «"^''^    IjtJ^  rfJi«pJb   ..^yiil   qjI   liXxi  q^^ 

,,Nos  occidimus  Ebn-AIkoraimum  in  loco  Kohkoh^  in  os 

prostratum,  dum  ejus  patrona  via  erat.^*  Metruni  Thawil 
est.  De  verbis  iy^i  "^l?  dubito.  Non  inveni  i^^t  viri 

nomen  esse,  sin  vero  est^  vertendum  erat:  ejusque 

cHentem  Almadjabbah. 
.-  o  •»■  )  ̂ ^ 

77.   Dies  Manahdj. 

Manahdj,     aliis  Manihdj ')    nomen  loci  est^    ubi  gen* 
Banu-Jarbuh   genlem   Banu-C-ilab   proelio   fudil. 

1)  Kamusi  auctor,    AIk»rab    statiouis  (Jk.^JLi9)  ounieD  e.nsu   io  via 
Meccam  duceiite  inter  Kadesiam  et  Alahkabah  sitae. 

2;  In  codice  Lut>d.  ̂ J.AaJ^  lcgitur. 

8)  Kamusi  auctur  Djeuharium  vituporavit,  <juoJ  vorcm  rum  vocali 
Kesre  enunciandam  esso  putaverit. 
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78.  Dies  Sarud. 

Sarud  nomen  loci  est^  ubi  inter  gentein  Banu-Tagh- 

leb  et  gentem  Banu-Jarbuh  proelium   erat. 

iiuftJI    1»^,       vi 

79.  Dles  Alfotah. 

Gens  Banu-Ahmir  isto  die  in  gentem  Banu-Chaled 

ben-Djahfar  incursionem  faciens  magna  clade  adfhcta 

fugata  est. 

80.  Dies  Alrakam. 

Alrakam    aquae    gentis    Banu-Morrali  nomeu    est,  ad 

quam  inter  gentem  Banu-Fesarah  et  gentem  Banu-Ahmir 

proehum  erat.     Isto  die  equo   Ahmiri  ben-Althofailj  Kor- 

sol  appellato^  nervi  pedis  incisi  sunt. 
*■  y       *  o  - 

81.  Dies  Thowalah. 

Thowolah  aquae  (vel  putei  Kam.)  nomen  est^  ad 

quam  inter  gentem  Banu-Ahmir  et  gentem  Banu-Ghath- 
fan  pugnatum  est. 

82.  Dies  Chawvv. 

Chaww  nomen  loci  est.  Isto  die  gens  Asad  victo- 

riam  reportavit  et  Ohtaibah  ben-Alharits  ben-Schehab^ 

qui  (j«j^ai!  O  Lxo  ,^venator  equitum"^  cognominaba- 
tur,  a  Dsuabo  Asadita  occisus  est. 
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l5^    I»^. 
83.  Dles  Chowajj  ̂ . 

Isto  in  proelio^  iuter  gentem  Tamini  et  gentem  Becr 

ben-Wajel  commisso,  Jasidus  ben-Alkoharijjah  eques  gen- 
tis  Tamim  cecidit. 

^j      yo^ 

ii:^L*j    |»jj      Af 

84.  Dies  Boahts  ̂ ) 

Proelium  ante  Islamismum  intor  gentem  Aus   et  geu- 

tem  Chesredj  commissum  est. 
Om       f^       tO^ 

€ij^]    ̂jjk^      AO 

85.  Dies  Aldarc"). 
Pugnatum  est  inter  gentem  Aus  et  gentem  Chesrcdj. 

86.  Dies  Ahtsdl. 

In  codice  Berol.  JLi>i  ̂ ^j  ̂ yj  legilur.  In  isto  proe- 

lio,  inter  gentem  Tamim  et  gentem  Becr  ben-Wajel 

commisso^  Alhaufesan  ben-Schoraic,  u5^^1  ̂ pLS  occisor 

regum  cognominatus^   captivus   factus  est. 
,o^        i  o^ 

8-JLJ     >d^,  AV 

87.  Dies  Tsabiah. 

Tsabrah  nomen  loci*)   est_,  in  quo   pugna  erat. 

1)  Forina  noniiais  demiuutivi  est  a.  yif  derivatl. 

2)  Conf.  Citab.  Alajjhan. 

3)  Sed   in    Karnusi   opere  cum  vrtcali  Fatha  litterae  R  a  enunciatur 
A  1  d  ar  ao. 

4)  rn  Kaniusi  opere  legimus,  i^  Tsabrah  valli^  in  aitioucj;cn- 
tis  Dhabbah  nomen  esse. 
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88.  Dles   Altsanijjali  *). 

Die  isto  Mafrukus  ben-Ahmru^  princeps  geulis  Bauu- 

Schaiban,  a  Kahnabo  ben-Ihzmah  occisus  est.  Dixit  pocta : 

LJcac   ̂ ^yfJi^Ju    .'•^•iJi^    o;^-*    Ujli'^    ic-^'^    -^'    Jo<i^ 

,^Exspiravit  captivus^  servus  et  quasi  vcrtex  capitis 

Mafruki  sanguine  draconis  tectus  esset.^^  Metrum  Tha- 
wil  est. 

-.LxaJ)     ̂ jji^         Ai 

89.  Dies  Alnibah. 

Alnibah  nomen  vici  in  deserto  (iCpLJl)  est,  quem 

Ahbd-Allahus  ben-Ahmir  ben-Corais  restauravit.  Ibi 

gens   Tamini  gentem  Schaiban  vicit. 

90.  Dles  Halimah. 

Inter  Ghassanitas  et  Lachmitas  pugnatum  est.  Couf. 

Meid.  prov.  C.  XXIV,  64.  Conf.  Abulf.  hist.  An- 
teisl.  p.   144. 

91.  Dies  Alwatidah '). 

Dies  iste  pugnae  quoque  o!Ouj.ii  ̂ j  dies  Alvva- 

tidat  et  »<-)ujJl  iOLi    ̂ ^Nox  A  1  wat idah'*  nomen  gerit. 

1)  la  Kauiusi  opere  iiiveuiinus  AltsauijJHli    iioiiieu  loci  esse. 

13)  Alvvatidat  (o|iAj^j!_)  uomeu  uioutiuni  iu  tlitioue   geutis  Aiibd- 

AUati   bcu-  Gliathfan  sitorum  esse^  Kainusi  auctor  aduotavit. 
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Gens    Banu-Tamim    gentcin  Ahinir    ben-Zahzaah    proelio 
isto  vicit. 

92.  Dies  Ainodjair. 

In  codice  Berolin.  legimus^  istum  locum  in  regione 

Hadhramaut  in  extremis  finibus  regionis  Jemen  situm 

esse  *}.    Gens  Cendah  isto   die  victa  est. 

J^:^^ 

>  O^ 

^y^.    ̂ r- 93.  Dles  Alharir. 

Pugna  erat  inter  genteni  Becr  et  gentem  Tamim^ 

in  qua  Alharits  ben-Albaibah  (in  cod.  Berol.  i^^K)  Olmo- 

djaschiihta^  princeps  gentis  Tamim^  occisus  est.  C  o  n  f. 
Kam.  et  Hamas.  242.  V.  I. 

94.  Dles  Haramit. 

Hararait  trium  puteorum  nomen  est.  Ibi  inter  gen- 

tem  Aldhibab  et  gentem  Djahfar  ben-Cilab  ob  puteum^ 

quem  quidam  isto  loco  effodere  volebat^  proelium  com- 
missum  est. 

95.  Dies  Alalil. 

ProeUi  nonien  est^  quod  ad  locum  Zalah  Ahia- 

ahm  *)   erat. 

1)  Kamusi  auctor  adtulit^  ..x.r^^wJt  Alu  u  djairnrcis  noineu  in  pro- 

piaquo  Iladhrnmauti  sitne  uec  non  aquae  e  regione  \  ici  Zutai- 
uuli  sitae  esse. 

8)  Locus  iste  in  terra  geutis  Banu-Cilab  vei  geutis  Ghathtiin  inter 
Aluohnih  ct  Aliaoghitsah  situs  est.  Kam. 



585    — 

y  o. 

96.  Dles  Alamil. 

Iste  dies  quoque  ^^y^:^]  ̂ J.  Dies  Alhasan  et 

^^i^AVi  e^iJli  ̂ j.  Dies  Falac  Alamil  appellabatur. 

Isto  die  Bistham    ben-Kais   occisus  est.  C  o  n  f.  Nr.   22. 

97.  Dies  Alhibaah. 

Gens  Ahbs  isto  die  genlem  Fesarah  et  Dsobjau 
vicit. 

98.  Dies  Alchauh. 

Die  isto  Schaiban  ben-Schehab^  eques  equi  Maudun 

appellati^  qui  suae  gentis  princeps  tum  temporis  erat^ 

captivus  factus   est.     Dixit  poeta: 

5j^>  xwjU^  Q^vi^^j  Uj!  ̂ y^^  ̂ ^^  bIiAc  q^^ 

;,Nos  matutino  tempore  vallis  Alchauh  equum  Maudun 

ejusque  equitem  palam  reduximus.'^  Metrum  Wafir  est. 
p.  204. 

99.  Dies  Alziahb  '). 
Die  isto  Cenanahus  ben-Dahr  a  Chalifaho  ben-Mich- 

bath  ̂ )  occisus   est.  Dixit  poeta: 

1)  In  Kamusi  opere  leginius^  Alziahb  moutis  uomen  es«e  inter  re- 
gioues  Baiirain  et  Jeniumali  sitJ. 

3)  De  hoc  nomine  codices  non    consentiunt.   Meus  habet    Ja^^^ 

Lugd.  Ja*:^.  Berol.  Jax^  vocalibus  additis. 
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'  "     *     #  ^ 

,.Reliquimus  in  loco  Alziahb  Ibn-Dahrum^  quasi  iter  no- 

cturnum  pociilo  sonuiolentiae  euni  irrigasset^  et  erat  som- 

nolentus.*'      Metrum  Thawil   est.  p.   162. 

100.  Dies  Canafai   Oliruscli. 

Vox  L/iij^  pluralis  vocis   ̂ ji-c  est.      Isto  die  Alcham- 

chamus  ben-Djainl  Hadjibum  bcn-Sorarah  captivum  fecit. 

101.  Dies  Mobajidh. 

Isto    (lie    Ilamazizahus    ben-Djendal  Tharifum    ben- 

Tamim  occidit;     Dixit  poeta  : 

^^lngressus  est  in  hostes  Tharifum  petens  in  proelii 

campo  Hamazizahus  bellicosus  in  pugna.^^  Metruni  Ca- 
mil  est.  p.  213. 

102.  Dies  Tardj. 

Tardj   nomen     loci    leonibus  abuudantis    est,   in  cujus 

propinquo  pugnabatur. 
.-O  ̂   J  o- 

103.  Dies  NadjranO- 

1)  \a«ljrau  pliirihiis  locis  coniniiine  iiitiiiuii  e.si.  I)  Loci  in  Araltiit 

fclii-i  siti,  aiiiio  (lecinto  e\|)u;;uiiti  noiiieii,  nuoil  nccepit  h  Aa«lj- 
r.iuo  beii-.Saliii  y)  Loti  in  ie;;ionf  Balirain  .siti  3)  In  regioiie 

Hauriin  upud  i)ani;isctiiii  1)  l.ori  inter  ("utani  et  Wajietliuin  sili. 
Kani.  coiif    .\l)iil(.  (»(.'o';r.  |>.  95J,  .sij. 
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Isto  die  gens  Tamini  gentein  Alliarits    ben-Cahb    vi- 
cit.      Post  hunc  diem  in   codicibus  varius   ordo   esl. 

104.  Dies  Waridat  '). 
Dies    pugnae  inter  gentem  Becr  et  gentem  Taghlob. 

Est  pars  belli  Basus.  Vicerunt  Taghlebitae  Abulf.  hist. 

^Anteisl.  p.   138.    4.   conf.  Nro.  29. 

o^ )[Xi 

105.  Dies  Benat-Kain. 

Benat  Kain  nomen  loci  est,  ubi  tempore  Ahbd-Al- 

malici    ben-Merwan  pugna  erat^     Nonnisi  in  cod.  Berol. 

106.  Dies  Dsu-rAtsl  walArtha. 

Ibi  gens  Djoscham  gentem  Ahbs  vicit.  Nonnisi  in 
codice  Berol. 

107.  Dies  Aldsanajib. 

Pugna  erat  inter  gentem  Becr  et  Taghleb.  Est  pars 

belli  Basus  et  maxima  pugna,  in  qua  Taghlebitae  vice- 
runt.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.   138.    Nonnisi  in  cod.  Berol. 

jL-«^t 

r^- 
108.  Dies  Aldjirah.  . 

In  meo  et  in  codice  Lugd.  'ijit>-\  j»^.  legiturj   in  co- 

1)  Waridat  loci  uomen  est.  Kara. 
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(li«;c  Berol.    b^j^!  Alhirah.  Isto   die  inler  geulem   Lachm 

et  Ahmruiun  beu-Hind  pugnatum  est. 

109.  Dics  Aihn   Abaoh  '). 
Gens    Ghassau     isto    die    gentem    Lachm    et    Aesar 

proelio   vicit. 
I  o  £       -  ̂        ̂   o^ 

110.  Dies  Karah  Ahwa. 

Isto   die    gens  Ahmir    ben-Zahzaah    victoriam   repor- 
lavit. 

-^  ^         i  o- 

111.  Dies  Safawan  *). 

Isto  die  gens  Djahdah    et  Koschair   regem  Aluohma- 

num  beu-Ahnondsir  et  genteni  Lachm  vicit. 
^i  }  o- 

i^Ls    >6^.        llt* 
112.  Dies  Koba. 

lu  codice  liUgd.  tUi  -j.j    legitur  ̂ ).   *  Pugna  erat  in- 
ter  gentem  Aus  et  gentem   Chesredj. 

1)  cLil  .•♦ac,  qwo»l  tribus  vocalibus  litterae  \  enunciatur,  locuses» 

in  Syria  aut  inter  Cufam  et  Rakliaiu  situs.  Kani.  Fnns  Obagli 
ia  loco  Dsat-Alchabar  fuisse  dloitur.  Abulf.  hist.  Anteisl. 

p.   144. 
5J)  Safawan  loci  apuil   Ba/.niin  siti  nomen  est.   Kam. 

3)  In  aliis  sine  Uamza.  Cuiu  Ham/a  et  sine  Hamr.a  loci  nonieu 

est  in  propinquo  iMedinae  siti,  ncc  niiu  loci  inter  Mecoaiu  Baz- 
rainque  siti.  8in«i  Ham/.a  oppidi  nonien  cst  in  regiouc  Far- 
«hanah.     Almir.  Geo"fr.  81. 

J 

J 
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113.  Dles  Alkozaibah. 

Appellatur    quoque     isAAAoA!!   j^j    Dies    Alkozabijjah*). 
Islo     die    rex   Ahmru    ben-Hind    genteni   Taniini   fugavit. 

114.  Dies  Sahbal. 

Isto    die  Harits   ben-Cahb    victoriani   reportavit.   Sah- 
bal  vallis  nomen  est.   Kam. 

115.  Dies  Haritsi-Aldjaulan. 

Aldjaulan  locus   in   Syria  est  ̂ ).  Isto   die  gens   Ghas- 
san  victoriam  reportavit. 

116.  Dies  Almodhajjih  et  Alzahzahan. 

Isto    die    gens  Kais   (aliis    gens   Ahbs)   de  Jenianen- 
sibus   victoriam   reportavit. 

j^     >d^,         llv 

117.  Dies  Hodjr. 

Isto  die  gens  Banu-Asad  Hodjrum  ben-Alharits  gen- 
tis   Cendah  regera  occidit. 

1)  Alkozaibah  loci  iD  regione  Jemamali  in  ditioue  Taimi^  Ahdijji 

et  Tsauri  filiorum  Ahbd-Mauati^  nec  non  loci  irter  loco.s  Jan- 
boh  et  Chaibar^  locique  in  regione  Bahrain  siti  nomen  est.Kam. 

2)  Kamusi  auctor  Aidjaulan  monti.<!  in  SjTia  siti  nomen  esse  ad- 
notavit. 
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O-  J  .         }  o^ 

118.  Dies  Al-Sowalrain. 

Isto   dle  gens    Schaibaii   ben-Taniim  victoriara  repor- 

lavit.   Moid. '). 

119.  Dies  Sindjar^). 
Isto  die  gens   Taghleb  gentem  Kais  vicit. 

—C-  ^    *■  }   U-' 

120.  Dies  Darat  Masal. 

In  isto  proelio  gens  Dhabbah  gentem  Cilab  vicit. 
•  >      J  o- 

121.  Dies  Mosallak. 

Gens  Sahd^  quae  ad  tribura  Taraim  pertincbat^  gen- 

tem  Ahmir  ben-Zahzaah  fugavit.  In  nieo  cod.  non  est. 

In  Meidanii  proverbiis  C.  6.  32.  diei  Mashik  ^jL*^ 
mentio  facta   est. 

-         ̂   o.» 

122.  Dies  Kailim. 

Gens  Dhabbah  gentem  Cilab  isto  die  vicit.  In  meo 
codice  hic  dies  non  est. 

^^1  ̂ ^^    irr 
123.  Dies  Alfaruk. 

1)  Kaimisi  auetor,  diem  Alsonair  f  ̂^JI)  iiotiim    esse,  adnutavif. 

8)  iSindjar  oppidi  nomcn  csi     tritim  <ncruni  spatio  ab  oppido  .Mosul 
reinoti.  Kani. 
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Isto    die  gens  Ahbs   gentem  Sahd;    ([uae  pars  tribus 

Tamim  erat^   vicit. 

124.  Dies  Dab. 

Gens    Ahbs    genteni  Sahd,    quae   pars  tribus   Taniim 

erat^  fugavit. 
O^     w  J    O^ 

125.  Dies  Alsochaich. 

Scribitur  a  Schoraicho    (£sx>JI.   Gens  Taniim    isto   die 
t  ••  •  -^ Jemanenses  vicit. 

126.  Dies  Darah  Djoldjol. 

-^l\L      >Oj.J  I^V 

127.  Dies  BaldahO- 

Baldah  aquae    nomen  in  regione  Nedjd  est.  Meid. 
—   O  )    O' 

j\Jm^      |»jJ  I^A 

128.  Dies  Tihschar. 

Tihschar  nomen  loci  est.  K  a  m. 

o:.  :>o-. 

8^t  ̂ ^    in 
129.  Dies  Alhofrah. 

Schoraihus  ».A>^i   scripsit. 

1)  In  Kamusi  opere  legimiis  Baldali   vallis  nonien   esse   e  regione 
(.J«>o}  Afeccae  aut  montis  in  via  ad  locum  Djoddah  ducente. 
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^-    U    wv     .  >    fj^ 

130.  Dles  Aldahna'). 
^o  «.      )  u^ 

131.  Dies  Tsaltal. 

In  meo     codice     J***j\     in  codice    Berol.  Js^"     scri- 
plum   est. 

132.  Dies  Alkali»). 

Ojljf  »^.     trr 
133.  Dies  Ofak. 

Ofak   nomea  loci  esse  Karausi  auctor  adnolavit. 

1)  Nuinun  deserti^  tiim  nomen  loci  in  regione  Xedjd,  gentis  Tamiin. 
conf.  Abulf.  Gcogr.  84. 

2)  Alkah  nomen  loci  prope  apiid  .'Sohalaii  (^xJLi;)  siti  esse.  nec 
uon  Isto  die  a  Bisthamo  ben-Knis  Ausiim  ben-Hodjr  captivuin 
factum  esse.  Kamusi  nuctor  adnotavir. 
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Dies  temporis  Islamitici. 

134.  Dies  Alohschairah. 

Interdum  quoque  a\juw.*il  scribitur  ;  sed  alterum  rectius 

habetur.  JVomeu  loci  est  in  valle  Janboh  (^*j  rj^) 

Prima  incursio  hostilis  erat  ̂   quam  Mohammedes  fecit. 

conf.  Abulf.  geog.  88.   sq. 
o  -  )  0- 

135.   Dies  Badr»). 

Badr  nomen  putei  esse  dicitur^  qui  viro  Badr  appel- 

lato  erat.  Et  masculini  tanquam  nomen  viri  aut  aquae^ 

e't  feminini  genus  tanquam  putei  voci  tribuitur. 
}    H       JO^ 

136.  Dies  Ohod. 

Conf.  Abulf.    Ann.    T.  I,    p.  90.    et  Ahulf.  d© 
vita  Moham.  C.  XXXI. 

icj.p,j\  iu->w  >>^j     irv 

137.  Dies  Sarijjah  Alradjih. 
Conf.   Abulf.   de  vita  Moham.  XXXIII.  Abulf. 

Ann.  T.  I.  p.  98. 
^  -  O »-  O  J  o*. 

'    f-J    !■'•  ̂ iyc^  ̂     >djj      irA 

138.  Dies  Bir  Mahwenah. 

1)  Hic  dies  qiioque  qISaSI   »j.j.  Dies  Alforkan  (Corani)  appellatur. 
Ram.  conf.  Abulf.  De  vita  Mohammed,  C.  XXVU. ed  Gagnier. 

38 
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Conf.  Abulf.  de  vita  Moham.  C.  XXXTV.  od. 

Gagnier  et  Abulf.  Ann.  T.  1.  p.    IdO. 
O    «.   w  >    O' 

139.  Dies  Ainodliair. 

In  codice  Lugd.  jj^I  lcgitur.  C6nf.  Abtlf.  Anli, 

T.  I.  t>.    102.   ct  Abulfar.  p.    1«3. 

140.  Dies  Dsat-Alrikah. 

Dies  sic  appellatus  est^  quod  pedibus  vulneratis 

pannos  ob volverunt.  C  o  n  f.  A  b  u  1  f.  v  i  t.  M  o  h  a  m.  C 

XXXVI.  ed.  Gagnier.  Abulf.    Ann.  T.  I.  p.   102. 

.  •OJ.i.^)    ̂ jj        If  t 

141.  Dies  Alcliandak. 

Abulf.  vit.  Moh.  C.  XXXVIII.  ed.  Gagnier. 

Abulf.  Ann.  T.  I.  p.   104.  i   .rt&i 

142.  Dies  gentis  Banu-Koraitlisah. 
Couf.  1.  cit.  C.  XXXIX.  Abulf.  Ann.  T.  I. 

p.   110. 
^  O   >  "  J  o- 

/oiLAaJt  ̂ ^  >ojj     tfr 

143.  Dies  gentis  Banu-rJVIozlhalik  j    qui    etiam  ap- 

pellatur. O  ̂ J  >  o- 

T-^t^^.j^^    >o^.       Iff 

144.  Dies  Almoraisih. 
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Conf.  libr.  citat.  C.  XLII.  Conf.  Abulf.  Ann. 

T.  1.  p.   114. 

145.  Dies  Alhodalbijali. 

Conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.    120  sqq. 

146.  Dies  Chaibar 

Conf.  libr.  cit.  C.  XLV.  el  Abulf.  Ann.  T.  L 

p.   128. 

147.  Dies  Mutah. 

Mutah  nomen  loci  in  orientale  Syriae  parte  siti  est, 

ubi  Djahfarus  ben-Abi-Thaleb  occidebatur.  (Ibi  enses 
cudebantur  Kam.).  Conf.  li  br.  ci  t.  C.  XLIX.  et  Abulf. 

Ann.  T.  L  p.   142. 

O" 

f^y>^'  ifA     '^^*^  ̂ -^ 
148.  Dies  Aiiath    (expugnationis). 

Isto  enim  die  Mecca  expugnabatur.  Iste  dies  appel- 

latur  quoque  iwtX*:^!  •«>.j  Dies  Alchandamah^  aviro 

hujusce  nominis  in  oppidoMecca.  Conf.  libr.  cit.  C.  Ll. 

et  Abulf.  Ann.  T.  L  p.   142  sqq.  ̂ 

^^yt^  >^J     ifi     ̂ ^  «aici  .aat 

149.  Dies  Honaia  ').  >f-|rnBa 

Conf.  Libr.   cit,  C.  LIV.  '    "       *'^ 

rr\ij 

1)  Houaia  vallis  nomen  cst  trium  dieriim  spatio  a  Mecca  distantis. 
conf.  Abulf.  Ann.  T.  1.  p.  168  et  Hama.s  p.  63. 
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-rOtS  »     O- 

150.  Dies  Authas. 

Conf.  Libr.  cit.    C.  LV. 

151.  Dies  Ahhajef. 
Conf.   Libr.  cit.   C.  LVI. 

.-     >  o^  fD   ̂ -iiCf 

JwwXvwJ)        Ol6        Jfc^. lor 

152.  Dies  Dsat  Alsalasil. 

Aquae  nomen  in  ditione  gentis    Djodsam  est. 
J  -      >  Q^ 

153.  Dies  Tabuc. 

Nomen  inde  accepisse  dicitur^  quod  Mohammedes 

nonnullos  e  sociis  suis  vidisset  scyphum  in  arenam  im- 

mittentes^  ut  inde  aquam  elicerent  et  dixisset:  ̂ ^JJ  L« 

ly^j  L^j^i^^^".  Mohammedis  ista  fuit  expeditio  postrema. 
Conf.  Libr.  cit.   C.  LVII.  etAbulf.   Ann.  T.  I.  p.  174. 

.^•oc         Jo^ 

164.  Dles  Alabwa. 
^  yo^        i  o^ 

claJLAS     >6^.  l6d 

155.  Dies  Kainokah. 

Banu-Kainokah  tribus  Judaeorum  erat.      Conf.  Abulf. 

Ann.  T.  I.   p.  86. 

JjJL^t    K^^    |»j-i        lol 

156.  Dies  Duraat-Aldjandal. 
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'»SUAmij\    yty^       bv  .HIi/dA 
157.  Dies  Alsakifah. 

158.  Dies  Bosachah. 

Nomen  loci    est^  in  quo  Abu-Becrus  gentem  Asad    et 
Ghathfan  fugavit. 

159.  Dies  Aljamamah. 

Isto  die  gens  Hanifah  victa  est. 

160.  Dies  Altamr. 

Isto   die  gens  Taghleb  vict^  est. 

161.  Dies  Djuatsa. 

Nomen    arcis  in  regione  Bahrain    est^    ubi  gens  Asd 

(O  ;l)  victa  est. 
.-O   —  3  O^ 

162.  Dies  Zanah. 

Die  isto  gens  Sobaid  et  Modshidj  fugata  est. 
-.        .  JO> 

163.  Dies  Hirae. 

Isto  die  Chaledus  gentem  Banu-Bokailah  xicit. 
30^   .  Jit^ 

ti5>yt  j.^j    nf 
164.  Dies  Aljarmuc. 
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Jarmuc    nomen    loci    ia     tractu    Syriae    est.     Couf. 

Abulf.  Ann.  T.   I.  p.   280, 

165.  Dies  Adjnadain. 

Tempore  Ohmari  in  Syria  hoc  proehum  erat. 
O^         3  0^ 

166.  Dles  Mardj  Alzoffar. 

167.  Dies  Djalula.  _^., 

Conf.  Abulf.   Ann.  T.   I.  p.  234. 

itu1»l)(idi> 

^^^\ 

>>^». IIa 

168. Dies Alraadajin. 

i-ivi-^ 

-  ̂                         >  O" 

m 

169. Dies Alkadesia. 

LXi^l^S 

r^. 

iw 

170.  Dies  Nehawend. 

Conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  246.  Istis  quatuor 

diebus  Persae  a  Sahdo_,  Ahiohmano  ben-3Io.karren^  Abu- 
Ohbaidaho  aliisque  fugabantur.  Conft  Abulf.  Auu. 
T.   I.  p.   230. 

I  w.yJJ|     1»^^         tvl 
171.  Dies  Allais. 

Isto  die  Persae  victi  sunt. 
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172.  Dles  Koss  Alnathjf. 

Isto  die  Persae  fugati  sunt. 

173.  Dies  Tostar. 

Isto  die    Abu-Musa  AlaschahFi  viotoriani    reportavit. 
Conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  240. 

jj^^vAiJ  1»^,     tvf 
174.  Dies  Kodais. 

Isto  die  Persae  victi  sunt. 

175.  Dies  Armats  et  Aghwats. 

Videntur    duo  dies  esse,    quibus  Arabes    Persas  fu- 

garunt. 

Vwft:^»    >djJ       Ivl 

176.  Dies  Alsahf. 

Isto  die  Alahnaf  ben-Kais  victoriam  reportavit. 

^J^K^jXl]     |»jj         IvV 

177.  Dies  Alahrisch. 

In    Aegyptum    proficiscens    ibi  Abmruus    ben  -  Alah25 
vicit. 

joy     3o^ 

(JMjJ^     1*3-1         tvA 

178.  Dies  Gypri. 

Moahwijahus    victoriam    reportavit.    Conf.    Abulf. 

Ann.  T.  I.  p.  ?§2. 
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^  o^        >  o- 

iujLv-»i   >o^      tvi 

179.  Dles  Caesareae. 

Isto  die  3Ioahwijahus  vicit. 

180.  Dies  Alhirrah. 

Die  isto  Jasidus  incolas  Medinae  vicit. 

I  o  -  o-        >  o^  .   . 

^^  oib   oJ^: 

181.  Dies  Mardj   Ahdsra. 

Isto    die    Moahwijahus    Hodjrum    i.  e.    Ebn-Ahdium 

ejusque  socios   occidit. 
o-         i  o— 

182.  Dies  Mardj   Rahith. 

Nomen  loci  in   Syria  siti  est^  ubi  Merwanus  ben-Al- 
hacim  Aldhahhacum  ben-Kais  Alfihri  vicit. 

o  :>  o- 

183.  Dies  Albischr. 

Isto  die  gens  Kais  gentem  Taghleb  vicit. 
»o-o       y  o.» 

^xLJI  >>^.     Ia^ 

184.  Dies  Albalich. 

Die  isto  gens^Kais   cum   gente  Taghleb  pugnavit. 
O  '  )  o^ 

l>£j-*D      >djJ  tAd 

185.  Dies  Zaiiad. 

Schoraihus  ^t^yo    Zauar  scripsit.     Est  locus    in    pro- 
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pinquo  Cufae^    ubi  gens  Modjaschih    cuni    gente  Jahrbuh 

pugnavit. 

186.  Dies  Alhaschschac. 

187.  Dles   A.ltsartsar. 

Hisce    duobus    diebus  gens  Kais    cuni  genle  Taghleb 

pugnavit. 
O-O      ^  J  o- 

188.  Dies  Albahrain. 

Isto    die   Ohmar  ben-Ohbaid-Allah  ben-Mahinar    vicit 

Abu-Fodaicum  rebellem. 

\J)JyM     |»j^.  IaI 

189.  Dies  Sulaf. 

190.  Dies  Dulab. 

O   ̂     3         J  O- 

191.  Dies  Dodjail. 
Hisce   tribus    diebus  incolae  Bazrae   cum    haerelicis 

(^-j\j.S'\^  pugnarunt. 

nr mU  .bVi 

192.  iDies  Silla  et  Sillira. 

Pugnatum     est     inter    Almohallebum     et    haereticos 

K5jM  appellatos. 



—   im   — 

193.   Dies  Mascln. 

Ahbd-Almalicus  vicit  Mozahbuin  beii-Alsobair.  Abulf. 

Gcogr.   p.  37.   1.    18. 
^       .>  o- 

194.  Dles  Chasir. 

Isto  die  gens  Iracae  et  Ibrahimus  beii-Alaschtar  vi- 

cit  Ohbaid-AIlahum  ben-Sijad  et  Syriae  gentem.  Isto 

quoque  die  Ebn-Sijadus  occisus  est. 

195.  Dies  Djabbanat  Alsobaih. 
w^  W  J  0.^ 

196.  Dies  Schihb  Bawvan.  , 

Isto  die  Almohallebus  haereticos  Xs^  \Ji^  appellatos  vicit. 

197.  Dies  Alrabadsah. 

Isto    die  Alchantafus    ben-Alsadjf  cura  gente  Iracae^ 

Ilobaischum    beu-Dilhali    (al.  '»J-J}    Alkaini    cura    geiHe 
Syriae  vicit. 

I  O  ̂         m   ̂   i   O" 

198.  Dies  Tell-Mahra. 

Pugnatum  est  inter  gentem  Kais  et  gentem  Tagh- 
lab  *). 

1)  Codex  Lugd.  \^^  hab»)t. 

1 
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I  o^—        o  <•         J  o*» 

199.  Dies  Kazr  Karanba. 

Iste  locus  in  Chorasana^  secundum  alios  apud  Merw 

situs  est.  Ibi  Ahbd-Allahus  ben-Hasim  gentem  Taraim  vicit. 

200.  Dles  Alcliandakaln. 

Isto  die  geus  Rabiah  fugata  est. 
O  ̂   J  o- 

201.  Dies  Alahkr. 

Locus  apud  Babelum.  Ibi  Moslimahus  ben-Ahbd- 

Alraalic  vicit  Jasidum  ben-AImohalleb.  In  isto  proelio 
Jasidus   occisus   est. 

-  O—       J  o— 

202.  Dies  Kandabil. 

Isto  die  Helalus  ben-Ahwas  Masenita  gentem  Almo- 

hallebi  vicit' 

J  O- 

203.  Dies  Almadsar. 

Isto  die  Mozihbus  ben-Alsobair  vicit  Ahmarum  ben- 

Scbomaith  Albadjali. 
o  -  io^ 

204.  Dies  Alkazr. 

Isto  die  Almochtarus  ejusque  socii  fugati   sunt.  •'*^* 
ui  O  J  0«. 

'  -    '  iii.ihobJi,   ̂ yitl  .t.lS 
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205.  Dies  Circesiae. 

Isto   die  Ahbd-Almalicus    ben-Merwan  Sofarum  ben- 

Alharits   Cilabitani  fugavit. 

206    Dies  Balandjar. 

Pugnatum    est  inter  Solaimanum ,    gentem  Rabiah  et 

Chesredj. 

'■'■*#»       ̂   ̂*' 

207.  Dies  Alconasah. 

Josephus  ben-Ahmru  Saidum  ben-Ahli  vicit.;f|     j(> 

208.  Dies  Kodaid. 

Isto    die    Abu-Hamsah     haereticus    incolas    Medinae 

fugavit. 

{)i\  ̂^l^  ̂^.    r^i 
209.   Dies  Wadi-TKora. 

Isto  die  Merwanus  Alhimar  haereticos  fugavit. 
^   O^  J  Oo 

210.  Dles  Destebi. 

Isto   die  haeretici  Hauschabum  ben-Rowaim   et  iiico- 

las  oppidi  Rei  vicerunt. 

211.  Dies  Alsawijah. 
O-       i  >0" 

212.  Dles  Aldodjail. 
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^  ■'U  y      3  o^ 

213.  Dles  Rosfakabads. 

214.  Dies  Dair-Aldjamadjim. 

His  quatuor  diebus  Alhedjdjadjus  genteni   Iracaa  vicit. 

215.  Dies  Alahwas. 

Ahbd-Alrahmanus    ben-Alaschahts    isio    die   victoriam 

reportavit. 

l^iuit  ̂ ^.    rn 
216.  Dies  Alnadjra.  r-t 

Isto    die  Jasidus  ben-Alwalid  vicit  occiditque   Alvva- 
lidum  ben-Jasid. 

=        .o,  >9ia    i-S-S 

217.  Dies  Alsab. 

Isto    die  Merwanus  ben-Mohammed    haereticos  vicit. 
^3  3  0^ 

218.  Dies  Almadjuran. 

Isto    die   Almosawwadus    Nazrum  ben-Sajjar  vicit  *). 
^    ,,3  3  O^ 

219.  Dies  Djoraidjan. 

Isto  die  Kahthabahus  gentem  Syriae  et  Tamimum  ben- 

Nazr  ben-Sajjar  vicit. 

1)  Sed  in  cod.  L.  'iC3y*>^   legitur,  quoH  mihi  Ahbbasldas  designare 
videtur.  conf.  vocem  KiCajuil. 
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^  ̂ u         y  o^ 

220.  Dles  Sibtharah. 

Isto  die  Graeci  tempore  Almohthazemi    victoriam  re- 

portarunt. 

221.  Dies  FadjJj. 

Isto  die  Ahbbasidae  gentem  Abu-ThaJeb  vicerunt. 
I    o  «-       i  j^ 

222.  Dies  Djaucha. 

vJLJt  >o^"I    rrr 223.  Dies  Allhaff. 

224.  Dies  Altlar. 

J^'  f^.    rro 
225.  Dies  Altljamal. 

■'"'Conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  294.  sq. 

'^xft^  ̂ ^.    rri 
226.  Dies  Ziffin. 

Conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  304  sqq. 

^^j^\  yty^,    rrv 227.  Dies  Alnahrawan. 

tXj^L^i  |»j->    rr^ 
228.  Dies  Nahawentl. 

Conf.  AbuUar.  p.   179. 

  »(Olc   

I 



III. 

Facete  ingenioseque  dicta. 

1. 
^?Uil  ii  li.  Hloliaiiiinedes. 

1.  Mohamraedanus  is  est,  a  cujusllngua  et  manu 
Mohammedani  securi  sunt. 

0<»0m>         ^    O^  "  "        <'•'  >    "    O"  ^      ̂   O  ̂   ^    w  " 

2.  Prudens    is  est,     qui    animam  suam  subigit  et 

statui  post  mortem   operatur. 
S"  O—  SjO-  ^  «JwJ 

3.  Omnes    vos  pastores    estis,   qui  de  pecoribus 

pascentibus  suis  (a  Deo)  interrogabuntur. 
«      i      o^     ̂     i     o^       «>"  o>4  )  i  o       "        ̂       o.'    ̂     Jl^S 

...^;>iiftj  U -:i.l^  ̂iLo^l  j*XaJ;3  q^  ...^jsjiaj'  U  Jjl        f 

«^(>JI 

4,  Hes  prima  religionis  vestrae,  quam  amittetis, 

fides  (Rechtglaubigkeit)  est,  postrema  autem 

res,  quam  amittetis,  preces  sunt. 
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6,    Res    ad    vitam  necessariae    servum  Dei    magis 

quaerunt  quam  vltae   finis. 

6.    Adspectus    rerum  viridium   videndi  facultatem 

auget. 

Codex  Lugd.  addidit  y^iJt  j  Ju^  tU.»**.^!  v]ji\  X^  JaJ^\^ 

„et  adspectus  feminae  pulchrae  videndi  facultatem  auget." 

Codex  Berol,  habet  ̂ iSS  tU^wJl  \i].A^\  ̂ \  ̂ kl\^  „Et 

adspectus  feminae  pulchrae  codem  raodo'^^;  sed  dubitare 
licet;  num  verba  Mohammedi  tribuenda  sint.        , 

.'W>^  ^^O^O^  P^^Ot^  J  c    •» 

7.  Infelicitas  in  muliere,  in  equo  et  domo   est. 

8.  In    duobus    beneficiis    multi    homines     decepti 
sunt:  in  sanitate  et  otio. 

9.  Virtute  praediti   in   hoc  mundo,   etiam  in  altero 

mundo  virtute   praediti    erunt. 
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10.    Rex  umbra  Dei  est  in  tena  ejus,  ad^quam  qul- 

,,ii    libet  injuria  laesus  se  recipit. 
O   JO<o   3        J 

11.  Felicitas,    summa    felicitas    est    vita    longa    in 

obedientia  erga  Deum  altissimum. 

'v»:>.4^    ̂ Av^'    (waJU/O     J,     r^^J^     ̂    ̂LxlAas».        H* 

12.  Duae  proprietates  in  liypocrita  non  reperiun- 

tur:  pulchritudo  agendi  rationis  el  intelligen' 
tiae  in  religione. 

G 

ijii  in  cod.  Lugd. ;   sed  Reisk.  in  margine  f.    ajis  ad- 

scripsit. 
C^C^C        w         3 s    ̂  

uUJf    8*;.>^3    *^U:^I 
13.  Senex  juvenis  est  in  amore  duarum  rerum:  in 

amore  vitae  longae  et  multarum  opum. 
*.     <N^O-0  3  3         O  3      -o£         ̂ O    w      <o      J  3   3 

'ij£j^\    r^j-^J    (y^    (mJ^'     UiijJf    p-j-Aa»       !f 

14.  Ignominia  liujusce  mundi  levior  est,   quam  ig- 
nominia  aiterius  mundi. 

LgA/9  0;Lxj'    L*s  «jvA^  t^^y^  r'-^j^^  oJL^^     \d )(!    "  iirin.i,;  ' 

^-.  O  ^O         ̂ ^     -^^        ,-  ̂   -^  o..a 

iJui^f    L^JU    -i^Lu*    U^    "oiLCit 
39 

— .  o  ^o 
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l'^.:'Arifrttee  fcierant  exercitus  eoWectl.  Q«ae  se 
invlcem  cognoverunf,  eae  societatem  col««runt, 
quae  autem  se  non  coirnoverunt,  eae  disseiir 

serunt. 

16.  Desiderium  liujus  mundi  quo  qais  impletus 

est,  curas  et  trlstitiara  auget.        '""""O 

v.j>Jji!I   ̂ ^^.wJij   iulkJ!      Iv 

17.  Fortitudo  cor  rndurat. 

18-    Scoiiateis  paupertatem  adducit. 

AlT   ̂G^    ̂r^:^!    l^ll^        li 

19.  Principlura  sapientiae  timor  I>ei  est. 

5^A*JI  pj^^^  c^-^^j"  Ojj^Jt  ̂ .L*-^     )*♦ 

20.  Artificia  virlutis  a  locis  perlculosis  mall  cu- 
stodiuaf. 

21.  Conjunctlo  proplnqultatis  vltam  auget. 
S^^o-..-o^        I-  -^--         .»  j>C 

22.  Vir  in  umbra  eleemosynarum  suarum  esl,  ut 

iiiter  liomines  judlclum  ferat. 

In  cod.  Berol.  ̂ ^  ̂^Aiaiij  (damneO  legitur. 
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tw     >^  ^^l^ 

33.   Sapientum    fidei  Deus  creaturas  suas  commlslt. 

uoxj    ̂ suajtj    ̂ -^'^^J    (•)'•:*;■*'+'' "^    CTl^'*'       CT^^^^'       ̂ ^ 

24.  Moliamraedanorum  ratlo  inter  se  aedificio  si- 

milis  est;  cujus  pars  una  alteram  firmat. 

25.  Res  per  quam  vir  lionorem  suum  custodit,  pro 

ea  ei  eleemosyna  adscribitur. 

^AaaJI^  ̂ ^jJI  ̂ ^'«♦^  ̂ viljw  y^LjJI      ri 

26.  Homines  sunt  fodinae  ut  fodinae  auri  argen- 

tique. 

^isaftil  ̂ ^J(>JI  v^Us^  ̂ U^  gj^xi.  joCI     rv 

27.  Cuilibet  rei  columna  est,  religionis  autem  co- 

lumna  est  intelligentia  (s.  sclentia  rerura  divi- 
narum). 

3  i        (i    3      j^  -•       3    3      0  3       ̂   O   JO^         j»  C  3     O   3 

^♦Lw^,  i>5  ̂ ♦mj  j  ̂ Lw.^j|  j^i  _^i^i    r^ 

28.  Mohammedanus  Mohammedani  frater  est;  eum 

neque  injuria  adficlt  neque  prodit  (Inlmico). 

*-*...  O-  3  -    ̂   *--^         ^  "    i  0*.-OwJ  O^ 

l»oJJ3^jx<:^.  ̂ JLff  ti5'^-  ̂ ♦J  J^jjJI  J^  J.jjj|     ri 
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29.  Vae  illi !  vae  illi,  (jiii  familiam  suam  c  vita 

decedens  in  bono  relinqult  ct  aJ  dominum 

suum   cum  malo  accedit.  ,,.   _     ,  -^ 

i' 

,»yt4,/0     4k£5  .    ̂AAA»VW        ̂ JsLvWk       ̂ ^<M^..'N,       XJ--V«<       (J^  )♦ 

30.  Quem  benefactum  suum  gaudio  implet  et  Gui 

malefactum  suum  displicet,  is  credens  in  De- 

um  (Moliammedanus)  est. 

LJLKJt    ̂ JLj:     cJo    y^i^ilil    iC^LS'    ̂ A^,     ̂ y%        n 

31.  Qui  honorem  altenus  mundi  cupit,  is  oriia- 

mentum  liujus   raundi  relinquit. 

L^-aJIcX^.      LiL>Jt  ̂ J  O^t*;^    l^ilXj    ̂ y^,    Oj3 

32.  Qui  incolumis  est  in  corpore  suo,  securus 

in  animo  suo,  alimenta  diei  praesentis  habens, 

ei  raundus  cum  lateribus  suis  (totus  mundus) 

collectus  esse  videtur  (i.  e.  omnia  hujus  raundi 

bona  necessaria  possidet).  ^  ̂     , 

,  ̂       ̂      ̂   ̂      oS  ̂      ̂ f        *o  ̂        ̂  -'        *     o--       yiu  r«  ■  ̂   •».'■•■  ■•.■• 

33.  Misereatur  Deus  servi  (Dei),  qui  bonum  dicitj  et 

tum  re  potilur,  aut  silet  et  tum  salvus  est  I 

0  3^         ̂ O-        -      -   O    £    O    -       w         J         ̂     ̂        i      }>U>jC,  ̂ 3 
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34.  Anirai  ita  constituti  sunt,  ut  ament  eum,  qui 

ipsis  benefecit  et  oclio  habeant,  qui  ipsis  ma- 
lefecit. 

35.  Omitte  facere  id,  de  quo  dubium  liabes  et  ag- 
gredere  id,  de  quo  non  dubilas! 

Iu  codicc  Lugd.  verba  ti5yj^j  "^   Lo  J,5  omissa  sunt. 

86.  Quaerite  res  ad  vitam  necessarias  in  locis  ab- 
ditis  terrae  ? 

i  —  Sffo  --^w  -o  ^o  -o^  i  y  oi- 

[j«w-»J6j    i5C»l  (j^    sU^^Jf    O^JS-   Jsy^aftJI    [j..^Ibl       Tv 

o         -o  S 

37.  Si  praestantiam  (beneficium)  apud  mlserlcordee 

e  populo  meo  quaeritis ,  in  eorum  tutela  vi- 
vetis. 

>    yO  J  O       --  O-  O^  O  J    O-O-o  ^         >    ̂ "  A 

^w-'.  w  —       O  -O    w     -S3        ̂     O^  --^  — -O'^       ̂     O— 

^Uil  3I 38.  CapiatservusDeiase  ipsopro  se  ipso  etabhocmun- 
do  pro  altero  el  ab  adolescentia  ante  senectutem 
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et  a  vita  ante  mortem;  nam  post  hiinc  mun- 

diun  domus  non  f  st,  nisi  paradisus  aut  ignis 
infernus. 

39.  Tlmete  invocationem  Dei ,  ab  injuria  adflicto 

proficiscentem ;  nam  a  nubibus  toUitur.  Dicit 

deus  altissimus :  Juro  per  potentiam  et  majes- 

tatem  meara,  profecto !  opem  tibi  feram  et  si 

post   aliquod  tempus. 

40.  Felix  non  est  gens,  quam  mulier  regit. 

o   >  ̂       o-j5^aS        -x       j,       "■*»         "3'"       ""?       "''i    ' f 

^JU.. 

A3jJ 

41.  Non  pervenit  vir  ad  veram  in  rellgione  fidem, 

doncc  scit,  res,  quas  asscculus  sit,  ipsum  fu- 

gere  non  poluisse,  et  res  quas  assecutus  non 

sit,   ipsum  attingere  non  potuisse. 
m^Or<,    >    ̂   ̂ <j3         ̂          3    ̂   w^  O         O  f5.»        3^0.^^ 

1 
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42.    Non  satlatur  doctus  scientia,  donec  ,exti"€muin 
ejus  paradisus  sit. 

(t.'^0>  3  ̂ O  ̂   Ci    ̂   i    ̂       i      ̂ ii 

^la^  i^  [5.4Ulj'  (^ji^  J^  j»^f  p».^jj.s\*j   D     f  r 

43.  Ne  admiratione  adficiat  vos  viri  religio  Moliam- 

medica ,  donec  sciatis,  quaenam  ingenii  ejus 
ratio  sit. 

^t  wAA.1  iC«.xi   iNxC    (^b    ̂Jtit    l3t    A\lt    -^t       f  f 

44.  Deus,  quum  in  servum    (Dei)  beneficium  con- 

fert,  cupit,  ut  illud  ex  ejus  liabitu  appareat. 
W     y  o£    'O  ^  Ow    ~o         it  )       ̂ uu    ~<t       w 

ad^  ̂ A^S     i     Oi5^f    v.^     Ailt     ̂t         fo 

45.  Deus  bonitalem  (lenitatcm)  in  tota  re  amat. 
.»  3  ^O-Ofi-  ^       O    -•       --^         &    ̂     O    --         -»        J  JOrO  I  i 

J^  JotX:^t  tOvAaJ  U^    tc^*aj'    tJjisJt  si.^      ,t       f  1 

o; 

-Jj  o»o     J^  -»-»-.  o^o-o      «o 

^t^iiJt    »5^3   ̂ Jt    J^cS   Jls  L^3^>   Ui 
46.  Corda  liaec  rubigine  iuficiuntur,  sicut  ferrum 

rubigine  inficitur.  Inlerrogabatur :  Sed  per 

quamnamrera  poliuntur?  Respondil:  Per  mor- 
tis  recordationera,  et  Corani  lectioncm. 

••  ^  ̂     ̂ A^    Sj        o—  —     JwfO—  Cu—       o—         S  ^o^ 

47.  Is  e  noslrorum  numero  habendus  non  est,  qui 

a  Deo  opibus  largis  donatus,  eiga  familiam 

suam  parcus  est. 
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^     o  >•    o5«'       —     oS     .^  -•       o5       .-     o— o5-        ̂       c>       ̂     o£  j 

48.  Ex  opibus  tuis  comraodo  tibi  non  est,  nisi  id 

quod  edlsti  et  tum  perdidisti  aut  quo  tan- 
quam  vestimento  usus  es,  et  tum  consumsisli ; 

aut  pauperibus  dedisti,  et  tum  a  te  removisti. 
ii  ii  -o"S       o^  oJw-S^         X  y  ̂   oiw>  jo^. 

^JLl^J 
49.  Homines  oranes  r.unt  Dei  familia  ;  omnium  ca- 

rissimus  autem  ei  is  cst,  qui  farailiae  suae  ma- 
ximam  utilitatem  adfert. 

50.  Integritas  sufficit  tanquara  raorbus. 
^         o  ^o?         w  ̂   ̂        5  J 

51.  Saepe  nuntiura  perferens  raelius  memoria  tenet 

quara  is,  qui  audit. 

^jLavJ  ii^L^  J»^Ji  (JU^     «^r 

52.  Pulchriludo    viri   in  linguae  facundia  consistit. 

8i3^LJl      ̂♦AJatJI      SLUJI     ̂ 3      r»J^I  "^5^ 

53.  Jejuniura  hiemis  tempore  est  bona  praeda,  quac 

sine  raolcstia  contingit. 
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54.     Bonum    adligatum  est    acl  capronas    equorum. 

55-    Mercator  metlculosus  nii  lucratur» 

lAXyOt>.J     x.tUf^      LJUI^J      iU^"     ̂ ^^j|  Ol 

56.    Salus,  quara  diclmus,  est  salutatio  rellgioDi  nos- 
trae  et  securltas   cllentelae  nostrae* 

<.  -         J  w  ̂ -J  O^-      3    ,     -  , 

57.    Sciens  et  discens  sunt  duo  consortes  in  bono. 

-     —  .-•       o 

58.  Qui  sllet,  is  salvus  est. 

59.  Qui  Deo  se  submittlt^   eum  Deus  tolllt. 
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2. 

Aliii  -  JBeer* 

i   O  ̂ 0~*  ^>x  —  J*»0-.  «•     ̂ ^        «.w   <^        Zi 

t>wOtil     «Mj^yr'      ̂ '^1'J^     Q;>^3     ,.t  J5    ̂ UI      .1       1« 

60.    Deus  promissuiii  suum  cum  minis  suis  conjun- 

xit,  ut  servus  (Dei)  desiderans  et  simul  timens  sit. 
^  3  ^^O-C      ^  ̂   O       y       O' 

^^
 

61.  Non    esl    cum    pulchra    palientia    (solatlo)    ad- 
flictlo. 

62.  Quae  post  morlem  sunt,   ca  leviora  sunt,    quae 

ante  morlem  suut,   ea   diu-iora  sunt. 
>0--  Jol  i    O  "  '•'"^  ^    y  wJO^Q^^ 

63.  Tres  res  contra    eum     sunt,     in    quo  sunt:   in- 

justitia,   pacti   violatio   et  dolus. 
'£,0'^       ̂   (.t  i   .-o£  >  —   oC  0  o--       i-- 

sLol  J,l   [*^l   l^:sA^I   .^oji  (J^      If 

64.  Gens    vilis   est,   quae   res  suas  mulieri  tradidit. 
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65.  Ne  sit  verbum  tuum  vanum  in  condonaudo  et 

in  puniendo  et  in  nulla  re  cum  clamore  ml- 
neris! 

3  o    o5-»    vJ  ̂        *-  ̂   --oC     o    "      io    ̂ "c^     5  o^         -  ,-  rf       ̂  

66.  Qnod  si  bonum  te  fugit,  id  assequere  et  si  ma- 

lum  te  assequitur,  sine  id  praelerire! 
x— •  a         3    }  M    <0         ̂   ^     O-     .^  M 

67.    Super  te  a  Deo  oculi  (speculatores)  sunt,   qul 
te  vident. 

I  ̂ •'r^  --.»  O        "       }  0--U-0         *-    >•  O       O 

hLJI    dU    ̂ ^^'   O^JI    Js^    joy>.l       1/ 

I    ̂ ■'rO  --^  O  -•         J 

£ 

68.  Morfem  avide  cupi,   ut  vita  tibi  detur ! 

Verba    haec  Chalido    hen-AlwaHd    dixit^    quum    euni 
contra    eos  misisset,    qui    a  religione  Mohammedis  defe- 
cissent.  Conf.  Abulf.  Ann.  T.   I.   p.   24. 

2sUv.ftJu   sI:L|    ̂ UI    Is^yol    aUI    -»^^       11 

69.  Deus    viri  raiserealur,    qui   fratrem   anima  sua 

adjuvavit ! 
^  Oi  w   '■C  ^  l  ^ 

-^jJI   ̂ l  jS^SiJs    CJj.:?^  /^-tJ.-WI    l5'-^I^    l»       V» 

70.  O   dux  viae!  deflexisti.   Prima  lux  aurorac  aut 

mare.  Conf.  Meid.  prov.  C.   i,  345. 
^       o.-  *oJ       oJw^?       £  X-oj  ,.  o€ 

^s^AjykoxIi   Uojb    |*^o\.A;il   A,ij    (j^uJI   pysl      vi 

71.  Obedientissimus  hominum   erga  Deum  est,  qui 

inobedientiara  erga  eum  maxime  odit. 
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I  ̂        «•'W  ̂ *<i        u/ 

72.  Deus     internara  conditionem    tuara  non  minus 

videt,  quam  externura  statum  tuum  videt. 

^i  LJ^-  p.^^1  ̂i^Lj  ̂ lji  j,_^i    I    vr 

73.  Omniura  liominum  Deo   dignissimus  est  is,    cjui 

eum  sibi  amicum  eligere   raaxime  cupit. 

y   L^Aoatjl    A^l    ̂ lj    iuii>L=if     i<ujs^3     ti^TLil     sf 

^^o  ■£         -*  «»oC 

L^l    (ja*jt 

74.  Cave  injustitiam  temporis  ante  Mohammedem, 

nam  Deus  cam   odlt   aut  ejus  fautores   odit. 

^  --      -.i   ̂   »    O^  J    J    O  ̂   OJ  O-    -o      J        «- 

U    c5C!  L^jl_5      lAaJtJ      Xvli«j    (__5<^vJLi    J>JiJ)     r;*H^       vi> 

75.  Multa  verba  in  causa  sunt,  cur  unius  ob  al" 
terum  obliviscaraur;  tibi  (sc.  comraodo)  autcm 

nonnisi  id  est,  quod  meraoriae  raandatura  est. 
o—       "  l    £.  3  ~-       *fi.-  "  ̂   o  3  j~o  yo  " 

76.  Ne  celes  eura,  quera  coiisilium  rogasti,  bonuni 

(nuntiura),  nani  a  j>arle  tua  tibi  periculura  ira- 
minet! 

Loco     vocis    \.jJ>    boiiuni    codcx  Bcrol.   t.Ai>  iiuii- 

tiuin   habet^   quod   pracrerciuluin   viilelur. 
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(jA.Xj]    \iXj    ̂ >J^^^.    iiA./w»fti    ̂ Juol        vv 

77.    Quod  sl   te  Ipsum  recte  instltuls,    homines    tibi 

apti  erunt. 
jpE      j    jo 

78.    Ne  secretum  tuum  cum  re  tua  publica  ponas, 
res  enlm  tua  turbabllur!  ^- 

}    3    ̂ oi  '■"  O^^   O   — P/<0      30    ̂  O^  y    }   3    ̂ oc  — ••  o^^   o   »-.>-'/<o      JU    ̂  

79.    Optima    duarum   proprietatum  ea  est,    quae  ti- 
bi  maxlme   exosa  est. 

J       O  «u    -  ^—  }       O— '-  J       O 

w    .•         «  O"         >^    o^^  .>     u  <•  £    -^       ̂   ̂ «-       w  ̂  

^Vjl^  lvX.g:;i.  Jl   J^    vi>^£j    U    ̂ AxwJI    J.xJ    jjl^ 

Lgx5  O0L4J'    LgX-Jjcl     l6l     8j-§^    0"^    J^    (O^ 
o  —         o      —       —-• 

80.  Per  Deum  !  non  dormlvl  et  tum  somniavi 

•'  et  non  incertam  opinlonem  habui  et  tum 
oplnatus  sum.  Et  ego  profecto  in  via  non 

declinavl  a  vero,  et  in  dlligentla  studloqueoffi- 
clo  non  deful.  Ego  tlbi  praeclplo,  ut  Deum 

timeas  et  te  ipsum  cavere  jubeo,  o  Ohmare  1  nam 
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cuilibet  anlmae  CLipidltas  est,  cul  si  tu  obetlis, 

permanet  in  ea,  eique  dedita  est. 

Haec  verba  successori    suo  Ohniaro  morte  appropiii- 

quante  dixit. 

UjjiiJ    u>wwi    L5*^    ̂*^    I^XX^        a! 

81.    Ita  constitutl    eramus ,    donec  animl  noslrl  in- 
duruerunt. 

Haec    verba    dixit^    quum  viri^  quibus  e  regioue  Je- 
men  venientibus   Coranum  praelegisset^  plorareut. 

-  »  o-^ 

82.  Non   id   (imperlum)    tibl    dedlmus ;    sed    te  ci 
dedimus. 

Haec  verba  Ohmaro  dixit  roganti^   «t  alium  quam  ip- 
sum   successorem  in  imperium  constitueret» 

83.  Ne  adverserls  vicino  tuo,  nam  Ille  remanet  et 

homines  abeunt! 

Haec    verba    fllio    suo   Ahbd-AIrahraano    dixit^  quem 
vicino  suo  adversantem  conspiceret. 

v„.,ft:^l   \s-  ̂ li  sjytj  t5SUv«#JCv.l      Af 

84«    Prekende    ejus    stapedem,    nam    in   reeta    vla 
est! 

.,,<  Haec  vorba  Obmaro   dixit,  quura  contra  3Iohammedis 

sentcntkaui  paccm    cum    Mcccac    iacolis    facicndain   csse 
negarcL 



—    633    — 

0*-a    ̂ ^     o?      w     ̂   I «  '^  o*-   .  *.  ̂ o  C      5 

•  '                           -                        -       -  ^                   •joh')  fJlBl. 

-»                         •»     -»  ^'~Jg                  ̂           i  .■■■ .  '; 

J<^f    ssf^^    J^      j    pXif      vJL^f  XU     6^f 
s  .» 

0>-oC  3         -         OJw  -'-' 

85.  Maxiraa  prucleiitia  est  Dei  timor  et  infir- 

missima  debilitas  est  improbitas.  Et  vestrum 

robustissimus  apud  me  debilis  est,  ut  el 

dem,  et  infirmissimus  vestrum  apud  me  ro- 

bustus  est,  ut  ab  eo  veritatem  capiam.  Yos 

in  lento  progressu  estis,  post  quam  vitae  finis 

est.  Festinate  igitur  in  lento  progressu  fato- 

rum  vestrarum,  antequam  spes  vestra  abrum- 

pitur;  nam  (ea  spes)  ad  prava  facta  vestra  vos 

propellit.  ^,     .    ̂   ^ 
Verba  haec  in  aratione  (xJoi»)  dixit»  'CJ 

iUaJ-S     i^'^*    C5^^    ̂ ^    ̂ *T^,    ̂   ̂'    {-^       ̂  

8fi»    Deus   sponte  susceptam   rem  non  admltttt,  do- 
nec  lege  praescriptae  rei  satisfactum  e»L 

In  codice  Liigd.  haec  verba  cuna  praecedentilMUS  con- 
juncta  sunt. 
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Quuin  virum  vestem  qui  portaret,  iiiterrogasseC 

s^ji}\  2^1  ,^Nuni  vestein  vendis?'^  et  hic  respondisset : 

iJJI  y5^li(c  "i  Non^  incoluniem  te  Deus  servet !   ei  dixit : 

Jam  edocti  estis^  si  discere  velletis.  Dicl  non  5  etincolumem 
te  Deus  servet !  Causa  cur  Abu-Becrus  ista  verba  di- 

xerit;,  in  eo  posita  est^,  quod  omissa  voce  3,  negandi  par- 
ticula  /^  cum  verbo  lilLiic  conjungi  posslt^  ut  vertatur: 
Ne  iricoluniem  te  Deus  servet  I 

o^S-a-  ^  o         ̂ -  wJo*-     5-o€ 

^y%  ̂Jul   ̂ iU^  j[>,6:>.    iy%    ̂ JS     M    ̂     ̂y%    %jj\       AV 

o  )  -  *•  ̂   o     ̂ o       -  « o^  o«o--  *  "   »        *      ** 

JJLX4.U    L^^    v^iO>.«.JJ    -SiA^I^     v«.^jLdj     ̂ 2> 

-'liliii  ..^jWiK^I    ,»»L£l^ 

87.  Quod  si  quatuor  res  in  homine  sunt,  optimis 

Dei  servis  accensendus  est:  qui  ob  poeniten- 
tem  laetatur  et  peccalori  veniam  a  I)eo  rogat 

et  Deum  rogat,  ut  infelici  auxilium  ferat  et 
benefactori  opem  praestat.  . , 

.»j-ofw^.  —      jo  --.  M   y 

^    "  -s        '        ""     .  :  i .' ,  i  1 1 

O    5    J  -O.^  -JO  -  wJ.*  .^ 

^l  JJsLJI     ̂ a5     «^J     ̂ I    (jlj>?J     (^2^_^     ̂ U^ 

88.    Convenit    librac,    si    veritas    in  ea  ponitur,  ut 

gravis    sit  ct   convenit  librae,    si    in  ea  vanum 

""      ponitur,  ut  levis  sit. 
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3. 

OlBBtsariBS. 

«vXj    ̂      i^;^-^'    ,.3*^     ̂r'^    (*^    CX*        aI 

89.  QliI    secretum    suum    occultat,    in    ejus    manu 
electio  est. 

90.  Praefectorum  mlserrimus  est^  cujus  subditlper 

ipsum  miseri  redduntur. 
1       \  oj   >     jj       j    j       oj       o  ̂   J  5 

91.  Cavete  eum,  quem  animi  vestri  odio  habent. 

92.  Hominum     prudentissimus    est,    qui    liominibus 
raaxime  excusalus  est. 

,  "    t  O^  -  -     ̂   Ow    £j  * 

93.  Ne    dififeras     opus    hodierni   diei    in    craslinuml 

^A/wL  (j^yi  j^*i>i   if 

94.    Fac  caput  esse  duo  capita  ! 
oj  J0C.-0-.5-—  -o  J         E 

40 
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95.  Metum  injlcite  reptilibus,  priusquam   vobis  me- 
tum   injiciunt  ! 

96.  Mihi  contra  omnem  deceptorem  sunt  duae  res 

fidae,   aqua  scilicet  et  lutum. 

97.  Magnam   vobis  parate  familiam,   nara  vos     nc; 

scitis  id,  quod  vos  a  Deo  dono  accipietls. 
-O    uu       >V>>  »0     w       «4 

uivuJb      Ui     .,.)rtOKj      -juoJlj      -XwJI     ,..'    ̂      Ia 
^     o    -         ..  J  «.5 

^i>^      U§jl 

98.  Quod    si  gratia    ct  patientia    diio    jumenta  es- 
sent,  non  curarem,   quonam  eorum  veherer. 

..•  ̂ ^        oB     ̂   ̂   o  "e        j-    ̂        SS«/»  o,»      o  j"      o  .» 

M     ̂ JL»      ̂i     .lXj;*.!      ̂ ^IS^      -W.JI     O,-»:»     (J     (3^      T] 

99.  Qui  malum  non  novit,  is  dignior  est,  ut  in  id 
incidat. 
^  f  ii^     "  J  >  u         -       -  o€         *  o  Jo  ̂ . 

100.  Vinum  purum  non  magis  aufert  mentem,  quam 

cupido. 

sLs   ̂ ^  ̂ ^I   U  Jo      Ul 

lOl.Raro  res,    quae  retrocessit  (infelix),  tum  pro- 
cessit  (felix). 
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j  o  £ 

[^jSl\       ̂ ^^      l;^*^^^^     ̂.ftXAb     ̂ ^^1     m![     ̂t        |*r 

102.  Cum  Deo  queror  debilltatera  fidi  et  perfidiam 
robusti. 

i^    ̂      ̂ ^      .    -  3^    -— •      o£ 

103.  Impera  propinquis,  ut  se  iuvicem  visitent,    sed 
invicem  vicini  ne  sint. 

.-O^  ^O  -■      Ow^^  i-0  ••         «.Ow     ̂ »^ 

o   — "  -•0''        rf  o  .»        c    --  -•  o€      -^  .»     o>      o  E 

Csib  vilU  ̂ li'   ̂j^  <i:^^t   Ui'   ̂ ibJ^-  ̂ t 
*.o€      x^     ^   ̂ %    ̂   y        ̂     o-    ̂ ^     ^-^        ^    o*^ 

L§l^t    J^  L^t  25-vw    c^OjU^    L^Ua/O    Ciof^ 

o    «•  ̂   o£     o«'        0-  ̂   ,f  o     ̂   ̂        ox».^  '  o»  ' 

o^ofo.»       ^     '  ̂  

104.  Gontrahe  palpebras  tuas,  ne  mundum  adspicias, 
et  ab  eo  anlmum  tuum  remove  et  cave,  ne 

te  perdat,  quemadmodum  ante  te  viventes 

perdidit,  nam  tu  loca  ubi  eos  prostravit,  jam 

vidisti  et  oculis  tuis  vesflgia,  quae  ipsi  de- 

ditis  impressit,  conspexisti,  et  quam  nudus  es- 

set,  quem  vestivit  et  famelicus  esset,  quem  ci- 
bavif,  et  morluus  esset  is,  cul  vitam  conser- 
vavit. 
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105.  Cave  acliones  temerarias,    in   quas   si  quls    in- 

cidit,  eum  obruunt  et  occupant.  '"''^C(^<.' 

106.  Cave  coramodam  vitam,  quemadmodum  Inobe- 

dientiam  erga  Deum  cavcs,  nam,  per  Deum ! 

ea  ex  mea  Sententia  tibi  magis  timenda  est, 

ne  te  fallat   et    decipiat. 

107.  Filio  suo  Ahbd-x\llali  haec  scripsit  : 

^5:\^..j    ,.w«.>    hIs,.  .dlf  ,  _o:s't     .w 

"^  /jJ  J^*^  ̂   ̂il    ̂ J^I^    vilJi    5^!^:^^.^    i^Lvaj    ck^ 

i»:^(^ll3  xf  oiii^  ̂ :^^  ̂   ̂J  oojow  ̂ ^  xl 

■Praemissa  laude  etc. :     Qui  Deum  timet,    eum 



custodit  (Deus)  et  qui  in  Deo  fiduciam  ponit, 

ei  sufficit  Deus  et  qui  ei  mutuo  dat_,  ei  retri- 

jbuit,  et  qui  gratias  ei  agit,  ei  auget  (benefi- 
cia)«  Sit  autem  timor  Dei  columna  visus  tui 

et  politio  animi  tui.  Scias,  non  esse  opus  sine 

proposilo  et  non  esse  mercedem  ei,  cui  mer- 
ces  non  sit,  et  non  esse  opes  ei,  cui  adjumen- 
tum  non  sit,  et  non  esse  novum  ei,  cui  tritum 

(vetustum)  non  sit«  Salutem  I 

108.  Nulli  est  excusatio  in  proposito  erroris,  quod 

rectum  esse  putavit  et  non  in  recto  omisso, 

quod  falsum  esse  putavit. 

109.  Pes^imae  res  sunt  novae. 

O  -Orsa  5o^£>  *}xO 

110.  Modum  tenere  in  lege  vetere  melius  est,  quam 
summa  diligentia  in  nova  haeresi. 

111.  Inutile  est  sermonem  proferre  rectum,  cui  effi- 
cacia  non  est. 

"^,''      O»^   w     J        Jw^J      ^^  *.J0/O   o;  -•  »         O   J 
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m       i      )  ̂ •>^  f»  ,,  w        Oo^  i        ̂ O  «^^ 

f*^  ̂ ^  K^^^^^  <3j^^.  O^  t>AA«;:^l3 
w      JJmo   J 

112.  Ne  mulierlbus  vestiis  loca  superiora  habitanda 
date  et  ne  artem  scribendi  eas  docete,  et  in 

auxiiium  contra  eas  adliibete  nuditatem,  et 

verbo  minimeeas  adsuefacite,  nam  voxsane 

eas  audaces  reddit. 

113.  Quum  vir  quidani;  quem  lem  interrogasset^  dixisset: 
Deus  optime  scit :  ..^Jlc!  *i]t :  dixit : 

o£        -        o   ■>  -O-        JJ-O^         -  O-  O^  3    i    ̂    '£■ 

Jam  miseri  sumus,   si  nescimus,   Deum  optime 

scire.     Quura  vero    unus  vestrum  de  re  inter- 

rogatur,  quam  nescit,  dicat:  Nescio. 
Ipse  dicere  solebat. 

Ouum    egt)  rem  nescio,    quam  non  vidi,    tu  quoque  rem 
nescis,  quam  ego  vidi. 

*        6      -  — o  y       5-£  —  o>        G,C-oi 

o-.  -    O-»  O-O-o       -  Oo-  —  -      o-  — 

^sjjjt»   i(jLJ   ij^J    Ojjt    J,t  j.A^^   ̂ ^  y^ 

114.  Mundus  est  spes  morte  nobis  erepta  et  tcrmi- 

nus  derainutus,  et  perductio  ad  domum  alteram 
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et    iter     ad  mortem,    in  quo  non  est  commo- 
ratio. 

^MfcftL!    ̂ Aai^    yoj    ̂   ̂jCj    fs^/o!  ̂UI  ̂ j^     i!o 

tlS.Deus  mlsereatur  vlri^  qui  de  re  sua  cogitat  et 

se  ipsum  monet  et  dominum  suum  observat 

(timet)  et  ut  a  peccato  suo   liberetur,  rogat. 
o  J-'       w     ̂ q^ 

3  ̂   ̂/oljtJt  ̂ ^d   ̂ kid  ̂   ̂jiiil  ̂^[i^i    li>l       in 

116.Quum  liomines  inter  se  clanculum  loquuntur 

de  religione  sua  caeteris  non  admissls,  erroris 

fundamentum  jaciunt. 

s 

^JUw,JI     .^1     ii.JpJ./O     /j^>VXJ     8LS«w.ayO 

117-Cavete  ventris  irapletionem^  efficit  enim,  ut  in 

precibus  segnes  simus,  sensus  noslros  corrum- 

pit  et  ad  aegritudiuem  ducit. 
y  o   >•        -•  o  -•  or-D       o^       u^         ^      ,     o  „ 

118.  Qui  de  re  desperat,  ea   carere   polest. 

vdUOl    ̂ .^^^x/O      jj-:»^!        iii 
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119.  Religio  nota  pulchi  itudinis  generosorum  est. 

120.  Deus  viro  faveat,  qui  vitia  mea  ad  me  addu- 

cit  (ut   Ci\  noscam). 

121.DomInu5!  est  is,  qui  beneficus  est,  quando 

rogatur,  intelligit,  quando  alii  ignorantem  eum 

esse  putant,  pius  (beneficus)  erga  eum  est,  qui 
cum   eo  consortium  liabet. 

>   ̂   c^  ^^0"0^  ^  ̂ o-^i"       -^i       -         ..       .»0^-.  ^o6 

122.  Felix  est,  qui  ab  avlditate,  ira  et  amore  se 

ipsnm  cuefodit. 
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4 

Olitsiuasi* 

i)^j|     .1^   i^^lc  ̂ ♦«i   J^^Jj    i^sl   s^  J,jCj      I     11*1^ 

O^    ̂       JJ 

123.  Cuilibet  rei  est  corruptela  et  cuilibet  pulchrae 

conditioni  est  noxa  et  corruptela  Iiujus  religi- 
onis  et  noxa  liujus  pulchrae  conditionis  sunl 

multum  vitup2rantes,  obtrectalores,  qui  yobis 

ostenduut  id  quod  amatis  et  occultant  id^  a 

quo  abhorretis. 

V— a^Li  J^l  -..J.3KAAJ   ̂ IxaJI  J,i/o   ̂ L*L      H^f 

124.  Viles  similes  sunt  ovibus,  quae  primum  incre- 

pantem  sequuntur. 

j.L*.iJl  est  pro  ̂ xaJI. 

^I^L  c  jj  I4./0  is^l  ̂ LLi^lj  ̂ l  c  jj  Lo     11*0 

125.  Quod  prohibet  Deus  per  regem  plus  est,  quam 

id,  quod  prohibet  per  Goranum. 

J^  l6t     iU/O     L^yO    J^C  |6t     J^voLxJt  ̂ ^iU>.gJt  in ^  4  -  --^^-  --■ 

126.  Donum  a  praefecto  oblatum,  quando  remove- 
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tur,  simile    ci  est  quocl   oiTert,  quando   praefi- 
citur. 

In    codicc    Ber.    iCjiAjJ!  legitur.      Vox  i^J^-H^^     in  meo 
codice  signum  Tesclulidi  habet. 

127.  Inviduraexeo  cognoscere  potes,  quodtristisest 

tempore   laetitiae   tuae. 

128.  Optimus  servorum  Dei  is  est,  qui  immunis  ha- 
bitus  est  et  per  librum  Dei  se  defendit. 

Scpulcrum   quum  videret  plorans  dixit: 

^J  UioJr  Jjii^  ̂ ^5  ij^\  JjUi  J^l  y>    iri 

AaU     (^j^     (^3    '^'    ̂ O^ft^    Ui    ̂-JlC    ̂ i^N^ 

129.  Tllud  primum  habitaculum  alterius  mundi  el 

postremum  habitaculum  hujus  mundi  est,  et 

cui  id  durum  (It,  ei  res  id  sequentes  duriores 

siint  et  cui  id  leve  fit,  ei  res  sequentes  leviores 
sunt. 

jty&  |»Lol  J,l  -»Xa/o   j^j^I   jLje   >oUl   il   (vol      ir» 

130.  Vobis  antistes  agens  necessarior  cst,  quam  an- 
tistes  loquens. 

Haec   dixit   dic^    (pio  (juuiu  suggcslum  adscendissel, 
hojuinci:)  coulru  cuui  comuioli  sunt. 
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Die^  quo  obsessus  erat;  dixit: 

-  -oc  oSo  M  d.    ̂   "G        -w'.3^o--  *.oi    o  "£ 

Jail^l  ̂   i.1  w^.:^!  sUlxJI  Jy^  Jocil   .."^     iri 

131.Quod    occidor    ante    caedera  gratius    mihi  est, 

quam   quod  occidor  post  caedem. 

Ahli. 

o— «.         i  S    ̂ o     *j  ̂   o--       o    ̂          «-       -'      o  - 

132.  Qui  se  ipso  contentus  est,  contra  eum  multi 
irascuntur. 

3    --oS  3^        "  i^        3  ̂ j5  3  ̂ ^   "  O    - 

iNsej^l  ̂   ̂ isjl  ̂ S^^  }^^  ̂     irr 

133.  Quem  propinquus  deserit,  ad  eum  longe  re- 
raotus  a   Deo  adducitur. 

^    [^     -Aai    ̂ ^  j4J(l    i^5./acil    j    jJL    ̂      trf 

134.  Qui  in  rixa  summam  diligentiam  adhibet,  is 

peccat,  et  qui  in  ea  minus  facit,  quam  debet, 

is  injuria  adficitur. 
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135.  Qui    sibi    ipsi    honoratiis    est,    ei  cupiditas  sua 

despecta  est. 

136.  Nonne  ingenuus  has  cibi  reliquias  iis  relinquit, 

qui  iis  egent. 
A      i       ̂         ..-.        I^o~o    w      S  ̂..       o  JoS  ^   o  -     >  S 

£ 

137.  Anirais  vestris  pretiura  non  est,  nisi  paradisus, 

et  ne   eas  "vendatis   nisi   isto  pretio. 

138.  Qui  parvas  calamltates  magnas    esse  ducit,     ei 

Deus  raagnas  mittit. 

139.  Provinciae  hippodrorai  virorum  sunt. 
.-*       o  3  .-  €      5  ̂ x  ..  o* 

140.  Uua  regio  te   dlgnior  non  est,  quam  altera. 

Aiii  Lo  ̂ ^(jT  jxi      tfl 

t41.0ptima  regio  ea  est,  quae  te  portat. 

i 
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142.  Quum    In  vlro    indoles  grata  est,   ejus  sorores 

exspecta  ! 

j£i.LsJt  0^^  iUAiJt     tfr 

143.  Sermo ,  quo  absens  viluperatur,  est  polentia 
clebilis. 

3  0--0-0       3       )    O^  }U^       Z    3 

M  Jj-fiit  ̂ M^^.   t*^j^i^  «-Jj      tff 

144.  De  eo,     qul    in    aerumnam    conjectus  est,    in- 
terdum  pulclire  loquuuntur. 
^  'iom!i 

5.:kt^    iUki    ̂ J^t     ̂li      -^ftJt^      j»ot    j^j"^    U       ifd 

145.  Quaenam  homini  est  causa  gloriandi,  initlum 

enim  ejus  est  gutta  et  finis  ejus  est  cadaver, 

se  ipsum  iion  sustentat  et  mortem  suam  non 

repellit.  r    ̂   ;  ; 

L^j    ̂.     ̂ J     ̂iJt     ̂ t  ̂♦J^  j""^^!^  j-^j'     L>;iL>jt         tfl 
^    ̂   ^"  ^    rfoiivib 

J^^t   ̂ t^     ̂-;StLS.-Si^    IjLjic   ̂ i^  ts.jLJ^'^    Lt^i A  -  '  "  -  —        ^     ̂  

OJJ—  .>  >-  O  -^-  O    }    ̂ O^  O   ■'■»  -Om       ^ 

p>.^.L^    -Xj^    (St    yia».    /«^LjUj    w^-^    LoJ>iJt 

t^l:s^;^b 

146.Mundus  deciplt,    nocet  et  transit.     Non  voluit 
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Deus  esse  In  eo  aut  praemium  amicis  suis  aut 

poenam  inimicis  suis ;  incolae  enim  mundl  si- 
miles  sunt  viam  facicntibus,  quibus,  dum  des- 

cenderunt,  propellens  acclamat,  et  tum  pergunt. 

o   ̂  

147.  Qui  contra  rectum  luctatur,  prosternitur. 

148.  Anlmus  codex  intelligentiae  est. 

149.  Timor  Del  princeps    facultatum  hominis  est. 

150.  Quam  pulchrum  est,  quod  divites  pauperibus 

se  submittunt,  dum  Dei  gratiam  quaeruut ;  sed 

pulclirior  etiam  est  superbia  pauperum  erga 

divites,  quod  in  Deo  fiduciam  ponunt. 

ISl.Omne  id,  quo  solo  contenti  sumus,  aliud  non 

petentes,  nobis  sufticit. 

•      -  ^  Oi        Of  *      ."        i'    "'*        "7       "    ' 
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152.  Qui  doniim  non  acciplt  sedens,  is  donum  non 

accipit  stans. 

o«-u^  o^>       ^.^       o  o^o^       ^^  ^ 

-^Aaj    y>5    ̂ xic    ̂ l^    ̂t^     -Ljo*    ̂     <iU 

153.  Tempus  duobus  diebus  constat,  quorum  unus 

pro  te  est,  alter  contra  le.  Ne  te  insolenter 

geras,  si  contra  te  est ;  iie  angore  perturberiS; 
sin  contra  te. 

^  o^    oc     i  ̂   ̂      *o  - 

154.  Qui  rem  quaerit   eam  aut  totam  aut  ejus  par- 
tem  accipiet. 

O   -  -  O  3        ̂ i        ̂    ^O  i      -0      ̂   1  ii 

J^    L^    ̂jLxJ'    Uj^    LiuS.JI    j,t    ̂ y^J\    too 

155.  Quod  si    quis  mundo  nititur,     quamquam  ta. 
lem  eam  esse  oculis  vldet,  ignorantiae  est. 

■»'«'*  "     o^^         ,  ^-Oi.o  o     j  ^  o2 

VlyJlj     ̂ %    I6l    Js^xJI    ..yw^    j  j.-<aaftxJt      tol 

156.  Officio    non  satisfacere  in  pulclire  agendi  rati- 

one,  si  praemium  exspectas,  erroris  est. 

5o^        i"    "  v/       '  ""  -  £      w  i        -        ■»  -       o  .« 

j:#  ̂Lu;:i.^>I    J^    iJsai.t    ̂     ̂^t    ̂JLoUlaJf       tfiv 

157.  In  omniquoque   acquiescere,     quem  experien- 

tia  nondum  probasti,  debilitatis  est. 
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158.  Avaritia  omnes  pravitates  naturae  in  se  con- 
tinet. 

^  ««i<:/  ^  '  " 

u-A^   Uj    Lgvi  m!    >ol5  ̂ ^   ̂ aJI   ̂ LJt 

''i>  l^  £«•  o>  «■  O^       O  ̂   ^^O^^  ^  w     ̂   w^ 

LgASj*  ̂ jb  ̂   (^^  «ulJtj  |.I^i>.U  L§«^ 

159.  In  quem  Deus  multa  beneficia  conferf,  eo  ho- 

minibus  multum  opus  est,  et  qui  in  iis,  quem- 

admodum  decet,  Deo  satisfacit^  ei  ista  sempi- 

terna  esse  sinit,  et  qui  Deo  non  satisfacit,  efli- 
cit  Deus,   ut  cessent  et  intereant. 

160.  Desiderium    clavis    lassitudinis    et     invidia     est 

!  ,,      juraentum  fatigationis. 
■^    OiOrO       ^    O.-  ^    O    OW5    ̂     O'-       -'^-    *•  >  J  Oi 

161.  Imperitia  est  rem  tractare ,  antequam  possi- 
bilis  est  et  segnitia  est,  eam  tractare  p06. 

occasionem  elapsam. 

A  ^-  -  ^  - 
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162.  Qui  sclt,  sermonem  suum  partem  operis  sui 

esse,  ejus  sermo  paucus  erit,  nisi  in  rebus  ad 

ipsum  spectantibus. 

\*soj  ̂   Lp^ii  (j.vUJi  ̂ ytP  j  j.m  ̂     nr 
Oo  7  «ulSu^o  ^.  I      ̂  

163.  Qui  vitia  hominum  observans  ea  rejicit,  tum 

vero  eadem  in  se  grata  habet,  is  stultus  re 
vera  est. 

vj/^^j^  l^li-sj  (j^.  J^inJL  e5pl  ̂jf^Ao    nf 

164.Rectitudo  consilii  in  temporis  vicissitudinibus 
remanet  cum  continuatione  earum  et  abit  cum 

abitu  earum. 

I       0>.0  J  ̂   JO       w    ̂ ^  O^  i  ̂   3     .^r 

165.  Morum  castitas  est  ornamentum  paupertatis  et 

gratiarum  actio  est  ornamentum  opulentiae. 
O-  3>  ̂ ^  ^  O   -  3i    O  3        £.■> 

166.  Laetilia  Moharamedani   in    facie  est,  et  tristitia 

in  animo.  vu>j/ 

v.«^5txl,l  JWI^^JWj    ̂ aa^   -».iidl   J^l2-|       Hv 

41 
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167.  Ignarus  discens  similis  est  gnaro  et  gnarus 

non  recte  agens   ignaro  similis  est. 

168.  Vir  rlormit  in  statii  orbitatis  et  non  dormit  in 

statu  irae. 

^^1    v-^  " 
169.  Homines  filii  mundi  sunt  et  vir  ob  amorem 

erga  matrem  non  vituperatur.  .-^^^^^^ 
i       O  ̂     ̂       J^oC  3^       ̂   o^      3      ̂   3    O-        -3      3    - 

iu  /  oiaJLj  U  «IjI   u5ou5'^  vilwic    .L^s^"  tjSJj-v^^       Iv^ 

170.  Legatus  tuus  est  interpretes  prudentiac  tuae 

et  epistola  lua  est  facundissimum  ejus  quod 

loquitur. 

i^>oij  *^  ̂   ̂ l?  ̂l     Ivl 

171.  Fortuna  ad  eum  venit,  qui  ad  eara  non  venit. 
M        -        30-         Q  -         3   -   ̂   . 

172.  Aviditas  est  sponsor  haud    integer. 

^    .^O^       .•     3  o£  03         i   -    '^ 

-jLajJI    y^\  i^s*^  ̂ WI    tvr 

173.  Dcsideria  obcaecant  oculos  rationis. 
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jjj.S '2>^  ̂^^Jl  iNaC  O5.SJJIS     c ^^  3^  pJlJtJli' 

OJ         ^  j    >-  06     ̂ ^  o  ̂   I  o  w  ̂ -       ^  o^ 

174.  Non  est  iiiercatura  raelior  quam  bonum  opus 
et  non  est  lucrum  melius  quam  remuneratio, 

et  non  est  dux  melior  quam  Dei  auxilium  et 

non  est  nobilitas  tam  bona  quam  se  hurailiare 

et  non  generositas  quam  scientia  et  non  probi- 

tas  quam  cunctatio  in  dubio  et  non  socia  quam 

pulchritudo  indolis  animi  et  non  cultus  dei  quam 

officia  peragere,  et  non  prudentia  quam  rerum 

recta  institutio  et  non  solitudo  iugratior  quam 
amor  sui. 

^.♦«Jl  pLwI  J^^)I  JILI  ̂ A      !ve) 

175.  Qui  diu  sperat,  opus  non   bene  facit. 

Audiens  virum  ad  sectam  Harurijjah  pertinentem^  qui 
e  somno  evigilans   Coranum  legeret^   dixit : 

176.  Somnus  cum  certitudine  melior  est  quam  preces 
cum  dubio. 

l»^<Jf    (jafti    Jjixll    -ij*    I6l       Ivv 
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177.  Quum  prutlentia  perfecta  est,   sermo  diminui- 
tur. 

178.  Tantum  valet   vir  quantum  intendit. 

Nxv^:s^    Lj    £-/o|    yS^    ii.4AiJ        tvi 

179.  Tantum  valet  vir  quantum  bene  agit. 

ol^-g^l  «i>U  JUJ!     Ia* 

180.  Opes  sunt  nutrimentum  cupiditatum. 

y^    U    ili>^cl    (j^UJI        IaI 

181.  Homines  inimici  ejus,  quod  ignorant,  sunt. 
—  S  3  i  o,o<.«  3  ̂ ^ 

^L^I  ̂ l  oLLii».  £^JI  jj^fti     ur 

182.  Anhelitus    viri    sunt    quasi  passus,    quibus    ad 
mortem  tendit. 

1 

! 
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6. 
£bii  -  Alilibas* 

183.  Qui  virtutem  exercet,  non  cadlt  el  si  caclit, 
fulcimentum  invenit. 

_     o  o^     ^  Qo  ̂         J    —  o    . 

"^      &  "  " 

184.  Frustratio  raelior  est,  quam  exprobratio  bene- 
ficii. 

i'b^J[    -».^iLo^    ̂«J^:s.l    ̂ ^^3     «-J^^f    p»XAbf^5;| 

185.  Id,  quo  res  vestrae  subsistunt,  rellglo  est,  or- 
namentum  vestrum  sclentla  est,  arces  honoris 

vestri  boni  mores  sunt,  potenlla  (dignitas)  ve- 
stra  mansuetudo  et  donatlo   vestra  fides. 

£<<-«o~a.-  .^—     o-.  im^  i  y     Jo-  y    ̂   o  J       i^  ,^ 

186.  Proplnqultas  abrumpltur,  beneficium  abnega- 
tur,  et  non  vldlstl  (rem)  ut  amorem. 

Quum  vir  apud  eum  loquens  res   turbaret.  dixit  : 
^  Sx        —  J     O    i      .-^  —    J 

.»  ^  ^  0  <" 

187.  Propter  sermonem  similem  tuo  silentium  ama- 
tum  est. 
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A 

188.  Ne  cum  Ignorante  et  mansueto  disputando 

contentle,  nam  ignorans  tihi  nocebit  et  man- 

suetus  te  coquet. 

189.  Age  modo  ejus,  qiii  scit,  se  praemio   ornari   ob 

])onas  actiones  et  puniri  ob  pravas  acliones. 

Quum  Ohmarus  eum  de  viro.   quera  Emessae  prae- 

ficeret,   rogaret,  dixit: 

i;L    "iLj    ̂Ji^^    ̂l    *^l    IjUaj    ̂       !i» 
190.  Non  convenit  nisi   quod  sit  vir  a  te  missus 

Et  quum  Olimarus  dixisset :  xaJo  Sis  ille  vir  I  Dixit  : 

jj  jj^-^j"  ̂   ;;Nou  ex  me  utilitatem  capies  !  et  quum  Oh- 

marus  interrogasset :  quamnam    ob  causam '?  respondit: 

^jQuod  ego  malam  opiuionem  de  tua  ergu  me  luuia  opi- 

nione    concepi.^^ 

O 
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7 

Alilid-Allali  lieii-;M[aiK»ii1id« 

(Iu    codice    meo    haec    Ahbd-AUahi    verba    post    Almo- 
ghirahi  verba  leguniur.) 

191.  Pessimae  res  sunt  recentiores. 

s^JI  ̂ IkSia  iuUxit   V- nr 
192.  Amor  sufficientiae  est  clavis  infirmitalis. 

193.  Fumus  non     clarius    indicat  ignem,    quam  so- 
cius  indicat,  qualis  socius  sil. 

^  O"    3     m      »      -X^   J-O  3        "3  3  3      ""         -^         O   " 

194.  Gujus  factum  sermoni    non  consentaneum  est, 

is  se  ipsum  graviter  perslringit. 
^  "  i  Om  ~e        "  "   "  o     o-a      "  .»  *  3  3 

«•  M    ̂   -O    J  J>0/« 

v-iLAiil    ,..LftI:k    LjJftil 

195.Estote  fonles  scientiae,    lucernae  noctis,  cordi- 

bus  novis  praediti  et  laceris  vestibus  induti! 
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5    j>      ,•'»>  ^Ow 

j^y^    i     U^    ij^     '•♦^     y>y^    ̂     UiSJI       t11 
O  ^3  ̂  

196.  Totus    mundiis    est  raoeror,    pars  autem  ejus, 

in  qua  gaudium  est,   lucrum  est. 

8 

Alinogliirali  lieii-Scliolibali* 

197.  Qui  rem  viri  necessariam  difTert,  is  ejus  rei 

sponsor  factus  est. 

J^f^  ̂ jA*il    wJlwl  iXic  «JiA^J    ̂ J^JtJI   ̂ l      !V 

^tjpjCII  Jo^jIj  *^>j^  j^j-^ojI 

198.Cognitio  in  mordace  cane  et  camelo  saeviente 

prodest  et  quomodo  in  viro  generoso  non  pro- 
desset. 

m 
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9 

Aliii-Harcla. 

I     o-e>  I  i  fC        JO  -^  lCo.^         w-  J^  ̂  

ni 

Oi«    rO      J^   ̂          ̂ 0'-OxO.' 

jww^aJut   »-w   -ftail^  tjN.*iiil  iw^ 

199.  Principatus  est  beneficium  genti  tribuere  et 

peccatum  in  se  sumere ,  et  nobilitas  est  aliis 
noxam  non  inferre  et  liberalitatem  exercere, 

et  vera  opulentia  est  parum  optareet  vera  pau- 

pertas  est  animae  aviditas. 

10 

Abii-Dsarr. 

ej^lyl^   e^^2t  ̂ aKj^  ̂ Lo  j,  SJ  ̂t     r« 

£ 

*7vj-.       f. 

200.  Tibi  in  opibus  tuis  duo  socii  sunt:  casus    for- 
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tunae  el  haeres.  Si   igitur  elVicere  potes,  ut  in- 
ter    socios   vilissimara  portionem    non  accipias, 
fac  ! 

Dicere  solebat : 

bjLio  J.C  iis.\^  ̂ j^^  ikxJsA  ̂ ^]     rj 

201. 0  Dcrts!  Fac  ut  bonis  nostris  fruamur  et  au- 

xilium   praesta  nobis  contra,  pr^Vii,  nostra. 

11 

^lliBiiai*  Ijeii-Ahbit-Alalisis. 

J^  ̂   -  ^  -  --  \     Oi 

202.  Quaenam  est  tristitia  ob  rem  ,  quara  efTugere 

non  possumus  el  quodnam  desiderium  rei  est, 

quae  non  speratur  et  quodnam  remedium  est 

in   re,   quae  cessabit. 
^o  ^>p—       oi  y        *o.»  f  -o^       o  -• 

^     ̂   ̂         ̂      i  o  ̂        oE  jw<'U   «-o^      o  » 

203.  Qui  bonum  serit,  (ieri  potest,  ut  (iuvidiam  me- 
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tat  et  qui  malum  serit,    fieri  potest  ut)  poeni- 
tentiam  metat, 

Verba  uiicinis  inclusa    nonnisi  ia   codice  B.  leguatur. 
Viro  cuidam  ipsi  dicenti  : 

Praemio  te  ornet  Deus  ob  religionem  Moliara- 
medicam! 

Dixit: 

t^a.  j^x^\  J^  M  fyL  JJ    r.f 

204.  Mimime  ;  sed  Deus  religionem  Mohammedicam 

ob  beneficia  in   me  collata  praemiis  ornet. 

Quum  vir^  cui  irasceretur^  adductus  esset^  eum  per- 
cuti  jussit  ̂    tum   dixit : 

J-J^  ̂   ̂   o^^>-o^         w€--0- 

205.  Nisi    in    te    iratiis    essem,    te  percuterem. 
Tum  eum  libere  dimisit. 

:!*M-.;; 
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12. 

Alliasan  Albaxri. 

(jiwUJl  ,.»Aiij  ̂   kiX^Ju   ̂ A^)    UASb   ci^jji    '-»'      r»v 

207.  Non  vldl  certitudinemsimillorem  dublo,  quara 

certitudinera  horainura  de  raorte  eorumque 
socordiam. 

208.  Qiium  interrogatus  esset^  quinam  pessimus   hominum 

esset ,     dixit : 

Eura  essCj   qui  se  eorura   optiraum  esse  putet. 

209.  Quum  rem  retuhsset    et    quidam  interrogasset^   quis 

ejus   auctor  esset^  dixit: 
U      ̂   J   .^  U"''        u  ̂ ^  «^     u^       X£        u  S  ̂   ^  O  " 

Quld  est ,  quod,  quls  sit  auctor,  interroges'? 
Adhortatio  enira  ejus  ad  te  attlnet  et  argu- 
raentum  contra  te  valet. 

210.  Quum   ei  dictum  esset, 
f-^^ 

[./' 
Multa  est  pestilentia. 
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Dixit : 

Avarus  opibus  erogatis    pauper  factus  et  pec- 
cator  remotus    est  et  in  nullo  erratum  est. 

211.  Dixit  vir  quidam  Ebn-Sirino  : 
W  o-o    ̂ -  ^  J      O— -        w 

^  #  -  -  -5 

,"  :     Ego  tibi  maledixi     (te   obtreclavi)  ;  fac    autem, 
ut  «im  in  licito  (liber  a  culpa). 

Respondit : 

Mihi  non  placet,  ut  te  llberum  esse  faciam  in 

eo,  quod  Deus  tibi  interdlxit. 

212.  Audivit  Alscliohbius  virum  ipsum  vituperantem  et  se 

non  commovit.   Quum  ille  loqui  cessasset^  dixit: 
♦      •-•  -      0>  O      —  Jw   f*        .»■*---  *         ̂   ^      03  O 

viU  m!I  Jisii 

Si  verax  es,  Deus  mihi  veniam  det_,  et  si  men- 
dax  es,  Deus  tibi  veniam  det! 

213.  Ebn-AIsammacus  dixit: 

i^Ca».   MJf    ̂ ^l^     ̂wtks*    J    vilili'    (JCs^    ̂ l  ̂ a:k 
o^       o-  i5  -. 
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Time  Deuin,  quasi  el  obsequiuin  non  prae- 

stasses  et  spera  in  Deo  pone,  quasi  tu  ei  in- 

obsequens  non  fuisses! 

214.  Dixit  Manzurus  ben-Ahniinar : 

o^<-  o^  o^(i  a>^  o^  o^        «•     o  ̂      ̂   ̂   o£     c>  ̂  

^^   tijjJ^     ̂ T^y^     Cy^     J.3t>Uv)      i^/MJ6      V«.AXC     j.>>»3j|      ̂  

o   ̂   o     "  u  ̂   ti^  I  o  X  «o  ^  o  w^  ̂  

^O    w      .O  «" 

Qui  vitium  suum  videt,  aliorum  vitia  non  vi- 

det,  et  qui  nudus  est  vestimento  timoris 

Dei  carens,  lectus  non  est  aliquo  vestimento 

hujusce  mundi. 

215.  Interrogatus  Clialilus  ben   Ahuied,  quis  abstinens   a 

rebus   caducis  mundi  esset^   respondit : 
3    O  ,  ^   -O  J 

>.      Qui  non  quaerit  desideratum,  donec  deslderafiir 
inventum. 

216.  Dixit  quidain  eoruni ,      qui    majores   (v„ftJUJl  *)   ap- 

pellantur : 
^o^5^^  ^o  "      •'         ̂ o—      5—        C/-—  .»1S 

pLao^^   Aj^    i^lkXAj'^1  ̂ 5^^    ''UOAJ    o\J    C^li  ij^iilj^t 

-  <fi 

w   -O"*         -        -  *-o  -  J 

^♦Jl  ̂ ^^  ̂ b^  L>03   sblXil  ̂ 3 

Manus  (beneficia)  sunt  tres  :  manus   alba,  quae 

*)  De  hac  voce  confcras  loxicon  ineiioi. 
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est  inltium  beneficli  et  manus  viridis,  quae 

est  retributio  et  manus  nigra,  quae  est  expro- 
bratio. 

217.   Ouidani    interrogatus  ̂     quomodo     ingenium    (J.Ji*Jl) 

definiri  posset^   dixit : 

^  -  ,  ^  -  ^ 

Attingere  opinione  et  cognitio  ejus,  quod  non 

erat,  per  id,  quod  erat. 

— ofe»«   
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III. 

Commenfatio 

de  proverbiis  Arabicis    a  Meidanio   col- 

lectis  et  explicatis. 

Praefaiiieii. 

^jfenlibuS;  quae  a  Semo  originem  duxisse  pufantur^  sen- 

tentias  in  sermone  adhibere  atque  proverbiis  uti  propri- 

um  erat,  Cujus  rei  causani  non  tam  singulis  ex  rebus 

explicare^  quam  in  tota  gentis  cogitandi  ratione  atque  in- 

dole  poetica  videre  licet.  Hcbraeis  antiquis  ille  mos. 

hominum  animis  innatus  et  cum  sermone  intime  conjunctus 

tribuitur  et  Salomo  ille  sapientissimus  permultorum  pro- 

verbiorum  auctor  fuisse  traditur.  Apud  Arabes  proverbi- 

orum  origo  usque  ad  tempora  antiquissima  et  fabulosa 

deducta  inter  alios  praecipue  sapientibus^  poetis^  heroi- 

bus  regibusque  vindicatur.  Arabes^  quum  in  desertis  lon- 

ge  remotis  vitam  a  caeteris  gentibus  separatam  dege- 
rent  neque  artes  colentes  neque  in  scientias  incumbentes- 

non  fieri  poterat  quin,  quod  esset  eorum  ingenium  poe- 

ticum  animique  alacritas,  poesis  atque  eloquentia  apud 

eos  in  summo  honore  esset.  Poetarum  igitur  et  orato- 

rum,  qui  maximam  in  totam.  gentem  vim  haberent^  ver- 

ba  ab  aliis  memoriae  tradita  et  in  terras  divulgata  in 

proverbii  consuetudinem  venerunt.      Inde  illa  apud  Ara- 
1 
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bcs  immensa  proverbiorum  multitudo^  quae  antiquissimis 

lemporibus  incipienlia  usque  aii  novissima  tempora  uovis 

additis  soniper  aucta  sunt;  in  gente  enim  Arabum  animo 

moribusque  sic  constiluta   iste  fons  semper    apertus  eral. 

Priusquam  vero  ad  proverbia  ipsa  accedo^  ut^  qualia 

sint,  ostendam^  tum  de  proverbii  definitione  tum  deAra- 

bura  proverbiis  et  ratione  ac  it^odo^  quo  a  caeteris  Ara- 

bum   proverbia  dislincla  sunl,   pauca  praemittam. 

Meidanius  in  praefatione  proverbiis  praemissa  gram- 

maticorum  verba^  quibus  ratione  etyraologica  proverbii 

(J.iL*)  significatio  definitur^  adnotavit.  Quae  qualisvc  sil 

definitio^  jam  videamus.  Almobarredus  grammaticus  ') 
haec  habet :  >>j  «-t-^J  jr'}-^  (3>>  _y^^  S^^  cr»  «^^^L»  Jjll 

hLajm  v.jA-*aJo!    iJt    XJ^     O-tr^    t)^      (^-^!^^'    "^^^    S^^    S^ 

^^"iS  t3l..r'g  «.AX)  ̂ j,a;«Jit!  JL>-  iuaAxJ  i>jUa.sJt  JU-Jt^  J**a^Jt 

wA.»5'    \ys^   dii\   JL^.   i^tf^  ̂ l^  Joi>    L  JJuJt   AiixiL^ 

1)  Nomeu  istius  grummatici  Abu-1'Ahbbas  Mohammed  b^n-Ja»ii(l 
Ahbd-Alacbar  b.  Ahuiir  etc.  AltsouKili  Alasadi  Albazri^  nutus 

cogoomine  Almobarred,  Bagdadi  incola  grammatices  et  lexico- 

graphiae  scientiis  insignis  erat.  Plures  in  ea  parte^  quam  v-j^t 

appellant^  utiles  libros  composuit,  inter  quos  liber  *^L.*'-^ 
A^bCit  appellatus  praecipuum  locum  tenet.  Magistris  Abu- 

Ohtsmano  Almaseni  et  Abu-Hatimo  Alsidjistani  usus  est.  Discipu- 

los  habuit  Naftujahum  aliosque.  la  ipso  et  grammatico  Altsah- 

lebah  cognominato  doctorum  series^  quibus  i^omen  wS^^^t  datuin 

erat,  finitur.  Di«  lunae,  festo  ̂ iSUiill  kXj^  auni  2U>  (aliis  anui 

207)  natus,  dielunae,secundoantefiuem  mensis  Dsu-rUidjdjah  vel 

Dsu-rKahdah  aut  anni  286autanni  265  Bagdadi  diem  obiil.  Cu- 

guomen  ̂ Uiit  a  gente  iJU3;  quae  pars  tribus  3jl  a  viro 

Aulif  bca-Aslitui  originem  duxit,  derivandu  osl.  De  causs  0«- 

gooniiuis  Almobnrred  ducti  4'^cutiunt. 



J^Alslj^ii!  *4!  Ij»iXlc!^/9  Uj  ̂Li/o  L^J    v-jy».c   tAxfit^  vi>oLC 

^^Proverbium  (J^:^)  desumlum  est  ab  imagine^  forma 

(jLi^);  proverbium  enim  est  sermo  divulgatus^  quo  sta- 
tus  posterioris  cum  statu  prioris  comparatur.  Verborum 

iU(A.j  (j%;j  JJs^  ̂ ^erectus  coram  eo  stetit'^^  sensus  est :  si- 
milis  est  figurae  erectae  et  si  dicimus :  (y^  ̂ yji^t  QbL» 

Q^  ̂ ^Quidam  praestantior  est  quodam^^^  eo  significamus, 
quendam  similiorem  praestantiae  esse  ̂   quae  ei  insit. 

Talio  quoque  JLi/a  appellatur^  quod  status  ejus^  a  quo 

nos  vindicamus,  statui  prioris  similis  redditur.  Re  vera 

proverbium  signum  est^  quo  statui  prioris  alterum  quid 

simile  redditur.  Sic  in  versu  (v.  11)    Caahbi  ben-Sohair: 

;;Promissa  Ohrkubi  ejus  promissis  similia  sunt  5  sunt 

enim  ejus   pi"omissa  nonnisi    vana.'^ 

Ohrkubi  enim  promissa  signum  sunt,  quo  omnia  pro- 

miss^  vana   comparando   designantur.^^ 

Ebn-Alsiccitus ')  sententiam  suam  hisce  verbis  pro- 
fert:  ̂ ^^t^  sIXxa  sJi.s!j.J^  *J  k-j^-»:a*J!  JiiJ  v^JiiL:^.  JsaJ  J^*-! 

Kjjtfc  xjJLc  J-«jij  ̂ cXJI  iJLiUJLi  vj.j^jJJ!>  JoaU!  \^j  ̂ ^Proverbium 

vocabulum  est^  qwod  a  vocabulo  ejus_,  in  quod  dictum  est^ 

dissentit ;  cum  sensu  vero  consentit.  Sensum  illius  ro- 

cis  cum  exemplaii  comparant_,  ad  quod  altera  res  for- 

matur." 

1)   Noinen  hujiis  grainiuatici  Abu-Jusuf  Jaliob  ben-Ishak  est.    Ebri- 

Alsiccit  cogtlomen  gessit.     Mlifta  opera  ex.gr,  oiLiil!  ̂ jLaT^ 

JoW^    ol-i^,  j*-^^^   uV'-*'»   i    Vl^^;  J!lXj^!>  ̂ ^\  olXS' 

vLi:^;  ̂jLi.^"^!  ̂ ^A^;  ̂ ^<S^  ̂ jj^il!  ̂ La^  (j^U>^t^  ULxr 
'v2>J^!j    ji^v^J!    coriipoVuit.    m   auinerb   eorurii  erat,     qiii   Ah- 
liura    iinpeiatorem    caeteris    chalifis    praeferebant.     Die  Juuae^ 

'.^,s     ̂ uinto  niensis  Redjeb  ajini  844,  aut  ut  alii  dicuntj  846  diem  su- 
premum  obiit.    Conf.  De  Sacy  Anthol.    gr.  p.  137. 
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Alius  quidam  sic  dixit:     l^<J<*o    f^[al\    ̂ ^^i^l     c>vj.*j^ 

t^LaAJlil  ̂   (^^\  ̂ ^Sententiac^  quarum  veritas  in  homi- 

num  animis  stat^  Jliu!  (proverbia)  appellantur^  quod  ea- 

rura  figurae  in  hominum  animis  erectae  sunt-  A  voce 

dji^  derivanda  sunt^  quae  rem  erectam  esse  significat." 

Ibrahimus  Ahiathsthsam '}    cognominatus   sic  tradidit: 

J^^UI  jL^.I  ̂ "^*.  Q^  Vjf:C.  j  ̂ *^.  "^  ̂^1  JJLj!  Jt  J;;*-^. 
iCc!^!  AjLgi  ̂ ^  iuUXil  »->^>_5  *,aa^:^aJ!  ̂ awiO^  (.f'**^^  &jLo!_5 

„In  proverbio  quatuor  res  conjunctae  sunt^  quae  in  re- 
liquo  sermone  non  conjunguntur :  vocis  brevitas,  aptus 

sensus^  comparatio  pulchra  et  praeclara  metonymia^  qui- 

bus  rebus  summa  eloquentia  efficitur/^ 

Quae  autem  Arabum  grammatici  ad  definiendum  pro- 

verbium  attulerunt^  ea  neque  accurate  dicta  esse,  neque 

satis  patere  videntur.  Neque  enim  aut  comparatio  at- 

que  simihtudo  aut  dissensus  in  verbis  cum  consensu  in 

sensu  aut  veritas  sententiae  stabilita  in  animis  proverbi- 

um  efficiunt.  In  brevitate^  sensu  apto,  pulchra  compara- 
tione  et  metonymia  praeclara  proverbium  non  cernitur, 

fit  enim  interdum^  ut  uno  vel  altero  illo  proverbiuni  de- 

stitutum  sit.  Vera  autem  proverbii  conditio  in  eo  potius 

cognoscitur^  quod  verba^  sive  multa  sive  pauca  sint^  tum 

ob  auctorem^  qui  ea  protulit,  tum  ob  tempus  quo  dicta 

sunl  et  occasionem  ,  quae  iis  ansam  dedit^  tum  ob  mo- 

dum  singularem;  qui  iis  proprius  erat,  tantam  in  homi- 
num  animos  vim  exercebant^  ut  memoria  tenerentur  et 

divulgarentur^  quae  res  in  causa  erat^  cur  et  posteri  iis 

tanquam  suis^  eodem  aut  paulum  mutato  modo  uterentur. 

Quae  res  quum  ita  sit^  quod  verba  in  proverbii  consue- 

1)   Viri    nonieu  IbrAhim  beu-Sajjar    est,  metaphyeiei     (|«iXx«Jt) 
cognoutinnti. 

i 
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tudinem  venerint^  id  neque  e  modo^  quo  prolata  sint^  ne- 

que  e  sensu^  queni  offerant^  cognosci  posse^  nenio  non 

videt.  Usus^  in  quem  apud  gentem  venerint^  unicus  et 

verus  magister  nobis  est.  Quis  autem  est^  qui  Arabes 

doctos  in  colligendis  proverbiis  illarum  rerum  accuratam 

semper  rationem  habuisse^  pro  certo  affirmet?  Qui  doctos 

Arabes  errori  interdum  obnoxios  fuisse  dicit,  ut  in  libris  suis 

sententias  proverbiorum  loco  admitterent^  is  mihi  a  vero 

non  prorsus  aberrare  videtur.  Vocis  autem  ̂ i^  in  lin- 

gua  Arabica  significatio  quum  latius  pateat^  in  proverbi- 

alcs  locutiones  atque  sententias,  nec  non  in  fabulas  para- 

bolasque  transfertur.  In  sermone  philosophiae  technico 

vocabulo  J.i^  ideae  significatio  tribuitur.  Sic  dissertatio 

de  idea  Platonica  verbis  iUi^L^li'^1  JjU  ̂ ^  iiiLw.  in- 
scripta  est. 

Arabum  proverbia  in  tres  partes  mihi  dividere  licet^ 

quarum  una  proverbia  complectitur,  quibus  Arabes  genu- 
ini  originem  dederunt.  Arabes  genuini  sunt  gentes  in 

desertis  vitam  nomadum  degentes^  quarum  lingua^  quip- 

pe  cum  aliis  sese  non  miscerent^  pristinam  puram  con- 
ditionem  conservavit^  ut  grammatici  eorum  effata  linguae 
normam  habendam  esse  censerent.  Urbis  Meccae  incolae 

Arabibus  genuinis  adnumerandi  videntur ;  num  Medinae 

omnes  incolae,  quorum  lingua  dialecto  a  Koraischita- 

rum  idiomate  discreparet,  in  eorum  numero  haberentur^ 

pro  certo  affirmare  non  ausus  sim.  Proverbia  illa  ad 

unum  omnia  re  vera  et  proprie  sic  dicta  prorverbia  pu- 

tanda  sunt.  Altera  parte  proverbia  Arabum  non  genui- 

norum^  Arabica  lingua  (jj*^!^-^  ̂   dictorum  continentur. 

Quae  ab  illis  non  genuinis  Arabibus    orta  proverbia  eam 

1)  In  Haririi  opere  pag.   3.33  vox    0>l^     vocibus    [ja:^     i_gij^ 

(Arabs  purus^  geouiuus)  opposita  est. 
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ob  causam  recentiora  appellavi^  quod  liiigua  Latiiia  vo- 

cabulo^  quo  accuratius  dcsignentur,  caret.  Proverbia  haec 

...jjjj.^  appellata  ab  Arabiljus  urbes  ac  vicos  incolenti- 

bus^  quorum  lingua  ob  nuituum  plurium  gentium  com- 
mercium  a  pristino  statu  paulatim  reniota  erat^  originem 

traxisse  putantur.  In  hisce  propric  dicta  proverbia  cum 

proverbialibus  locutionibus  niixta  videntur.  Quod  Meida- 
nius  alteram  classeni  a  priore  suo  in  libro  distinxit^  id 

laude  dignissimum  est.  Tertia  autem  pars  novissimis 

proverbiis  constat^  quae  post  3Ieidanii  tempus  orta  novis 

semper  aucta  sunt  et  augentur.  Sententiae  sunt  atque 

provcrbiales  locutiones^  qnae  aut  sermone  regulis  gram- 

maticis  apto  aut  Vulgari  prolata  sunt.  Tertius  hic  pro- 
verbiorum  ordo  tam  mcrito  quam  momento  inferior  est; 

tempore  enim^  quo  orta  sunt,  Arabes  varias  ob  causas 

mutati  ac  corrupti  erant.  Attamen  quum  Arabes  novis.si- 

mi  tcmporis  a  vetcribus  proverbiis  adhibendis  non  ab- 

horreant^  vetera  proverbia  a  novis  distinguere^  ros  faci- 

lis  non  est  putanda.  Quibus  autem  in  proverbiis  serrao- 

nis  vulgaris  usus  apparet^  ea  novi.ssimis  temporibus  ad- 
scribenda   esse  dubium  non  est. 

Proverbia  Arabica  quanivis  a  singulis  personis  originem 

trahunt^  quum  ob  gentis  usum  in  consuetudinem  venerint^ 

tamen  toti  genti  adjudicanda  sunt.  Ouae  res  in  causa  est, 

cur  cum  gcnte  intime  conjuncla^  quae  ejus  indoles 

agendique  ratio  sit,  optime  nos  doceant.  Omnia  illa^  quac 

menti  humanae  in  omnibus  gentibus  eodem  modo  intsita 

sunt^  in  proverbiis  omnium  gentium  eodem  modo  cx_ 

pressa  se  ostendcnt^  quae  auteni  inter  varias  gentes  di- 

versa  tum  cogitandi  tum  agendi  ratio  exsistit^  eadem  in 

proverbiis  variarum  gentium  diverso  modo  dcpi(Ua  uppa- 

rcbit.  Arabes  quum  solo  ct  coeii  temperie  ab  aliis  di- 
ver.sas   regiones   incolerent   et  ab  antiquissimis  tumporibus 
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a  caeteris  gentibus.  »eparatam  vitam  degerent^  tam 

moribus  quam  cogitandi  ratioue  ab  aliis  discreparent  ne- 

cesse  erat^  quae  diversitas  in  eorum  proverbiis  non  pot- 
est  non  cognosci.  Quatenus  autem  Arabuni  diversae 

gentes  natura^  situ  coelique  temperie  niultum  diversas 

regiones  habitabant  et  hanc  ob  causani  diversis  moribus 

vivendique  rationi  dediti  erant^  proverbiorum  in  diversis 

Arabum  gentibus  ortorum  diversitas  cognoscenda  erit. 

Cujus  rei  singula  vestigia  cuilibet  diligenter  iegenti  ante 

oculos  erunt.  Proverbia;,  ut  paucis  exemplis  rem  illustrera, 

in  quibus  palmarum  mentio  facta  est^  nonnisi  in  illis 

regionibus  orta  putanda  sunt^  in  quibus  palmae  frequen- 
tes  essent  conf.  C.  2^  124.  5^  102.  14^  51.  Illa,  in 

quibus  de  animalibus  marinis  marique  sermo  est_,  abAra- 

bibus^  quibus  mare  ejusque  animalia  nota  essent^  prolata 

esse^  non  est  cur  dubitemus  conf.  C.  6^  30.8^46.  Pro- 

verbium  C,  2^  155^  in  quo  glaciei  frigus  confertur,  ab  Arabe 

primum  dictum  censeraus  ^  qui  glaciei  frigus  senserat. 

Ut  autem  proverbia^  quae  de  ovibus  caprisveconf. C.1.183, 

184.  agunt^  in  gente  originem  duxisse  videntur^  quibus 

oves  et  caprae  cordi  essent^  sic  proverbia  illa  multa  a 

cameUs  desumta^  maxiraam  partem  in  gentibus  orta  pu- 

tamus^  in  quibus  camelus  unica  vel  praecipua  pars  opum 

esset.  Tales  autem  res,  quas  paucis  tantum  verbis  et 

quasi  nutu  indicavimus  ^  prolixius  et  accuratius  describi 

possent^  si  quae  singulis  Arabum  gentibus  tribuenda  es- 

sent  proverbia  et  quales  a  diversis  gentibus  incultae  re- 
giones  essent  et  inde  ortae  diversae  agendi  rationes^ 

sciremus.  Sed  Mohammedis  religio,  quae  omnes  Arabum 

gentes  separatas  in  unum  populum  coageret^  ut  in  lin- 

gua  Arabica,  sic  in  caeteris  vitae  rebus  diversitatem  di- 

minuens  et  magis  magisque  tollens  efFecit;,  ut  quae  antea 

essent    diversarum   gentiuni   propria  proverbia^  jam  totius 
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populi  fierent.  Pauca  tantuni  proverbia  excipienda  sunt^ 

quippe  quae  singulis  gentibus^  oppidis  regionibusque  pro- 

pria  manerent.  Conf.  C.  8^  67.  14,  104.  21,  133  —  135. 

138.  Praetermisso  iffitur  in  sin^ulis  Arabuni  ffentibus  di- 

verso  proverbioruni  niodo,  qui  vix  accurate  describi  possit, 

eas  res^  quibus  Arabum  proverbia  a  reUquarum  natio- 

num  proverbiis  differant,  breviter  recensere  in  animo  est. 

Diversitas  autem  illatribusin  rebus,  origine,  sensu,  modo 

formaque  proverbiorum  potissimum  quaerenda  est. 

Proverbiorum  Arabicorum  origo  rebus,  a  quibus  de- 

surata  sunt,  a  caeteris  ita  discrepare,  ut  in  iis  vera  eo- 

rum  conditio  atque  indoles  cognoscatur,  dubium  non  esl, 

Arabes  enim  ut  situ,  natura  ac  coeli  temporie  distinctas 

regiones  incolebant ,  sic  diversam  vivendi  rationem  se- 

quebantur,  ut  res,  quae  aut  ad  terras  aut  ad  diversam 

vivendi  rationem  spectarent ,  in  proverbiis  propriani 

gentis  condilionem  et  indolem  non  possent  non  signili- 

care.  Quae  res  ue  male  intelligatur,  sed  clarius  appareaf, 

paucis  exemplis  illustranda  est. 

Proverbia  a  regionibus  earumque  natura,  ut  C.  1,230. 

12,  130.  21,  33.  148.  a  locis,  monlibus,  fluviis  C.  1, 

404.  407.  423.  445.  2,  36.  3,  20.  4,  24-28.  5, 

132.  etc.  oppidis  arcibusque  3,  32.  10,  195.  201.  de- 

rivata  sunt.  Illa  quum,  paucis  exceptis,  in  lerris,  quas 

Arabes  incolerent,  sita  sint,  indc  Arabicorum  proverbi- 

orum  propria  conditio  elucere,  quis  est,  qui  non  videat. 

Quid  dicam  de  proverbiis ,  quae  ad  tcnipestatem,  ven- 

tos,  fulmina  pluviamque  spectant.  Nonne  in  iis  propria  ter- 
rae  conditio  saepissime  cernitur  ?  In  proverbio  C.  2,  8. 

frigoris  matutini  et  diei  aestus  mentio  lit,  quae  res  iliis 

regionibus  propriae  sunt,  conf.  18,  110.  Sic  C.  2, 

56.  fulniini,  quod  pluvia  non  sequitur,  exlerna  pulcbri- 

tudo  adjudicatur,  sed  inlerimm  merilum  denegalur,  quippe 

i\ 



—    9    — 

in  illis  regionibiis  summo  cum  studlo  fulgura  observare 

et  tiinentes  ne  pabuli  inopia  oriatur,  pluviam  optare  so- 

lent  homines  conf.  lO^  35.  100.  Nubes  aestatis^  quae 

res  in  illis  regionibus  observatur^  mox  abire  in  prover- 

bio  (C.  12^  87)  dicuntur.  Ibi  quoque  quum  verna  plu- 

via  non  sufficiat ;  sed  aestatis  pluvia^  ut  herbae  conser- 

ventur  et  frumenta  omnino  maturescant^  necessaria  sit, 

haec  illius  pluviae  perfectio  in  proverbiis  conf.  C.  3,  6.  ap- 

pellatur.  Quis  autem  nescit^  vapores  illos  meridianos  in 

desertis,  aquae  speciem  praebentes^  in  interitum  saepius 

ducere  viatores  ?  In  proverbiis  igitur  fallaces  et  menda- 

ces  appellanlur  C.  19,  42.  22,  212.  213.  In  prover- 

Itio  C.  2,  158.  frigidi  vcnti^  C.  9^  17.  fervidi  venti, 

C  10,  162,  occidentalis  venti  mentio  facta  est^  quales 

in  illis  regionibus  flare  solent.  Sidera  quoque  Arabibus 

nota^  quae  in  tempestatem  vim  exercere  iis  videbantur^ 

in  proverbiis  occurrunt.   C.    1;    477.     7_,   73. 

Plantae  autem_,  arbores^  fruges  fructusque,  a  quibus 

proverbia  desumta  sunt^  in  Arabum  terris  potissimum 

crescunt  et  eorum  indoles  naturaque  ita  descripta  est^ 

ut  proverbiorum  primis  auctoribus  eos  optime  notos  fu- 

isse  videamus.  De  plantis  conferas  C.  l^  127.  6,  76  ; 

de  arboribus  C.  1,  124.  382.  2,  120.  8,  13.  36.  9, 

18.  58.  13,  139.  18,  196.  5  de  frugibus  fructibusque 

l^    128.   167.    3,    75.  sq.     8^  12.     22^   78.     28^    108. 

Ab  aninialibus  tot  proverbia  orta  sunt^  ut  in  quali- 

bet  fere  pagina  occurrant  et  exemplis  vix  opus  sit.  Ma- 
ximus  eoruni  numerus  in  Arabum  terris  vivunt.  Aut  do- 

mestica  sunt  ut  camelus  C.  l^  69.  72.  75,  equus  18, 

161,  ovis  1,  183.  184.  etc.  aut  ferae^  ut  hyaena  14, 

9.  23,  449^  lupus  9^  7.  sqq.  22^  293.  Ab  animalibus^ 

quae  Arabibus  notissima  erant  et  magnam  in  vitae  rati- 

oncm  vim  habebant,  maximus  proverbiorum  numerus^  ex.  gr. 
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a  camelis,  derivatus  est ;  auimalia  iis  minus  iiola,  ut 

elephas^  couC  1,  413.  13^  146.  paucorum  tautum  pro- 

verbiorum  ausam  dcdcruut.  lu  proverbiis  autem  quum 

auimalium  iudolcs  1,  111.  tum  couditiones  23,  68.  et 

cousuetudiues  3^   1.   saepe   descriptae  sunt. 

Sed  ut  ad  homines  progrediamur^  dicendum  est^  plura 

proverbia  a  geutibus  desumta  esse^  quae  aut  eadem  ori- 

gine^  qua  Arabes  gauderent^  ut  C.  2,  30.  99.  9^  46. 

63  aut  Arabibus  propter  belli  aut  pacis  nexum  notae 

essent  couf.   9^   4.     22,   211,  240. 

Persouae  autem  ̂   quae  in  proverbiis  appellatae 

suut,  ad  uuam  paeue  omnes  ad  Arabum  geutes  perti- 
nent.  Proverbia  auteni  quum  vivendi  rationem  C.  10, 

110.  23,  382.  392,  mores  ususque  C.  1,  257.  417. 

419.  2^  9.  115.  138.  6,  193.  1,  2.  9,  48.  55. 

13,  1.  75.  15,  1.  18,  103.  21,  65.  23,  114. 

28,  20,  cogilandi  ratiouem  2,  168.  5,  44.  6,  45. 

8,  53.  13,  126.  sqq.  16,  2.  24,  409.  28,  94  de- 

scribant ,  a  caeterarum  gentium  proverbiis  multum  di- 
stincta  siut,  necesse  est. 

Non  pauca  quoquo  proverbia  eo,  quod  cum  Arabum 

fatis  rebusque  gestis  aut  antiqui  aut  recentis  temporis 

conf.  1,  6.  15.  57.  146.  2,  4.  21.  5,  72.  6,  74. 

7,    1.      21,   1    cohaerent,  distinguuntur. 

Multa  quoquc  proverbia  a  rebus,  uteusilibus,  instru- 
mentis  derivala  esse  videmus.  Quae  res  si  Arabibus 

usu  propriae  suut,  fit,  ut  proverbia  Arabum  quasi  pro- 

prium  colorem  accipiaut.  Sagittis  plures  gentes  utebau- 

tur,  sed  in  sorte  duceuda  nouuisi  Arabibus  inserviebant 

conf.  C.  6,  3.  Arabum  pueri  in  ludo  et  exorcitalionc 

sagittas  breves  ct  iiispidc  carentcs  adhibebant  1,  287. 

7,  112.  Proprius  quoque  Arabum  usus  fuisse  videtur 

in  palis   tontorii   9,    1.  iguiario    14,  21.      23,   230,  lupidi- 
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bus  et  petrae  parte  loco  tripodis  iii  deserto  lO^  5.  27^ 

78^  utris  1,  466.  5,  56.  16,  1,  sella  camelina  lO^ 

159^  panno,  quo  cameli  scabiosi  pice  illiniebantur  27^ 

93  aliisque  rebus   conf.   21^   113. 

Sed  ut  ad  alterum  disquisitionis  locum  veniam^  prover- 
bia  Arabica  tam  sensu  quam  usu  ab  aliis  distincta  esse, 

quis  negare  potest  ?  Proverbioruni  sensus  cum  Arabum  vi- 

vendi  ratione  et  situ  convenire  et  tam  agendi  quam  co- 

gitandi  rationi  aptus  esse  debet ;  fines^  quos  natura  isti 

genti  praescripsit;  excedere  nullo  modo  potest.  Arabes 

quum  solo  et  coeli  temperie  distinctara  terram  incolerent^ 

vitam  a  caeteris  gentibus  separatam  solitariamque  dege- 
rent  et  ut  vivendi  rationi  sic  moribus  multum  diversis 

indulgerent,  quae  in  proverbiis  reperiuntur^  status  con- 
ditionisque  descriptiones  diversas  esse  quis  non  putat. 

Ut  uno  verbo  rem  illustrem_,  multis  periculis  et  inopiae 

in  desertis  obnoxii  calamitatiim  periculorumque  descri- 
bendorum  in  proverbiis  ansam  saepe  habuerunt 

Tum  quibus  in  rebus  inter  diversas  gentes  cogitandi 

consensus  exsistit,  in  iis  proverbia  dissentire  non  pos- 

sunt  5  at  vero  quibus  in  rebus  diversum  cogitandi  sen- 

tiendique  modum  secuti  sunt,  in  iis  proverbiorum  diver- 

sitatem  esse  neminem  latebit.  Omnes  gentes  in  eo^  quod 

status  felix  et  status  infelix  oppositi  sint,  consentiunt^  in 

describendo  autem  statu  felici  et  infelici  vehementer  dis- 

sentiunt.  Arabum  status  felix  pabulo  abundante  niteba- 

tur,  quapropter  in  proverbiis^  si  status  felix  describitur^ 

terram  longas  et  florentes  herbas  producere  legimus 

C.  1,  122.  Qui  votis  potitus  est^  is  pabulum  invenisse 

dicitur  C.  18,  169.  Pabulo  abundante  cameli  lac  abun- 

dans  emittunt  ;  in  Arabum  proverbiis  igitur  lac  copiosum 

bonum^  lac  paucum  malum  significat  C.  12,  13  et  vila 

commoda  in  eo,    quod  butyrum  caseumque  parant^   cerui- 
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tur  12,  46.  Stalus  aulem  infelix  aiuio  iiifertili^  in  quo 

pabulo  (lestituli  suut  C.  26^  5  et  eo,  quod  iu  deserto 

areiioso  iiifertili  vitam  degiuit  C.  26,  10,  orilur.  Opulciitia 

paupertasquo  omnibus  geutibus  sibi  oppositae  res  habeu- 

tur^  res  autem  ([ua  una  aut  altera  efficitur,  diversis  geii- 

tibus  diversae  sunt.  Opulentia  Arabibus  tanquam  vallis 

pabulo  abundans  C.  24,  91.  et  camelorum  possessio  de- 

scribitur^  ut  pauperem  nonnisi  capras  possidere  dicant 

C.  18^  36.  Arabcs  in  desertis  vastis  errantes  et  peri- 

culis  variis  expositi  post  abundantiam  mox  inopiam  saepe 

patiuntur  et  tempestatis  vi  omnino  subjecti  pericula  ca- 

lamitatesque  effugere  vix  possunt,  quapropter  homineni 

fatum  suum  efTugere  non  posse  credunt  conf.  C.  1,  10. 

48.  22^   12. 

De  bono  et  malo  ,  virtutibus  vitiisque  omnes  fere 

gentes  idein  paene  sentiunt ;  unam  vero  gentem  virtutem 

quandam  magis  exercere^  vitio  cuidam  magis  induigere 

videmus  quam  alteram.  Arabum  vivendi  ratio  periculis 

malisque  exposita  fortitudinem  palientianique  desiderabat^ 

quapropter  illas  animi  indoles  in  proverbiis  descriplas  et 

laudatas  saepe  observamus  conf.  C.  1^10.  13^  36.  et  C.l^ 

464.  4,  113.  Divitiae  quum  essent  saepe  brevi  inte- 

riturae  et  coiitra  calamitates  minus  utiles,  factum  esse 

videtur,  ut  Arabes  illis  conservandis  minorera  operain 

dantes  liberalitatis  maxime  studiosi  essent  conf.  C.  12^ 

42.  lluc  accedebat,  ut  quae  esset  eorum  vitae  ratio, 

cuilibet  e  divite  mox  pauperi  facto  et^  abundantia  fu- 

giente^  ad  penuriam  redacto  aliorum  liberalitas  hospita- 
litasque  opus  esset,  ul  lianc  ob  causani  in  sumrao  honore 

omnibus  habercntur.  Ut  autem  liberahtatis  hospitalita- 

tisque  virtus  niultis  locis  laudatur,  sic  avaritiae  vitium 

saepissimo     reprelienditur   conf.   C.     2,   81.      23,   484. 

Nec    vcro   sileutio    praetcrmitlendum     videlur^  in  pro- 
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verbiis  a  Meidanii  collectis,  quorum  primi  auctores  tam 

nomades  quam  oppidani  essent^  quum  plurium  saeculo- 

rum  spatium  amplectantur  ab  antiquissimis  temporibus 

incipientia  et  Ahbbasidarum  tempora  attingentia^  magnam 

tum  agendi  tum  cogitandi  diversitatem  existere  debere. 

Islamismi  victoriis  magna  orbis  terrarum  parte  subacta^ 

multi  nomadum  vitam  deserentes  in  oppida  transmigrarunt^ 

multi  a  maxima  paupertate  ad  summam  opulentiam  evecti 

vitam  simplicem  cum  luxuria  permutarunt. 

Modum  autem^  quo  proverbia  prolata  sint  et  formam^ 

quam  habeant,  difFerre^  quum  cuilibet  genti  proprius  qui- 
dam  loquendi  modus  et  sermonis  forma  sit,  dubium  esse 

non  potest. 



Lib.  I. 

De  origine  iiroTerbioriiiii  Arabicoriiin* 

Oinnibus  genlium  proverbiiSj  quibus  verba  tempore  pra^cc- 
dente  prolata  ct  agendi  rationes  et  conditiones  tam  hominum 

quam  rerum  originem  dederunt,  tempus  decursu  suo  proverbii 

notam  impressit.  At  vcro  proverbiis  Arabicis  quodammodo  pro- 

prium  est  habendum,  quod  ista  proverbiorum  verba  intcr- 
durabestiiSjimo  rebus  tribuuntur.  Suntquoque  proverbia^quae 

personis  fictis  fabulisque  origiuem  debeant.  Sic  C.  !_,  251  prover- 
bii  verba  camelojuvencoj  C.  2,63muri;  C.  15,  iDasino;  C.  20, 

19  0  lacertae;  C.  22^  64.  23,433  vulpi;  C.  22,  66serpenti; 

C.23, 482  cani;  C.  23^262pani  tribuuntur.  Praeterea  prover- 
bia  C.  6,  75;  7,  47.  10,  126.  16,  3.  18,  45.  22,  42. 
Gum  fabuUs  cohaerent. 

Sect.  1. 

De  iiroTerbiorum  priiiii$$  aiictoribiis. 

Virorum  effata  in  proverbiorum  consuetudinera  venisse 

dixiraus.  Quo  quisque  in  gente  majore  sapientia  et  aucto- 

ritate  inclaruerat,  eo  plurirTi  proverbiorum  auctor  evenit. 

Quae  res  in  causa  fuisse  videtur,  cur  et  Moharamedis  pseudo- 

prophetae  et  Actsami  ben-Zaifi  viri  circa  idem  tempus 

viventis  sapientissimi  tot  effata  ob  vim  in  homines  singu- 

larem  tanquam  proverbia  posteris  adhibcrentur.  Singulari 

doctorum  Arabum  stucho,  qui  suinma  cum  diligentia  a  pri- 

mis  Islamismi  temporibus   omnia  ad  gentem  suam  spectan- 

1)   Ad   hoc   proverbium    plura    lacertae   dicta    adferuiitur,    »juae    iu 
proverbia  cessisse  dicuutur. 
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tia    colligerent    et    memoriae     traderent,   primoriim    aucto- 
rum    nomina     oblivioni    erepta    dcbemus.      In     aliis    pro- 
verbiis  quae  de  primis  proverbiorum  auctoribus  tradita  sunt, 
nuntiis   inter   se   difFerentibus,     dubio    non    carent^    in  aliis, 

quum  exversibus  poetarum  sint  derivata,  dubitare  interdum 

Ucet,   num  poeta   primus  proverbii  auctor  fuerit  an  in  ver- 
sum  vetus  proverbium  inseruerit.  Inter  primos  auctores  una 

etviginti  feminae  reperiuntur,  quaefereomnes,  nisi  toto  coelo 

erro,  exceptis  Ajescba^  Mohammedis  uxore^   nec  non  canta- 
tricibus  servisque^  tempori  antelslamismum  vcndicandae  sunt. 

Cujus  rei  causa  in  eo   quaerenda   est,    quod  religione  Mo- 
hammedica  feminarum  status  paulatim    ita  mutabatur,    ut  e 

vitapublica  omnino  remotae,  in  tentoriis  domibusque  inclusae 

essent.   Ajescha  vero  ilia  magnam  in  rebus  pubUcis  personam 

egit.    lam  sequuntur  ordine  alphabetico  disposita  auctorum  no- 
mina^  quorum  de  tempore  si  quis  relata  desiderat,  indicem 

personarum  adeat,  ubi  quaedam  breviter  adnotata  inveniet. 

Abdjar    ben-Djabir   Alihdjh    1,   370.  22,    105.     Abu- 

Becr  1,  35.   Abu-1'Derda    Anzarita  1,  274.  6,  22.  24^  276. 
Abu-Djabir    ben-Molail    Hodsaihta    13^    98.     Abu-Djondab 

Hodsailita  23^  437.     Abu-Dsarr  21^  85.     Abu-IIajjah  No- 

mairita  24^  426.  Abu-Hasim  23,  133.  Abu-Henesch  Thagh- 
lebita  0     i,   166.      Abu-Merhab  28,  283.      Abu-Musa  Al- 

aschahri  22,  1.  Abu-Sajjarah  13,  29.  Abu-Sofjan  ben-Harb 

23^  321.    Alachnas  b.  Cahb    18;    2.     Alachnas    ben-Sche- 

hab  16,  76').  Actsam  b.  Zaifi  1,  146.  149.  210.  216.  397. 
3,  63.    6,  72.  91.     10,   60.  65.  109,  153.     13,  65.     14^  38 

18,  76.  164.    20,  50.    21,  74.  77.    22,  14.    23,  40.  47.  92. 
lOa  285.     24^  22.   65.  85.   129.    166.    192.  282.  291.  318. 

330.  335.  344.  364.    26^    44.    76.     Aladbath  b.  Koraih   1, 

1)  In  aliis  codicibus  ^^s^  ̂ t    Abu-Haschar,  in  aliis    (ji».A£>    _j.j| 
Abu-Henesch  legitur. 

2)  In  versibus  dubitare  licet,  num   poeta  proverbii  auctor  sit   an 
vetus  proverbium  in  versuni  inseruerit. 
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819.  Alafah  Djorhomita  1,  32.  24,  408.  Alaghlah  IhdjMla 
15,  25.  19,  8.  23,95.  AKihbbas  b.  Merdas  l^  301.  Alahbbas 

b.  Alibd-Almothallcb  5,  137.  Ahbd-Allah  b.  Alhedjdjadj 

AKsahlebi  2,11  '}.  Ahbd-Allah  b.  Alsobair  1,  399.  9,  23.  21, 
56.  Ahbd-Almalic  b.  3Ierwan  6,  138.  24,  309.  Ahbd- 

Alrahman  b.  Abu-Becr  24,  84.  Ahbd-Ahahman  b.  Ahttab 

24,319.  Alahdjfah  (filia  Ahlkamahi)  22.  26^).  Ahdijj  b. 
Djenab  Calbita  21,  20.  Ahdijj  b.  Ilatim  23^  327.  Ahjids 

27,  126.  Alahjjar  b.  Ahbd-Allah  23,  283.  Ahli  1,  81.  217, 
5,  4  0-  6,  96.  137.  140.  10,  28.  13,  74.  23,  325.  440. 

449.  24^  252.  268.  303.  25,  64.  27^  154.  Ahlkaraah  (fra- 
terAInohmani)  1,263.  Ahlkamah  b.  Ghalatsah  12,  76.  Ahmar 

Ahd  24^  302.  Alahmasch  24^  350.  Ahmir  b.  Dsohl  b.  Tsahlebah 

10,25.  Ahmir  bea-AIthofail  19, 7.  Ahmirb.  Althsarib  Aladhwani 
1,  206.  10,  51.  166.  24,  240.  387.  Ahmir  b.  Zahzaah 

13,  42.  Ahmran  ben-Hozain  1,  26.  Ahmru  23,  82.  Ahmru 
filius  Hamrani  Djahdita  22,  99.  Ahmru  Ahdita  1,  142. 

Ahmru  ben-Ahdi  24,  416.  Ahmru  ben-AIahlba  b.  Alhai- 
tsum  Sadusita  23,  29.  Ahmru  b.  Ahmru  b.  Ohdos  20,  2. 

Ahmru  b.  Alahz  1,  110.  6,  1.  10,  59.  24,  36.  Ahmru 

b.  Celtsum  24,  329.  Ahmru  b.  Hacim  Ahiahdi  10,  14. 
Ahmru  b.  Hind  5,  140.  Ahmru  b.  Ohmamah  1,  10.  Ahmru 

b.  Tsahlebah  Calbita  3,  62.  Ahmru  b.  Alzahik  31,  37, 

Alahnaf  b.  Kais  10,  109.  14,  80.  Ahnbari  23,  88.  Ahns 
Cmulier)  13,  9.  Ahntarah  23,472.  Ahscha  22, 309.  Ahtsma 

(filia  Mathrudi)  3^  77.  Ajeschah  (filia  Abu-Becri)  2,  38. 
Aljas  b.  Modhar  12,  55.  Amru-rKais  1,  139.  8,  20.  10, 

41.  20,  18.  24,  112.  369.  28,  46.  71.  106.  Asad  b.  Cho- 
saimah  12,  58.  Alasahr  b.  Abi-Homran  Aldjohfi  24,  316. 
Asma  (filia  Ahbd  Allahi)  23,  269.  Auhf  Alcalbi  1,  269. 

Aus    b.   Haritsah   3,    86.     7,    55.     18,  141.    24,  287.  315. 

1)  Hoc  proverbiuiii  fortasse  alii  .nictori  ailscribeuduin  est,  ut  Alibd- 
Allahus  i(l  adhibuerit. 

2)  Proverbium  lioc  jilteri  quoque  persouae  adscribltur. 
S)   De  boc  provcrbio  diibiuiu  est. 
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Auhii  b.  .\hbd-AIlah  b.  Ahtabah  1,  104.  Baihas  4,  I.  18^ 

26.')  23,  2.  248.  249.  28,  48.  Bischr  b.  Abi-Hasim  Asadita  3, 
42,  Bistham  b.  Kais  23,422.  Cabscha  CfiHa  Ohrwahi)  2,  69 

Cahb.  b.  Mamah  27,  76.  Cahb.  b.  Sohair  3,  37.  24,  274.  26, 

21.    Calhab  b.  Schubub  Asadita  24^  292.  Clialed  b.  Alazbagh 

23,  481.  Chated  b.  Ahvalid  18,  1.     Chaled  b.  Zafwan  6^  63. 

24,  167.  Chaiisa  (fiUa  Ahmrui)  24^  92.  Chidasch  b.  Habis 

Tamimita  12,57.  18,  160.  Chidhr  b.  Schibl  Chotsamita  24, 
293.  Alchonabis  b.  Ahuokaimah  6,  35.  Cilab  b.  Rabiah 

11,  16.  Colaib  b.  Wajel  8,  36.  Costajjir  27^  30.  Co- 

tsajjir  b.  Alraothalleb  b,  Abi-Mcdaah  10,  135.  Aldliabb  b. 
Ahmru  Alciitiihta  23,  306.     Dhabbah  b.  Odd  b.  Thabichah 

6,  29.  12,  1.  Dhamdham  b.  Ahmru  Jarbuihta  9^  1.  Dham- 
rah  b.  Dhamrah  23,  189.  Dhirar  b.  Ahmru  Dhabbita  24, 

272.  Djabir  b.  Ahbd-Allah  Alanzari  18,  18.  Djabir  b. 
Ahmru  Masenita  20,  32.  Djabir  b.  Ralau  24,  299.  Dja- 
dsimah  Alabrasch  22,  37.  Djahd  b.  Alhozain  Chodhrita  24, 

304.  Djassas  b.  Morrah  3,  124.  Djauschau  Cilabita  6,  2. 

Djendelah  (filia  Alharetsi)  5,  9.  Djerir  1,  102.  3,  103 

24,  125.  Djerir  b.  Ahbd-Allah  Albadjli  7,  81.  Djidsah  b* Ahmru  Ghassanida  7,  1.  Djorajjah  b.  Aluuir  6,  32.  Dogha 

(filia  Mihuadji)  27,  4.  Dsu'I-lioaihn  1,  363.  Ebn-Ahb- 
bas  3,  58  ̂ ).  Ebn-Djoraih  13,  14.  Ebn-AImohtass  2,  189. 
Ebn-Schehab  (conf.  Alachnas)  1,  396,  Ebnat-Alchoss 
(femina)  6,  203.     16,  18.     Fakira  (uxor  Morrae  Asaditae) 

7,  39.  Fathimah  filia  Chorschobi  6,  11.  Fathimah  filia 

Morri  21,  57.  Alferasdak  l^  264.  294,  10,  18.  Fiud  3,  81, 

Ghanijjah  Alahrabijjah  (poetrix)  1,  145.  Alhacam  b.  Ahbd- 

Jaghuts  Almenkeri  10,  62.  Hadsami  (femina)  23,  4.  Ham- 

mara  b,  Morrah  12,  11.  Alhamara  filia  Dhamrahi  b.  Djabir 
14,  10,  Harim  b.  Kothbah  Fesarita  27,  56.  Alharits  b. 
Ahbbad   b.  Kais   b.  Tsahlebah   18,  5^     23,  318.    Alharits 

1)  De  hoc  proveibio  dissentiunt. 

2)  De  hoc  dissentiunt. 
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b.  Aliinru  2-J,  12.  Alhariis  b.  Djassas  23,  244.  Alliarits 
b.  Djebellah  Ghassaniila  1,  57.  Alhurits  b.  Alhillisa  13, 

69.  14,  68.  Harits  b.  Solaic  Alasadi  3,  11.  Alharils  b. 
Thsaiim  Morrila  12,  17.  24,  298.  Uarun  Alraschid  22. 

283.  Alhasan  fiUus  Ahlii  12,  54.  Hasini  b.  Ahbd-Almon- 

dsir  Alhammani  12,  25.  Hatim  Tliai  12,  18.23,  205.  Ha- 
lim  b.  Homairah  Hamdanida  12,  56.  Alhobab  b.  Almondsir 

1,  125.  lledjdjadj  b.  Jusuf  20,  35.  23,  62. '333.  363. 
Heneseh  (eonf.  Abu-Uencsch)  24^  368.  Himjarijj  b.  Ahba- 
dah  23,  79.  Hobba  lilia  ilalici  23,  276.  Hocaim  b.  Moaj- 
jah  b.  Rabiah  S3,  375.  llodsail  b.  Hobairah  Tsahlebita  1,63. 

HonairAlhanatim  10,  67.  Honain  b.  Cheschram  17,  5.  Ho- 

raitsb.  Hassan  Schaibanita  6,  5.  llosaim  b.  Naufal  1,362. 

23/251.  Alhothaiah  7,8,  23,323.  442.  Jasidb.  Aimohalleb  1, 

309.  Jasid  b.  RoAvaim  18,  28.  Jasid  b.  Althatsrijjah  16,  51. 

Ihcrimah  26,  91.  Ins  Crectius  Anas)  b.  Abi'1-Hodjair  9, 
24.  23,  3.  Kabats  b.  Alaschjam  Cinanita  23,  33.  Kais 

b.  Sohair  2,  110.  3,  5.  6,  11.  Kais  b.  Tsaldebah  24, 

121.  Kazir  b.  Sahd  2,  4.  7,  9.  20,  65.  23,  424.  24, 

236.  Konfods  b.  Djahwanah  24,  261.  Korad  b.  Adjdah 

1,  361.  Lakith  b.  Sorarah  8,  11.  Lebid  1,77.  Allodjaim 
b.  Schonaif  8,  22.  Lodjaim  b.  Zahb  21,  61.  Lokaim  13, 
31.  Lokman  Ahdita  10,  27.  12,  4.  Lokman  (sapiens)  3, 

80.  129.  24,  366.  Maahds  b.  Zirm  Chosaita  11,  12.  Madj- 
nun  23,  506.  Mahn  b.  Ahtijjah  19,  12.  Malic  b.  Ahmru 

Alahmeli  3,  44.  Malic  b.  Auhf  10,  36.  Malic  b.  Djobair 

Alahmeri  18,  84.  Malic  b.  Masmah  27,  113.  aialic  b.  Al- 
niotafic  23,  422.  Malic  b.  Said  Manat  12,  20.  Almamun 

8,  37.  Mortsad  b.  Salul  Ahdila  12,  77.  3Ier\va»  h.  Alha- 

cim  24,  44.  3Iikdam  b.  Ahtif  Ihdjlila  20,  37.  Misciu  Al- 
darerai  i,  64.  24,  48.  Moalnvijjah  1,  15.  280.  10,  29. 

64.  12,  32.  20,  10.  66.  23,  288.  3IochaIis  b.  Mosahim 

Calbila  6,  93.  Mohalhel  b.  Rabiah  12,  19.  Mohammed  1, 

1.  2.  3.  126.  5,  33.  6,  113.  147.  7,  92.  8,  51.  9^  21. 
17,  6.     18,  91.    104.    KW.  179.     20,  9.   66.      21,  68.     23, 
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46.'  146.  362.  368.  24^  87.  94.  2i:3.  366.  25,  14.  58.  28, 
18.  Mohammed  b.  Sobaidah  1,  279.  Moharrem  1,  371. 

Almondsir  b.  Maisscma  3,  47.  23^  403.  31orair  6^  75. 

Morrali  b.  Dsohl  23^  6.  Morrah  b.  Mahkan  2,  150.  aio- 

safir  b.  Abi-Ahmru  21,  21.  Almosthaugir  b.  Rabiah  23, 

148.  Almolalammcs  9^  52.  22^  44.  Motharref  b.  Alschaj- 
jir  23,  242.  24,  250.  Alnabeghah  Dsobjanita  1,  65.  10, 

64.  22,  136.  23,  333.  24,  12.  25,  1.  Nahschal  b.  Da- 
rem  23,  313.  Ainohman  b.  Almondsir  21,  49  23,  116. 

283.  Ohaihah  b.  Aldjolah  1,  43.  3,  75.  Ohbaid-AIIah  b. 
Sijad  2,  80.  Ohbaid  b.  Alabraz  1,  57.  2,  128.  6,  2.  9, 

9.  13,  41.  27,  121.  Ohbaid  b.  Dharijjah  Namirita  20, 

49.  Ohkail  (rcctius  Ahkil)  b.  Ohlfah  6,  20.  24,  333.  Oh- 
mar  13^  109.  23,  243.  26,  49.  28,  70.  123.  Olimar  b. 

Ahbd  Alahsis  1,  24.  3,  85.  6,  138.  10,  173.  20,  54. 

Sabba  (femina)  13^  47.  18,  54.  23,  143.  Sahd  Alkarka- 

rah  2,  26.  Sahd  b.  Mahc  Cenanita  10,  176.  12,  48.  Sahd 
b.  Said  12,  20.  23,  30.  86.  Sahl  b.  Malic  Fesarita  t 
187.  Said  b.  Djobair  23,  103.  Said  b.  Zuhan  Ahbdita 

24^  315.  Saihd  b.  Ahbd-AIrahman  b.  Ilassan  13,  39. 

Saihd  b.  Alahz  23,  418.  Alsajjid  Himjarita  22,  282. 

Sarijjah  b.  Ohwaimir  23,  119.  Sarkaah  Aljemamah  (fe- 
mina)  18,  37.  Sathih  2,  33.  Schaiham  b.  Dsi-FNa- 

bain  5^  78.  Scharich  (v.  Schoraich)  b.  Alharits  24, 

164.  Schotair  b.  Chaled  14,  83.  27,  140.  Sibrikan  b. 

Badr  6,  47.  Sijad  (b.  Abi-Sofjan)  25,25.  Sobair  b.  Ahbd- 
Allah  10,  87.  Sohair  b.  Chabbab  Calbita  23^  402.  Sohair 

b.  Djadsimah  Ahbsita  22,  16.  Alsolaic  b.  Alsolacah  l^ 

117.  15,  13.  18,  79.  Sorarah  b.  Ohdos  28,  1.  Taabbata 
Scharran  14,  27.  Tharafah  b.  Alahbd  2,  28.  7,  27.  21, 
17.  Wacih  b.  Salamah  Ijadita  22,  15.  58.  Wahab  b.  Mu- 
nabbih  1,  196.  Walid  b.  Ahkabah  22^  92.  AIwara(sah 

(filia  Tsahlebahi)  2,  138.  Zachr  b.  Ahmru  21,  23.  Al- 
zadufa  (fiiia  Djalisi  Ohdsritae)  23^  318.  Alzahb  b.  Ahmru 
Alhindi  23,  189.     Zahzaah  b.  Zuhan  24,  402. 
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Sect.  2. 

De  locis^  gentibus^  lioiiiiiiibiis,  bestiisre- 
biisqiie  ete.^  a  f|iiibiij$  taiiriiiamaiiiateria 
proverbia  clesiiiiita  siiiit  aiit  <|iiibii$eiiiii 

eoliaereiit. 

Cap.  L 

De  locis^  jteiif  ibiii^,   liomiuibits,  besstiis  rebusqiie, 
ciiitie  ob  indolem    Hh   adjiiiiicatam    iii  |iroverbii 

eonsiietiidinem  venerunt. 

Loca,  gentes,  personae^  bestiae  et  res,  quibus  indoles 

quaedam  prae  caeteris  niagna  adjudicata  erat^  ea  compara- 

tione  instituta  proptcr  illam  ipsis  propriam  indolem  in  pro- 

verbii  consuetudinem  venerunt.  Quae  proverbiorum  ratio 

quamvis  caeteris  gentibus  non  prorsus  incognita  est,  Arabes 

tamen  tum  multitudine  et  varietate  comparandi  tum  fre- 

quentissimo  proverbiorum  talium  usu  caeteras  omnes  supe- 

rant.  Singula  adposita  indole  propter  quam  in  prover- 
bium  venerint,  ut  quae  ejusdem  geueris  sint,  conjungamus, 
ordine  alphabctico  jam  recensebimus. 

§.1.  Loca.  Alablak  (arxpotcns)  3,  38,  Adjla  (pra- 

tum  bonum)  10,  67.  Ahmajak  (mons  gravis)  4,  26.  Chai- 

bara  (locus  febribus  periculosus)  2,  36,  108.  Ahlahna  (de- 
sertumamplum)  18,  261.  Danich  Aldimach  (mons  gravis) 

A,  28.  Djildsan  (locus  planus,  aequabilis)  12,130.  14,61. 

21,  33.  Djorad  (locus  arenosus,  nudus)  5,  181.  Alghin 

(locus  febrihus  pcriculosus)  1,  423.  Marid  (arx  pervicax) 

3,  32.  Nadhad  (mons  gravis)  4,  25.  Ohod  (monsgravis) 

4^  27.  Schamam  (mons  cujus  cacumina  semper  in  socie- 
tate  sunt)  16,  61.  Susa  (oppidum  remotum)  23,  548.  Ta- 

hort    (oppidum    altum)    23,     548  ').      Tobalah   (oppidulum 

1)  In  lioc  et  praccedciitc  coinpariitiu  uon  esi. 
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Hedjdjadjo    coiiteuitum)   24^     3.      Tsahlaii   (mons    gravis) 

4,  24. 

§.  2.  Gentes.  Ahbd-Kaisita (pedens)  20^  101.  Ahna- 
sah  (gentis  captivi  genorosi)  22^  245.  Ahnsifa  (non  rediens, 
errans)  15,  52.  Vir  e  gente  Baradjira  (avidus)  13,  141. 

Barraacidae  (lenipus  pulchriim)  6,  206.  Dausar  (cohors 

fortis)  2,  163.  Dilemita  (captivus  mentiens)  22^  240.  Kai- 

sita  (viUs  in  oppido  Emessa)  9^  46.  Mahw  (senex  jactu- 
ram  faciens)  7,  98.  (poenitens)  25,  132.  Omajjali  (^ens 

vihs  in  oppido  Cufah)  9,  63.  Sindus  (captivus  mentiens) 

22,  211.     Tsakefita  (amissus)  3,  149.  (superbus)  3^  150. 

Major  quidera  horura  proverbiorura  numerus  a  personis 

originem  duxerunt,  at  vero  quum  illae  personae  gentis  no- 
mine  addito  insignitae  essent,  hic  omitteudae  non  erant. 

§.3.  Personae.  Abu-Ahmru  Ahrair  (meraoria  to- 

nens)  6,  212.  Abu-Djahl  b.  Hescham  (imbeciHis  in  Vene- 
re)  7,  97.  Abu-Ghobschan  (stultus)  6,  152.  (geraens)  23, 
512.  (poenitens)  25,  132.  Abu-Hanbal  (fidolis)  26,  97. 

Abu-Lahab  (detrimento  adflictus)  3,  159.  Abu-Omajjah 
(hospitio  excipiens)  21,  138.  Ahbbud  (dormiens)  25,  125. 

Ahbd-Aliah  b.  Djadahn  (liospitio  excipieus)  21^  138.  Ahbd- 
Allah  b.  Habib  (hospitio  excipiens)  21,  138.  Ahbd-Manafi 
b.  Kozajj  fdii  (lucrantcs)  21,  132.  (accedentes  ad  reges) 

26,  101.  Alijeschah  (robustus)  13,  164.  (firmiter  tenens) 
15,  45.  Ahkrab(morcalurae  faciendae  deditus)  3,  145.  (rnul 

tuni  donans)  18,  264.  Ahmallas  (pius)  2^  144.  Ahmar 

Ahd  onfaustus)  13,  117.  Ahrair  (bonus  eques)  20,  92. 

Ahmru  b.  Cclisum  (audax)  20,  97.  Alahnaf  (raansuetus) 

6,  164.  (potens^  12,  145.  Ahticah  (feraina  nobilis)  25, 

107.  Amru-rKais  (excellons  caraiine  amatorio)  19,  49. 
Aschahb  (avidus)  16,  71.  Aslam  (vilis)  23,  486.  Auhf  b. 

Mohallem  (fidelis)  26,  94.  Bailias  (stupidus)  6,  174.  Ba- 

kil  (cum  difficultate  loijuons)  18,  212.  Basus  (.femina  in- 
fausta)  13,  114.  Bistham  b.  Kaistraagno  pretio  redcratus) 

19,  53.    (bonus  eques)   20,  93.     Bordjan   (furax)  12^    126. 
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23,  524.  Cahb  b.  Mamah  (libcralis)  5,  t56.  (hospitio  ex- 

cipiens)  21,  137.  Catsir  (praestans  encomio  amicae)  25,  IfH. 

Cenanah  b.  Ahbd-Iahl  Tsakefita  (hospilio  cxcipiens)  21,130 
Chabiah  (mnlicr  nobilLs)  25,  106.  Chantaah  (infaiistns)  13. 

116.  Chawwat  (libidinosus)  19,62.  Alchidr(multum  iter  fa- 

cicns)  12,  148.  Chomaah  (femina  fidelis)  26,  99.  Chorafah 

(narratio  inutilis)  *I4,  431.  Choraira  (commodcvivens)  25,  126- 

Colaib  Wajel  (potens)  18, 211.  Cosaihta  rma«;nam  poenitentiain 
aoens)  25,  102.  Daghfal  (genealogiae  gnarus)  25,  96.  Dallal 
(imbecillis  in  Veiiere)  7,  9().  Dhobarah  (vilis)  23,  498.  25^  94. 

Aldjahhaf  (audax)  20^  95.  Djadrah  (vilis)  23,  498.  25^ 

94.  Aldjeradatan  (duae  puellae  bene  canenles)  23,  517' 

Djerir  (magno  ore  praeditus)  20,  104.  Djoha  (mnlier  stu- 

pida)  6,  175.  Aldjolanda  (injustus)  17,  25.  Djuroalah(li- 
bidinosus)  13,  136.  Doaihmiz  (viarum  gnarus)  8,  65.  27^ 

165.  Dogha  (nnilier  stnpida  6,  163.  Dokkah  (insanns) 

5,  176.  Ebn-Ahtsm  (robustus)  13,  164.  Ebn-AIghasa  (ve- 
Iicraens  in  initu)  25,  100.  Ebn-Hidsjam  (bonus  raedicus) 

16,  78.  Kbn-Kardhih  (vilis)  23,  497.  Ebn-Lisan  Alhom- 
marah  (longaevus)  18,  2o8.  (gcnealogiae  gnarus)  25,  97. 

Kbn-Modsallak  (pauper)  20^  76.  Ebn-Tikn  (bonus  jacula- 
tor)  10,  196.  (ingeniosus)  18,  250.  Falhas  (pius)  2,  143 

(petcns)  12,  106.  (avidus)  16,  73.  (iiijustus)  17,  26.  Fa- 

thiina  (femina  nobilis)  25,  104.  Find  (tardns)  2,  159.  Fo- 
caihah  (mnlier  fidclis}  26^  100.  Hababah  (puella  pulchre 

canens)  23,  516.  Habannakah  (stupidus)  6,  154.  Hadjib 

b.  Sorarah  (magno  prctio  rcdemtus)  19,  53.  Hajjan  (mol- 
liter  vivens)  25,  127.  Halima  (filia  Alharctsi  potcns)  18, 

222.  Harcm  b.  Kothbah  (bene  judicans)  6,  172.  Hareni 

(b.  Sinan)  hospitio  cxcipiens)  21,  137.  (liberalis)  6,  183. 

Alharils  b.  Ahbbad  (fidclis)  26,  98.  Harits  b.  Hillisah  (se 
jactans)  20,  105.  Harits  b.  Thsalim  (audax  impetn)  20, 

96.  (fidclis)  26,  95.  Haschira  (lucrans)  21,  132.  Hatini 

(liberalis)  5,  155.  (hospitio  cxcipiens)  21,  137.  Hantsa- 
rah  (veheracns  in  initu)   25,   101.      llirra  (mulier  scortans) 
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11,  35.  Hit  (imbccillls  in  Venerc)  7,  95.  Ilobba  (libidi- 

nosa)  13,  135.  Hodadjah  (celer)  12,  108.  Hodjainah  (stu- 
pidus)  6.  15(5.  (mentiens)  22,  220.  Hodsaimah  (stupidus) 

6,  155.  Honaif  Alhanatiin  (camelorum  giiarus)  1,  408.  (vi- 
arum  gnarus)  8,  64.  Honajj  (forlis)  13,  161.  Honaiii 

(frHstratus)  7,  121.  Hormos  (impius)  22,  226.  Alidhdlian 

(duo  viri  diserti)  20^  98.  lcsar  (multum  inicns))  25,  109. 

Ihdjl  (stupidus)  6,  153.  Ihjas  (inteliiffens)  11,  34.  Ihtr 

(defensus)  24,  427.  Joseph  b.  Ohmar  (superbus)  3,  150. 

Kadhib  (patiens)  14,  84.  (gemens)  23,  485,  (poenitens) 

25,  132.  Kais  b.  Ahzim  (perfidus)  19,  51.  (menlieus)22, 

229.    Kais  b.  Sohair  (intelligens)  8^  66.     Kartsah  (petens) 

12,  107.  Kazir  (vindictae  cupidus)  4^  39.  Ketadah  b. 

Maslemah     (hospitio    excipiens)    21,    135.    Kird   (scortans) 

11,  36.  Koaihs  (contemtus)  27,  155.  Koss  (facundus) 

2,  139.     (disertus)   7,  138.     25,    145.     Lafithsah  (liberalis) 

12,  124.  Lokman  (vorax)  i,  44.  (robustus)  13, 

145.  (aleis  deditus)  28^  127.  Lokman  (sapiens)  6,  171. 

Mader  (avarus)  2,  140.  31ahdi  Schiihtarnm  (cunclans) 

2,  168.  Malic  b.  Said  Manat  (camclorum  gnarus)  1,  409. 

Manschima  (femiiia  infaus(a)  13,  124.  Maria  (inaures  pre- 

tiosas  habens)  25,  149.  (nobilis)  25,  103.  Merwan  Alka- 
rats  (potcns)  18,  221.  Moahds  (diu  vivens)  18,  249. 
Moahvvijjah  (vorax)  1,  422.  Ahnohallab  (mentiens)  22, 

221.  Almorakkisch  (amore  perditus)  3,  148.  Mosafir  (hos- 
pitio  excipiens)  21,  133.  Mosis  mater  (curis  vacua)  20, 

102.  A^aschirah  (ingratus)  22,  235.  Nazr  (diu  vivens) 
18,  248.  Nazr  b.  Hedjdjadj  (oplans,  perdite  amans)  14, 
104.  Ohkail  (zelotypus)  19,  5.5.  Ohmra  (celcriter  nubens) 

12,  109.  Alohrjan  (nanper)  20,  77.  Ohrkub  (promissa 

non  perficiens)  7,  103.  Ohtaibah  (bonus  eques)  20,  90. 

Omm-Albanin  (femina  nobilis)  25,  105.  Omm-l)jamil  (fe- 

minafrustrata)  7,  118.  (fidelis)  26,  96.  Omni-Kirfah  (fe- 

mina  potens)  18,  223.  (inaccessa)  21,  414,  Omm-Raifa 

(stupida)  7,  117.     Rabiah  (stupidiis)    6,  176.,  Robb  (dedi- 
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lus  anioii  cuni  mare)  25,  509.  Sabba  (mulicr  potens)  18, 

213.  Sabbaii  (narraiis  mendacia)  7,  120.  Sadjalii  Cf<-'»>'"a 
scortans)  11,  38.  Saliban  (disertus)  1,  94.  25,  145.  Saihd 

b.  Ahmru  (siiperbns)  2.  152.  Saihd  b.  Aiahz  b.  Omajjlia 

(pulcher)  5,  182.  Salamah  (puella  pulchre  canens)  23, 

516.  Saliagli  (cujus  sauguis  vindicatus  non  crat)  15^  49. 

Sarih  (femina  grandaeva)  22,  223.  Sarkaah  Aljemamah 

(femina  sapiens)  6,  171.  (acuto  visu  praeditus)  %  \\h 

Scharanbats  (s(upidus)  6^  173.  Schaula  (scrva  infausta) 

13,  153.  (fidelis)  25^  131.  Schithsalhs  (furax)  12^  105. 

23,  525.  Sinan  b.  Abi-IIaritsah  (errfins)  15,  51.  A!- 
solaic  b.  Alsolacah  (celeriter  currens)  24,  419.  Tadjah 

(furax)  12,  127.  Thofail  Cbibentibus  supervcniens)  26,  106. 

Thowais  (inbecillis  in  Venere)  7,  124.  (infaustus)  13, 
158.  Thsilmah  (mulier  lenocinium  exercens)  21,  121. 

Tsawab  (obediens)  16,  76. 

Ex  hisce  modo  adductis  proverbiis,  indolem  tam  cor- 
poris  quani  animi^  agendi  rationem  variasque  conditiones 

atque  rationes  ad  proverbia  invenienda  ansam  fuisse,  cog- 
noscere  licet.  Unum  proverbium  C.  25,  149.  a  possessione 

rei  rarae  atque  pretiosae  originem  habet.  In  indolibus  at- 
que  agendi  rationibus  non  tam  in  personis,  quibus  illac  pro- 
priae  erant,  quam  in  vi,  quam  in  alios  habcrent  aut  niodo^ 

quo  se  ostenderent^  causa  quaerenda  est^  cur  in  proverbia 

cesscrint.  In  scholiis  ad  Ilaririi  opus  (p.  449  ed.  de  Sa- 
cy)  Abu  Ohbaidahum  grammaticum  miratum  esse  leginms, 

quod  Maderi,  viri  obscuri,  unum  factum  (conf.  C.  2^  140) 

proverbii  causa  fuerit,  siquidemEbn-AIsobairi  avaritia,  quac 

tanta  fuerit_,  ut  tam  in  verbis  quam  in  factis  saepissime  se 

manifestaverit,  milhim  proverbium  produxerit.  Aliac  res 

singnlorum  tantum  provcrbiorum,  aliae  plurium  causae  crant, 

ut  quo  gravior  aut  pracclarior  aut  lurpior  indoles  esset, 

eo  aptior  Arabibus  ad  proverbia  invcnienda  vidoretur. 

Sic  hospitalitas  novem,  bonencentia  qualiior,  fides  octo,  stu- 

pidilas  deccm,  potcntia  scx,    conditio  infausti    scx,  vilitas 
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quatuor  proverbia  produxit.  Aliae  indoles  nonnisi  viris  aut 
feminis  tributae  sunt,  aliae  viris  feminisque  coramunes. 

Nonnisi  de  pulchre  canentibus  feminis  tria  proverbia  adhi- 
buerunt.  Ut  virorum  sapientia^  fidehtas^  hbido^  scortatio^ 

infausti  conditio,  potentia,  longaevitas  et  grandaevitas  pro- 

verbiorum  causa  evenit,  sic  quoque  feminarum.  A  fcmi- 

nis^  quarum  major  pars  ante  Mohammedem  vixerunt,  vi- 
ginti  proverbia  derivata  sunt.  Feminae  post  3Iohammedis 
tempus  viventes^  quae  proverbiis  originem  dederunt  aut 

cantatrices  aut  servae  erant^  ut  statu  et  vitae  ratione  co- 

actae  e  domorum  secessu  in  publicunij  id  quod  3Iohamme- 
dis  lege  feminis  interdictum  essctj  prodirent.  Ut  eadcm 

conditio  in  variis  personis  observata  ad  phiria  pjoverbia 

inveuienda  ansa  erat_,  sic  ab  eadem  agendi  ralione  phnia 

proverbia,  quae  aut  eundem  aut  paulo  divcrsum  sensum 

praebent^  dcrivata  sunt^  qua  in  re  quantus  sit  Arabum  et 

inveniendi  et  utendi  proverbii  amor^  observare  licet.  Quid^ 

quod  ab  una  eademque  persona.  cui  varias  aut  cognatas 

indoles  adscripserint,  plura  proverbia  desumserint  ? 

Sic  a  Falhaso,  Haritso  b.  ThsaHm^  Hatimo,  Hodjaina- 
ho,  KadhibO;,  Kaiso  b.  Ahzim^  Kosso,  Lokmano,  Maria, 

Omm-Djamila,  Omm-Kirfa^  Schaula  0»  Thowaiso. 

§.  4.  Bestiae.  a)  quadrupedes.  l)Came]us  be- 
ne  ducens  21^  171.  audax,  quum  libidine  incensus  est  5, 

154.  zelotypus  19,  55.  levis  prudentia  1,  111.  mordax  aut 

irruens  14^  102.  caraclus  sitibundus  multum  bibit  13,  150. 

aquam  e  puteo  hauriens  dcspectus  est  9,  48.  annosus  pa- 

tiens  in  raolcstiis  ferendis  est  14,  87;  camela  annosa  in 

pullum  propensa  est  6,  201.  camela  pice  oblita  ingrata  est 

2,  154.  fusca  colore  infausta  putatur  13^  129.  noctu  non 

cernens  raultum  offendit  1,  135.  Canieli  pullus  stupidus  est 

6,  180.  pullus  mas  9,  54.  et  nondum  ablactatus  %  66.  ct 

potu  satiatus   24,  503.  viles  habentur.      Cameli  pullus  sto- 

1)  Hoc  uoineii  duac  diversae  pcrsouae  gcssisse  vidcntur. 
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niachiiin  coirnplum  liabot  3,  160.  et  juvencus  incquitan- 
t(Mn  multtnn  fatigat  3^  161.  Caro  pulli  recens  nati  insipiila 

pntalur  24,  424.;  cameli  gibbus  altus  et  pinguis  csse  dici- 
tur  3,  151.  Cameli  urina  contraria  est  7,  105.  ct  saccus, 

in  quo  vcretrum  est,  diversus  7,  106.  Cameli  ungula  ad 

incessum  apfa  10,  185.  191.  et  cropitus  ventris  conlemtus 

est  27;  168.  2)  Taurus  stupidus  2,  170.  et  superbus  est 

ll^  41.  3)  Capra  saepe  pedit  15,  61.;  frigus  sontit,  si 

scabie  adfecta  est  14,  96.  Caprae  crcpitus  ventris  con- 
tcmptu  dignus  27,  158.  et  levis  (despectus)  est  27,  152. 

4)  Hircus  quarundam  personarum  libidinosus  fuisse  dicitur 

3,  152.  lo3.  19,  54.  21,  130.  131.  5)  Hoedus  in  fovea 

capiendi  leonis  causa  adligatus  vilis  appellatur  9,  55.  6) 

Canis  tanquam  obcdiens  16,  77.,  gratis  agens  13,  140., 

custodiens  6,  211.,  mansuetus  1,  419.  laudatur;  tanquam 

esuriens  2,  172.;  avidus  6,  200.  208.,  multum  insistens  pe- 

tendo  23,  495.  turpis  20,  87.,  multum  mingens  2^  166.  vi- 
tuperatur.  Nasum  suum  celeriter  lingit  12,  142.,  nubeni 

adlatrat,  quod  contemtui  est  27^  163.  7}  Felis  est  pia  2, 

153.,  celcriter  rapit  4,  38.,  venatur  14,  111.,  scortans  est 

11,  42.,  repens  8,  61.  et  mas  e^jus  libidinosus  est  9^  63. 

8)  Ovis  stijpida  6,  181.,  vilis  9,  56.,  ad  aquae  receptacu- 
lum  festinans  18,  238.  cst.  Ovis  lana  spurca  foetida  25, 

108.,  mulsio  celoris  12,  141.  dicitur.  9)  Agnus  vilis  9, 

60.  est.  10)  Equus  acuto  visu  praeditus  2,  147.,  celer  5, 

184.  12,  113.  13,  148.,  obediens  16,  77.,  contumax  14^ 

109.  ost.  Equus  aibo  nigroque  variegatus  notus  13,  118., 

niger,  in  oujus  pcdibus  album  est,  pulcher  dicitur  6,  219. 

Equum  contumacem  repollere  diffioilc  est  14^  109.  et  equus 

varicgatus  praegnans  rarus  esse  dicitur  18,  215.  Equo 

aquam  ponigcre  breve  21,  123.  appellatnr.  Equulous  du- 
ctilis  est  21,  126.  11)  Asinus  patiens  est  14,  112.,  suope 

pedit  15,  01.,  pcdibus  vuictus  vilis  est  9,  52.  Asiiia  s(u- 
pida  dicilur  6,  204.  Asino  aquum  porrigere  breve  dioihir 
21^  123.     Asini    cauda    voterinario   contomta   est    27,    168. 
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12)  Mula  sterilis  cst  18,  216.  ;13)  Sus  tanquam  levis  seu 

inconsiderans  describitur  16,  67.  14)  Mus  est  furax  12, 

128;  foetus  miiris  campestris  crrans  est  15,  53.  15)  Glis 

corrumpere  solct  20,  100.,  furax  23,  525  et  quaestui  dc- 
ditus  est  22,  224.  16)  Elcphas  robustus  13,  146.  ct  vorax 

ij  4i3.  est.  17)  Ouagcr  sanus  est  14,  114.  18)  Dorcus 
est  sana  14,  114.,  socors  luna  lucente  19,  44.  et  secura  in 

territorio  Meccae  1,  418.  19)  Caper  montanus  superbus 

est  U,  40.  20)  Vulpes  est  astuta  10,  199.,  superba  7, 

130.  11,  41.,  sitibunda  18,  234.,  vulpes  fem.  est  meticu- 
losa  5,  164.  166.  Caudae  vulpis  astutia  Iribuitur  10,  199. 

21)  Simius  est  pavidus  5,  165. ,  imitans  6,  220.,  lusui  dc- 
ditus  18,  240.,  scortans  11,  37.,  salax  12,  144.  19,  63. 
Simiae  puUus  astutus  dicitur  22,  231.  22)  Animal  Jahru 

appellatum  ping^ue  esse  dicitur  12,  141.  23)  AnimalWabr 

vile  8,  68.  appellatur.  24)  Animal  Toffah  stramine  cu- 

rere  posse  dicitur  19,  45.  25)  Animal  Thsariban  mul- 
tum  pedere  dicitur  20,  83.  26}  Animal  Kothrob  obire  5, 

169.  et  vigilare  12,  137.  dicitur.  27)  Ilerinaceus  noctu  in- 
cedit  12,  135.  auditu  valet  12,  143.  28)  Ilystrix  auditu 

valet  12,  143.  29)  ChamaL-lcon  cautus  appellatur  6^  167. ; 
ejus  oculus  frigidus  cst  14,  98.  30)  Ichncumon  multum 

pedit  20,  85.  31)  Lco  est  audax  5,  167.  168.  185.  186., 

fortis  13,  161.,  vehemens  13,  162.,  geiierosus  22,  243;  ve- 
nans  14,  111.,  avidus  13,  133.  Ejus  nasus  defcnsus  est 

6,  213,  nec  nou  columella  faucibus  ejus  impendens  18,  258- 
32)  Pardi    podex  defensus   est  6,  170.     18^  257.     24,  415. 

33)  Lupus  est  esuriens  5^  173.,  cautus  6,  188.,  astutus  6, 

199,  levis  capite  7,  108.  malignus  7,  125.,  porfidus  7,  126. 

12,  114.  19,  61.,  iujustus  18,  223.,  odoratu  valens  13,130., 

sanus  14,  114.,  vilis  23,  519.  Lupa  cst  audax  12,  129.  ct 

crudelis  in  propinijuum  18,  233.  Pullus  lupae  ex  hyacna 
auditu  valet  12,  123.  34)  Lupus  cervarius  gravis  capile 

est  4,  40.  et  quaestutn  faciciis  22,  230.  35)  Hyaena  est 

stupida   6,    179  et    corrumpens    18,    241.     20,    81.     Pullus 
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Iiyaeiiao    attoriidis   est    19,  50.     Ilyaenao  duae  res  odiosae 
suiit  22j  237. 

b)  Aves.  I)  Avis  levis  capite  cst  7,  109.,  paiva 

avis  pavida  5,  158.  2)  G'allus  cst  superbus  11,  41.,  fortis 
13,  161.,  salax  12,  144.,  zelotypus  19,  55.  Ejus  oculus  pu- 
rus  esse  dicilur  14^  108.  3)  Gallina  cst  cacans  12,  131. 

ct  proponsa  in  pullos  18,  256.  4)  Columba  est  stupida  7, 
116.,  scortans  11,  42.,  trislis  13,  160.  Columba  3Ieccae  est 

mansueta  1,  419  ct  secura  1,  417.  5)  Pavo  est  pulchcr  6, 

206  et  superbus  ll^  41.  6)  Passer  est  levis  intellectu  7, 

110,  salax.  12^  144.,  parvus  14,  115.  7)  Struthio  est  stu- 
pidus  6,  182..  24,  418.^  pavidus  5,  161.,  cautus  6,  189., 

fugax  13,  137.,  potu  satiatus  10,  178.^  odoratu  valens  13, 

160.  168.,  sanus  14,  114.,  ccleriter  currens  18,  224.  Stru- 
thionis  ovum  inteorum  esl  14,  103.,  periens  15,  60.,  vile  9, 

61.;  ovum  struthionis  relictum  corrumpitur  28,  82,  8)  Cor- 
vus  acuto  visu  est  praeditus  6,  187.,  superbus  7,  128.  11, 

39.,  niger  19,  56.,  improbus  20,  103. ;  corvus  regionis  Ohk- 
dah  est  mansuetus  1,  420.,  corvus  separationis  cst  infau- 
stus  13,  128.,  corvus,  nnum  pedem  albura  qui  habct,  rarus 

esse  dicitur  18,  218.  Corvi  oculus  purus  est  14,  108.  9) 

Perdicis  pullus  pavidus  est  5,  160.  162.  10)  Tardae  pullus 

pavidus  dicitur  5,  163.  11)  Avis  Ilobara  celeriter  volat 

16,  64.  12)  Aquila  celeritcr  volat  16,  63.,  potens  est  18, 
271.  ct  inaccessa  24.  416.  Aquillae  pullus  cautus  est  6^ 

166.  et  auditu  valet  12,  143.  13)  AvisRachania  est  stupida 

6,  123.  24,  417.  14)  Pica  est  stupida  6,  184.,  furax  23^ 
526.J  et  infausta  13,  123.  15)  Avis  Abu-rBarakat  niuta- 
bilis  dicitur  6,  198.  16)  Avis  Kirilla  cst  cauta  6,  203., 

abripiens  7,  136.,  avida  16,  74.,  in  aqnam  se  immcrgens 
19,  57.  17)  Avis  Anuk  apppellatae  ovum  rarum  essc 

dicitur  18,  217.  ct  remotum  2,  146.  18)  Avis  Katha  est 

vcrax  14,  90.,  vocem  Nuam  celcritcr  edit  12,  142.;  pollex 

cjus  brevis  est  21,  140.  19)  Otis  cacans  12,  131.  et  tristis 

22,  232.  cst.     20J    l^pupa  odorans  est  12,  146.      21)  Avis 



—    29    — 

Sommah  infaiis(a  est  13^  156.  22j  Avis  Tanawwuth 

artifex  est  14,  88.  23)  Luscinia  sibilat  U,  110,  24)  Vul- 
tur  diu  vivit  18,  247.  25)  Avis  Wazah  parva  cst  14, 
115.  26)  Palumbes  menlitur  22,  218.  27)  Avis  Zifrid 

pavida  est  5,  159. 

c)  Pisces.  Piscis  magnus  beiie  na(at  12,  132.,  vo- 

rax  est  1,  410.,  siliens  17^,  30.  simulque  potu  satiatus  10, 
182. 

d)  Amphibia.  1)  Crocodihis  est  injustus  17^  24. 

2)  Testudo  stupida  cst  2,  170.  3)  Rana  sitiens  est  18^  235. 

et  nates  macras  habet  lO^  187,  4)  Lacerta  diu  vivit  6, 

159.  18,  246,  diu  vitae  indicia  ostendit  16,  55,  altonita 

est  6^  196.  197.  et  decipiens  7,  127.,  se  occuKans  7,  131.^ 

potu  satiata  10,  179.  celeriter  linguam  movens  12,  119., 

auditu  acri  praedita  12,  143.,  fugiens  13,  138.,  patiens  14, 

112.,  errans  15^  53.^  crudelis  erga  pullos  suos  18,  232^  in- 
justa  17,  22.  Intervallum  intcr  lacertae  ungulas  breve  est 

21,  141.  et  pollex  lacertae  brevis  21^  140.  Locus  in  lacer- 

tae  latibulo,  ubi  id  diffindit,  angustus  est  15,  56.  5)  Ser- 
pens  polu  satiatus  lO^  180.,  acri  auditu  praeditus  12,  143.^ 

diu  vitae  indicia  ostendens  16^  57.,  nudus  18,  262.^  injus- 
tus  est  17,  20.  Cutis  scrpentis  Schodjah  tenuis  est  10, 

193.  6)  Vipera  vitae  extremuni  n;otum  diu  retinet  16,  56. 

et  iujusta  17,  21.  esse  dicitur.  7)  Animal  Dalam  appel- 
latum  robustum  esse  dicitur  13,  165. 

e)  Insecta  et  vermes.  1)  Locusta  vorax  est  5, 

192.,  corrumpens  20,  78.,  noctu  proliciscens  12,  134.,  fri- 

gus  sentiens  14;,  95.,  volans  16,  80.,  copiosa  22,  140.  Lo- 
custae  saliva  pura,  est  14,  94.  Locustarum  agmen  errans 

dicitur  19^  47.  2)  Gryllus  vigilans  est  12,  140.  3)  For- 

mica  est  potu  satiata  10,  181.,  sitiens  18,  236,  odoratuva- 
lens  13,  130.^  colligens  5^  179.,  quaestui  dedita  22,  224.^ 

avida  6,  208.,  firmiter  tenens  15,  62.,  robusta  21^  122.,  co- 
piosa  22,  241.  Formicae  membrum  virile  breve  est  21, 

140.    4)  Scorpio  est  stupidus  5^  188.,  infcstus  seu  injustus 
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18,  227.  5)  Millepeda  vilis  cst  19,  46.  6)  Scarabaeus 

viporarum  celeritcr  iram  ostendit  12,  121.  ct  latet  22,  238- 

239.  7)  Scarabaeus  pilularius  adhaerens  23,  490.,  et  insi- 
stens  est  23,  495.  8)  Pediculus  cameli  firmiter  adhacrens 

4,  35.  18,  263.  23^  487.,  famelicus  5,  174.,  contcmtus 

9,  50.,  auditu  acri  praeditus  12,  116.,  parvus  14^  114.,  diu 

vivens  18,  245.  9)  Insectum  Karanba  firmitcr  adhacret 

23,  490.  10)  Tinea  vorax  est  l^  411.,  et  corrumpens  20, 

80.  11)  Animalculum  Sorfah  bonus  artifex  cst  14^  87. 

et  fila  bene  ducit  19,  48.  12)  Bombyx  magnus  artifex  di- 

citur  14,  113.  13)  Puiex  saht  16^  81.  ct  ejus  ovum  par- 

vum  cst  14,  115.  13)  Teredo  gentis  Banu  -  rHobla 
corrumpens  fuisse  dicitur  20,  79.  100.  15)  Apis  artifex 

magna  est  14,  89.  16)  Vespae  domus  angusta  esse  di- 
citur  15,  57.  17)  Musca  est  audax  5,  149.,  errans  1, 

132.,  inconstans  16,66.,  superba  11,  41.,  insistens  23,495., 
imbecillis  24,  435.  18)  Pyrallis  (papilio)  est  ignorans  5, 

178.^  levis  7,  107.  16,  65.,  errans  7,  133-,  debilis  15.  58. 
19)  Culex  est  debilis  15,  58.,  et  culicis  medulla  rara  18^ 

271.  20)  Vermis  filia  pluviac  cognomen  habens  rubicun- 
dus  esse  dicitur  13,  122.  21)  Pediculus  contemtus  est  27, 
168.     22)  Araneae  domus  infirma  habetur  26,  124. 

Aliis  geutibus  ejusmodi  a  bestiis  derivata  proverbia 

csse  non  nego;  sed  Arabes  proverbiorum  taliuui  copia  ex- 
cellerc  contendo.  Ab  aliis  bestiis  nonnisi  unum  proverbium, 

ab  aliis  plura  orta  esse  videmus.  In  oninibus  autem  hisce 

proverbiis  Arabes  quam  sint  diligentes  atque  accurati  ua- 

turae  scrutatores  cognoscere  licet.  Quo  autem  frequenti- 
ore  quodvis  aninial  cum  hominibus  consuetudine  conjunctum 

crat,  eo  plura  ab  eo  proverbia  orta  in  usu  habebant.  Oiiid 
quod  Arabes  acaeterarum  gentium  more  tantum  recessrrint, 

ut  pluribus  bestifs  nonnisi  hominibus  convenientes  indoles 

sacpis  sime  adjudicarcht.  Sic  tauro,  vulpi,  capromontano 

superbia,  feh  pietas,  leoui  generositas,  gallo  superbia,  cor- 
vo  supcrbia    et  improbitas,    avi   Katha    veracitas,    lacertac 
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injustitia,  scrpeiili,  viperae  et  scorpioni  injustitia,  tuiiiscor- 
pioni   stupiditas   et   niuscao  dcniqne  superhia  tribuilur. 

§.  5.  Arborcs  et  plantae.  Palmae  duae  Hulwani 

diuin  societate  crant  16,  62.,  palma  dactylis  abundans  ho- 

norata  est  22;,  236.  Arbor  Karmalali  vilis  est  9,  58.  Ar- 

bor  Barwakah  bene  agit  gratias  13^  139.  et  debilis  ap- 

pellatur  15^  59.  21,  121.  Arbor  Katadah  dispersa  ap- 
pellatur  13,  143.  Arbor  Ala  amara  est  24,  423.  Olean- 
der  amara  dicitur  24,  436.  Aloe  amara  cst  24,  422.  Myr- 
rha  amara  est  24,  436.  Portulaca  stupida  dicitur  6^  185. 

Tuber  lerrr.e  album  vilc  est  9,  53.  Medica  difficilis  fractu 

est  14,  109.  Planta  Caschuts  adhaerct  23,  488.  Planta 

Chotbau  amara  est  24,  422.  Cepa  vestita  et  tuta  dici- 
tur  22,  225.  Colocynthis  amara  24,  436.  et  odiosa  22, 

244.  est.  Rutae  odor  serpentibus  odiosus  est  2,  165. 

Aruudo  est  levis  7,  113.  Arundinis  cortex  est  acuta  6^ 

217.  Rosa  est  fragrans  9,  62.  Arboris  truncus  est  asper 

7,  137.     Arboris  Salam  folia  contemta  sunt  27,  168. 

Arboribus  quoque  ac  plantis  indoles  quacdam  in  pro- 
verbiis  concessae  snnt,  quae  nonnisi  hominibus  convcniunt. 

Sic  arbor  Barwakah  gratiarum  actionc  pulchra,  portula- 
ca  stupiditate  describitur. 

Quae  hucusque  recensuimus,  nominibus  propriis  di- 

stincta  erant,jam  ad  ea  venimus^  quae  ampliorem  siofnitica- 
tiouem  habentia  ob  quasdam  iis  tributas  indoles,  conditiones 

atque  agcndi  rationes  ad  provcrbia  invenienda  ansam  de- 
derunt.  In  terra  coeloque  et  rcbus  cura  iis  cohaerentibus 

incipicntes  ad  homines  eorumque  conditiones  et  agendi  ra- 
tiones  transimus  et  in  rebus  finimus. 

§.  6.  Terra  coelumque  et  res  cum  iis  quo- 
dammodo    cohacrentes. 

Mundus  est  pulcher  6,  206.  Terra  est  portans  1,416. 
6,  221.;  abscondens  1,  416.  22,  242.,conculcata  26,  123., 

inventa  26,  119.,  vilis  pretio  10,  195.,  divulgans  25,  111., 
fidelis  1,  415.^    custodiens  1,  416.,   fiducia   digoa  26^  122, 
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patiens  14,  112.,  petens  12,  151.  Terra  in  loco,  ubi  ventus 

flat,  cst  periens  15,  60.,  in  aronae  cumulls  est  stupida  6, 

186.,  liumus  praesens  et  contcmta  6,  222.  Arena  est  bi- 

bens  13,  151,  163.,  sitiens  17,  31.  et  copiosa  22,241.  Mons 

est  gravis  4,  34.  et  firmus  4,  41.  Petra  cst  arida  28,  125. 

ct  nuda  5,  180.  Petram  transportare  difficile  est  14,  109. 

Dosertum  est  amplum  26,  121,  viac  parvae  in  dcsertis  per- 

dentcs  sunt  27,  164.;  paransaugae  Dair-Cahbi  sunt  longae 
16,  59.     Hortus  est  florens  25,  140,  et  fragrans  16,  68. 

Mare  est  humidum  25^  141.,  profundum  18,  270.  Flu- 

ctus  est  exundans  16,  79.^  fluctus  aquarum  irruens  est  ter- 

reus  27,  169.  Torrens  cst  impctuose  proruens  19,  60.,  tor- 
rens  sub  nocte  est  penetrans  24,  433.,  torrens  ad  locum 

dechvum  defluens  est  celer  12,  142. 

Aqua  est  pura  14;  108.;  similis  aquae  13;  155.,  bona 

sitientibus  16,  84.,  inventa  26,  119.;  aqua  defluens  est  ce- 

leris  12,  142,  aqua  Euphratis  est  licita  6,  215-,  aqua  sub 
palea  est  occulta  7,  114;  aqua  in  locis  glarea  impietis  est 

pura  14^  92.,  aqua  nubis  matutinae  est  grata  23,  522. 

Coehnn  est  altum  10,  198.,  sol  splendidus  2^  174.  et 

pulcher  6,  206.  Luna  est  splendida  2,  174.  et  pulchra  6; 
206. ;  luna  autem  hiemis  inutilis  15,  47.  esse  dicitur.  Aura 

coeli  longa  est  16,  54.  84.  Sidus  est  remotum  2,  146,  di- 
vulgans  25,  135.,  sidus  aquilarum  duarura  cst  durabile  2, 

173.  Stella  est  remota  25^  143.,  vigilans  12,  138,  ducens 

27,  171.,  stcfla  Schihra  scquax  3,  147.,  stella,  quae  Ple- 
jades  sequitur  infausta  25,  116.  dicitur.  Stellae  Fcrkcdan 

durantcs  in  socictate  sunt  16^  60.  Aer  amplus  cst  26,  121. ̂ 

aer  Bazrae  mutabilis  10,  201.,  aura  coeli  longa  16,  54.  84. 

dicitur.  Ventus  est  celer  12,  142.,  intrans  26,  113.  el  pe- 
netrans  24,  433.  Aurora  cst  clara  15,  63.,  longa  16,  53., 

divulgans  25,  110.,  luccns  25,  129.  Lux  Aurorae  crun)pcns 

est  clara  13,  131.,  longa  16,  53.  Nubes  est  humida  25, 
141.  Fulgur  est  celere  12,  141.  Pluvia  est  humida  25, 

141,  pluvia  temporo  suo  est  utilis  5,  191.,  pluviae    finis  cst 
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frigidus  2;  157.  Grando  est  fri<^ida  2,  156.,  glacies  est 
fri«fida  2,  155.  Frigus  mensium  Alcanun  est  vehemens 
2,  164.  Vapor  meridiei  in  desertis  est  decipiens  19,  42  et 

mentiens  22,  212.  213. ;  splendor  se  movens  vaporis  meri- 
diani  est  tenuis  10,  190. 

Tgnis  est  vorax  1,  413.,  pulcher  6,  193.  celerque  1:2, 

142.  Flamma  incendii  est  terrens  27,  169.  Scintillae  ce- 
Icres  sunt  12,  142.     Pruna  est  calida  6,  190. 

Tempus  est  longum  16,  84.,  injustum  5,  190.,  tempus 
mortis  est  praecedens  12,  147.;  tempus  matutinum  post 

noftem  tenebrosam  abundans  proventu  erat  7,  140.  Fatum 

est  penetrans  24,  433.  et  custodiens  6,  211.  Annus  infer- 
tilis  est  longus  16,  82.,  mensis  jejunii  est  longus  16.  82. 

Dies  est  clarus  15,  63.,  diei  lux  est  lucens  25,  139.,  dies 
scparationis  est  longus  16,  82.  Nox  Alzadar  est  vacua 

14,  110.,  nox  pluviosa  humida  25,  141.  Res  autem,  quam 

nox  tegit,  occulta  est  7,  115.  Tenebrae  sunt  lenocinium 

exercentcs  21,  127.  Feria  quarta  est  molesta  4,  43.  Se- 
nectus  est  injusta  17,  33. 

§.  7.  Homo.  a)  Diversae  ejus  aetates,  sta- 

tus  et  agendi  rationes  etc.  Puer  est  avarus  2,  178., 

vilis  23,  520.,  recusans  24,  425.,  injustus  17,  27.^  mcntiens 

22^  217.  Filii  sunt  dulces  6,  207.,  filius  parvus  est  ge- 
mens  23,  514.  Mulicr  austerum  vultum  habens  et  emaci- 

ata  est  foeda  21,  150.  Senex  percgrinus  est  mentiens  22, 
214.  Orphanus  est  plorans  2^  177.  Puella  vivens  sepulta 

est  errans  15,  50. ;  puella  sororiantibus  mammis  est  pudi- 
bunda  6,  219.,  domi  retenta  cst  pudibunda  6,  219.  Virgo 

est  pudibunda  6,  219.  Eunuchi  filius  est  rarus  18,  271., 

calvus  pectine  non  indigot  19,  39-,  educatus  in  opum  abun- 
dautia  est  delicate  habitus  3,  156-,  captivus  est  mentiens 

22,  227.,  aegrotus  est  desiderans  6^  214.,  monachus  est, 

addictus  amori  maris  23,  511.,  caecus  est  saepe  iniens  25, 

146  et  me  r  oria  tenens  6,  211.,  fatuus  est  debilis  18,  251. 

Custos  inter  amantes  est  molestus  4,  42.  occupatum  disti- 

nens  est  molestus  4,  44. ;  equuleos  docens   est  fatigatus  3, 3, 
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146.;  rlaudus  natura  ost  debilis  26,  125.^  capiens  sagiUa- 
rum  crenas  ost  jaculans  lO^  197.^  uvas  e  rubeto  colligens 

est  debilis  18,  255.,  qui  uvas  e  nerio  edere  vult,  est  de- 
bilis  18,  254v  in  queni  vulpes  miuxit,  debilis  9^  57.,  aquam 

manu  capiens  frustratus  7,  120.  Caplivi  fumi  erant  avidi 

5,  177.  Fraudatus  est  jacturam  faciens  7,  119,  noctu  lig- 
na  colligens  est  offcndens  7,  134.,  alearum  ludo  victus  est 

pavidus  16^  75.,  alearuni  ludi  non  particeps  ob  avaritiam 

est  vilis  23,  501.  502.^  moUes  lapides  fricans  est  otiosus 

20^  88.,  aqua  submersus  est  desperabundus  28^  126.  Sub- 
mersus  margaritarum  onere  erat  gemeus  23,  513.,  nec  non 

saxum  vertens  23,  515.  Camelos  scabiosos  habens  est 

mentiens  22,  215.,  sic  quoque  niulier  butyrum  purgaus  22, 

216.  Calumniatrix  est  celeris  12,  120.,  contentus  est  po- 

tens  18,  219;  pellem  super  sordibus  eoncinnans  est  stupi- 

dus  6,  177.  Castrati  lacryraa  est  ccleris  12,  142.^  lac  su- 
gens  e  mammis  est  vilis  23 ,  499. ,  qui  cibi  reliquias 

dentibus  adhaerentes  edit,  vilis  est  23,  500.  ludex  So- 
domi  injustus  appellatur.  5,  194. 

b)  Corporis  humani  partes  etc.  Lalus  anguli 
interioris  oculis  celere  26,  111.^  crinis  deciduus  contemtus 

27,  168.^  calvities  nuda  5,  180.^  canities  mulieribus  odiosa 
2,  165.  appellatur.  Canities  in  juventutem  ingreditur  16, 

83.  Oculi  nictatio  celeris  est  12,  122.  Facies  mcrcato- 

rum  die,  quo  merces  non  venduntur,  odiosa  est  2,  165 
Dens  esurientis  vehemens  13,  162..  dens  molaris  vorax 

dicitur  7,  412.  Arteria  colli  propinqua  est  21,  144.,  crines 

pectoris  adsidui  sunt  23,  491.  Motus  manus  est  celor  12, 

142.,  manus  ad  os  ducta  est  celcris  12,  111.,  manus  ad  os 

directa  est  21,  146.  et  ducta  27,  171,  manus  recta  sinistrae 

adsidua  est  23^  493,  manus  in  utero  haesitans  18,  214.,  at- 
tonita  6,209.^  debilis  15,46.,  vilis  est.  9,47.  Vola  manus  cst 

nuda  18,  262.,  pura  25,  136.  Digitus  est  nudus  18,  262., 

digiti  extremitas  pulposa  brevis  21,  140.  Pes  est  incedcns 

12,  136.,  crura  sponsae  pulchra  sunt  6,  206. 
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c)  Homiiiis  sfa(us,  conditio,  acrioetc.  Dcspe- 
ratio  est  quicta  10,  200.^  solutio  pretii  aiite  inercem 

traditani  periens  3,  158,  Debitum  est  periens  3,  155.  Hae- 
reditas  amitae  est  grata  6,  202.  Vita  consueta  est  dulcis 

6j  207.,  ncc  non  desiderii  conipletio  6,  207.  Sternutamen- 
tum  est  celere  12,  110.,  sic  quoque  contagium  oscitationis 

12,118.  Rcsponsum  est  celere  12,  142.  et  signum  nutu  fa- 

ctum  12,  142.  Intuitus  est  celer  12,  142.^  separatio  est  cc- 
leris  12,  142.,  poesis  est  proHciscens  12,  133.,  cogitationes 

sunt  praecedentes  12,  147.  A^odatio,  qua  arboris  rami  con- 
junguntur,  est  inutilis  24,  429. ,  salutes  domorum  vestigiis 

dictae  suntinu(iles24, 430.,  sic  quoque  Choratahi  narrationes 

24,  431.  et  nugae  24,  432.  et  ploratus  ob  vestigia  habitaculi 

24,438.  Colaphus  in  terra  pei-egrina  ingratus  habctur  6,216. 
Religio  Karamitharum  est  levis  (commoda)  10,  194.,  po- 
tatio  facilis  27,  154.,  vcrbum  sine  facto  foedum  21,  141., 

exprobratio  beneficii  foeda  (turpis)  21. 142.  Pracstigiaesunt 

foedae  21,  142.,  resurreclio  est  propinqua  21,  144.,separatio 

resecans  21,  145-j  contumclia  cognominis  cst  adsidua  23, 
493,  sic  quoque  conditio  naturae  23,  494.  Optatum  est 

jucundum  23,  505,  dormitio  tempore  Aurorae  jucunda  33, 

506,  somnus  alto  die  gratus  23,  522.,  osculum  in  festina- 
tione  gratum  23,  522.,  hypocrisis  moliis  25,  110.,  jactus, 
qui  tit  stercoris   globo,  contemtus  habetur  27.  161. 

§.  8.  Res  a)  quae  homini  alimento  sunt.  Dac- 
tyli  in  oppido  Bazra  viles  pretio  sunt  10,  195,  dactylus 

dactylo  similis  est  13,  132,  dactyli  manducatio  celeris  12, 

142,  dactyli  petiolus  vilis  9,  64.  Triticum  antiquura  est  18, 
266.  21,  149.  Lac  matris  hcitum  est  6,  215  lactis  radius 

tenuis  8,  59.  Lac  in  mammam  reducere  difficile  appellatur 

14,  100.  Cremor  lactis  lenis  23,  496  ct  jucundus  est  23, 

508.  Caro  super  laniario  periens  15,  60,  meduHa  liquida 

liberalis  12^  125,  esse  dicitur.  Mel  est  purum  14,  93,dulce 

6,  207.  Apum  sputum  tenue  est  10,  194.  Vinum  est  con- 
cupitum  13,  152,  vini  gustus  gratus  23„  522.  Olei  mensura 
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porfccta  (lioiliir  *?(>,  1 18.,  sal  iii  aqiia  inutilc  14,  105.  ros 
niolita  (farina)  contrita  8,  60.^  «ranuni  est  parvuin14,  1  15., 
et  breve  21,  140.  Ovura  in  prato  pulchrum  habetur  6,210., 

ovi  pcllicula  tenuis  10,  192.     MaUim  Punicum   plenuni   cst 

26,  120.  Uvae  passae  sunt  concupitae  2,  172.  nuces  duaft 

in  sacco  inutilcs  14,  106.,  nuccs  in  Sacco  divulgantes  25, 

135.     Cucurbita  in  aqua  est  decipiens  19,  41. 

b)  Arma.  Lanccae  umbra  est  angusta  15,  55.,  et 

longa  16,  51.  Lanccae  infcrior  cuspis  est  angusta  15,  56. 

Sagitta  transfii^ens  est  14,99.  24,420.421.433.^  sagitta,  qua 

pueri  hidunt,  lcvis  7,  112.,  sagitta  foUum  transfigens  penc- 
trans  est  14,  97.  Cuspis  est  penetrans  25,  142.,  ct  cuspis 

ferrea  in  inferiorem  hastac  partem  intrans  26,  113.  \a- 
gina  sine  cuspide  inutihs  putatur  15^  48.  Gladius  penetrans 

est  24,  433.,  sic  quoque  hastae  cuspis  24,  433.  25,   142. 

c)  Instrumenta,  utensilia,  vasa.  Aquae  recepta- 
culum  dccipiens  est  19,  45.,  acus  penetrans  25^  142.,  acus 

foramen  angustum  15,  56.,  ampulla  infirma  15, 58-,  atramen- 
tarium  concupitum  2,  172.,  bilanx  aequa  18,  265.,  baculus 

claudi  propinquus  21,  144.  Baculi  dissccti  partes  muKae 

snnt  22,  234.  Culter  magnus  in  venani  cordis  penetrans 

est  24,  433.,  colus  nuda  18,  262;  funis  stolidae  longus  16, 

51.  Infundibulum  siticns  dicitur  18,  259.^  bibens  13,  163. 

Lanae  tonsac  particula  dccidua  est  contemta  27,  168., 

acus  concupita  2,  172.,  lorum  album  ephippii  emollitum 

lene  23,  496.  Mola  cst  vorax  1,  422.^  mola  seminis  gra- 
vis  4,  33.,  novaculum  acutura  6,  217.  Paxillus  dispersum 

capillum  et  pulvcre  inquinatum  caput  habct  13,  166.,  ct  vi- 
lis  cst  9,  65.,  ncc  non  paticns  in  fcrenda  vihtate  14j  112. 

In  paxillo  starc  diffirile  putatur  14,  101.  Palus  in  campo 

vilis  est  9,  51.  Postilena  ju"  cnti  est  addicta  amori  prae- 
poslero  23,  510.  Poculum  mcdicamenti  est  odiosum  2,  165., 

et  pix  et  viscus  firmiter  adhaerent  23,  490.  Pelvis  spon- 
sae  pura  dicitur  25,  136.     Pellis  corrupta  cst    contemtibilis 

27,  156.     Pannus,    quo  raeustruus   sanguis    excipiiur  con- 
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temtibilis  27,  160.,  et  spurcus  21,  129.,  est.  Paniii ,  quo 

pes  obvolvitur,  odor  foetiJus  est  25,  117.  Subulao  con- 

fossio  veheraens  est  13,  162.  Solea  vilis  est  19,  59 ;  so- 
leae  currigia  vilis  9,  68.^  et  propinqua  8;  63.  Stragula, 

quae  humi  sternitur,  vilis  est  9,  69.  Siratum,  in  quoscor- 
tura  adorandi  ritum  pcragit,  odiosum  est  2,  165.  Speculum 

percgrinae  est  purum  25,  115.,  et  clarura  26,  109.  Stra- 
minis  particula  super  latere  est  pauca  21,  13.,  et  coutemta 

27j  167.  Tripodes  sunt  patientes  in  ferendo  igne  14,  112. 

Tintinnabulura  est  divulgans  25,  112.  135.  Uter,  qui  non- 

duni  agitur,  dura  in  eo  lac  coagulaiura  est,  levissimus  in- 
juria  adflictorura  dicitur  27 ,  153.  Vas  vitreum  divulgans 
est  25,  113. 

d)  V  e  s  t  i  m  e  n  t  a.  Pallium  detrahere  celore  est  12, 

142.,  inaures  pulchrae  suiit  2,  J75.  6,  194.,  inaures  Mariae 
pretiosae  25,  149. 

e)  Opes.  Opes  sunt  dulces  6,  207.,  ct  opulentia  post 

inopiam  laelilia  adficit  12^  150;  opulentiae  autem  finis  foe- 
dus  vestigio  est  2l,  142.  Thesaurus  Alunthfi  gratus  est 

27^  166.  Drachma  negotium  bene  perficit  21,  124.^  et  pe- 
netrat  24,  433.  25^  142. 

fj  Morbi  et  remedia.  Febris  adhaeret  t,  421.423., 

et  familiaris  1,  424.^  atque  insistens  23,  495.,  ost.  Febris 

quartana  firmiter  adhaeret  23,  490.  Scabies  est  contagiosa 

18,  228.  Ulcus  post  ulcus  est  dolens  24,434.,  pustula  alba 

cst  calida  6.  19!.,  nec  non  pustula  c.auterio  orta  6,  192. 

lleraediura  pectus  aegrotum  habenti  jucundum  dicitur  23, 

507.  Medicina  Lablab  ingrata  est  4,  45.,  theriaca  rara  18, 

271.     Sanitas  post  morbura   laetitia  adficlt  12,   150. 

g)  Lapides,  metalla.  Lapis  durus  est  13^  162., 

patiens  14,  112.,  in  aquae  fundo  resistens  10,  189.,  densio- 
rom  urabram  faciens  17,  32.  Aurum  durura  est  14,  107.^ 

ct  grave  4,  34.  10,  138.     Argentum  vivura  grave  est  4,31. 

h)     Excremcnta.     Excrementa    focda   vestigio  sunt 
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21,  142.  Sterciis  est  vile  prctio  10,  195.,  stercoris  globu- 
lus  viiis  8,  68.,  nierda  luimana  foetida  25,  118. 

i)  Varia.  Anibaruni  est  fragrans  9,  62.,  ncc  non 

nuiscus  9,  62.  16,  69}  idolum  pulchrum  6,  195.^  lacryma 

pura  25,  136.,  lens  (dis)  contemta  27,  168^  pluma  ad  glu- 
ten  lirmiter  adhacrcns  23,  490.,  paries  iirmus  in  dorao  4, 
37.,  venenum  nccans  2l,  147.,  venenum  confestim  necans 

celere  12^  142.,  Praeda  in  qua  nil  ingrati  est,  jucunda  ha- 
betur  23;  504.  Scriptura  in  lapide  est  durabilis  2,  169.,  et 

pictura  in  raanu  firmiter  adhaeret  4,  36.  Proverbium  nou 

divulgatura  est  vile  2j  170.  Echo  est  celeris  26,  111.^  au- 

ditu  valens  12,  143.  Umbra  est  adsidua  23,  492;  pliantas- 
raa  noctu  incedit  12,  139.,  et  spectrum  farailiare  est  1,424. 

Unus  et  unicus  est  paucus  21,  139;  nonaginta  (nuraerus) 

est  angustus  15,  56.  Nihil  in  nuraero  est  paucum  21,139; 

sic  quoque  non  in  sermone  21,  139. 

Quod  jam  supra  exposui^  id  hoc  loco  repetendum  est, 

Arabes  {ani  rerum  multitudine^  quibus  indoles  tribuuntquam 

indolum  niultitudine  ac  varietate,  quas  singulis  rebus  adju- 
dicarunt,  a  caeteris  gentibus  distingui,  qua  exre^  veheraenter 

deditos  eos  fuisse  proverbialitcr  loquendi  raodo  vidore  licet. 

Quod  vero  in  proverbiis  Arabicis  terra  pctere  dicitur,  quod 

fidelis  est,  c:uod  terra  in  arenaecumulis  tanquam  stupida  des- 

cribilur,  quodbilanci  aequitas,  paxillo  patientia  in  fercnda  vi- 
litate  tribuitur;  quodmanusinutero  attonita^  postilenajuraenti 

addicta  amori  praepostero  putatur,  tintinnabulum  et  vas  vi- 
trcum  tanquam  divulgans,  raedulla  liquida  tanquani  liberalis 

depingitur,  echo  auditu  valcns,  nox  injusta  et  lenociniura 

bene  cxercens  appellatur,  id  Arabum  poetico  ingcnio  tri- 
buendum  vidctur. 
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Cap.  IL 

Delocls^sentlbus^persoiilsi^  bestlls  et  rebu8,qiiRe 
omnla    etsl   indole,    qua  flistineta  sunt^  earent, 
tamen   proverbili»   orijipinem    dederunt   aut    cum 

ilis  coltaerent. 

Finitis  iis,  quae  eo,  quod  indole  aliave  re  distincta 
erant,  in  proverbii  consuetudinem  venerunt^  ea,  quae  ista 

indole  carent,  breviter  recensere  in  aniino  est.  Quae  quam- 

quam  ab  illis  diversa  non  sunt,  tamen  ob  discrepantem  in- 
ter  utraque  proverbiorum  rationem  omitti  non  possunt.  Id 

quod  eam  ob  causam  moneo,  ne  quis  in  hoc  nil  nisi  super- 

fluam  repetitionem  conspicial.  Eundem,  qui  ia  pracceden- 
(ibus  est,  ordinem  sccuturus,  ab  iis  quae  nominibus  propriis 

distincta  sunt,  initium  facio^  ita  ut  a  specialioribus  ad  ge- 
neraliora  procedam. 

§.  1.  Loca.  Alibbadan  (insula)  23,  533,  Auhf  (val- 
lis)  23,  403.  Bakkah  (locuc)  2,  4.  Albark  (mons)  27,  14. 

Bazra  (urbs)  10;  195.  201.  23,  508.  28,  129.  Birc  (vallis; 
23,  391.  Bonan  (locus)  23,  475.  Chaffan  (locus)  5,  186. 

Codojjon  et  Codaon  (montes)  l^  407.  Cufa  (urbs)  23, 

508.  Dair-Cahb  16,  59.  Djadabat  (vallis)  26,  4.  Djob- 
bal  (locus)  5,  193.  Dobajj  (locus)  5,  86.  Dsat-Alhabakat 
(locus)  18,  202.  Euphrates  6,  215.  23,  360.  Alghabar 
(fons)  1,  175.  Ghaur  (regio)  24,  231.  Hadhan  (mons) 

23,  56.  25,  24.    Hadjar  (locus)  23,  363.  Harscha  (clivus) 

22,  76.     Haubar  (locus)  1,  404.     Haudh-Altsahlab  (locus) 
23,  58.  Hauran  (regio)  13,  93.  Jasum  (nions)  23,  55. 
Alihalah  (desertum)  1,  382.  Ihfirrin  (locus)  13,  121.  Mina 

(locus)   10,  195.     Naahm    (vallis)  23,  391.     Nedjd  (regio) 

24,  231.  Odhach  (locus)  1,  230.  Alohnzolain  (via)  1, 

264.  Ramah  (locus)  3,  20.  Ras-Alaihn  (opnidum)  22, 

314.  Roha  (oppidum)  8,  50.  Sabath  (locus)  20^  89.  Sa- 
laman  (locus)    23,  57.     Schadjaat  (clivus)  1,  140.     Scha- 



—     40     - 

kik  (locus)  26,  32.  i^^chardj  Uocus)  [[},  31,  Tagliari  (vi- 
cus)  24,  296.  Tardj  Clucus)  5,  152.  Tehamah  (reftio)  27, 

102.  Torbah  (rogio)  18,  23.  Tsabir  (moiis)  13,  29.  Tsa- 

inaniu  (forum)  28^  3.  Tscrmida  (locus)  25,  50.  \^'ji(ljra 
(locus)  10,  162.  Waseth  (oppidumj  3,  130.  Zadda  (pu- 
teus)  24,  98. 

§.  2.  gentes.  Aelhiops  12,  177  22.  326.  Arabs 

2j  64.  Ahnasah  22,  245.  x\hjisita  15,  52.  Aibaradjim  1,6. 

Banu-Cahil  22,  162.  Curdus  22,  290.  Dhabbita  14.  83. 

Djodsam  23,  .280.  Ebn-Afza  13,  154.  Fcsarah  10.  16. 
Ghatiifanita  23,384.  Graeci  10,  113.  Ilentselita  5,  100. 

Banu-IIimraan     19,  54.     21,  131.      25,  147.      Banu-i"lIobla 
20,  79.  Ihbadita  22,  171.  Israelitac  22,  223.  Judaeus  1, 

438.     18,  281.     22,  279.     Kadarita  (^secta)  24,  560.   Ivarah 

21,  38.  Kaslth  28,  14.  3Iaahd  20,  3.  Maahdita  II,  6. 

Magi  24,  470.  Mohammedanus  3,  172.  24,  366.  Namc- 
rita  12,  21.  Ohclita  6,  47.  23,  435.  Sabaei  9^  4.  blalui 

2,  99.  Sahd-Allah  23,  280.  Sahdus  22,  106.  Sophi  (secta) 
21,  163.  Syriaais  23,  539.  Thesm  6,  66.  Towait  3,  !52. 
Tsahlebah  2,  30. 

Cum  siugulis  quidem  ex  lioriim  nuracro  in  pro\'oii;iis 
attributa  conjuucta  sunt  aut  bestiae  ex,  gr.  hircus  Biiiiu- 

Himmau  et  teredo  gonlis  Baiiu-rilobla,  ut  hac  de  causa 
praecedentibus  proverbiis  adnumerari  potuissent;  attanuMi 

vero  quum  gentis  nomiiie  ista  proverbia  potissimum  niti  vi- 
derentur,  inter  gentes  iis  locum  dcdi. 

§.3.  Personao.  Abraham  23.  547.  Abu-Carb  23, 

128.  Abu-Dolamah  6,  229.  Abu-Duad  5,  27.  Abu-Jasar 

13,  3.  Abu-Ijjnb  23,  564.  Abu-Lahab  18,  282.  Abu-Rabih 

6^  104.  Al.u-rilauka  7,  72.  Abu-Sajjarah  14,  86.  Abu- 
Watsil  1,  349.  Achsam  13^  20.  Ahbbud  25,  22.  Ahbidah 

24,  150.  Ahdjab  18,  111.  Alahdjulah  (mulieri  18,118.  Ahdl 

18,  19.  Ahjjar  19,  26.  Ahkil  13,  54.  Ahraru  26,  51.  Ahmru 

b.  Tikn  23,  426.  Ahns  (mulier)  10,  95.  Ahtib  26,  70.  Ah- 
zami  24,  12.    Alnas  1,  283.    Anas  b.  Malic  27,  193.  A&ahd 
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10,  184.  18,  239.    Alaswad  b.  Alniothallcb  21,  133.    Auhf 

3,  141.  Auhf  b.  31ohallem  23,  403.    Albajjah  3,  153.  Balal 

25,  60.  Bothaiu  26,  60.  Caisau  22,  195.  Calb  12,  40.    Chi- 
dsam   9,  30.     Dahd  (mulier)  13,  17.  Dahr  5,   144.     Darim 

26,  52.     Dhabb  3,  67.     Aldhalal  b.  Baliial  27,  83.    Aldhalal 

b.  Assebahlal  5,  85.  Djahd  13,  87.     Djahisa    (serva)  21,  8. 
28,  13.  Djarijah  2,  34.  Aldjeradatau  (cautatrices  duae)3,49. 

Ebn-Baidh  (V.  Bidh)  12,4  Ebu-Darah  24,  J07.  Ebn-AIghasa 
5,  26.     Ebu  Habannakah    10,    183.     Ebu-Karzah    26,  112. 

Ebn-Tsathan  24,  153.    Enochus  i,  40.  Falidj   b.  Chalawah 
1,  179.     Faras    6^  123.     Alfisr   23,  274.     Gharaman  2,  90. 

Gharib  24,  257.    Hafazah   (mulier)   23,  217.    Hajj   18,  27. 

Hajjan  14,  70.     Halimah  (mulier)  24,  67.  Hamsah  23, 146. 
Hathib     14,  7.     Haumala    (mulier)    5,    170.    13,  134.     Hiud 

Cmulier)  22,  183.     24,  198.     Hisl  28^  196.  Hiththan  3.138. 

Hobairah  23,  273.  Hobba  24,  152.  Hothsobijj  13,82.  Jads>^ 
cor  b.  Ahnasah  1,  371.     Ihdd  1,  38.     lesar  28,   11.  Ihcabb 

24,  258.    Ihzam  25,  78.     Ihzam  b.  Schohair  25,  1.  Kahkah 
b.  Ahmru  23^  439.     Koaihs  1,  302.     Kotsam  5,  137.    LaUa 

(femina)  18,  4.  Locais  28,  2.     Lokaim  20^    30.  Lokman  3 

21.     Mahu  6,  88.     Malic  25^    68.     Malic   b.   Nowairah  20' 
39.     Manschim  (femiiia)  2,  21.    3Iaiia  (femina)  2,  21.  Ma- 
schihah  (femina)  27,  38.     Masiu   24,    108.     Mihran  27,  87. 

Almoaihdi  3^  47.     Almonachchal    6^  110.     Moses    21,  160. 

24,  456.     Alraotalammes  5,  101.     Aimotsallaui  6,  149.  Na- 

schith  6,  151.     Alnathf  2  3,  71.     Noa  9,  66.  25,-154.    Oh- 
casch  27,  193.     Ohkbah  5,  157.   Ohrkub  24,  325.  Omaniah 

24,  198.  Omm-Djabirah  10,  160.     Pharao  24,  456.  Puiehas 
7,  169.    Rabiah  28,  55.     Rajjah  (femiua)  3,  16.    Rakaschi 

(femina)  12^  22  Rikah  18,  201.  26,  46.     Sabra  (serva)  27, 
6.     Sahd  8,  18.  Sahd  b.  SaidxManat  26^  23.    Sajidah  2^  L 

Sainab  (raulier)  11,  1.  Sallagh  8,  48.     Salraa  CrauUer)  25, 

151.     Samorah  3,  56.    Samuel  23,  93.     Schann  28,  12.  14 

Schaur  10,  161.     Schoraih  12,  167.  Sinan  b.  Abi-Haritsali 

23,  384.     Siniraraar  5,  8.     Sochail  (mulier)  24,  240.    Tha- 
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(iniiliiM)  26,  l.  Thiijjab  6,  229.  Tsalabah  18,  95.  Wahwah 

23,  436.  Alwalid  b.  Tharif  18^  283.  Zohra  Cfemiiia)  24, 13. 

Quod  iii  gentibus  dixi,  in  persouis  repetendum  est.  Iii- 
ter  personas  provcrbia  nonnnlia  locum  obtinuernnt,  qnod 

non  tam  in  bestiis^  quae  cnm  iis  coiijunctae  erant,  quam 

in  personis,  quibus  illae  bestiae  erant,  proverbii  momentuin 

esse  videbatur.  Duarum  personarum  nomina  non  vera, 

sed  ficta  essc  conf.  5,  85.  27,  83.,  silentio  praetereun- 
dum  non  est. 

§.  4.  Bestiae.  a)  quadrupedes.  1)  Camelus 

1,  69.  73.  75.  80.  85.  95.  248.  251.  257.  272.  329.  375. 

377.  378.  440.  2,  10.  19.  154.  3,  160.  161.  4,  29.  5, 
40.  108.  154.  205.  6,  1.  21.  40.  41.  57.  74.  105.  117.  130. 

131.  137.  180.  201.  7,  4.  105.  106.  111.  135  &,  16.  17. 

26.  9,  6.  48.  54.  66.  10,  31.  47.  96.  108.  120.  124.  175. 

183.  11,  7.  49.  12,  23.  64.  13,  90.  129.  150.  14,  1.71. 

85.  103.  15,  1.  5.  10.  30.  39.  40.  18,  28-31.  61.  93. 
98.  99.  19,  3.  55.  20,  7.  12.  17.  23.  36.  68.  69,  21,  17. 

18.  55.  67.  100.  106.  22,  7.  16.  21.  31.  36.  49—55.  79. 
97.  136.  138.  140.  186.  187.  194.  216.  23,  9.  2S.  30.  69. 

104.  121.  261.  284.  301.  314—318.  320.  322.  323.  407. 

503.  24,  9.  23.  37.  43.  55.  74.  97.  278.  38S.  424.  25,  15. 

26.  32.  44.  26,  2.  57.  27,  3.  13.  14.  26.  62.  86.  92.  171. 

28,  10.  22.  53.  79.  94.  98.  2)  Taurus  1,  81.  4,  5.  12. 

Bovcs    5,  41.     3)    Capra    1,  83.     15,  36.     18,  43.     22,  2. 

23,  32.  329.  24,  46.  47.  Capella  23,  327.  328.  i)  Canis 

1,  88.  2,  3.  3,  193.  5,  47.  172.  6,  257.  9,  73.  12, 'i5. 
13,  154.  18,  47.  268.  20,  33.  22,  56.  63.  150.  193.  200. 

323.  23,  35.  124.  290.  334.  5)  Felis  1,  90.  439.  4,  38. 

12,  184.  19,  63.  22,  282.  6)  Ovis  1,  331.  10,  98.  12, 

142.  13,  179.  18,  238.  21,  24.  179.  24,  95.  Agnus  1, 

242.  7,  23.  9,  60.  Aries  18,  42.  7)  Eqnus  1,  297.  2, 

214.  5,  150.  151.  7,  8-20.  14,  53.  15,  14.  28.  17,  6. 
18,  25.  26.  131.  161.    21,  158.    22,  48.  141.    23,238.531. 
24,  559.  596.    8)  Asinus  2,  49.  193.  200.    3,  66.    6,  253. 
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254.  9,  76.  11,  48.  14,  69.  15^  27.  18,  40.  41.  21, 

157.  22^3.294.  23,31.326.  9)  Mulus  2,  212.  niula  21, 

93.    22,  196.     10)  Sus  5,  197.    22,  62.    11)  Mus  1,  453. 

15,  61.  23,  625.  12)  Elephas  9,  79.  22,  299.  13)  Ona- 

gcr  1,  82.  5,  42.  14,  114.  22,  189.  23,  324.  14)  Dor- 
cas  2,  2.  22.  194.  3,  1.  5,  16.  15)  Caper  montanus  3, 

89,  Rupicapra  10,  157.  16)  Lepus  10,  126-  16,  19.  17) 

Vulpes  9,  57.  18)  Simia  12,  181.  19)  Meles  18^1.34.  20) 
Animal  Thsariban  20,  25.  21)  Heriuaceus  2,  44.  10,  160. 

22)  Leo  1,  452.    3,  68.    5,  153.    6,  102.    9,  75.     15,  38. 

16,  93.  !^3,  333.  23)  Lupus  1,  433.  436.  9,  9.  11.  13. 
14.  45.  70.  71.  12,  24.  18,  185.  19,  6.  22,  293.  23,33. 

24,  359.  463.  24)  Ilyaena  1,87.  3,  93.  6,  42.  7,  24.43. 

14,  9.  40.     15,  16.     18,  44.    22,  61.  237.    24,  239. 
b)  Aves  1)  Gallus  8,  42.  13,  10.  22,  5.  23,  573. 

24,  238.  2)  Passer  14,  32.  16,  13.  22,  296.  23,  339. 

3)  Struthio  1,  108.  2,  46.  7,  26.  9,  61.  10,  178.  11,8. 

13,  130.  14,  103.  15,  60.  20,  82.  24,  349.  Auomen- 
tura  in  struthione  mare  27,   146.     4)  Corvus  3,  68.  14,  51. 

22,  69.  159.  23,  538.  5}  Penlix  16,  U.  12.  6)  Avis  Ho- 

bara  6,  143.  7)  Avis  Carawan  6,  143.  8)  Avis  Ra- 
chamah  9,  31.  9)  Pica  23,  37.  10)  Avis  Anuk  8,  2. 

11)  Avis  Katha  23,  4.  12)  Otis  18,  256.  23,  573.  13) 

Avis  Sommah  22,  70.  14)  Vultur  15,  9.  16.3.  1-5)  Pa- 
lumbes  20,  129.  16)  Gryps  Ib,  2.  17)  Falco  23,601.637. 
18)  Accipiter  1,  434.     14,  18. 

c)  Amphibia.  1)  Lacerta  1,  91.  92.  94.  304.  3l2. 
6,   110.  127.    7,  42.     12,  100.  110.     15,    35.  40.     18,  242. 

23,  336.  432.     24,  61.  127.     2)  Serpens  1,  93.   5,  133.    6, 

248.     13,  26.     18,  225.  262.    22,  65.    3)  Vipcra  15,  70. 
(1)  Insecta  et  vermes.  1}  Locusta  5,  45.  86.  14^ 

108.  18,  48.  21,  140.  22,  184.  257.  23,  337.  2)  For- 
mica  1,  431.  24,  226.  228.  3)  Scarabaeus  viperarum  1, 

137.  2,  73.  12,  60.  2i,  26.  24,  495.  4)  Pediculus  ca- 
meli  1,  108.  3,  94.  8,  21.  18,  184.  5)  Musca  9,  43. 
Scorpio  2,  62.     3,  33.     12,  3. 
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l*ro  ciijiislibet  auiinalis  cliversa  ralioiie  diversa  prover- 
bia  or(a  esse  videinus.  Ab  aliis  uiiuin  laulum  proverbiiim, 

ub  aliis  pauca,  ab  aliis  inulta  derivata  suiit.  Cujusrei  causa 

tum  iii  cujuslibet  animalis  indolc^  tum  in  majore  aut  minore 

nexu,  quo  cum  liomiuibus  conjuncta  orant,  quaerenda  est. 

Quo  enim  magis  natura  atque  indole  excellebant^  quo  ar- 
ctius  vita  cum  hominibus  conjuncta  erant,  eo  plura  prover- 
bia  inde  provenere.  Ita  factum  est,  ut  a  camelo,  in  cujus 

natura  atque  indole  tota  Arabum  vita  nitcrctur^  tantus  pro- 
verbiorum  numerus  oriretur. 

§,  5.  Arbores  et  plantac.  Arbor  Marchah  l, 

124.  20,  29.  Palma  1,  135.  Arbor  Karfah  1,  .381.  Ar- 

bor  Idhah  1,  383.  23,  130.  Arbor  Thalh  2,  120.  Tra- 
gracantha  8,  13.  36.  Arbor  Karmalah  9,  18.  Arbor 

Artha  16,  24.  Arbor  Sajal  17,  11.  Arbor  Salamah 

18,  56.  Arbor  Ahfar  20,  29.  Arbor  Difla  20,  36.  Ar- 

bor  Nabh  22,267.  Planta  Kaziz  1,  l'i7.  18,209.  Planta 
Zilijjan  5;  7.  6,  76.  Planta  Kilkil  8,  12.  Planla 
Dsunun  9,  27.  Planta  Ilasa  15,  14.  Planta  Orfoth 

10,  25.  18,  196.  aielica  20,  73.  Planta  Ahrfadj  22. 
81.  Planta  Sahdan  23,  383.  24,93.  PlantaHolIab 

24,  91.  Planta  Chollah  23,  605.  Olus  Ailamah  24, 

93.  Cepe  23,  631.  24,  481.  Fruclus  plautae  Thor  t  suts 

22,  79. 
Finitis  iis,  quae  nominibus  propriis  insignita  sunt,  ad 

gencraliora  procedimus.  Istarum  aulem  rerum,  a  quibus 

proverbia  dcducta  sunt  aut  quibuscum  cohaerent,  nume- 
rus  permagnus  est.  Totum  inundum  amplectuntur,  imo 
mundi  lincs  transgrediuntur.  Terra,  coelum  ,  mare,  hoino 

diversa  vitae  actate,  silu,  coiulitione  atque  aiicndi  rotione. 

corpora  auinialium  et  membra,  omncsque,  ut  breviter  ditain. 

res  tam  parvae,  quam  magnae  Arubibus  ad  invenicnda  pro- 
verbia  occasioncm  dederunt.  Quae,  quum  sint  tam  diversa, 

didicile  erit,  ita  disponcre,  ut  facile  sub  adspectutn  veniant. 

Eundcm  qu.im  aiilca  secuti  sumus,  ordincui   rctincmus. 
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§.  6.  T  c  r  r  a  c  o  o  1  u  m  q  ii  e  e  t  r  e  s  c  u  m  i  I  s  q  u  o  - 
d  a  m  m  o  d  o  c  o  h  a  e  r  e  n  t  e  s. 

Mundus  futurus  5,  199.  8,  70.  79.  81.  13,  107.  Pa- 
radisus  8,  277.  Gehenna^  ignis  infernus  18,  277.  279. 
24,  561. 

Terra  5,  23.  6,  2.  23.  12,  75.  18,  188.  20,  46.  21, 
80.  23,  51.  246.  646.  24,  563.  26,  43.  Terra  dura  et 

plana  24^  294.  culta  18,  143.  solc  torrida  22,  84.  humida 
5,  18.  23,  352.  24,  357.  28,  155  molUs  24,295.  lapidosa, 

aspera  26,  82.  terra  putei  2,  32,  terrac  pars  propinquior 

28,  62.  Humus  23,  476.  Pulvis  27,  21.  28,56.  Lutura 

siccum  28,  136.  Cocnum  4,  3.  Campus  apertus  20,  14., 

campus  vacuus  7,  27.^  campi  arenosi  18^,  53.  Arena  5,62. 

Arenae  25,  2.  Desertura  23,  25.  52.  CoIHs  1,23.  12,85. 

Mons  1,  102.  18.  205.  Vallis  12,  65.  25,  84.  159.  Val- 
lis  lotos  proferens  23,  354.  Vallis  erroris  9,  41.  Spelunca 

parva  18,  54.,  latebrae  silvosae  28,  38.,  pratum  3;,  35.  21, 

i08.  22  187.  24,  92.  95.,  pascuum  23,  389.,  hortus  24, 

562.  26,  35.  arboretura  densum  20,  45.,  ripa  exesa  1, 325., 

petra  11,  51.     24,  73.  regio  petrosa  26,  81.,    solum    durum 

22,  119.,  terrae  durac  podex  3,14.,  barathrum  26,79..  in- 
sula  22,  22.,  territorium  6,  235.,  via  10,  132.  16,  49.  88. 

18,  100.  22,  155.  23,  467.,  semita  viae  27,  143.,  viae 

10,  39.  13,  2.,  viae  parvae  18,  190.,  viae  minores  8,  32., 

viae  breviores  8,  32.,  via  per  montes  ducens  24,  33.,  via- 
rum  angustiae  23,  450.     Cacumen  18,  77. 

Aqua  1,  129.  130.    2,    126.    14,   74.     17,  3.     22,  82. 
23,  66.  67.  306.  643.  24,  98.  99.  170.  235.  26,  59.  85. 

86.  27,  107.  28,  41.  Aqua  pauca  2,  45.  21,  47.  aqua 

multa  5,  18.  aqua  dulcis,  salubris  5,  134.  aqua  perennis 

27,  108.  aqua  corrupta  14,  73.  aqua  in  ore  20,  108. 

aquae  membranae  20,  24.  aquae  fluxus  22,  168.  Humo- 
res  duo  23^  53.  Gutta  20,  112.  gutta  nigri  24,  223. 

Prunae  23,  262.     27,  112.     Glacies  22,  324.    Fons  calidus 

24,  131.     5,  197.     Torrens  5,  73.     6,  109.  12,97.102.  162. 
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15,  17.  19,  4.  21,  35.  91.  24,  100.  297.  Alvo.is  12, 
29.  Alveus  largus  7,  4.  Fluvius  12,  69.  Staguinn  22, 
173.  Aquae  staguantes  13,  14.  Aquarum  gurwites  19^  8. 

Mare  1,  345.  5,  74.  8,  46.  16,  34.  19,  27.  21,  160. 
23^  293.  361.    28,  75.  160. 

Coeluni  2,  75.    6,  89.     14,  58.    23,  345.  616.     Aer  9^ 

22.  28.     Aura  lenis  22,  205.     Sol  5,  17.     13,  104.  22,273. 

23,  236.  24,  532.  566.  Solis  facies  28,  112.  Aurora  1, 

345.  10,  40.  21,  34.  24,  434.  Luna  6,  90.  12,  27.  20> 

26.  23,  346.  27,  133.  137.    Lux  24,  569.    Tenebrae  6,  90. 

23,  346.  Sidus  8,  3.  9,  38.  Sidus  ad  occasum  se  ver- 

gens  21,  71.  Stella  6,  89,  16,  31.  23,  563.  StcIIac  18, 

38.  84.J  stellae  duae  25,  76.,  stellae  capellae  8,  4.  Plcjades 
14,  68.     23,  206.    26,  58.    Ventus  1,  113.     5,  17.  62.    10. 

15.  212.  213.  22,  278.  23,  619.  24,  558.  27,  180.  28^ 

135.,  ventus  fervidus  9,  17.,  venti  3,  173.,  venti  Wadjrae 

10,  162.  Nubes  12,  98.  114.  19,  32.  21,  154.  23,  131. 

236.  24,245.  ]\fubes(pl.)  6,23.  20,127.  Nubes  tonans5, 119, 
10,35.,  nubes  fulguraus  18, 183.  24,446.  nubes  pardi  colorem 

habeas  10,37.,  nubes  gravis  10,  100.,  nubes  vacua  10,151., 

nubes  aestatis  12,  87.     17,  14.,  nubes  pluviam  non  emittens 

24,  177.  Nix  12,  156.,  Pluvia  12,35.  24,477.  pluviaCgrando) 

14,  36.  18,  59.  28,  39.,  pluvia  veris  3,  6.,  pluvia  tenuis 

6,  7.  pluvia  lenis  24,  1.  pluvia  mense  Nisan  24,576.  Ful- 
men  2,  56.  Fulgur  splendens  23,  574.  Frigus  22,  114. 

Vapor  meridianus   13,  96.     22,   139.     23,  41.     24,  357. 

Ignis  2,  72.  10,  81.  12,  156.  21,  111.  22,  109. 

24,  8.  205.     Ignis  3Iagorum  24,  470.   Flamma  ardens5,46. 

Tempus  1,  159.  8,  54—57.  11,  27.  13,  58.  20,  23. 
63.  23,  108.  183.  201.  209.  348.  413.  24,  290.  344.  471. 

497.  610.  25,  56.  180.  26,  34.  27,  192.  Tempus  Fi- 
thahl  22,  74.,  tempus  futurura  16,  3.,  tempus  crustinum 

28,  30.,  temporis  vicissitudines  14,  55«,  temporis  spaliuni 

23,  157.,  temporis  spatia  intcrmissa  23,  140.,  aetas  16,  38. 

Annus  14,  126,     23,  158.     Annus  infertilis    1,  333.     26,  5. 

i 
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Anni  i23,  45.     Ver  26,  74.     Aestatis  tempus  20,  2.    Tlicms 

21,  98.  IVfensis  13^  84.  172.  Meusis  spatium  24^  66.  Men- 
sis  veris  (Alrabih)  13,  94.  Mensis  Schahban  28,  148. 
Mensis  Schawwal  23,  351.  Dies  1,  247.  474.  8,  35.  22, 

283.  24,  292.  591.  6l2.  27,  195.  28,  24.  31—33.  59.  60. 
83.  111.  120.  169.  Dies  Ahlaki  et  Kumi  2^  94.  Dies 

profectionis  28,  167.  Dies  hesternus  9,  1.  24,  532.  Dies 

hodiernus,  crastinus  28,  71.     Dies  craslinus    18,    182.     19, 

22.  Dies  nubium  28,  28.  Dies  pessimus  duorum  13,  9. 

Matutinum  tempus  10,  231.  18,  1.  23^  44.  200.  Dies  al 

tus  23,  174.  176.  Dies  medius  23^  175.  Meridies  10,  38. 
Postraeridianum  tempus  12,  28.  Vespera  1,  194.  196.  24, 

240.  iVox  1,  117.  290.  374.  3,  63.  14,  50.  23.  48.  49. 

56.  119.  588.  24,  86.  234.  Noctes  22,  204.  Noctis  pars 

\j  22.  Nox  Ubera  %  74.  Nox  herinacei  5,  120.  Nox  op- 
tima  7,  28.  Nox   tenebrosa  23,  347.  427.  Nox    Alzkdar  3,3. 

§.7.  Personae  practer  hominem.  Deus  1, 

474.  10,  174.  12,  86.  182.  16,  31.  20,  54.  22,  55. 

24,  253.  525.  554.  25,  52.  26,  68.  Tum  saepe  in  male- 
dictionibus  et  interdum  in  benedictionibus  nomen  Dei  oc- 

currit  ex.  gr.  2,  83.  105.     3^  52.     5,  67.  71.  113.  123.  etc. 

2,  136.  7^  35.  23,  11.  etc.  Satanas,  diabolus  J,  190. 

191.     13,    180.     14,    124.     20,  110.     28,   143.  145.     Angeli 
3,  69.     Daemones  15^  61.     21,  142. 

§.  8.  Homo.  a)  Diversae  ejus  aetates,  sta- 

tus  et  agen'di  ratioues  etc.  Populus  X,  471.  Gens 
21,  81.  187.  22,  146.  26,  130.  28,  97.  Gens  paradisi 

13,  171.     27,  185.     Famiha  21,  169.     Exercitus  23,  190. 

Homo  2,  211.  216.  22,270.  23,  535.  Homo  optimus 

13,  76.  7,  160.  16 1.  Homo  pessimus  13,  175.  Homines 

7,  51.  24,  312.  25,  13.  42—44.  62.  73.  86.  87.  166.  168. 
171.  174.  175.  177.  26,  18.  28,  54.  Homines  optimi  7, 

6.  Mas  22,  112.  Vir  1,  65.  3,  104.  8,  23.  71.  72.  18, 

174.  22,  13.  17.  24.  25.  107.  108.  147.  267.  23,  88.  244. 

24,  372,  567.    584.  589.     28,  66.  86.  106.  159.     Viri  23, 
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610.  24,  601.  Mulier  7,  79.  20^  71.  21,  H9.  22,  11. 

23^  404.  24,  384.  587.  Mulier  filio  orbata  23,  I8fi.  Mu- 
lieres  1,  42.  16^  40.  25,  45.  28,  llO.  Feminae  3,  61. 

Pater  1,  88.  23,  307.  603.  24,  274.  275.  607.  27,  147. 
148.  Mater  1,  62.  188.  2,  118.  3,  43.  4,  20.  13,  78. 

21,  151.  22,  45.  23,  25.  26.  456.  611.  27,  51.  52.  i4l. 

28,  23.  Mater  timidi  1,  30.  Patcrfamilias  3,  166.  Paren- 
tes  24,  570.  Proles  18,  136.  Filius  2,  69.  210.  3,  50. 

11,3.  23,414.  24,540.  26,17.  Filius  familiari(atis  22, 

165.  166.  Filius  scorti  2,  125.  Filiolus  28,  20.  Filii  1, 

131.  249.  2,  135.  24,  272.  442.  Filiae  6,  98.  Maritus  7, 

30.  11,  9.  Uxor  1,  44.  292.  22,  10.  Uxores  23,  397, 

24,  533.  Conju^es  11,  25.  Procus  23,  596.  Vidua  6, 

34.  Frater"  1,  63.  64.  68.  70.  71.  166.  198.  355.  362.  384. 3,  128.  165.     7,  67.     lO,  27.  76.     13,  39.     18,  124.  175. 

23,  295.  24,  40.  365.  391.  25,  14.  66.  Frater  pcssimus 

13,  103.  Patruus  14,  125.  18, 102.  152.  23,  225.  Avun- 

culus  23,  225.  Patruelis  23,  282,  28,  57.  Patruelis  pro- 
phetae  2,  212.  10,  119.  Socera,  nurus  1,  14,  Amita, 
materlcra  3,  48.  Amita  liberis  orba  26,  47.  Avia  5,  201. 

Cognatus  23,  283.  Cognali  11,  14.  Propinquus  6,  35. 

Propinqui  3,  164.  17,  35.  Infans  22,  198.  26,  28.  136. 

27,  50.  Infans  roatre  Torbatus  16,  45.  Infans  recens  na- 
tus    3,  57.    Puor  1,  280.  450.     14,  13.     15,  33.    23,  595. 

24,  180.  343.  24,  412.  27,  182.  Adolescens  2,  100.  22, 

139.  Adolcscentcs  3,  77.  Puella  2,  26.  183.  23,  389. 
Puclla  parva  8,  7.  Puclla  immatura  5,  8.  Puclla  domi  se 

continens  7,  43.  Virgo  24,  15.  70.  Juvenis  20,  39.  23, 
298.  Juvenes  14,  10.  Mulier  mediae  aetatis  5  4.  Senex 

2,  43.  10,  28.  13.  57.  93.  18,  89.  24,  185.  Collactanei 

24,  358. 

Imperator   1,    428.  Rcx   5,   74.     12,    176.     24,   531 

Rcx  injustus    12,   153.  Rcgina    in  ludo  latrunciilorum  24, 

571.     Princcps  18,  38.  23,  144.  223.  624.     PractVctus  16, 
95.     Pracfecti    11,    22.  Judcx    1,  448.     18,  275.     20,  19. 
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24,  324.  Legatus  prudens  10,  86.  87.  Legatus  pravus 
12,  164.  Dominus  2,  193.  10,  176.  Dominus  elephantis 

22,  299.  Dominus  pecorum  8,  8.  10,  12.  Possessor  24, 
88.  Ilerus  24,  339.  Servus  2,  8.  6,  24.  36.  37.  7^  45. 

lO^  144.  18,  5—9.  66.  132.  140.  22,  148.  23,  251.  284. 
472.  24,  65.  81.  27,  5.  28,  15.  Servus  alienus  12,  6. 

Servus  oculi  27,  101.  Serva  1,  45.  23,  477.  285.  586. 

24,  590.  Serva  mutuo  accepta  24^  17.  Liber  6,  241.  23, 

403.    Vicinus  2,  82.    5,  27.  88.  99.  116.    21,  84.    24,  169. 

27,  16..  Vicinus  propinquus  27,  97.  Vicinus  pravus  23, 
398.  Vicina  1,  187.  5,  24.  Vicinae  1,  402.  Hospes  2, 

137.     Hospes  leonis  15,  38.     Pereojrinus  22,253.   Peregrini 
19,  81.  Peregrinae  25^  72.  Sponsus  22,  143.  Sponsa  24, 

323.  Custos  6,  12.  Custos  mulieris  21,  185.  Janitor 

bouus  25,  156.  Nutrix  2,  186.  Nutrix  amans  17,  15. 
Pastor  7j  29.  23,  64,  Pastor  pessimus  13,  33.  Pastores 

2,  86.  Agaso  praecinens  22,  55.  Faber  1,  155.  Veteri- 
narius  22,  160.  Medicus  3,  129.  16,87.  27,184.  28,3. 

Medici  23,  258.  Fur  7,  147.  12,  53.  24,  545.  Fur  (di- 
vinator)  24,  494.     26,   129.    28,  156.     Fures  1,  443.    Vafer 
28,  144.    Latro  8,  45.     Hariolus  18,  165.    Incantator  5j  9. 

20,  62.  Musicus  3,  19.  Cantatrices  5,  215.  Lanius  21, 

179.  Calcearius  5, 215.  Pannorum  venditor  1,  447.  Por- 
titor(urinatorJ  1,  271.  Satelles  praetorianus  23,  609.  Pedites 

18,198.    Aleatores  21,65.    Nautae  24,535.     Leno  22,276. 

Sanus  (aegrotus)  15,  68.  Incolumis  12,  172.  Salvus 

20,  8—19.  Aegrotus  25,  36.  Vivus  (mortuus)  2,  47.  21, 
61.  23,  441.  580.  Vivens  23,  417.  537.  Mortuus  23,  87. 

Occisus  24,  606.  Caecus  2,  6.  10,  125.  14,  117.  18., 

115.  296.  23,  226.  Caeci  21,  173.  Surdus  14,  33.  Surdi 

6,  65.  Luscus  18,  11.  Monoculus  22,  72.  Calvus  24, 

114.  Claudicans  17,  12.  Strangulatus  1,  262.  20,  42. 

Castratus  7,  150.  171.  22,  328.  Morsus  a  serpente  12^ 

55.  Laborans  umbilici  hernia  18,  24.  Laborans  hydrope 

20,  68.     Laborans  linguae  difRcuItate   18,   113.      Lumbum 
4 
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frartum  liabens  22,  72.  Curvus  23,  279.  Longa  rilia  ha- 
bcns  23,  122.  Rara  barba  pracditus  23^  636.  Integro  dorso 

pracditus  27,  61.  Satiatus  10,  148.  13;,  49.  55.  73.  Potu 

satiatus  \,  392.  Ksuriens  1,  479.  19,  5.  Laborans  appe- 
titu  veheniente  26^  19.  Sitibundus  28^  75.  Sitientes  18, 

199.  Puiouis  12,  38.  50.  18^  68.  Nudipes  22,  32.  24, 

'l57.  Firinus  in  loco  cinguli  13^  80.  Debilis  17,  18.  24, 
311.  Ligatus  14,  83.  Ore  foetens  22,  288.  289.  Angusta 

ingluvie  praeditus  16,  65.  Dorniiens  23,  480.  MoUis  (ari- 
dus)  23,  604.  AeUite  decrepitus  24,  277.  Elegans  17,  34. 

Arniiila  ornata  23,  1.  205.  Virginitate  privata  4,  2.  Pul- 
chra  7,  10.  23^  376.  24,  271.  Angore  suffocata  22,  157. 

Mammosa  22,  281.  Gravida  1,  380.  ll^  20.  2t  3. 

Praegnans  24,  116.     Praegnantes  25,  152. 

Prudens  1,  437.  6,  115.  (cautus)  18,  172.  23,  260. 

Propinquus  consilii  27,  84.  Peritus  25,  95.  Versutus  2, 

40.  Intelligens  6,  225.  17,19.  23,412.  Doctus  (ignorans) 

10,  145.  11,  29.  33.  22,  291.  23,  74.  24,  131.  Gnarus 
18,  84.  Recordans  22,  300.  Infirmus  mente  26,  84.  Im- 
becilHs  mente  27,  79.  Stupidus  18,  33.  23,  366.  Stupida 

7,  10.  Slultus  6,  56.  71.  94.  10,  130.  11,  58.  12,  48. 

54.  79.  23,  428.  Stuiti  22,  116.  24^  204.  Stulta  3,  12. 

10,  128.  Socors  3^  130.  10,  142.  Negligentcs  12.  52. 

Ignorans  24,  408.  527.  Delirus  27,  82.  Insanus  1,  432. 

Liberahs  12,  42.  Generosus  26,  135.  Ingenuus  3,  133. 
6,  108.  247.  25,  6.  Fortis  3,  86.  13,  36.  Fortcs  24,  333. 

Audax  2o,  72.  23,  598.  Timens  Doum  3,  85.  ,;  Credens 

23^  287.  24,  94.  Fidus  lO,  147.  Confidens  10,221.  Ve- 
rax  48^  75.  23,  455.  B(Miignus  24,  534.  Beneficus  27, 

98.  Avarus  2,  81.  7,  46.  13,  42.  23,  484.  25,  160. 

Parcus  24,  164.  Mansuetus  6,  112.  Gravis  26,  127.  Lenis 

23,  268.  Pudicao  8,  76.  Pavidus  5,  106.  27.  128.  Impius 

22,  321.  322.  Malus  13,  53.  Pravus  10,  235.  236.  Men- 
dax  1,  470.  2,  205.  14,  43.  Mendacii  argutus  23,  381. 

Avidus  6,  246.    21,  82.    23^  134.  536.      Cupidus  26,   55, 
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Invidus  6,  258.  23,  191.  28,  154.  170.  Invidi  22,  311. 

24,  451.  Zelolypus  24,  218.  Superbus  23,  85.  Plenus 
admirationc  sui  24^  581.  Fastidiosus  23,  133.  Amicus  6, 

61.  1,  173.  10,  218.  14,  125.  21,  85.  22,  262.  24,  87, 

Aniici  22,  105.  Amans  5,  10.  25,  4.  Inimicus  '24,  60. 
Adversarius  1,  303.  23,  159.  Adversarius  tergi  21^,  89. 

Adversarii  10,  210.  Odium  liabens  10, 75.  23,275.  Iratus 
19, 18.     Contentus  23,  210.  214.  242.     24,  344.  373.    Tristis 

24,  85.  Anxius  24,  69.  Curis  pressus  26,  44.  Scgnis 

23,  238.  25,  92.  Asper  23,  216.  Calidus  (frigidus)  28, 
116,  118. 

Dives  1,  135.  10,  153.  12,  179.  19,  27.  24,  529. 
Multum  habens  10,  53.  Opulens  3,  99.  Pauper  22,  154. 

268.  Nil  secum  ducens  12,  85.  Nobilis  21,  186.  Vilis  9, 
30.  31.  74.  23,  163.  Vilissimus  9,  35.  Ilonoratus  10, 

146.  Contemtus  9,  18.  Amatus  6,  73.  24,  579.  Vitupc- 

ratus  10,  109.  Humiles  12,  152.  Felix  12,  77.  173.  For- 
tunatus  24,  467.  Infelix  28,  93.  Miser  1,  322.  21,  27. 

23,  310.     Nuda  pudenda  habens  femina  18,  200.    Praesens 

25,  70.  28,  172.  Socius  10,  90.  14,  83.  21,  118.  23, 

304.  Socius  pravns  24,  26.  26,  33.  Socii  pravi  21,  77. 

Socius  aptus  23,  461.  Absensl9,  78.  24,255.594.  Longe 

rcmotus  10,  143.  Primus  24,  549.  Inferior  ipso  24,  515. 

Minimus  gentis  14,  48.  Unicus  matris  26,  133.  Propin- 
quus  exspectanti  I,  361.  Propinquus  interitui  28,  104. 

Propinquior  24,  370.  Ducens  extremum  spiritum  25,  48. 

Orphanus  23,  402.  Orbi  2,  26.  Orbata  4,  7.  Prole  orba 

22,  277.  Inermis  23,  207.  24,  10.  Coactus  24,  368.  Im- 

portunus  amico  24,  439.  Pares  12,  78.  Audiens  excusa- 
tioncm  10,  56.  Audiens  nuntiiim  10,  61.  Quictus  23,602. 

Quieta  3,  46.  TranquiHus  16,  43.  Paucus  24,  312.  Di- 
spersi  24,  406. 

Donator  1,  36.  Monitor  nudus  1.  186.  Monitor  fidus 

28,36.  Sugens  1,340.  Sugens  matrem  18,  298.  Exspectans 

1,  361.    Mulgens  \,  377.    7,  22.    Mulsores  13,  1.   22,  80. 
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23,  378.  Liligantes  t  387.  Adjutor  1,  393.  Conterens 
1,  405.  Iter  facientcs  21,  168.  23,  321.  Ciaraans  2,  84. 

Alovens  caput  3,  88.  Sectator  feminarum  3,  95.  Retia 
tendens  4,  4.  5,  135.  Firmiter  incedens  4,  18.  Traliens 

pedes  5,  36.  Castrans  asinum  5^  43.  Destructores  5,  57, 
Concutiens  clunium  extremitates  5,  81.  Evellens  crines  in 

inedio  capite  5, 109.  .Secans  (femina)  6,  81.  23,73.  Mun- 
dans  pellem  (femina)  6,  8.  Scortator  6^  233.  Jaculatores 

7,  50.     Indistincte  loqucns  (femina)  9,  2.     Distiucte  loquens 

24,  219.  Victum  quaerens  9,  25.  Vituperans  10,  60. 

Festinans  10,  73.  Festinus  23,  469.  Currens  celeriter 
10,  101.  Cunctans  21,88.  24,175.  Bibens  aquam  10,223. 

Veliementer  bibens  19,  19.  Occisores  12,  32.  Rogans 

Deum  12,  86.    Intercessor  13,  174.     Increpans  multum  14^ 
25,  Abiens  16,  15.  Veniens  ad  epulum  haud  invitatus  16, 

105.  Capiens  18,  85.  Colligens  tubera  terrae  18,  110. 

Excusans  se  18^  144.  Auxiliator  18,  192.  Caput  per- 
scrutantes  feminae  18,  195.  Fugiens  20,  32.  24,  52. 

Tacens  21,  99.  Silens  24,  308.  Narrator  21,  180.  Curator 

22^  122.  Irruens  inter  duos  caraelos  22,  138.  Intrans  23^ 

75.  Consiiium  rogans  23,  162.  Accedens  ad  aquam  23, 

193.  CoUigens  fructus  Karaths  23,  271.  Errans  23^  294. 

Errabundus  gentis  Ghathfan  23^  284.  Denegans  23,  340. 

Opem  rogans  22,  371.  Quaerens  pabulum  23,  382.  Indi- 
ciu«i  faciens  23,  540.  Iter  facientium  cohors  21,  168. 

Benefaciens  24^  14.  Sufflans  ligiia  accensa  24^  104.  Si- 

bilans  24,  143.  Lingens  vas  24,  232.  Insidians  24,  233. 

Mutuo  petens  24,583.     Tegens  26,  73.     Perseverantissimus 

26,  92.  Obsequens  27,  41.  Baculo  percutiens  27^  67.  In- 

cipiens  27,  122.  Observantes  27,  175.  Pedens  in  domo 

vacua  27,  179.  Ligna  colligentes  (ancillae)  27,  ISS.  Li- 

gans  28,  2,    Plorans  28,  5. 

§.9.  Anima  et  corpus  ejusque  partes.  Anima 

14,  11.  15,  3.  21,  45.  63.  24,  84.  25,  2.  3.  7.  S.  9.  63. 

Aniraus  21,  181.  182.     Corpus   2,    199.     10,  227.    23,   11. 
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13.  Statura  hominls  2,  92.  Membra  5,  53.  Caput5,lll. 

10,  7.  18.  118.  133.  203.  20,  4.  109.  22,  155.  23,  141. 

559.  24,  263.  26,  61.  27.  8.  Caput  Chakani  5,  72. 

Occiput  5,  195.  27,  9.  Frons  2,  207.  23,  98.  Os  2,35. 

36.  9,  3.  20,  1.  118.  28,  75,  90.  Os  vacuum  6,  4. 

Oris  anguli  23,  578.     Oris  inferior  pars   24,   264.     Facies 

3,  22.  14,  122.  15,  11.  22,  184.  24,  499.  26,  20.  28, 
171.  Facies  servae  4,  10.  Facies  socii  23,  433.  556. 

Facies  inimici  26^  65.  Facies  oleo  uncta  26^  132.  Facies 
juvenilis  26^  137.  Vultus  6,  130.  Vultus  adversus  23, 165. 

Vultus  hilaris  2,  206.  A^ultus  austerus  21,  5.  Dens  3, 
51.  lO^  233.  Dentis  radix  18,  97.  Dens  molaris  28,  61. 

107.  165.  Dentes  molares  1,  144.  Dentes  longi  1,  270. 

Pentes  genuini  21,  6.  Dentes  acuti  18,  14.  Lingua  1, 

218.  7,  41.  11,  52.  53.  16,  23.  86.  90.  18,  16.  21. 

22,    146.    263.      23,   83.    178.   313.    566.   871.   572.     24, 

4.  210.  265.  347.  27,  d5.  Lingua  impedita  18,  88.  Lin- 
gua  blaesa  23,  590.  Mandibula  13,  77.  21,  95.  24,  22. 

Gingivae  5,  29.  Fauces  i,  474.  Guttur  2,  66.  Cra- 
nium  10,  3.  Gena  23,  227.  Coma  3,  140.  Crines  18^ 

149.  Crines  albi  23,  411.  Coma  propendula  21,  72. 

Pilus  3,  176.  Nasus  1,  50.  51.  5,  33.  10,  20.  13,  18- 
16,  32.  24,  23.  261.  Narcs  23,  19.  575.  Labium  1,  52. 

7,  184.  Crines  in  labio  14,  13.  Oculus  2,  67.  130.  5, 

28.  6,  25.  63.  10,  115.  171.  219.  16,  48.  18,  13.  173. 
204.  22,  199.  23,  16.  299.  24,  160.  389.  28, 137.  Oculus 

Mihrani  27,  87.  Oculus  caeruleus  27,  11,  Oculi  pars 

anterior  27,  131.  Oculi  pupilla  27,  12.  Oculi  sordes  23, 

608.  Palpebrae  1,  49.  Palpebrae  crepido  24,  211.  379. 

Mentum  23,  20.  Barba  20,  75.  Rugae  23,  115.  Auris 

2,  27.  3,  143.  5,  30-32.  6,  16.  10,  233.  12,  41.  21, 
161.  23,  18.  300.  24,  182.  25,  51.  Colli  obliquitas  23, 

234.  Humeri  5,  34.  Bracliium  23,  153.  Brachia  2,  31_ 
12,  20.  Brachium  validissimum  6,  9.  Manus  3,  52.  54. 

84.    5,  143.    7,   16.  144.     10,    22.  23.     12,   12.      13,  24. 
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14,  14.  133.     16,  6.  25.  35.     19,    16.      21,   165.     22,   310. 

23,  138.  168.  243.  304.   546.  597.     24,  31.   32.   226.     27, 
43.  46.  28,  17.  51 .  72.  109.  114.  Manus  .sini.slra  23,303. 
Manus  dcxtcra  23,  629.  Manus  superior  28,  18.  Tcr^nm 

inanus  18,  20.     Vola  manus  3,  4.     22,    43.      Manus   diiae 

24,  404.  Digitus  2,  119.  14,  72.  18,  176.  23,  93.  129- 
Dorsum  6,  39.  21,  9.  24,  39.  Pectus  1,  163.  13,  18. 

56.     14,  15.     Pectus  morbidum  23^  444.     Pili  pectoris  27, 
10.  Latus  15,  69.     18,  22.     23^  102.     Latus  dexterum  27, 

44.  Latus  sinistrum  27,  45.  Latera  23,  156.  24,  174. 

Venter   2,  114.  215.    5,    195.     14,   32.     16,   29.      18,  23. 

22,  259.  24,  36.  265.  "S^enter  matris  22,  287.  Hypo- 
chondrium  1,  164.  Intcstinum  1,  201.  Cor  1,  385.  3,  55. 

7,149.  23,194.338.607.  24,410.  Jecur  1,390.  Jecur, 

splen  24,  546.  Pulmo  3,  114.  5,  118.  Peritonaeum  21, 103. 
Costa  27,  199.     Podex  1,  50.  59.  442.    5,  196.    7,  69.    10, 

26.  203.  12,  17—19.  58.  62.  15,  4i.  16,  7.  18,  297. 
20,15.58.  22,134.149,  23,177.  24,18.243.  26,131. 

284.  27,  136.  28,  54.  161.  Podex  Mariae  3,  112.  Gre- 
mium  5,  97.  Penis  21,  72.  24,  265.  268.  459.  Glans 

penis  22,  154.  Testiculi  23,  263.  Pudendum  2,  105.  12, 

47.  23,  239.  27,  48.  Pudendum  sponsae  13,  47.  V^ulva 
1,  241.  Vulvae  ora  27,  94.  Lumbus  22,  72.  Clunes  5, 

37.  21,  13.    Pes  4,  6.    5,  36.    10,  74.     18,   179.    20,   13. 

23,  24.  27,  47.  28,  146.  Pedis  inferior  pars  23,  23. 

Pedcs  2S,  92.     Crus  2,  139.     Tibia  21,  12.     Tibiae  os  21, 

11.  Tibiae  tcnuior  pars  21,  1.  Talus  2,  89.  Talus  ro- 
tundus  24,  577.  Calces  26,  17.  Cutis  2,  95.  Cutis  intcrior 

5,  96.  Caro  1,  165.  Sanguis  9,  16.  18,  U9.  21,  42. 

23,  370.  60O.  24,  375.  28,  138.  Sanguis  occisi.  22, 

187.  San<^uis  regum  8,  53.  Sanguis  raenstruus  24,  397. 

Nervus  21,59.     Vena  magna  brachii  27,42.     Venae  sectio 

27,  76.  \  cnac  uteri  10,  129.  Artcriac  motus  24,  54. 
Musculi  sub  aiilla  5,  131.  Sccundinao  longac  24,  27. 
Ossa  21j  464. 
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§.  10.  a)  Bestiac.  Anlmal  2,  183.  24,125.  Animal 
mactatum  24,  581.  Pecus  9^  5.  Pecora  5^  146.  147.  12^ 

86.  18^  27.  2i,  130.  Pecus  pastum  incedens  24^  279. 

Pecora  tributi  27,  95.  Jumentum  8,  78.  10,  237.  24,  595. 

26,  16.  28,  151.  Jumenta  duo  22,  181.  Admissarius  27, 

86.  Fetus  imraaturus  24^  35.  Fetus  pilis  adhuc  carens 

Ij  356.  Fetus  primus  21,  92.  Agmen  parvum  caraelorum 

9,  6.  Agmeu  magnura  pecorura  15,  37.  Fera  13^  81.  14, 

24.  Ferae  2,  60.  4,  11.  Pullus  20^  36.  Pullus  caraelae 

20,  69.  Pullus  equi  ungula  laesus  23^  470.  Avis  1,  109. 

301.  2,  134.  137.  146.  187.  16,  28.  Aves  3,  91.  16,  99.  ' 
Aves  parvae  14^  130.  Aves  viles  2,  187.  Pullus  avis  21, 

30.  31.  PuIIus  ex  ovo  22,  169.  PuIIi  avis  20,66.  28^91. 

Piscis  magnus  6,  30. 

§.  11.  b)  Partes  corporis  et  raembra  anima- 
lium.  Caput  1,  47.  189.  Caput  canis  10,  204.  Caput 

caraelorura  7,  15.  18^  121.  Facies  pecorum  20,  6.  Cornu 

22^  42.  25,  57.  Cornu  rcsectum  3,  118.  Coriu  dorcadis 

6^  129.  Coruua  1,  293.  Cornua  ibicum  21,  102.  Cornua 

asini  5,  52.  Oculus  equi  l^  5.  Oculus  canis  dormientis 

22,  193.  Pupilla  cameli  27^  13.  Antiac  equorum  18,  292. 

Frons  asini  2,  200.  Gena  equi  3,  21.  Os  (oris)  20,  12. 

Anguli  oris  leouis  6,  102.  Nasus  23,  301.  Mucro  nasi 

13,91.  Deutes  asini  12,  9.  Dens  lacertae  23,335.  3Ien- 
tum  24,  24.  Labium  leonis  3,  123.  Labia  cameli  10,  31. 

Ingluvies  1,  425.  6,  230.  Collum  ovis  27,  39.  Tendo 
colli  23^  429.  Collare  columbae  3.  I3l.  Scapula  1,  164. 

18^  210.  Huraerus  23,  474.  Dorsum  10,  68.  22,  44. 

Vertebrae  dorsi  l^  317.  Gibbus  cameli  3,  151.  Gibbi 

vertex  6,  69.  20,  7.  Venter  2,  29.  Venter  asiai  3,  66. 

Venter  onagri  22^  30.  Venter  gracilis  3,  102.  Ventres 

camelorum  21,  100.  Ventriculi  augmeutura  11,  30.  Ven- 
triculi  os  23,  21.  Intestiuura  et  veutriculus  27,  37.  Ren 

leporis  16,  19.  Mamraa  pessiraa  13,  75.  Mararaae  capra- 
rum  15,  36.      Ubera    ovis    10,   32.^    ubera   caprae    10,    33. 
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Pcritonaenm  aslni  3,  111.     Nates  ovis   10,  98.     Cauda  2, 

10.  9;  73.  Cauda  asini  22.,  ;294.  Cauda  canis  20,  33. 

Caudae  boum  9^  82.  Clnnes  13,  170.  Acnleus  scorpionis 
20,  117.  Podex  caniculae  23,  124.  Genua  cameli  21^  18. 

22,  140.  27,  56.  Ala  22,  275.  Alae  struthionis  10,  63. 

Ungula  1,  56.  2,  200.  17,  13.  22,  200.  Ungues  24, 352. 

Cruris  tenuior  pars  24,  215.  Pellis  12,  94.  22,  92.  Pellis 

caprina  1,  229.  Pellis  oviHa  3^  137.  Pellis  pardi  23.,  34, 

Pellis  haedina  24,  2.  Pellis  animalis  Thsariban  27,  66- 

Pellis  stramine  impleta  23.,  446.     Cutis  1,  153.     10,  2.  30. 

11,  31.  18,  180.  Cutis  latus  utrumque  27.,  116.  Cutis 

prava  23,  373.  Cutis,  qua  fetus  involutus  est  21^  8.  24, 

353.  Membrana  cameli  26,  2.  27.,  14.  Crinis  24,  56. 

Crines  colli  18,  lO.  Pili  auris  28,  103.  Macula  alba  (m 

fronte)  19,  1.  23,  466.  24.,  247.  Lana  6,  257.  7,  10. 

10,168.  14,75.  16,5.  Pennae  anteriores  23,218.  Carnes 
13,  111.  21,  65.  Os  (ossis)  21,  65.  28^  131.  Adeps 

(lana)  1,  183.  221.  482.  12,  36.  13,  38.  21,  75.  23, 

107.  24,  74.  121.  Adeps  non  foetens  27.,  120.  Adeps 

liqucfactus  1,  163.  Adeps  cito  liquescens  26,  40.  54. 

Sanguis  2,  23.  23,114.  Nervus  camelinus  5,  91.  Nervus 

iu  rauscae  pene  24,  217.  Medulla  12^  99.  3Iedulla  magni 

iiervi  13,  4.     Medulla  spinalis  5, 51.    Medulla  culicum  22,71. 

§.  12.  Res.  a)  Gener.  Res,  1,  397.  18,  178.  22, 
246.  24,  119.  132.  224.  484.  28,  122.  Res  parva  7,  9. 

Res  pauca  24,  57.  Res  optima  7,  52.  53.  Res  pretiosa 

24,  77.  Rcs  vilis  18,  32.  24,  479.  Res  gravis  23,  309. 
Res  mira  18,  34.  87.  Res  mixta  18,  82.  Res  nova  22., 
35.  Res  commodata  18,  130.  23,  92,  Res  infixa  22,188. 

Res  custodita  a  vonditione  23,  377.  Res  custodienda  28, 
52.  Res  oculos  laedens  5,  139.  Res  in  locnm  succedens 

24,  604.  Res  futiles  5,  64.  Res  vanae  1,  308.  24,  307. 
26,  7.     Res  admirabiies  24,  557.     Rcs  duae  gratae   9,  32. 

♦)  De  carne  vide  qunqiic  aliineula. 
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Res  duae  bonae  26,  18.     Res  duae  rubrao  20,  53.     Res 

duae  minimae  viri  24,  237.     Caput  rei  1,  338. 

b)  Res  quae  liomiui  alimento  sunt.  Alimentum 

5,  103.  Alimentum  optimum  7,  87.  Victus  10,  52.  24, 

260.  Victus  quotidianus  23,  568.  602.  Victus  sufficiens 

25,  163.  Victus  pessimus  13,  64.  Commeatus  23,  416. 
24,  514.  Commeatus  itineris  6^  54.  7,  57.  Commeatus 

pessimus  13,  41.  Annona  12,  175.  Annonae  inopia  24, 

402.  Cibus  1,  381.  479.  22,  104.  23,  200.  642.  Cibi 

pars  22,  203.  Cibus  optimus  7,  59.  Cibus  matutinus  7, 

59.  Cibus  vespertinus  12^  2.  Cibus  corruptus  3,  142, 

Cibus  deficiens  13,  43.  Cibus,  quo  cxcipitur  hospes  18, 

144.  Cibus  paucus  21,  70.  Cibus  multus  24,  58.  Cibus 

pinguis  24,  476.  Cibus  puerperii  3,  27.  Cibus  furti  22, 

33.  Cibus  frixi  24,  457.  Cibus  Sicbadj  1,  461.  Cibus 
Dhabibah  15,  33.  Cibus  Rabicah  19,  5.  Cibus  Bacilah 

19,  18.  Edulium  Faludj  20,  116.  Coena  12,  91.  Buccella 

parva  13,  102.  Bucccllae  1,  337.  28,  41.  Bucceae  23, 

199.  Panis  (caro)  1,  404.  13,27.  2i:Z2.  22,95.109. 
23,  567.  613.  28,  139.  Panis  in  cineribus  coctus  1,  404. 

Frustura  panis  13^  49.  Libus  2j  18.  Mica  offae  1,  18. 

7I.  23,  544.  24,  134,  235,  474.  Caro  assata  3,  120.  22, 
96.  Caro  dorcadis  5,  116.  Caro  pulli  camelini  22^  97. 

Carnes  13,  111.  Carnes  otidum  18,  49.  Dactylus  1,  399. 

6,83.     13,97.     22,99.100.101.     28,129.    Dactyli  recentes 

5,  78.  Dactylus  corvi  14,  51.  26,  15.  Dactylus  Medi- 

nensis  16,  18.  Mel  1,  15.  16,37.  22,  18.  23,  552.  Mel^ 
mixtum  24,  209.  Mel  album  15^  42.  Uva  2,  204.  Uvae 

23,  358.  Uvae  passae  1,  450.  24,  503,  Ficus  3,  191. 

23,  614.  Intrita  14,  119.  23,  569.  Butyrum  (caseus  raol- 
lis)  12,  37.  46     Butyrum  purura  1,  389.     Granum  (mola) 
6,  251.  Milium  7^  151.  Malum  Persicum  7^  170.  Malum 

Punicum  22,  308.  Cucurbita  2,  185.  23,  356.  Raphanus 

23,  549.  Olus  22,  264.  23,  10.  357.  Nux  23,  579.  634. 

Nucis  risus  16,  64.    Portio  cocti  in  lapide  caudente  18, 167. 

4* 
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Farinae  postrcma  pars  molenda  22,  157.  Sal  24,  48.  564. 

Granum  salis  24,  555.  Potus  12,  21.  Potus  primus  i,  235. 
Potus  matutinus  6,  99.  ii,  70.  136.  18,  69.  23^  44.  27, 
22.  (vespertinus)  Lac.  6,  150.  8,  16.  17.  26.  19,  28. 

20,  2.  21,  48.  23,  376.  378.  24,  42.  124.  186.  28,  42. 

43.  Lactis  radius  13,  37.  Lactis  gruma  12,  44.  Lactis 

copia  22,  28.  24,  212.  23,  106.  2ll.  Lac  acidum  1,  7. 

Lac  acre  18,  70.  Lac  in  utrem  inditum  1,  160.  161.  Lac 

purum  2,  80.  14,  62.  63.  Lac  emissum  6,  59.  Lac  ef- 
iluens  13^  13.  Lac  multa  aqua  mixtum  6,  52.  Lac  aqua 

mixtum  24,  78.  346.  28,  101.  Lac  coagulatum  7,  32- 
Lac  pessimum  13,  69.  Lac  in  uberibus  collectum  16,  45. 

Lac  non  prorsus  crassum  24^  350.  Colostrum  23,  375. 

Crcmor  lactis  10,  149.  24,  301.  Lactis  flores  24,  251. 

Vinum  7,  46.  72.  10,  70.  21,  115.  24,  557.  27,  21. 

28,  46.  84.'  Acetum  7,  166.  22,  276.  23,  589.  24,  123. 
28,  153.  Oleum  8,  5.  11,  23.  24,  592.  Oleum  Abu- 
Jjjubi  23,  564.  Succus  expressus  9,  78.  Succus  spissus 

24,  395.  Jusculum  23^  102.  233.  Jusculum  principis  24, 

597.  Ptisana  5,  6.  Ovum  2,  48.  20,  60.  70.  23,  430. 

Ovum  sterilitatis  2,  39.  Ovum  strutbionis  2,  46.  Ovura 

avis  Katha  2,  134.  Ovum  testudinis  5,  44.  Ovura  avis 

Anuk  8,  2.  Ovum  galli  22,5.  Ova  avis  Summach  22, 

70.     Ovi  rupti  cortex  20,  52. 

c)  Habitacula  et  ejus  partes.  Oppidum  1,  442. 

Vicus  23,  553.  Arx  M  a  r  i  d ,  arx  A I  a  b  I  a  k  3,  32.  Tem- 
plum  Dei  22,  268.  269.  Aedificium  Abrahami  23,  547. 

Habitaculum  23,  127.  27,  32.  Mansio  firma  14,  34.  Pa- 

latium(urbs)  28,  142.  Domus  1,  400.  2,  15.  131.  181.  182. 

3,  109.  6,  114.  8,  50,  10,  167.  20,  19.  23,  550.  24,  19— 
21.  142.  143.  Domus  firma  26,  32.  Domus  arundinea  12, 
178.  Domus  distantia  2,  65.  Domus  coriorum  2^  41. 

Murus  23,  545.  Paries  1,  428.  Paries  arundineus  3,  194. 

Columnac  27,  173.  Columna  fundamentis  carens  1,  352. 

Sepulcrum   1,  444.    21,  155.    23,  86. 
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d)  Utensilla,  vasa,  iustrumenta.  Supellex  23^ 

12.  Supellex  prava  2^  117.  Supellectile  exercitus  21, 

164.  Utensilia  15,  2.  Vas  14.  134.  22,  179.  24^  229. 

Vasis  dorsuni  27,  147.  Vas  orande  1,  288.  Vas  amplum 
5;  40.  Vas  figlinum  6j  210.  Vas  optimum  7,  33.  Vas 

inclinatum  24,  122.  Vasa  commeatui  destinata  5,  138.  In- 
strumentum,  quo  abstergitur  23,  161.  Igniaxium  ll^  4,  5. 
15,  18.  23,  137.  230.  26,  37.  Igniaria  l,  132.  Igniarium 

ligni  firmi  11,  13.  14,  21.  Igniarium  ignem  nou  emittens 

ll^  26.  27,  111.  Igniarium  fractum  5,  132.  Igniarium 

ardens  4^  19.  27,  110.  Ignitabulum  pravum  18,  It07.  OUa 

1,192.199.346.  3,175.  6,226.  18,206.  22,98.  27, 

58.  28^  99.  128.  Ollae  spuma  13,  21.  Ollae  sustentacu- 
lum  10,  5.  27,  78.  Oliae  inferior  pars  23,  388.  Ahenum 

6,  132.  Ahenum  gentis  Sahdus  22,  106.  Sartago  6^  70. 
Situla  6,  133.  8,  28.  21,  46.  22,  93.  23,  81.  97.  28, 

77.  Situla  magna  10,  163.  Situla  aqua  impleta  27,  118. 

Urccus  18,  103.  Uter  t  466.  16,  1.  18,  162.  23,  181. 
296.  27,  182.  28,  96.  Utris  sudor  5,  56.  Uter  aquam 

non  emittens  5,  55.  Uter  ruptus  7,  31.  Uter  lactis  crassi 

21,69.  Uter  tritus  24,  362.  Uter  amplus  23,  374.  Utres 

vacui  14,  27.  Utros  vetercs  24,  7.  Culter  1,  430.  2,  37. 

22,  132.     23,  72.     Culter  in  aqua  1,  299.      Culter  raagnus 

14,  48.    Falx  24,  348.     Securis  22,   66.     31alleus   ingens 

15,  22.  Forcipes  18,  154.  Forfex  22,  201.  Incus  1,  465. 
22,  274.     Specillum  22,  160.    Cucurbitularnm  instrumentum 

22,  309.  Acus  22,  295.  Cos  22,  128.  PistiUura  8,  12. 
Cochleare  majus  3,  87.  Scopae  5,  124.  24,  244.  Sella 

11,  22.  20,  37.  21,  110.  23,  91.  406.  Sella  dominae  22, 

38.  Sella  camelina  10,  159.  Sellae  24,  286.  Clitella  23, 

204.    Habena  3,  62.     5,  39.  136.      10,   96.   175.     11,    19. 

23,  184.  Fraenum  5,  21.  Fraeni  lorum  21,  159.  Hippo- 
pera  1,  426.     18,  102.     Stratum  equi   4,    22.     Dorsuale  6, 

,79.  Cingulum  5,  50.  23,  252.  24,  37.  Calcar  5,  145. 

Funis  1,  326.    5,  4.    6,  21.    23,  261,  445.  641.     28,  100, 
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Fiines  6,  227.  Funis,  quo  pilentum  adstrlngitur  18,  128. 

Funcs  (luo  1,  297.  Funiculus  l^  162.  Lorum  22,  8.  Lo- 
rura  Wadsam  24,  150.  Lora  21,  98.  Lora  duo  12,  72. 
28,  40.  Vinculura  5,  22.  6,  80.  18,  153.  21,  37^  76. 

23,  555.  24^  103.  Vinculum  pediculosum  cervicis  19,  4. 

Vinculura  pedis  et  bracliii  22,  9.  Storeum  templi  21,  163. 

Stratum  doraus  14^  57.  Strata  duo  22,  89.  Corium  ad 
insidendum  27^  117.  Stragula  23,  531.  Tcgumentura  5, 

206.  Saccus  10,  72.  Saccus  ex  pilis  caprinis  3^  9.  Sac- 
cus  calcis  vivac  15,  70.  Rete  dorcadis  3^  39.  Retia  7, 

50.  Retis  lignum  25,  38.  Pannus  lacerus  7, 165.  Pannus, 

quo  pice  caraeli  iilinuntur  27,  93.  Panni  farcti  in  camelo- 
rum  dorsis  2,  128.  Laqueus  2,  70.  7,  7.  25,  55.  Pera 

super  ariete  6^  93.  Sarciuula  22,  161.  Crumena  7,  142. 

20,  16.  24^  526.  Puteus  1,  336.  6,  256.  23^  270.  24, 

230.  Puteus  neglectus  14,  118.  28,  90.  102.  Puteus  re- 
Cens  21,  101.  Putei  latus  24,  214.  Putei  duo  latera  6, 

125.     Putei  intcrua  latera    10,    105.     Receptaculura    aquae 

4,  335.  6,  101.  24,  334.  386.  Lacus  13,  87.  Lacus 

mortis  26,  45.  Aquaria  magna  3,  36.  Modius  5,  61. 

Scala'8,  82.  Cithara  11,  46.  Tyrapan.um  IQ^  89.  101. 
18,  280.  Organum  23,  120.  Fistula  25,  176.  Annulus 

23^  527.  Annulus  solidus  27,  96.  Annulus  ligneus  6^  111. 

Dolium  14,  81.  Trutina  12,  89.  Cophinus  1,  154.  Co- 
phini  14,  56.  Clavis  14,  131.  Paxillus  24,  492.  Paxilli 

18,  117.  23,  341.  Lcctum  17,2.  Pulvinar  21,  14.  Navis 

3,  37.  24,  535.  553.  Cymba  10,  215.  11,  55.  Ancora 

13,  65.    IMcnsae  24^  493.     Mola  23,   84.     Molae   slrepitus 
5,  13.  Tintinnabulura  23,  473.  Calamns  siccus  22,  266. 

Calamus  scripforius  22,  177.  183.  Cuspidcs  pennarum  18^ 

285.  Lodix  23,  577.  Pcclen  24,  500.  573.  Pectinis  doutos 

25,  42.  Tabula  latrunculorum  24,  504.  Poculum  25,  71. 

Poculum  raortis  12,61.  Ampulla  vacua  28,  130.  Infundi- 
buli  crustula  28,  80.  Thuribula  14,  4.  Pila  3,  178.  Fustis 

i,  32.    Baculus  1,  146.    2,  16.     13,  59.     16,   21.     18,   65. 

i 
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66.  21,  43.  44.  23^  448.  551.  24,  115.  175.  28,  158. 

Baculus  capite  adunco  23,  393.  Baculus  infirmus  15,  20. 

Baculus  Mohammedanorum  13,  35.  Baculi  dorsum  27,  35. 

Baculi  partes  dissectae  1,  145.  Lignum  transversum  24. 

102.  Flagellum  13,  50.  18,  104.  Solium  4,  8.  Ellych- 
nium  22,  130. 

e)  Vestimenta.  Vestimentum  24,  118.  Operimen- 
tum  24^  322.  Veslis  4,  23.  18,  67.  Vestis  texenda  23, 

96.  Vestis  involutio  24,  117.  Vestis  interior  24,  364* 
376.  Vestis  largissima  26^  67.  Vestes  19,  11.  23,  532. 
Vestes  mendacii  22,  191.  Indusium  7,  30.  Amiculum  23, 

220.  Amiculum  interius  2,  179,  27,  115.  Cilicium  18, 

200.  Tunica  \,  478.  Pallium  16,  91.  27,  187.  Calantica 

24,  207.  Velum  1,  37.  24,  469.  Vela  23,  197.  Vela 
dubii  27,  194.  Velamen  22,  286.  24,  161.  Cidaris  3^  168. 

Femoralia  12,  159.  Lacinia  13,  25.  28.  92.  24,  269.  270. 

28,  140.  Lacinia  infima  20,  90.  Paunus  lineus  23,  576 

Pannus  striatus  Chims  27,  114.  Cingulum  1,  55.  Ciu- 
gulum  pectorale  18,  62.  Annuli  cinguli  23,  68.  CoIIare 
18,  274.  Armillae  duae  24,  11.  Compedes  mulieris  ij 

358.  Solea  10,  50.  11,  10.  25,  180.  Soleae  2,  5.  16, 

4.  23,  256.  Calceus  5,  115.  22,  32.  23,  6.  27,  89. 

Ocrca  23,  482.  28,  132.  Ocreae  Honaini  10,  49.  Corrigia 
1,  152.  316.  Corium  28,  34.  Corii  corruptio  21,  112. 

Torqnes  6,  20.  22,  37.  Inaures  Mariae  7,  3.  Ornamen- 
tum  13,  112.  Ornamenti  parva  res  24,  105.  Amuletum 

18,  147.     Annulus  ex  auro  confectus  7,  71. 

f)  Opes.  Opes  1,  330.  2,  189.  7,  34.  9,  26.  18, 
287.    20,  21.  48.    22,  102.    117.    23,  108.   134.  216.  264. 
24,  93.   128.   321.    332.   363.   378.    382.   440.   491.    586. 

25,  60.  178.  26,  77.  28,  8.  163.  Opes  magnae  9,  121. 

Opes  optimae  7,  60.  86.  157.  Opes  pessimae  13,  8.  11. 

Opum  pars  exigua  2,  88.  Opum  copia  26,  75.  Divitiae 

16,  42.  18,  12.  Divitiae  optimae  7,  55.  Thesaurus  AI- 
nathfi    23,   71.     Pecuuia  7^   40.     Pecunia  pauca  13,  98. 
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Pecunla  parata  14,  123.  23,  638.  25,  23.  169.  Numiin 

i,  207.  8,  77.  80.  84.  Nummus  aurcus  8^  83.  23,  639. 
Drachma  23,  640.  Drachmae  24,  567.  Drachmae  duac 

14,  76.  Drachmae  inventae  26,  38.  Margarita  1,  295. 

8,  18. 
g)  Morbi  et  remedia.  Febris  i,  421.  423.  424. 

%  36.  108.  4,  31.  6^  75.  14,  79.  Ulcus  1,  110.  13, 
52.  25,  69.  Vibex  22^  22.  Verruca  4,  14.  Nodi  in 

corpore  7,  17.  Pus  2,  108.  Vuhius  22,  4.  23,  258. 
Carbunculus  pestilentialis  19,  7.  Lepra  23,  241.  Scabies 

26,  78.  Medicamentuui  5,  14.  Medicina  pessima  13,  90. 

Theriaca  1,  467.  Rcmedium  mordens  25,  65.  Myrobala- 
num  24,  539. 

h)  Bestiarum  habitacula  et  alimenta.  Stabulum 

vicini  24,  405.  Caula  1,  181.  11,  56.  26,  83.  Nidus 

3,  79.  23,  38.  DomiciHum  lupi  3,  141.  Pabulum  18.  169. 

22^  190—192.  24,  91.  Pabulum  vespertinum  18,  28.  51. 
Pabuli  copia  1,  169.  Pabuli  inopia  5,  93.  127.  25,  29. 

Pabuli  cornu  14,  20.  23,  61.  Foenum  6,  40.  Hordeum  13, 
46,  73.    Esca  leonis  16,  93. 

i)  Plantae  et  arbores.  Plantae  spinosae  18,  57- 
Plantae  dulces  22,  79.  Plantae  salsae  et  amarae  18, 

129.  Ilerba  2,  9S.  23,  59.  60.  Herba  vilis  5,  133.  Her- 
bae  18,  58.  Ilerbae  aridae  15,  4.  27,  148.  Herbarum 

odoriferarum  manipulus  27,  176.  Fungi  16,  24.  Tuber 

terrae  22,  298.  24,  412.  Frutex  spinosa  3,  71.  20,  28. 

Spina  23,  359.  Spinae  19,  9.  24^  367-  Spinae  palmanira 
13,  89.  Spinac  et  arbores  5,  49.  Spina  fruticis  Orfuth  26, 

87.  Arbor  18,  32.  23,  392.  Arborcs  virides  5,  141.  Ra- 
dix  1,  308.  18,  148.  Truncus  arboris  5,  12.  21,10.  2  5, 
305.  Truncus  parvus  1,  125.  Ramus  amputatus  24,  109. 

Rarai  palmae  21,  127.  Palmae  medulla  5,  15.  Involucra 
floris  palmae  5,  102.  Folia  14,  47.  23,  126.  Palmarum 

folia  10,  llO.  Surculus  palmae  parvus  2,  124.  Lignum 

8,  9.     10,  100.     12,  170.     22,  325.    23,  147.  203.    Lignum 
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parvura  21;  113.  Lignum  aiboris  Diflah  21,  36.  Lignum 

arboris  Nabah  23^  267.    Ligna  22,  252.     Festuca  5,    16. 

22,  115.  Semina  10,  111.  Semen  sinapi  23,618.  Fructus 

Zizyphi  27,  103.  Fructus  arboris  Arac  28,  103.  Colo- 
cynthis  6,  51. 

k)  Lapides,  metalla,  Lapis  lO^,  6.  121.  22^ 

75.  23^  54.  344.  353.  24,  172.  26,  13.  90.  Lapis  cau- 
dens  5,  77.  6,  31.  7,  2.  18,  167.  22,  197.  24,  72.  90. 

Lapis  Haluah  6,  103.  Lapidis  fissura  22,  6.  Lapides 

duo  5,  114.     Lapides  rotundi  21,  54.      Lapides   magni  5, 
19.  20.  Lapillus  6,  146.  Silcx  14^  3.  Silices  28,  87. 
Glarea  alba  3,  53.  Glarea  super  petra  19,  38.  Later  7^ 

146.  Later  coctus  (crudus)  26,  134.  Aes  13,  86.  Fer- 
rura  1,  13.  23,  364.  Ferrum  frigidum  3,  30.  27,  19, 

Argentura  vivum  4^  31.  Aurura  4,  34.  10,  196.  14,  107. 
2t  134. 

1)  Excrementa  eoruraq.  loous.    Excrementura  6, 

23.  Merda  3,  56.     Stercus  1,  232.    Firaus  20, 47.    Urina 

2,  49.  12,  157.  14,  126.  18,  61.  Saliva  6,  94.  21,  83. 

22,  19.  23,  461.  Sputura  10,  216.  13,  19.  79.  24,  413. 
Fimetura  viride  l,  126.     Latrina  16,  103. 

m)  Varia  mixti  generis.  Latus  1,  123.  23, 
478.  24,  33.  Fumus  1,  134.  Praelium  1,  137.  Onus  23^ 

198.  Sarcina  24,  30.  Sarcinae  asini  24,  44.  Onus  grave 

18,  96.  Onus  gravius  1,  386.  Onus  camelao  Aldohaim 

6,  74.  Onera  23,  180.  Mutuum  l^  458.  Rubigo  1,  459. 

Faex  1,  476.  Donum  2,  58.  103.  24, 176.  25,  157.  Merx 

2^  184.     12,  167.    Resina  Alanna  2,  190.    27, 106.     Gummi 
3,  2.  Gummi  frustura  23,  62.  Nodus  3^  132.  Fermen- 

tum  6j  48.  Litterae  22,  280.  Epistola  Motalammesi  5, 
112.  14,  31.  Praeda  6,  224.  22,  135.  272.  25,  77. 

Praeda  cubans  24,  110.    Praedae  22,  202.    Muscus  6,232. 
20,  111.  Vesicula  musci  22,  131.  Aroma  23,  269.  Odo- 

ramentum  23,  617.  Odoramentura  aianschimae  2,  21 

Bonum   parvum   7,   39.      Portio   28,    45.      Portio  optima 
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7,  54.  Lutum  sigilli  7,  172.  Lacryma  8,  38.  27^  178. 

Carmon  10,  10.    Verbum  lO^  19.   Vox  viri  14,  40.   Forum 

13,  44.    23,  145.    Fora  12,  168.     Spuma  14,  26.    Lendes 

14,  67.  28,  78.  Ventris  crepitus  15,  12.  13.  15.  18,123. 

Peditus  (asini)  15,  27.  Segmenta  18,  107.  Pix  18,  120. 

Sordes  in  corpore  18,  135.  Sordes  18,  155.  Succus  vi- 
litatis  18,  278.    Pignus  19,  25.     Vitrum  20,   61.     Concha 

21,  156.    Res  Omzucha  22,  77.    Fructus  plantae  Thortsuts 

22,  78.  Sagittariorum  scopus  22, 86.  24,  79.  Fovea  ve- 
natoris  22,  88.  Fovea  capiendo  leoni  facta  22,  163.  Fossa 

calamitatis  26,  41.     Dos  22,  208.     Crocus  22,304.    Sutura 

23,  76.  Collyrium  23,  109.  Locus  23,  169.  250.  Locus 

potus  puri  23,  462.  Locus  bibendi  23,  560.  612.  Locus 

Budus  24,  75.  Locus  pabulo  abundans  24,  96.  Locus  ante 

habitaculum  24,  123.  Locus  sole  non  ilhistratus  24,  351. 

Loca  mala  24,  466.  Locus  asper,  fervidus  27,  28.  Fatuni 

23,  211.  212.  Signum  inustum  23,  312.  Stigma  25,  26. 
Tritum,  novum  23,  372.  Novum,  antiquum  28,  582.  583. 

Versus  poenae  23,  615.  Filum  24,  49.  Chorda  uvida  24, 

71.  Scrobiculus  nuclei  dactyli  24,  126.  Regnum  24,  320. 

Granum  24,  377.  Furfures  24,  465.  Nota  sponsae  25,46. 

Naphtha  25,  85.  Guttae  seminis  ebriorum  25,  164.  Signum 

27,  181.    Fascis  28,  88.    Parvum,  multum  28,  121. 

Cap.  IIL 
De  iiroverbionim  liistorico  momento  et  ratione. 

Multa  proverbia  a  personis  derivata  esse  aut  cum  iis 

cohacrere  vidimus.  Quae  porsonae  si  iii  gentis  historia  lo- 

cum  obtinucrunt,  aut  si  indoles  illa,  ob  quam  proverbium 

divulgatum  fuit,  ad  rem  gcstam  gravioris  momcnti  ex.  gr. 

C.  5,  8.  156.  13,  14.  rcferenda  est,  illis  proverbiis  mo- 
mentum  historicum  adjadicamus.  Quae  quoquo  res  et 

in  animalibusconf.  C.  6,  74.  et  in  locis  conf.  C.  3,  124. 

ccrnitur.    Sunt  quoque  proverbia,  quao  ad  res  gestas  per- 



'—    65    — 

tiueaiit,  quae  quo  majoris  momenti  sunt,  eo  majus  prover- 
biis  monientum  historicum  inesse  existimandum  est.     Pro- 

vcrbia  autera    illa   quum    sine   rerum   gestarum    cognitione 

accurate   intelligi    non   possint,    Arabum   grammatici,   qni 
proverbiis    explicandis   operam   dederunt^    istas   res   gestas 

collegeruut  et  ad  explicanda  proverbia  adhibuerunt.      Quae 

autem  a  grammaticis  collcctae  et  narratae  rcs  num  re  vera 

omnes  gestae  an    proverbii  explicandi  causa  interdum  fictae 

atque  inventae  sintj  jure  dubitare  licet ;    nonnullae   enim  a 

grammaticis  adlatae  res  a  veritate  prorsus  abhorrent.     Sic 

(C  1,  201)  proverbii  verba  protulisse  vir  dicitur   tempore, 

quo  a  lupo  laceraretur.  conf.  C.  6,  75.  7,  11.    8,   14.    13, 

99.     Idem  in  omnibus  proverbiis^    quae  fabulis   ex.  gr.    C. 

6,  78.  niluntur,  statuendum   est.     Magnum  autem   prover- 

biorum  nuraerum  esse,  quae  nonnisi  e  rerum  gestarum,  qui- 
buscura  cohaereant,  cognitione  recte  atque  accurate  intclligi 
possint,  e  sequentibus  locis  cognoscere  licet.  C.  1,  1.  6.  ll* 

15.  21.  32.  35.  43.  57.  63.  71.  112.  116.  117.  134.  140.  142- 

146.  160.  165.  166.  185—188.  201.  206.  207.  217.  219.232. 

241.  280.  302.  361-363.  369.  371.  382.    C.  2,  4.6.  13—15. 
21.  28.  29.  30.  34.  52.  57.  76.  78.  80.  81.  87.  89.  109. 110. 

135.    C.  3^  3.  5.  11.  12.  21.  32.  37.  42.  44.  47.  49.  50.  55. 

56.  60.  62.  67.  71.  74.  75—77.  81.  103.  106.  124.  130.  135. 

229.     C.  4,  1.  12.    C.  5,  8.  9.  24.  27.  38.  57.  78.  109.  112. 
129.  144.    C.  6,  2.  5.  10.  11.  13.    29.  32.   34.   35.  47.  70. 

74.  93.  110.  123.  149.  151.     C.  7,  1.  8.  9.  11.  22.   27.  29. 

30.  39.  72.  81.    C.  8,  9.  14.  28.  36.  37.    C.  9,   1.  3.  4.  9. 

19.  23.    C.  la  2.  9.   11.  18.  25-27.  36.   49.  62.  64.  95. 
109.  150.  176.    C.  11,  1.  6.  12.  14.  16.    C.  12,  1.  2.  4.  5. 

10.  11.  17—21.  25.  28.  40.  48.  53.  55—57.   73.    76.   101. 

C.  13,  3.  9.  20.  31.  47.  98.  99.     C.  14,   1.  4.  10.  30.  31. 

40.  50.  83.     C.  15,  12.  13.     C.   16,  3.  4.  33.     C.  17,  3. 

C.  18,  2.  21.  23.  26—28.  35.  38.  39.  46.  48.  51.  52.     C.  19, 
5.  7.  10—12.  26.    C.  20,  1.  2.  10.  18.  21.  30.  35.  37.   39. 
59.  71.    C.  21,  1.  2.  17.  18.  20.  21.  23.  29.  32.  37.  38.  45. 

5 
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46.  49.  56.  57.  61.  64.  96.    C.  22,  4.    II.  26.  27.  30.  31 

33.  34.  37.  49.  60.  61.  72.  95-97.  99.  106.  114.  120.  132^ 

134.  142.  148.  155—157.  162.  167.  C.  23,  1—7.  9.  10.  29. 
30.  33.  35.  55.  71.  78.  79.  82.  86.  114.  119.  128.  143. 

146—150.  196.  205.  219.  239.  248.  249.  269.  271.  272—274. 
276.  283.  287.  288.  313.  318.  319.  321.  333.  341.  344.  366. 

375.  381.  384.  402.  403.  422.  424,  435.  439.  472.  479—481. 

C.  24,  12—14.  43.  65.  67.  92.  107.  108.  120.  121.  132.  170. 
181.  236.  240.  261.  272.  282.  292.  293.  298.  299.  304.  309. 

316.  317.  319.  325.  333.  368.  C.  25,  6.  14.  22.  37.  40.  94. 

C.  26,  1.  17.  21.  23.  4i  50-52.  57.  60.  70.  91.  C.  27, 
4.  6.  9.  25.  30.  S8.  48.  53.  56.  76.  100.  102.  117.  121.  122- 

124.  126.  140.  C.  28,  1.  6.  11,  12.  14.  17.  20.  21.  24.  32. 

46-48.  55—57.  68.  74.  82.  84. 

In  nonnullis  proverbiis  explicandis  grammaticos  de  rebus 

gestis,  quibuscum  cohaereant,  dissentire^  sileutio  praeter- 
mittendum  non  est. 

Cap.  IV. 

De  temiiore^  quo  iiroverbla  orta  sunt. 

Quodsi  terapus,  quo  quodlibet  proverbium  ortum  ac 

divulgatura  csset,  sciremus,  ea  inde  nobis  utilitas  oriretur, 

ut  ex  proverbiorum  ratione  et  sensu  quura,  quae  fuerit  ct 

cogitandi  et  agendi  ratio  cuilibet  tempori  propria,  cogno- 
sceremus,  tum  qualis  temporis  decursu  mutatio  provenerit, 

accuratius  judicaremus.  Quae  vero  res  quominus  pcrfi- 
ciatur,  impediunt  tuin  provcrbiorum  rationes,  tum  tenebrae, 

quibus  proverbiorum  multoruni  antiquitas  obscurata  est. 

Nihilominus  vero,  etsi  iila  quaestio  ad  lincm,  ita  ut  nil 

desideretur,  perduci  non  potest,  tanien  silentio  omnino 

praetereunda  non  est,  nam  paucis  provorbiis  isto  modo 

illustratis,    toti  corum  multitudini  lux  quaedam  adfertur. 

Proverbiorum    pars  'rebus   gostis    nititur    aut    cura   iis 
cohaerct.     Quae  res  si  in  gentis  historia   ad   nos   pcrlatae 
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sunt^  ad  proverbiorum  tempus  definiendum  conferunt^  Hquct 

enira  proverbium  tale  ante  iliam  rem  gestam  ncque  ortam 
esse  neque  multo  post  in  consuetudinem  venisse.  At  vero 

quo  tempore  post  divulgatum  sit,  quis  est^  qui  accuratius 
definire  audeat  ? 

Proverbia  a  personis  derivata  ante  personarum  illarum 

vitam  originem  non  habuisse,  nemo  non  videt^  sed  quonam 

tempore^  num  viventibus  personis  an  paulo  post  mortem,  in 

consuetudinem  venerint,  difficile  dictu  est.  Nec  non  pro- 
verbiorum  tenipus,  quae  personarum  effata  fuisse  dicuntur^ 

accuratius  definire  extra  facultatem  nostram  putamus,  Quae 

autem  proverbia  e  poetarum  versibus  (couf  C.  14,  103. 

22,  135.  146.  163)  derivata  esse  constat,  ea  ante  vcrsum 

orta  non  esse,  nemo  negabit,  sed  quonam  tempore,  si  versus 

dicti  tempus  notum  est,  inde  prodierint,  num  statim  versu 
dicto  an  aliquo  tempore  post,  dubitationem  habebit.  Ea 

nonnisi  proverbia,  quae  o  re  quadam  gesta  prodiere,  si 
quo  tempore  acta  sit,  suo  tempore  memoriae  traditum  est, 
historiae  ope  accuratam  teniporis  definitionem  admittunt. 

Quae  autem  provcrbia  omnibus  talibus  indiciis  destituta 

sunt,  in  eorum  sensu  aut  verbis  interdum  causa  invenitur, 

cur  tempori  aut  adjudicentur  aut  abjudicentur.  Proverbia 

a  viris  aut  antiquo  aut  recenti  tempore  adhibita^  illis  viris 

origine  antei*iora  esse^  sole  clarius  est. 
Proverbia  a  Meidanio  Arabibus  haud  genuinis  adjudi-' 

cata  quum  ad  unum  paene  omnia  expositione  historica 

careant^  et  sensum  tam  generalera  off^erant,  ut  inde  nil 
concludi  possit,  raro  (conf.  22,  282.  283)  tempori  accu- 

ratius  definiendo  apla  sunt.  Aliis  eorum  priore  aliis  poste- 
riore  terapore  ortis,  maximam  partem  nisi  oninia  tenipori 

post  Mohammedem  vendicanda  esse,  inde  soqui  videtur, 

quod,  qucmadmodum  dixi,  a  gramraaticis  adlata  exposi- 

tione  historica  carentj  Arabum  enim  grammatici  veteres, 
qui  antiquitati  illustrandae  vchementer  dediti  essent,  non- 

nisi  recentiora,    post  Mohammedem  orta  proverbia,    quippe 
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quae  expositione  historica  minus  egerent,  neglexisse  vi- 

dentur.  Provcrbiorum  autem  ante  Mohammedis  tempus 

ortorum  origo^  quum  accurata  iilius  teiilporis  chronologiac 
notitia  omniiio  destituti  simus,  annis  accurato  definiri  non 

potest;  Arabes  enim  ipsi  antiquioris  temporis  novos  ordincs 

non  tam  annis  quam  rebus  gravioris  momenti  et  pugnis 

describcre  ac  definire  consueverunt.  Nulla  quidcm  hac  in 

re  cura  atque  diUgentia  a  nobis  intermissa  estj  nihilominus 

vero  aceidere  debuit,  ut  in  rei  difficultate  et  librorum  ma- 

nuscriptorum  inopia  alia  minns  accurate  definirentur,  aha 

haud  definienda  negligerentur,  cujus  rei  veniam  a  viris 

doctis  petinius. 

Omnia  autcm  proverbia  temporis  ratione  liabita  in 

quinque  partcs  dividimus.  Prinia  pars  proverbia  com- 
plectitur  tempore  fabulosa  i.  e.  tempore  ante  Mohammedem 

orta,  in  quo  res  a  scriptoribus  narratae  ad  fabulas  refe- 
rendae  sunt;  secunda  pars  tcmpori  ante  Moliammedem 

adjudicanda;  tcrtia  pars  incidit  in  tempus  3Iohammedis 

ejnsque  quatuor  succcssorum  seu  chalifarum  usque  ad  an- 
num  41  Hedjrae;  quarta  pars  continet  proverbia  tempore 

impcratorum  Omajjadaruni^  quod  ab  anno  41  Hedjrae  in- 
Cipit  5  quinta  deuique  pars  constat  proverbiis^  quae  tempore 

impcratorum  Ahbbasidarum  orta  sunt.  fncipit  illud  tempus 

ab  anno  132  post  Hcdjram.  Major  proverbiorum  pars, 

quorum  primi  auctores  noti  sunt^  tempus  originis  vero 

ignotum  est,  in  tempus  ante  Mohammedem  cndere  videntur. 

Ut  diversa  proverbiorum  tcmporumque  ratio  statim  in 

oculos  incurrat^  tabellarunij  ut  dicunt,  forniam  eleoi  omnia 
Mcidauii  provcrbia  octo  seriebus  describens.  In  prima  serie 

proverbia  haud  definienda  enumeravi;  in  sccunda  persona- 
runi  nominibus  dislincta,  sed  tcmpore  accuratius  non  defi- 
nienda;  in  tertia  proverbia  a  me  conjcctura  quodanimodo 

dcfinila;  in  quarta  proverbia  fabuloso  tempore  orta,  in  quinta 

proverbia  temporis  ante  Islamismum;  in  sexta  proverbia  tcm- 
poris  Islamismi  scu  Mohammedis  et  quatuor  Chalifarum ;  in 



Provcrbia  iionclcriiiicri(la. 

C.  1,  4.  .=..  7.  8.  9.  li 
13.14.16.  17.  IH.2(I.2I  — 
23.25.27.29.  .30.33.34. 
36.37.39.40.41.44.45— 
53.  55.  .56.  .iB.  ."ig.  fil.  66. 
67.'69  72.76.78.79,80. 
83. 84. 87.  H9.  90-92. 95. 
97—101.  103.  107-109. 
111.113-116.119.121  — 
124.  127-133.  1.34— 138: 
140.  141.  144.  147.  14K. 
150-164.167-178.  180 
—184.  188-20,1.  207— 
209.211— 2 1.5. 2 18. 220— 
260.  262.  264 -2C«.  270. 
273. 27.i— 27a2>*I.  284— 
293.  29.1-300.  :i03— 308. 
310-318.320-34^.372- 
381.383-39.1.398.400— 
407.410-413.415—421. 
423.  424.  425-482.  .184. 
485.     C.  2,  3.  5.  7— 20. 
27.  29.  31.  32.  35-37. 
39-68.  70-75.  77.  79. 
81.86.88.91— lOaill  — 
127.129-137.141.146— 
149.  153-158.160-162. 
164—167.  169-177.  179 
—188.  190-211.  213 
217.  C.  3,  2.  4.  6—10. 
12—15.  17.  18.  20.  22— 
28.  30.  31.  33-36.38— 
41.43.45.46.48.50—53. 
SS.  59.  60.  64-68. 70— 
73.  78.  79.  84.  87—99. 
101.  102.  104.  105.  107— 
111.113—123.  125— 12& 
131-134.  136.  137.  139. 
140.  142-144,  146.  147. 
151.  152.  154— I5a  160. 

Prnvcrbia  diBtincta 
Domint' ;  tctl  nliter 

|'rovcrbia,  quorum  trmpus  conjccdira 
a  mc  dcfiuila  est. 

C.  1,  26.  31. 
(diRScniiio  c8t, 
8od  videtiir  antc 
Mohammcdis 
lcmpus.)  54. 104. 
106.118.120.145. 
269.279.(videlur 

po«t  Mohammc- 
dis  tcmpu8).  349. 
302.396.  C.2,1. 
34.  87.  90.  140 
144.151.  178.  C. 
3,  11.  18.42.  .S4. 
.56.67.77.86.  UH). 
112.1.35.141.153. 
C.  4.  9.  12.  C.  3, 
6.  78.  137.  144. 
176.  C.  6,  2.  13. 
35.  46.  62.  (scd 
forl.  noniiisi  ad- 

hibitum").74.104. 
120.  123.  155— 
157.163.176.229 
—2.59.  C.  7,  11. 

30.39.55.72.77. 

C.  8,  14. 

(;.  1,  11.  antc  iledjram.  28.  post  Hc- 
djram.  50.  60.  ()2.  63.  post  Hedjram.  68. 
velus  prov.  73.  aut  velus  proverbium,  ut 
Laila  id  in  vcrsu  adliibucrit,  uul  e  Lai- 
lac  posl  .Mohammedoni  vivcntis  vcrsu 
desniiilum.  74.  ante  .Mohammcdis  tem- 
pu».  82.  post  Mohammcdcm,  quum  non- 
iiisi  in  .Syria  usilatuni  essct.  85.  ante 
Mohaniincdis  tvnipuscbscnsuni.  86.  ante 
Midianimcdis,  quuin  rcgis  in  co  raenlio 
fial.  88.  antc  Mohamincdis  tempus,  quia 

pocla  Alholhaiah  oo  iisns  cst.  93.  anlc 
Mohamincdis  tcinpus,  quum  Nabcghahus 
id  adhibercl.  105.  antc  Mohammedcra, 
quia  Alliothaiahus  ci  adUidit.  112.  aiitc 
JMobainmedis  tcinpus.  143.  post  .Mohain- 
incdis  lempus.  18.5.  aiilc  Mohamnicdcm. 
219.  362.  371.  306.  408.  409.  ante  Mo- 
hainracdcm.  422.  antc  .Moliamincdcni  an- 
liquotcniporc.  C.  2,  2.  antoMohanimedcm, 
nain  Fcrasdakus  id  adhibuit.  II.  post 
Moliammedcm',  scd  forlassc  est  vetus 
ct  postca  Bdhibiluni.  3U.  antc  Mohainme- 
dcin.  143.  post  Mohanimcdcin.  151,  anle 
Mohamincdcin.  212.  post  Mohanimcdem. 
C.  3,  II.  anto  Mohammedcm.  86.  aiitc 
Mohammcdom.  C.  4,  12.  ante  Moham- 
modera.  29.  ante  Mohainmedem.  C.  5, 
129.  post  Mohnminoilem.  C.  5,  137. 
videtur  circa  Mohaninicdis  lempus.  C. 
5,  170.  aiite  lempu.>«  Oinajjadarum.  C.  5, 
188.  temporo  Alibd-Alnialiii  b.  Menvan. 
C.  5,  194.  post  .Moliaminedcm.  C.  6,  10. 
antc  Mohammcdcm.  C.  6,  75.  teinpore 
vetere.  C.  6,  129.  aiitc  tcmpus  Omajja- 
daruni  aut  circa  corum  tcinpus.  C.  6. 
168.  ante  .Mahammotlem.  C.  6,  176.  vi- 
dctur  mullo  anlo  Mohammcdem  ~,  55. 
anlo  Mohaiumedcm.  7,  89.  post  Moham- 
modein.  7,  98.  ante  Slobammedcm. 

Paiiverbia 

Icmpori."^ 

Proverbia  temporis  anle  Hcdjrnm  s.  Mohammedis  aetatcm. 

Provorbia  temporis  Mohammcdis 

ct  quatuor  Chalifarum. 

vn. Provcrbia  temporis  Clialifarum 

c  js;cnte  Oniajjadaruiu. 

1,  124,  tcm- pore  Ahinrui b.Teken.  414. —  Lokmani 

Ahdila.;.  C:.  2. 

145.  —  Lok- inani  Ahditae. 

C.3,  2l.l..ok- maii  Ahdita. 
C.  3,  811.  129. 

Lokinaii  Ah- dita.  C.5, 187. 

vetus  provcr- 
biuin.  C.  6, 

171.  Lokman 
sapiens.  C.  7, 
47.   103.    122. 

C.  Ij  0.  Tcmporc  Ahmrui  b.  Hind.  1,  10.  —  Ahinrui  b. 
Omahmah.  1.  31.  —  Salidi  b.  .Malic.  1,  32.  —  Alafahi 
Djorhoinitac.  .  1,  43.  —  Ohailiahi  b.  Aldjolah.  1,  57.  — 
Alharilsi  h.  Djcbellah  aut  Ohbaidi  b.  Alabraz.  1,65.—  Al- 
nabcghahi.  1.  117.  —  Solaici  b.  Alsolaca.  1,  139.  —  Ahinru- 
TKaisi.  1,  146.  — •  Dissensio  est  de  auctore.  1,  149.  — 
.\ctsaini  b.  Zeifi.  Ij  165.  —  Alalijjari.  1,  166.  —  Abii-He- 
neschi  1,  179.  non  diu  ante  Uedjram.  1,  186.  tenipore 
Alniondsiri  b.  Mai-ssema.  1,  187.  —  iVohmaui  b.  Alinoii- 
dsir.  1,  206.  — Alimiri  b.  Althsarib  (ciiciter  200  aniios  aute 
Islamismum).  1,  210.  — Actsaini  b.  Zcifi.  1.  216.  — Aclsa- 
mi  b.  Zaifl.  1,  262  (dc  auclore  est  dissensio).  1,  283.  — 
ante  Hedjrain.  1,  361.  —  Nohniani  b.  Almoiidsir.  1,  363. 
—  Hasani  Himjaritarum  regis.  I,  382.  —  Cosrois.  C.  2,  4. 
Kazir  b.  Sahcl-Allachmi.  2,  21.  (post  Manschimam)  2,  26. 
Nohmaii  b.  Alniondsir.  2,  28.  Tliarafah  b.  Alalibd.  2,  33. 

Satliih.  2,  69.  non  raulto  antc  Mahoramcdcm  2,  76.  tem- 
poro  Ahmrui  b.  Hiiid.  2,  78.  tcmpore  Sahdi  b.  Said  Ma- 
iiat.  2,  110.  Kais  b.  Sohair.  2,  128.  Olibaid  b.  Alabraz.  2, 
138.  miilto  anlc  Mohammedem.  2,  139.  paulo  ante  Isla- 
mism.  (Koss  b.  Sajidah).  2, 163.  terapore  Nohraani  b.  Al- 
raondsir.  C.  3,  5.  Kais  b.  Sohair.  3,  11.  32.  ante  Mohara- 
medcin.  3,  37.  Cahb  b.  Sohair  puer.  3,  44.  tcmpore  rcgis 
cujiisd.  Ghassaiiidarum.  3,  43.  Mondsir  b.  Miii-ssema.  3, 
49.  teiuporc  Moahwijjahi  Anialckilarura  principis.  3,  61. 
62.  antc  Mohaininedeni.  3,  63.  Actsam  b.  Zaifi.  3^  74. 
inulto  anlc  Mohainmcdcra.  3,  75.  lenipore  Amru-rKaisi  b. 
Hodjr.  3,  76.  ante  Mohararaedcm.  3,  124.  Djassas.  3,  138. 
ante  Mohanimedera,  3,  148.  antc  Mohammedem  (sed  dis- 
sensio  est).  C.  4,  1.  Baihas.  4,  8-  ante  Mohainmedera.  4, 
39.  Kazir  b.  Sahd  Allachini  C.  5,  8.  antc  Mnhamincdem 
(sed  dissensio  cst).  5,  9.  videtur  raulto  ante  Mohamnicdera. 
5,  26.  ante  Mohaminedem.  5,  27.  tempore  .\lmondsiri  b. 
Mai-ssema.  5,  47.  Himjaritarum  re.\.  5.  57.  5,  112.  panlo 
ante  Mohammedera.  5,  140.  tempore  Ahmrui  b.  Hind.  5, 
148.  Cdissensio  de  auctoro).  5,  150.  videtur  anle  Moham- 
inedera.  5,  151.  tempore  Almondsiri  b.  Ahmru-PKais.  5, 
155.  paulo  ante  Mohammedcm.  5,  156.  tempore  Alraondsiri 
b.  Mai-ssema.  5,  177.  tempore  Cosrois.  5,  182.  niite  Mo- 
hammedem.   b,   183.  paulo  ante  Mohammedem. 

C.  1,  I.  2.  3.  Mnhammedc.s. 
1.  35.  Abu-Bccr.  I,  38.  Ihd.  I, 
42.  Ohmar.  1,  77.  Lcbid.  I.  81. 
Ahh.  1,  1 10.  Ahuiru  b.  Ahlahz. 
I,  120.  Sohnim  b.  Watsil.  1.12,5. 
aiiiio  Hedjrac  uiidccimo.  I,  126. 
Mohamincdcs.  1,  2)7.  Ahli.  I. 

274.  Abu-I)crda.  1,  280.  Moah- 

wijjah.  1,301.  Alahbbas  b.  Mer- das.  1,  397.  Actsani  b.  Zaifi.  I, 
483.  postMohainniedcni  C.  2,38. 
Ajescha.  2,  159.  Fiiid.  C.  3,  3. 

(videtur  non  niullo  post  Isla- mismum).  3,  58.  Olimar.  3,  69. 
Mohanimcdis  teinpore.  3,  81. 

Fiiid.  3,  149.  Iiiitio  Islamismi.  3, 

159.   teniporo  Mohaniraedis.    C. 
5 ,  4.  de  auctorc  dubitatur.  5, 
33.  88.  Mohammcdcs  C.  G,  1. 
Ahinru   b.  Alahz.    6,  3.    Oliinar, 

6,  5.  tcinporo  Mohamracdis.  6. 
22.  Abu-Derda.  6,  23.  Moliam- 
racdis  tenipore.  6,  47.  Moham- 
medis.  6,  63.  Fortassc  in  initiuin 
tcmporis  Umajjadarum  cadit.  6, 
113.  Mohaninicdcs.  6,  137.  140. 

Ahli.  6,  147.  lempore  Mohain- 
modis.  6,151.  teinpore  Mohara- mcdis  aut  cjus  siiccessorum  (i, 

212.   tcmporo   Mohanimcdis.    C. 
7,  8.  fortasse  in  iiiitium  Omajja- 
dariim  cadit.  7,  92.  Mohamincd. 
7,  95.  temporc  Mohammcdis.  7, 
117.  tempore  Mohammedis  aut 
paulo  ante.  7,  118.  Mohainraedis 
tcmpore.  7,  124.  .Mohainincdis 
terapore.  C.  8,51.  Moharamcdes. 
C.  9.  51.  Mohammcdcs.  C.  10, 
28.  Ahli.  10,  29.  Moahiwjjah 
anno  36. 

C.  I.  15.  .Moahwijjah.  1.  19. 
Ibrahini  Nochiiita.  1,24.  Ohinar 
b.  .Vhbd-Alahsis.  |,  64.  Misciii 

Aldarrnii.  I,  96.  Wahab  b.  Mu- 
iiabbih.  1,  102.  Djcrir.  I,  294. 

Fcrasdak.  I.  309  Jasid  b.  Al- 
inohallcb.  1,319.  Alahiiaf.  1,399. 
Ahhd-Allah  b.  Alsi.hair.  1,  458. 

Mohallcb.  C.  2.  6.  H().  anno 

sc.Migcsiino  ncdjiac".  2,  lO^. tcmpurc  Moaliwijjalii.  2,  1,50. 
Morrah  b.  .Mulikan.  2,  1.52. 

tem|)nrc  licHChanii  b.  Alibd- 
.Miiialic  (posl  ttiin.  119).  C.  3, 
29.  AlUolhanil.  .i .  .S2.  Rubah 

(lcnipore  Oina j jadariim  cl  Ahhba- sidaruin).  3,  83.  tempore  Hcdj- 

djailji.  .\,  h.5.  Ohinar  b.  Ahbd- Alahsis.  3,  103.  Djorir.  3,  lOli. 
Kulaibah  b.  Muslini.  3,  130. 

tcmporc  llcdjdjadji.  3,  145. 
tcni|iore  Ferasdaki.  3,  1.50. 

tcmporc  llesclianii  b.  Ahbd- Alniftlic.  C.  5,  72.  posl  annum 

119.  C.  6.  20.  Ohkail  b.  Oh- 
lolTah,  6,  138.  Ohmar  b.  Ahbd- 
Alalisis.  6,  119.  154.  forlasso 
paulo  aiile  tcrapus  Oinajjadarum. 

6;  164.  tcmpore  Moahwijjahi  vcl 
panlo  aiite.  C.  7,  81.  Dje- 
rir  I).  Ahbd-Allah.  7,  94.  tem- 
porc  Moahwijjahi  aut  post.  7, 

96.  temporc  Solaimaui  b.  Ahbd- Almalic.  C.  9,  18.  Djcrir  (sed 

fortnasc  iiounisi  adhibuit  prover- 

biuni).  9,23.  Ahbd-Allah  b.  So- bair.  C.  10.  II.  temporc  Jasid! 
b.  Almohallcb.  10,  18.  Fcrasdak. 

10, 135.  Tempore  llcschami.  10, 

173.  Ohmar  b.  Alibd-Alabsis. 

VIU. 

Pro*'crbi:i  tciiiporis 

Chnlifarnm  e  Kcute 
Abblin.vidiirum. 

C.  l.26l,Abu- Olijaiuali  inliio 

tcmporis  Ahba- sidarum(scdfar- (asscprovcrbium noiinisi  adhibuit), 

2,  142.  Abii- 

Taminain.  2,  168. 
scriorc  tcmporo. 

2,  189.  Kbn-AI- 

tnohta.ss.  3,  19. 

Abii-Nowas.  C. 

5,  l,')^,  temporc .\linahdii.  C.  6, 

88.  175.  206. 

post  tcinpus  Bar- 

macidaruin.  6, 

229.  initio  tcm- 

poris.Abbahsida- 
riim  (Manzurij.C. 

7,  140.  tcmpore 
Alinahdii, 



Provcrljia  noii  (lefinieiida. 

l(jl.  162-19.1.  r.  4, 
2-7,  10,  II.  13-li8.  30 
—38.  40-45.  C.  5,  1— 
3.  5.  7.  10.  11—25.  28 
—32.  35.  36.  48—56. 
58-69.  70.  71.  73.  77. 
79-87.  89—111.  113— 
128.  130-136.  138.  139. 
141-  143.  14.5-147.  149. 
152- I.U  lfi8-169. 171 
—175.  178-181.  184. 
188-  192.  195—215.  C. 
6,  4.  6-8.  12.  14-18. 
24-28.  30.  31.  33.  34. 
3C-45.  48  -61.  64-70. 
73.  76-87.  89.  90.  94- 
103.  105-109.  111.  112. 
114-119.  121.  122.  124 
—128.  130-132.  134. 
135.  136.  139.  141-146. 
148.  150.  1.58-162.  165 
—167.  170.  177- 1-94. 
196.  205.  207—222. 
223—228.  230-259.  C 
7,  2.  4-7.  10.  12-26. 
28.  29.  31—38.  40-46. 
48-54.  56-71.  73-77. 
79.  80.  82—88.  90.  91. 
93.  99-102.  104—116. 
119.  120.  125^139.  141 
-174.  C.  8.  1  — la  12. 
17—19.  21.  23—27.  29. 
30-35.  38-47.  49.  52. 
56-61.  63.  68-84.  C. 
9.  2.  3.  6-8.  10.  20. 
25-29.  31—45.  49.  51. 
53.  53-58.  60.  61.64— 
69.  70-82.  C.  10,  I.  3. 
7.  8.  10.  12.  13. 15-17. 
19—24.  30-35.  37.  39. 

Pro\'erbi.-i  iistinctti 
niimiiic  siMlalilcr 

non  ilnfiiiiijnil.l. 

I'roverbia,  quorum  teinpus  conjcctura 
a  me  dcSiiilum  cst. 

IV. 

Proverbir 

tempiiris nibulosi. 

C.  8,  22.  28.  48. 
65.  C.  9.  1.  19. 

30.  C.  10,  9.  67. 
95.184.  C.  11, 1. 
6.  9.  12.  16.  C. 

12,11.15.22.25. 
40. 56.  .57.65. 109. 
1-27. 148.  C.  13.3. 

14.17.21.62.87. 
89.116.123.125. 
136.  153.  161. 
164.    C.  14,   7. 

70.  81.  86.  112. 
C.  15,  25.45.49. 
C.  16,  73.76.  C. 
18,  2.  3.  27.  66. 
87.95;  111.  118. 
12.3.138.160.201. 
212.230.239.264. 
268,  283.  C.  19, 
5.  12.  C.20,  49. 

71.  76.  77. 

8,  13.  aiiteMoliaiiimcilem.  8,  16.postMo- 
liaromedcm.  C.  8,  28.  aulc  Moliamraedem. 

C.  8,  62.  vetus  provcrbium,  iiam  Alho- 
(lialalius  id  adhibuil.  C.  8,  64.  aiite  Mo- 
hammedcm.  Cap.  8,  67.  post  Moham- 
niedeni.  C  9,  1.  antc  .Aloliammcdcm.  C. 
9.  4.  multo  ante  Mobammcdem.  C.  9, 

4li.  tcmpore  Omajjadarum.  C.  9,  50. 
limpore  Oinajjadarum  aut  antca.  C.  9, 
52.  aiite  Mohamnicdem.  C.  9,  63.  post 

Mohainmcdem.  C.  10,  6.  vclus  prover- 
bium.  C.  10,  25.  ninlto  anle  Mohamine- 
ilem.  C.  10,  38.  anle  Mohammcdcm.  C. 
II),  11,3.  post  Mohammcdcm.  C.  10,  195. 
piist  Mohammedeni.  C.  10,  202.  post 
Molianimcdeni.  C.  11,  10.  aiite  Moham- 
incdcni.  C.  12,  32.  anlc  Moahwijjahum. 

l'J,  126.  post  Mohammedem.  C.  13,  6. 
niitcMoh.  C.  13,  35.  post  Mobammedem. 
C.  13,126-128.  antcMobammcdcm.  13, 
l53.  post  Mohamraedcm.  C.  13,  156. 

ante  Mohammedcm.  C.  14,  4.  ante  Mo- 
liamniedem,  quum  Fcrasdakus  eo  usus 
st.  14,  12.  post  Mohammedcra.  14,  22. 
antc  Mohammedcm.  C.  15,  25.  anteMo- 
hammcdcin.  C.  16,  18.  aiitf;  Mohamme- 

dem.  16,  62.  vidctur  lcmpore  Ahbbasi- 
(larum.  16,  72.  post  Mohanimedem.  16, 
76.  ante  Mohammedcm,  quia  Alachnasus 
eo  usus  cst.  16,  78.  aiitcMohammcdein. 
C  17,  5.  vctus  proverbium  quia  Kaisus 
b.  Sohair  eo  usus  u.sus  est.  C.  17,  25. 

antc  Islamismum,  quia  Ahsclia  ejus  men- 
lioncm  fccit.  C.  18,  38.  anle  Moliamrae- 
dem.  C.  18,84.  ante  Mohainmedera,  quia 
Farasdakus  eo  usus  est.  18,  141.  anle 
Mohamniedcm.  18,217.  vetusproverbinm, 
nam  Alachlhalus  co  usus  cst.  C.  18.  230. 

antc  Mohanimedcm.  C.  18, 282.  post  Mo- 
hammedem.  C.  18, 292.  postMohammcdem. 

C.  10,  27. 

Lohman  Ali- dita.  10,  86. 

87.  Lokinau Ahdila.  C.  10, 

186.  Ahmrub. Tiku.  C.  12,4. 

Ebn-Bidh.  C. 

12,  77.  Mer- 
tsad  b.  Sahd. 

C.  13,  9.  31. 

Lokman  Ah- diia.C.13,117. 

Ahmar  Ahd. 
C.  13,  145. 

Lokman  Ah- dita  C.14,30. 

tempore  Lok 
maiii  Ahditac. 

C.14,37.Lok. man  sapiens. 

C.  16,  3.  ni- titur  fabula 
antiqua.  C.  18, 

46.  de  aucto 
re  dissentiuut. 

C.  8,  248.  et 
250.  C.  20,  30. 

Lokaini. 

Proverbia  temporis  antc  Hcdjram  s.  Mohaininedis  actatem. 

C.6,  1.  tempore  Kaisi  b.  Sobair.  6,2.  teinporeAImoudsiri  b. 
Mai-sscma.  6.  19.  Amru-rivais.  6,  21.  aute  Islaraismum.  6, 
29.  vctcre  tcrapcrc.  6,  32.  ante  Mohammcdcm.  6,  71. 
Actsam  b.  Zaifi.  6,  91,  92.  Actsam  b.  Zaifi.  6,  93.  110. 
tempore  Nohmani.  6,  133.  152.  153.  vctcri  tempore.  6,169. 
tempore  Ahmrui  b.  Maluli  Carb.  6,  171.  antiquo  temporc 
ortum.  6,  172.  paulo  anle  Mohammcdcni.  6,  174.  temporc 

veteri.  6,  195.  aiitc  Mohammcdcm.  C.  7,  1.  aute  Moham- 
niedem.  7,3.  anteMohainmedem.  7,9.  Kazir  b.  Sahd  Lacli- 
mita.  7,  27.  Tarafah  pucr.  7,  121.  aiile  Mahaminedcm  C. 

8,  11.  tcmpore  .\liiiondsiri  b.  Miii-sscma.  8,  20.  Amru- 
rivais.  8,  36.  Colaib  Wajel.  8,  66.  Kais  b.  Sohair.  C.  9, 

5..  ante  Mobammedem.  9,  9.  Ohbaid  b.  Alabraz.  9,  24.  tem- 
pore  Alharitsi  b.  Abi-Schamir  Ghassaiiidae.  9, 54.  paulo  ante 

Mohammcdcm.  9,  59.  tempore  Aiurii-rKaisiV  C.  10.  2- 

vetus  proverbium.  10,  5.  ante  Moliaminedeni  aut  Moham- 
incdis  tcmpore.  10,11.  Kais  b.  Sohair.  10,26.  antcMoham- 

incdem.  10,  39.  temporo  Ahmrui  b.  Hiiid.  10,  41.  Amru- 
TKais.  10,49.  ante  Moharamedcm.  10,51.  (circitcr  ducentos 
annos  ante  Islaraismura).  10,  60.  Actsam  b.  Zaifl.  10,  62. 

antc  Mohammedera.  10,  64.  teniporc  Nohraani  b.  Almondsir 
aut  Moaliwijjahi.  10,  65.  Actsam  b.  Zaifi.  10,  109.  Actsam 
b.  Zaili.  (al.  Ahnaf  b.  Kais).  10,  1 12.  Actsam  b.  Zaifi.  10, 

153.  Actsam  b.  ZaiO.  10,  166.  aiite  Islamisra.  10, 176.  Noh- 
inan  b.  Almondsir.  C.  12,  1.  antc  Mohammedem  (sed  de 

auctore  dissentiunt.  12,5.  anteMohammedcm.  12,17.  tcm- 
pore  Ahnirui  b.  Alnohman.  12,  18  anlc  Mohammedem.  12, 
19.  Mohalhel.  12,  20.  vetus  provcrbium.  12,  21.  tcmpore 

Mondsiri.  b.  Mai-sscma.  12,  39.  Actsam  b.  Zaifi.  12,  48. 
tempore  Nohmani  b.  Mondsir.  C.  12,  55.  58.  (vctus  pro- 
vcrbium).  12,  108.  tcrapore  Mondsiri  b.  Miii-ssema  C.  13, 
20.29.  aiite  Mohamnicdem.  13.  40.  Aclsam  b.  Zaifi.  13,41. 

Ohbaid  b.  Alabraz.  13,  47.  temporcDjadsiraahi.  13,65.Actsain 

b.Zaifi.  12,69.  Haretsb.Hillisah.  13, 114.  autcMohammedcni, 

13, 1 15.  paulo  anteMohammedcm.  13, 119.  120.  124.  antcMo- 
hammcdero.  13,  134.  vctus  proverbium  videtur.  13,141.144. 
157.  ante  Mohanimedem.  C.  14,  10.  tempore  Ahrcrui  b. 
Hind.  14,  18.  Haritz  b.  Hillisah.  14,  22.  ante  Mohammedcm. 
14,  27.  Taabbata  Scharran.  14,  31.  Motalammcs.  14,  34. 
Tharafah.  14,  38.  Aclsam  b.  Zaifi.  14,  50. 

l'rovcrbia  tcmporis  Mohammcdis 

et  quatuor  Chalifarum. 

1'roverhia  tcmporis  chalifarum 

e  gentc  Omajjadarum. 

C.  lO^  59.  Ahmru  b.  Alahz aut  initio  tcmporis  Oinajjada- 

ruin.  10,  89.  Mohanmicdcs.  10, 

175.  Ajcscha.  C.  11,  35.  ver- 
sus  flnera  temporis  Mohamme- 

dis.  11,  36.  teinpore  Mohara- 
medis.  11,  38.  tcnipore  Abu- 
Becri.  C.  12,   12.    .Mohammedcs. 

12,  73.  initio  Islamisnii.  C.  12, 

76,  77.  circa  Mohanimedis  tein- 

pus.  C.  13,  11.  3;-.  Slohamnicdcs. 
13,  74.  Ahli.  C.  14,  104.  Ohmari 

tempore.  16,98.  (licel  inlcr  pro- 
verbiaArabuin  haud  <rcnuinarum 

cst,  tamcn  antcriori  lcmpori  ad- 
judicandum  vidctur).  C.  17,  6. 
ftlohammedes.  C.  18,  1.  tempore 

Abu-Becri.  18,  91. 104.  Moham- 
incdcs.  18,  112.  Alachnaf.  18, 

168.  Moharainedes.  C.  19,  7. 

tempore  Moliaminedi.s.  19,  13. 

Mohamracdcs.  19,  51.  Moham- 

medis  tempore.  C.  20  9.  Mo- 
hammedcs.  20,  10.  Moahwijjah. 

20,   39.    Mohamraedis    tcmporc. 

20,  52.  cira  Mohainmcdis  tem- 
pus  aut  paulo  seriorc.  20,  91. 
oira  Aloharamedis  tcmpus  aut 

paulo  seriore.  20,  92.  circa  Mo- 
hamniedis  teinpus  aut  paulo  sc- 
riorc.  20,  92.  circa  Moharamcdis 

tempus.  20,  98.  Mohainmedis 
tcmpare.  C.  21,  20.  Ohmar  (sed 
disscnsio  est).    21.  52.  anno   36. 

21,  68.  Mohammedes.  21,  136. 
circatempusMohararaedis.  C.  22, 
1.  Abu-Musa  Alaschahri.  22, 

226.  tcmpore  .\bu-Becri  22,  229. 
circa  Mohaminedis  tcinpus.  22, 

240.  (empore   Abu-Bccri. 

10.183.  (circiter  mcdio  primi  sac- 
culi).  C.  1 1, 34.  teniporeOhmari  b. 
Ahbd-Alahsis  C.  12,  54.  Ilasan 

b.  Ahli.  12,104.  tempnrcMoah- 
wijjahi.  12,  145.  Alahnaf.  C.  13, 
98.  aiiiio  72  aut  7.i.  13,  135, 

tempore  quo  Mcrwauus  b.  Ilaccm Mcdinae  praefcctus  erat.  13,158. 

vidctur  post  annuin  92  ortum. 

C.  14,  59.  tempore  Solaiinani 
b.  Ahbd-Alinalcc.  14,  80.  Alah- 

uaf.  14,  85.  tempore  Ahbd-Al- malici  b.  Mervvan.  14,93.  Alach- 
thal.  14,  103.  Ferasdak.  C.  16, 

8.  Moahwijijah.  16,  71.  temporo 
Oma^adarum.  C.  18, 67.  (emporo 

Omajjadaruin  vcl  paulo  antc. 
18,  267.  temporc  Moahwijjahi. 

19,39.55.  temporeOmajjadarum. 
C.  20,  35.  Hedjdjadj.  20,  54. 
Ohmar  b.  Ahbd-Alahsis.  20,  95. 

tempnre  Ahbd-Almalici  b.  Mcr- wan.  20,  104.  Djcrir.  C.  21,  53. 

(aiite  aniium  53).  21.  56.  Ahbd- Allah  b.  Sobair.  C.  22,  92. 

tcmporo  Moahwijjahi.  22,  135. 
Thirimmah.  22,  221.  Tcmpore 

Hcdjdjadji.  C.  23,  62.  Hedjdjad. 

23,  82.  anno  60.  23,  103.  tem- 

pore  Hedjdjadji.  23,  ll9.  tcm- pore  Mcrwani  b.  Alhacem.  23, 

217.  (post  mortcm  Omm-Ah- ziinahac).  23,  244.  tempore 

Omajjadarum.  23,  288.  anno  45 
(Moahwijjah).  23,  323.  anno  59 
(Alhothaiah).  23,  333.  Hcdjdjadj 

(tempore  Ahbd-Almalici).  23,363. 

AhdjdjadJ  pa(er  Rubalii  23,  375. 

tempore  Djeriri  23,  442.  Allio- 
tbaiah. 

Provcrbia  tcmporis 

Chalifiirum  c  gente 

Abbbasidarum. 

C.  8,  37.Alma- 
mun.  8,55.Abu- 
Musliin  (sed  for- tasse  proverbium 
nouuisiadhibuit). 

10,192.194.lem- 

porc  Ahbbasida- 

rum.  C.  I6,  51. 

tcmpore  Abbha- sidarunijSed  for- 
tasse  antca.  C. 

18, 249.  tcmporc 
Ahbbasidarum. 



Provcrbia  non  definicnda. 
Prorcrbia  dMincta 

nomlnc  ̂ ^^cd  aliter 
llnn  ililiMiun.l.i. 

C.  10,  40.  42-48.  .m  .'>2-.'i8.  6).  6.3.  66. 
68-86.88-94  96-108.  HO.  III.  114- 

134.  136— 1, 12.  l.'i4-)65.  167-172.  174. 
177—182.  185.  187.  193.  196-201.203— 
i210.  212-237.  C.  11,  2—5.  7.  8.  1 1.  13— 
15.17—3.3.  37.  39-42.  43- .58.  C.  12,2 
.3.  6.  9. 10.  13. 14.  16.  23.  24.26— 31.  3,^— 
3H.  41—47. 49-.5.3.  .59—72. 74.7.5.76. 78— 
104.110-125. 128-144. 146. 147. 149-151. 
152—184.  C.  13,  1.2.4..5.  7.8.  10.  12.13. 
15.  16.  IS.  19.  22-28.  30.  32.  34.  36—39. 
42-46. 4S-64.6K-68. 70-73.75-81. 83 
-86.88.90-97.99-113.121.122.126.127. 
129-133.137  140.142.143.146-1.52.1.54. 
155.159.160. 162.163. 165-168.160-180. 
C.14, 1.— 3. .5.(1. 8.  II.  13-17. 19-21.  23— 
26. 28  32. 33.  .35. 3G..39-49.5 1  -  58.60—69. 
71—79.82.86—93.95—102.10.5—112.113 
-115.  116-136.  C.  15,  1-12.  14-24. 
26-44.  46-48.  .53-63.64-70.  C.  16.  1. 
2.  4-7.9-17.19-,50.  52.  63-70.  74.75. 
77.  79—85.86—97.99-105.  C.  17,  1-4. 
7.9—24.27—35.  C.18,  3— 1ft.20— 2.5.  29 
—36.  39-45.  47-49.  51.  53.55-65.68- 
75.  77.  78.  80—83.  85.86.88-  90.92-91. 
96-10,3.  105—110.  113-117.  119-122. 
124—137.1,39.140.  142-159.  161-163. 
165—167.  169-200.  202-210.  214.  216. 
218—220.  224—229.233—2.38.  240—247. 
251—263.  265.  266.  269-271.  272 
-281.284-291.  29.3-298.  C.  19,1-1.  6. 
8-11.  14—24.  27.  28.  40-  45.47.  48.50. 
55.  56—61.  63.64—76.  77-83.  C.  20,  1. 
3-7.  II—  17.  19—29.  31.  33.  34.  36.  38. 
40-48.  51.  53.  55-64.  66-70.  72-75. 
78-90.99.100-103. 106—130.  C.21,2- 
13.  16.  18.  22.  24-  36.  38-48.50.  51.  55. 
58-60.62-67.69-76.  78-83.  86-95. 
97-118.    120.  122-129.  131.  139-150. 
151-189.  C.  22,  2-10.  12.  13.  17-25. 
27-29. 31-36.39.41.  42.  45.  46.48-53. 

C.  21,  1.  14.21. 
37.85.  121.  130. 
134.  138.  C.  22, 
26.  72.  99.  104. 
106.1.37.167.195. 
198.  220.  .327.  C. 
23, 29.  .«.36.  9.5. 
133.148.152.242. 
251. 2H0.31  »6.307. 

417  436.437.4;W. 
481.485.497.509. 
523.  620.  C.  24, 
107.151.1,52.215. 
2.50.261.293.315. 
316.43I.5S8. 

Provtrbia,  quoruin  tenipiis 

coiijccliira  a  ine  derinitum  est. 

C.  19,  .^3.  54.  antc  Moliamnic- 
dem.  C.  19,  76.  post  Moliam- 
niedcm.  C.20,  8.  antiquo  tem- 
pore,  ii>ini  jain  in  versu.\niru- 
l"Kaisi  invciiitur.  C.  20,30.  aiite 
Moliannncdcm.  C.20,  36.  ante 
Mohaniinedein.  C.21,  54.  Mo- 
hammfilcs  verKis  usiis  esl.  C. 

21,  61.  aiito  Moliamiiiciloni  C. 
21,  84  post  Mohamniedcin  C. 
22,30.  iiiito  iMohainnicdcm,iiam 
Moliaiiiinedcs  id  adliiliiiit.  C. 
22.38.  aiitcMohaniincdem,uam 
Alachlliol  idadhibuit  C.22,57. 
ante  Wohammedcm,  nani  Anas 
b.  Modric  ejusnientioiicni  fecit. 
C.  22,  65.  anteMohammedcm. 
C.  22,  t)6.velus,nani  Nabeghah 

Dsobjiinita  eo  usus  i'sl.  V.  22. 
105.  viilcturinitiolslamisiiii.  C. 

22,  18li.  Nabeghah  anctor  est 
aut  eo  usus  est.  C.  22,  199. 
vetus,  nam  FcrasdaUus  co  usiis 
est.  C.  22,  268.  269.  postMo- 
hammodcm.  C.  23,  24.  vetus 
proverjjium,  qnia  Moahwijjahus 
id  adhilniit.  C.  23, 35.  anlcMo- 
hammcdcm.  C.  23,  287.  post 
Mohaiimicdcra.  C.  23, 306.  quia 
Fcrasdakus  eo  usus  cst,  vetus 
proverbium  videtur.  C.  23, 365. 
quia  Abu-Dsuaibiis  versui  id 
inseriiit,  vctns  proverbiuni  csse 
vidctnr.  C.  23,  374.  ante  Mo- 
hammcdcm.  C.  23,  486.  post 
Mohainiucdcm.  C.23,498.antc 
Mohaninicdcm.  C.  23,524.  post 
Moliainincdcm.  C.24,  93.  post 
Moiiainincdcm.  C.  34, 164.  post 
Mnhainmcdera.  C.  25,  9l.  vi- 
dctur  aiitc  Mohammcitein. 

Proverbia 
tcmporis 
fnbiilusi. 

C.  22,222.  sed 
doaiictoredis sentiunt.  C.22, 

233.  de  tem- 

pore  dissen- 
tiunt.  C.  23, 

426.  Ahmru  b. Tikn.  C.  23, 

517.  Moah- 
wijjali  b.  Bccr. 
C.  24,  1.3.257. 

302.  Ahmar- Ahd.  C.  24, 
427. 

Proverbia  temporis  ante  Ilcdjram  s.  Mohanimedis  aetatcm. 
Proverbia  temporis  Moham- 
mcdis  ct  quatuor  Chalifnnim. 

VII. Provcrbia  tcmporls 
Chalifarum  c  gcntc 

Omajjadariim. 

Provurbia  tcniporis 
Cliiilirarum  c  geute 

Alibb;i<;i(l,'truffi. 

14,50.  tcmpore  Amru-l"Kaisi  b.  Ilodjr.  14,  83.  tempore  Nohmani 
14,  84.  aiitiquotcmpore.  C.  15,  13.  Solaic  b.  Soiacah.  15,  50.  antc 
Mohammedem.  15,  51.  tciupoic  bclli  Dalics  et  (iliabra.  15,52. 
anlc  Mohammcdcm.  C.  17,  8.  antc  Jloliainmcdom.  C.  18,  19. 
26. 28.37.  50.  52.  ante  Mohammedcm.  18,54.  tempnre  Sahac  ct 
Kaziri.  18,  76.  Aclsain  b.  Zaifi.  18,  79.  Solaicb.  Solacah.  18, 
164.  Actsam  b.Zaifi.  18,  211.  tompore  Colaibi  Wajel.  18,  213. 
antc  Moharaniedem.  18,  2l5..tenipore  Nohmaiii.  18.,  221.  teni- 
porc  Ahinrui  b.  Hind.  18,222.  terapore  Alharitsi  b.  Abi-Schainir. 

18,  223.  non  raiilto  anlc  Mohainincdem.  18,  2'M.  aiitcMoliam- 
luedem.  C.  19,  25.  ante  Moharaincdcm  Cobrcs).  19,  26.  temporc 
Nohmani  b,  Alraondsir.  19,46.49.  antclslamisraura.  19, 52.  paulo 
ante  Moharanicdcm.  19,  62.  panlo  anlc  Islamisinum.  C.  20,  2. 
•Mondsir  b.  Miii-ssema.  20,  18.  Amru-I.Kais.  20,  37.  tempore 
Cosrois.  20,  50.  Actsam  b.  Zaifi.  20,  65.  93.  anto  Mohammc- 
dem.  20,  94.  tcnipore  Nohniani  b.  Alraondsir.  20,  96.  tempore 
Alaswadi  b.  Almondsir.  20,  97.  Icniporc  Alimrui  b.  Ilind.  20, 

105.  Harits  b.  Hillisah.  21,  17-  Tharafah  b.  Alahbd.  21,  23. 
antc  Islamismuin.  21,  49.  Nohman  b.  Mondsir.  21,  57.  antc 
Moharamcdera.  21,  77.  Actsaiu  b.  Zaifi.  21,96.  132.  133.  135. 
137.  antc  Moharamedera.  22,  11.  tempore  Colaibi  Wajel.  22, 
14.  Aetsam  b.  Zaifi.  22,  15.  inulto  ante  Moliammedera.  22,16. 
temporcNohmani  b.  Almondsir.  22, 37.  Djadsiniah  Alabrascli.  22, 
40.  Motalammes. 22,47.  tcniporcdieDjebclah.22,  .54.Lcbid.  22,44. 
Saba.  22,58.  anle  Moharamcdcm.22,  60.  Aliinru  h.  Ilind  (tempore 

Coswis  b.  Kobad.)  22,  102.  terapore  Araru-1'Kaisi.  22,  189. 
teinporc  Mondsiri  b.  Mai-ssema.  22,  235.  245.  aiite  Mohani- 
niedcm  23,  1.  2.  Harils  b.  Abi-Schamir.  23,  4.  tenipore  Ahm- 
rui  b.  Hiud.  23,  6. 9. 30.  aiite  Moh.  23,40.47.  Actsam b.  Zaifi.  2.3,71. 
tcmporo  Cosrois.  23,  78.  die  Alnioschalikar  tempore  Cosrois. 
23,  79.  eod.  tempore.  23,  86.  antc  Mohamracdem.  23,  87.  Oh- 
baid  b.  Alabraz.  23,  92.  108.  Actsara  b.  Zeifi.  23,116.  Noh- 
man  b.  Almondsir.  23.  128.  antcMohamracdom.  23,  143.  Sabae 
tcrapore.  23,  189.  tempore  Nohmani  b.  Alniondsir.  23,  205. 
Hatim  Thai.  23,  249.  Baihas.  23,  272.  tcinpore  Nohmani  b. 
Almondsir.  23,  273.  274.diu  anteHedjrara.23,276.  anteHedjram. 
23,  283.  Nohman  b.  Almondsir.  23,  285.  Actsara  b.  Zaifi.  23, 
313.  316.  diu  anteMohamraedcm.  23,  318.  temporcColaibi.  23, 
344.366.  ante  Mohammedem.  23,  368.  Mohammedes.  23,  372. 
Ahjescha.  23,  381.  ante  Mohammcdera.  23.  384.  tcmpore  belli 
DahesetGhabra,  23,402.  anteAIohammedcm.tcmpore  Abrahahi. 

C.  22, 282.  temporc  Ahjischac. 
22,  309.  circa  Mohammedis 

tcnipus.  23,  146,  aiino  3  Ile- 
djiae.  23,  213.  tcmporc  Mo- hammcdis.  23,  243.  temporc 
Olimari.  23,  256.  circalempus 
Mohanimcdis  aut  antca,  23, 
308.  Ohmar  ant  Ahli.  23,319. 
circa  tcmpusMohaniniedis.  23., 
321.  aiiiio  2  Hcdjrac.  23,  325. 
Ahli.  23,  327.  nnuo.35Hcdjrae. 
23,  362.Moliammedes.  23,  .397. 
inilio  teraporis  Abii-Becri.  23, 
418.  Saihd  b.  Alahz.  23,  43,5. 
tcnipore  Mohamraedis  23,  440. 
Ahli.  2.3.,  449.  Ahli.  24,  36. 
Aliniru  b.  Alahz.  24,  84. 

Abbd-Alrahmau  filiiis  Abu- 
Becri.    24,  87.  Mohammedcs. 

24,  129.  Actsam  b.  Zaitt. 

C.  23,  516.  tcniporc  .la- sidi  b.  Ahbd-Alraalic.  24, 

29.  Moahwiijoh.  24,  44. 
Mcrwan  b.  Alliaccm.  24, 

125.  Djerir.  24,  167.  tein- pore  Alhothaiahi.  24,  304. 
vidctiir  tcrapoi-cOmajja- 
daruni  vel  aiitea.  24,  309. 
Ahbd-Alraalic  b.Mcrwan. 

24.  333.  tcinpore  .lasidi  b. 
Ahbd-Almalec  vel  aiitea. 

24,  428.  tcmpore  Fcras- 
daki.  24,  ,534.  aul  tcm- 

pore  Omajjadarum  aut Ahbbasidarum.  35,  8. 

Djcrir.  25,  25.  tcrai>oro lUoahwijJahi. 

C.  21,  119.  post annura26,5.  C.22, 

283.  Harim-AI- 
raschid.  24,  277. 

tcmporo  Alraan- 
zuri. 



l'roverbia  noii  dcQiiienda. 
Prnverbia  disUuctfi 
numine ;  seil  alitcr 
non  deiiiiieQila. 

Proverbia,  quoruni  tcmpus 

conjcctura  a  me  definilumest. 

C.  22. 55. 56. 59. 6 1  -64. 67— 7 1 .73— 9 1 .  93— 9H,  1 00. 
101.  103.107— 134. 138— )66.  168-188.190—194. 
196.  197.  200—209.  210-219.223-225.230.234. 
236—240.  241—244.  246—267.  270-281.  284- 
308.  310-326.  328.  C.  23,  5.  7.8. 10-38.  31.  32. 
37-39. 41  -46.  48-61 .  63—70. 72-77. 80. 81.  83 
—85.88—91.9.3.  94.96—102.101—107.  109—11,5. 
117.118.  120—127.129—1.32.  1,34-142.  144.  145. 
147,  149-151.153-188.190-204.  206-212.214 
—216. 218-241. 245-  248.  2,50,  252.  257.  268. 270. 
271. 275.  ,278.  279.  281. 282.  284. 286. 289-305. 309 
—312.314.31,5.  317.320.  322.  324.326.  328—332. 
334—343. 345—361.  367.369-371.  373. 376—380. 
382. 383. 385.  387—396.  398  40 1 .  404. 405.  407  — 
417. 419—421.  423.  425.427—434.438-443-448. 
450-471.  473-478.  482-484.  487.499-50S.  510 
—515.518-522.  525.  526.327-619.  621-645.  C. 
24, 1—11. 14-i!l.  23-28.  ,30-35.37—44.  45—64. 
66. 68-83. 88—91.93. 95. 106. 108—120. 122-124. 
156—128.  130.  131.  1)3—149.  I.^iO.  152—163.  165. 
168-174.176-  191.19,',— 197. 199-2J4.2 17— 235. 
237—239.  241-249.  251.254-2.56.2,59.260.262, 
264-267.  l69-27I.27,i.  275.  278— 281.  284.285. 
287-290.294—297.  300.  301.305—208,310,312- 
314.317.324.326-  328  331.3,32334.336-343.346— 
363.367.369-380.  382-386.  388-407.  409—413. 
415.417.  418.  420—426.  429.  430.432-438.439— 
5U.513— 529.531-537.539— 614.  C.  25,  2—5.7. 
9-13.15-21.23.24.26-29.31-39.41-44.47— 
57.  59,  61-63.  6.5-67.69-77.79-93.95.99. 108. 
1 10— 121. 123.  124. 128—130.  13.3—137. 138—144. 
146. 150. 152-175. 177-180,  C.26, 2-13. 1 5. 16. 18 
-20. 22.  24. 30. 32-43. 45.  47.  48.  50. 53-59.  60- 
62.64-69.71-7,5.77-90,92.107-111.113-125. 
126-139,  C.27, 1-3.  5.7-25.  25-29.31-37. 39 
—47.49-53.5.5.57— 72.74.75.77— 112  114— 116. 
113-120.  123.  125.  127-138.  141— 15:i.  156.157. 
159-161. 163. 167-169.  171.  172—192.  194  195 
C.28,2-5.  7.15-17.20.  33-45.  49-54.  56-69 

72-76.  78-109.  111-122.  124  -126.  128-173. ' 

C.  25, 22.  45.  78- 
97.  101. 102. 106- 
109.125.132.151. 
C.26,46.102.112. 
C.  27,  4.  24,  38. 
54.126.155.  165. 
C.  28,13.14.19. 
32.  47.  55. 

C.  25.  131.  post  Mohamme- 
dcra.  C.  26,  106.  post  Mo- 
hammedem.  C.  28, 11.  vetus 

proverbium,  quia  Ferasda- kus  eo  usus  est  C.  28, 12, 

videtur  vetus  proverbium. 

Proverbia 
teinpnris fabulosi. 

Proverbia  temporis  antc  Hedjram  s.  Mohamraedis  aetatem. 

C.  25,  137. 
Ahmar  Ahd. 

C.  27,48.  Lok man  Ahdita. 
C.  27,  117. 170.  C.  28, 

127. 

23^  403.  terapore  Ahmrui  b.  Hind.  23,  406.  Ohbaidi  b.  Ala 
biaz  die,  quo  a  Nohniano  b.  Mai-ssema  occidebatur.  23, 
422.  terapore  Bisthami  b.  Kais.  23,  424.  tenipore  Djadsi- 
mahi  Alabrasch.  23,  472.  AhnlaialL  23,  479.  Hodjr  b.  Al- 
harits.  23,  480.  Ahniru  f  Kais.  23,512.  anteMohammcdcm. 
24,  12.  Alharits  b.  Ahmru  re.\  Cendae.  24,  22.  Actsain  b. 
Zaifi.  24,  65.  tcmporc  Aclsami  b.  Zaifi.  24,  67.  teniporo 
inortis  Almondsiri  b.  Mai-ssoma.  24,  92.  Chansa.  24,  121. 
aiite  Mohamraedem.  24,  166.  .Vct.^am  b.  Zaifi.  24,  175.  ante 
Mobaramcdcm.  24,  192.  Actsam  b.  Zaifi.  24,  198.  tempore 
Ahmrui  b.  Hind.  24,  236.  Djadsimah  Alabrasch.  24,  240. 
circiter  ducentos  annos  ante  Mohammedem.  24,  258.  tem- 
pore  Nohmani  b.  Almondsir.  24,  272.  tcmpore  Nohmani  vel 
paulo  aiite.  24,  274.  Caahb  b.  Sohair.  24,  276.  tempore  Mo- 
haramedis  24,  282.  Actsam  b.  Zaifi.  24, 28t).  tempore  Mon- 
dsiri  b.  Mai-sscma.  24,  291.Aclsam  b.  Zaifi.  24,292.  tem- 
pore  vetere.  24,  298.  tcmpore  Ahmrui  b.  Alnohman.  24, 
299.  tempore  Nohraani  b.  Mai-ssema.  24,  311.318.  Actsam 
b.  Zaifi.  24,  325.  aute  Mohammedem.  24,  329.  Ahmru  b. 
Celtsura.  24,  330.  335.  344.  364.  Actsam  b.  Zaifi.  24,  368. 
ante  Mohammcdem.  24,  381.  Actsara  b.  Zaifi.  24,  387.  cir- 
citer  ducentos  aiiiins  aiite  Mohammedem.  24j  408.  vetus 
proverbiiim.  24,  414.  ante  Mohammedem.  24,  416.  tempore 
Sabae  et  Kaziri.  24,419.  Solaicb.  Solacah.  24,512.  Actsam 
b.  Zaifi.  25,1.  tempore  Nohraani  b.  .Miiiondsir.  25,  6.  Harils 
b.  Ahmru.  25^  30.  Haidjonianijjah.  25, 40.  vetus  proverbium. 
25,  100.  103.  104.  107.anteMohammedem.  25,  127.  Ahscha. 
25,  132.  149.  anteMohamraedem   26,  17.anteMohammedcm. 
26,  21.  ante  Hedjram.  26^  23.  anteHediram.  26,  44.  Actsam 
b.  Zaifi.  26,  51.  ante  Mohammedem.  26,  52.  temporeNoh- 
maiii  b.  Almondsir.  26,  63.  Actsamb.Zaifi.  26, 70.  vetuspro- 
verbium.  26,  76.  Actsam  b.  Zaifi.  26,  93.  terapus  postAmru- 
rKaisura.  26,  94.  terapus  Ahrarui  b.  Hind.  26,  95.  tenipus Ahmrui 
|j,  iVohraan.  26,  96.  circatempusMohammedis.  26.97.  tempus 
Ai.iru-rKaisi.  26,98.anteMohammedem.  26,  99.ante  Moham- 
medem.  26,  :00.  temporeSolaici  b.Alsolacah.26,  lOl.anteMo- 
hammedem.  27,73.  75.  aiite  Mohammedem.  27,  121.  tempore 
Mondsirib.Mai-ssema.C.  27, 124. 139.  anteMohammedem.  27, 
140.  tempore  Nohmani.  27,  166.  ante  Mohammedem.  28,  1. 
tempore  Ahm  ui  b.  Hind.  28,  6.  tempore  Djadsimahi  ̂ 8,46. 
Amru-l'Kais.28,  48.  Baihas.  28.  71.  Amru-rKais. 

VI. 
Proverbia  temporis  Moham- 
medis  et  quatuor  Cbalifarum. 

C.  24, 1 32.  anno  36  Hedjrac.  24, 
253.  .Mohamraedes.  24, 263. an- 
110  37  Hedjrae.  24 ,  268.  303. 

Ahli.  24,  319.  anno  36  Ilc- 
djiae.  24,  345.  (videtnr  initio aniii  36  Hedjrae).  24,  365. 
tcniporeMohammedis.  24,366. 

Moliammed.  25,  14.  Mohain- 
medes.  25,  94.  tempore  Mo- 
hammedis.  25 .  58.  Mohani- 
medes.  85,  60.  Mohammedes. 
25,  64.  Ahh.  25,  145.  circa Mohamraedis  tempus.  26,  31. 

tcmpore  Mohammedis.  26,  49. 

Ohinar.  26,  91.  terapore  Mo- hammcdis  et  Ahlii.  26,  103. 

tenipore  Abu-Bccri.  26,  104. 
tenipore  Abu-Becri.  27,  56. 
circa     tempus     Alohammedis. 
27.  154.  terapore  Ablii.  27, 
193,  temporeJHohammedis.  C. 
28,  18.  iMohammedes.  28,70. 

123.  Ohmar. 

Provcrbia  tcmporis 
Chalifarum  e  gente 

Omajjadarum. 

Pruverbia  Cemporis Cltalifarum  e  geate Ahbbasldarum. 

C.  25,  46.  Djorir.  25, 

68.  tcmpore  Jasidi  b. Moahwijjah.  25,  126. lemporeHcdjdjadji.25, 

145.  temporc  Moah- 
wijjahi.  26,  14.  anno 38  Hedjrae.  27,  6. 
tcmpore  Moahwijjahi. 

27,  30.  temporeOma- 

jjadarum  aut  Ahbba- fidarum.  27,  113,  tem- 
pore  Moahwijjahi.  27, 
122.  Djerir,  27,  158. 

tcmpore  quo  Sobair occidcbalur.  27,  162. 

aiite  annum  68  He- 
djrae.  28,  77.  tempore 
Ferasaki. 28^  tW.Mo- 
aliwijjah. 

C.  25,  98.  122. 
Rubah.  25,  176. 

temporc  Almo- 
tawacceli. 
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sepiima  temporis  clialifarum  Omajjadarura;  in  octava  tem- 
poris  Ahbbasidarum.  Singulis  proverbiis  personarura  nomina 

tum  auctorum  tum  earum,  a  quibus  derivata  sunt^  aut  in 

quarum  tempus  cadunt,  adposuimus.  Qui  igitur  earum  per- 
sonarum  aetatem  accuratius  scire  cupit^  indiccm  gentium^ 

virorum  etc.  adeat^  in  quo  nonnulla  huc  spectantia  adno- 
tata  sunt. 

Jam  tabellae  sequuntur. 

Cap,  F. 
II e  proverbii»  iisii  miitatis  et  auctisi. 

Verba^  quae  hominum  usu  in  proverbiorum  consuetu- 
dinem  venerant^  eo  quod  memoria  comprehendebantur  ct 

communi  in  usu  erant,  oblivioni  erepta  posteris  tradebantur. 

Multo  antequam  a  grammaticis  in  libris  collecta  erant,  ho- 
minum  memoria  conservabantur.  Omnia  autem,  quae  non 

scriptaj  sed  vulgi  mcmoriae  tradita  pluribus  hominibus  sae- 
pius  in  usum  veniunt,  magis  magisque  mutentur  necesse 

est.  Quaedam  in  proverbiis  verba  ad  sensum  constituen- 
dum  minus  neccssaria  omitti  possunt^  verborum  ordo  sine 

damno  interdum  invertere,  unam  vocem  pro  altera^  qua 

sensus  totius  proverbii  non  variatur^  pouere  licet.  Rem  ita 

factam  esse,,  ex  eo  conjicio;  quod  eadem  proverbia  vario 
modo  prolata  ad  noslrum  tempus  pervenerunt  conf.  C. 

\,  334.  %  110.  15,  30.  44.  22,27.  23,  1.  205.  24,268. 
269.  270  et  a  grammaticis  vario  modo  adnotata  sunt.  Conf. 

26,  70.  Sic  quoque  provcrbium  ̂ ^j^^  ̂ Ji  j\5h  C.  17,  1. 

transpositis  verbis  in  Kamusi  opere  •oj.ijLAb^xiaJI  legitur. 
Poetas  variorum  temporum  proverbia  modo  immutata 

raodo  quemadmodum  res  postulabat,  mutata  versibus  in- 
seruisse,  saepius  observamus.  Prioris  rei  exempla  pluribus 

locis  conf.  C.  16,  5.  8.  18,  160.  19^  26.  20,  2.  21,  22. 

38.  49.  22,  31.  32.  44.  135.  146.  occurrunt.  Mutationem, 

quam  in  versibus  proverbia  subierint,  aut  minorem  aut  ma- 
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jorem  et  pro  neccssitudinis  ratione  variam  fiiisso  exemplis 
e  Meidanii  operc  desumtis  probari  polest.  In  versibus  C. 

18,  46.  28;  8.  nil  nisi  verba  proverbii  transposita;  C.  17, 

5.  unam  voccm  pro  altera  positam;  C.  16,  1.  18^  22.  mu- 
tationem  minoris  momenti  et  C.  21^  1.  verbi  formam 

mutatam  vidcmus.  In  aliis  vero  versibus  major  vcrborum 

mutatio  invenitur.  C.  16,  9.  in  versu  apud  Meidanium  et 

Scharaf-AIdiimm  loco  verborum  >-.*xail  J.fiAS£  occurrit  'i.*.^ 
«-^AaJt.  In  eodcm  proverbio  verba  simul  transposita  etmu- 
tata  conf.  C.  21^98.  aut  mutata  additis  simul  verbis  couf. 

C.  16^  88  et  22,  53.  conspiciuntur.  Quid,  quod  interdum 

a  poetis  scnsus  mutatur  conf.  C.  16,  27.  aut  ab  usu  pro- 

verbii  vuloari  receditur  conf.  C.  20,66.  Factum  quoque 
est;  ut  poetae  ncglectis  verbis  nil  nisi  proverbii  sensum  sibi 

vindicarent  conf  C.  18,  112.     22;  38.  47. 

Quae  proverbiorum  mutationes  si  nonnisi  ia  versibus 

occurrerent^  poctas  id  mctri  necessitate  coaclos  fecisse, 

excusandi  causa  dicereliccret;  at  vero  quum  et  in  aliis  scri- 
ptoribus,  in  quibus  tam  cogens  mutandi  neccssilas  exsistere 

non  possit,  provcrbiorum  mutationcs  rcpcriantur,  gencralior 

quacdam  mutandi  causa  quacrenda  est.  Quod  hujusce  rei 

plurima  excmpla  in  operibus,  in  quibus  homoiteleuton  ad- 
hibitum  est,  obviani  habcmus,  ejus  rei  causam  non  tam  in 

eo  vidcmus,  quod  illis  scriptoribus  in  stylo  artilicioso,  quo 

uterentur,  maxima  mutandi  causa  fuerit,  quam  quod  tales 

scriptores  opera  sua  proverbiis  insertis  exornarent  et  ver- 

borum  minorem  rationcm  habcrcnt.  Rei  exempla  ex  duo- 
bus  tantum  operibus  adfcremus.  In  Ilaririi  opere  p.  284. 

LlijJ!  'i  iiUJt  pro  iyJ^M  ̂   ilAAll  et  p.  583.  \^^j^  ijjljLiJt 

pro  iL^Aa-w  l5;^^'  '^^^^^^  scriptum  legimus.  conf.  Meid. 
26j  137.  Proverbia  quoque  omissis  verbis  breviora  red- 

diderunt.  Sic  in  llaririi  opere  p.  G.  leoinius  -.vIjL;*  q yi^, 

J.J  ;  sed  proverbiuni  esi  J-^j  >^l:>[^ JciSi\  et  p.  267.  le- 

gimus  v|y^^5    cr»  1»^^  P*"<>  c'5^^  ̂ lr^  ̂   r^^"  '"  Haririi 
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loco  p.  37.  verba  (3l*^'i_j^A5>»  e  proverbio  jlX.>  ̂ aj^ 
jLx>LJI  desumta  sunt.  Co  nf.  quoque  Haririi  locum  p.  31.,  ubi 

Meidanii  proverbiura  C.  24^  346.  adhibitum  est.  In  loco 

p.  44.  1.  8.  proverbium  o^5^5  vi^xAv»  'liSS)  »-jj  respicit 
auctorconf.  Harir.  32.277.  428.  et  p.  56.  niutato  pro- 

verbio  wUxj  o-c!  {^j^^  d'^  novum  proverbium  i^ya^  Ji' 
ie>Jo  f^Mj.i  Ojti  finxisse  videtur,  In  libro  a  me  edito 

Fakihat  -  Alcliolafa  inscripto  p.  5.  1.  15.  verbis 

LaxJI  vJLi  auctor  ad  proverbium  jy^^  t^jj  f,$>\j^  '^JiXi 

alludit  et  p.  59.  1.  2.  ad  proverbium  iCo^«3  ̂ ib  L^  U 

(3Ieid.  C.  24^  104.)  respicit^  cujus  verba  ob  sensum  et 

homoioteleuton  in  Xi  ̂ sLi  ,tjj!  ̂ i  \Ji/a  («.Jii  mutata  sunt. 

Cum  verbis  p.  6^  1.  17.  Lj^.i]|  kJjI  «i.  ̂ ^1  sensum  pro- 
verbii  LjJ;]!  J^La^  q^   lXxjI   conjunxisse  videtur. 

Mutatis  igitur  duplici  ratione  et  sermonis  et  scripti 

proverbiorum  verbis^  proverbiorum  numerus  nou  poterat 

non  augeri^  dura  idera  proverbium  tura  forma  tura  sensu  aut 

minus  aut  magis  mutatum  inter  homines  divulgabatur  et 

a  pristina  forma  deflexum  nullijam  mutandi  cupidini  resi- 

stebat  5  id   quod  nonnullis  exemplis  illustrare  in  animo  est. 

Mutato  verborum  ordine  proverbia  mutata  sunt.  Pro- 

verbiura  ^j^c^  j^^  sic  prolatum  iuvenimus  j^^^  _^.^ 

conf.  C.  22;  72.  et  C.  \,  366.  22^  300.  Novum  pro- 
verbium  ortum  est  omissis  verbis.  Sic  e  proverbio  C. 

27;  54.  ̂ \  ̂ _5L\XxiL5  (AxiJI  (jl^,!  IlX^  omissa  priore  parte 

j^j  ,^L\X.iil  C.  13;  45.  ortura  est.  Interdum  una  vox 

significatione  non  diversa  pro  altera  posita  est.  Sicpro- 

verbium  JjJLsic>yJi«cl  C.  18,  169;  nam  invenitur  (jjiLi  \::^^\ 

C.  24;  96.  Proverbium  21;  16.  triplici  modo  adnotatura 

est  jMiaii]  L  *.A:aJ-l  iJL*j  0J>  et  w5.cXj  iAs  et  JLaj  lXS.  Pro- 

verbium  C.  22,  49.  j^Jt  '»-if^^  ̂ ^i^^  ̂ ^^^  rautatum  est 
in    ».-^iU«.>!  i^Acl^  (*-6t^*  k>^'     Sic  idem    proverbium  tri- 
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plici  sub  forma  adparet  C.  2,  139.  y*Ji  ̂ y»  jJl^t  et  C.  7, 

138.  (j*^»  cr»  v*-^'^^  ̂ ^  ̂ '-  ̂ ^:>  145.  j*.5  ̂ ^  ̂ bil  conl'. 
C.  6^  170.  et  18^  257;  24,  415  et  12,  105;  23,523 

et  18;  266;  21,  149  et  23^,  497;  26,  112  et  12^ 

128;  23,  524  et  S^  65.  27^  165.  Interdum  vocem  cum 

altera  sono  simili  mutarunt^  ut  in  provcrbio  C.  22^  94. 

iuJU!  ̂ _3^  (iLJx  i^aXf  invenitur  io^.aJl  — Siic,  aut  loco  vo- 
cis  minus  placentis  aliam  posuerunt^  ut  in  proverbio  C. 

JB2)  45.  ̂ \xa*l\  Lpl  xAsLtS'  legitur  ̂ ^J^?  aut  vocem  ad- 

diderunt_,  ut  C.  5^  83.  S>X^  ̂   ̂ ^>.  in  ̂ i)A5o  "i  ̂ J^.  *^\ 
C.  12;  56.  mutatum  oceurrit.  Pluribus  quoquo  tum  for- 
mis  tum  vocibus  mutatis  nova  proverbia  orta  sunt.  Sic 

proverbium  C.  12^  15.  _bLi.i:A«  l-iL>.j  '6l^  Ji^,  C.  12^ 
58.  isiiJl*-4  '■f^j^  *>'-^  S^)  et  apud  Burckhardtium  Nro.  545. 

L^yijij  '»JiXxA  'alXi  jy  mutatum  videmus  conf.  C.  20^  8. 
22;  63.  Pluribus  proverbiis  eandem  causam  esse  etnon 

multo  diversum  sensum  offerre  videmus.      Sic    proverbio 

..:^P     ̂ \     j^\      KJ^ax^i^M^       et       rAAi>      y^\     ̂ J\    j4^'Xj\      <K^jJli>^:jU^ 

C.  22;  100.  et  proverbiis  C.  22,  40.  u;^ftj  iJiilo^  U5' 

«^yJl  et  C.  20;  88.  ̂ ^.Jl  u^^aj"  Ou,  cp  ̂ y>\  et  C.  15;  25. 
^\c^\  o^.  ,J  Ikxbj  \jyo  et  C.  23;  95.  Li^^j  ̂ .xj 

J.^s^c';:^!  o^^  ̂ >  i(A5"  Uj  Joiaj  et  tribus  proverbiis  C.  6; 
21.  i^jls.  i^c  (iXJU>  ct  C.  10;  175.  j_jlc  ifcxAMj  ̂ ^Li  ̂Aij 

XjjLc  et  C.  23,  261.  «4>Li  ̂ ^JU:  xJLj>  ̂ ^a-l  et  proverbiis 

C.  24;  388.  Jjil  ̂ jyi^  '4jL>3I  J^*jI  cr  ct  C.  28,  194. 
*!0J1  jA.^J  cr  j:^*t^'  l5^^:J  conf.  C.  1;  109  et  27,  69. 
C.  6,  47  et  23;  435.  C.  10;  36.  73.  et  C.  8,  48.  15; 

49  et  C.  20;  49.  117.  Quali  mutationi  vetera  prover- 
bia  tcmporibus  recentioribus  obnoxia  fuerint,  id  e  dnobus 

proverbiis  cognoscere  licet.  Proverbiuni;  quod  in  Mei- 

danii  opere  C.  24;  256.  sic  iuvenimiis  al^*-o  ̂ is».  cr 

L^  «^;  vario  modo  proiatum  sic  occurril  l^  ik^'^  jk=>  q-* 
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L^^  L^s  «5»,  et  Uj  JaiiASAj  b\a>  ^a:s^  q^  et  .as*  q^ 

xas  03  *^>^  Ij^J  ct  Xxs  *aa5>  qI/  *>Ai>"-i  \Ju  .i>  Q*  et 
provcrbimn  quod  C.  24^  39.  legilur:  i^lXj  J.i/9  ̂ ^ .^lb  ̂4^  U, 

sic  mutatum  inveninius :  ̂ 3^»^  J>i^  ̂ iA].>  e^s*  U  et  iu  co- 

dicibus  D.  P.  uno  loco  uS^la^!  "bJS  ̂ 15^.«!^  tiJ^^.  U  (pro  quo 

in   codicc    G.   ui.^L/i:Lj    ̂ !    ii^j^^j  ti^r^    '^),   in  altero  autem 

pro  quo  in  codicc  G.  est  ̂ 'JjS./i3  j>.L  scXXj  ̂ ♦.w.>  ̂ ^Ls.  L» 

j_^=»^  ̂ -^c  ̂ jj.^!  ̂ 5  ̂ *^  L.J.  Singula  autem  proverbia, 

quibus  raagua  sensus  similitudo  est^  vario  tempore  et 

variis  in  gentibus  orta  esse  existimamus  conf.  C.  6^,12. 
10.   167. 

5» 



Lib.  II. 

De  proverliioriiiii  seiisii  iiMif|iie. 

Omnia  proverbia  tarn  sensu  quam  usu  quodammodo  ad 

hominem  refcrenda  sunt.  Major  proverbiorum  pars  ab  ho- 
minis  indole,  condilione  agendive  ratione  dcrivata  arcte  cum 

hominibus  cohaeret,  minor  eorum  pars,  quae  res  spectant, 

latiore  seiisu  ad  hominem  pertinet.  Omnibus  autem  pro- 
verbiis  ab  hominibus  invenlis  honiinumque  usu  conslitutis 

vix  ullum  cogitari  potest,  quod  ad  homines  referendum  non 

sit.  Proverbiorum  sensus  ususque  a  proverbii  verbis  eorura- 

que  significationibus  sacpe  rccedit^  id  quod  saepe  obscrvatur 

in  proverbiis,  quae  veleribus  genuinisque  Arabibus  tribuenda 

sunt.  Sensus  vcro  ususque  raaxime  conscntanei  sunt  v^er- 
borum  signHicationibus  in  proverbiis,  quae  ab  Arabibus  liaud 

geuuinis  invcnta  sentcntiarum  modum  sequuntur.  Idcm  in 

proverbiis,  quae  ab  indole  majori  gradu  aut  personae  aut 

animah  aut  rci  (ributa  desumta  sunt,  observare  hcet.  Omnia 

aulem  illa.  quorum  sensus  a  vcrborum  signiflcationo  ab- 
horret,  uonnisi  Arabibus  ducibus  recte  a  nobis  inlelligi 

possunl  y  ut  oranis  sensus^  qui  cum  Arabum  intclHgcndi 

modo  non  consentiat,  dubium  movere  dcbeat,  nam  in  intel- 

ligendis  proverbiis  usus  optinius  magistcr  est.  Quae  ad 

res  gesfas  rcferejuJa  sunt,  eorum  sensus  nomiisi  accurata 

rerum  gestarum  coguitione  accurate  pcrcipi  potest.  Quao 

les  quu  n  ita  sint^  tamcn  provcrbiorum  siugulorum  scnsum 

usumque  primis  temporibiis  eis  tributum,  postca  ratioue 

verborum^  quae  varium  sensum  usumque  admitterent,  pau- 
latim  mutatum  esse  negari  non  potest.  Qua  in  re  causa 

quaereuda  esl,  cur  grrnuiiatici  in  seusu  usuquc  pro\  crbio- 
rum  constitucudo  iuterdum  in  tam  varias  opinioncs   abicrint 
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conf.  C.  24,  2.  27,  50.  Singulorum  proverbiorum  et 

sensus  et  usus  ratio  grammaticis  prorsus  incognita   mansit. 

E  sensu  vero  usuque  proverbiorum  quum  qualis  sit  et 

gentis  jconditio  et  agendi  cogitandique  ratio,  cognoscatur, 

utrumque  perquirere  operae  pretium  erit,  qua  in  re  tum 

argunienti  magna  divcrsitas  tuni  rcrum  magna  copia  n.on 

parvam  scribenti  molestiam  cxhibet.  Proverhia  enim  tani 

homituim  quam  animalium  rerumque  varios  sta(us  condi- 
tionesque  describunt,  landem  vituperiumque,  miuas  atque 

promissa,  consilia  et  admonitiones,  mandata  et  inferdicta, 

opiniones  atque  sententias,  vola  et  spes,  admirationes^  be- 

nedictiones  et  imprecationes  continent, 

A  proverbiis,  quibus  descriptiones  insunt,initium  capturus, 

primo  loco  provcrbia  pono,  quae  ab  indole  aliave  re  majori 

gradu  tributa  derivata  snnt.  *}  Primum  igitur  de  animalibus 
tam  hominibus  quam  bcstiis  sermo  sit,  tum  de  locis  rebusque 

et  denique  de  actionibus  conditionibusquc.  A  corpore  inci- 

pientes  ad  animura  transiinus  ct  in  agcndi  ratione  fHiimus. 

Sect.  1, 

Proverlsia  deiscrlbeiitisi» '•'') 

Cap,  I. 

IProverbia,  iei  qiiil»«9<at  iiidoleS;  conditio,  actio  ma-> 
Jori  g^raslu  tributa  «leseripta  est. 

§.  1.  De  animalibus.  a)  Indoles  corporis  et 

animi.***)     Gravis  capite  4,  40.;  levis  capite  7,  l03.  109.;, 

*)  Quamqiiaiti  illae  iudoles  et  res  jam  supra  enumeratae  suut,  tameu 
repetitio  hoc  loco  evitari  nou  potuit,  quo  clarius  cognoscatur  et 
quasnara  indoles  robus  et  qiiam  diversis  rebus  eaedeiu  indoles  ab 
Arabibus  adjiidicatae  sint. 

**)  lo   descriptione  iuterdiim   aut  laudem  aut  vituperium  esse  uetuo 
non  videbit. 

***)  Accidit,  ut  indoles  animi  ejusque  couditio  et  status  arcte  cohae- 
reant  et  difficile  distinguantur.     Qiiod  uni  indoles  auimi  videtur, 
id  fierl  potest,  ut  alteri  couditio  et  status  sit. 
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niagno  ore  praeditus  20,  104.;  foetidus  orc  2,160.  7,  102. 

iiates  niacras  habens  lO,  187.;  robustns  13,  113,  145—147. 

149.164.  165.  21,  122.;  imbecillis,  dcbilis  18,  251—255.  2i, 
435.  26^  125.;  inibecillis  Venerc  7,95  97.  124,;  magnus  5, 

175.;  durus24,  153.;  Ievis7,  107.;  parvus  14^15.;  pulcher5, 

182.  0,  206.  219.;  foedus  12,  149.;  niger  19,  56.;  rubi- 

cundus  13^  122.;  diu  vivciis  6,  159.  18^  245—249.;  pe- 

rcnnis  2,  161.  162.;  diu  vitac  indicia  ostendcns  16,55 — 57.; 

formam  diversam  a  patre  ct  niatre  habens  7,  100.;  muta- 

bilis'16,  198.;  stenlis  18,  216.;  Icnis  23,  496.;  adhaerens 
23,  490.;  celer  5,  184.  12,  108.  113.  120.  142.  13,  148.; 
celcriter  currcns  18,  224.  24,  419.;  celcriter  volans  16, 

63.  64.;  acuto  visu  praeditus  2,  245.  147—150.  6,  187.; 
auditu  valcns  12,  112.  123.  143.;  auditu  acri  praeditus  12^ 

116.  143.;  odorans  12,  146.;  odoratu  valens  12,  130.  160. 

168.;  bcne  natans  12,  132.;  bonus  eques  20^  90.93.;  bonus 

jaculator  10,  196.;  artifcx  18,  87—89.  113.;  ioquens  cum 
diCncuItate  18,  212.;  cupidi  13,  134.  25,  148.;  vorax  I, 

410-414.  422.  5,  192.  14^  90.;  libidinosus  3^  152.  153. 
9^  62.  63.  13,  126.  135.  136.  19^  54.  21,  130.  131.;  sa- 
lax  12,  144.;  infauskis  13,  114.  116.  117.  119.  120.  123. 
124.  126—129.  153.  156    458. 

Fortis  2,  163.  13^  121.  l62.;  audax  5,  149-154.  157. 
167.  168.  185.  186.  12,  129.  20,  95  97.;  audax  impclu 

20,  94—97.;  meticulosus  5,  161.166,;  pavidus  5,  158  — 163. 

165.  16^  75.;  placidus  6,  165.;  (u<vax  13,  137.  138. ;  sa- 

piens  6,  171.;  ingeniosus  18, '250.;  intclligens  8,66.11,34.; 
astutus  6^  199.  10,  199.  22,  231.;  bonus  medicus  16,78.; 

gnarus  gencalogiae  25,  96.  97.;  gnarus  viarum  8^  64.  {)J. 

27,  165.;  gnarns  canicloruni  1,  409.  8,64.;  verax  opinione 

14,  91.;  mcinoria  tenens  0,  211.  212.;  imitando  deditus  26, 
108.;  cautus  6,  166.  167.  188.  189.  203.  12,  143.;  sluUus 

6,  152.  205.;  stupidus  2,  170.  6,  153-157.  160—163. 
173-18>  184.  187-189.  204.  7,  113.  116.  117.  24.  417. 

418.;  insanus  5,  176.;   levis  intcUcclu  7,    110.;    Icvis  pru- 
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clentia  7,  111.;  iinprudens  20,  99.;  inconsiderans  16,  67.; 
socors  19,44.;  excellcns  carniine  aniatorio  l9,  49.  25,  98.; 

Disertus  1,  94.  138.    20,  98.;  facmMlus  2,  139. 
Pius  2,  143.  144.  153.;  impius  22,  222.  226.;  ingratus 

22,  235.;  improbus  20,  103.;  acquiis  18^  265.;  injustus  5, 

190.  194.    17,  20-22.  23—27.    8,  225-227.;  fidclis  1,415. 

25,  131.  26,  94—100.;  liducia  dignus  26^  122.;  perfidus7, 

126.  12,  114.  19,  46.  51.  52,  61.;  malignus  7,  125.;  ge- 
nerosus  22,  243.;  liberalis  5,  155.  156.  183.  6,  183.  12, 

124,  125.;  avidns  5,  177.  6  200.  208.  13,  133.  141.  154. 

16,  70.  71 — 75.;  deditus  mercaturae  faciendae  3,  145.  22, 

224.;  avarus  2,  140—142.  178.;  obediens  16,  76.;  conturaax 
14,  109.;  ductilis  21,  126.;  vehemens  13,  162.;  paticns  14, 
84.  85.  87.  112.;  raansuetus  1,  419.  420.    6,164.;  superbus 

2,  151.  152.  3,  150.  7,  99.  128—130.  11,39—41.;  levis, 
inconstans  16,  65 — 67.;  pudibundus  6,  158.  218.;  impudens 

26,  116.;  furax  12,  105.  126—128.  23,  523-526.;  aleis 
dcditus  28,  127.;  zelotypus  19,  55.;  deditus  amori  cum 

mare  23,  509.  511.;  deditus  amori  pfaepostero  23,  510.; 

propensa  in  pulkim  6,  201.     18,  256. 

b)  Conditio  corporis,  animi,  societatis.  Lon~ 

gaevus  18,  248.  249.  268.;  annosus  22,  33.;  aetatc  dccre- 
pitus  27,  170.;  grandaeva  22,  223.;  sanus  14,  86.  114.; 

vehementi  niorbo  iaborans  8,  67.;  pinguis  12,  141.;  sili- 

bundus  17,  30.  18,  234—236.  259;  potu  satiatus  10,178— 

184.;  esuricns  5,   170 — 174.;  stomachum  corruptum  habens 
3,  160.;  frigus  sentiens  14,  95.  96.;  vigihins  12,  137.  138. 

140.  28,  124.;  somnolentus  25,  122.;  dormiens  25,  123— 

125;  occupatus  13,  115.  20,  89.;  fatigatus  3,  146.  161.; 

adhaerens  4,  35.  18,  263.  23^  487.  490.;  ofFendens  pede 

7,  134.  125.;  conveniens  26,  102.;  pectiiie  indigens  19,39.; 
straminc  carens  19,  40. 

Poenitens  25,  102,  132.;  desiderans  6,  214.;  tristis  13, 

160.  22,  232.;  desperabundus  28,  126.;  amore  perditus  3, 

148.     14,  104.;   vindictae  cupidus  4,  39.;   alacer  25^  119.; 
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curis  vacuus  20,102.;  haesltaiis  I8,  214.;  attonitus  6,  196. 

197.  209.  19,  50.;  doctus  18,  267.;  bene  sciens  18,  269.; 
ignorans  6,  178.;  fugax  25,  120.  134. 

Tnacccssus  24,  414—416.;  sccurus  1,  417.  418.;  potens 
12,  145.  18,  211.  213.  219.  221—223.  271.;  nobilis  25, 

103—107.;  conimode  vivens  25,  126.  127.;  delicate  habitus 
3,  156.;  contemtus  27,  155.  168.;  detrimento  adllictus  3, 

159.;   ignominia  adfcctus  7,  123.;    miser  13,  li^i.]    humilis 
26,  112.;  vilis  2,  171.  9,  46.  48-50.  52.  54-57.  60.  66. 

10,  195.  23,  486.  497—503.  518—520.;  pauper  20,  76.  77.; 
incrans  21,  132.;  frustiatus  7,  118.  120.  121.;  jacturam  fa- 
ciens  7,  98.  119.;  is  cujus  sanguis  vindicatus  non  crat  15, 

49.;  molestus  4,  32,  42.  44.;  ingratus  2,  154.;  levis  pcriens 

27,  50.;  levis  injuria  adflictorum  27,  151.}  habcns  inaures 

prctiosas  25,  149.;  latens,  occultus  7,  114.  115.  22,  238. 

239.;  generosum  captivum  habens  22^  245.;  rcdemtus  magno 

pretio  19,  53.     26,  104.;  notus  13,  118.;  paucus  21,  139. 

c)  Actio.  Plorans  2,  177.;  gcmcns  23,  485.  512—515.; 
hngens  nasum  12,  142.;  linguara  celeriter  movensl2,  ll9.; 

inserta  in  v&s  hngua  bibens  26,  107.;  sibilans  14,  110.; 

cacans  12,  131.;  mingens  2,  166.;  pedens  15,  61.  20,  83— 
85.  101.;  repens  8,  61.  62.;  festiuans  18,  239.;  festinans 

ad  aquae  reccptaculum  18,  238.;  celeriter  abiens  12,  115.; 
celcriter  currcns  18,  230.  23!.;  discurrens  25,  144.;  obiens 

5,  169.;  errans  7,  132.  133.;  errabundus  3,  157.;  noctu 

proficiscens  12,  134.;  noctu  incedens  12,  135.  139.;  saliens 

16,  81.  25,  130.;  assiliens  25,  128-  129.147.;  insiiiens  26, 
115.;  adscendcns  altum  in  montem  26,114.;  volans  16,  80. ; 
multum  itcr  faciciis  12,  148.;  accedens  ad  regcs  26,  lOl.; 

matutino  tcmpore  surgcns  2,  176.;  scabens  21,  141.;  effo- 
diens  tcrram  25,  121.;  jaculans  10,  186.  197.;  resecans  21, 

145.;  ccleritcr  rapiens  4,  38.;  abripiens  7,  136.;  vcnans  14, 

111.;  in  aquam  se  immcrgens  19,  57.;  se  occultans  7,  31.; 

tardus  2,  159.;  cunctans  2,  168.;  tardus  in  soivendo  24, 

428.;    firmiler  tenens  1.%  45.  62.;    tenax  13,  144.;   mullum 
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bibens  13,  150.;  mentiens  22,210.211.  214—221.227—229. 
240.;  narrans  mendacia  T^  120.;  narrans  inunlia  24^  431,; 

gloriosus  25^  138.)  proraissa  non  perficiens  7,  103.;  speni 

fallens  7,  101.;  lenocinium  exercens  21^  121.;  superveniens 

bibentibus  26,  106.;  lusui  deditus  18,  240. ;  crudelis  in  pullos 

18,  232.;  crudelis  in  propinquum  18,233.;  decipieus  7, 127. ; 

se  jactans  20,  105.;  scortans  11,  35—38.  42.;  celeriter 
nubins  12,  109.;  vehemens  in  initu  25,  100.  101.;  niultum 

iniens  25,  109.  146.;  hospitio  excipiens  21,  133.;  cpulum 

instruens  26,  103.;  niultum  donans  i8^  264.;  gratias  agcns 

13j  140.;  bene  gratias  agens  13,  139.;  bcne  pcrficieus  21, 

124.;  bene  jndicans  6,  172.;  questum  faciens  22,230.;  pe- 
tens  12,  106.  107.;  insistens  pelendo  23,495.;  corrun)pens 

18,  241.  19^  78—81.  100.;  irruens  14,  102.;  turpis  20,86. 
87.;  adlatrans  nubem  27,  163.;  ostendens  celeriter  iram  12, 

121.;  saepc  memorans  genus  25,  99. ;  edens  celeriter  vocem 

12,  141.;  recusans  24,  425.  25,  137.;  bene  canens  27, 

516.  517.;  obediens  16,  76.  77.;  custodiens  6,211.;  imitans 

6,  220.;  ducens  27,  171.;  gestibus  amatoriis  utens  19,  58.; 
defendens  6,  168.  169.;  custodiens  sanguinem  suum  26,  ll7. 

§.  2.  De  locis,  rebus,  conditionibus,  actio- 
nibus  etc. 

a)  Indoles  corporis  et  animi.  Gravis  4,24 — 29. 

31.  33.  34.  10,  188,  196.;  amplus  18,  261.  26,  121.;  pla- 
nus  12,  130.;  nudus  5,  180.  181.  18,  262.;  altus  3,  151. 

10,  198.;  angustus  15,  55—57.;  longus  16,  51—54.  59.  82. 
85.;  brevis  21,  123.  140.;  plenus  21,  129.  26,  120.;  va- 
cuus  7,  122.;  desolatus  7,  122.;  vaslus  21, 148. ;  profundus 

18,  270.;  propinquus  8;,  63.;  parvus  115.;  firmus  4,37.41.; 

intirmus  15,  58.  26,  124.;  durus  13,  162.  14,  107.  21, 
143.;  crassus  19,  59.;  aridus  28,  125.;  humidus  25,  141.; 

lenis  23,496.;  multos  nodos  habens  18,  242.;  asper  7,  137.; 

mollis  26,  110.;  purus  14,  92—94.  108.  25,  114.  115.  136.; 

spurcus  21,  129.;  foedus  21,  142.;  frigidus  2,  155—158. 

164.     14,  98. ;  calidus  6, 190—192. ;  difficilis  fractu  U,  109. ; 
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aciitus  6,  217.;  anipufans  21,  125.;  tiansfigcns  14,  99.  24, 

420.  421.;  penctians  14,  97.  24,  433.  25,  141.;  tenuis  8, 

59.  10;  190.  192—194.;  levis  7,  112.  Il3.;  aptus  ad  in- 
ccssum  lOj  185.  191.;  coutrarius  7,  105.;  diversus  7  106.  J 

dispersus  13,  143.;  clarus  2,  167.  13^  131.  15,  63.  26, 

109.;  splendidus  2,  174.;  luceus  25,  139.;  obscurus  17,28,; 

dcnsiorem  unihram  facieus  17,  32. ;  vestilus  22,  225. ;  bonus 

16,  84.;  concupitus  2,  172.  13,  152.;  pulcbcr  2,  175.  6, 

193—195.  210.;  prctio»us  25,  149.;  contemtibilis  27,  156— 
161.;  odiosus  2,  165.;  infaustus  13,  125.25^116.;  fragrans 

9,  62.  16,  69.;  foetidus  25,  108.  117.  118.;  dulcis  6,  207. 

18,  237.;  jucundus  23,  504—507.  508.;  gratus  6,202.  23, 
522.  27,  166.;  ingratus  6^  216.;  laetitia  adficiens  12,  150.; 

odiosus  2,  165.  22,  237.  244.;  moiestus  4,  30.  43.  45.; 

amarus  24,  422.  423.  436.;  insipidus  24,  424.;  portans  i, 

416.  6,  221.;  intrans  26,  113.;  debilis  15,  59.  25,  133.; 

imbecillis  15,  46.  58.  21,  120.  24,  435.  26,  125.;  ccler 

12,  109—111.  117.  118.  122.  26,  105.  111.;  firmiter  adbae- 
rens  1,  421.  423.  4,  36.;  adsiduus  23,  492.  493.;  durabilis 

2,  169.  173.;  mutabilis  10,  201.;  contaoiosus  18,  228.;  do- 
lens  24,  434;  necans  21,  147.;  difficilis  14,  100.  101.109.; 

facilis  4,  43.  45.  27,  154.;  rarus  18,  215.  217.  218.  220. 

271.;  licitus  6,  215.;  similis  13,  132.  155.;  utilis  5,  191.; 

inutilis  14,  105.  106.    15,  47.  48.    24,  429-432.  438. 
Stupidus  6,  185.  186.;  liberalis  12,  125.;  fallax7,104.; 

injustus   17,  29.;  deditus  amori  pracpostero  23,  510. 

b)  Conditio.  Integer  14,  103.;  perfectus  26,  118.; 

conculcatus  26,  123.;  contritus  8,  60.;  comiptus  20,  82.; 

periens  3,  155.  158.  15,  60.;  praesens  et  contemtus  6,  222. ; 

vilis  23,  521.;  propinquus  21,  144.;  remotus  2j  146.  25, 

143.;   adhaerens  23,  491  —  494.;    in    aquao   fundo  rcsistens 

10,  189.;  habens  caput  pulvere  inquinatum  13,  166.;  di- 
rectus  ad  os  21,  146.;  florens  25,  140.;  fragrans  16,  68.; 

copiosus  22,  241.;  multus  22,  234.;  exundaus  16,  79.; 

abundans  provcntu  7,  140.;    inventus  26,  119.;    paucus  21, 
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139;  vacuus  14,  110.;  licitus  6,  215.;  levis  10,  194.;  pe- 

riculosus  fobribus  1,  423.;  contagiosus  18,  228.  259.;  anti- 

quus  18,  266.  21^  149.;  quietus  10,  200.;  otiosus  20,  88. j 
siticns  17,  31.;  errans  15,  54.;  societate  conjunctus  16, 

60—62.;  familiaris  1,  424.;  defensus  6,  170.  213.  18,  257. 
258.  24,  426.  427.  437.;  honoratus  22^  236.;  vilis  9,  47. 

51.  53.  58.  59.  61.  64.  65.  67.68.;  contemlus  27,  158-162. 
163.  167.  168.;  levis  27,  152.;  levissimus  injuria  adfli- 

ctorum  27,  153.;  gratus  23,  522.;  jucundus  23,  505.  506.; 
odiosus  2,  165. 

c)  Actio.  Incedens  12,  136.;  proficiscens  12,  133.; 

intrans  26,  113.;  ingrediens  in  diem  16,  83.;  proruens  im- 
petuose  19^  60.;  praccedens  12,  147.;  ducens  12,  171.; 

sequax  3,  147.  154.;  necans  21,  147.;  perdens  27,  164.  J 
multum  bibens  13,  151.  163.;  terrens  27,  169.;  abscondens 

1,  416.  22.  242.;  divulgans25,  110—113.135.;  lenocinium 
exercens  21^  127.  128.;  custodieiis  6^  211.;  mentiens  22^ 

212.  21.3.  240.;  decipiens  19,  ̂ l--^^.  45. 

Cap.  IL 
Proverblain  quibnsIiominesindoSe,  conditione  et 
asendi  ratione  insignes,  tuni  status  et  conditiones 
denique  agendi  rationes  et  res  describnntur. 

§.  1.  Homines.  a)  Indole  insignes.  Diversam 

naturae  indolem  Iiabens  22,  31.;  pulchra  indole  praeditus 

27,  1.;  prava  ijidole  praeditus  5,  25.  21,  112.;  pravus  cui 
honor  dencgatur  23,  6.;  duo  quodammodo  siuiiles^  sed  re 

vera  diversi  23^  107.;  celerrimus  24,  236.;  fortis  \,  110. 

227.  296.  405.  471.  2,  91.  113.  10,  124.  U^  17.  23, 
607.  643.  24,  7.  8.  30.;  fortis  et  aiacer  \,  191.;  fortis  et 

prudcns  1,  276.;  pavidus  et  tremens  5,  131.;  multum  pa- 
vidus  5,  106.;  pavidus  et  siniul  fortis  27,  128.;  timidus 

18^  65.  27,  128.;  timidus  et  ignavus  24,  410.;  timidus 

minas    non   exsequens   5,     13.;    ad    iram   pronus   3,    175. 
6 
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19,  83.  24;  48.;  prudeus  1,  164.  229.  8,  210.;  prudeii», 
qui  aliis  auxilio  est  5^  12.  18,  61.;  prudens  ct  aiiorum 

consilio  non  egens  25;  71.;  prudons  et  diligens  1,  2l4.  ; 
prudens  et  cautus  6,  115.;  prudens  et  cautus,  qui  astutia 

non  vincitur  io,  40.;  prudens  ab  ignorantc  deceptus  26, 

84. ;  is  cujus  consilium  propinquum  csl  ii7j  84. ;  is  cujus 

falsum  proprius  ad  verilatom  acoodit;  quan»  aiius  reclura 

7,  68.;  verum  a  falso  distinguens  L'8;  164.;  rerum  vorara 
conditioiicm  cognoscens  13,  21.;  ingeniosus  1,  373.;  altos 

animi  rccessus  liabens,  ut,  quid  cogitet,  nescialur  l^  312.; 

perspicax  1,  133-;  sagax  4,  19.;  vorsufus  2,  40.  6,  228.; 
mul(um  vcrsutus  20^  IJO. ;  intelligens  et  versutus  1,  05. 

6,  30.  16;  10.  18,  81.;  ingenii  acumine  praeditus  23.267.,* 
duo  ingcnii  acumine  aoqualos  25;  25.;  astutus  1,89.  17.3.; 

astufus,  qui  dccipit  14,  40.;  callidus  scd  insipienlem  se  si- 
mulans  3,  14.;  multum  cautiis  18,37.;  solors  21,60. ;  piger 

17;  2.;  stupidus  1;  a^l.  20,  129.  23,  612.614.  24,49. 
50.  155.  156.  284.;  stupidus  alios  nuiltum  vituperans  7,  13.; 

prudentia  carens  5,  luQ.  10,  177.  18;  105-  23,  7.  24, 
242.;  stupidus  el  limidus  28,82.;  lirmo  animo  et  prudcntia 

carens  24,  214.;  sfullus  1,  25.  134.  6,  56.  28,  25.  81.; 

stuKus  et  simul  dospectus  24,  204.;  stulta  22,  208.  28;  1 3.; 

is  cujus  stultitia  augetur  4,  3.;  mente  imbecillis  24,  273. 

27,  79.     28;  135.;  is,  a  quo  bonum  non  sperafur  II,  26. 
b)  Condifione  et  «latu  insignes,  Juvcnis,  qui 

barbafus  evasit  2,  164.;  is  cujus  adoiesccntia  diu  duravit 

22;  8.;  senex  9;  32.;  scnex  corporo  ct  mcnte  juvenis  3, 

59.;  senex  juvoiiis  more  se  gerens  5;  201.;  scnex  raorosus 

8,  40.;  scncx  robustus  21,  35.;  sonex  delirus  18,  89.;  senex 

deliruS;  qiii  lusui  doditus  ost  18,  89.;  senex  decrepitus  21, 

95.;  senox  qui  docotur  18;  29.  30.;  i.s,  cujus  vita  diu  du- 
ravit  1;159. ;  annosus  16;  3.;  diu  vivens  qui  mulla  expcrtus 

est  18,  97.;  grandaevus  i,  270.  13,  57.  23,  20.  33.  459. 
24,  181.  25,  154.;  grandaevus,  cui  vires  restant  25,  15.; 

grandaevus,    qui    lemporum    vici.ssiludinos    vidit    2"^,    31.; 



—    83    — 

graiidaevus^  quera  parvus  ad  stultitiam  impellit  20^  64.; 
actate  et  ignorantia  crescens  22,  327.;  decrepitus  et  robore 

destitutus  24,  76.  Is^  cujus  in"  corpore  pcrfecto  vilis  animus 
et  nil  boni  est  2,  56.  199.  12,  14.  95.  13,  j32.  15,  36. 
17,  11.  20,  116.  21,  87.  26,  132.  27,  121.  Externam 

boni  specieai  sine  internis  virtutibns  habens  20,  116.;  cor- 
pore  longo  praeditus;  sed  aiiis  inutilis  9,  37.  17,  94.  Is 

cx  cujus  cxterno  bono  habitu  bona  interna  conditio  cogno- 
scitur  20,  6,  12.  Is  ex  cujus  externo  habitu  ejus  interna 

conditio  cognoscitur  3,  22.  10,  21.  28,  37.  57.;  maxime 

pinguis  12,  38.;  pumilis^  qui  aliis  utilitati  non  est  18,  191.; 

ingralus  adspectu  1,  138.  13,26.  Deformi  corporis  habitu 

praeditus,  cujus  interna  condilio  pejor  est  20,  15.;  foedus 

22,  i286.  288.  27,  94.;  neque  pulchritudine  corporis  neque 
sermone  se  commendans  24,  83.;  sub  foeda  corporis  forraa 

animi  pulcherrimis  dotibus  ornatus  5,,  24.  15^  42.;  facie 

deformi  praeditus  26,130.  2S^  145.;  spurcus  28,  SO.;  gravis 

24,  563.;  durus,  firmus  24,153.;  robustus,  qui  debilis  evasit 

22,  3.  46.;  rebus  peragendis  aptus  l,  141.  5,94.;  magnis 

molestiis  par  10,  163.;  is,  qui  omnes  advcrsarios  vincit  6, 

109.;  is,  qui  vigilias  perferre  polest  1,  49.;  debilis  1,  317. 

13,  78.;  debilis,  infirmus  23,  256.  641.  24,  158.;  debilis, 

qui  in  rohusti  tutela  est  11,  28.;  debilis,  qui  rem  perficere 

non  potest  18,  112.;  rei  perficiendae  impar  12,  19.  15,  39. 

21,  97.  23,  72.;  duo  rei  perficiendae  impares  14^  71.;  al- 
tcri  impar  1,  113.;  debilis,  cujus  auxilium  in  re  gravi 
adhibetur  28,98.;  debilis  cum  robusto  certans  12,  100.; 

debilis  potentem  laedens  21,  104.;  debilis,  ut  minas  ejus 

non  curent  24,  202.;  incolumis  12,  172.;  sanus  2,  22. J 

nudus  5,  43.  24,  118.;  calceis  indutus  5,  215.;  elegans 

24,  562.;  vigilans  23^  449.  24,  160.;  vigilans  tofa  nocte 

2,  44.;  quietus  et  placidus  22,  68.;  inquietus  et  inconstans 

20,  5.;  non  quiescens  12,  55.;  maxime  occiipatus  1,  242. 

2,  86.  6,  4.  81.  27,  50.;  suis  rebus  occupatus  27,  125.; 
otiosus  3,  88.    5;  34.    28,150.;  quiescens  21,  43. ;  ignaviae 
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hidulgens  18,  193.;  is,  qui  se  iion  defendit  23,  393.;  fati- 
gatus  opcre  1,  196.  23,  98.;  adnictus  re^  quam  dicere  non 

polest  bj  9.;  adflictus,  qui  insupcr  molestia  adlicitur  10, 
159.;  summa  molestia  adflictiis  2,  66.;  penuria  adflictus  3, 
122.;  onere  gravi  onuslus  o^  36.;  satiatus  ad  fastidium  l^ 

461.;  esuriens  14^  32.  24.  119.  25,  88.;  cibi  vehemenler 

avidus  22,  104.;  summo  periculo  exposilus  1,  197.  3,  114. 

123.  178.;  iuteritui  se  exponens  22,  60.;  vix  salvus  3,176. 

20,  8.  10.  il,  83.  25,  48.;  salvus  24,  262.  25,  94.;  pa- 
ratus  ad  rem  13,  18.     25,  176.;    impeditus  a  re  6,  2.     21, 

23.  23,  555.;  impeditus  a  re  nccessaria  7,  29.  21,  46.  J 

difficullatibus  retentus  1,  297.;  impeditus  quominus  rem 

periiciat  20,  108.;  is,  qui  priore  operis  parte  absoluta  po- 
steriorem  perflcere  non  potest  22,  157.j  experientiaedoctus 

Ij  41.  98.  174.  222.  6,  18.  13,  14.;  expcrientia  magis 

edoctus  quam  alter  1,  278.;  is  cui  res  ex  indiciis  appa- 
rentibus  indicantur  18^  94.;  rem  slatim  experturus  21^  32.; 

rei  omnino  gnarus  1,  178.;  peritus  rci  24,  110.;  rei  perfi- 
ciendae  conveniens  24,  10.;  peritissimus  18,  165.  25^  95. 

rei  nolitiam  habens  12,  17,  18,  103.  23,  39l.;  perquam 

gnarus  1,  37.  38.  60.  163.  336.  7,  19.  18,  18.  84.  190. 

209.  19,  33.  28,  49.  132.;  res  sibi  necessarias  noscens 

1,  127.;  is^  qui  ia  scientiis  ad  extrcmum  pervenit  1,  25.  ; 

maxima  doctrina  ornafus  2,25.;  alteri  scienlia  et  prudentia 

par  1,  91.;  rei  narratae  nou  oblivisccns  18,  106.;  ignorans 

24,  175.  conf.  23,  337.;  ignorans  qui  non  corrigilur  10, 

161.;  rem  nesciens  1,  238.;  nesciens  quomodo  agat  timore 

perculsus  18,  62.;  rcm  non  experlus  18,  143.;  difficullales 
rei  nesCiens  5,  140.;  coactus  ad  rem  cui  impar  est  2,  43.; 

rei  impar  5,  39.  23,  551.  24,  32.  216.;  alieri  impar  1, 

113.;  errore  captus  9^  29.;  deceptus  6^  70.  20,  58.;  non 

dereptum  se  putans  1,  11.  358.;  metu  et  curis  Hber  21,  31.; 

haud  tiraidus  18^  79.  22^  86.;  vilae  pcriculum  non  timeus 

15,  38.;  is,  qui  fortunae  casibus  non  deprimitur,  et  quem 

non  terret  res,  iu  qua  tcrroris  causa  uou  est    24,    7. ;    pa- 
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ticnter  ferens  calamitales  12,  26.  13^  80.  22,  6.  28,  92.; 

tirmus  aninii  23^  256.;  fastidium  rei  non  habens  13,  83- J 

timens  23,  616.;  multum  tiraens  1,  299.  bj  130.;  omnes 

res  timens  ob  timiditatem  7,  24.  25.;  timens  antequam  res 

accidit  21,  21.  28,  9.;  metuens  aliam  rem^  quam  dicit  6^ 

122.;  metiiens  coonatos  l^  130.;  meticulosus  14,  11.  23, 

623.;  is,  qui  satyrae  alius  se  exponere  non  vult  23,  375.; 
terrore  perculsus  16,  13.     21,  72.;  obstupefactus  15,  31. 

Ad  silentium  redactus  22,75;  tristitia  et  curis  adflictus 

3^  53.  23,  248.  249.;  summa  tristitia  adflictus,  quum  rc 

prlvatus  esset,  quae  ipsius  non  erat  12,  53.;  raoerore  ad- 
flictus  19,  26.;  moerore  adflictus^  quum  ei  inutilis  esset  18, 

208.;  curis  liberatus  20^  47.;  laetus  re,  e  qua  nil  boni  pcr- 
cipit  21,  90.;  luetus  re,  quam  audivit  lO^  133.;  laetus  ob 

aliena  mala,  dum  tristitiam  ostendit  18,  204. ;  curis  liber  et 

hilaris  animo  12,  85.;  cupidus  5,  29.;  cupidus  rei,  qua  po- 
tiri  non  potesl  26„  55.;  desiderium  rei  maguum  ostendens 

10,  31.;  pleiius  desiderio  bj  31.;  desiderio  adfectus  et  res 

ipsi  ingratas  videns  25,  51.;  omnem  rem  cupiens  21,  3.; 

parum  petens;  sed  multum  cupiens  28,  101.;  avidus  l^  357. 

23,  197.  26,  19.  28,  91.;  avidus  et  noctu  mendicans  27, 

64.;  invidus  28,  170.;  invidus  alteri  invidia  haud  digno  18, 

l49.;  is,  cui  invidelur  res,  quam  non  accepit  9^  14.;  rei 
omnino  deditus  6,  116.  19^  30.  23,  171.;  rem  necessariam 

in  animo  habens  20,  4.;  suspicionem  habens  2,  195.  196. 

confidens  se  rem  possidere  4,  6. 

Iratus  1,  143.  144.     3,  51.;  vcliementer  iratus  6,132. 

is,  cujus  ira  sedata  fuit  5,  132.;  gravis  24,  563.    27,  69. 

gravis  et  mitis    1,   109.;    quietus,    gravis  27^   69.;    gravis 
morosus  7,    141.    149.;    austcrus  et  simul  avarus  22,  102. 

tranquilU  et  laeti  23^  65.;  inquietus  et  re  adfectus  11,  18. 

mullum  versabilis  !_,  258.;  mutabilis  12,  51.;  is,  cujus  con- 
ditio  semper  mutatur  23,   355.;    incertus  inter  duas  res  22, 

89.     24,  120.;    haesitans  iu  re  peragenda  28,  146.;    socors 

3,  130.    26,  73.;  incuriosus  13,  34. 
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Iiicoiiiparabilis  1,  151.  23,  408 — 426.;  excellentes  pacne 

aequali  virtuto  22,  52.;  praestans,  qucm  videntes  ob  sordi- 
duni  habitnni  aspernanlnr  24,  372.;    pracstantia  insignis,  ul 

niagna    onera   ferret    23,    94.;    praestantissiinus    27,    77.; 

praevertens    caeteros  in    bono   20,  13.;    alios   virtute  vin- 
cens  5,  1-  2.     22,    30.;   perfectus    27.    116.;    pulcherriniis 

animi  dotibus  praedifus  5,    134.;    virtute  praeditus,    quum 

\a  eo  externi   nil   essct    27,  4.;     virtute    maxima    praeditus 

1,  39.  121.     23,  408.     27,  110.;   (iducia  dignus    1,   4.     27, 

113.;     vcrax    14,     1.     18,    187.;     interiorem    partcm    pul- 
chrioreni  quam  exteriorcm  habens  22,  131.     27,9.;  is  cujus 

virtutes  misora  conditione  occullae  sunt  3^  10?.;    dignus  ad 

quem  mafirnae  rcs  conferantur  1,  372.;  laude  dignus  6,  123. 

10,  72.;  duplici  rationc  laudcm  merens  1,  430. ;  sunmialaude 

dignus  9,  40.;    multum    utilis    27,    182.;    donis  parvis  aliis 

utilis  14,  74.;    generosus  23^  238.;    generosus,  qui  vicinos 
defendit  7,  74.;    libcralis,    ut  roganti  nil   recuset   23,   126.; 

beneficus  18,  20.     23,  354.;   beneficus  erga  alios,   qui  sibi 

nocet  28,  54 ;    natura  beneficus,  qui  beneficia  conferre  non 

potest  2,  15.;  beneficentia  clarus  1,  230.;   propitins  et  mi- 
sericors  2^,94.;  bcneficentissimus  et  potentissimus  26,  67.; 

sua  aliis  facile  imperticns  23,  G7.;  debilibus  parcens  15,  20.; 

nobilis  vitii  cxpcrs  21,  106.;    liber  a  re  1,  179.     23,  3i8.j 

liber  a  vitiis  12,  94.     14^  119.     24,  64.;  liber  a  criminelS, 

134.;    liber    snspicione    1,   310.;    insons   aliorum  culpae  27, 

117.;  immcritus  pociiam  passus  2,  87.     22,  136.;    innocens 

24,  13.;  pudicus  1,  52.;  poenitentiam  agens  21,  57.74.   24, 

187.     27,  22.    28,  109.;  simplcx  27,  185.;    pndore  et  pru- 
dentia  carens  24,  161.;    impudicus    21,   165.;    poenitentiam 

non  agens  24^   187.;    suo   contentus   ct   aliorum    opcs  non 

cupiens  1,  311.;  pauco  contentus  18,  155.    24,  170.;  con- 
lentus  partc  rci  ipsi    necessariae   28,  53.;     vanus  27,  83.; 

is  in  quo  nil  boni  cst  1,  314.  316.     3,  36.     9,   27.    23.  80. 

24,  53.  74.  241.  353.;  is  in  quo  parum  boni  cst  5,  40.   23, 

617.     27,  111.;  is,  in  quo  fiducia  poncnda  non  est  23,  230.; 
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inutilis  1,  235.  3,  66.  11,  13.  30.  31.  22,  51.  281.  24, 

6.  101.  147.  27,  20.;  parum  utilis  2,  117.  5,  102.;  is  qui 

in  bcllo  sociis  utilifali  non  est  22,  161.;  is  cujus  bonum 

cupitur;  sed  cujus  malum  timetur  22,  133.;  merito  carens 

24,  194.  196.;  is  cujus  crimen  ad  gentem  spcctat  et  qui 
ei  tam  verbis  quani  faclis  nocet  J8,  201.;  is  in  quo  ncque 

bonum  neque  malum  est  18,  158.  24^  123.  201.  27,  146.; 

suspecfus  1,  378.;  is^  in  quem  suspicio  cadit  3^  182.  6, 

34.  18j  67.  Is,  e  quo  nonnisi  res  ingratae  proveniunt 

22,  204.;  ingratus  23,  92.;  is  sinecujus  opc  res  perficiuntur 

24,  150.;  avarus  1,  425-  12,  49.  13,  87.  97.  14,  21. 

15,  65.  18,  27.  22,  83.  S3,  353.  618.  25,  161.  28,  136.;' avarus  et  dives  10,  168.  17,  14.  18^  58.  60.;  avarus  qui 

rcm  dare  cogilur  15,  10.;  avarus,  e  quo  nonnisi  magna 

cum  molestia  beneficia  extorquentur  22^  203. ;  avarus,  quem 

homines  fugiunt  24,  139. ;  avarus  dives  qui  a  paupertate 

praetextum  petil  28^  16. ;  is  qui  suis  opibus  parcens  aliorum 

opibus  nutritur  28,  4i. ;  avarus^  qui  et  alium  quominus 

beneficus  sit,  impedit  28,  43. ;  avarus  in  suum  usum  opes 

erogans  et  aliis  beneficia  exprobrans  28,  8.;  avarus  pro- 
missis  non  satisfaciens  5j  13.;  valdc  avarus  23,  353.  608. 

618.  24,  31.  71—73.  90.  177.  26,  88.  27,  2.  28,  152.; 
pravus  3,  31.;  pravus  moribus  2^  61.  14,  73.;  pravus,  qui 

honore  adficitur  18,  l96. ;  pravus  et  turpis  27,  91.;  duo 

pravi  conjuncti  1,  453.  9,  36.;  vitupcrio  digni  26,  18. ;  non 

omnino  corruptus  1,  153.;  pcrniciosus  1,  93.  275;  ingratus 

in  benefactorem  6,  40.  18,  206.  28,  63. ;  beneficiis  in  ipsum 

collatis  indignus  23,  91.;  ingratus,  inobedicns  1,  399.;  in- 

gratus  noxam  infercns  23,  158.  552. 5  is  cujus  natura  ma- 
ligna  est  in  dcfendendo  25^,  32.;  ad  malum  infcrendum 

paratus  3,  J92.  Malefaciens  alteri  ex  more  suo  15,  9.;  is, 

cujus  raala,  quae  infert  majora  sunt,  quam  bona  28,  142.; 

pcrditores  18,  44.;  corruptores  duo  27,  21.;  se  pracparans 
ad  malum  inferendum  2,  62.;  tis  cujus  noxa  timetur  24, 

308.;  multum  cavendus  1,  374.;   castitatera  ostendens  dum 
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ejus  propiiiquitas  caveatur  necessc  cst  13,  93.;  timendus 

14,  18.;  rapax,  periculosus  12,24.;  periculosissimi  15,  35.; 
duo  vitia  lial)ens  3^  103.  6,  83.;  inultis  vitiis  luborans  18, 

43.  23^  373.;  omnino  perdilus  22,  326.;  non  corrigendus 

4,  14.;  turpis  28^  74.;  turpis  sub  specie  probi  9,  70.  71.; 
amore  sui  implctus  23,  606.;  turpis  verbis  et  factis  28, 

165.;  petulans  23^  9.  25,  II.;  vcrsatissimus  in  lenocinio 

28,  147. 
Omnibus  cognitus  1,  120.;  polens  19,4.;  potens  factus 

4,  9.;  potens  c  vili  factus  1,  8.  22,  1.  2.  274.;  potens  ct 

fortis,  ut  nemo  ad  eum  pervenire  possit  24,8.;  potcns,  cui 

parvum  opus  est  1,  466.;  potenSj  ut  alios  adversantes  op- 
primat  24,  9.;  pofens,  qui  alios  non  bene  adjuvat  24,  351.; 

potentissimus  23^  545. ;  dignitate  pollens ,  qui  contemtus 

factus  est  10,  211.;  difficilis  accessu  6,  51.;  is,  qui  vinci 

uon  potcsl  Ij  312.;  non  victus  2,  74;  superbiens  in  pro- 
vincia  sua  14,  124.;  libera  polestate  utens  10,  175.  24, 

240. ;  in  socium  potestatem  habens  23,  564. ;  is,  cujus  gloria 

diminui  non  poteet  2,  1*2 !.;  is,  in  quem  nemo  potestatem 
habet  24,  61.;  omnia  defendens^  quae  pone  eum  sunt,  ut 

nemo  iis  potiri  cupiat  24,391.;  custoditus  23,619.;  ii,  quo- 
rum  res  bene  dispositae  suiit  27,  37.;  cclebcr  sua  agendi 

ratione  25^  1.;  laude  ornatus  18,  16.;  honoratus  24,  163. 

26,  133.;  is,  qui  in  magno  honore  est  27,  193.;  is,  in  cujus 

honorem  omnes  res  pretiosae  exhauriuntur  23,  269.;  hono- 

ratus,  postquam  vilis  fucrat  14,  23.  24,  244.;  apud  nos 

summum  dignitatis  locum  occupans  l^  246.  390. ;  duo  externa 

diguitate  pracclari ,  sed  pannn  boni  adferentes  25,  76. ; 

Nobilis  22,  126.  23^  457.  27,  86.;  nobilis  a  vili  oppressus 

14,  83.  24,  197.;  uobili  loco  natus,  sed  factis  turpis  21, 

105.;  nobiles,  qui  viles  facti  sinit  18,  205.  A  stirpe  mixta 

oriundus  1,  132.;  is,  <|ui  cursu  non  vincitur  24,  236.;  rcm 

suam  dejiciens  ct  dignitatem  diminuens  23,  321.;  potentia 
carens  24,  213.;  vilis  U  54.  9,  30.  31.  35.  74.  11,  5.  23, 

35.  628.    24,  77.;  vilis  ct  avarus  1.  181.;  vilis,  cui  nil  ro- 
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boris  restat  26,  22.;  vilis,  quem  fortis  custodit  2,  134.  5, 

133.;  vilis  custoditus  18^  177.;  vilis  faotus  16^  31.  22,88.} 

vilis  faclus  postquani  potens  fuerat  3,  26.  22,  188.  24^ 

45.;  vilis  a  viliore  adjutus  18,5.;  vilis  dives  factus  et  ho- 
noratus  21,  75.;  vilis,  qui  e  stirpc  vili  prodiit  l^  72.;  vilis 

natura,  quamquam  parentibus  nobilibus  natus  est  7,  71.; 

vilis  origine  turpiter  agens  2,  106.;  maxime  vilis  27,  63.; 

vilissimi  27j  136.;  is,  cui  origo  non  est,  ad  quam  redeat 

16,  24.;  turpem  origiuem  habens  23,  453.;  is^  cui  nulla 

dignitas  est  5,  200. ;  is,  ciii  nulla  ratio  habetur  2,  46.  23, 

146.  152.  24,  33.  34.  25,  21.;  is,  cujus  curaii  nemo  habet 

24,  233.;  humilis,  qui  elevalur  14,  118.;  contemtus  24,  17.; 
contenitus  sed  coutemtu  haud  dignus  l^  251.;  despectus 

6,125.  24,  117.  215.  504.;  despectus,  quum  honoratus  esse 

dcbeat  U  365.;  priino  adspectu  despecfus  8,  43.;  is^  qui 
se  defeiidere  non  potest  20^  41.  23,  59.;  opprobrio  ad- 
fectus  27,  181.;  omnino  ignotus  14^  65.;  is,  cui  omni  modo 

malum  inferre  cupiuiit  homiues  23,  212.;  arbitrio  suo  non 

utens  14,  59.;  is,  qui  servitio  adhibetur  27,  129.  28,  15.; 

is,  quo  tanquain  famulo  usi  sunt  3,  65.;  opus  suum  ipse 

faciens  18,  132.;  servus  27_,  5.;  serva  15,  34.;  is,  qui  se 
submisit  5,  145  ;  obsequens^  postquam  refractarius  fuerat 

6,  75.  8,  1.  9,  34.  16^  25.  21,  116.;  obsequcns  27,  41. 

43.;  obediens  factus  12,  8.;  inobediens  factus  21,  159.  23, 
153.;  rcfractarius  10,  131. 

Dives  factus,  ut  commode  viveret  2,  120.;  dives  et 

commode  vivcns  3,  99.;  dives,  cui  edentes  non  sunt  l2, 
98.;  dives  haered  bus  opes  suas  relinquens  3^  90,;  dives 

quocum  pauper  certat  13,  9?.;  divcs  ad  quem  pauper  con- 

fugit  13,  101.;  is  cujus  res  magna  evasit^  postquam  parva 

fueratl9.  3. ;  opcs  majorcs  habens,  quam  ncccssitas  postulat 

13,  49. ;  taiitas  opes  possidens,  ut  eas  non  bene  tueri  possit 

21,  l03.;  magnas  divilias  possidens  14,20.;  divitiis  potitus, 

quibus  haud  dignus  est  18,  7.  8.;  opes  acquirens,  quibus 
non  fruitur  21,  101.;  is,  qui  opibus  suis  parum  tantura  frui 

6* 
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potest  22,  186,  187.;  opuldns  23,  109.;  opuleiis  temporo 
niortis  24,  37.;  dives,  cujns  opibus  nemo  fruitur  24,  95.; 

dives  et  prodigus  24,  270. ;  dives,  qui  caetcros  divites  esse 

putat  28,  39  ;  divcs,  qui  turpem  oriijinem  habct  4,  10.;  is, 
quera  opcs  suae  e  periculo  liberarunt  25,  18.;  opes  habens 

poslquam  paupcr  fuerat  1,  122.  14,  68.;  conditione  bona 

utens  8,  21.  18,  l66.  24,  91.;  is,  cujus  conditio  bona 

evasit,  postquam  prava  fuerat  13,  35.;  niolli  vita  cui  ad- 
suefactus  non  est,  utens  12,  18.  21,  18.;  rcbus  prosperis 

usus  22,  287.  27^  13.;  victus  copia  abundans  7,  23.; 

pabuli  copia  gaudens  20,  24.;  alimentis  abundans  post  ino- 

piam  12,  46.;  alimentis  abundans  26,  35.  27,  14.  68.  pul- 
chra  conditione,  qua  indignus  est,  utens  24,  11.;  coromodc 

vivens  dum  captivus  cst  21,  37.;  votorum  compos  10,  158.; 

is^  qui  res  neccssarias  assequi  potest  1,  27,;  is,  qui  in- 
strnmentum  ad  desiderium  suum  implendum  invenit  26, 

16.;  rei  propinquus,  ut  eam  facile  assequatur  16,  50.; 

is,  quem  omnis  res,  qua  nititur,  sustinet  22,  59.;  pauper 

2,  126.  3,  180.  6,  99.  H,  4.  12.  159.  13,173.  19^  65. 

24,  25.  A^.  51.  53.  55—58.  211.  230.  279.;  pauper  in  po- 
tenlis  tutelam  sc  rccipiens  15,37.;  pauper  io  aliam  regionem 

migrare  coactus  23^  463.;  pauper  qui  dives  putatur  9,  13-; 

nil  possidens  24.  51.;  is  cui  nil  opuni  restat  24,  162.;  rebus 
omnibus  carens  3,  2.  111.;  omnibus  bonis  carens  3,  4.; 

penuriam  queslus  13,  96.;  magna  fame  adfectus  15,  32.; 
tenui  victu  et  sordido  amictu  contentus  18,  200. ;  sortem 

suam  bonam  esse  ostendens ;  dum  omnes  miseram  eam  cssc 

sciant  14,  67.;  parura  possidens  24,  35.;  exiguam  opum 

parlcm  possidcns  2,  88.;  conditione  diflicili  utens  24,  27.; 

vila  molesta  fruens  26,  87.;  familiae  cura  occupatus,  ut 

dona  darc  non  possit  13,  2. 

Fortnnatus  2,  194.;  fclix  6,  41.;  felices  26,  56.;  rcm 

inveniens,  quae  ei  invidelur  10,  l6.;  inveniens  rcm  haud 

quacsitam  10,  125.;  rem  facile  consequens  28,  69.;  aliam 

rem,  quam  sibi  proposucrat,  assecntus  23,  2.;  bonum,  quo 
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e«  non  opus  est,  assecutus  24,300. ;  rem  dcs  ideratam' asse- 
cutus  24,  350.;  re  necessaria  potitus,  licet  a  nemine  adjutus 

erat  23,  258.}  rem  post  longum  temporis  spatiura  assecutus 

24,  234.;  rem  consecutus  quam  antca  consccutus  non  erat 

23,  237.;  contentus  eo  quod  salvus  cvas't,  dum  rc,  quam 
petierat,  potitus  non  crat  9,  41.;  a  noxa  remotus  27,  39.; 

is  cujus  conditio  talis  est^  nt  Dcum  cum  tuitum  esse, 

cognoscatur  18^  176. ;  curis  liber^  ut  rei  suae  vacct22,  198. ; 

is  cujus  conditio  melior  evasit  1,  349. ;  is  qui  e  periculo 

liberatur^  in  quo  socii  retinentur  25,  68. ;  o  magno  periculo 

liberatus  3,  82.  10,  24.;  vix  e  periculo  evadens  3,  176.; 

utilitatem  e  re  capiens,  quae  aliis  molesta  fuit  24,  354.;  is 

cujus  conditio  antca  pcssima  fuit- 1^  484.;  is,  cujus  conditio 

bona  evasit,  anlequam  pcssima  fuerat  28,  84.;  infelix  qui 

in  re,  quam  assequitur,  inleritum  suum  vidct  28,  93.;  is 

cujus  fortuna  advcrsa  facta  est  13,  5B. ;  is,  qui  in  infortu- 

nium  incidit  11,  lO.  27,97.;  in  malum  incidens,  dum  bonum 

quaerebat  23,  5.;  is  cujus  status  iii  pejus  semper  ruit  23, 

240,;  in  res  adversas  incidentes,  qui  salutcm  negligebant 

22,  79.;  in  calamitatem  incidens  t,  57.  9,  25.  12,  13. 

18,  95.  20,  113.  21,  35.  23,  121.  2?1.  26,  41.  48.  71. 

79.;  calamitale  adfliclus,  u(  aliis  opcm  fcrrc  non  posset  i^ 

56.;  in  calamitatem  incidcns  quam  cfrngcre  non  potest  14, 

52.;  detrimento  adilicti ,  ut  rcs  male  sc  habeat  14,  16.; 

adflictus  ex  adflicto  solatium  capiens  26,  51.;  in  malum 

conjectus  bono,  quod  possidebat  15,  17.;  temporis  calami- 

tatibus  adflicti  18,  57.;  magna  calamiJate  adflictus  lO^  38. 

84.;  calamitate  adflicta  (geus),  quae  in  alios  superbe  se 

gerit  7,  75.;  calamitatibus  iterum  iterumque  adflictus  23^ 

262.;  in  angustias  redactus  3,  39.;  rebus  ingratis  ab  utro- 

que  latere  piopinquorum  adflictus  24,  174.;  is  cui  res  ingrata 

accidit  24,  409.  25^  55.  26,  8l.  82.;  in  duas  res  ingratas 

incidens  7,  44.;  is  qui  desiderio  adfectus  res  sibi  ingratas 

videt  25,  51.;  ad  rem  ingratam  coacius  24,  328.;  in  an- 

gustiam  redactus  pcr  mendacium  28,   157.;   is  qui  in  loco 
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est,  ubi  pauciiiu  boui  25,  84. ;  re  adfectus  et  iuquietus  factus 

11,  l8. ;  is  qui  iu  liHoautlo  ab  adversario  urgctur  23^  204.; 

is  qui  pari  sibi  occurrit  23,  207.;  uialo  adflicti  26,  2—7. 
10.;  magno  malo  adlliclus  14,  66.;  niaguo  uialo  a  tcnipore 

adttictus  11,  27.  18,  159.;  in  niagnum  maliuu  incidens, 

duin  re  leviorc  qucrcbaltir  22,  22  ;  iu  majus  nialuni  iiicideiis 

dum  levius  fugiebat  13,  90.  20,  112.;  iii  alterum  malum 

incidens  dum  unum  fugiebat  20,  113.;  maguo  malo  semper 

adflictus  13,  15.;  duobus  malis  modo  hoc  modo  altero  ad- 

flictus  27,  67.;  in  magimm  mahim  diu  duraus  iucideus  21, 

96.;  detrimento  adflictus  14,16.;  malo  summopere  adflictus 

25,  34. ;  temporis  vicissitudinibus  adflictus  Ij  348.  25.  56. ; 

ii,  quorum  liabitacula  destriicta  crant  3^  109.;  e  periculo 

liberatus  scd  damno  adflictiis  25^  54.;  is  cujiis  damnum 

parva  re  nou  reparatur  24,  78.;  is,  qui  in  summo  periculo 

erat  21,  73.;  periculo  expositi  25, 152  ;  rei  optatae  parliceps 

non  factus  18,  49.  23,  161.;  is,  qui  re  uecessaria  potiri 
non  potest  7,  80.;  uou  assequens   rem,    quam    pelit    7,   69. 

10,  93.  102.  24,  303.;  is,  cui  portio  non  est  20,  1.;  uulla 

portioue  potitus  quum  abseus  esset  1,  353.;  utiiitatem  ca- 

piens  e  re_,  quae  postea  damuo  est^  5,  108.;  is  ciii  rcs, 
quac  utiiitati  propiiiquior  erat,  uncuit  13,19.;  is^  cui  rcs  ab 

una  parte  profuit  ab  altera  uocuit  13,  23.;  inipedimentis  a 

proposito  retentus  23,  263.;  impeditus  a  rc  12,  4.;  omnino 

frustratus  5,  23.  9,  12.  10,  43,  49.  20,  122.  24,  226. 

594.;  jure  frustratus  26,  28.;  omiiiuo  spe  frustratus  5.  143.; 

11,  15.  23,  578.  24,  548.  26,  70.  27,  81.;  bonum  e.v- 
spectans  malum  assecutus  est  16,  16.;  desperans  5,  118. 
24,  231.;  slatu  mutato  et  corrupto  utens  11,  21.;  impune 

injuria  adflictus  8,  48.;  re  gravi  adflictus  i23,  113.  2l3.; 
moleslia  adflictus  27,  24.;  e  loco  securo  ohrulus  13,  89.; 

re  implicitus,  e  qua  se  cxpedire  uescit  6,  50.  13,  54.  19, 

25.;  ad  rem  ipsi  iucoiiv.  uieiitem  coactus  24,368.;  iiihiibas 

incidcns  ut  (|iiid  ageudum  sit,  nesciat  7,  21.;  dlu  adflictus 

et  faligalus  23,    310.;    iujuria    adflictus    et    adjutorem    nou 
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habens  3,  117.5  ̂ ^  adjutore  injuria  lacsus  18,  40.;  is  cui 

res,  quam  a  viro  petierat,  eri;)itur  22,  l63. ;  coniniodo  carcni 

iu  re  sua  12,  78.;  e  longa  absentia  nil  commodi  percipiens 

19,  71.;  solus  ct  ab  omnibus  relictus  3,  3.;  relictus  in  loco 

deserti  3,  64.;  relictus  in  periculo  3,  141.;  interitui  se  ex- 

ponens  22^  60.;  ob  falsam  spem  in  interitum  irruens  14, 
31.;  tot  negotiis  oneratus,  ut  ei  pereunilum  sit  23,  64.; 

miser  semper  adflictus  18,  125.;  infelicissimus  22,  47.  23, 

553.  568.  576.;  pecorum  interitum  ferre  adsuetus  27,  78.; 

inf.iustus  24,  577.;  dispersa  (gcns)  in  varias  rcgiones  18, 

107,;  dispersi  7,  26.    9,  4.    15.   18.   38.     13^    85,    16,    21. 

24,  406.;  omnino  perdilus  3,  118.  6,  45.  12,  162.  14, 

27.  16,  2.  26,  26.  29.  30.  34.  27,  145.;  periens  suaculpa 

6,  5.  23,  147.  28,  17.;  pcriens  pcr  eum  (id),  in  quo  fidu- 
ciam  posuerat  23,  66.;  ob  falsam  spem  in  interitum  irruens 

14,  3l.;  cnlamitatibus  pcriens  14,  55.;  is  cui  mors  super- 
venit  16,22.;  pcriere  26,  27.  45,;  is,  qui  per  suam  culpam 

in  intcritum  irruit  23,  147.;  fato  periens  7,  47.;  occisus  18> 

19.     21,   42.;    mortuus    12,  75.     14,   120.     24,    23.  36-  54. 

25,  35.;  magna  trislitia  mortuus  24,  62.;  mortuus,  qui  plo- 
ratum  non  valet  27,  177. 

Familiae  suae  pmore  plenus  22,  26.;  familiam  secum 

ducens5,  41.;  sincerum  amorcm  erga  alium  ostcndens;  sed 
ejus  benevolentia  carcns  1,  355.;  intimi  amoris  vinculo 

conjuncti  27,  114.  115.  Tolum  se  amore  alteri  dicans  23, 

11.;  propitius  in  nos  et  misericors  21,  94.;  propensus  ad 

sui  similem  6,  146.;  is,  qui  alterius  commiscratione  non 

commovetur  24,  151.;  is  e  cujus  agendi  ratione  malevo- 

icntia,  quam  in  animo  abscondit,  cognoscitur  10,  160.; 

amicitiam  ostendens;  scd  animo  odium  occultans  6,27.;  is, 
qui  tibi  ingratam  rem  semper  facit  23,  435.;  maxime  odiosus 

ct  ing^atus  5,  14.  13,  106.  18,  15.  24,555.;  magis  exosus 

factus  18,  14.;  malani  opinionem  concipiens  10,  7.;  suspi- 

cans  10,  214.;  cognatus  6,  143.;  amicus  verus  1,  137.; 

amicus  sincerus  21,  44.;   amici  10,  15.;   amici  intime  cou- 
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juncti  2,    IG.;    amici  consentictitcs  2,    53.;    ainicis    privatus 
121,85.;  duo  conseiitientes  in  una  re  22,  159.;  consenlientes 

in  rc  alteri  inoiala  o,   115.;    cum    qiioiibyt  consenticns  27, 

72.;  ad  turpia  convenientes  13,  88.;   conjuncti  contra  alte- 

ru'fl   10  44.    27.46.;  plures  natura  diversi  conjuncli  2,  41.; 
intiine  conjuncti  et    non    dissentientes    27,    96.;    conjunctus 

cum  adversario  23,  54.;   cum  pravo  junctus  10,  55.;    unus 

cum  altero  congruens  26,  1.;    adhaerens    semper    alteri  23, 

563.     27,   10.     li,  qui  unum  consilium  ceperunt  20,  60.;  ii, 

qui  unum  linem  assequi  studcnt  27,  55. ;  is,  qui  pro  altero 

res  ingratas  fcrre  paratus  est  23,575.;  is,  qui  nobis  maxime 

opus  est   23,    573.;    adjutor^    in   quo   alter  fiduciam  ponere 

potest  1,125.;  is,  cui  adjutores  sunt  24,275.;  is,  qui  multos 

adjutores  habct  24,412.;  socii  duo  in  se  invicem  irruentcs 

5,  114.;  is,  cui  cum  opulento  avaro  consortium  esl  28,  75.; 
vicinum  inalum  habens  2,  82.;    vicinus  optimus  5,   27.;    is 

cujus  viciiius  ab  oinnibus  laeditur  5,   116 
Omnino  aliis  contrarius  10,  162.;  duo  contrarii,  qui 

congregantur  12,  156.;  hominibus  omnino  contrarius  1,87.; 

rcpuonans  (ido  monitoii  6,58.;  refractarius,  ut  suninia  pau- 
pertate  pressus  se  non  submittat  28,  134.;  dissentientes  7, 

15.  13,  59.;  sibi  inviccm  adversautes  1,  14.;  adversarii  in 

una  re  consentien'es  2,  131.;  duo  sibi  oppositi  22,  l4l.; 
inimicus  et  nobis  invisus  1,  138.;  hostes  2,  198.  14,  12.; 

natura  dissentientes  1.  180.;  molestus  alteri  propter  odium 

27,   12.;    noxius  nobis  a  (juo  liberari  non   possumus  27,  36. 
Similis  patri  2,  59.  13,  20.  20,  28.;  similes  in  malo 

25,  42.;  simillimus  27*,  147.  148.;  aequales  inter  sc  6,  26. 
12^  9.  26,  24.  27,  56.;  aequales  in  malo  25,  196.;  duo 

inter  se  aequalcs  2,  11.;  duo  vehementer  similes  24,  81.  J 

quodammodo  siinilcs;  sed  re  vera  diversi  23,  107.;  dissi- 

milis  23,  186.;  adversario  dissimilis  22,  l96.;  diversi  21, 

187.;  oiniiino  diversus  27,  26.  95.;  diversi  uuo  loco  mixti 

2,  182.;  duo  intcr  se  cupiditatibus  discrepantcs  23,  170.; 

solus  3^  13.  14.    23,  139.;  numerosus  5,45.;  pauci  1,  189.; 
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omnes  5,    125.     24,   63.;    nemo  24,    19-21.   52.    104.   143. 
157.  219—221.  232. 

§.  2.  Statiis  et  condilionis  descriptio.  Ado- 

lescentia  13,  63.;  adolcscenlia  durans  12,  8.;  maturitas 

adolescentis  ad  prudentiaui  2,  100.;  senectus  13,  62  ;  di- 
versitas  maris  ct  feinina»;  22,  112.;  liabitus  externus  talis 

est^  ut  ejus  interna  conditio  cogiioscalur  3^  22.  28,  37. ; 

boua  condilio  i,  73.;  pulchcr  cujus  slalus  deteiior  evasit 

IS;,  36.;  conditio  prava  in  nieliorera  mutata  24,  380.;  mu- 
tata  vitae  ralio,  ut  malum  cum  bono  conjunctum  esset  26, 

74.;  pulchritudo  cum  pin*j^uedine  conjuncla  est  10,  140.; 

opulentia  6,  48.  22,190.;  penuria  maxima  13,  64.;  molestia 

itineris  12,  78.;  molestiao  1,  255.  429.  13,  43.;  occurris 

pari  tibi  18^25.;  occuristi  pari  tibi,  ut  eum  vincere  nequeas 

22,  119.;  periculum  instans  2,  37.;  periculum  mao;num  25, 

30.;  pcriculum  subeundum  1,226.;  periculum,  quod  in  loco, 

ubi  securi  sumus,  oriri  potest  22,  200.;  bonum  breve  et 

malum  diuturnum  2,  54. ;  maluni  et  noxa  2,  79. ;  malum 

homini  instans  5,  100.  Il9.  28,  6.;  maluni  magnum  6,  17. 

19^  14.;  malum  invalens  2,  21.  6,  150.;  nial-.nu  unum  per 

alterum  repulsum  14,8.;  malum  cujusdam  bono  non  com- 

pcnsatur  23,  128.;  malum  grave^  quod  dcpelli  non  potest 

19,  31.;  malum  cui  nullum  remcdium  est  1,  262.;  mali  in- 

dicium  13,  81.;  mali  initium,  quod  adcst  1,  347.  2,  73.; 

mala  raajora  timenda  23,  78.  79. ;  mala  duo  conjuncta  19, 

10.;  mala  duo  commixta  28^  85.;  calamitas  5,  68.  77.;  ca- 
lamitates  2,  13.  5,  35.  44.  14,  46.;  calamitas  magna  1, 

398.     13,  4.     14,  47.;  calamifas  summa  2,  35.     5    50.     15, 

4.  18,  157.;  calamitas  gravis  1,  184.  5,  82.  6,  74.  10, 

38.;  calamitas  instans  5,  122.  8,  58.;  calamitas  magua 

instans  5^  69.  104.  112.;  calamitas  subito  irruens,  ul  nullum 

in  eo  dubium  sit  1,   186.;  calamitas  cui  extremitas  non  est 

5,  105;  calamitas  quacum  altera  parva  conjungitur  22,  98. ; 

calamitas,  quae  effugi  non  potest  1,220.;  calamitates  mul- 

tae  1.  21.;  calamitatum  tempus  23,330.;  calamitatum  initia 
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27,  85.;  calamitatem  magnam  fugiens  a  levi  subigor  9,  75. ; 

infortunium  24,  394;  infortunium  magnum  1,  175.  l9,  14.; 

infortunium  maximum  13^  68.;  infortunium  instans  21,  92. 

Consensus  et  consociatio  24,  371.;  conscnsus  inter 

duos  bj  60.;  consensus  celer  23,  53.;  consensus  paucus  1, 

66.  23,  338.;  consensus  inter  fratres  22,  7.;  amor  vctus 

13,  17.;  amor  vetus  ct  sincerus  23,  301.;  amor  matris  23, 

317.;  amor  apertus  et  sincerus  19,  1.;  anior  ruptus  14, 

56.;  misericordia,  qua  quis  erga  propinquos  adficitur  2,  26.; 

devotio  19,  36.;  mens  corrupta  27,  1.;  laetitia  ob  laetum 
nunlium  26,  14.;  laetitia  e  qua  non  multum  boni  percipitur 

25,  61.;  laetilia  ob  alienum  malum  6,82.  27,80.  28,24.; 

laetitia  quam  quis  calamitate  prcssus  ostendit  15,  64.  70.; 

moeror  22,^^277. ;  poenitentia  de  re,  quae  hominem  fugit  1, 
31.;  poenitentia,  qua  quis  a  faclo  desistit  21,  74.;  poeni- 
tentiam  egit  27,  15.;  superbia  2,  85.  12,  6.  16,  44.  18, 

16.;  calliditas  1,  207.;  amicitia  rupta  4,  4.  17,  8.;  ami- 
citia  in  inimicitiam  nuitata  9,  1.;  amicitia  firmissinia  1, 

154.  24,  103.;  in  amicitiam  muluam  redire  10,  46.;  causa 

cur  quidam  amicitiam  abrupit,  haud  sufficicns  cst  5,  144.; 

separatio  2,  47.48.;  inimicitia  ct  mala  inter  homines  2,  94. ; 

inimicilia  stabilita  2,  20.;  bellum  6,  133.  136  ;  bellum  ve- 
hemens  21,  54.;  bcllum  civile  21,  184.;  caedes  magna  14, 

3.;  vilitas  et  boni  paucitas  21,  172.;  contemtus  8,  12.; 

victoria,  quam  ignorans  de  intelligente  reportat  23,  412.; 

viri  praefectura  non  durans  22,  275. 

Cap.  111. 

De  ag:eiite  et  aj|;en<li  ratioiie. 

§.  1.  De  diversis  agendi  modis.  a)  Gene- 
ralia.  Multum  vagans  et  oberrans  7,  169.;  nunquam 

rcdicns  1,  371.;  is  cui  primum  rcs  tribucnda  est  IS.  152.; 

agis  rcm,  cujus  auctor  non  es  23,82.;  opus  statim  aggre- 
diuntur  23,  378.;  si  res  possibilis  fuisscl,  eam  perfecissera 



—    97    — 

23,  21.;  rem  susoipiam,  quamvis  difficilis  cst  18,  53.;  cou- 
jungit  duo  negotia  in  uno  12^  72. ;  invite  rem  tiac(at  22, 
194.  195.;  agit  aliter  quam  modo  consucto  10,  157.;  rediit 

ad  pristinum  morem  10,  170.  18,  148.163.;  rediit  via,  qua 

abiit  lO^  39.;  tractavit  rem^  postquam  eam  corruperat  22, 
92.;  uterque  vaiia  re  occupatus  5,  205.;  inluitus  subitus 

25^  10.;  impedit  rem  24^  138.;  nil  facit  hac  in  re  24^  195.  j 

gentis  suae  necessariam  rem  non  peragit  24,  213.;  rem 
petiturus  cam  in  propinquuni  transtulit  6,  69. 

b)  De  labore  et  molestia,  difficultate  et 

facilitate  in  agendo.  Labore  et  molestia  mihi  id 

comparavi  5,  79.;  obtincbis  rem  nonnisi  cum  molestia  23, 

104.;  rem  molcstam  suscipit  18^  181.  22^,  304.;  incidis  iu 

duplicem  molestiara  1,  257.;  molestiam  quieti  praefert  3, 10. ; 

magnas  molestias  sine  utilitate  perpessus  est  19;  70.;  mo- 
lestiam  fert,  ex  qua  commodumnon  capit  24,386.;  tua  causa 

nmltam  molcstiam  perpcssus  sum  5,  56.  22,  94.;  perfero 
tua  causa  molestias  23,  132.;  rem  molestam  suscipiens  22, 

304.;  ut  rem  assequantur,  mole&tiam  sibi  parant  2,  185. 

186.;  rem  difiicilem  aggressus  cst  9^47.;  rem  difficileni  in- 
veulu  quaerit  28,  85.;  rem  difficilem  perfectu  pctiit  3,  20.; 

rcm  gravcm  suscepisli  1,  346.;  rcs  magnas  et  periculosas 

suscipit  3,68.;  negotium  tuum  sine  molestia  perficere  po- 
tuisli  26^  86.;  facile  consecutus  est  22^  134. 

c)  De  celeritate^  festinutione  et  cuncta- 

tione  in  agcndo.  Ccleriter  incedens  22,  235.;  celeriter 

rcdiens  1,  108.;  celeritas,  qua  rcbus  necessariis  satisfit  23^ 

28<;  celeriter  aggrederis  rem  sive  bona  sive  mala  est  18, 

185.;  opus  ccleriter  perficere  studet,  cujus  tempus  nondura 

elapsum  est  24,  355.;  festinat  in  re  necessaria  petenda  22, 

85.;  impcllit  ad  fcstinandum  22,  197.;  festinatio  21,  65.; 
cunctantcr  opus  faciens  festinantis  speciem  prae  sc  fert 

12,  101.;  diu  cuuctans  rem  pravam  apportavit  19,  37. ;  tardo 

opus  perficis  3,  9. ;  rera  prius  diiFcrebam,  sed  non  amplius 

cunctor  21,  14.;  petit  rem,  postquana  ea  abiit  25,  78.;  oc- 
7 
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casionc  attingendi  praetcrraissa  rem  cupit  12,  28.;  ipso 

cunctans  alius  ad  fcstinandum  impellit  28,  35. ',  cras  istam 
rem  perficiara,  si  nil  rae  irapedit  19,  22.;  excusat,  qiiod 

agendi  tempiis  practermiserit  l,  247.;  cxcusat  interraissio- 
nem  facti  ob  instrumenti  defectum2,29.;  concessisti  ei  moram 

longam  24,  285. 

d)  De  vclicnientia  in  agendo,  fortitudine^ 

timorc,  fuga.  Cum  veliementia  rera  tractavit  28,  79.; 

fortitudinis  indiciura  3,  168.;  pctit  talcs  rcs,  quales  viri 

fortes  petere  solent  25,  79.;  unus  altcruni  timuit  20,  63.; 

fuga  acerrima  25,  82  ;  fugae  causa  adest  1,  205. ;  fuga 

turpis  20^  114.;  fugis  post  quietcm  24,  322.;  fugit  vche- 
menter  18,  99.;  tiraiditas  ncgatur  1,  124.;  timidus  fuga  se 

eripuit  16^  7.     20,  9.;  tiraidus  q.ii  fugit  22,  62. 

§.  2.  De  recta  agendi  ratione.  a)  Geu.  Bene  et 

ccleriter  perfecit  rem,  (juara  justo  teraporc  ante  alios 

aggrederclur  8,  23. ;  orancs  rcs ,  quas  suscipit  ad  fineni 

perducit  23,  137.;  statura  rci  omnino  raulat  bene  tractando 

15,  11.;  priraum  bonuni  opus  faciens  ij  304.;  opus  facit 

rectura,  ut  nobis  probetur  24^  14.;  virtute  rcparatraala  alte- 
rius  18,  59.;  rera  ncccssariam  porfecit,  antequara  petebatur 

22,  53.;  rcra  neccssariam  petiturus  erat  5,  111.;  rem  sibi 

necessariara  petcns  dulcia  verba  proferre  solet  22,  101.; 

duas  res  nccessarias  uno  modo  colligit  28^  40.;  recedit  a 

re,  qua  non  eget  23,  471. ;  reiinquo  rem,  cujus  finem  maluin 
esse  scio  10,  83. 

b)  D  e  p  r  u  d  0  n  t  i  a ,  d  i  1  i  g  c  n  t  i  a ,  c u  r  a ,  s  t  u d  i  o  e  t 

solertia  in  agendo.  Traclavit  rcm  cura  prudentia  21, 

9.;  in  rc  perficicnda  prudcwtcs  occupati  crant  14,  22.; 

astute  cgit  15^  I.;  rcra  videns  vcrani  conditionera  cognovit 

18,  13.;  magna  in  re  diligcntia  adhibelur  10,  12.;  diligen- 
tiam  in  rc  adhibuit  10,  63.  150.  22,  90.;  feci  id  diligontcr 

et  data  opera  20,  57.;  sumraa  cum  diligentia  facit  nego- 
tium  28,  77.;  diligentiam  cum  studio  conjunxit  2lj  II.; 

attcntus  est  ad  rem,    quam  antca  neglexerat  3,  16.;    cura 



—    99     — 

adhibita  est  in  re  8,  8.;  studio  et  celeritate  utitiir  in  re,  i, 

Q7.;  cum  multo  studio  agens,  sed  rectnm  agcndi  modum 

non  inveniens  1,  256.;  oamino  rei  so  dcdidit  12,  60. ;  so- 

lertem  se  ostendit  contra  ipso  solert-iorera  22,  290- 
c)  De  constantia.  Consfans  in  re  24,  182.;  con- 

stanter  permansit  in  re  2,  95.;  rcm  senipcr  ante  ociilos 

habuit  5,  28.;  rem,  quam  mihi  proposui,  seraper  ante  oculos 
habeo  28,  39. ;  adsucfecit  se  ad  rem  15,  3.;  adhaesit  semper 
rei  23,  563.;  consueto  mori  adhaerens  9,  17.;  consilium 

quod  ceperat,  non  mutavit  16,  36.;  a  re  se  nunquani  se- 
parat  27,  33.;  rem  non  deserit,  quam  aggressus  est  27, 
143.;  constans  eras  in  re  asscqucnda  l^,  29.;  rem  potit 

eique  insistiJ^  donec  desiderio  potiatur  19,  20.  22,  167.; 

firmo  cum  proposito  rem  aggreditur  1,  253.  21,  91.;  effi- 
ciam,  ut  posterior  pars  priorem  attingat  23,  27. 

d)  De  fiducia  in  aliis  posita  et  auxilio.  Nul- 
lara  in  hominibus  fiduciam  posui  24,  39.;  fiduciam  in  eo 

ponere  non  possura  11,  5).;  confugis  ad  multas  opes  alius 

i,  330. 

§.  3.  De  falsa  agendi  ratione  a)  Gener.  Fn  er- 
roris  via  incessit  9,  41.  10,  26.;  errarunt  l^  264.  12,  65.; 

saepius  errans  et  semcl  rcctum  inveniens  24,  113.;  volu- 
ptatibus  occupatus  ab  officio  distrahitur  3, 49. ;  raalofactum 

cui  pejus  antecessit  10,  58.  12^  32.  24,  67.;  malum  eligit 

bonum  relinquens  21,  48.;  malum  sibi  intulit  18, 136. ;  modo 

false  modo  recte  agit  27,  119.  28,  26.;  rectura  rei  modura 

non  invenit  15,  8.;  vitium  quod  a  prudente  et  cauto  cora- 

mittitur  11,  32.;  rem  non  bene  tractavit,  tum  cam  corre- 
cturus  pejorem  fecit  12,  30.;  se  fefellit  in  re,  quara  cupivit 

6,  224. ;  in  rc  tibi  nccessaria  non  agis,  quemadraodum  decet 

23,  363.;  negotium  perdidit  antequam  ei  perficiendo  par 

erat  6,  79.;  corrumpit  rei  majorera  partem  15,  24.  26.;  res 

corrurapit  et  non  rcparat  24,  47.  28,  34.;  corrumpit  res, 

quas  alter  exsiruxit  28,19.;  neque  rem  bene  tractat  neque 

reliaquit  24,  60.)    verba  pulchra  profereas  ageadi  rationeoa 
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pravain  scquitur  3,43.;  plura  bona  facta  uno  pravo  delcvjt 

14,  127.;  nialerccil  anlequani  benefeccrat  12^  34.;  minns 
fecit  in  re  quam  (lehuit  2G,  23. ;  perturbarnnt  omniMO  res  8, 

33.;  incidit  in  rem^  quam  alleri  objecerat  5,  38.;  duae  ma- 
lefaciendi  proprieiates  contra  eum  conjunctae  erant22, 84. ; 

excusat  se,  quod  unum  peccalum  commiscrit  12, 10. ;  culpa 

tua  cst  1,  24i  ;  ad  pravam  agendi  ratiouem  reiliit  10,132, 

18,  4.  100. 
b)  De  rebus  in  conv  enient  ib  u  s,  vanis^  inuti- 

libus,  noxiis,  dc  tempore  rei  non  apto,  loco  non 

apto^  et  eo^  quod  quis  fiucs  transgredilur.  Con- 
ditioni  suae  non  convenientem  rem  agit  12,  23.;  aliter  se 

gcrit,  quam  naturae  et  conditioni  suae  convenit  3,  101.; 
res  tractans,  quae  ipsum  non  decent  17,  34.;  quaerit  rem, 

quam  habet  2,210.;  quaerit  rem,  quam  initio  aniisit  20,2.; 

petiit  rem  impossibilcm  16^  8.  22^  139.;  rem  ag«^re.ssus  est_, 
quam  perficere  non  pofest  3,  140.  5,  138.;  peragens  rcm, 

quam  non  bciie  callet  6,  8.;  rem  traclat  cujus  pcrnciendae 

io^narus  cst  28,  87.;  incipit  rem,  quam  prima  vicc  non  bcne 
perficcre  potcst  1,  lcO. ;  vanas  rcs  adduxit  5,  66.;  vanis 
rebus  occupatus  crat  5,  85.  21,  50.  69.  24,  c588. ;  accurrit 

ad  rem  sibi  ignotam  et  in  re  vaoa  5^  6^^.  66.;  occupalus 
fuit  re  insum  non  spcctante  l^  340.  %  19.  2^  162.  24, 

398.;  baud  occupatus  rebus  ipsum  spectantibus  16,  105.; 

rem  pclit  ipsi  haud  necessaiiam  6,  54. ;  rem  facit,  quao 

ipsi  magiio  commodo  non  est  22,  100.;  rem  inutiicm  ags 
27,  19. ;  tractat  rem  sibi  noxiam  1,  249.;  rem  ei  ingratam 

et  noxiam  percgit  6,111.;  quacrit  rem  ipsi  pcrniciosam  22, 

132.;  rcm  pclit,  quae  in  causa  est,  cur  in  intcritum  irruat 

1%  42.;  rem  vis  ante  tcmpus  suum  21.  246.;  rcs  anle 

tempus  suum  acta  est  18,  118.;  antc  tcnipus  convenicns 

rc  occupalus  cst  5,  5.;  ajjendi  tcmpus  praetcrmisisti  18, 

195.;  voluptalibus  a  re  agendu  abstrahitur  3,  49.;  ren» 

aUeno  loco  petis  3,  l24. ;  quaeris  rem  in  loco,  ubi  quaerenda 
non  est  22,  41.;    transgressus  es  lines   propositi   10,    122.; 
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plus  fecit,  quam  impcratum  erat  27^,  65,  j  in  re  fines  a  na- 

tiira  pracscriptos  transgrederis  Iq^  119.;  (erminum  suum 

(ransgressus  est21,  110.;  limites  suos  transgredicns  12,50.; 
modum  ipsi  tenendum  transgressus  noxam  sibi  intulit  15, 16. 

c)  De  prudentia  neolecta^  diligontia  omissa, 
socordia,  incuria.  Rem  sinc  prudentia  fecit  2^  101.; 
recedit  a  re,  ut  ejus  notitiam  non  habere  videatur  et  sine 

prudentia  in  ca  proruit  28,22.;  res  maonas  non  satis  prae- 
paratus  aggrediens  24,  362.;  abscondere  se  vuit  loco  ad 

occultandum  haud  apto  10,  126. ^  diiigentiam  non  adhibcns 

corrupit  rem  cui  praefectus  erat  lOj  1.;  invitus  quum  rem 

aggressus  cssot,  dihgentiam  non  adiiibuit  12  43;  neghgorera 

12,  57. ;  socors  cst  12,  69. ;  socors  fit  muUa  laude  12^  68. ; 

maio,  quo  rcmotus  cst,  propter  incuriam  se  exponit  24^  114.  J 
sermonis  mei  nullam  rationem  habuit  5,  32. 

d)  De  inconstan  ti  a.  Levis  ct  inconstans  16,  28. ; 
inconstans  est  aut  timore  ad  festinandum  impellitur  ll^  8.5 

ab  agendo  desistcre  videtur,  antequam  ad  (incm  rcs  per- 
ducta  est  12,  103.;  praefectus  rei  cam  reliquit  13,  1K,; 

levis  et  inconstans  in  rixa  est  25;,  67. ;  muitum  mutabilis 

est  28,  114.;  somper  mutans  ageudi  rationem  1,  228.;  rem 

prehendens  sed  staiim  dimittens  1,  368.;  arte  conditioncm 

suam  mutavit,  tum  ad  naturam  rediit  28,  103.;  in  re  quac- 
renda  diligcntiam  adliibet,  tum  la^sus  desisfit  14,   25. 

e)  De  auxilio  aliorum  maleadhibito  et  fidu- 

cia,  quam  in  aliis  non  recte  p  o  n  i  m  u  s.  Adhorta- 
tiones  non  admisit  21,  161.;  in  alius  commeatu  ficuciara 

ponit,  qui  lucrum  faccrc  non  potest  24,  51 2.;  boiium  pctis 

ab  eo,  qui  boni  expers  est  6,  124.;  adjutorem  stultum  sibi 

comparavit  22,  11 6.;  auxilium  pctit  ab  co,  qui  auxilium 

ferre  non  potcst  24,  24.;  ipso  debiliorem  in  auxilium  vo- 
cavit  18,  140.;  ab  iiomine  calamitate- adflicto  opem  pctit 
28,  97.;  a  paupcre  petens  ad  locupletcm  impellitur  28, 102. ; 

anxilio  petiit  id^,  quod  ipsi  perniciei  erat  19,  2l.j  fngit  ad 

virum   fiducia   indignum    1.  352. ;     spes  te  fallet,   si   in  ine 
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fidiiciam  posueris  1,55.;  \n  lioniine  ndiicia  indigno  nduciam 

posui  12,  178.;  is,  in  quo,  a  nobis  posita  spcs  nos  fefellit 
3,  44.  22,  54.;  coramisisti  ei  rcni,  qui  pcrficiendae  impar 

cst  6,  117.;  misit  ad  rem  difficilem  virum  debilem  20,68.; 

praefecit  viruni  haud  fidum  rei24,  282. ;  conquereris  cum  eo, 

qui  querelae  tuac  nullam  rationem  habct  3,  34. 

§.  4.  l)e  agendi  rationc  in  rcbus  et  condi- 

tion  ibus,  q  u  ibus  fclicitas  liominis  aut  promove- 

turautturbatur.  a)Dc(Iivitiis  et  paupertate. 

Inferiorem  vitac  sortem  in  se  suscipit,  ut  opibus  potiatur 

2Sj  88.;  bono  potiturus  cs<,  i,  202.;  aiius  opes  cupiens 

suas  perdit  19,  11.;  divitias  modo  haud  conveniente  adhi- 
bet,24,  269.;  opulontus  pccuniam  multain  erogat  28^  160.; 

opcs  dilapidat  5^  89.  20;  21.;  opes  perdil  quas  invenit  7, 

10.;  opes  suas  non  bene  administrans  26,  75.;  suas  aut 

alias  opcs  perdit  23.  105.;  pcrditor  opulentia  nisus  20,  72. ; 

dilapidator  fortunatus  5,  176.;  perditorcs  18^  44.;  opes  vitio 

perdidisti  27,  90.;  lucruiu  desiderans  opum  suminam 

amitlit  28,  52.;  majore  opum  parte  reliquam  conservare 

studet  2,  12. ;  paupertate  prcssus  opcs  acquircre  studct  24^ 

102. ;  ad  sutnmam  paupertatcm  redactus  ultra  modum  petiit 

1,   369. 
b)  De  honore,  gloria,  dignitate  et  contemtu. 

In  honore  eum  habeo  27,  44. ;  honorc  tc  adficit,  quod  tu 

ei  ncccssarius  es,  non  quod  te  amat  24,  337.;  in  honore 

cum  non  habeo  27,  45.;  tibi  hunc  honorera  paravi  23,  179.; 

de  gloria  unus  cum  altero  certavit  12,  33.;  ad  ccrtamcn 

de  cxccHentia  provocans^  qui  indignus  est  24,  li!5.;  con- 
temtum  dignitati  pracfcrt  18,  73.;  eum  non  curo  24,  89.; 

dcspicis  hominem  magni  sc  facientem  3,  28.;  parvi  habet 

rem  ob  consuetudinem  18,  83.;  desiderium  hominis,  qui 

loco  palam  dcteslati ,  scd  occulte  honorati  essc  cupit 

28,  56. 

c)  De  calamitatc,  infortunio,  malo,  vi,  pe- 
riculo.     Infortunin  inagno  oum  adfiixit  10,164.;  calamitnlo 
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euniTna  eum  adflixit  21,  52.5  o^ns  in  regione  grassans, 

quae  a  principe  non  punitur  7;  77.;  adflixit  eum  calamitate 

sermonis  16^  20.;  boni  portio  periens  t3,  37.;  patienter 
tuli  illud  et  occultavi  18,  22.;  re  ipsi  accidente  adflictus 

niultum  clamat  22^  43.;  vi  oppressus  amantem  intuitus  est 

25;  36.;  periculo  me  non  cxponam  23,  473.;  e  pcriculo 

liberatus  celeriter  surrexit  22;  9.;  in  r^m  difficileni  (peri- 

culum)  eum  conjecit  6,  129.  130.;  in  angustias  nos  rede<i;it 
7,  142.;  ad  angustias  redactus  benefici  tutelae  se  committit 

1,  329.;  se  dcfendit,  ne  perirct  5^  51.     18,  95.  119. 
d)  De  contento  animo  et  aviditate.  Pauco 

conlentus  animus  1,  183.  23^  114.  173.;  pauco  contcntus 

est  5,  78.;  contentus  rebus  necessariis,  quae  paucae  sunt 

23,  135.;  una  re  contenlus  alteram  non  expctit  2.  17.; 

parvo  dono  contenlus  est  conlra  cxpeclationem  24,  180. ; 
le  contentum  reddam  23,  210.;  avidus  multum  rei  pctens, 

qua  potiri  potest  26^  53.;  illam  rem  cupit,  in  qua  ei  feli- 
citas  non  est  18,  167.;  infer  utramque  rem  eligendi  potestate 

concessa  utramque  potit  22,  99 

§.5.  De  agendi  ratione  erga  alios.  a)  De 

auxilio;  solatio,  quod  aliis  ferimus,de  noxa  etc. 

Auxilium  pulchrum  25,  155.;  aliorum  causa  se  fatigat  22, 

129.;  parum  adjuvare  20,  125.;  sero  auxilium  fert  et  pro- 
miltens  moram  trahit  24,  327.;  adjuvit  eum  infirmum  27, 

118.;  debilis  alteri  ipso  debiliori  opem  fert  17,  12.;  debilis 

debili  opem  fert  18;  115. ;  viiis  ad  vilem  confugiens  9,  18.; 

qui  auxilio  destitutus  aliis  auxilium  fert  16,  87.;  fecisti  id, 

quod  mihi  auxilio  erat  26,  37. ;  etsi  tibi  omnino  salisfacere 

non  possum,  tamen  pro  facultate  studeo  l^  286.;  plurcs  in 

re  tibi  ingrata  mutuum  auxilium  sibi  praestarunt  2,  49,; 

omnibus  viribus  nos  defendit  28,  168.;  custodia  optima  26, 

25.;  dum  alteriauxilium  ferre  vidctur,  suo  commodo  inservit 
28,  42.;  sui  tantum  curam  habet27;  187.;  reparat  id,  quod 

alius  corrupit  1,  283.  14,  36. ;  consolatur  una  alteram  mutua 

tristitia  4,  7.;  ejus  sincerum  consilium  est  periculosum  20, 
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117.;  nulliim  tibi  solalium  adtulil  24^  223.;  omiiimodo^  ot 

si  ipsc  iioxa  adficior^  altcri  nocere  volo  21^  56.;  noccre 

mihi  cupivit  rc,  quac  in  ipsum  cecidit  10,  105.;  operafn 

dat^  ut  omnimoJo  noxam  inferat  20,  44. ;  alteri  re  haud 
noxia  noxam  infcrre  cupit  23,  i^90. ;  adjuturus  qui  noxam 

fert  iy  393. 

b)  Dc  mutua  co  ns  u  ct  udi  ne.  Cum  uno  quoquo 

est  personac  nullam  rationem  habens  2,42.;  cibi  cnpidus  et 
hanc  ob  causam  societatcm  colcns  13^  110.;  domi  semper 

mansit  14,  57.;  «olus  mansi  quum  scirem,  qualcs  homines 

cssent  3,  8.;  c  loco  suo  non  prodiit  27,  105,;  natura  alie- 
nus  ab  liominum  bona  consuctudinc  signis  amoris  mani- 

festati  propitius  non  rcddilur  20,69.;  generosum  relinquons 

ad  vilem  sc  convcitil  3,  35. 

c)  De  justitia  et  injustitia.  Par  pari  rcfcrt 

28,  117.;  par  pari  tibi  reddidi  27,  124.;  jus  ad  eos,  quibus 

debcbatur,  rediit  18,  63.;  alios  opprobrio  non  adfcci  ob 

peccaium  quod  ipsc  commiseram  23,  242.;  rcm  similem^ 

quam  a  mc  pctis,  ego  a  te  peto  8,30.;  injuriam  maximara 

jntulisti  1.  376.;  ob  vilium  suum  cum  punivit  15,  66.;  ob 

olius  pcccata  pocna  a  viro  cxigitur  21,  57. ;  rcm  quam  ipse 

agit,  alii  tribuit  28,  20. ;  poena  altcri  grata  eura  pun!vit  5, 

26.;  rcmuneratione  injusta  rcmuncratus  est  5^  8.;  portaro 
oncra  sua  altcrum  jussit  23,  180.;  injuriam  mihi  dum  infert, 

quaerclae  meae  causam  igiiorat  28,  171.;  postcrior  licet 

indignus  pracccssit  anteriorem  14,49.;  injustus,  qi;i  iiijuria 
se  vioiatum  simulat  2,  77.  3,33.;  injusti  contra  alium  27, 

99.;  injustiliae  ct  iguominiac  se  submittit,  ut  aliis  placeat 

10,  30.;  ab  injiisto  sc  non  vindicavit  26.  91.;  ad  rem  per- 
ficiendam  te  cogit,  cujus  liiiis  tibi  gratus  iion  cst24,  200. ; 

judicium  quod  noimisi  opiiiioue  nititur   17,  9. 
d)  Dc  promissis  et  fide.  Promitto  tibi  rem,  quao 

pracsens  non  cst,  patientia  igitur  utaris  14^  69.;  rem  pro- 

mittit^  quam  eura  antea  fecisse  ncrao  scit  27,  74.75.;  pro- 
missa  non  impleta  24,325.;  promisit  ci  modo,  quo  plojades 
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lunae  promittuntur  26,  58.;  promissa  non  pcrficiuntur  6, 

128.;  non  omnia  promissa  implentur  24^  446.;  rem,  quani 
proniittit,  in  serius  tempus  differt  1,  239.  240.;  non  bene 

perficit  rem,  quam  promiserat  9^  33.;  vanum  promittit  15, 

21.;  promissa  non  servat  2,  197.  22,  324.  28^  136.;  con- 
tentus  est  dare  paucum,  si  promissis  stare  non  potest  10) 

85.;  promissis  non  staiites  22^  64.;  multum  promittens,  sed 

parum  praestans  6,  105.;  multum  promittens^  sed  nil  prae- 
stans  10,  120. 

e)  Dc  fraude^  dolo,  perfidia  etc.  Deceptio  9, 

7.  23,  294.;  blanditiis  decipcre  studens  1,  105.  20,  7. 

adulator  27^  101.;  verbis  ;)ulchris  dccipitur  24,  590.;  malo 

eum  adfligit,  quum  bonum  spcrarct  22,  205.;  spcm  aliorum 

fallens  7,  73.  27^  25.;  debilis  robustum  decipere  cupiens 

6^  100.;  is  qui  te  decipcre  vidt,  quomodo  aiium  decepit 

23,  148.;  beneficiis  eum  decepit  21^,  67.;  dolose  agere  vult, 
dum  in  vinculis  est  24,  309.;  Icnitati  tuae  fraus  subest  l^ 

34.;  fidum  se  ostendit,  quum  perfidus  sit  23,433.;  perfidus 

et  fraudulentus  9,  45.;  dolosus  et  perfidus  3,  125.;  hypo- 
crisis  12,  45.  20,  118.  24,  222.;  astutiam  adhibet,  ut 

aliis  calanjtatem  infcrat  1,  313.;  perdere  eum  vult,  dum 

eum  se  honore  adficcre  de  se  palam  facit  9,  9. ;  aliam 
rem  ostendit  aliam  intendit  2,  14. 

f)De  duritie,  vioIentia,veliementia,  vi.  Modo 

duriter  modo  leniter  in  eum  agit  28>  118.;  duritcr  tractavit 

eura  vel  sine  labore  vicit  17,  91.;  domare  te  volo  23,  19.; 

vehementer  et  cum  tluritie  eum  tractavit  18,  180. ;  violenter 

tractatur,  ut  ci  res  eripiatur  13,  50.;  vehementer  cepit  et 

occidit  1;^92. ;  vehementcr  punit  1,  86.;  mansuctum  et 

raitem  ad  impetum  instigas  l^  364. ;  recusantcs  vi  coguntur 

5,  136. 

g)  De  generositate,  liberalitate,  beneficen- 

tia,  hospitalitate  et  avaritia.  In  rebus,  quas  agit, 
alius  commodi  rationem  habet  27,  109.;  praeferimus  alios 

nobis  1,  351.     23,  131.;     generosus   est  et  vicinis  securi- 
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(atera  «lat  7,  74.;  ego  nonnisi  niodo  generosorum  ago  27, 
76.;  liberalis  est  in  aliorum  opibus  5,  6.;  liberaliter  dona 

darc  solet^  qui  de  re  in  locum  succedente  securus  est  24, 

G04.;  beneficium,  quod  pro  novo  habetur  24,  80.;  beneficium 
viri^  qui  rarissime  bcneficia  confcrt  1,  84.;  beneficium  om- 

nibus  clarum  22,  81.;  beneficium  piaecipuum  in  virum 
confert,  hunc  aliis  praefercns  8,  34.;  bcneficium  in  alium 

contra  ejus  voluntatem  confcrt  22,  l60. ;  beneficia  majora 

in  nos  confert  quam  alius  22,  173.;  benefacit  ipsum  non 

amanti  etc.  22,  21.;  beneficura  te  ostendis,  beneficii  virtu- 
tem  audiens  2,  27.;  beneficus  est  in  hominem,  qui  beneficiiS 

haud  eget  1,  288.;  ut  commodo  mihi  esses,  beneficia  in  te 

contuli  23,  102.;  aliis  dum  benefacit,  bonis  ipse  caret  22, 
205.;  beneficus  haberi  vult,  dura  opes  in  suura  commodura 

erogavit  12,  37.;  beneficium  exprobrationibus  corrupit  13, 
12.;  beneficii  loco  escam  dare  22,  316.;  dono  mihi  dcdit 

partem  redundantem  commeatus  23, 220.;  bona  hospitalitate 
«os  excepit  6,  31.;  parum  e  multo  dat  27,  108.;  dives 

quum  sit  in  alios  beneficia  non  confert  7,  72.  10,  100.; 

cibo  nullo  eum  excepit  1,  342.;  excusat  se^  quod  sit  ava- 
ritiae  accusata  2,  16.;  avarum  ursit^  ut  dona  daret  8,  17. 

tS,  56.;  avarus  rem  dare  cogitur  15,  20.     21,  86. 

h)  De  gratitudine  et  ingratitudine.  Possibilitas 

pensandi  23,  546.;  gratias  summas  persolvit  21,  160.;  in- 

gratus  est  6,  40.;  ingratitudo  1,  99.;  bene  faciens  vitupe- 
ratur  28,  21.;  prava  est  rei  restitutio  2,  50.;  neganlcs  in 
te  beneficia  collata  6,  249. 

i)  De  falsa  gloriatione,  arrogantia,  s«per- 
bia,  impudentia.  Glorians  dc  re  22,  36.;  se  ipsum 

laudans  22,  165.  166.;  prae  se  fert  rem,  quam  non  possidet 

3,  21.;  proptcr  dcbilitatcm ,  (juum  aliis  nuxani  inforr*'  non 
possit,  sc  laudat  22.  201.;  sc  jactat  ob  conditionem  bonam 

19,  27.;  gloriatur  dc  aliena  aerumna  1,  188.;  glorians  de 

alius  bono22,  328. ;  glorians  de  viro  ipsius  nullain  rationem 

habentc  22,  206.;    arrogat    sibi   res,  quas   non    possidct  1, 
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383.  18,  85.  23,  159.3  praestantiorcm  se  putaHsaliis,  licet 

iti  eo  iiii  praestantiae  sit  18,  6.;  dum  solus  est,  sibi  arro- 

g^at  rem,  quam  perficere  non  valet  9,  43.;  amore  sui  ira- 
pletus  23,  606.;  superbus  1,146.  13,91.  22,273.;  superbus, 

qui  strepitum  edit  13,  28. ;  superbia  et  elegantia  magna  3, 

19.;  calamitate  adflictus,  qui  crga  alios  supeibe  se  gerit 

7,  15.;  insilit  in  homincs,  quamquam  genere  ignotus  est 

16,  15.;  neminem  veneratur  et  a  nemine  ab.stinet  24,  470,; 

sequitur  semper  alterum,  ut  desidcrio  satisfaciat  3,  94.; 

donum  petens  id  (impudentia)  assequi  studet  2,  58.;  im- 
portunus  in  petendo  et  cunctans  in  donando  1,  104. 

k)  De  consensu^  amore,  amicitia.  Cum  quoli  • 
bet  consentit  27,  72. ;  duo  viri  in  una  re  conscnticntes,  qui 

societatem  inierunt  1,  397.;  semper  adnuit  invitanti  2,  123.; 

obediens  postquam  refractarius  fiierat  21,  116.  26,  12.; 
pavidi  obedientia  2,  10.;  amore  tencro  cum  amplcxus  est 

1,  62.;  totum  se  amore  ductus  ei  dcdidit  23, 11 — 13.;  acce- 

dere  cupit  ad  eum^  qui  eum  a  bono  prohibet  28,  89.; 

amantis  cst  adspectus  25^  4.;  amor  el  amicitia  eorum  sin- 
cerus  non  erat  8,  25,;  neque  amicitiam  ostendit,  neque  se 

sincerum  amicum  esse  2,  93. ;  amicitiam  contrahit  cum 

inimico  ob  quandam  causam  ll^  2,;  ob  negotia  non  evi- 
tanda  amicum  non  visitat  28,  108. 

1)  De  dissensione,  ira,  odio,  inimicitia,  s  u- 
spicione^  vindicta,  invidia.  Dissensioncm  intcr  omnes 

excitat  28,  151.;  consensum  hominum  sustuHt  13,  35.;  se- 
quitur  aHis  diversam  rationem  28,  162. ;  celeriter  irascitur, 

sed  ab  ira  celeriter  rcccdit  16,  14.;  ira  inflammatur  4,  15.; 
ira  ejus  sedata  est  3,  132.;  excitavit  inter  eos  bellum  et 

tum  auxilium  non  praestavit  27,  130.;  odiura  raanifestum- 
23,  437.;  odio  habemus  agendi  rationem  vestram  21,  29.; 

odium  aperte  ostendit  28,  158. ;  odiens  eum  perdere  cupit 

quem  odit  23,  275.;  inimicitiara  et  odiura  fovit  27,  11.; 

ostendit  palara  contra  eura  iniraicitiam  9,  42.  23^  34. ; 
palara  iniraicitiam  ostendam,  si  secrcto  nil  obtiucre  possuni 
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24,  310.;  iniraici  facti  sunt  28,  155.;  primum  inter  eos  ini- 
micitia  mutua  crat^  tum  ccssavit  2^  104.;  inimicitiam  animo 

occultat  22,  168.;  fugit  quoquo  raodo  virura  2,  130.;  so 

scparavit  ab  eo,  ut  nunquam  conjungl  possct  20,  61.;  turbac 

inter  gentcm  ortac  sunt  17,  7.;  primum  advcrsatur,  tuni 

ad  consensum  cogitur  25,  38.;  tibi  adversatur  haud  prae- 
paratus  25,  57.;  mihi  adversatur,  sed  noxam  inferrc  non 

potest  17,  13.;  rebellavit  postquam  obediens  fuerat  23, 

227. ;  te  palam  aggressus  sum,  quod  decipiendi  occasionem 

non  invenireni  23,  192.;  adversarium  non  aggreditur,  quura 

ejus  notitiara  habeat  18,  131.;  insidiatus  est  sui  simili  in 

malignitate  15,  l4. ;  incursioncm  hostilera  in  eos  fecit  in 

medio  doraorura  14,  82.;  irapetus  hostiUs  haud  interruptus 

19,  6.;  hostera  tuura  adjuvat  27,  71.;  gladio  pugnabiraus, 
donec  unus  c  nobis  pereat  15,  25.;  invidi  agendi  ratio  28, 

170. ;  invidens  alteri  invidia  haud  digno  18,  14  . 

§.  6.  De  agendi  ratione  erga  socios^  aniicos, 

propinquos,  cognatos,  genteni.  Res  socio  ingratas 
egit  21,  10.;  molestias  socii  sui  non  curavit  24,  385.;  res 

socii  sui  parum  curat  27,  61.  175.;  socium  decipit  28,  38.; 

amicura  suura  omnino  reliquit  3,  1.;  vir  amico  suo  rem 

revclat,  quam  alii  occultat  23^  241.;  propinquum  suraraa 

cura  diligentia  educat  11,  24.;  is  qui  re  ingrata  ab  utraque 

parte  propinquorura  petitur  24,  174. ;  tu  es  generis  mei  23, 
245.;  multos  quamquam  cognatos  habebat,  ab  aliis  tamen 

auxilium  petiit  20,  67.;  cognatus  cognato  auxiliura  fert  1, 

165.;  intcrrogans  (sollicitus)  de  cognatis  12,  5.;  fratrcra 

cacteris  pracfers  1,  166.;  gentis  res  oranino  corrupit  18^ 

185.;  gcntcra  suara  reliquit,  quara  ipsi  injuriam  inlaturara 

esse  cognoverat  20,  43. ;  familiae  honorera  parura  defcndit, 

scd  coraraodum  tantura  suum  scquitur  6,  43. ;  conjunctio 

intima  cuni  familia  5,  95. 

§.    7.     De     serraone    ejusque    variis    raodis. 
a)  General.     Scrraones  continuos  faciunt,  quuni  disscnsio 
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sit  1,  148.;  summa  cum  ccleritate  cum  eo  locutus  snm  24, 

238. ;  coram  nullo  iutercedcnte  mecum  locutus  est  6,  38. ; 

neque  jussit  neque  interdixit  23,  409.;  clanior  magnus  24, 

116.;  clamans  quum  officia  exsequi  deberet  18,128.;  aliam 

rem,  quam  quae  verbis  inest,  significare  vult  l^  187.;  per 

metonymiam  aliam  rera  indicare  vult  18,69.;  mutato  sensu 

vocis  vitium,  quod  in  sermoue  fecit,  corrigit  21,  20. ;  locutus 

est  aenigmatis  modo  23,  10.;  ut  dubium  tollat,  operam  dat 

3,  5.;  verba  tua  parum  intelli^it  is,  quem  alloqueris  18, 
153.;  interrogalus  de  origine  clarum  responsum  non  dedit 

Ij  223.;  nuntiat  rem  ante  tempus  12,  36.;  nuntii  haud  data 

opera  adferentur  28,  119.;  nuntius  divulgatus  12^  160. J 

nuntiavit  ei  rem,  postquara  cunctatus  erat  5,  37.;  patefecit 
rem  de  se  1_,  23.  1,  232.;  palcfeci  ei  tam  vitia  exterua 

quam  interna  7,  17.;  internam  rei  meae  conditionem  ei  pa- 
tefeci  20,  119.;  clare  ei  rem  meam  exposui  20,  49.;  de 

statu  meo  eum  certiorera  feci  7,  64.;  indicavit  mihi  animi 

cogitationes  14, 28. ;  indicavit  mihi,  quomodo  res  sc  haberet 

14,  60.;  forma  exteriore  quandam  indolis  tuae  partem  in- 
dicas  28,57.;  excusat  manifcsta  excusatione  18,  111.;  rcs 

uotas  raihi  narras  8,  50.  21,  64.;  narras  mihi  rem,  quam 

melius  quam  tu  scio  3^24.;  addit  iu  narrando  res^  quae  ad 
rem  non  pertinent  27,  89.;  uarras  rcm  aliis  dubiam  18,137.; 

narratio,  qua  altera  in  mentcm  revocatur  6,  29.;  una  re 

altcram  in  memoriam  mihi  revocasti  9,  19.;  verum  sermo- 
ncm  esse  tcstificatur  21^  61.;  multura  loqui  24,  265.;  a 

serraone,  dura  orania,  quae  in  mentcm  veniuut,  profert, 

retineri  non  potest  1,  359.;  omnia,  quae  in  anirao  habet^ 

loquitur  18,  186.  24,  179.;  tara  parvura,  quam  magnura 
dixit  28^  133.;  loquax  es  8,  10.;  multa  verba  facicns  23^ 

443. ;  secreta  mea  ei  dixi  20^  14. ;  divulgavit  secretura  mcum 
16,  89. 

b)  De  sermone  stulto  et  improbo.  Delirans  et 

negligens  in  sermone  23,  215. ;  stulte  loqueuti  alii  adsen- 

tiunt  21,  24.;    improbc  loquitur  12,  157«     13,  171.;    sermo 
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luus  tdrpis  est  6, 23. ;  obscociia  unus  coutra  alterum  profert 
inimicitia  inter  eos  excitata  27,  66. 

c)  De  sermone  suspecto,  falso  ct  mendacio. 

Verba  tua  suspecta  sunt  23,  39.;  bilinguis  est  ̂ 28,  156. 
tliversa  sunt  scrmo  et  factum  22,  18.;  perturbat  omnia 

mlscens  5^  135.  21,  93.  28,  148.  149.;  comparationis  in- 
stituta  ratio  rccta  non  est  24,  2. ;  magnum  cum  parvo 
comparat  24,  41.;  falso  respondit  male  audiens  12^  11.; 
juramentum  temerarium  3,  105.  5,  7.;  juramentum,  quod 
jurantem  rem  porficere  non  cogit  viis  efFugii  relictis  28, 
76.;  praetextu  falso  uteris  23,  341.;  consilium  datur  ei 

contrarium,  quod  faciendnm  14,  13.;  consilium  perniciosura 

dat  28,  143.;  verbis  adulatus  es,  absens  autem  me  con- 
temnis  8^  5. ;  interrogatus  comiter  respondet,  sed  aliter 

cogitat  3,  138.;  confirmat  rem,  de  qua  altcr  dubitat  18, 

123.;  raendax  3^  93.  11,.  49.  28,  140.;  mendax,  qui  men- 
dacii  sui  oblitus  est  1,  366.;  mendax,  cujus  facta  dictis  non 

respondent  23,  178.;  proferens  turpe  mendacium  5,  30.; 

mendacium  proferens  22^  1-56.;  mentiens  et  actate  pro- 

vectus  18,  34.;  is  cujus  dictis  fides  habenda  non  est  28, 

100.;  mendax  absurda  profert  1,470.;  in  narrando  mentiens 

27,  87.  88.;  alium  se  ostendens,  quam  re  vera  est  22,91.; 

satietatem  prae  se  ferens^  quum  satiatus  non  sit,  2,  215. ; 

mcndacia  sunt  6,  120.;  mendacium  cst,  quod  profers  1, 

71.  27,  27.;  ti  endacium  et  absurdum  protulit  bj  52.  ;  ve- 
ritatem  manifestara  celat  28,  112.;  dixit  se  bene  fecissc, 

quum  male  fecerit  6,  53. 
d)  Dc  minis,  rixa  et  I  i  tigat  i  one.  Minatur  23, 

15.  28,  19.;  minatur  scd  roinas  perficere  non  potest  25, 

41.;  rainans  rainas  non  exsequilur  3,  116.  10,  35.  151.; 

tiraens  minatur  tum  minas  abrumpit  5,  11.;  minae,  quas 

factum  non  sequitur  5,  76.  81.;  minae  debilis  contra  fortio- 

rem  26,  26.;  minae  factum  cjus  praeccdunt  12,  35.  ;  mi- 
nans,  cujus  facta  non  sequuntur  6,  7.  22^  149. ;  minans 

potentiori   8,    47. ;    rainac  deridentur,  rainas  tuas  contemuo 
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7^7.;  litigans  de  re  ipsi  prorsus  aliena  1^284.;  litigat  cum 

aliquo  de  re  futili  15,  27.;  duo  in  re  inutili  litigantes  7,  78.; 
stulti  inter  se  concitati  24,  280. ;  duo  in  litigando  se  rautuo 

repulerunt  10,  92. ;  unus  de  altero  in  litigando  victoriam 

reportavit  11,  6.;  adversario  ita  respondit,  ut  ad  silentium 

redigeretur  lO,  45  ;  argumentis  suis  adversarium  vicit  25, 

28.;  argumentum  haud  rcctum  proferens,  se  expedire'ne- 
quit  1,  243.;  oblitus  est  argumenti  inter  ligitandum   15,  6. 

e)  De  precibus  et  quaerimoni  is.  Preces  facit 

2,  207. ;  rogatur^  ut  rem  det,  qua  carere  nou  potest  13,  112.; 

instanter  in  petendo  urgens  19,82.;  parum  rogans  7,  148.; 

parum  petens  magna  quoque  cupit  28,  lOl.;  parum  petens 

ob  pudicitiam  1,  52.;  noxa  lacsus  qui  queritur  22,  110.; 

statum  suum  scmper  qucreus  13,  94. ;  aliis  raalum  inferens 

queritur  28,  58. ;  quaerela  sine  causa  25^  83.     28,  95. 

f}  l)e  vituperio^  ludibrio,  sermone  contu- 

melioso.  Pravam  agendi  rationcni  vituperat,  dum  ipse 

pejori  deditus  est  24,  399. ;  vituperans  alium  quamquam  in 

ipso  vitia  sunt  7,  70.;  rae  seniper  laedit  diclis  23,  454.; 

haud  animadvertentem  ludibrio  habet  lO,  215.;  deridet 
verbis  ipso  praestantiorem  10,  25.;  obtrectator  est  8,  42.; 

Iraducit  absentem  28,  139.;  sine  causa  alios  con(uraelia  ad- 

ficit  1,  388.;  clam  contumeliis  nos  adflixerunt  12,  3.;  pa- 
tienter  fers  verba  contumeliosa  3,  143.;  contumelias  in 

homines  dixit  28,  50.;  raajori  conturaelia  quam  me,  eum 

adficere  potuissem  24,  38,;  vitia  sua  aliis  objecit  10,  2.; 

iribuit  alii  rem,  quam  ipse  fecerat  28,  2.;  dixit  rae  fecisse 
quod  non  feci  13,  70.;  malum  inter  homines  disseminat 

10,  101. 

g)  I)e  silcntio.  Silentium  tenens  22,  289.;  obiit 

circum  rem  volnntatem  non  patefaciens  6,  76.;  tacui  tan- 
quam  socors  quasi  nil  audivissem  23,  18. ;  ad  siicntium 

eum  redegit  22,  93  ;  is  qui  arcanum  occultar*  non  potest 

14^  41.  21,  103.;  infimi  ordiuis  bomo,  qui  tacerc  debeat;» 
loquitur  21,  25. 
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Cap.  IV. 

Ue  reb»»  et  reriiiii  coiiditioBiibus,  qiiae  Iii 
proverliii.^  «lescribiiiitiir, 

§.  l.  De  rcbus.  Res  inipediri  non  potest  1,  345. ;  res  ad 

te  pervcnit  i,  192. ;  res  haud  diu  cxspcctanda  imminct  10, 32. ; 

res  cxspectanda  haud  propinqua  cst  10,  33.;  rcs  una  per 

alteram  in  memoriam  vocata  est  9,  19.';  rcs  nonnisi  post- 
quani  apparuit  cognosci  potcst  2,  110.;  rcs  ei  commissa, 

qui  eam  pcrficere  potest  18,  72.;  res  quac  ad  «xtremum 

pervenit  21,  8.  23,  68.;  res  ponc  quani  nulla  res  est  23, 

533.;  rcs  uKra  fines  transgrcssa  2,  9.  21,  113.;  rcs  quam 

non  assequimur  22,  99.;  res  ad  quam  perveniri  non  potest 

27,  73. ;  res  quam  non  accipio  ct  non  adduco  27,  58. ;  res 

quae  evanuit  26,  52, ;  rcs,  qua  altcra  subsistit  24,  99. ;  res 

haud  praeparatis  subito  supcrveuiens  1,  114.;  res  'snbito 
occnrrens  13,  100.;  res  ad  quam  omnino  praeparati  erant 

1,  115.;  rcs  celcritcr  accidens  23^  203.  26,  39.  90.;  rcs 

antiquo  temporc    facta   1,   40. ;    res    contingens   desideranti 

6,  73.;  rcs  semel  tantum  accidcns  22,  5.;   rcs  quae  semel 

tantum  exsistit  2,  39.;  res  confecta  14,  24.;    res  capienda 

7,  3. ;  res  quocunque  modo  pcrficienda  8,  14. ;  res  susci- 
pienda  23,  429.  431.;  res  necessario  perageiula  18,  48.; 
res  manifesta  1,  112.  2,  80.  84.  14,  26.  61.  62.  20,  52. 

21,  30.  33.  34.;  rci  nianifestae  ct  occultae  discrimcn  23, 

172.;  res  omnibiis  nota  24,  239.;  res  cogniia  27,  48.;  res 

nemini  occulta  23,  236. ;  res  de  cujus  genero  incerti  snmus 

14,  45.;  res  abscondita  22,  193.;  res  abscondita,  qnae  ap- 

parcbit  14,  63.;  res  occulta  apparuit  2,  32.  33*  80.;  res 
dubia  I,  321.  23,  466.  482.;  re.s  dubia  nodu  1,  252.320.; 

res  onuiibns  iguotae  5,  110.;  res  qjiac  omnino  disparuit 

23,  385.;  res  quae  evanuit  etc.  26,  43.;  res  praeterita  et 

non  reparanda  21,  1.  27,  23.;  ves  quac  perdita  reparari 

noM  potest  21,  76.;  res  rubra  22^,  88.;    rcs  valde  rubra  1, 
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128.     27,  103.;    res  alba  teiiuis  22,  77.;   res   haud  stabilis 

et  firma  23^  229. ;     res  quae  spurca  habetur   25j    37. ;    res 

pulchra  2,  138.;  res  floritlae  27,180.;  res  pulchra  a  vihbus 

corrupta  5;  197. ;  res  boaa  24,  209. ;  res  bona  primum  ap- 
pareus  1,  85;  res  boua,  sed  altera  iuferior  24,  92.  98.;  res 
boiia  et  pacis  conthtio  turbata  27,  40;  duae  res  bonae    26, 

8;  res  boaa,  ut^ea  homines  contenti  sint  et  practeritac  obh- 
viscantnr   18,  38;  res  oplima  26,   15;   res  laudanda.  7^  8I.3 

res  gentis  bene  dispositae  27,  37.;  res  duae  iu  homine  prae- 

cipuae  28,  66.;  res  recta  et  non  perversa  1,  139.;  res  me- 
dia    inter   eximiam    et   pravam    22,    121.;  res  duae  malae^ 

quarum  u;ia  altera  pejor  est  l9,  7.;  res  prava  in  locum  rei 

bonae  succedens  2^  6/  duae  res  pravae ,  ut  neutra  praefe- 

renda  sit  2i,  171.;  plures  res  pravae  gradu  inter  se  aequa- 
les  22,  96.;  res  prava  ab  utraque  parte  22,  7i.;   res   sum- 
mopere    corrupta   10,    50.;   res    duae   turpes  21^  119.;  res 

iiou  bene   perfecta  14,  7.;  res  pretiosa  14^  51.;  res  pretiosa 

cum  vih  conjuucta  24,  43.;  res   nulhus  pretii   23^  17.   554.; 

res  vihs  23,  b05. ;    24,  217.;  res  pro  parvo  pretio  data  2, 

125.;    res    neglecta  et   contemta  14,  81.;  res  contemta  24, 

154.;  res  da  qua  nemo  sollicitus  est  23,  328.  329.;  res  par- 
vi  habila,   quae  in    oblivionem   venit  3,  37.;  res  magna  e 

parva  orta  1,  78.  267.    5,  72.    8,  46.     18,  283.    23,  414.; 

res  magna  quae  attingi  non  potest   3,  32.;    res   magnae  iii 

quibus  ferendis    patientia    utendum  est   19,   8.;  res    magnae 

ct  parvae  5^  19.;  res  parva  cujus  desiderio  capimur  25,  77.J 
res  parva  putata,  quue  augetur  28,  60.;  res  parvi  momenti 

1,  280.;  res  parva  cum  magna  conjuiicta  7,  9.;  res  minima 

24,  126.  134.  135.    26,   126.   (31;  135.;  res  pauca  24,  228.;, 

res  pauca,  qua  nos  ab  inopia  defendinius  12,  44.;  res  pauca 

et  parum  utilis  24,  235.;  parum   de  multo  19^   15.;  res  tota 
1,  131.     23,  156.;  tota  res  nullo  pretio  accepto  data  18,10.; 

res  omnes  5,  49.;  res  nulla  23,  4l0.    24,  46.  51,  55.  124. 

140-142.  199.  229.;  res    nunquam    futura  6,  llO.  127.;  res 
cujus  existcntia  omniuo  negatur  18,  151.;  res  impossibilis, 

8 
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ul  Bpcs  non  impleatur  6,  67.^  res,  quac  ficri  nou  potcst  6^ 

2.;  rcs  optata,  quae  atlingi  non  potest  l,  102.  13,  27.;  res 

quae  in  nostra  potestatc  est  13,  38.;  res  relicta^  ut  alter  in 

ea  libere  agere  posset  G,  21.;  res  ditricilis  1,  204.  404.  16^ 

49.  2'Z,  11.;  res  difficilis,  quaui  se  consequi  posse  sperant 
22;  189.;  res  difficilis  inventu  3,  100.  22,  70.  71.;  res  dif- 
ficilis  et  molesta  19,  vi8.  23,  579.;  res  difficilis,  ut  multi  in 

ea  dissentiant  24,  411.;  res  perdifficilis,  ut  ad  bonum  fineui 

perduci  non  possit  10, 149.;  res  difficillima  8,  46.;  res  mo- 
lesta,  ut  eam  nemo  Cerre  possit  23,  407.;  res  ad  quam  non- 

nisi  magna  cum  molestia  pervenitur  27,  28.;  res  ab  utra- 
que  parte  molesta  1,  429.;  res  rara  et  difficiiis  acquisitu 

8,  2-4.;  res  cnjus  pars  difflcile  quaeritur ,  pars  facile  in- 
venitur  6,  98.;  res  una  facilis  altera  difficilis  1,  27 1 . ;  res 

quae  facile  attingitur  27,  18.;  res  levis  et  facilis  22^  31.; 

res  facilis  pervcntu  24,  183.  184.;  res  ad  quam  duabus  viis 

facilc  pervcnitur  22,  76.;  res  facilis  perfectu  26,  40.;  res, 

quae  sino  molestia  altingitur  27,  35-  104.;  res  gravis  l8; 
70.  23,  252.;  res  gravis  et  periculosa  2,  70.  23,  124.; 

res  gravis  exspecfanda  1,  379. ;  res  gravis,  quae  ferri  non 

potest  27^  62.;  res  cst,  qnae  mali  timcndi  siispicionem  nobis 
dat  18,  54.;  ros  timenda  et  fugienda  10,  14.;  res  relinquenda 

27;  32. ;  res  calamilosac  24,  286. ;  res  infausta  22,  49. ;  res 

periculosissima  24,  263.;  duac  res  cavcndae  23,  48.;  rem 

haud  periculosam  subirc  6,  131.;  res  innoxia  23,  327.;  res 
valde  utilis  1,  145.;  res  utilissirna,  quae  viliponditur  8,83.; 
res  inutilis  24,  148.;  res  innoxia,  si  eam  tecum  portas;  sed 

utilis  tempore  necessitatis  24,  97.;  res  vana  9,  22.  10, 

213.  15,  21.;  res  vanac  1,  308.;  res  fuliles ,  nugae  5,  53. 

64.;  res  omni  veritate  destitutae  6,  66.;  ros  incredibilis  6, 

13*;  res  neccssaria  14,  39.;  res  necessario  poragenda  14 
48.;  rcs  necessaria  et  non  evitanda  23,  444.  445.;  res  haud 

rcpellenda  quum  accidit  23^  344.;  res  alteram  impedicns  1, 

193.;  res  hominem  impedientes  24,  338.;  ros  non  impedienda 

1,  345.    24,  345.;   res   duae    convenientcs    16^  18.;  res  ad 
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quam  perlic^iendam  omtics  parati  erant  l^  45.;  res  non  ara-, 
plius  conveniens  est  22,  37.;  res  cuidam  non  conveniens  23 

338.;  res  non  decensetalieno  loco  positaT,  30.;  rcs  ingrataet 

non  cvitanda  1, 76. ;  res  alteri  ingrata  24,  1 22.  564. ;  res  tam 

ingrata^  ut  eam  tolerare  noIimus2l;  111.;  res  ingrata  et  mo- 
lesta  18,   120.;  res  ab  utraque  parte  ingrata  22,  65.     28,  5. 

70.;  res  ingrata,  quae   alteri   imponitur   23^,    198.;    res    duac 

ingratae  18^  45.;  res  ad    rom    ingratani    impellens    21^   14.; 
rcs  omnino  similis  22,  124.;  duac  ros  valde  similes  3,   104. 

24,  86.;    res   dissimiles  23,  542.;    res   multum    diversae  1, 

483.  48o.     24.  59.;  res  aliter  se   habcns   ac   dictum  fuit  l^ 

208,  ;res,  cui  insunt   indicia   contraria  aliorum  sermoni    20^ 

18.;  rcs  omnino  aequales  6,   15.;  res  paene  acqualcs  13,  31.; 
res  duae  acquales  6,  15.     21,  98.    22,  140.  172.;  res  alteri 

non  aequalis  23^  36.;  res  propinqua   ut    facile  capiatur    27, 

42.;  res  duae  invMcem  propinquae  2,  92  ;  res  dissita  et  re- 

mota  5,  73.;  res  dispersa  9^   26.;  res  disgregafae,  quac  con- 
gregafae  sunt  28,  59.;  res  incepta^    quae    periculosa    est  3, 

136.;  res  inccpta^  quae   neque  abrumpitur    nequc   finitur  6, 

84.;  res  inccpta  quae    non  recte    aptata  est    24,    109.;  res 

neque  crescens  neque  diminuta  22,  294.;  res,  cujus  status 

omnino   mutatus   est    22,  106.     23,   57. ;  res    permixtae    et 

confusae  7,  32.     21,  17.;  res  perturbata  19,  29.;  res  gcntis 

perturbatae  21,  81.;  una   res  altcri  praeferenda   20,  26.  29. 

23,  218.     24,- 127.;  duae   res,    quarum   altcra  alteri  parum 
praestat  27,  60.;  res  mira  15,  12.;  res  metonymice    appel- 
lata  11,  1.;  una  res  cum    altera    compensata  3,  78.;   res  in 

alterius  locum  succedens  13^  67.;  res  quac  non  urgetur  18, 

31.;  una  res  vehcmentior  altera  14,  79.  i  res  celeritcr  abso- 
luta  22,  69.  i  res  palam  tractanda  25^  75. 

Rei  cognitio  18,  2.;  rei  appareutis  indicium  23,  4.  125. 

25,  24.  i  rei  unum  iudicium  sufFicit  ad  eam  cognoscendana 

20,  111.;  rei  evcntus  exspectatus  propinquus  est  22,  182.; 

rei  gravitas  et  gentis  interitus  22,  184.  ̂    rci  utilitas  magna 
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^2;  144. i  roi  consequendae  spes,  quae  fallitur  22.  82.  i  rci 
conditio  conupfa  20,  31. i  rei  initiuin  20,  36.;  rei  agcndae 

tenipus  di.sparuit  2,  4.;  rei  perliciendae  occasio  clapsa  est 

18,  195.:  rcium  similitudo  et  cognatio  1,  152.;  rerum  simi- 

litudo  maxinia  1.  I6'2.;  r<i  finis  celcM-  12,  87.;  rci  defectus 
22,  95.;  rcrum  diversi(as  3;,48. ;  duarum  rerum  dfferentia 

24^  l9S.i  rci  utilitatem  evanuisse,  molestiam  remansisse  9, 

78.J  rera  omnino  evanuisse  1,  190.,  rem  hominis  magnam 

factam  esse  18,  3.;  rei  graviorcm  partem  restare  2,  63, 

Negotia  molcsta,  quae  continua  serie  sequuntur  \, 

102.;  reditus  Moliammedanorum  magni  8,  16.;  donum,  quod 

neque  multum  neque  purum  est  ab  exprobratione  24,  176.; 

raagnum  donum  '27,  106.;  dona  parva,  quae  raagna  futura 
esse  sperantur  9,  28.  i  copia  magna  5,  139.  141.  J99.i  co- 
pia  bonorum  26,  9.i  opes  24,  25. i  opes  multae  5,  62.  86.; 

opes  optimae  7,  60. i  opes  aequuli  modo  divisae  2i,  93. i 

opes  pcssimae  13,  II.  i  divitiae  magnae  23,  71.;  divitiae 

maximae  18,  12 i  boni  raagna  copia  et  honi  paucitas  24, 

tll.i  paucura  e  multo  2,  45.i  apparatns  debiiis  6,  2:^7.; 

pabuli  copia  3,  9^.,  pabuli  maxima  copia  22,  190— 192. i 
pabuli  copiosi  indiciura  7,85.i  herbarum  copia  3,  70.i  cibus 

et  potus  5,  87. i  coeium  et  stella  6,  89. i  tencbrae  et  luna 

6,  90.i  pluvia   vcheraens  14,  9.i  sagitta  in  arcu  10,  106. 

Cap.  V. 

lioeust  et  teuipus. 

§  1.  l)e  loco.  Locus  vacuus  23,  51. i  locus  in  quo 

beue  vivitur  25,  81. i  locus  pabuio  abundans  (aut  oranino 

desertus)  3,  98.  i  locus  densis  hcrbis  obtectus  3,  97.  i  locus 

in  quo  injusti  ct  dcbiles  adjutoribus  destituti  sunt  26,  83. i 

desertum  omnino  vacuura  23,  52. i  via  raanifesta  et  aequa- 
bilis  3,  121.  i  e  propinquo  23,  l66.  167. i  palam  24,  342. i 
vultu  in  eura  directo  23,  165. 



—     117     — 

§.2.  De  tempore.  Tempus  praecedens  23,  45.  i  par- 

viim  temporis  spatium  24^  42.  44.  j  temporis  magnum  spa- 

tium  24^  66. i  tempore  cujusdam  21,  47.i  tempus  sccuiidum 

est  8,  55.;  tempus  dolorem  lenivit  23,  4.;  spatiis  in  erce- 
dentibus  23,  140.  i  post  longum  spatium  23,  158.  i  lost 

spatium  nonnullorum  dierum  23  ̂   157.  i  annus  sterilis  14, 
58.;  dies  calamitosus  28,  169.;  dies  cujus  malum  diu(ur- 

num  est  28,  83.;  alto  die  23,  174.;  altissimo  die  23,  176.  i 
medio  e!ie  23,  175.  j  ante  orlum  Aurorae  23,  42.  i  summi 

meridiei  tempus  23,  43.;  nox  calamitosa  14,  50- i  nox  pro- 

sperrima  7,  28.;  semel  per  mensem  23,  206.  i  antc  omnia 

21,  22.  23,  14.  22.  235.  253-255.  i  subito  23,  164.  i  nun- 
quara  6,  149.  151.  23,  271.  272-274.  284.  299.  315.  316. 
322.  326.  331.  335.  336.  345  —  350.  361.  376.  383.  427. 
27,  183. 

8ect  2 

Seiiteiitiae  et  Juflicia. 

Cap.  I. 
De  lloiuiiie. 

§  1.  Gencr.  Homo  ex  se  ipso  aut  bcne  aut  male 

judicare  solet  24,  169.  j  homo  necessitate  jubente  ad  rcm 

sibi  ingratanv  cogitur  6,  32.  \  hominis  sors  ex  ejus  alimen- 

tis  cognoscitur  5,  103.  i  hominis  natura  ex  ejus  consortio 

cognoscitur  5,  102.;  horainibus^  quorum  exterior  habitus 

parum  se  nobis  commendat,  interdum  virtutes  insunt  2, 
190.  i  ex  hominis  intuitu  odium  cognosci  potest  13,  22.; 

horaines  per  horaines  25,  175.',  homines  sunt  narrationes 
25^  114.i  homincs  dum  comraode  vivunt  insolenter  se  ge- 
runt  10,  152.  \  quum  homines  congregantur,  discordia  et 

malura  nasci  solent  24,  326.;  anima  res  ingratas,  si  ab 
aliis  auxilium  non  exspectat,  patienter  fert  25,  9. 
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Vir  per  furdinain  iii  cursuin  ag^ilur  24,  584. >  vir  per 

cor  ct  liiiguani  ost  perfectus  24,  237. •,  vir  ab  oinni  le  nisi 
a  se  ipso  custodiri  potcst  28,  86. »  vir  non  peribit,  qui 

quantum  valuerit,  cognovit  23^  47  ̂   vir  non  semper  con- 

sequitur,  quod  optat  3,  173.;  vir  nonnisi  per  propinquos 

cum  ipso  junctos  potens  est  23^  81.;  vir  quum  tentatur 

aut  honoratur  aut  despicitur  18,  174.;  vir  melior  nobis  vi- 

detur  rumoribus  ad  nos  perlatis  quam  quum  oculis  eum 

viderimus  3,47.  ■■>  vir  quilibet  tandem  vincitur  22,  17.  j  viri 
ingenium  ex  ejus  opinione  cognoscitur  17,  10.  >  viri  oplima 

arma  filii  sunt  7,  65.;  viri  meritum  probat^  quod  ejus  vitia 

cnumerantur  2%  267.  |  viri  in  rerum  vicissitudiuibus  cogno- 
scuntur  20,  121. 

§  2.  D  e  h  o  m  i  n  e  c  o  n  d  i  t  i  o  n  e  e  t  s  t  a  t  u  i  n  s  i  g  n  i. 

a)  Corporis.  Aetate  decrepitum  condocefacere  molestum 

est  24^  277.  \  qui  ad  aetatem  septuaginta  annorum  pervenit 

sine  causa  queritur  24,  458.  i  diu  vivens  calamitates  effu- 
gere  non  potest  24,  84.  i  debilis  robustum  vincere  nequit 

24.  596.;  debilis  lucrum  faciens  praeferendus  est  robusto 

pigro  22,  63.;  ultra  posse  nemo  obligatur  1,  318.;  absens 

argumentum  suum  secum  habet  19,  78  ;  praesens  videt  id, 

quod  absens  non  videt  28,  172.;  qui  in  potestate  tua  non 

est^  eura  punire  non  potes  1,  462. ;  quilibet  e  majori  pe- 
riculo  salvus  evadens^  malum  minoris  momenti  contento 

aninio  tolerat  28,  104.;  dormiens  somnia  videt  24,  510.; 

vivens  invenit  alios,  quorum  commeatu  ad  •'uos  perveniat 
23,  417.;  mortuus  dolorem  non  sentit  13,  179. 

b}  Animi.  Si  prudentein  legatum  mittis,  ei  mandata 

dare  necesse  non  est  10,  87.;  raultum  stupidus  tamen  omni 

intelligentia  non  caret  18,  33.;  stultus  interdum  ad  proposi- 
tum  venit  6,  71.;  stultus  nulla  re  laetatur  II,  58.;  stuKo 

non  medicamur,  si  ab  eo  decliiiamus  24,  44S. ;  docti  lapsus 

causa  est,  cur  alii  labantur  1,  133.;  docti  lapsus  oinnibus 

notus  fit  11,  29.;  quilibet  animi  sui  cogitationes  melius 

scit    quam    alius   25,  3.;     intelligentis   opinio    melior    ost. 
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quam  certitudo  ignoraiitis  17,  19* ;  intelligens  putathoniines 
esse  suos  adjutores  contra  ignorantem  6,  225.;  interdum 

ignorans  intelligentem  vincit  23,  413.;  fieri  potest,  ut  impe- 
ritus  rectum  attingat  10,  62.;  Is  cujus  opinio  bona  est, 

ejus  vita  bona  est  24,  5l3. ;  cujus  animiarcanum  aegrotum 

cst,  ejus  respublica  ingemit  24,  486.  couf.  602.;  socors 

interdum  invenit  viam  suam  10,142.;  fortis  magno  hoslium 
numero  non  terretur  21,  179.  22,  256.  257.  fortis  non  timet 

debilis  clamorem  23;,  637.;  fortis  et  haud  attonitus  e  peri- 

culo  liberatur  3,  86.;  fortis  est  custoditus  13,  36.;  id  quod 

forti  utile  est,  debili  nocet  16,  93.;  par  cum  pari  se  con- 
jungit  16,  100.;  qui  virtute  carct,  ab  eo  nil  postulatur  10, 

237.  timidus  terrore  perculsus  contra  fortem  audax  est  21, 

157.;  generosus  familiam  contra  mala  omnino  defendit  20^ 

17.;  generosus  etsi  debilis  est,  generose  agit  7,  18.;  ge- 

neroso  in  pabuli  copia  contentus  animus  est  1,  169.;  gene- 
rosum  non  decet  precibus  urgere  il,  36.;  ingenuus  ingenuus 

est,  etsi  calamitas  eum  adfligit  6,92.;  iugenuo  signum  nutu 

factum  sufficit  6,  247*;  fidus  sacpe  iu  suspicionem  incidit 
et  suspectus  pro  fido  habetur  10,  47. ;  coufidens  saepe  pu- 
dore  confusus  cst  10.  221.;  benignus  et  comes  reparat, 
stupidus  laccrat  24^,  534.;  impius  victum  quolidianum  ac- 

cipit  22,  322. ;  impius  custoditur,  Mohammedanus  excipitur 
22^  321.  conf.  24,  94,;  pravus  res  pravas  aliorum  melio- 
ribus  praefert  6,  254.;  ex  avaro  interdum  donum  elicitur 

21;  115.;  irascentes  si  excusalionem  adrnittunt  ira  sedatur 

16,  26.;  zelotypus  nunquam  gloriatus  est  24,  218.j  invidus 

non  dominatur  6,  258.;  invidi  medicinam  tibi  adfert,  quod 
is  ob  laetitiam  tuam  moerore  adficitur  28,  154. ;  curis  pressus 

ab  eo,  qui  curis  liber  est,  auxilium  non  accipit  25,  69.  26,44.; 
anxius  a  curis  libero  solatium  non  accipit  24,  69. ;  amans  rem 

in  ea  acquirenda  solers  est  24^  283.;  amans  adspectum  suum 

ornat  5^  10.;  cupidiores  sumus  rerum,  quas  non  possidemus 

22,  158.;  amans  rem  in  ea  acquirenda  solers  est  24,  283.; 
qui  rera  amat,  ejus  multara  raentionem  facit  24,  521. 
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c)  Societatis.  Dives  divitias  celare  non  potest  l^ 
135.;  (lives  sine  necessitate  opcs  erogat  24,  592.;  dives 

omnis  superbus  cst  2i,  23.;  opibus  abundans  saepe  gene- 
rosus  es.  10,  148.;  qui  desiderio  poti(ur,  celcritcr  desperare 

solet  24^  598.;  qui  comnioda  vita  utitur^  ad  eum  homines 

facile  adsuescunt  3,  179.;  qui  re  necessaria  non  cget,  ea 

carentes  deridet  2,  64.;  paupertate  prcssus  opes  acquirere 

studet  24,  402.;  qui  necessario  egjt  re,  caecus  est  1-1, 

117.;  panper  bei;clicia  cOiiferre  solot  22;  154.;  poteiis  ira- 
tus  timendus  esl  23,  333.;  magnus  si  magnum  consequi 

non  polest,  parvo  contentus  cst  l^  452.;  qui  cum  potenti- 
ore  rem  habet,  vincatur  necesse  est  23^  557.;  qai  bonum 
non  noscit  ei  pravuni  placet  24.  474.;  qui  re  caret  eum 

deridere  solet,  qui  eam  possidet  7,  150.;  vilis  a  calamitate 

gentis  commodum  saepe  percipit  25^  19.;  a  vili  inlatam 

ignominiam  ferre  nou  possumus  23,  1.;  viii  nobis  interdum 

opus  est  1,  446.;  qui  a  vili  rognatur  ejus  conditio  pessima 

esl  7,  79-;  adjutores  non  habens  in  patria  peregrinus  cst 

20,  74.;  cui  pauci  adjutores  suut,  is  vincitur,  at  cujus  pro- 

pinqui  multi  sunt^  ejus  inimici  pauci  suat  24,  313.;  si  in- 
juria  luesus  querilur  excusandus  est  23,  151.;  qui  malum 

experlus  est,  timet  24,  383. ;  miser  cmn  misero  se  conjun- 
git  l,  322.;  amalus  convicio  pvititur  24,  579.;  adversariuni 
noii  habens  sibl  viuCuTe  videtur  22,  27.  29.;  vituperatus 

i.iterdusn  siue  culpa  est  10,  103.;  amlcus  patris  patruus  est 

fdii  14,  125.;  qudibel  aaiicjs  noa  est  ainicus  unicus  22, 

125.;  quot  amicos  lacryma  mihi  acquisivit,  tot  notitia  eri- 
puit  22,  262.;  qui  totus  pro  te  est,  is  totus  conlra  te  est 

24,  441.;  qui  co)n:nodi  tui  particeps  est,  ejus  noxa  quoque 

ad  te  perveniet  5,  70. ;  vinculo  quodain  tecnm  non  con- 
junctus  noanisi  tantum  auxilium  tibi  fcret ,  quautum  sibi 

utile  est  18,  192.;  fit  saepe,  ut  qui  conjuncti  odio  se  per- 
sequaalur,  separati  se  amont  20^  3. ;  saepe  ea,  quae  odit 

tibi  moieslior  est,  quam  maler  10,  75.;  pv^regrinus  pere- 
grino  cognatus  est  22,  253.;   peregrini    regionum    (abcllarii 
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sunt  i^,  81.;  propinqui  nobis  non  semper  auxilium  ferunt 

10,  143.;  propinqui  sibi  mutuum  auxilium  praestant  24^ 
323.;  pater  etsi  noxam  tibi  intulerit^  optimus  tuus  amicus 

est  23,  603, ;  ut  pater  sic  tilius  23,  357.  625. ;  qui  patrera 

ignorat^  is  re  vera  ignorans  est  24,  607.;  matris  amor  erga 

filios  tanta  est,  ut  amet  eum  qui  ipsi  malefacit  3,  55. ;  fili- 
us  patri  pulcher  videtur  11,  3.;  fiiius  matri  pulcher  videtur 

21,  26.;  fillus  tuus  est,  qui  in  atrio  tuo  natus  est  2,  69.; 

filius  alter  a  matre  alteri  praefertur  28,  12.;  filium  suum 

amans  erga  ,  orphanos  misericors  est  24,  540. ;  quem  filii 

laetitia  adficiunt,  ei  aninia  sua  displicet  24,  272.;  cui  pudor 

est  filiae  patrisi  sui,  ei  filii  non  nascuntiir  24^  473. ;  orpha- 
nus  ploratum  non  discit  23,  402.;  infans  fructus  cordis  est 

26,  136.;  ficri  potest,  ut  qui  frater  non  sit,  tibi  tanquam 

frater  auxilium  praestet  10,  27.  76.;  majores  praefcrendi 

sunt  posteris  23^  217.;  quod  fur  relinquit,  divinator  sumit 

24,  494.;  rex  scitur  et  non  discitur  12,  176.;  regis  umbra 

citius  cessat  17,  17.;  imperator  forum  est,  ubi  tam  bona 

quam  mala  emi  possunt  1  ,  428. :  princeps  gentis  socios 
Bon  decipit  23,  223.;  qui  princeps  factus  est,  ei  meritum  et 

dignitas  non  desunt  23,  144. ;  principis  jusculum  qui  edit, 

labium  laedit  24, 597. ;  quando  principes,  ad  quos  in  periculis 

confugiunt^  desunt,  homines  metuunt  26,  76.;  judicis  cura 

melior  est  quam  duo  testes  18^  275.;  apud  medicum  facundia 

est  1,  451.;  sponsus  maximc  honoratus  est  22,  143.;  liber 

quando  cupit^  servus  est;  servus  quando  contentus  est, 

liber  6,  241.;  nobilem  experientiae  inteUigentem  non  reddunt 

22,  320.;  inobedicns  saepe  ad  obedientiam  cogitur  10,224.; 

servus  res  eligere  non  potest  23^  538.;  servus  est  pul- 
cliritudo  et  non  est  opum  pars  10,  144.;  ex  omni  cxercitu 
malum  aliis  oritur  23^   190. 

§  3.  De  homine  agente.  Qui  rem  saepius  facit, 

is  per  eam  cognoscitur  24,  484.;  qui  agit  rem  magnam^ 

absconditus  esse  non  potest  24^  278. ;  excitaas  ad  agendum 

ei  similis  est,  qui  agit  23,  120.  123.;    qui  uecessitate  coa- 

8* 
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ctus  rem  aggTeditur,  cxcusaiidus  est  20,  65. ;  qui  parvuirt 

laborem  recusat^  ei  niajor  imponcndus  est  15,  30.  44.; 

quilibet  operi  suo  similis  est  22,  153.;  quilibct  aut  bonani 

aut  pravam  naturam  agendo  ostcndit  22,  179.  23,  130.; 

nemo  altius  salit^  quam  vircs  pcrmittunt  26,  138-5  ̂ "i  '■<^'" 
corrupit,  ab  eo  reparatio  exspcctatiir  24,  106.;  omni  intranti 

stupor  est  23,  75. j,  qui  in  loca  mala  intrat,  suspcctus  cst 

24,  466.;  non  omnis  jaculans  scopum  fcrit  24,  79.;  soliis 

ad  judicem  vcnicns  dcsidcrio  potitur  24,  324.;  fieri  potest, 

ut,  qui  fcstiuct,  redeat  28,  115.;  intcrdum  is,  qui  nasum 

tuetur^  eum  ainputat  10,  20. ;  indicium  rci  facicns  omnino 

gnaro  similis  non  cst  23,  540.;  qui  indicia  rci  videt,  rcm 

scit  10,  37.;  unus  qui  altcrum  rem  facicntcin  videt^  ad 

idem  incitatur  18,  28.;  qui  viris  servit,  ei  servitia  prae- 

stantur  24,  601.;  qui  sibi  non  bencfacit,  is  aliis  non  bcncfa- 
cit,  24,  520.;  suam  rcin  custodirc,  qucmlibet  niaximc  decct 

12,  20.;  qui  vincit  rapit  24^  509.;  qui  certamen  contra  alios 

omittit,  virtutc  integra  est  24,  248. ;  qui  pulchritudinem  pe- 
tit,  is  moleslias  perforre  dcbct  6,  33. ;  qui  vitium  quacrit, 

id  invcnit  24,  r>75.;  qui  ab  aliis  cominoda  petit,  cis  antca 

utilis  essc  dcbet  6,  255.;  qui  e  calamitalc  gcntis  suae 

commodum  petit,  vitupcrandus  est  12,  40. ;  qui  viris  for- 
tibus  occurrit,  is  vulncratur  24,  33,  ;  qui  aliis  prodest,  sc 

perdil  22,  130.;  qui  primuin  rem  eoncessit^  postca  cam  ne- 
£:arc  non  debet  1,  51.;  multi  sibi  mutuum  auxilium  non 

pracstant,  duin  pauci  se  invicem  defcndunt  l^  289.;  mu- 
tuum  rogantis  pcdes  celeriorcs  sunt  quam  solventis  10, 

74.;  qui  optat,  multum  optet  1,435.,  qui  rem  tuam  exper- 
tus  non  cst,  rei  tuae  curam  non  habet  13,73.;  qui  occisum 

parvi  facit,  is  ejus  occisorem  parvi  facit  24.  606. 

4 
1 
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Cap.  IL 
De  stat»  et  conclitione. 

§  1.  Gener.  Status  saepc  facundior  cst  quuin  lin- 
gua  10,  172.;  status  praescns  tcmpore  niutatur  18,  82.; 

mutata  conditio  cfficit^  ut  rem  haud  noscamus  20,  71.;  in- 
terna  conditio  ex  signis  cxtcrnis  co^nosci  potcst  25,  26.; 

in  corporc  pravo  potest  esse  animus  nocendi  pravus  14, 

30.;  cujus  vita  nobis  non  prodest,  cjus  mors  convivium 

nuptiale  est  24,  505.;  quamdiu  vivis  rcs  admirabiles  vide- 
bis  24,  224. 

§  2.  Corporis.  Candor  dimidium  pulchriiudinis  est 

2,  213.;  quies  sine  opulentia  inutilis  cst  28,  65.;  debilitas 

est  dubium  18,  194- ;  sanitas  loco  incantatoris  cst  20,  62.. 

incolumitas  pracda  est  12,  174.;  pulchritudinc  corporis  viri 

meritum  haud  nititur  3,  77.;  juventus  insania  cst,  cujus 

sanatio  scnectus  13,  177.;  facies  juvenilis  commcndat  26, 
137.;  ex  oculo,  qualis  vir  sit^  cognosci  potcst  16,  48. 

§  3.  Animi.  In  amplitudine  naturarum  sunt  thesauri 

rerum  neccssariarum  20,  106.;  naturae  pravitas  contagio 

ad  alios  transit  12,  154.;  sacpe  aniini  affectio  cx  uno  oculi 

intuitu  oritur  lO^  219.;  quum  cor  vulneratur,  oculi  plorant 
1,  385.;  ingenium  virorum  sub  cuspidibus  pennarum  est  18, 

285.;  iugenium  magis  venerantur  quam  ensem  18^  295.; 
viri  prudentia  cx  eo,  quod  eligit,  cognoscitur  8,  72. ;  co- 
gnitio  est  caput  religionis  10,  206.;  scicntiae  pcstis  est 

oblivio  1,  268.;  optima  scientia  ea  cst^  quae  omni  tempore 
praesto  est  7,  37. ;  doctrinac  (s.  elegantiac)  uon  cst  osten- 

dere  doctrinam  (s.  clegantiam)  24,  578.;  ignorantia,  quae 
me  alit  melior  est,  quam  prudentia,  quam  ego  alo  5,  198.; 
ignorantia  tua  gravior  est,  quam  paupertas  tua  5,  204. 

oblivio  est  amulclum  sterilitatis  in  scientia  18,  147.;  dubi- 

tatio  raulta  oritur  c  sinceritate,  qua  certum  custodiraus  22, 
261.;  nil  dubii  rcstat  ui  animo  tuo,  quum  veritas  nianifesta 
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est  18,  126.;  mctua  ad  rcm  invitam  cogit  16,  17.;  quod 

iios  ractuunt  mclius  est,  quam  quod  nos  amant  10,  57.; 

quod  nos  metuunt^  mclius  cst^  quam  quod  raisericordiani 
nobis  impcrtiunt  10,  8.;  pertinacia  tum  nocet  tum  prodcst 

24,  316.;  anior  cfFicit,  ut  molestias  pcrferaraus  1,  203.; 

in  araore  consiliura  non  cst  23,  528.;  in  aniore,  qni  per  in- 
tercedentem  oritur,  nil  boni  est  23,  592.;  amoris  oculus 

verax  non  cst  18,  276.;  quo  raagis  rei  dcditi  suraus.  eo 

raagis  eara  aniittcre  tiraemus  12,  90. ;  in  amore  electio  non 

est  1,  481.;  odium  e  scrraone  et  facie  cognoscitnr  19,  72.; 

odium  iniraici  e  facie  cognosci  potcst  26^  65.;  ira  araanti- 
ura  cito  cessat  19,  67.;  ira  cst  indiciura,  quod  quis  rera 

expcdire  nequit  1,  215.;  despcratio  a  desidcrio  eum  retine* 

28,  l4l.;  in  invidia  invido  nulla  est  utilitas  23,  l9i.;  invi- 
dia  est  noxia  10,  142.;  hypocrisis  c  vilitate  oritur25,  158.; 

consuetudo  cfFicit,  ut  a  re  ingrata  nos  separare  noliraus 

10,  117.;  consuetudo  est  nalurae  soror  28,  288,  290.;  con- 
suctudinis  rcmotio  difficilis  est  1,  439.  18,  298.  20;  130. 

25;  74.;  consuetudo  pejor  est  quani  dcbitum  18,86.;  som- 
nium  et  vota  fratres  sunt  6,   14-5. 

§  4.  Socictatis  humaiiac.  Uoniinum  conjunctionc 

utilitas  paratur  8,  15.;  qui  est  laetitiae  modus  in  con- 

junctione  idem  in  separatione  est  2,  127.  201.;  congregati- 
oni  omni  separatio  23,  127.;  principatus  initium  dulce  cst, 

tiuis  araarus  I,  473. ;  iraperium  ei  non  est,  cui  non  obeditnr 

23^  292. ;  propinquitatis  vincula  rumpuntur,  si  gens  de  rcgno 

pugnat  24,  320.;  remotio  a  raunere  v-irorum  repudiura 
est  18,  289.;  absontiae  diuturnitas  causa  est  ,  cur  rautuus 

amor  cessct  16^  41  ;  opulentia  cs(  inrantaraentum  scortati- 
onis  19,  79. ;  abundantia  est  additaracntum  cjus,  quod  satis 

est  20,  123.;  necessitas  uos  cogit  ad  res  ingratas  6,  98.; 

necessitas  astum  rumpit  6,  245. ;  distinctio  est  infelicitas  3, 

185.  J  calamitas  una  ievior  est  quain  duae  26,  62.;  una  ca- 
lamitas  alteram  adducere  solet  1,  333. ;  inalum,  quo  plures 

adficiuntur;  facilius  ferri  potest  13,  72.;  periculum   iu  loco, 
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nbi  securi  sumus,  orirl  potest  18,  39. ;  belluni  injustum  cst 

6,  77.;  belli  ignis  multum  ardet  25,  90.;  belhira  civile  tri- 
stitiae  fons  est  20,  128. 

Cap.  111. 
De  actloiie  et  «ermone. 

§  1.  De  actione.  Factum  Iaudabi'o  cinn  niolcslfa 
conjunctum  est  2,  115.;  negotia  sunt  viccs  7,  163.;  facto- 
rum  testimonia  justiora  sunt  quam  virorum  13;,  176.;  labo- 
ris  fructum  saepe  non  pcrcipimns  10,  166.;  pertinacia  tum 

prodest  tum  nocet  24^  316.;  migratio  csl  poena,  quae  in 

exemplura  sumitur  25,  165. ;  iter  magnis  molestiis  conjun- 
ctum  est  12,  88.;  inspectio  nuntio  praeferenda  est  6,  203. 

23,  46.;  visus  saepediscrlior  cst  quam  lin<]^ua  10.  115.171.; 
risus  multus  verecundiam  toilit  22,  301.;  coitus  amorem 

corrumpit  25,  167.;  venditio  cum  pecunia  parata  melior  est, 

quam  niagna  summa  cum  solvendi  mora  14,  123,;  venditio 

modo  magni  modo  parvi  pretii  est  1,  43.;  quaestus  pravi- 
tas  impedit^  quominus,  qui  simus,  aperiamus  12,71.;  electio 

inter  duas  res,  quas  ambas  cupimus,  difficilis  cst  2^^  45.; 

victoria  de  debili  reportata  fuga  esl  17,  18.;  injustitia  pro- 
pinquorum  magis  laedit,  quam  gladii  iclus  17,  35.;  male 

ferre  paupertatem  uobilitatcm  diminuit  12,  39.;  perfidia  li- 
brorum  ex  infirmitate  virtutis  viri  oritur  19,  73.;  error  re- 
dit  19,  80. 

§  2.  De  sermone.  Lingua  est  serva  cordis  23, 

571.;  lingua  vani  haesitat  in  re  apparente  23,  572.  ;linguae 
difficultas  miserior  est,  quam  raanus  ariditas  18,  2l.;sermo 

mas  est  et  rcsponsio  femina,  e  quibus  fetus  gignatur  ne-" 
cesse  est  22,  178. ;  sermoni  conveniens  locus  est  23,  169,  j 

e  sermone  calamitas  oritur  1,  35.;  qui  e  sermone  volupta- 

tcm  capit,  is  per  responsum  infehx  est  26^  614.;  orani  ver- 
bo  responsum  iion  Qst  24,  551.  j  verba  vcrbis  renellere  res 
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facilis  cst  12^  73.;  loqucns  niodo  errat  modo  rcctum  dicit 

13,  13.;  narratio  ad  iniitandum  incitat  6,  121.;  narrationi 

aromata  ncccssaria  sunt  23^  599.;  rumor  etsi  falsus  cst, 
tamcn  nobis  noccre  potcst  24,  49.;  rixa  interdum  utilis  est 

28,  73.;  quum  inter  si  disputant  litigantcs,  stultos  sc 
oslcndunt  prudcntos  1,  387.;  mcndacium  non  est  rcs  nova 

24,  82.;  minae  sine  factis  contra  hostem  inutiles  sunt  14, 

29.;  rcprehensio  inutilis  est,  se  rcs  corrigi  non  potcst  12, 

1.;  rcprehonsio  niaxime  inorata  cst  10,  216.;  vituperans 

hiterdum  vituporatione  dignus  est  JO,  60.;  objurgatio  inuti- 
lis  est,  si  non  admittitur  23^  88.;  objurgatio  mehor  est 

quam  odium  oocultum  18,  142.;  objurgatio  post  morteoi 

non  est  23,  591.;  quamdiu  unus  alterum  objurgat,  cum 

amat  18,  150.;  monitor  nobis  suspcctus  est  23,  424.;  qui 

tacet  confitetur  21,  99. 

Cap.  IV. 

D  e    r  e  b  II  s. 

^  1.  Gcner.  Res  auctori  simihs  est  24,  533.;  res 

ex  eventu  cognoscuntur  25,  33.;  rcs  nonnisi  postquam  ap- 

paruit,  cognosci  potest  2,  1 10. ;  rc?  ad  cos  maxime  spe- 
ctat ,  qui  dc  ca  soIHciti  sunt  1 ,  147. ;  res  aJ  quam 

adsucfacti  sumus  non  tcrrct  2^,  209.;  rem^  quam  ad  finem 

perduximus^  abjicere  solemus  12,  171.;  una  rei  pars  altcri 

apta  esse  debct  6,  232.;  rem  quam  parvi  facimus^  pcriculo 

exponcre  dcbcmus,  ut  commodum  inde  capiamus  6,  37. ; 

omnis  res  initio  suo,  qualis  futura  sit,  docet  18, 83. ;  omnis 

res  origincm  liabct  22,  169.;  omnis  rcs  et  ejus  pretium  22, 

246.;  omnis  rcs  vcndibilis  cst,  si  pretium  datur  23,  377.; 

quaelibct  rcs  nostra,  si  cam  cum  allera  haud  comparamus, 
optima  videtur  22,  27. ;  res  quae  parvo  suflicit^  magno  haud 

sufficiens  est  1,  331.;  omni  rei  apparenti  est  interna  con- 
ditio  nalurac  apta  23,  203. ;    saepo  res   angusta  fit  ampla 
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10,  226.;  res  parvae  magnae  fiunt  28,  121.;  parvum  cum 

parvo  conjunclum  magnum  fit  9,  6.;  saepe  res  vilis  cara 

pretii  est  10,  225.;  res  pretiosae  admodum  paucae  sunt  1, 

302.;  res  difficilis  et  facilis  inler  se  conferri  non  possunt 

24,  159.;  0  i.nis  res  prohibita  desiderata  est  22,  248.;  res 

praesens  tempore  mutatur  18,  52. ;  rem  naturae  contrariam 

nemo  ferre  potest  23,  589.;  si  res  nobis  utiles  bono  statu 

sunt;  minus  utiles  sine  dolore  amittimus  1,  69.;  sirei  ini- 
tiura.bonum  est,  ejus  quoque  finis  bonus  est  24, 173.  28,62. 

§.  2.  Special.  Bono  carere  melius  cst  quam  malum 

habere  11,  56.;  bonum  est  consuetudo  7,  83.;  malum  malo 

simile  est  13,  66.;  maximo  malo  parva  causa  esse  potest 

13^  99.;  malum  est  antiquum  13,  178.;  saepe  mala  homini 

commodum  parant  10,228.;  prava  res  nonnisi  pravam  pro- 
ducit  5,  127.;  omne  veniens  propinquum  est  22,  254.; 
omni  antiquo  est  revcrentia  23^  583.;  novum  non  vincit 

antiquum  18,  173.;  omni  novo  est  voluptas  23,  582.;  omne 
auctum  diminuitur  22,  250.  ;  omni  capili  cephalaea  est  22, 

255.;  caro  et  vinumhomines  corruperunt  20,53.;  alimcntum 

optimum  est  id,  quod    sufficit   ct   optinia   laus    est    occulta 

7,  87.;    nobilis    viri   sanguis    est  vindicla,  quae  irani  sedat 
8,  53.;  nummi  animae  sunt  quae  fluunt  (currunt)  8,  77.; 
nummi  emplastra  sunt  8,  80.;  nummi  nunimis  acquiruntur 

8,  84. ;  nummus  aureus  parvus  multos  argenteos  aequat  8^ 

84.;  pecunia  est  optimus  legatus  23,  640. ;  pecunia  parata 

cst  animorum  sapo  25,  169.;  pecunia  parata  pauca  aeri 

alieno  incerto  praeferenda  est  13,  98.;  opibus  est  incre- 
mentum  5 ,  147. ;  una  opulentiarum  est  parvus  familiae 

numerus  21,  169.;  ubi  divitiae  sunt,  ibi  petentes  sunt  2, 
98.  et  ibi  homines  conveniunt  1,  332.;  parvum  donum  ab 

avaro  datum  "gratum  est  8^  38. ;  parvum  donum  ab  avaro 
datum  multum  habendum  est  22,  28.;  dona,  quae  judici 

dantur,  ipsi  perniciosa  sunt  23,  199.;  quum  gladius  acutus 

est,  efficitur  ut  vagina  attrita  sit  21,  176.;  sol  in  pauperem 

magis  misericors  est  13,  104. 
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Cap.  V. 
De  loco  et  tempore. 

§  1.  Dc  loco.  Non  omnis  locus  liaud  custoditus 
talis  est^  ut  per  euni  in  hostium  terram  intres  24,  75.  ;una 

rogio  prosperior  altera  «;st  2,  109.;  fora  sunt  mensac  Dei 

cibis  obtectae  12,  168.;  in  foro  aut  mercatura  friget  aut 
multa  est  23^  148.; 

§  2.  De  tempore.  Tempus  nunquani  senescit  20, 

23.;  tempus  omnes  res  mutut  8^  54.;  tempori  vicissitu- 
dines  suiit  1,  118.  182«  261.;  omnc  tempus  rem,  quae  in 

eo  exspectari  potest,  adfert  23^  44.;  omni  tempori  viri  sunt 

23,  201.;  dios  profectionis  tibi  tantam  molestiam  adfert, 

quantam  dimidium  itineris  28,  167.;  nox  caeca  est  23^ 

49.;  nox  omnes  res  tegit  23,  56.;  nox  est  clypeus  fugien- 
tis  23.  588. 

Secl.  3. 
He  optatis<^  aflhortatioiiibiis^  maiitlatls^ 

iuterdictis  iiiiiiisqiie. 

Utinam  longe  a  me  remotus  sis !  23,  58- ;  utinam  om- 
nes  homines  pracstantia  inter  se  sint  aequalcs  23,  77.; 

o  Deus!  fac,  ut  alii  felicem  me  csse  opinentur,  non  mei 

miscrationc  moveantur!  23,  265.;  rccens  natus  infans 

commodo  tibi  sit!  27,  139.;  conjugium  cum  concordia  et 

liberis  conjnnctum  sit !  2,  68.;  conf  5,  97.;  sit  cjus  initium 

bonum  ct  felix!  18,138.;  Deus  a  nobis  inopiam  post  abuu- 

dantiam  rctineat  !  25,  52.;  nc  res  perficiatur!  12,  92.;  in- 
trcs  ct   agas!  23^  S6. ;   vinum  gustcs!    9,  20.;  opcrtet  ita 

^)  Lijctorcs  inonciniis,  in  capite  qiiae  de  cogitandi  et  agenrti  ratiu- 

ne,  qualis  ex  Arabnm  proverbiis  cognoscatur,  agat,  phira  pro- 

verbia  reperiri,  quae  ad  oplata,  adhortationes,  inandata  et  inter- 
dicta  pertineant.  ̂ uao  generaliorein  seusuni  praebeut,  boo  loco 
adnotavinius. 
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agas!  6,  148.;  prodi  contra  me!  6,  236.;  fac,  ut  quisque 
rera  suam  agat!  24,  88.;  imple  omnino  viri  desiderium! 

10,67.;  absconde  id^  quod  Deus  abscondit!  12,  182.;  vehe- 
menter  agas  et  tibi  praemium  erit !  14,  76. ;  libcro  arbitrio 

utaris!  6^  230.;  bono  animo  sis!  23^  257.;  curis  liber  sis! 

20;  66.;  ex  externis  signis,  qualis  sit!  cognoscere  studeas, 
23,312.;  malum  ei  inferl  18,  154.;  relinquas  virum  ejusque 

opus!  22,  56.;  loca  aiiis  suspecta  evita!  8,  45.;  bene  in- 
terroges^  ut  scias!  24^  498;  iu  dubio  interroges !  27,  194.; 

nuntia  ei  rem  sensim  sensimque!  7,  56.;  expiica  mihi  rem, 
tum  rebus  meis  prosper  successus  eril !  25,  31.;  omittas 

rem  decretam!  8,39.;  ne  rem  dissipes  et  laccres !  23;,  422. 

ne  rem  omuino  manifestam  abneges!  2,  90.;  ne  ita  agas, 
ut  amicitia  nostra  rumpatur!  23^  352. 

Minae  autem,  quae  in  proverbiis  occurrunt,  varlae  sunt 
et  Arabum  conditioni  aptae.  Sic  in  locis  C.  23^  20.  23.  24. 

31.  62.  76.  90.  93.  115-117.  141.  142.  160.  181.  184.  194 

214.  219.  221.  232—234.  250.  374 

Sect.  4. 

De  laufie''^)^  adiniratioiie  et  benedi- 
ctioiiibiis. 

Ars  divinandi  laudatur  24,  603.;  securitas  (laudatur) 

23,  447.;  vir  laudatur  24,  112.  27,  51.;  agendi  ratio 

laudatur  i,  305.;  res  admiratione  digna  est!  IS,  37.. 

Res  bona  ct  admiratione  digna!  23,  106.;  mendacium  ad- 

mirabile!  28,  7.;  In  benedictionibus  aut  longa  vita  optatur 

2,  136.  16,  38.;  aut  pulchra  vitae  conditio  7,  35.  16,  6. 

18,    78.     24^    40.     27,    30.    49.;     interdum    beatitudo    in 

*)  Multii  proverbia,  quibus  laus  iaest,  in  proverbiis  describentibus 
inveniri,  jam  supra  observavimus;  bencdictiones  antem  cum  op- 
tatis  qiTodammodo  consentiunt. 
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altcra  vita  10,  173.;  Provcrbia  autem  in  quibiis  l)ei  nomon 

in  bcncdictionibus  occurit ,  post  Islamismum  orla  putanda 
sunt. 

Sect.  5. 

I9e  comieii^s^   iiiclilirio*  «larcasino  ct 
cxsecrafioiiiliiis. 

Et  convicia  dicta  in  proverbii  consueludiuem  vene- 
runt.  Aut  a  matre  etpatre,  ut  23,  428.  456  28,67.;  aut  a 

corporis^  ut  28,  80.  145.;  et  animi  conditione  C.  28, 82. ;  aut  ab 

agendi  ratione^  ut  28,165.  desumta  sunt.  Deridetur  quoque 

in  proverbiis  tum  conditio  tum  agendi  ratio  in  bomine.  Ad- 
flictus  et  frustratus  deridetur  C.  13,  47.;  infelix  10,  05.; 

timidus  lO^  13.;  odiosus  26,  57.;  delirans  27,  82.;  et  bo- 
num  consilium  non  admittens  26,  50.;  et  potestatem  sibi 

arrogans,  quam  non  habct  1,  224.;  et  minans  23,  95.  387. 

24,  393.  25,  142.  Exsecrationes  in  proverbiis  aut  gene- 
rales  sunt  aut  ad  Deum  dircctae.  Calamitates  iraprc- 
cantur  vario  modo  ex.  gr.  Adtilgalur!  2,  2.  3.  11.  12,84. 

14,  17.  18,  280.;  infelix  sit!  4,  22.  14,  14.  23,  37.  401. 
24,  130.  206.  212.;  ne  gaudio  adficiatur!  12,  4l.;  pauper 

sit!  21,  48.;  morbo  adfligatur!  2,  24.  36.  108.  26,  80.; 

prole  careat  (mulier) !  5,  97.;  occidatur !  10,  3.;  pereat! 

2,  36.  18;  77.  179.  188.  189.  279.  19,  34.  20,  11.  23, 
243.  548.  549.  27,  141.  144.  28,  123.;  mortuus  sit!  2, 

35.  36.  3,  .54.  91.  4,  20.  21.  10,  6.  Ea  autem,  in  quibus 

Dcus  tanquam  auctor  nominatur,  non  Miuitum  diversa  sunt, 

ex  gr.  Deus  eura  calamitate  adfligat!  10,  127,  138.;  nc 
Deus  eum  a  calamitate  liberct !  23,  332. ;  dedocore  eum 

Dcus  adfligat !  5,  67.;  paupertate  Dcus  eum  premat!  2, 

105.  5.  113.;  Deus  eorum  bona  pcrdat!  2,  83.  ;raorboeum 

Deus  adficiat!  24,  59.;  stuUitiam  ejus  Deus  augeat!  19,11.; 

Deus  eum  perdat !  1,  307.  3,  52.  5,  71.  123.  10,  4.  5. 

99.  134—137.     12,  83.    14,  54.  64.    23,  32.  460.  465. 



Lib.  m. 
De  modo^  qiio  proverbia  prolata  ftuiit  et 

liroYerbiortiui  foruia. 

Cap.  1. 
D«  modo,  (|uo  proverbla  prolat»  «luiit. 

Venienti  niihi  ad  tcrtiam  disquisitionis  partem^  modum 

sc.  quo  prolata  sint  proverbia  et  formam,  qua  gaudeant^ 

primum  observare  liceat^  proverbiis  omnes  loquendi  modos 

contineri,  ut  describeniis  et  narrantis  tara  negantis  quam 

affirmantis  verba  sint  C  21,44  64.  24,  35.  aut  imperantis 

21  56.  23;  268.  aut  optantis  18,  111.  23,  173.  aut  iuter- 
dicenlis  23,  339. ;  aut  rogantis  et  respondentis  27,  2.  74.  75. 

1^3.  28,  9.  aut  exclaraantis  23,73.  28,7.85.  aut  invocantis 

28,  13.  80.  Conditio  quoque  interdum  verbis  inest,  e  qua 

altera  res  pendet.  23,  170.  262.  In  proverbiis  ellipses  aut 
majores  aut  minores  saepe  invenimus  1,  88.  22,  103.  24, 
394.;  In  hisce  rebus  proverbia  Arabica,  nisi  quod  Arabibus 

diversus  loquendi  raodus  est,  ab  aliis  non  difFerunt.  Inve- 

niuntur  quoque  proverbia^  quorum  sententiae  propriis  verbis 

expressae  sunt  conf.  24,381.  sq. ;  magna  autem  proverbiorum 

Arabicorum  differentia  in  eo  cernitur,  quod  Arabibus  proprius 

comparandi  et  mctonymice  loquendi  modus  saepe  adhibitus 

est.  Istae  autem  comparationes  et  metonymiae  tum  e  vita 

Arabura  derivatae^  tum  cogitandi  et  loquendi  rationi  aptatae 

sunt.  Quae  quum  variae  sint,  exeraplis  iliustrare  necesse 

cst.  Ab  horainibus,  quorura  status  agendique  ratio  cum 

horainibus,    bestiis  rebusqu»  coraparantur,  initium  facimus. 

Homo  probus,  qui  vitiura  semel  coraraisit,  cum  pulchra 

femina^  quae  menstruis  subjecta  est  6,  55.;  bonus    vicinus 
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cum  Cahbo  bcn-Mamah  b,  27.;  is  qui  promissis  noii  sa- 
tisfacit  cum  Ohikubo  7,  103. ;  sccrcta  bcnc  scrvans  cum 

eo,  qui  aquam  in  utrem  indit,  bcne  consutum,  ut  humorcm 
iion  transmittat  5,  55.  comparatur.  Qui  rcs  suas  bcnc  ac 

firmitcr  instituit,  is  utrein  suum  modo  non  facile  solvendo 

ligarc  dicitur  23,  296.;  qui  autem  rem  non  diligentcr  tra- 
ctat,  is  cum  eo  confertur,  qui  camelam  (oto  corpore  unguen- 
dum  nonuisi  in  quibusdam  corporis  partibus  unguit  23,  69.; 

conf.  20,  1.  21,  67.  Qui  rem  alteri  ingratam  pcragit,  is 

cameli  annulum  ligneum  movere  dicitur  23,  296. 

Ilominis  conditio  cum  bestiis  eorumque  pnrtibus  mem- 
brisquc  comparatur.  Qui  omnibus  rebus  destitutus  cst,  ejus 

status  similis  perinaeo  asini  est  3,  lll.  Qui  omnibus  inutiHs 

est  cum  venlre  asini  3^  66.;  homo  iuquictus  cum  corvo  de- 

cidentc^  qui  mox  avolat^  22,  69.  comparatur;  homincs 
autcm  deleti  cum  cornu  resecto,  cujus  vestigium  vix  supercst 

3,  118.;  hominum  commoda  vita  cum  cameli  pupilla  27,  13. 
conferuntur. 

Dives  avarus  cum  capra  quac  lacte  abundat;  sed  pa- 
pillarum  foramina  angusta  h^bct  1,  83. ;  gcnerosus  viiiorum 

cxpers  cum  admissario ,  cujus  latcra  libcra  sunt  fuuibus 

contortis  21^  106.;  multis  vitiis  laborans  cura  capris  niultis 

morbis  expositis  18,  43,  qui  rei  omnino  dcditus  cst,  ut  ab 

ea  non  rcccdat,  cum  chamacleonte  arboris  Tandhobah  6, 

116.  ;  qui  aliter  quam  modo  consueto  so  gerit  cum  rupica- 

pra,  quae  in  campo  dcprcsso  pastum  it  10,  157.;  qui  mul- 

tum  corrumpit^  cum  locustis,  teredine,  tinea  etc  compa- 
ratur  20,  78.;  sqq.  Qui  negotium  finierat,  fracnum  ex 

orc  dejecissc  dicilur  5,  21.;  qui  e  loculo  suo  alitur,  is 

camelus  csl,  qui  e  vcntrc  suo  ruminat  5,  108.;  couf.  1, 

359.  Qui  alteri  ipsi  bcnefacicnti  malcfacit ,  cum  bestia 

comparatur,  quac  fitno  ipsi  focnum  porrigentcm  conspurcat 

6,  40.;  cui  uegotiuni  difiicilo  impositum  est,  quod  perlicere 
nequit,  cum  pcdcs  trahere  tanquam  onerc  gravatuni  auimal 

dicunt  5,  36.     Quj   ncgotium  ipsi   imposilum   perficcrc   rc- 
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cu$at,  is  cmn  camelo  coniparatur,  qui  ouus  portans  mugit 

et  cujus  onus  eam  ob  causam  augeturjl,  75.  76.;  conf.  1, 

93.  312.  343.  3,  33.  39,  84,  110.  5,  2.  40.  9,  45.  10, 

120.  124.    12,  60.  79.  100.    18,  29.  30.    24,  177.    26,  26. 

Qui  magno  honori  Arabi  est,  eum  inter  aurem  hume- 
ruinque  sibi  esse  dicit  l^  246.  Vir  |irudentia  ahis  utilis 

Iruncus  appellatur,  ad  quem  camcli  se  fricant  5  12.;  ava- 
rus  autem  cst  igniarium  ligni  duri  11,  13.  14,  21.  Duo 

intime  conjuncti  amici  cum  baculo  ejusque  cortice  inte- 
riore  comparantur  2^  16.  Homo  gratias  agens  cuni  arbore 

Barwakah  13,  139.;  pravus  qui  honore  adficilur  cumarbore 

Ohrfuthah  pluvia  irrigata  18,  196.;  duo  diuturna  societate 

conjuncti  cum  duabus  Hulwani  palmis  16;  2.;  aut  cum  lo- 
cis,  sideribusque  16^  60.  61.    conferuntur. 

Qui  obedientiam  praestat;  postquam  rera  recusaverat^ 

de  eo  dicunt:  submisit  se  hasta^  quum  instrumentum,  quo 

recta  redditur,  eam  momordissct  8,  1.;  qui  autem  summo- 
pere  adfiicto  rem  imponit,  cum  sella,  quae  verticem  gibbi 

vulnerati  adficit,  comparatur  10,  159.  Homo  denique  furi- 
bundus  cum  torrente^  qui  arbores  obruit,  confertur  19,  4. 

Amicitiam  inter  homines  firmissimam  eo  designant^ 

quod  cophinum  laqueolis  invicem  insertis  clausum  esse  di- 
cunt  1,154.;  iram  cum  prunis  ardentibus  27,  112.  conf.  19^ 

2. ;  beneficium,  cujus  utilitas  statim  adparet,  cum  pluvia, 

qua  planta  Arfadj  irrigatur,  comparant  22,  81. 

Karius  bestias  cum  hominibus  comparant,  ut  in  pro-!- 
verbio  l^  73.;  factum  esse  videmus,  ubi  cameli  pulchri^ 

quos  possessor  mactare  recuset,  lanceas  suas  sumsisse  se 

pulchritudine  quasi  defendcntes  dicuntur. 

Res  cum  bestiis  rarius^  cum  rebus  saepius  compa- 

rantur.  Res  raultae  cum  locustis  5,  86.;  comparantur. 

PuUus  asini,  qui  onagro  opponitur,  rem  paucam  designat 

5,  42.  Describentes  rera  parvam ,  quae  magna  evaserit, 
juvencum  factum  csse   admissarium  dicunt  1,  78-    Locus 
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heibis  (lciisis  tectus  cuin  Klnilhiocumela  in  pcclore  itccun)- 
bente  comparatur  3,  97. 

Hes  siiniles  et  cognatas  dicunt  cssc  corrigia  c  corio 
suo  dissecta  l^  152.  3^  121.  Res  liiflicilis  cum  ovis  avis 

Sammah  22,  70. ;  res  clara  cum  lacte  puro  14,  62.  63. ; 

res  excellcns  cum  dactylo  corvi,  quod  corvus  optimosdac- 

tylos  semper  elio^it  14,  51.;  rcs  pauca  cum  gruma  lactis  12, 
44.;  res  impossibilis  cum  lacte,  quod  in  mammam  reduci 

non  potest  14,  100.,  res  duae  aequales  cum  geuibus  cameli 

22,  140.   comparantur. 

Cap.  11. 
De  proberbioriim  forma. 

Quod  ad  formam  adtinet,  proverbia  in  tres  classes 
dividere  licel.  Habent  aut  versus  metrum  aut  homoioteleu- 

tum  sive  magis  perfectum  et  cum  membris  conjunctum  sive 

minus  perfectum ,  ut  in  singulis  vocibus  reperiatur,  quibus 

interdum  lusus  inest  aut  prosa  et  simplici  oratione  constant. 

Poelae  antiquissimis  temporibus  in  magna  erant  au- 
ctoritate  (conf.  libr.  meum:  Darstellung  d.  Arab. 

Verskunst  p.  374.  sqq.^,  ita  ut  eorum  verba  legum 
et  oraculorum  loco  haberentur.  Mirum  igitur  non  videtur, 

quod  singuli  poctarum  versus,  qui  vim  in  hominum  ani- 
mos  maximam  haberent,  in  proverbiorum  consuetudinem 

venirent.  Sed  ob  indolem  gentis  poeticam  haud  raro  fa- 
ctum  vidctur,  ul  qui  poetarum  nomine  non  uterentur,  haud 

animadvertentes  versus  dicerent.  Non  omnia  igitur  pro- 
verbia,  quibus  metrum  est^  poetis  adscribcnda  sunt.  Quod 

proverbia,  quibus  melruni  est,  inter  ea  praesertim  locum 

habent,  quae  ab  Arabibus  genuinis  originom  traxerunt,  hu- 

jus  rei  causam  iii  eo  videre  licet,  quod  inter  Arabes ,  de- 
serti  incolas^  poesis  maximc  floreret  et  poetae  maximam 

auctoritatem  habcrent.       In    provcrbiis,    quoruin    auctores 

I 
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Arabes  haud  genuini  sunt,  nietrum  non  tam  frequenter  in- 

venitur.  DifFiciie  autcm  est  dictU;,  quibusnam  seniper  pro- 
verbiis  poetarum  versus  subjaceant ;  fieri  enim  potuit,  ut 
verbis  aut  mutatis  aut  auctis  aut  diminutis  metrum  cor- 

rumperetur  conf.  C.  i,  62,  64.  2,  62.  18,  64.  21,  61. 

23,  97.  333.  24,  112.  150.  263.  277.  329.  26,  22. 

Poetae  quoque  quum  versibus  suis  proverbia  intexerent, 
non  omnia  proverbia,  in  quibus  metri  pedes  conspiciuntur, 

poetis  tanquam  primis  auctoribus  adscribendi  sunt.  Sic  in 

proverbio,  quod  C  l,  64.  legitur,  res  dubium  habet,  poeta 

enim  istc,  quemadmodum  ex  aliis  locis  intelli^imus^  in 

istam  consuetudinem  se  adduxerat.  Quamquam  pkires  au- 

ctores  nonnisi  proverbiis  e  poetarum  versibus  derivatis  ope- 
rani  dedcrunt^  ita  ut  caeteris  exclusis  ea  tantum  colligerent, 

Meidanius  tamen  aliique  auctorcs  huic  rci  parum  tantum, 

curac  impendisse  vidcntur^  quippo  quum  proverbium  e  poe- 
tae  versu  desumtum  esse  adnotare  interdum  neglexerit :  co n f. 

Harir.  schol.  p.  555,  quo  in  loco  proverbium  C.  3,  30.  cxpli- 
catur  tanquam  e  versu  derivatum.  Intcr  proverbia,  quac 

ab  Arabibus  genuinis  originem  traxerunt,  seplingcnta  septua- 
ginta  septem  rcperiuntur,  qiiao  ad  metrum  revocare  licet, 

inter  proverbia,  quae  Arabibus  haud  gcnuinis  tribuuntur^ 
unum  et  septuaginta.  At  vero  quaedam  metra  in  singulis 

pedibus  aequalia  sunt,  ut_,  ad  quaenam  metra  proverbia 

pertineant^  interdum  non  liqucat.     Metri  Monsarih  appellati 

pedes  --o-  i   cum  metri  Sarih  et  metri  Rcdjes  pedibus 

consentiunt,  tum  pedes  mctri  Camil  -  -  o  -  |  --  pedibus  metri 
Sarih   et    pcdes    metri    Wafir    o   |  o  -  -   pedibus    metri 
Hcscdj  conveniunt.  Saepissimc  autem  quum  accidat,  ut 

pedes  metri  Sarih  et  metri  Redjcs  conveniant^  non  dubi- 

tamus,  quin  inter  proverbia,  quae  ad  metrum  Sarih  retu- 
limus,  plura  mctro  Redjes  accenscnda  sint.  Quae  vero 

dubitatio  inde  orta  est,  quod  in  proverbiis  neque  finalis 

enunciandi  modus  ccrtus  cst  ncquc  semper  omnes  metri 
pcdes  continentur.  Quo  autem  minus  recedit  mctrum  a 

scrmonis  eommunis  modo  ct  ratione,    co   pluribus   prover- 
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biis  propriiini  cst.  Inde  factiim  cst^  ut  nietri  Redjcs 

appcllati  pedes  treceiita  sexaginta  quatuor  proverbia 
habcant,  nietri  Sarih  ducenta  qiiadraginta  sex,  metri  Camel 

appella  i  sexaginta  quinque,  metri  Ramal  triginta  octo,  metri 

Basilh  triginta  quinque,  metri  Wafir  triginta  duo,  mctri 

Thawil  viginti  septem,  metri  Chafif  viginti  et  unum^  metri 
Motakarib  sedecim,  metri  Monsarih  duo  conf.  C.  7,  24  in 

quo  dubium'  cst,  et  ll^  3.;  metri  Madid  unum  C.  26,  15. 
et  metri  Hesedj  unum  3,  77,  quod  utrumque  dubium  est. 

In  quibusdara  proverbiis  ex.  gr.  C.  2,  85.  3,  77.  182. 

5,  135.  21,  103.  23,  122.  357.  24,  234.  523.  28,  46. 

quuni  et  mclri  pedes  et  homoiotelcuton  nec  non  verborum 

similem  sonum  observemus^  in  iis  non  tam  metri  quam 
homoioteleuti  ct  verborum  soni  rationem  habuisse  videntur 

auctores. 

Magna  quoque  quum  sit  homoioteleuti  facilitas  iu  lin- 
gua  Arabica,  ut  in  ipsa  prosa  oratione  obviam  saepc  sit^ 

in  proverbiis  omnium  quidem  temporum;  sed  in  proverbiis 

serioris  temporis  frequentius  occurrit.  Quod  honioioteleu- 
ton  aut  magis  aut  mlnus  pcrfectum  est,  aut  membra  liabet 

C.  <:2,  72.  1 12.  aut  nonnisi  verborum  simili  sono  nititur 
C.  23,  176.  24,  265.  401.  488.  27,  145.  Interdum  fit,  ut 

utraque  res  conjuncta  sit  conf.  24,  534.  Tn  quibusdam 

denique  proverbiis  lusus  in  verborum  sono  observatur  conf. 

3,  32.  18,  118.  24,  459.  526.  586.  lllud  autem  tum  ho- 
moiotelcuton  tum  verborum  similis  sonus  in  tKpcentis  octo- 

ginta  novem  proverbiis,  quae  Arabibus  genuinis  tribuuntur, 

invenitur;  in  proverbiis  centum  et  quinquaginta,  quae 

Arabum  haud  genuinorum  sunt,  eadem  res  cxsistit. 

Ilisce  autem  rebus  diligenter  perpensis  sequitur,  pane 

quartae  omnium  proverbiorum  Arabicorum  parti,  quae  res 

majoris  momenti  videtur,  tum  metri  pedibus  tum  homoio- 
telcuto  et  vcrborum  simili  sono,  pooticuni  coloreni  ct  ra- 
tionem  inesse. 



Lib.  IV. 
JOe  eo^itaiifli  et   ageiifli  ratioiie^  ciualis 

ex  Araliiim  iiroTerbiis  eoguoseitiir. 

Sect.  1. 

De  Deo^  imuiclo  et  IiOEiiisiiSius^  tempore^ 
fortcma^  fato  et  morte. 

Cap.  L 
ii  e    D  e  o. 

Deo  est  summa  potestaSj  contra  quam  homo  nil  valet 

i,  445.;  et  omne^  quod  fecit,  bonum  est  7^  167.  24,  554. 
Contra  Dei  dccreta  hominis  diligcntia  nil  valet  l^  323.  et 

nemo  diutius  vivit,  quam  a  Dco  decrctum  est  1,  440.  23, 
537.  580.  Quivis  dies  homini  a  Deo  decretas  res  adfcrt 

28,  30.,  quae  ei  continguut  12,  165.  Infortuniura  ab  eo 

destinatum  ncmo  cfTugere  potest  2,  128.  ll^  57.;  cautio 

igitur  in  rcbus  a  Deo  destinatis  inutilis  est  5j  91.  23, 
343.  415.,  nec  non  labor  a  nobis  susceptus  lO^  174.  ct 
astutia  24^  189.  Sed  in  ipso  Dco  supplementum  omnis  rei 

invenitur,  quae  e  manibus  nostris  clapsa  est  20,  54. ;  qua- 

propter*)  Deum  timere  debemus  3,  85.  et  in  eo  fiduciara 
ponere  3,  167.  23,  200.  In  Dei  auxilio  spes  ponenda  est 

12,  86.;  nam  si  Deus  nos  scrvat,  melius  est,  quam  quod 
incantaraentis  utiraur  6^  140.     26,  69.     Quum    Deus    aiHmi 

*)  Proverbia  sini^nla  sensu  inter  se  uou  cohatrere  nemo  uou  videt, 
quae  si  vcro  tanquani  cohaereutia  descripsinius^  id  eani  ob  causani 

iactuni  esse  putelis,  ut  cogitaiidi  et  agcndi  causain  indicenius  et 

leycuti  iiiinus  lastiiiii   «liatur. 

9* 
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proposltum  noscat  23,  55.  ̂   erga  cuni  sincerc  nobis  agen- 
dum  cst  24,  253.  Rcllgio  nobis  sinccrum  raonituni  est  8^ 

51.  J  sed  sipanis  non  fuissct,  Deus  cultus  non  esset  23,567. 

Cap.  IL 
Ve  niiin«lo  et  Uominibiis. 

Mundus  hic  cst  aes  alienum  et  compcnsatio  8,  81., 

uec  non  pons^  per  qucm  in  altcrum  (qui  pulcher  est  6,  206.) 

(ransimus  8;  79.  Ne  magna  ob  res  mundanas  tristitia  ad- 
ficiaris,  quum  raundum  relicturus  sis  27,  135.  Qui  a  rebus 

mundi  liber  esse  vult,  eas  relinquat  l,  28. 

Hominum  naturae  diversae  sunt  13,  1.  24 j  121.  190. 
199.  25,  13.  86,  ut  candem  ob  rem,  etsi  minlmi  moraenti 

slt,  aUi  tristes  alii  laeti  fiant  24,  ll5.  Res  quoque  uni  no- 
cens  alteri  utilis  est  24^  546.  Horainum  naturae  in  itinere 

se  ostcndunt  12^  89.;  natura  ipsa  diflicills  rautatu  est  18, 

291.  294.  298.  Omnes  quum  sint  peccatis  subjecti  1,  65. 

22,  107.  183.  93,  276.  25,  42.  47,  optlmus  quisquc  la- 
bllur  23,  73.  74.  et  in  magno  homlnum  nomero  parum 

boni  est  25^  44.  26,  16-  Vlles  numeroslores  sunt  2,  187. 
Homines  vitam  commodam  ferre  non  possunt  2,  211.  et 

res  ipsls  denegatas  maxlrae  cuplunt  2,  216.  3,  31.  24, 

136.  Nemo  Igltur  els  satlsfaccre  potest  10,  65.,  ut  melius 

sit,  ab  hominibus  roetui  quam  amari  7,  91.     20,  35. 

Cap.  IIL 

De  tempore^  fortuna,  fato,  morte. 

Tcmpus  maximam  vim  in  horaines  exercet,  ut  ei  simi- 
liores  quam  parentibus  sint  25,  168.  Quamquam  Icnlter 

agere  videlur,  tamen  oranes  res  perficit  8,  56.,  ut  offica- 
cissimura  sit  in  rerura  permutatione  8,  54.  Dles  omnem 

statum  rautant,  ut  nova  res  vetus  fiat  22,  35. ,  nam^  quaodo 
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res  perfecta  esl,  diminui  incipit,  12,.  74.^  et  res  peregrinas 

mirasque  nobis  ostendunt  28,  33.  Tempus  omnes  res 
perdit  23,  209.^  a  modo  recto  declinat  ct  in  una  ratione  non 

perseverat  8,  57. ,  nam  ei  vicissitudines  sunt  28,  46.  71. 

111.  120.  Tempus  hominem  rem  peragere  cogit,  quam 
antca  noluit  28^  32.  Qui  igitur  cum  tempore  certat,  pedem 

offendit  24,  47 J.  el  vlncitur  24,  612.  Contra  tempus  pa- 

tientia  tanquam  medicina  adhibenda  est  27,  192.  Qui  ob 

tempus  plorat,  is,  qui  deploretur,  dignus  est  24,  497.,  et 

qui  tempus  objurgat^  ejus  objurgatio  longa  est  24, 290.  344. 

Nihilominus  optimus  est  praeceptor  25,  180. 

Fortuna  multum  adjuvat  5,  208.  et  scientiae  praefe- 
renda  est  23,  265.  Fortuna  vera  ea  appellanda  est,  quae 

a  nobis  res  ingratas  depellit  23,  288.  Fortuna  dormicnti 

favere  potest  23,  480.;  eadcm  raultura,  molestia  parum  ju- 

vat  5,  83.  Eaque  cessante  hostis  valet  1,  101.  Sed  for- 
tuna,  quam  sequens  infortunium  delct,  coramodo  nobis  noK. 
est  23,  100. 

Fatum*)  virum  optime  custodit  6,  140.  Omni  fato  est 
adducens  23,  211.  Dei  praedestinatio  una  lucrificantium 

est  3,  189.  Ne  autem  fato  deditus  sis,  nam  te  impellitad 
male  faciendum  et  tc  incitat  ad  minus  faciendum,  quam 

debes  23,  644.  Mortem  nemo  effugere  potest  1,  48.  284. 

22,  137.  23,  413.  24,  585.  25,  62.;  nam  cuilibet  mors 
subeunda  est  23^  202.  Qui  mane  vivit,  certus  esse  non 

potest  de  vita  tempore  vcspertino  lO^  231.  Praeclarus 

clypeus  est  vitae  finis  tardans  25,  64.  Quam  pulchra  est 

mors,  quando  vitae  finis  adcst !  24,  550.  et  mors  in  agmine 

bona  cst  24,  580.  Post  mortem  dolores  non  sunt  24, 581., 

et  qui  mortuus  est,  in  vitam  non  redit  22,  302.    23,  40. 

*)  Noa  habet  significatiouem,  quam  Graeci  aut  Latini  admiserunt:  sed 
praedestinntiouis  et  decreti  divini. 
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Sect.  2. 

De  virtiite^  offlciis^  peceatis^  poeiiitentla 
et  cupitlitatibiis. 

Cap.  I. 

De  viro  bono  et  pravo. 

Vir  bonus,  cnjus  fama  obscura  est,  ei  praeferendus  est, 

qui  ob  raalefacta  in  hominum  orc  est  7,  43. ;  optimus  au- 
tem  is  putatur ,  qui  de  salute  hominum  laetatur  7,  16i., 

sibi  optimus  cst  7,  160.  et  viara  in  medio  positara  tenet 

7,  61.  Pravus  autera  juraentum  suum  non  aequat  10^235. 

et  pessiraus  is  est,  qui  levis,  ad  iram  pronus  et  perfidus 

est  13^  76. ,  tum  is,  qui  non  ciu-at,  quod  ipsura  prave  agen- 
tera  alii  videant  13,  175. 

Cap.  11, 
Ue  vlrtiite  et  ofrielo. 

Probum  id  factum  appellatur,  quo  homo  tranquillus  et 

contentus  fit  22,  249.;  et  optiraa  opera  sunt,  quae  diu  du- 
rant  7,  158.;  virUis  est  animi  interna  conditio  23,  531.532. 

Locus  officii  portioni  homini  datac  aptus  est  24.  400.  Est 

autera  honiinis  officluni  se  ipsura  cognoscore  3,  79.  ct  bo- 

nura  a  raalo  disccrnere  20,  16.  In  agendo  id  nobis  caven- 
dum  cst,  de  quo  cxcusare  doberaus  \,  172.  13,  71.;  et 

ita  agcndura  cst,  ut  nobis  honori  sit  \,  265.  5,  117.  6,36. 

Ne  id  facias  quod  tc  indignum  cst,  quum  te  alii  in  agendo 

sequantur  23,  423.  Recta  via  nobis  incedendum  est,  duni 

veritatem  sequimur  23,  226.  Viam  manifestam  relinquere 
non  debemus  via  dubia  incedonlcs  23,  467.  Castitas  vilae 

maxiraum  homini  adjunientura  est  18,  293.   et  si  qui.s  probe 
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egit,  in  ipso  damno,  quod  tempus  ei  intulit,  solatium  habet 

20,  37.  Bene  igitur  agat,  ut  fructum  sibi  ferat  28,  85.  ct 
paradisum  sibi  petat,  nam  igiiis  infernus  in  manu  est  18, 

277.  Sed  ante  alios  bene  agas^  nam  iiicipienti  praestan- 
tia  est,  etsi  iraitans  pulchre  agit  20,  126.  Mohammedano 

autem  non  licet  in  incredulorum  regione  habitare   23,  362. 

Cap.  111. 
De  peccatls, 

Timor  Dei  a  rebus  iUicitis  honinem  retinet  3,  85.  Ma- 

lefactum  quodhbet  punitur  3,  7.  71.  142.  22,  15.  18.  24. 

231.  28^  173.;  nam  omni  operi  retributio  est  23,  565.  25, 

59.  Qui  res  pravas  consulto  aggreditur,  vituperatione  di- 
gnus  est  10,  54.  conf.  1,  263.  Patientia  autem  in  rcbus 
iUicitis  evitandis  faciHor  est  quam  in  ferenda  pocna  Dei  14^ 

129.  Excusaudum  quidcm  est  pcccatum  ob  res  ad  id  ex- 

citantes  2,  34.,  et  bonus  vir,  qui  semel  peccavit^  cxcusa- 
tionem  merctnr  6,  55.;  nam  optimus  quisque  errare  potcst 

10,  71.  et  generosus  interdum  peccat;  sed  peccatum  iterura 
non  committet  23,  287.  Nihilominus  tamen  vitii  contem- 

platio  vitium  est  3,  169.,  ct  pudor,  quo  quis  a  rcbus  illicitis 

retinetur,  pars  religionis  est  6,  113.  Si  a  crimine  hbcr  es, 

propinquus  esto  22,  152.;  si  crimen  coramisisti,  procul  abi! 

22,  151. 

€ap.  IV. 
De  poenitentia  et  peccatis  corrisendis. 

Qui  peccavit^  peccatum  confiteatur  et  ad  Deum  se 

convertat  25,  58.;  poenitentiam  agat  3,  126.  162.  13,  174. 
ct  peccati  veniam  petat  24,  255. ;  nam  poenitentia  crimen 

delet  23,  632.  Se  corrigat  homo,  priusquam  magna  cala- 
mitatc  adfligatur  20,  27.;  qui  ad  pristinam    naturam    redit, 
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vitiiperamlus  cst  10,  170.  Scd  potius  vitupcrinin  et  maluiu 

fugiat  13^  41.;  nam  crimcu  omiltere  faciiius  est^  quam 

poeuitentiam  agere  3,  7.  Pravus  autetn  natura  semper  sic 

manebit  lO^  236.;  nam  cujus  inlcrna  conditio  corrupta  est^ 
ci  nullum  rcmedium  est  24,  364. 

Cap.  V. 

De  eupldltatlbus  Yirtutl  contrarlls. 

Cupiditates,  quae  diversae  in  hominibus  suiit  23,  177., 

hominem  in  servitutem  redigunt  24,  485.  Consentientibus 

cupiditatibus ,  in  quibus  litigatio  non  est^  23,529.,  ratio 

vincitur  22,  176.  Resistendum  igitur  nobis  est  1,  273.  7, 

162.  174.  23,  593.,  quum  sint  pcrniciosissimae  3,  107.  10, 

80.89.123.  11,48.  12^2.91.  16^  97.- 98.  20,51.  22^ 
176.  23,  425.  24,  376.  27,  190.;  nam  desiderium  saepe 
ad  mortem  ducit  10,  78.  79.  229.  Vinculum  quoque  sunt, 

quo  homo  maximo  dedecore  adiicitur  20,  51.  Bona  autem 

contra    cupiditates  janitrix  demissio  oculorum  est  25,  156, 

Sect.  3. 

Dc  ageiitli  iiioclo  et  ratioiie* 

Cap.  VL 
De  praeclpiia  ag^endl  cauisa. 

Omnis  vir  commodo  suo  inservit  22,  252.  ct  bonum 

sibi  comparare  vult  22,  109.  Operam  igitur  dcs  ,  ut  com- 
modum  assequaris  24,  507.  et  laetitiae  occasioncin  arripias 

27.  138.  Sui  quisque  ipsius  rationem  habcat,  priusquam 

alios  curet  28^  3. ;  sed  qui  virtutis  specic  suo  tantuiu  com- 
modo  inscrvit,  vitupcraudus  cst  24^  144. 
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Cap.  VIL 
De    labore  et  industrla. 

Labor  commendandus  cst  456.  6^  231.  et  industrla  23, 

278,  nam  qui  opus  scmper  facil^  postea  quiete  frui  potest 

24,  613.  et  qui  operam  dat,  is  pascit  24^  506.;  fccd  ne 

continuo  opere  luo  aliis  molestiam  crees!  10,  10.  Ignavia 

vero  est  vituperio  digna  18,  193.  Qui  bonum  assequi  vult, 
clamorem  tollat  10,  48.  et  qui  bono  frui  vult,  niolcstias 

perferat  6,  253.  23,  634.  conf.  22,  80.  6,  93.  Ut  ad 

laetitiam  perveniat,  rcs  ingratas  homo  suscipere  debct  1, 

376.;  quamquam  in  voluptate,  quae  nobis  grave  onus  im- 

ponit,  nil  commodi  cst  24,  568.  Res  autcm  gravis  pauco 

labore  non  perficitur  23,530.;  sed^  ut  rebus  speratis  potia- 

mur,  pericula  subcunda  sunt  24,  609.  Vituperandus  cst, 
qui  cibum  avide  deglutit  et  in  opere  tardus  est  l^  339.  Sed 

opus  leniter  tracta^  ne  noxiam  inde  capias  24,  50.;  mole- 
Stia  superflua  evitanda  est  10,  42.  Ars  in  manu  csl  secu- 

ritas  a  paupertate  14,  133.  24,  508.  et  qui  artem  suam 

relinquit,  eum  forfuna  relinquit  24,  496. ;  omnibi;s  vero  ar- 
tibus  agricultura  pracfercnda  est  7,  86.  Mendicatio  cst 

postremus  viri  quaestus  24,  129. 

Cap.   VIIL 
De  rebiis  agendlts  aiit  omlttendist 

Quaeras  res  statui  tuo  convenientes  1,  377.;  nam  qui 

rcm  haud  convenientem  agit,  vituperandus  est  9,  76.  couf. 

3^'  74.  Ne  pctas  rem^  quam  petcre  non  debes  13,  6.  23;, 
225.  neque  rem,  cui  impar  1,  294.  aut  cujus  omnino  ig- 
narus  es  Il^  80.,  suscipias.  Prudentis  est,  rem  abjiccre, 

quam  non  bene  tractat  23, 293.  Rem  agas,  quam  perficere 

potcs  10,  34.;  non  remotam,    sed  quam  attingere  potes  7, 
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155.  Qui  '■em  difficilem  perliccre  valet,  eam  suscipiat  16, 
4.  Occupatus  sis  rebus,  quae  te  dccent  3,  84.  Rem  pe- 
tere  potes^  etsi  iucertum  est,  num  eam  obtineas  7,  49. 

Necessitati  quum  obediendum  sit,  quippe  quae  nos  co- 

gat,  ut  omnem  rem^  qua  potiri  possimus,  arripiamus  22, 

32.,  rcs  ueccssarias  compararc  debemus  22,  147.;  eique 

ante  omnia  opcram  darc  19,  5.  18.  In  rcbus  neccssariis 

voluptates  sunt  23,  586.  et  rem  nccessariara,  etsi  eius 

conditio  bona  non  sit,    possidere,  nielius  est  quameacarere 

11,  9,  Rem  necessariam  neque  differre  1,  88.  neque  re- 
linquere  debes  28^  23-  Qui  rcm  sibi  haud  necessariam 

peragit,  viluporandus  est  6,  34.     22,  138. 

Qui  rem  uliiem  fugit  28,  23.  aut  inutilcm  peragit,  vi- 
tuperio  dignus  est  3,  30.  4,  21.  23,  307.  24,  225.  307. 

566.  28,  96.;  rcm  autem  inutilem  abjicere  prudentis  est 

l,  434.  Sed  rcs  tibi  utilis  potius  reliuquenda  est^  quam  ut 
cum  vilibus  certes  1,  151. 

Res  gravioros  caeteris  praefer  2,  52. ;  nonnisi  slultus 

re  parvi  pretii  decipitur  1,  450.  Necessitas  quidem  nos 

cogit,  ut  res  periculosas  aggrediauuu-  3,  139.;  sed  eli- 
gendae  suut  res  haud  periculosac  8,  82.;  nam  qui  rem 

periculosam  aut  noxiam  suscipit,  a  noxa  securus  non  est 

6,  248.  24.  476.  Ne  obliv^iscaris,  rem,  quae  non  existat 
aut  impossibilis  sit,  perfici  uou  posse  4,  12.  24,  532.;  nani 

qui  vanum  petit,  votis  non  potitur  1,  170.  Vanum  non  diu 

manet  23,  185. ;  vano  euim  fundajneulum  non  est  23,  534. 

Res  prava  curanda  non  est  boni  ratione  habita  cum  ea 

conjuncti  25,  47.  Ne  autem  quis  *pctat  ros  nimis  remotas 
1,463.;  propinquas  primum  curet,  tum  remotas  adeat  8^  6. 

Res  ad  ipsum  uon  spectautes  fjuisque  suo  loco  siuat  1 

195.  15,  67.  !6,  5.  39-;  nain  res,  quac  nos  non  spectant, 

negligere  boui  Mohammedani  est  24,  366.  conf.  6,  72. ;  et 

noslrae  res  nobis  nuijoii  curac  esse  debent  quam  alius  19> 

12.  Parva  quoque  res  negligenda  non  cst  3,  75.;  uam  o 

rc  parva  maguae  oriuntur  24,  377.  538.     2S,  21.   ct   parum 
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boni  melius  est  quam  multum  pravi  13,  170     Qui  despicit 

parvumj  quod   assequi  potest,  magno  non  potitur  24,  331. 

Cap.  IV. 
De  tempore  ageiKlij 

Ante  tempus  aptum  opus  ne  aggrcdiaris  16,  27.  23, 367. 

24.246.  Festinatio,  qua  anle  tempus  re  poliri  vis,  vituperanda 

est  I^  22.  185.  7,  57.  10,  36.  88.  15,  7.,  quumdamnum 

adferat  1,  455.  Fortuna  maximum  adjnmentum  adfert; 

sed  non  omne  tempus  nos  adjuvat  12,  56.  23,  103.  Ju- 

sto  igitur  tempore  et  perficiendi  potestate  data  agas  7,  82.» 
18,  93.  et  occasione  temporeque  utaris  2,  124.  5,  4.  7j 

5.  172.  8,  52.  12,  27.  13,  45.  21,  178.  27,  34.;  nara 
occasiones  transciuit  20,  127.  Incurius  agendi  occasionem 

praetermittit  28,  28.  Festines  igitur  1,  119.  194.  13,  29.; 
ne  cuncteris  18^  98.,  dum  usque  ad  crastinum  diem  rem 

difFers  18,  182.  23,  621.;  nam  cunctatio  saepe  in  causa 

est,  cur  res  transeat  10,  77.  conf  23,  476.;  quamquam 

cunctans  jam  parte  portionis  suac  potitur  22,  88.  Tarditas 

in  agendo  non  est  laudanda  1,  158.  3,  9.  Celeriter  quae- 

ras,  celcriter  inv^enies  12,  82.  Debilitate  et  cunctatione 
paupertas  gignitur  24,  335.  et  praecedere  in  opere  debe- 
mus,  ne  ultimi  simus  1 ,  338.  Tempore  autem  adverso 

exspectandum  est,  donec  secundum  sit  6,  10.  7,  153. ;  nam 

si  hodie,  quod  petiraus,  nos  fugit,  postea  id  assequemur  20, 
23.  Tunc  cunctatio  necessaria  fit  2l,  88.  24,  480.  et 

festinatio  vituperatione  digna  est  1,  185.  3,  81.  7,  57. 

10,  36.  73.  23,  469.  Nimia  autera  fcstinatio  noxam  ad- 
fert  1,  2.  18,  47.  71.  171.  Ne  ei  festinationera  irapouas, 

qui  consiliura  capere  vult  23,  541.;  sed  raoram  in  re  difficili 
concedas  lO^  9. 

10 
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Cap.   V. 

De  inodo  ageiidl. 

Rlulta  rei  consideratio  conimendanda  cst  24,  455,  no 

inconsulte  reni  pcrlicias,  quani  niox  delere  debes  5^  57. 

et  de  rerum  fine  cogita  23,  189.  et  rei  exitura  vide  18, 

172.  28,  2. ;  nam  saepc  rem  utilitati  nobis  futuram  esse 

putanius,  quae  nobis  noxia  est  10,  81.  Cogites  primum, 

quomodo  rem  aggrediaris  3,  120.  21,  170.;  nam  opinio  nil 

valet  1,  406.  Fieri  potest,  nt  quis  aggrcdiatur  rem  ne- 

sciens,  quid  ingrati  insit  1,  47.  Ante  congressura  delibera- 
tio  sit  24,  193,  ut  ad  rem  paratus  et  instructus  sis  13,  82.; 

ncmo  enim  propter  deliberationem  periit  24,  188.  Instru- 
menta  agendi  parentur,  antcquam  res  accidit  21,  13.  39. 

41,  ne  rcm  difficilem  haud  praeparatus  aggrediaris  1, 

293. 
In  re  initium  faciendum  est,  ut  videamus,  quaenara  sit 

3,  45.  Qui  ad  scopum  pervenire  vult,  iter  ingredi  debet 

6,  226. ;  nam  qui  nil  agit,  dum  rem  necessariam  petit,  vi- 
tuperandus  est  1,  360.  Opus  aggrcdere  23,  183.  et  rem 

tuam  age  18,  178.  22,  122.  23,  150.  et  quaere ,  ut  in- 
venias  16,  46.  47.  21,  78.  23,  392.  24.  387.,  quaere 

autem  quocunque  modo  potcs  16;,  47.  Incipias  quoque  rem, 

priusquam  nimia  fit  et  supra  vires  te  onerat  7,  159.  Ne 

duabus  rebus  simul  occupatus  sis  24,  404. 

Conditionis  tuac  in  agendo  ralionem  liabe  1.  442,  465. 

ct  agendi  rationem.  quae  cuilibet  situi  convenit,  sequcre!  lO^ 

68.  Ouamlibet  rem  suo  modo  tractare  debemus  1,  335.  5, 

107.  19,  23.  26,  60.;  fieri  enim  potest,  ut  rera  tanquam 

remotam  quaeras,  quae  in  propinquo  est  1 ,  59.  Fukiire 

quaercre  rera,  diniidia  pars  scientiae  est  6,  237.  Modum 

in  re  haud  transgredi  debemus.et  viam  proximam  et  prac- 
stantissimam  in  agendo  cligere  12,59.     Kei  praecipua  pars, 
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dum  niiiius  gravem  relinquimus,  praeferenda  est  8^  32. 

Caveas  autem,  ne  vestigium  rei  ipsi  praeferendura  habeas 

22,  118.  aut  rem  relinquens  vestigium  pelas  28,  122. 

Fortiter  rem  aggrediaris  1,  213.  13,  56.;  nam  auda- 
cia  in  rebus  peragendis  laudahda  est  22,  40.;  metus  vero 

vituperio  dignus  et  inutilis,  1,  10.  300.  4,  17.  5,  98. 

15,  41.  24,  410.  conf.  22,  16.,  nec  non  causa  frustrationis 

est  1,  213.  21  ,  66.  27,  123.  Sed  ne  nimis  audax  sis 

propter  statum,  ad  quem  sine  instrumento  pervenisti  23, 

598.  Cum  forlitudine  autem  diligentia  conjungenda  est  13, 

25.;  nam  diligentia,  ut  re  potiaris^  nccessaria  est  1,  103, 

200.  370.  389.  468.  2,  97.  3,  63.  76.  5,  80.  13,  28.'" 44.  14,  19.  23^  69.  96.  24,  251.  27,  54.  Quod  si  vcro 

rem  neglexisti,  ejus  curam  habe,  ut  salva  sit  6,  39.  Qui 
sunimo  cum  studio  in  rem  incumbit,  ei  facilis  est  24,  450. ; 

studiom  igitur  et  diiigentiam  in  rc  perficienda  adhibeas!  2, 
1.  Ne  autem  rem  obiter  agas,  sed  altius  penetres  28, 

153.;  nam  quod  incepisti^  sunima  cura  perficiendum  est  6, 

256.  Non  est  laudandus,  qui  modo  pessimo  finem  operi 

imponit  1,  142.  et  rem,  cui  praepositus  est^  non  bene 

perficit  13,  33.  aut  minus  facit  quam  debet  25,  23.  Dili- 
gentia  igitur  cum  paticntiaconjungenda  est  18,  1.  In  rebus 
quaerendis  patientia  necessaria  est  1,  117, 

Prudentia  quoque  comraendatur  3,  l95.  18,  76. ;  (raro 

vituperatnr  5,  198.  10,  59);  nam  prudens  nonnisi  semel 
decipitur  23,  451.;  et  ostendit  prudentia,  quem  ducem 

sequamur  3,  193.  Bene  agas,  qua  es  prudentia!  2,  57.  et 

inslrumento  ad  rem  apto  utaris  3,  87.  Intelligentia  quoque 

laudatur  et  in  quibusdam  rebus  astutia  adhibenda  est  3, 4l. 

Constantia  quoque  in  consilio  capiendo  neccssaria  est 

13,  24  18,  164.  21,  51.  23,  149.  26.  92.  Ne  igitur  iu 

agendo  ante  tempus  lassus  fias  conf.  5,  21.  27,  102.  28, 

116.  neque  quietem  tibi  concedas,  donec  rera  oranino  per- 

feceris  1,  211.  24,  16.;  non  enira  est  laudandus,  qui  rera 

non  omnino  perficit  3,  134.     Inconstans  ct   semper   raobilis 
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vituperio  digmis  est  3,  46.;  firmum  igitur  consilium  adhi- 

beas  12,  183.  firmltcrque  rem  agas  l4,  76.  22,  50.  iieque 

in  re  perticicnda  haesites  3,  112.  Si  una  res  te  fallit, 
allcram  aggrediaris  1,  123. 

Ubi  violenfia  nullam  utilitatem  habet,  lenitas  adhibenda 

est  10,  96.;  nam  interdum  lenilas  rei  convenit  10,  108. 

Lenitas  in  agendo  commendatur  10,  96.  19^  19.  Dura 

leniter  agendo  ad  finem  longe  remotum  pervenimus  21, 

16.  conf.  l,  392.,  alacritas  nimia  damnum  nobis  infert  1, 

90.  391.  Cum  otio  igitur  rem  agas,  ut  bonus  successus  sit 

18,  68.  et  commode  et  sine  festinatione  agas  16,  34,  27, 

126.     Moderatio  adhibenda  est  1,  266.  426.     7,  52. 

Qui  necessario  re  eget,  caecus  cst  14^  116.;  cautio 

igitur  ante  rei  initium  sit  6,  78.  et  in  re  (ractanda  6, 

80.  Cautus  sis  neque  in  re  futura  spcm  ponas  :  sed  prae- 
sente  utaris  18,  51.  Cautio  praecipue  nimium  confidcnti 

naturae  suae  commendanda  cst  l^  58.  et  quo  indoctior  et 

imperitior  quisque  in  re  est,  eo  major  cautio  necessaria  est 

21.  2.  Cave  igitur  et  bona  instrumenta  in  re  adhibe!  6, 

80.  23,  322.  Qui  rem  sibi  cavendam  negligit;  vituperandus 
est  28,  68. 

^Cj  si  init.um  bonura  est,  socors  sis ;  sed  exitus  boni 

rationem  habeas  18,  110.;  optiraa  enim  res  est,  cujusexitus 

laudatur  7,  53.;  cave  igitur  rei  infelicem  eventura    25,  17. 

Kera  autem^  quam  agis,  oranino  occulta  5^  48.  55.  12^ 
70.  23,  320.  596.  24,  171.  468.;  nam  fclis  vociferans  nil 

venatur  12,  184.  Quod  peragere  vis^  noctu  perage^  nox 

enira  secreta  tua  tegit  J3,  ll9.  Vituperandus  est,  qui  ar- 

cana  sua  non  occuitat  6,  94.  24,  207.  In  sccrctis  conser- 
vandis  summa  cautio  ncccssaria  cst  1,  290.  427.  Socrctum 

tuura  apud  virura  firma  mente  praeditum  depone!  24.  395. 

Qui  prudeiitiam  suani  admiratur  21^  461.  aut  scicntia 

sua  contentus  est,  errat  24,  462.  Qui  sua  prudentia  con- 
tcntus  cst,  discriraen  subit  7,  147.  et  qui  facit,  quod  vult 

ei  quod  malmn  est^  occurrit  24,  542.     Vituperandus  igitur 
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est,  qui  suum  tantum  consilium  sequitur  18,  41.  et  bonum 
aliorum  consilium  non  admittit  26,  59.  28,  166.  Prudentis 

est  admonitionem  admittere  1,  146.  21^  62.  23,  300.  25, 

26.  Admonitio  verorum  amicorum,  etsi  nohis  ingrata,  reji* 
cienda  non  est  1,  116.  Fido  monitori  ne  repugnes^  nam 

cxcusandus  est,  qui  te  res  cavere  jussit  18,114.  Consul- 
tatio  maxime  utilis  est  in  consilio  capicndo  1,  459.  IB^ 

80.  28,  106.  conf.  23,  162.,  est  enim  inltium  prudentiae 

cautae  1,  216.;  sed  prudens  consulcndus  est    1,   437.   conf. 

21,  74.  nec  non  is,  qui  Deum  timet  13,  109.  Senis  autera 

consilium  melius  est  quam  juvenis  fortitudo  10,  28^  nam 

cujus  vita  longa  est,  is  experientia  docetur  18,  lOi.j  sed 

quoque  cautio  erga  senes  commendatur  23,  411.  Ne  vero 

omnino  negligas  ejus  consilium,  qui  astutiae  expers  est, 

nam  interdum  bonum  est  10,  155.  Ex  aliorum  quoque 

exemplis  admoniiionem  cape  12,  77.  et  rerum  praeterita- 
rum  exemplis  disce  28,  1I3.,  nam  exemplis  optime  erudimur 

20,  20.  et  experientiae  optime  monent  24,  447.j  experien- 
tiae  tibi  igitur  acquirendae  sunt  l^  254.     20  55. 

In  agendo  quisque  sui  curam  liabeat  3,    25.    27.  conf. 

22,  111.  et  nonnisi  in  se  fiduciam  ponat  7,  63.  24,  203.; 
nam  nemo  alius  tantam  nobis  curam  babct  24,  445.  Ne  in 

hominibus  nimiam  fiduciam  ponas  28,  36.  Quisque  quoque 

suam  rem  optime  novit  24,  191.  (conf.  23,  29.)  et  in  ea 

diligentiam  adhibet  22,  24.  eamque  peragere  potest  23, 

527.  Qui  alius  opus  tractat,  fastidlum  habebit  24,  378. 

Non  nimium  aliis  confidere  animi  studium  confirmat  6,  91. 

Ne  in  alius  comraeatu  fiduciam  ponas  24,  5l4. 

Si  tu  auxilio  aliorum  cges,  nc  eum  ad  rem  mittas, 

qui  eam  perficere  non  valet  23^  470;  sed  orani  rei  virura 

ei  convenientera  praefice!  24,  88.  Nimia  adjutorum  copia 

noxia  est  24,  535.  Si  sufticiens  auxilium  tibi  praestatur, 
ne  tibi  nimium  laborera  crees  1 ,  454.  Mitte  prudentera 

legatum  eique  quid  dicendum  sit,  praecipe  10,  86.  conf. 

87.     Potentes  ad  auxiliura  voca  7.  4.    et  si  praestans  tibi 
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auxilluin  ferre  uon  potest,  eo  debilior  tibi  iuutiiis  est  22, 
39.  Noiuiisi  iu  fortiorc  flduciam  poue  et  experienlia  edo- 

ctos  adl)ibe  II,  7.  couf.  18,  64.;  nam  difflcili  in  re  fortis 

adhibeudus  est,  3,  110,  23,  298.  ct  in  niagnis  periculis 

parvum  auxilium  non  prodest  23^  574  Ad  rem  gravem 

nou  vocatur  nisi  ci  perficicndae  par  i^i^,  309.  i  sed  ad  vilem 

rem  peragendam  fortem  ne  mittas!  23,  601.  Ne  quoque 

in  niaguis  periculis  longe  remotorum  auxilium  adhibeas  i, 

467.  Qui  liducia  tua  indignus  est^  ejus  auxilium  ne  implora 

23,  406.  ■■,  scd  in  rebus  necessariis  eum  adhibe,  qui  bene- 
ficii  tui  particeps  est!  conf.  l,  221.  8,  27.  26,  49.;  nam 

qui  tecum  vinculo  conjunctus  uon  est,  nonnisi  tantum  au- 
xilium  tibi  praestabit,  quautum  sibi  utile  est  18,  192.  Qui 
de  te  sollicitus  est,  rei  tuae  opcram  dabit  6,  87.  conf.  27, 

17.  i  cui  ipsi  res  gravis  accidit,  alios  negligit  27,  8.  Rem 

necessariam  ei  iu  mentem  rcvoca,  ut  ad  ageudura  impel- 
latur  6.  1. 

Sect.  5. 

De  reliiis  qiiiliiis  liouiiiiiN  felleltais  aiit 
aclJuTatiir  aut  tliiuiuiiitiir. 

Cap.  L 
De  i^aiiitate. 

Sanitas  corporis  quum  sit  rcs  maximi  pretii  10,  153.,  con- 
servauda  est  tum  eo ,  quod  rebus  ad  vitam  necessariis 

modice  utimur  5,  5^.,  tum  opere  facieudo  23,  384.  conf. 

6,  244.  Moderatio  laudanda  est  7,  52.;  evites  igitur  nimi- 
um  in  rebus  et  modum  rectum  teueas  26,  36.  Gulosita» 

2,  107.  114.  et  aviditas  noxia  10,  51.  et  vituperanda  est 

23,  303.  24,  493.  Cibum  paucum  sumas,  ut  somnus  lau- 
dabilis  sit  21,  70.,  sic  euim  sanus  cris  22,  259.     Ne   edas. 
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donec  cibi  deslderio  inciteris  23,  1339.  Omne  multum  na- 
turae  contrarium  est  22,  260.j  quilibet  autem  vitae  diebus 
modice  utatur  8,  35. 

Cap.  II. 
De  doctrina,  igiiorantia,  stupiditate. 

Doctrina  nullo  in  loco  proverbiorum  aut  describitur  aut 

commendalur,  sed  doctum  homiiies  non  amant  lO^  143.  et  docti 

societatem  vicini  maxime  fugiunt  1 J,  33.  conf.  2i,  131.  Scien- 

tia  autem  in  homine  laudatur  21,  79.  Qui  scientiam  occul- 
tat,  est  ac  si  eam  ignorat  24,  565.  Vincite  scientiam 

scriptura!  21^  152.  Si  doctus  cs,  sis  ut  ignarus  22^  291. 

Ignorantia  autem  noxia  5,  204.  26,  85.  et  vivorum  raors 

est  5^  209.     Slupiditas  malum  est  ll^  11. 

Cap.  III. 

De  sapientia  et  stultitia. 

Sapientiam  semper  quaerere  Mohammedanum  decet 

6j  137.;  stultus  nuUa  re  laetatur  11,  58.  et  despectus  est 
12,  54. 

Cap.  IV. 
De  divitiis  et  paupertate. 

§.  1.  De  divitiarum  comraodis.  Etsi  nonnulli 

rcrum  mundanarum  desiderium  vituperant  7,  54.,  nam  di- 
vitiae  pcreinit  et  virtutes  manent  28^  128.  et  pecuniae 

cupidinem  Mohammedanos  separasse  dicunt  3,  172.;  tamen 

divitiis  sua  laus  in  proverbiis  est.  Opcs  sunt  dulces  6^  207.J 
et  dives  fratribus  dilectus  1,  168.  et  familiae  honoratus 

est  24,  529.  Opulentia  contentura  reddit  generosum  1 ,  69. 

et  diu  divitiis   oblectamur   16,   42.     Divitiac  ipsam  stupidi 
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Stiipiditatem  tegiint  26,  38.  In  opibus  solis  fiducia  ponenda 

est  22^  102. ;  pauperi  tantum  divitiae  uoxiac  fieri  possunt, 
dum  superbus  lit  5,  93. 

§  2.  De  divitiis  comparandis.  Dives  fias  aut 

morlaris  12,  179,  et  ut  dives  fias,  regis  aut  maris  Cmerca- 
turae  operam  des)  vicinus  sis  5,  74.  Sed  ne  niagna  cum 

molestia  opes  colligas,  quas  hacredi  stulto  relinquis  5,  15. 

Turpi  quoque  raodo  opes  acquirendae  non  sunt  3,  11.,  dum 

aliis  opes  eripis  12,  99.  Sed  ne  sis  in  opibus  acquirendis 

insatiabilis,  ut  extremo  augmentum  petas  23,  585.,  nam  qui 

nimium  cupit,  sacpe  tota  re  privatur  10,  22.  Tantas  tibi 

acquirc,  quantis  frui  potcs  18,  127.  Qui  ocoasione  opum 

acquirendarum  non  ulitur,  vituperio  dignus  est  24,  239. 

§  3.  De  opum  usu.  Opes  tuas  eroga  neque  ab  alio 

pete  18,  120.  neque  alius  opibus  confide  IS,  162.  24, 

405.  Ne  edas  panem  tuum  ad  mensam  alius  23^  613. 

Rebus  ad  vitam  necessariis,  quas  possides,  utaris  5,  59. 

Opibus  utaris^  ut  res  tibi  necessarias  compares  24,  302.J 

nam  opum  pars  ,  quae  nobis  profuit,  optima  est  7,  34. 

Modo  conveniente  eas  adhibcas  7,  157.  Qui  opes  colligit, 

e  quibus  neque  ipse  nequc  alius  utilitatem  capit^  vitupe- 

randus  est  6,  104.  22,  202.;  nec  non  qui  eos  sine  utili- 
tate  perdit  23 ,  306.  aut  res  nullius  pretii  acquirit  23, 

462.  28,  131.  Ne  res  tibi  haud  neccssarias  emas  24,  522. 

Opibus  laudem  emere  24,  478.  et  aliorum  favorera  tibi  con- 
ciliare  debes  24,  271.;  nara  opulcnlus  aliis  parum  utiiis  et 

in  suum  tantum  usum  opes  erogans  laudem  non  raeret  IS^ 

202.    24,  363. 

§4.  Deopibus  conservandis.  Rei  conserva- 
tio  una  duarum  lucrantium  est  14^  132.;  res  igitur  nobis 

comparatas  custodire  et  conservare  debcraus  4,  23.  23, 

389.,  sic  quoque  opes  22,  48.  24,  382.  25,  29.  Crurac- 

nam  obsignare  prudentiae  cst  24,  526.  Opes  quidem  ero- 
gandae  sunt  24,  332.;  sod  non  ultra  quam  satis  est  1,  375. 

In  opibus  crogandis  coraputatio  sit,  ne  eas  nescientes  per- 
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damus  24,  491.  Interdum  opum  erogatio  laudem  nobis  non 

acquirit  24,  304.  Ea  autem  opum  jactura,  qua  moniti  su- 
mus  23,  108.  et  qua  prudentia  nostra  augetur  24^  128,  re 

vera  jactura  appellanda  non  est.  Opum  autem  dilapidatio 

vitupcrio  digna  est  20,  72.  75.  23,  129.  24,  257.  In  opi- 
bus  parva  pars  negligenda  non  est  3;  75.;  scd  parsimonia 

in  expensis  commendanda  24^  164.  300.  Usu  tritae  vestis 

novam  nobis  conservare  debemus  23,  372.  In  opibus  par- 

vis  sumtus  magni  faciendi  non  sunt  5,  89.  Opes  asservan- 
das  aliis  ne  tradas  26,  77. ;  id  enim  qui  fecit,  eis  valedixit 

26,  77.  Mutuum  quoque  cavere  debemus  1 ,  458.  24^ 

583.»  sed  mutuum  a  nobis  ipsis  petere  24,  489.  Qui  ab 

uno  sumit^  ut  alteri  det,  rem  inutilem  facit  28, 158.  Quis- 
que  rei  parte  amissa ,  id ,  quod  restat^  sibi  conservet  25, 

40.;  sed  nemagnum  pcrdas,  ut  parvum  conserves  23,430. 
Danda  est  res  minoris  pretii,  ut  res  majoris  liberetur  2, 

200,  neque  rei  vestigium  quaeras  post  rem  amissam  3, 
44.  23 ,  289.  In  opibus  conservandis  pcricula  subeunda 

sunt  2.  5.  14,  44.  i  sed  opibus  aniissis  fortitudinem  ne 

abjiciasl  1,  357. 

§5.  Depaupertate.  Paupertas  quum  efficiat,  ut 
alii  nos  evitent  19,  74.  et  ad  furtum  nos  impellat  7,  36.; 
vehementer  evitanda  est.  In  paupertatc  vcro  ne  raendices 

28,  45..,   nam  humilitas  est  pessima  paupertas  7,  55. 

Cap.  V. 

De  laude  et  Itoiiore,  detlecore   et  isiiominia. 

Laus  opibus  nobis  emenda  est  24,  478.;  sed  ue  laude 

tua  decipiaris  24,  137.  Laudera  quaerere  debemus  et  vi- 

tuperiu  ii  fugere  t),  j  39. ;  nam  qui  se  ipsum  contemtu  dig- 
num  habet,  eum  alii  contemnunt  24^  464.  465:  Vir  ibi  est, 

ubi  se  ipsura  collocat  24,  589.  Honor  in  anfiis  equorum, 

(fortitudinel  est  18,  292.   et  qui  opes  suas  parvi  facit,  ho- 

10» 
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nore  se  oriiat  24,  440.  Iloiioreni  conserves^  etsi  cuni 

molestia  conjuuclus  est  et  opprobriuni  fugias^  etsi  coiuiuodani 

vitani  tibi  parat  17,  4.  Ne  te  abjicias  5^  195.  23,  187.; 

nani  qui  sibi  couteinnemlus  est,  is  aliis  niajore  contemtione 

dignus  est  24,  519.611.  Viri  honor  e  desiderio  ejus  oritur 

quo  hominuni  iionoreiu  cupit  18,  272,  naui  qui  viros  revo 

ritur,  eum  reveruntur  24,  453.  Honorcm,  quo  ab  aliis  or- 
natur^  nemo  recuset  23^  325.;  sed  honor  quocum  pernicies 

cohjuncla  est^  pessimus  est  habendus  13,  9.  10.  Qui  ob 

parvum  commodum  ignominia  se  adficit^  poenitentiam  sen- 
tiet  7,  39.;  nani  turpitudo  vilitatem  procreat  18,  278.  Ne 

permittas,  ut  alter  erga  te  audacem  se  gerat  23,  434.;  sed 

gravem  te  ostendas,  ut  alii  te  venerentur  26^  127.  Dede- 
corimortem  praeferre  debemus  24,  287.  289.  319,  370.  374.? 

uam  mors  nobilis  melior  est  quam  vita  ignobihs  24,  336. 

Sis  igitur  sollicitus  de  honore  tuo  conservaudo^  nam  honor 

res  vf^ndibilis  est  24,  403.  Iloniiuum  vituperatio,  etsi  im- 
merita  est,  tanien  nocet  6,  11, 

Cap.    VL 
De  fllgnttate^  poteiitia, 

Dignitas  opibus  aequalis  est  2,  188.;  sed  ne  quis  iii 

dignitate  nova  fiduciam  ponat  2,  122.  23,  452.  aut  mo- 
dum  ipsi  convenientem  et  dignitatem  transgrediatur  13,  48. 
Si  celsitudinem  petis,  res  praestantissimas  facias  16,  92.; 

et  qui  dignilatis  altos  gradus  conscendere  vult,  beneficiain 
alios  conferat  23,  567.  Potentia  viri  iii  eo  consistit,  quod 

hoininibus  carere  potest  18,  108.  Qui  prave  agere  incipit, 

ejus  potestas  diminuitur  24,  541. 

Cap.  ¥11. 
lie  malo  et  calanii(atiliii«). 

Quilibet  quum  temporis  vicissiludinibus  sit  subjeclus  8, 
54.     23,  351.     24,  369.:    nemo  a  calaniilatibus  sccurus  est 
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22,  12.  et  iii  oinuibus  locis  res  nobis  ingratae  sunt  1, 

219.  2^  30.  99.  6,  47.  Nullum  vero  est  malum,  quod 

leniri  non  possit  23^  581.,  exceptis  interioribus  24,  558. 

Una  calamitas  lev^ior  cst  quam  duae  26,  63.  et  unum  in- 

fortunium  altero  majus  20,  115.  aut  levius  est  1,  12.  In- 
fortunia  non  una  serie  sequuntur  2,  180.  et  vehemens 

calamitas  mox  cessat.  Ut  cum  quolibet  bono  malum  est 

21^  572.,  sic  in  calamitate  saepe  commotlum  est  10,  128. 

227.  11,  44.  Saepe  angustia  ad  locum  amplum  ctfatiga- 
tio  ad  quietem  ducit  10,  222.  Unum  enim  malum  saepe 

plura  avertit  2,  102.,  ut  febris  remedium  est  25,  65.  et 
fames  saepe  salutaris  10,  104.  Post  jacturam  prudentia  est 

2,  203.  Ut  omnis  adversitas  et  voluptas  cessat  22^  247. 

et  ex  laetitia  ploratus  oritur  10,  103.  24,  490,  sic  omnis 

moeror  ad  gaudium  ducit  22,  251.  Post  calamitatem  laus 
est  2,  202. 

Cautio  mali,  quod  ex  desiderio  boni  oritur  1,396,   con 
tra  calamilatem  multis  locis  et  diverso  modo   commendatur 

I,  129.  209.  303.  319.  382.  432.  2,8.  3,  83.  192.  5, 
120.    6,  12.  46.  78.  107.    7,  50.     10,  167.     13,  108.     18, 

II.  91.  21,  107.  23,  244.  296.  356.  366.  24,  149.  360. 

Ne  adversarium  debilem  despicias  13,  169.  et  contra  ini- 

micum  semper  paratus  sis  24,  359.  Salutem  (juaere,  ante- 
quam  viro,  cui  impar  es,  occurris  1,  149.  Para  te  contra 

calamitatem  instantem  21,  12.,  antequam  irruit  8,  II.  Cui- 
libet  res  inopinalae  superveniunt  22,  108.;  sed  evitanda 

sunt  pericula,  antequam  adsunt  1,  49.  3,  73.  24,  179. 

295.  Incolumitatem  quaere  conf.  1,  363.  24,  294.;  nam 

incolumitas  praeda  est  12,  173.  Quocunque  modo  nos 

defendere  debemus  3,  56.;  uam  qui  se  ipsum  non  custodit, 

de  eo  custodiendo  alii  solliciti  non  sunt  24,  608.  Ne  te 

defendas  post  rem  finitam!  22,  266.  Cautus  sis  in  malo, 

quod  times  i,  433-  436.,  et  quo  uiajus  periculum  tibi  in- 

stat,  eo  major  cautio  necessaria  ost  2,  89.  Senipcr  cogites, 

nullam  rem  lam  bonam  esse,  in  cujus  propinquitate  malum 
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non  sit  24,  247.  Remcdium  et  fugam  appropinquante  malo 

quacras  6,  64.  conf  18,  42.  ct  c  pciiculo  te  libcrcs  20, 
42.  Fuga^  ut  e  mortis  periculo  evadamus,  excusanda  est 

20,114.  23.266.  (Fuga  quoque  dcridetur  23,  246.)  Ce- 
leritcr  fugiendum  ost  in  re  periculosa  20,  32.  Dura  a  malo 

fugis  7^  4.2.^  omncs  vircs  adliibc!  5^  54.  Si  quis  in  rem 

periculosam  incidit^  concedcre  debet,  quod  petitur^  ut  e 

pcriculo  liberetur  24,  360.;  nam  nialum  a  te  depcllas  quo- 
cunquc  modo  8,  19.  J  21,  28.  Noxam  repares  1,  9.;  in- 

terdum  leniter  aftcndo  noxa  reparari  potest  7j,  164.  Ne  te 

malo  cxponas  3,  72.  80.;  sed  id  transire  sinas  8,  37.  Ne 

prope  ad  malum  accedas,  sed  e  longinquo  remedium  petas 

25,  20.  Remodia  contra  calamitatem  non  desunt,  sed  de- 
bilis  iis  non  utilur  24,  311.  Socordia  fugienda  est  2,  67.; 

est  enim  capnt  ignorantiac  U),  208.,  et  incuria  est  vituperanda 

ij  389.;  nam  qui  cum  incuria  rcm  agit,  lincm  non  rcspicit 
3,  38.  Ne  malum  pavvi  habeas  13^  61.;  nam  e  parvo  malo 
interdum  maxima  calaniitas  oritur  1,  20.  32,  13,  49.  22, 

13.  14.  ct  homo  i.iterire  potesl  re,  quae  ipsi  periculosa  «* 
non  videtur  1,  15.  llepellas  igitur  parvum,  antequam  ma- 

gnum  cva.-Iit  28,  94.  Malum  per  malum  sanes  13,  52, 
53.;  nam  in  re  dura  durus  agendi  modus  adhibendus  est  I, 

13.  23,  364.  Si  iu  malum  iucidisti,  cavcas,  neque  te 

securum  putes  23,  ilO. ;  qui  vero  monitus  cautioncm 

omittit,  calamitatc  obruitur  26,  89.  Sed  ne  nimiuni  caveat  | 

honio  13,  105.  24,  318.  neque  rem  caveat,  quani  effugere 

non  potest  22^  44.  In  pravo  vicino  cautio  inutilis  est 

23,  398. 
Fortitudinem  ostendas  in  calamitatibus  3,  15.  86. ;  nam 

qui  fortitcr  aggrcditur,  is  hostcm  viacit  1,  233.  234.;  et 

fortis  est  custodilus  13,  36.;  sed  audaeia  contra  nobilos  pe- 
riculosa  cst  21,  186. 

Contra  tcmporis  calamitates  paticntia  uti  dcbemus  8, 

74.;  ea  autem  est  in  rchus  ingratis  et  calainitatibus  vchcmcn- 
terlr.udanda    1,  464.    4,  13.    12,  39.    14,  42.  127.  24,  413,; 
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onmis  enim  res,  quae  mutari  nequit,  patieiiter  ferenda  est 

6,  60.  Patientia  est  clavis  gaudii  14,  131.  Qui  ob  mol- 
litiem  aerumnam  patienter  non  fert,  vituperio  est  digims 

19,  36.  et  qui  parvum  ferre  non  vult  malum^  majus  ferre 

debet  24,  456.  Patientia  est  optimum  contra  molestias  re- 
medium  1,  457,  13,  40.  et  in  calamitatibus  reparandis 

diligentia  adhibenda  est  2,  97. 

cap.  vni. 
De  conteiito  aitinio  et  avlilitate. 

Sapientis  est  pauco  contentum  esse  et  opes  non  colli- 

gere  6,  144. ;  nam  quum  mundum  relicturi  simus ,  noii  est, 

cur    magna   ob    res   mundanas  tristitia  adficiamur  27,  137. 

Pauco     contentos    esse   debemus   7^  1.  8S.     10,  160.     13, 

30    et   rebus   necessariis   6,    19.    20.;  nec  non  parte  rerum 

necessariarum    21^    15.,  si  totum  magnasque  rcs  consequi 

non    possumus  4,   2.     5,  42.     10,    69.  94.      Quiescenduni 
nobis   cst^    si  adtigimus  quod  nobis  opus  est  23,  101.  259. 

24,  96.;  et  si  rebus,  quas  alii  possident,  potiri  non   possu- 
mus,  eis  frui,  quas  possidemus  1,  402.  conf.  24,  389. ;  nam 

qui    satis  habens   majora    petit,    iu   res    ingratas   incidit  18, 
203.      24,   373.      Ne    tristis    sis  ob  rem,  quae  te  fugit  23^ 

477.     24.  85.   conf  24,   357.  <,  praecique  si  in  ea  nil  boni 

est  23,  50.    aut  ob  res  antea  amissas^  quae  recuperari  non 

possunt  3,  135.     In  incolumitate  cum  victu  sufficiente  bona 

hominis  sors  est  25,  163.     Cavendum  est,  ne  rem  absurdara 

et  impossibilem  optemus   13,  6.     21,   117.;    et  rebus  quas 

optaveraraus    potiti,    contenti   esse  debemus  18,    169.     28, 

90.     Stultitiae  est  tribuendum,  si  quis  rem,  quam   possidet, 

optat  22^  120.     Contentus  animus  divitiarum    locum    tenet 

7,  55.     24,  305.     Sed  qui  contentus  est  sordido  victu,  dum 

meliorem  sibi  parare  potest,  laudem  non  meretur  18,  20. 

Aviditas    cst   pcriculosa    t ,    6.    l6.    et    vituperanda   5, 

97.     11,  20.    et  frustrationis  ductrix  6,    134.  246.     Avidus 
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qui  eo  coiitcnlus  iiou  est,  quod  possidet  23,  134. ,  noxain 

sibi  parat  15,  16.,  iii  res  turpes  iiicidit  22,  33.  ct  liitcr- 
dum  perit  21,  82.  Avido  autem  res  ad  vitam  neccssariae 

iioii  augcntur  23^  536. 

8ect.  5. 

!Ue  ageiidi  ratioue  er^a  aiios» 

Cap.  I. 

Praeclpiia  erga  alios  ageiidi  causa. 

Sinceruiu  praesta  amorem  Moliammedano,  bonam  nalu- 

ram  improboT,  89.  Se  pulchre  gererepulchritudinipraefcren- 
dum  est  3,  188.  Bene  autem  agas  erga  homines^  ut  crga 

te  bene  agant  26,  31.;  nani  ut  aliis  facis^  sic  alii  tibi  fa- 
cicnt  22^  113.  Qui  vult,  ut  alii  ipsi  diligentiam  adhibeant, 

prius  id  faciat  5 ;  92. ;  nam  qui  erga  liomines  prave  sc 

gcrit,  erga  eum  eodem  modo  aocnt  24,  312.  357.  Prosis 
antea  socio  parum,  ut  postea  iiiajori  commodotibi  sit  7;  144. 

Cm^.  11. 
De  aiixilio  aliis  fereiido. 

Mutuum  iuter  homincs  auxiiium  commendatur  20,  22. 

27;  134.;  nam  frater  consolandus  est  16,  9.  Auxihum  ci 

feras,  qui  rei  perficiendae  ob  virium  defectum  iinpar  est 
10;,  98.  Da  liomini  dolenti  rem  iietessariam,  ut  tranquillus, 

sit  10,  29.  Eum  adjuves,  qui  tibi  utilis  esse  potest  13, 

16.,  ut  tibi  quoque  auxilio  sit  6^  14.  15,  18.  22,  121.;  sed 
lurpc  est  nonnisi  tamdiu  auxilium  ferre^  quamdiu  secunda 

fortuna  quis  utitur  28,  27.  Desiderio  opem  rogantis  su- 

tisfac,  antequam  auxilium  tuum  imploravit  23,  371.  Con- 
silium  occasionc  clnpsa  dulum  nihili  cst  13,  5.  Si  modo 

perfecto  adjuvare  i»on  potus,  uliquo  inodo   adjuva   1  ,   395.; 



—     159     — 

nani  infelici  oiune  auxilium  gratuni  est  1,  478.479.  Sireni, 

quain  alter  a  te  petit,  pcrficere  non  potes,  statim  denegare 

praestat  12,  7.  Vota  sola  in  calamitatibus  inutilia  sunt 

26,  66.  et  verba  sola  non  sufficiunt  5,  96.  Qui  tcmpore 

penuriae  frumentum  non  vendit^  diris  devotus  cst  5,  207. 

Sed  ne  quis  ignoranti  auxilium  praeslet  24,  408.  aut  pau- 

peri  qui  in  vitiis  perseverat,  fieri  enim  potest_,  ut  hic  pau- 
pertate  corrigatur  18,  74.  Contra  alium  ab  eo  auxilium  ne 

petas,  cui  cum  illo  major  amicitia  est  quam  tecum  23^  o59. 

Eum  sinas,  qui  opcm  ferre  non  potest,  eidem  periculo, 

quani  tu,  expositus  28,  1.  A  noxa,  quam  sibi  ipsi  infert, 
alterum  defendere  non  potes  24^  40. 

Alios  a  malo  depellcre  18  122  et  monere  debemus  23, 

360.,  nam  qui  bonum  indicat,  ei  similis  est,  qui  id  peregit 
8,  22,  Gaudium  ob  alienum  malum  vilitati  trlbuitur  13, 

65.  Qui  autem  adhortationes  tuas  rejicit,  eum  fugias  1, 
231.  8,  24.  23^  88.  et  qui  consulto  errat,  eum  in  viam 

rectam  dirigere  ne  velis  1,  328.  Sed  quum  monitum  fidum 

ingratum  sit  20,  49.,  cave,  ne  verbis  tuis  laedas  10,  156. 

conf.  23,  399.  Ne  in  hominum  coetu  monitum  des  25, 

170.  aut  in  monitis  modum  excedas ,  nam  ita  suspectus 

fies  1,  341.  3,  23.  12,  66»  Ne  virum  rem,  quam  scit, 

docere  velis  23 ,  609 ;  neque  eum  vituperes,  in  quo  amor 
et  virtus  non  est  27,  29. 

Cap.  UL 
De  mutua  liomiuum  coni^uetudlue. 

Separata  ab  hominibus  vita  commendatur  2,  181.  conf. 

24,  266.  In  consuetudine  hominum  cautio  sit  16,30.  Stul- 
tum  est,  se  aliis  imraiseere,  quorum  neque  finem  neque 

agendi  rationem  novimus  28,  25.  Utile  igitur  est  homines 

nosse  2,  13.  et  qui  hominis  couditioncm  cognoscere  vult, 

ad   ejus   familiam   se  convertat  22,   146. ;   sed  ne  hominum 
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407.  Repudiandus  est  is^  qui  nobis  non  bene  notus  est 

24;  145.  et  qui  te  non  vult,  eum  tu  ne  velis  24^  524. 
Homiues  non  conscntientes  separandi  sunt  7,  206.  Duos 

viros  sibi  contrarios  uno  loco  ne  conjungas  23,  365.,  nam 
conscnsus  inter  iiomines  utilissimus  est  23,  8.  Relinque 

eum^  qui  modum  in  re  excedit  12,  29.  i  et  sine  eum,  qui 

iu  agendo  suo  tantum  commodo  inservit  7 ,  62.  Viri 

turpis  et  pruvi  consuetudinem  fugias  3,  57.  7,  66.  25;, 

16.  26^  78.  Socius  pravus  sempcr  nobis  noxius  est  24, 

26. ;  nam  qui  lupus  non  est ,  eum  lupi  vorant  24,  463. ; 

solitudo  igitur  mclior  est  quam  socius  pravus  36.  33.  Non- 
nisi  in  factis  probis  cum  hominibus  societatcm  inite,  in 

vituperandis  vos  scparate!  7,  51.  22,  127.  Societatem 

ejus,  cui  fides  non  est,  fugias  24^  133.  et  bouum  ejus  ca- 
veas,  in  quo  majora  mala  sunt  5,  58.  Ne  cum  stulto 

socictatem  ineas  10,  130.  ;  alienatio  ab  ignorante  conjun- 
ctio  cum  prudente  est  24,  527.  Qui  genti  se  immiscet^ 

ejus  mores  imitari  debet  24,  296.  Cacterorum  agendi  ra- 

tioncm  sequere!  3,  42.  Nimium  quoque  in  houiinum  con- 
suetudine  cvites^  ne  pravos  socios  acquiras  20,  50.  et  raro 

visita,  ut  amorc  crescas  11,  12.  conf.  1,  400.  Interdum 

vitiorum,  quae  aliis  sunt,  rationem  non  habcre  debcmus  6, 

112.  Parva  vitia  in  aUis  videre  et  magna  in  se  ncgligere 

vituperandum^,est  22,  110.  Qui  autem  vitiura  in  altero 

quaerit,  id  inveniet  34,  575.  Ne  de  hominibus  bonam 
semper  opinionem  habeas_,  nam  falleris  6,   135. 

Cap.  IV. 

De  Jiistitia,  aequitate  et  injustitl». 

Justus    cst,    qui   sibi  praestanda    praestat    1,    199.    et 

altcri  tam  bcnefacta  (luam  malefacta  aequHh  rationo  pcnsat 
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5,  61.  115.  27;  122.  Tanta  ciiique  dare  debemus,  quanta 

raeret  3,60.  et  proul  quis  erga  te  agit,  sic  crga  eum  agas! 

23,  84.  Ila  agendum  est^  ut  malum  eos  adtingat,  qui  id 

meruere  23,  228.  Se  ostendit  quoque  justitia  in  eo  defen- 
dendo,  quod  defendere  debemus  1,  74.  et  justitia  postulat, 

ut  excusatio  audiatur  23,  136.,  fieri  enim  potest^  ut  condem- 
nemus  hominem,  quod  ejus  excusationem  uon  audiviraus 

10,  61.  Injustilia  nobis  noxia  est  16^  5.  24,  460.  Ne  in- 
juste  contra  eum  agas,  cujus  vindicta  timenda  est!  23^  319. 

Qui  pensare  omittit  3,  181.  et  minus  facit,  quam  debet  2, 
214.  aut  de  jure  aliis  aliquid  detrahit  18,  32.,  tum  modum 

justum  in  rebus  excedit,  injustus  est  appellandus  ll^  46. 

47.  18,  129.  conf.  12,  76.  Aequus  igitur  sis  in  eo,  quod 
poslulas  1,  449.;  nam  ab  homine  nonnisi  id  postulandum 

est,  quod  perficere  potest  23,  535.  conf.  12,  104.  24,  185. 

et  23,  302.  Onus  gravius  nonnisi  valentibus  imponitur  1, 

386.  Ne  igilur  ei,  qui  magnum  onus  portat,  parvam  rem 

addas  1,  79.,  aut  injuste  punias  1,  403.,  uam  poena  secun- 
dum  criminis  rationem  esse  debet  25,  173.,  et  retributio 

injusta  vitnperio  est  digna  5^  129.  Prudentis  igitur  est,  in 
puniendo  non  festinare  3,  17.  106.  Injustitia  multis  locis 

tanquam  homiiii  periculosa  tum  in  hoc  tum  in  altero  mun- 

do  describitur  et  vituperatur  i,  210.  279.  2^  129.  17,  5. 

23,  358.  450.  24,  313.  Ne  ad  malum  inferendum  prope- 

res,  1.  171.  291.  18,  141.,  nam  qui  noxam  aliis  inferre  cu- 
pit,  saepe  in  interitum  irruit  10,  230.  conf.  24^  256.  Ne 

rei  amore  seduclus  fratri  debitum  dencges  J3,  39. 5  sed  ei, 

qui  minus  accepit,  quam  meretur,  adde!  3,  60.  Injustitia 

excusatione  minus  dig;ni  cst,  quani  ayaritia  13,  42.  et  le- 
nia  verba  injustitiani  non  niinuunt  22,  307.  Maxime  vitu- 

peranda  est  injustitia  erga  inferiorera,  qui  se  defendere  nc- 

quit  1,  285.  24,  352.  et  erga  propinquum  17,  35.  aut  de- 

bilem  16,  45.  Quod  aiiis  fecisti,  si  idem  tibi  faciunt^  pati- 
enter  ferendum  est  23,  481.  Sed  injuriam  tibi  illatam  vin- 

dicare  debes    22,  10.5.     23,  342.,  nam   ea  patienter  ferenda 11 
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non  est  10,  l2l.     0"'  "o  vindicavit,  aequitatcm  non  dese- 

ruit  23,  208. 

Cap.  V. 

De  flde  In  promlssls. 

FidesT  in  promissis  Dco  grata  cst  26,  68.  Promissa 

necessario  perficienda  sunt  26^  135.  18^  116.  25^  6.,  nam 

promissis  non  satisfacere  1,  111.  269.  12,  81.  13,  102. 
23,  60.  26j  72.  et  iiduciam  in  nobis  positam  fallere  turpe 

est  18,  9.  Ne  igitur  quis  promissa  faciat,  quae  compiere 

non  potest!  4,  11.  Qui  fidem  datam  fefellit,  ei  postea  fides 
habenda  non  est  22,  66.  Promissa,  quae  uon  implentur^ 

vituperio  sunl  digna  23,  400,  458.    28,  44. 

Cap.  VL 

De  f!raud[e,  tlolo^  aMtulla. 

Si  hominos  decipis,  Deus  te  puuibit  1,  260.  Vitupe- 

randus  est,  qui  dissimulatione  in  agendo  alios  decipere  stu- 

det  3,  137.  ti^  57.  Dolus  in  hominum  consortio  condem- 

natur,  quippe  qui  et  alios  erga  nos  ad  perfidiam  impellit 

24,  249.  conf.  3,  125.  20,  30.  28,  99.;  astutia  vero  et 
calliditas  commendantur  conf.  J,  136.  207.  2,  76.  6,  2S. 

240.  15^  1.  22,  3 15.  Aslutiae  vero  est,  non  adhibcre 

astutiam  24,  593.  Contra  inopiiiatum  insultum  23,  395.  et 

ut  rem  necessario  peragendam  evitemus ,  astutia  inutilis 
est  10,  97. 

Cap.  Vll. 

De  mereatura  et  rebufi  eum  ea  eonjunetla. 

Iii  negotiis   mercatoriis  tanquam   peregrinos  se  gerant 
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homines  3,  165.  Rei  vitia  celanda  sunt  7,  U.  Pretium  rei 

venditae  pactum  augerc^  stulti  cst  11,  16.  Qui  rem  viiem 

re  vili  data  emit,  is  deceptus  domum  redit  24,  479.  Cau- 

tionem  in  emendare  5,  210.  et  in  mercis  vitiis  cognoscen- 

dis  prudentiam  adhibe,  ut  iterum  vendi  possit  1,  367;  in- 

tuitus  autem  veracior  est  quam  vox  23,  264.  562.  Si  pan- 

norura  venditor  pannum  vitupcrat,  eum  ipsi  necessarium 

esse  scito!  1,  447.  Pretium  ante  mercem  traditara  ne  sol- 

vas!  12,  167.  Si  vendere  vis,  raercis  praestantiam  expone! 

3,  136.  Vende  quoque  mercem  primura  quaerenti  2,  184., 

uam  promta  venditio  praeferenda  est  7,  lo6.  Venditio  au- 

tera  pro  pecunia  parata  melior  est,  quam  summa  cuni  sol- 
vendi  mora  14,  123.  et  pars  deminuta  prctii  mehor  cst 

quam  lucrum  tardum  26,  128.;  raora  enira  in  solvendo  ob- 

livio  est  25,  172.  N^e  pecuniam  paratam  pro  dcbito  ven- 
das!  23,  638.     Debitor  autem  urgendus  ost  7,  40. 

Cap,  VIIL 
De  durltie,  asperitate,  leiiitate,    comitate,  man- 

eiietiidine. 

Qui  levibus  remediis  non  corrigitur,  in  eura  dura  adhi- 

be  24,  487.  516.  574.,  ut  molestiis  ab  ageudi  ratione  reti- 
ueatur  li,  19  Vilem  dure  tractes,  nam  comraodo  tibi  erit 

6,  24.  Pravura  vilcmque  oppriraas,  ne  tibi  noxara  inferat 

5,  47.  6j  44.  Pravo  in  ageudo  praevenias!  1,  143.  Tar- 
dum  et  segnem  incitando  propeJIe  25,  92.,  nam  hurailes 

per  timorera  instigantur  12,  152.  et  viles  per  durura  agen- 
di  modura  ad  consensum  coraraoventur  17,  1.  Durities 

honoratum  vilem  saepe  reddit  10,  146.  Ne  autem  duriter 

tractes  eum,  qui  victum  quotidianum  petit  23,  602.  etqui 

potentia  gaudens  nonnisi  debilibus  adversatur,  vituperandus 
est  9,  44.  Asperitas  est  infelicitas  10,  112.  et  austeritas 

non  laudatur  2lj  5.  sed  hilaris  vultus  commeadatur  2,  206. 

Attamen  vero  asperitas  in  rebus  consequeudis  iuterdura  uti- 
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lis  est  23^  216.  Morum  lenltate  opes  acquiruntur  23,  464. 

conf.  268.  Oui  nos  adll  eum  lenibus  verbis  excipere  de- 

benius  24;  5.  Ferre  debcmus  virum,  in  quo  vitia  sunt^  si 

in  eo  amor  crga  nos  remansit  16,  1.  Peccatis  dare  vcni- 

am  gcnerosi  est  18,  170.  et  condojiare  debet^  qui  rebus  po- 
titus  est  7.  48.  24,  132.  Virtute  praoditis  leviora  peccata 

condonanda  sunt  21,  109.  Ne  vitia  hominis  detegas,  nam  is 

tua  detcget  12,  47  i  sed  intcrdum  condonatio  debilitas  est 

2,  191.  Objnroa  antequam  punis  18,  141.  Benignitas  et 

comilas  laudantur  10,  154.  24,  534.  25,  73.  93.;,  nam  co- 

niitas  columen  vifae  et  fulcrum  consortii  est  24,  194.  Hi- 
laris  vultus  donum  est  fratribus  datum  2,  206.  Mansuetudo 

modo  laudatur^  modo  vituperatur  2,  192.  6,  112.  24.  28: 

sed  ne  erga  vilcm  mansuetudine  utaris!  23,  163" 

Cap.  IX. 

De  seiierositate^  liberalltate^  benefleeutla. 

Gcnerositas  laudatur  22,  318,  nam  gcneroso  tota  terra 

patet  20,  46.  Liberalis  autem  sis  conf.  6^  88.,  ut  alii  erga 

te  liberaies  sint  12^  42.  Beneficcntia  commendatur  l^  30. 

8,  31.  13,  69.,  nam  cum  benelicentia  lucrum  est  6,  141. 

(0,  66.  13,  69.  16,  35.  22,117.  Bcncficus  igilur  sis  1,36., 

nam  qiii  opes  erogat,  pudorcra  non  concipit  24,  332-,  dum 

commeatum  relinquere  inutile  est  23^  416.  Beneficinm,  quod 

danius,  quasi  tributum  ab  opulentia  et  dignitate  nobis  im- 

positum  11;,  43.  50.  et  debitum  est  1,  472.  Beneficia  con- 

ferre  a  calamitatibus  tuetur  14,  77.,  nam  beneficio  remu- 
neratio  erit  23,  442.  633.  Beneficiis  alios  in  servitutem 

redige!  25,  177.  conf.  19,  16.  E.v  beneficiis  gratiae  laudes- 
que  nobis  provcniunt  24,  511.  conf.  1,  259.  et  dona  daro 

dcbemus,  ut  negotia  facilia  reddantur  2,  103.  Dono  parvo 

iram  sedare  potes  1,  7.  et  dono  favorem  tibi  conciliare  18, 

20G.     Qui  sibi    bcnefacit,    ne   uliuni    vituperet    1,    1()7.     fn 
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nobilem  beneficia  conferas  23_,  154.  Ne  sis  beneficus  in 

eum,  qui  benefi.ciis  haud  eget  1,  28.  28,  129,  aut  in  vilem 

3,  127.  12,  25.  et  indignum  20,  73.  23,  297.  438.  Pravum, 
cui  benefecisti,  cave !  3,  127.  12,  25.  Ne  alteri  beneficia 

exprobres  23,  436.  24,  165.  neque  eorum  mentionem  facias 

1,  97.  Iteratio  in  beneficiis  dandis  majori  laude  digna  est 

18,  160;  abrumpere  beneficia,  quae  quis  in  alios  confcrre 

consuevit,  turpe  habetur  24,  3.  Excusatio  in  hospitio  vi- 

tuperatur  18,  144.  Beneficium  quod  damus,  oportet  sit  per- 
fectum  3,  62.,  quo  alteri  perfcctum  commodum  paretur  3, 
6.,  conf.  1.  356.  Ne  alteri  pravam  res  des  24,  481.  aut 

rem,  quam  possidet  28,  129.  aut  nonnisi  res  tibi  super- 
fluas  1,  l6l.  aut  donum  parvum^  e  quo  aller  utiiitatem  capere 

non  potest  24,  1.  Majori  vituperio  dignus  est,  qui  cun- 
Ctans  vilem  rem  dat  6,  52.  Justo  quoque  tempore  benefi- 
cium  conferatur,  nam  tale  plures  res  acquat  24,  576.  Oui 

in  vivum  beneficia  non  confert,  sed  mortuum  deflet,  lau- 
dandus  non  est  23,  87.  Ne  in  dando  cuncteris ;  sed  ante 

necessitatcm  des  25,  157.  et  opem  rogantis  desiderio  sa- 

tisfac,  aatequam  te  imploravit  20,  371.  Qui  personaepro- 

piores  sunt,  majora  dona  postulant  2,  135.  Ab  avaro  do- 
num  parvum  accipias  7,  2.  146.,  nam  gratum  nobis  est  8, 

38.  et  pro  praeda  habendum  7,  1.  Liberalitate  nolum  adire 

debes  25,  50;  nam  qui  a  vili  beneficia  petit,  vituperandus 

cst  20,33.  21,47.     Ne  spem  beneticiorum  abjicias!18,  183. 

Cap.  X. 

De  avaritla. 

Avarus  laudem  non  acquirit  23,  484.,  nam  turpe  est 
accipere  velle  et  non  dare  3,  113.  28^  61.  conf.  20,  30. 

schol.  ct  23,  41.  Avarus  nullum  commodum  ex  opibus  suis 

capit  26,  32.  et  contentus  non  est  10,  53.  Avaritia  inutilis 

est,  quum  aut  infortunia  aul  haeres    opes    eripiant    2,  189. 
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20,  48.  Avaritiam  igitur  fuge  I  25,  60.  Avaritia,  quacum 
austeritas  coujuncta  est,  maximo  vituperio  digna  putatur 

22,  103.  Avarus  qui  aliorum  quoque  res  ad  se  rapere  stu- 

det,  raaxime  vituperaiidus  est  2,  81.  Maxima  avaritia  est, 

si  quis  et  alios  avaros  esse  vult  6^  108.  Avarus  autem^ 
qui  nonnisi  coactus  iti  alios  beneiicia  confcrt,  iaudem  non 

meretur  13,  75.  Denique  excusatio  tanquam  avaritiae  pars 

vituperanda  censetur  18,  145.  168.  21,  4.  23,  340. 

Oap»  XI» 

Dc  gratltudiue  et  lusratltudlue, 

Gratus  erga  alios  animus  eorumquc  laus^  nobiles  nos 

esse  probat  6,  49.,  nam  remuneratio  nonnisi  ab  eo^  in  quo 

virtus  est,  exspectari  potest  \,  77.     Beneficia  bcneficiis  12, 

22.  et  merita  acqualibus  pcnsanda  sunt  3,  170.  Dei  bene- 

ficia  gratiis  nobis  conservanda  sunt  21,  153.  et  qui  horai- 
nibus  gratias  non  agit,  erga  Deum  ingratus  est  23,  627. 
Qui  facile  ab  hominibus  accipit  res^  solvendi  vero  tempus 

dilfert,  vituperandus  est  1,  157.  Saepe  autem  is^  in  quem 

multa  beneficia  contulisti,  pauca  ea  csse  putat  10,  169.  et 

ingratus  nocere  vult  10,  114.  ct  fituperat  ipsi  benefacien- 

tera  18,  130.  22^  150.  23,  92.  Ne  autem  beneficium  vitu- 
peres  13,  46.  aut  de  eo,  qui  tibi  benefecerit,  male  loquaris 

23,  270.  Ingratitudo  vituperanda  est  7,  22.  22,  177.  In- 
grato  qui  benefecit,  gratias  non  accipiet  22,  6l. 

Cap.  XII. 

De  falsa  g^lorlatloue,  arrosautla,  superbla, 
imiiudeutla. 

Amor  sui  homini  odium  gignit  4,  16.,  nam  admiratione 

sui  plenus  sempcr  iratus  cst  24,  582  j  vituperanda  igiturest 

admiratio    sui  16,  11.     Falso  glorians  et  falsa  gloriatio  de- 

4 

iik; 
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scribitur,  vituperatur  et  deridetur  1,  201.  380.  2,  55,  22^ 

38^  55.  27,70.  28,  161.  Viles,  quas  non  possidcnt,  res 
gloriantur  18,  199.  conf.  20^  40.  Arrogantia  multis  lociset 

describitrr  ct  vituperatur  1,  250.  2,  212.  5,  101.  6,  3. 

7,  12.  13.  10,  202.  16,  32.  18,  6.  161.  198.  21,189.  23, 

38.  159.  3Ionemur,  ne  arrogantes  sed  originis  nostraeme- 
mores  simus  2,  118.  Qui  bcneticium,  quod  non  suum  est, 

sibi  arrogat,  vituperandus  habetur  2,  38^  nam  cxtcrna  spe- 
cies  non  sufFicit,  iit  nobis  rem  arrogemus  23 ,  556.  Ne 

scientiam  tibi  arroges,  ut  invidiam  a  te  dcpelias  3;  183. 

VJtuperandus  quoque  est,  qui  laudari  cupit,  quamvis  nemini 
benefecit  28,  107.  Loco  tibi  conveniente  sedeasl  5^  2l2. 

Qui  viros  praestantissimos  iniitatur,  quum  vir  nullius  pretii 

sit,  vituperio  dignus  cst  12,  3l.  Retromancpotius,  ut  am- 
pliorem  locum  occupcs!  26,  64.  Vilis  est  habendus,  qui,  si 

parva  res  conceditur^  magnam  sibi  arrogat  5^  213.  Supcr- 
bia  vituperatur  conf.  9^  72.  15,  28.  21,  63.  22,  145. 

Qui  se  nimium  extollit^  interire  potest  1,  431.  Se  submit- 

terC;  quum  res  postulat,  viro  res  conveniens  cst  7,  168.  et 

se  negligentem  ostcndcre,  decus  nobilitatis  est  ll^  54.  Su- 
perbia  impotcntis  maximo  vitupcrio  digna  habctur  1,  50. 

Superbus  laudem  non  merctur  28,  85. ;  sed  odium  contra 

se  excitat  22;  313,  Hanc  ob  causam  nocet  18,  286.  et 

periculosissima  est  24,356,  nam  pcssimus  inccdendi  modus 

elatior  est  24,  370.  Ne  ullum  ob  externam  ejus  conditio- 
nem  despjcias!  7,  90.  Humilitas  est  laudanda  et  utilis  3, 
184.  190.  Insolentia  inde  orta,  quod  aliquis  dives  factus 

est,  vituperatur  1,  237.  2,  96.  Pudor  vero  viri  alienoloco 

debilitas  est  6,  238.  243.  Impudentia  (conf.  27,  38.)  quo- 
dammodo  utilis  est  14^  122. ;  nihilominus  modestia  quae  no- 
biles  nos  reddere  potest  3^  190.  et  laudatur  3,  184.  et 

commendatur  5,  211. 
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Cap.  XUL 

De  amore^  aniieitiaf|iie. 

Amor  contemtus  esse  dicitur  27,  31.  et  caccos  nos 

reddit  {,  401.  6,  22.  25.  Non  emitur  6,  252.  et  non  per- 
mittit,  ut  eligamus  1,  4815  sed  in  nos  cadit  26,  II.  Amato 

primo  est  24,  552.  et  cx  absentia  oritur  27,  127.  et  vitu- 
pcrio  deletur  24,  556.  In  amorc  per  intorcedentem  orto  nil 

boni  est  23^  592.  Amor  parcntum  est  propinquitas  fdiorum 

24,  570.  Sincere  amaiis  se  ipsum  pro  altero  perdit  24, 
375;  sincerum  is^ilur  aniorem  frater  vult  1,  355.;  praesta 

igitur  sincerum  amorem  7,  89.  In  amore  qni  multum  mu- 
tabilis  est^  dignus  habetur,  qui  vituperetur  13,  107.  In  seue 

juvenilis  amor  vituperatur  12,  79.  14^  2.  Lenitas  in  amore 

commendatur,  ne  omnino  nos  occupet  23,  308.  Homines  inter 

se  amorem  amicitiamque  colant!  15^33.  Sunt,  quiamicitiam 

ostendant;  sed  animo  ''ram  odiumquc  occultant  6,  27.  conf. 
12^  ,102.  24,  35S,;,  qui  sinccram  amicitiara  simulent,  sed 
noxam  inferre  cogitant  1,  198.  5,  16.,  nam  saepe  amicus 

ob  ignorantiam  paratur  non  ob  bonam  intentioncm  10, 

218.  Amicus  noster  non  est,  qucm  studioac  molestia  con- 

teutum  rcddcre  debemus  1,  70.  conf.  7,  173.;  sed  qui  ve- 
rax  et  sincerus  in  nos  cst  1,  68.  et  solatium  nobis  adfert 

\j  362.  Amicus  est,  qui  in  infortunio  te  non  deserit  1,245. 

et  te  aliis  praefert  1,  167.  Legatus  pravus  amicitiam  cor- 
rumpit  12^  164.  Duos  amicos  intimos  ne  separesl  23, 
369.  631. 

Cap.  XIV. 

De  Ira,  odio,  inimicltla^  Invidia. 

Ira  tanquam  inutilis  et  noxia  describitur    24,  29.;    mi- 
tiganda  igitur  est  27,    112.;     efficit    enim,    ut   conteuti  non 
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simus  23,  469.  et  intelligentiam  perdit  19^  24.  conf.  1,215. 
Aviditas  et  ira  caput  peccatorum  est  10,  207.  Ira  stulti 

in  verbis,  prudentis  in  factis  est  19,  68.  Potestas  iram 

amovet  et  iratus  quura  dormit^  ira  abit  25,  53.  Irae  tuae 

ne  obedias!  23,  461.  24,  449.  Qui  ob  nil  irascitur,  is  ni- 

hili  contentus  est  24,  472.  Ira  inutilis  evitanda  est  19,  2. 

Nonnisiin  ira  perseverare  debemus,  fsi  ad  rem  consequen- 
dam,  quae  nobis  debetur,  utilis  est  3,  119.  Ne  ira  injusti 

adfligaris!  23,  291.  Mitis  homo  verba  lurpia  se  non  au- 

dire  simulat  3,  133.  conf.  143.  Lenitas  autem  animi  atque 
tranquillitas  quum  sit  prudentiae  columna,  commendanda 

est  8,  69.  lO.  112.  Odium  leve  sit!  2,  116.  Odium  erga 

homines  occultare  deberaus  1,  274.  In  iniraicitia  odioque 
paucura  non  est  23,  630.  Iniraicitia  mutua  genti  nocet  24^ 
205,  nam  inimicitia  homines  dispersi  sunt  20^  25  et  cui 

multi  iniraici  sunt,  is  ut  prostcrnatur,  exspectet  24^  600. 
Iniraicitia  clandestina  vituperio  est  digna  5,  90.  Necontra 

fortunatum  inimicitiara  geras  24,  467.  Invidia  inutilis  22, 
311.  23,  191  et  nobis  noxia  est  2^  179.  6,  239.  242. 

258.  259.  28,  154,  ne  igitur  horaini  bonorura,  quae  ei  dan- 

tur,  invideas  23^  432.  Ne  te  inferiori  invideas!  24,  515. 
Invidos  benigne  tracta!  24,  451. 

Sect.  6. 

Ile  agendi  ratioiie  erga  socios^  vieiiios, 
elieiites,  liospites  et  amicos^  iuimicos^ 
liostes^  propiiiqiiois  et  co^uatos^  gentem^ 
f amiliam,  regem,  dominum  subditumque* 

Cap.  L 

De  ageiidl  ratlone  erga  socios,  vlclnos^  elientes, 
liospites. 

Cum  sociis  consentire  debemus  1,  441.  conf.  443,  nam 

11* 
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ciim  iis  nobis  viveiidum  est  l^  282.  Qui  inter  so  dissen- 

tiunt,  tanquam  socii  coiijungcndi  non  sunt  -23,  539.  Ne  so- 

cium  e  pravis  parentibus  ortum  tibi  eli<^as  23,  334^  nequo 
cum  iis  societatcm  ineas,  qui  tibi  dissimiles  sunt  23,  483  , 

nam  e  sociis  vir  cognosci  potcst  28,  159.  Inler  sociosca- 

veas  23,  324  et  socii  pravi  semper  noxii  sunt  24^  26.  So- 

cium  contentum  rcddas  !  24, 178.  Ne  te  durum  geras  contra 

euni^  cujus  societas  a  te  inita  est!  l,  350.  Qui  opem  non 

fert  sociis,  vituperio  dignus  est  6,  126.  Qui  tibi  magis  no- 
cet^  quam  prodcst^  relinquendus  est  25,  80. 

Vicinus  qui  sit,  antcquam  domum  emis^  vide  5,  88  et 
donium  custodi  ab  eo,  qui  tecum  habitat!  6,  ll4.  Pulchra 

erga  vicinos  agendi  ratio  laudatur  23,  439.  Dona  des  vi- 

cino  tuo  propinquo  27,  97.  et  proxinium  vicinum  custo- 
dias !  5^  99.  Ne  vicini  estotej  sed  visitatum  vos  venitel 

3,  163. 

Clicntcm  custodire  debcmus  et  si  nos  adttigit  24, 339. ; 

frustrari  eos,  qui  in  clientela  nostra  sunt,  dum  aliis  dona 

damus.  vitupcrandum  est  7,  33. 

Hospes  a  te  laute  excipiendus  est^  etsi  ipsc  inopia  la- 
bores  2,  72.,  tu  autem  ne  diu  apud  hospitem  commoreris! 

23,  193. 

Cap.  IL 

De  ag;endi  ratione  erga  anilcos,  iuintieos,  itostes. 

Amicos  multos  tibi  para  22,  105,  antequam  tibi  ne- 

cessarii  sunt  3,  129^  nam  in  calamitatibus  fratres  deside- 

rantur  27^,  173.  Cui  multi  sunt  amici,  is  potens  et  hono- 

ratus  est  24,  268  et  opes  potentiaquc  amici  mortc  demi- 
nuuntur  1,  81,  Kx  amico,  quo  utitur,  vir  cognoscitur  24, 

87.  Fugias  eum,  cuius  amicitia  sincera  non  est  7,31.;  sed 

fratri  ingenuo  fiduciam  habe  1,  225.  ct  qui  tibi  fraterno  aui- 
nio  deditus  est,  ei  dcditns  sis!  1,  212.    Fratcrni  anioris  of- 
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ficiuin  praestare  debemus  1,  36?.  13^  39.  ct  conditionibus 

inter  fratres  factis  satisfacere  13^  60.  Fratrem  honora  1, 

64.;  sed  veteri  fratri  laudem  impertire  indignum  est  1^460. 
Adjuva  eum  omni  modo  18,  124.  25,  14.  et  solatio  erige ! 

16,  3.  19.  Summo  cum  periculo  amicum  defendc.6,  61. 

eumque  injuria  laesum  et  si  tibi  odio  venit^  vindica! 

6^  86.  In  calamitate  frater  cognoscitur  18,  175.  Amicis 

nonnihil  concedendum  cst  21^  118.  24^  276.  Lenis  sis  in 

Iratrem!  !_,  63.  Fratrum  malefacta  oblivisci  debemus  3, 

128.J  nam  fratrum  objurgatio  melior  est  quam  defectus  13, 

103.  24,  365.  Amicus  quum  in  omnibus  rebus  tibi  placere 

non  possit^  eum  patienter  feras  oportet  24,  276.  Si  fratrum 
in  te  animum  mutatum  vides,  hujusce  rei  excusationem 

quaeras,  ut  animus  tuus  ira  liber  et  tranquillus  sit  24,  381. 

Perfer  amici  peccatum  unum,  cujus  tu  multas  virtutes  no- 
scis!  1,281.  Ne  fastidiosum  te  geras  erga  amicum  23,  433, 
nam  fastidium  impedit,  quominus  amicos  habeamus  23^  469. 

Qui  amico  importunns  est,  is  inimico  suo  levis.  est  24,  139. 

Puni  fratrem  ob  primura  errorem,  quem  in  sermone  com- 
inisit  7j  67;  sed  ne  amicum  dedecore  adficias  24,  330  et 

fratrem  calumniis  ne  laedas !  3,  96.  Sequaris  consiliura  eo- 
rum^  qui  tibi  vere  amici  sunt,  etsi  tibi  ingratum  est  1,  106, 
nam  fidorum  monita  audire  debemus  12,  96  et  inobedientia 

erga  amicura  poenitentiam  gignit  23,  26.  Amicis  tuis  vi- 
lem  rem  dono  ne  njttas!  23^  474.  Fraus  amici  turpitudo 

est  19,  75.  conf.  28,  38.  64. 

Amicorum  ingratitudo  injusta  est  22,  19.  Fieri  potest, 

ut  ex  amico  inimicus  fiat  21^  40.  Fortunac  autem  viri  tri- 
buendum  est,  quod  ejus  adversarius  prudens  est  24,  536. 

Ne  inimicum  negligens  dormias !  24,  543.  Sis  erga  inimicos 

dissiraulator !  1,  384.  Sinceritate  in  agendo  hostis  a  te 

repellendus  est,  non  minis  vanis  14,  30.  15,  29.  Qui  cum 

altero  modo  ipsi  conveniente  dimicat^  injustus  nou  est  21^ 

38.  Hostem  praeveuias  10,  113.  aliosque,  qui  ignominiam 

nobis  inferre  cupiunt  2,  78;   sed  caedes  dolo   facta  a  lege 
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Mohammedica  iiiterdicta  cst  21,  68.  Hostibus  malum  in- 

ferrc  dcbemus  28,  14.;  scd  ne  robore  et  armis  praestan- 

tiorem  te  aggrcdiaris  6,  101  aiit  experientiis  probatum  ex- 

periaris^  poenitcntiam  enim  ages  24,  518.  Incursio  in  ter- 

^ram  hostilcm  commcndatur  19,  77;  quod  si  vero  homoin- 

fcstus  sc  submisit,  eo  abstinendum  est  \_,  53. 

Cap.  111. 

De  asendl   ratlone  erga  lcosnatos,    proplnquoiHj 

^entem^  famlliani. 

Cognatio  sine  amore  inutilis  est  17,  15.,  nara  si  cog- 
natus  tibi  utilis  non  est,  idem  est  ac  si  cognatus  non  sit 

2^  65.  Cognatus  cognato  auxilium  fert  l^  165.  et  si  ei 

inimicus  est  23,  282.  283.  Cognatio  autem  propior  re- 
motiori  in  concedendis  rcbus  praeferenda  est  8,  41. 

Propinquo  auxilium  fer  et  si  eum  odio  habes  3^  29, 

nam  propinquum  tucri  debcs  6,  35.  Propinqui  sibi  rautuuni 

auxiliura  ferunt  24,  323.  et  vir  nonnisi  per  propinquos  cum 

ipso  junctos  potens  est  Q3,  81.  Propinqui  estote  cum  amore, 

sed  ne  in  propinquitate  iiduciara  ponite  3,  164.,  nam  pro- 
pinqui  tibi  dcbitum  auxilium  non  scmper  praestant  10,  119. 

et  si  gens  dercgno  pugnat,  propinquitatis  vincula  rumpun- 
tur  24^  320.  Propinquorum  injustitia  magis  laedit,  quara 

gladii  ictus  17,  35^  ne  igitur  propinquos  viles  farailiaraquc 

parvi  habeas  24,  260.  Beneficia  in  propinquos  conferre  dc- 

beraus  11,  23 ,  nam  propinquos  ncgiigere  et  in  peregrinos 

beneficia  confcrre,  vituperio  dij;:num  est  19^  32.  In  propin- 
quorura  nobis  ingrata  agcndi  ralione  paticntia  utenduui  est 

18,  55. 

Qui  contra  gentem  3uam  injustus  cst  18,  46  et  qui 

genti  suae  noxam  iufert^  vitupcrandus  ost  lO^  139.  No 

contra  gcntera  tuam  injustus  sis  26,  46.;  Sed  ejusres  no- 
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cessarias   perticias!  24;  213.     Talera  autem  te  gere,  ut  te 

inetuat!  18,  104. 

Familiae  jura  defendere  debcmus  4,  5.  Generosus 

omuimodo  familiam  coutra  mala  defeudit  20,  17,  nam  tuus 

est  nasus  et  si  amputatus  est  24,  261.  Pulcher  in  famiiia 

conversandi  modus  laudatur  22,  25  et  optimus  is  est,  qui 

erga  familiam  optimus  est  7,  92.  Familiares  excuses,  si 

minus  faciunt,  quam  debent  1,  51.  10,  52.  28,  72.  et  a 

familia  in  calamitate  auxilium  petas !  !_,  61.  6,  235.  Bonis 

moribus  familiam  instruas  !  25,  368.  Uxores  defendere  de- 

beraus  23,  397;  omnem  vero  rem  vir  patienter  ferre  po- 

test  cxcepta  uxorum  suarum  mentione  2,  10.  Infanti  ma- 

tris  amor  non  deest  23,  314,  nam  matri  filius  placet,  etsi 
turpis  est  21,  25.  Stultissimus  quisque  filium  suum  araat 

22,  67.  Filii  optima  viri  arma  sunt  7,  60  et  qui  filios  non 

habet,  is  gloria  caret  24,  459.  Filio  semper  est  desiderium 

beneficiorum  matris  27,  52.  Similitudo  cum  patrerescon- 
veniens  est  24,  274.,  nam  ramo  radicis  natura  est  10,  lil. 

20,  45.  Cura  atque  diligentia  in  custodiendo  puero  adhi- 
benda  est  8,  7.  Puer  educandus  est  8,  29.  Qui  filios  suos 

bene  instruit,  invidos  ad  iram  excitat  24^  442.  Inobsequentia 

filiorum  crga  parentes  vituperio  est  digna  3^  50.  18,  50. 

21^  155.  conf.  22,  209.  Puellas  recens  natas  occidere  bc- 
neficium  est  3,  6. 

Cap.  IV. 

l>e  asendl  ratione  erga  regem,  domliium,  8ub- 
ditumque. 

Qui  rei  praefectus  suae  verae  dignitatis  rationem  non 

habcns  inter  gcntem  praecellere  vult,  vituperatur  24,  390. 

Ob  diversam  naturam  homines  necesse  est  gradu  et  dig- 
nitate  inter  sc  sint  distincti  23,  247,  nt  sint  aut  jubentes 

aut  obedientes,  nam  aequales  perirent  25,  43  j  dominium  au- 

tem  cum  hominum  multitudine  est  28,  47,  et  homines  eum 
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qui  vicit  25,  166.  et  regimi  religionem  sequuntur  25,  171. 
Qui  bene  interdicenti  obsequium  non  praestat,  noxam  inde 

capiet  12,  80  et  inobedientia  erga  principem  (conf.  7,  16.) 

vituperanda  est  23,  440.  Praefcctis  obedire  debemus  16, 

95;  sed  qui  te  subjugat,  major  te  sit  15^  22.  Adora  si- 

mium  pravum  terapore  suo  12,  181;  nam  rex  injustusme- 
lior  est,  quam  bellum  civile  quod  durat  12,  153.  Caveas 

igitur  rebellionem  turbasque  1,  327;  sed  ne  tyranno  per- 
fidoque  obedias!  24,  258.  259.  Qui  fame  laborat^  turaultum 

excitat  24,  502;  sed  severltatis  exempla  in  inobsequentcm 

edenda  sunt,  ut  caeteri  deterreantur  18,  109.  Horao  si 

mandatum  perficere  recusat,  majori  re  iniposita  cogendus 

est  1,  75.  7,  145.  Difficile  est  tcmpore  haud  conveniente 

principatum  exercere  14,  70.  Cui  rex  benefacit^  eum  dia- 

bolus  amittit  24,  531 ;  nihilominus  vero  a  principe  securus 

sis,  si  ejus  Vezirus  te  odio  habet  23,  624. 

Dure  agere  contra  servum  vilis  est  3,  187;  sed  ser- 
vum  fratris  loco  ne  habcas!  23,  251.  480.  Servus  baculo 

percutitur  et  in  libcro  vituperium  sufTicit  18,  66.  Serva 

ubique  ncgotium  invenit  1,  45.;  sed  cum  serva  secreturane 

commuuices  23,  285  neque  joceris  23^  286. 

Sect.  7. 

JDe  seriuoue  ejiisqiie  Tariis  luodisi. 

Cap.  1. 

Cieueral. 

Sernionis  facultatem  rcm  maxirai  raomenti  Arabes  ha- 

beut  24,  210  ct  cloquentiae  vini  maxiraam  essedicunt  1,1. 

Verbum  gratiani  tum  eripit  10^107^  tura  conciliat  10,141. 

14,  38.  Sernio  noxius  esse  potcst  \,  35  ct  linguac  caos- 

pitatio  pcrniciosior  cst,  quam    po<lis  18,  146.     \'erbura  in- 
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terdum  durius  est,  quam  vehemens  impetus  10, 19  et  sacpe 

ustiouis  signum  relinquit  10,  165.  Confossio  linguae  ad 

cor  penetrat  16^  23  et  una  voce  saepe  bellum  accensum 

fuit  10,  220.  Periculosum  esse  sermonem  indicaturi  di- 
cunt:  lingua  coHum  amputat  1,  218.  10,  118  et  carcere 
dignissima  est  24,  4.  Verbum  ad  nos  non  revertitur  23^ 

396.;  quapropter  cautio  in  loquendo  neccssaria  est  13,  77. 

23,  396.  24,  4.  Linguam  cohibere  debemus  24,  347,  pro- 
ferrc  cnim  potcst  tam  malum  quam  bonum  23,  83.  Ne 

linguae  obsequium  praestes  16,  86.5  sed  cjus,  quod  lo- 

quaris,  rationem  habeas.  Sermonis  initium  pravum  vitu- 
peratur  2,  112.  Sermo  brevis  srt!  21,  58.  Multa  quaequis 

facitverba^  vituperantur,  quum  lieri  possit,  ut  absnrda  sint 

7,  58.  10,  116.  23,  313.  24,  254.  291.  Gcneroso  multis 

verbis  rem  exponerc  opus  non  cst  18,  156.  Generoso  mul- 

tis  verbis  ne  sis  molestus!  10,42.  Ingenuo  qnoque  signum 

nutu  factum  sufficit  6,  227.  Multa  verba,  quorum  major 

pars  nihili  est,  vituperantnr  21,  245,    nec  non  sermo  inutilis 

22,  278,  nnm  qui  vanum  profert,  in  apparente  et  occulto 

haesitat  23,  573.  Vituperanda  quoque  sunt  verba  pulchra, 
quae  his  contraria  facta  turpia  scquuntur  6,  103.  12,  45. 
13,  95.  20,  118.  24,  222.  25,  158.  Ne  igitur  laudes  rem, 
dum  nemo  laudem  tuam  curat  24,  348.  Obscurus  sermo 

9,  81  et  indistinctus,  ut  intelligi  nequeat,  vituperatur  6,42. 
conf.  6,  65.  Dclirans  in  sermone  7,  81  et  duas  res  dis- 

similes  comparans  3,  69  aut  discrepantes  conjungens  vi- 
tuperio  dignus  est  3,  89.     Ne   dubium  cum  ccrto  misceas  I 

23,  468.  Male  audienti  ct  non  intclligenti  rera  plurics  di- 

cas !  6,  6.  Ne  quis  de  rebus  ipsum  non  spectantibus  loqua- 
tur  18,  17  aut  loco  alieno  se  excusct  1,  160.  Excusatio 

niraia  non  probatur,  ficri  cnira  potest,  ut,  qui  excusationcm 
tuam  audiat,  crimen  tuum  non  audiverit  9,  56.  Ne  te  de 

vitio,  quod  alii  in  te  esse  nesciunt,  excusa !  10,  56.  Qui 

tecum  non  consentit,  eum  ne  edoceas  23,  645  aut  eum, 
cui  id  opus  non  est  19,  9.    Si  te  doctiorem  docere  vis,vi- 
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tuperationem  mercris  22,  45.  Jocus  a  serio  rcgnari  debct 

6,  115.  Jocus  et  lascivia  alieno  loco  vituperandi  sunt  23, 

25.  Qui  joco  semper  indulget,  is  deslderio  non  potitur  24, 

477.  Jocus  verecundiam  tollit  24,  166.  167^  nc  igitur  cum 

nobili  aut  vili  joceris!  23,  418.  conf.  23,  25.  In  joco  inter- 
dum  serium  est  5,  75.     lO^  217. 

Cap.  11. 

De  Yerltate  et  mettdacio* 

§.1.  De  veritate.  Veritas  clara  cst  6.  85,  ut  si 

quis  de  veritatc,  nura  v'eritas  sit,  dubitat,  hoc  ignorantiae 
tribuendum  sit  12^  93.  Omnium  dictorum  est  optimura  6, 

250  et  maximam  vim  liabet  12,  93.  In  ipsis  quoque  in- 
gratis  rebus  erga  alios  veraces  esse  debemus  12,  63.,  licet 

interdum  nocet  14^  80.  Qui  verax  erga  nos  est,  is  nos 

amat  14^  116.,   nam   veritas    mendacio   vili  pracfercnda  cst 

1,  354.  Veritas  honorem  nobis  parat  14,  78.  conf.24,  306. 

et  remediura  est  22^  207.  Qui  eam  reliquit,  in  periculura 

incurrit  24,  517.  Interdum  vcracitate  notus  ad  mcudacium 

cogitur  18,  75  ct  in  quibusdam  rcbus  dicenti  vcritas  nocet 
14,  80.  Ne  dubium  cum  certo  misceas  23,  469  J  sed 

fratri  tuo  purum  atque  immutatura  nuntiura  ferasl  25,  66. 

Major  opinionura  pars  racndacia  sunt  22»  123.  Ne  igitur 

quis  inconsideratc  loquatur  23,  118.  aut  rem,  quara  non 

bene  cognoverit,  laudct  23^  277.  311.  In  ipsa  lauderectum 

modum  tcneat  11,  22.  24,  314,  nara  laus,  si  nimia  est, 

audicnti  ingrata  lit  8^  9-  13,  3. 

§.2.  De  mendacio.  3Iendacium  describitur  8,  18. 

23,  455.  24,  208  ct  vitupcratur  1 ,  24.  2,  71.  14,  43. 
23,  313.  381.  394.  Meudacii  fiuis  timeudus  est  23,  382, 

ctiamsl  utilc  videtur,  tamcu  nocet  8,  49.  Meudacium 

morbus  22,  207    cst,  qui  ignominiam  et  dcdecus  nobis  adfcrt 
2,  205.     14,  78.    23,  260.    Mcndaciura  etsi  uos  e  periculo 

!! 
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liberat,  fuoicndum  est  1 ,  354.  Ne  io^itur  mentiaris  aut  men* 
daci  similem  te  geras  23^  419.,  nam  mendacium,  etsi  utile 

videlur,  tibi  nocebit  8,  49.  Cui  mendacium  dictum  est,  is 

nescit.  quomodp  raandato  obsequatur  23^  394.  Praesertim 
mendacium  annosi  vituperio  dignum  est  18,  34.  Qui  men- 

dacium  protulit,  saltem  mendacii  sui  ne  obliviscatur!  1,336. 

22,  300.  In  sententiis  non  clare  explicatis  libertas  a  men- 

daciis  est  l^  26.  Licet  mendax  intcrdum  verax  est  l^  33, 

tamen  mendaci  ne  fides  habeatur  1,  155.  conf.  !_,  448.  Qui 

scabiosos  liabet  camelos,  ei  nunquam  fidem  habeas !  23, 390. 

Antequam  cognita  est^  ne  rei  fidem  habeas  1,  334 j  sed 

audi  et  non  verum  esse  puta!  12,  180.  Piaetextus  quoque 

falsus  vituperatur  18,  117.  23^  341  et  excusationes  ni- 

miae  l^  19  et  quibus  veritas  non  est  18,284.  conf.  24,250. 

Minae,  quae  non  peraguntur,  vituperium  merentur  24,  107. 

conf.  6,  105.  22,  14.  Minas  lcni  10,  70.  neque  plus  mi- 
neris,  quara  perficere  potes!  2J,  7. 

Cap^  ni. 
De  sermone  tnrpi,  blanditiiis,  isnoniiniis. 

Sernio  turpis  vituperandus  est  12,  157  eiusque  ra- 
tionera  ne  habeas  8,  44.,  nam  verba  turpia  nos  non  audire 

decet  6,  16  et  vir  generosus  tiirpia  audire  non  vult  14, 

33.  conf.  3,  133.  6,  16.  92.  Juramentum  temerariura  vi- 
tuperio  dignura  est  5,  7-  et  juraraentura  falsura  raul- 
tura  nocet  28,  105.  Rixam  evita  1,  236.  et  litigationem 

1,  c587.  cave,  nec  non  contentionera  in  disputando  8,  75, 
nara  qui  disputavit,  deliravit  21,  174.  Ne  vero  animurade- 

prime,  ut  respondere  non  possis  23,  286.  Sed  advcrsare 
et  tu  in  memoriam  revocaberis!  7^  8.  Sermo  lenis  amorem 

nobis  conciliat  24,  528.  Longitudo  linguae  vituperanda  est 

16,  90.  Unum  verbum  paticnter  audi,  ne  plura  tibi  audienda 

sint !  24,  605.  Ne  auscultes^  fieri  enim  potest,  ut  verba, 
quae  libi  displiceant,  audias  24^  482. 

12 
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Blanditiae,  ut  ivoti  compotes  namiis ,  commendaiidae 

8unt  l^  44.  272  et  adulatio  coniinodo  nobis  est  9,  73.,  sed 

qui  vili^blandilur,  nil  nisi  pravani  rclributionem  cxspectare 

potcst  5,  196.  Qui  vultu  verbisque,  non  factis  placere  stu- 
det^  vituperalur  2,  l33. 

Honorera  virorum  ne  lacdas  1,  309  nec  alios  opprobri 

adGcias  24,475  aut  contumeiia^  iiam  pari  modo  te  adficienx 

23^  611.  Ncroinem  sine  causa  contumclia  adticias!  l^  338. 

Nonnisi  vilem  contemnas,  ne  ob  honorcm  arrogans  fiat 

1,  30.  Si  vilem  opprobrio  adficis,  ejus  reditum  timc!  23, 

558.  Vituperio  amor  non  comparatur  24,  556  et  objurga- 

tionis  multitudo  odium  gignit  22,  175.  Obtrectatio  inimici- 
tiae  fomes  est  25,  89  et  oblrectator ,  qui  nonnisi  aliorura 

vcrba  repetit,  vituperio  dignus  est  14,  5.  Maxime  vitupe- 
ratur,  qui  contumelias  ad  alios  defcrt  26,  20.  Ne  homincm 

vituperes^  antequam  res  libi  omniuo  nota  cst  23,  112,  ne- 
que  vitupera  rem,  quae  vituperio  digna  non  efct!21,19.  23, 

222.  349.  23,  404.  Ne  fratrcm  tuuin  vituperaj  sed  lauda 

dominum,  qui  tibi  condonavit  23,  295.  Dura  ipse  vitiis  la- 
boras,  neminem  vituperio  adficias!  7,  90.  9,  80.  12,  62. 

18,  24.  133.  22,  115.  23,  279.  conf.  28^  65.78.  aut  alium 

ob  rem,  qua  ipse  liber  non  e.s,  irridcas !  22,  1J8.  23,  636. 
Ne  rem  derideas !  23,  405.  Ne  indolem,  quae  tibi  ipsi  est, 

alteri  iiiterdicere  velis!  23,  420.  0"'  "os  corara  laudal  et 

abscntcs  nos  vituperat,  vituperio  dignus  est  14^  72. 

Cap,    IV. 
Se  slleiitlo. 

Silentiuin  est  .sapientia  l4,  37  ct  veheraenter  commcn- 

datur  7,  41.  10,  37.  118.  11,  52.  53.  18,  88.  113.  21, 

166.  24,  22.  25,91;  nec  vero  silentiumcoptationc  carens 

22,  174.  Secrctum  loco  depositi  liabcnduiu  est  12,  l6,quod 

servarc  debcmus  14^  15.  Cujus  arcanum  intcgrura  cst, 

ejus  publicitas  iiitcgra  est  24,  602.  (458.) 
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Secl.  8. 

De  mulieribus(. 

Cap.    I. 

De  muUerlbuH  earumque  agrendl  ratloue. 

Mulieres  sunt  laqueus  diaboli  25,  45,  viles  1,  42  et 

partes  virorura  resectae  1,  100.  Mulieris  animus  ad  stul- 

titiam  inclinat  23^  155.  Mulier  stragula  est^  eam  mollcm 

vobis  reddite  !  24,  587.  Muliores  generosos  vincunt  j  sed  a 

vilibus  vincuntur  28, 110.  Mulieres  negligentes  et  lusui  de- 

ditae  sunt  12,  52.  Virgines  intactae  sunt  optimae  conju- 

ges  l,  292.  Mulieres  generosae  sunt  viae,  quibus  ad  cel- 
situdinem  adscenditur  24,  192,  Mulier  male  olens  impudica 

cst  13,  51.  Mulier  prava  est  vinculum  cervicis  ferreum24, 

588.  Feminae  nobili  turpitudo  in  agendo  contraria  est3, 11. 

Mulierum  dedecus  manet  18;,  273.  Turpitudo  est  custos 

mulieris  21,  185.  Zelotypia  roulieris  excusatur  23,  155.} 

sed  est  clavis  repudii  19,  64.  Pudicilia  6,  106  et  modestia 

contra  corruptores  6,  233  et  solitudo  in  doraibus  ad  pudo- 
rera  consorvandura  7,  38  commendantur.  Stultitia  24,  186 

et  audacia  cum  irapudentia  vituperantur  1,  180. 

Cap.  11. 

De  ag^endi  ratlone  erga  muller4»s. 

Percgrinas  et  non  propinquas  in  raatriraoniura  ducite! 

25^  72.  Caveas  feminam  pulchrara  e  stirpe  ignobili !  1,  126. 

295.  De  rebus  publicis  cum  feminis  non  cst  consultandum 

24,  70.  Mulieribus  obsequium  ne  praestes!  10;  40.  Qui 

cum  feminis  pudicis  et  iioctibus  litigat,  iujuriac  accusandus 
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esl  7,  154.  Ne  feminas  pudicas  convicio  laedite!  8,  76. 

Mulierem  audacem  repellas  1,  14;  sed  anum,  quae  reve- 
rcntiam  meretur,  reverearis!  l^  344.  Puelias  recens  uatas 

occidere  beneficium  est  3;  61.  Qui  mulieribus  omnino  de- 
ditus  est  28,  137.  et  earum  vestigia  semper  sequitur, 

vituperio  dignus  est  3 ,  95.  Zelotypia  (quao  describitur 

22,  11.)  modo  laudatur  19,  76.^  modo  cum  ignavia  con- 
juncta  vituperatur  19,  10. 



ISl 

Lib.  V. 

De  niodo^  quo  proverliia  posteris  con- 
«erTata^  a  grammaticis  collecta  et  ex- 

plicata  sunt. 

Cap.  L 
De  modo,  quo  proveirbia  coinservata  sunt. 

Proverbia  usu  frequenti,  quo  inter  homines  divulga- 
rentur,  conservata  et  ad  posteros  delata  esse^  jam  supra 

dixi.  Poetae  versus  suos  tanquam  margaritis  ornaturi  pro- 

verbiis  utebantur.  Sic  proverbia  in  vulgi  ora  venientia  si- 

mul  cuni  versibus  posteritati  tradebantur.  Nec  non  anti- 

quissimis  temporibus  cuilibet  insigni  poetae  relator  abAra- 

bibus  Rawi  appeliatus  crat^  qui  poetae  versus,  ne  in  obli- 
vionem  adducerentur^  memoriae  suae  mandaret  conf.  libr. 

meum  inscriptum:  Darstellung  der  Arab.'  Vers- 
kunst  etc.  p.  393.  Poetas  et  veteris  et  recentis  aevimori 

isti  deditos  fuisse,  exemplis  versuum  multis  in  commentario 

Meidanii  obviam  venientium  probari  potest.  Nonnulii  inter 

poetas  prae  caeteris  isti  mori  adhaerebant;  at  vero  quos- 
dam  isti  mori  quam  maxime  incubulsse  eo^  quod  uni  versui 

interdum  duo  proverbia  inseruerint;,  declaratur.  conf.  C.  3, 
118.    6,  29.  vers.  et  C.  16^  8.    21,  87. 

Primo  post  Mohammedem  saeculO;,  quo  Arabes  maximo 

cum  studio  omnibus  rebus,  quae  ad  Mohammedem  ipsum 
ejusque  successores  spectabant,  imo  omnibus  rebus,  quac 

antiquitatem  iilustrabant,  aut  ad  viros  suae  gentis  pertinc- 

bant,  conservandis  operam  dabant,  proverbia  ̂   quorum  ma- 
gnum  momentum  in  gentis  tum  interna  tum  externa  historia 

non  ignorarent.  viri,  quibus  nomen  Q_jj\\2f^  narratores 
nomen  est,  he  in  oblivionem  venirent,  curarunt. 
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Mujus  ctittin  nicrituin  in  pruverbiis  conservandis  graiu- 
maticis  et  lexicographis  veteribus  adjudicandura  est,  quos^ 

quuni  in  oinnia^  quac  ad  linguam  benc  intelligendam  face- 
rcntj,  colligenda  el  explicanda  incumberent^  proverbiorura 
raaximum  momentum  uon  fugit,  ut  iis  in  operibus  suis 
locum  darent. 

Cap.  1L 

De  g^ranimatlcoriim  operibns^  in  qulbus  Arabum 
proverbia  eolleeta  et  eaLpIlcata  sunt. 

Grammaticorum  et  lcxicographorum  opera  partimplu- 
ribus  simul  rebus  impieta  sunt^  partim  nonnisi  proverbiis 

colligendis  et  exphcaudis  inserviuut.  Quae  nil  uisi  proverbia 

continent^  ea  tum  fontibus,  e  quibus  hausta  sunt,  tum  ar- 
gumento  formaque  diversa  sunt.  Operum  pars  proverbia 

e  Corano  aut  e  Alohammedis  sermonibus  derivata ,  ut  opus 
Abu-Mohammcdis  Alhasani  b.  Ahbd-Alrahman  Alrahmhor- 

mosi  complectiturj  pars  proverbia  e  poetarum  versibus  de- 

sumta,  ut  opus  Ilamsahi  b.  Alhasan.  Alii  auctores  pro- 
verbiis  quibusdam  gentibus  propriis,  alii  proverbiis  divul- 

gatis  Q^y.UJt  operam  dederunt,  alii  proverbia  veteris 

temporis  cum  iis^  quae  Arabibus  haud  genuinis  pro- 

ria  erant,  conjunxerunt;,  alii  aut  unam  aut  alteram  prover- 

biorum  partem  separalim  ediderunt,  alii  dcnique  nonnisi 

recentioris  aevi  proverbia  in  operibus  suis  admiserunt.  Quo 

autem  quisque  grammaticus  veteriore  tempore  vixit ,  eo 

majorem  veteribus  proverbiis  operara  dicavit,  Inveniuntur 

quoque  recentioris  aevi  grammatici;,  qui  veteribus  oolligen- 
dis  cur«m  atque  diligentiam  adhiberent.  Nonnulli  gramma- 
tici  ex.  gr.  llainsahus  b.  Alhasan  et  Mohammcdes  b.  Habib, 

caeteris  neglectis,  nonnisi  provcrbiis,  In  quibus  adjectiva 

formae  comparativi  J^jtjl  primum  locum  habent ,  operaiu 

navarunt.  Abu-Ohbaidahus  denique  provcrbia,  quae  vi- 

ris  aut   feminis   adjudicantur  ̂     in  opore  suo  distinxisse  vi- 
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detur,  leginius  enim  in  scholio  ad  proverbium  C.  28,  5. 

»1jCs>  »tXA>.«^  l»^  Q^  ̂^  «La^a!!  i3Li«!  (yt  liA^j  ,;Hoc  e  numero 
proverbiorum  est^  quae  feminis  sunt  propriaj  nisi  quod 

Abu-Ohbaidahus  id  retuHt^^;  ex  quibus  verbis  sequi  vide- 
lur,  Abu-Ohbaidahum  nonnisi  proverbiis ,  quae  ad  viros 
spectant^    operam  dedisse. 

Finitis  hisce  observationibns  praemittendis,  ad  opera 

ipsa  enumcranda  venio  et  sequens,  qiioad  fieri  potest,  tem- 

poris  ordinem,  quo  auctores  vixcrint,  quae  nonnisi  de  pro- 
verbiis  agunt,  caeleris  praemitto.  Fontes  autem^  e  quibus 

res  praeserlim  hausi^   hi  quatuor  sunt:*) 

1)  Opus  inscriptum  (.j.Uii  (j^-g-s  ;,Index  scientiarum" 

auctore  Abu-1'Faradjo  Mohammede  b.  Ishak  Alwarrak 
nomine  Ebn-Abi-Jahkub  Ahiadim  Albaghdadi  noto,  quod 
mense  Schahban  anni  377  absolvit.  Auctor  die  decimo 

ante  finem  mensis  Schahban  anni  385  diem  obiit.  Conferas 

primum  tertii  libri  caput.  2)  Opus  omnibus  notum,  quod 

Hadji-Chalifah  de  libris  composuit.  3)  Opus  c>.jt\si|  Kiul^ 

„CIassis  nuntiorum  de  Mohammede^'  cod.  Paris.  736. 

4)  Opus  flJiJ5  'isjjXA  ̂ ^cognitio  lectorum  Corani*^^  inscri- 
ptum.  De  hisce  duobus  nil  certi  habeo.  Jam  hbri  de 

proverbiis  sequuntur. 

1)  JLix'^!  wLaJ'  ̂ ^Liber  proverbiorum^'  cujus  auctor 
Ohbaid  b.  Sarijjah  (^4.^^l\  )m,jm  qJ  t\A*c)  tempore  Moah- 
wijjahi  vivens.  Moahwijjahus  (mort.  ann.  60)  ex  Zanaa 

oppido  Arabiae  felicis  eum  arcessivit,  ut  de  historia  an- 

tiqua,  regibus  Arabum  Persarumque  eum  interrogaret. 

Idem  imperavit^  ut  res  ad  Ubrum  componendum  nccessarias 

*}  Gratissiino  anlino  egregiuni  auxilium  a  juvenibus  doctissiniis  D.D. 
Gildeineistero  et  Schmolderso  niihi  praestituni  agnosco,  uterque 

enim  meo  rogatu  et  Parisiis  et  Lugduni  Batavoruni  diligentissime 

excerpta  inecum  commuiiicavit,  ut  si  hac  in  re  aliqufd  novi  ad- 
tulerim^  id  nie  eorum  diligentiae  praesertim  debere,  iageuuefateor. 
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colligeret.  Mohammedis  tempus  eiim  adtigisse ;  sed  nil 
de  eo  retulisse  iiarrant.  Usque  ad  tempus  3Ier\vani  b. 
Alhacem  vixit. 

2)  Jlix*^!»-»^  ̂ ,Liber  proverbiorum^'.  AuctorZahhar 
b.  Alahbbas  (^«1^*31  ̂ ^^L^  ad  gentem  Ahbd-Alkais  per- 
linens  et  parti  Ohtsmanicae  addictus  erat.  Gcnealogiae 

gnarus  et  orator  duas  vel  tres  de  Mohammede  traditiones 
retuUsse  fertur. 

3)  i3Liw«"it  (— lUi'  ̂ ^Liber  proverbiorum^^  auctore  viro 
Ihlakah  b.  Carim  Cilabita  *h7^  qJ  ijj^.  Unus  famiUae 

Banu  Gham  ^Lc  j.aj,  quae  pars  gentis  Cilab  erat^  pug- 
narum  inter  Arabes  celebrium  nuntiorumque  gnarus  fuisse 

dicitur.  L^sque  ad  tempus  Jasidi  b.  Moahwijjah  (regn. 

anno  60  mort.  64)  vitam  degebat.  Liber  de  proverbiis 

quinquaginta  circiter  foliis   constat. 

4)  ̂ 3Li/«^^  vL^  ;,,Liber  proverbiorum'^*  auctore  Al  - 
mofadhdhelo  Dhabbita.  Aomen  ejus  est  Abu-rAhbbas 

Ahnofadhdhel  b.  Mohammed.  Ad  gentem  Banu-Tsahlebah 

ben-Alsid  b.  Dhabbah  pertinebat.  AUi  Abu-rDhabbii 

filium  eum  fuisse  dicunt  co  nf.  iil.  de  Slane  Diw.  AmruP- 

Kaisi  p.  117.  Ebn-  Alcufi  ei  cognomen  Abu-Ahbd-Al- 

rahman  dedit.  Quum  Ibrahimuni  b.  Ahbd-Allah  b.  Hasan 

(anno  145)  rebellantem  secutus  in  Almanzuri  (mort. 

158.)  potestatem  cecidissot^  criminis  veniam  accepit.  Tum 

inter  socios  Mahdii,  jubente  Manzuro  ,  reccptus  circiter 

128  carmina  collegit,  quibus  nomen  cjLJl»aaXl  inditum 

est.  Haec  carmina  alterum  quoque  noraen  o^LAA:>"^t 
(elcctiones)  habere  a  vero  non  abesse  videtur.  Plures 

praeterea  libros  ex.  gr.  [js>^.xl\  v'-^)  .»vi^il  V^^.'  V^-^ 

JbLa-'^^   composuit. 

5)  i3LAvfl"2<t  iwiLi:^  ,;,Liber  proverbiorum^^  auctore  Junuso 
beji-Habib^  qui  inter  socios  Abu-Ahmrui  b.  Alahla  (mort. 
183.)    locuin   habebat. 

i 
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6)  -M^i  t3Li/«t  V^  ,;Liber  proverbiorum  Himjari- 

tarum^'  auctore  Heschamo  Alcalbi.  Nomen  hujus  viri, 

genealogiae,  rerum  Arabicarum^  pugnarum  proverbiorum- 

que  perquam  gnari  Hescham  b.  3Iohammed  b.  Osajeb 

(w^jLw!)  b.  Bischr  erat.     Anno   206.   obiit. 

7)  i3LiU"^5  v'->'^  ;,Liber  proverbiorum^^  auctore  Abu- 
Ohbaidaho  Mahmar  b.  Ahnotsanna  lexicographo^  qui  natus 

anno  214^  anno  210  aut  211  (ex  Abu-Saidi  sententia 

209.)  diem  supremum  obiit.  Ex  verbis  ̂ ^1  JLt»!  ̂ 3^ 

sJjL^t  vW  iS  '^^^  ;;6t  in  proverbiis  Abu-Ohbaidahi  in 
capite  ̂ ..sJL^t  inscripto^^^  quae  in  commentario  ad  Haririi 

opus  p.  139.  ed.  de  Sacy  occurrunt,  Abu-Ohbaidahum 

in  disponendis  proverbiis  argumenti  rationem  habuisse, 

conjicere  licet.  Sed  Abu-Ohbaidi  opus  quum  ita  con- 
stitutum  esse  videatur^  nura  in  Haririi  commentario 

lXjux  ̂ ji\  pro  «iAaxc  ̂ \  legendum   sit_,   dubitari  potest. 

8)  jLi/»"*!!  v^  „Liber  proverbiorum^^  auctore  Alaz- 
maiho^  qui  natus  est  anno  122  aut  123^  mortuus  anno 

216.  (secundum  ahos  214,   215  aut  217.). 

9)  (jLi^"^!  i-jLa5'  ̂ ^Liber  proverbiorum"  auctore  Abu- 
Ohbaido  Alkasem  b.  Salam  Alchosai  mortuo  ann.  222^ 

aut  223  aut  224.  Auctor  in  disponendis  proverbiis 

argumenti  rationem  habuit  conf.  Harir.  p.   ol**. 

10)  i3Liya'^!  wiLx^  auctore  Altaurio  i^jj^^^,  Abu-Saih- 
dus  eum  nomen  Ahbd-AIIah  b.  Mohammed  b.  Harum 

gessisse^  ad  gentem  Asad  pertinuisse  et  Koraischitam^ 

quod  gentis  Koraisch  cliens  esset,  cognominatum  esso 

dixit.  Alazmaihi  discipulus  et  Abu-Ohbaidahi  relator 

(uSj!;)  erat. 

11)  JbU^Jil  ̂ jjuMtj  v_)La5'  ̂ ^Liber  explicationis  prover- 
biorum^^  auctore  Ebn-Alahrabio  mortuo  anno  231  aut 
230. 

12* 
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12)  (3U/«^^  wjLci'  „Liber  proverbioruni"  auctore  Al- 
.sijadio.  Hic  auctor  Alazinaihi  discipulus^  si  Abu-Saihdo 

fides  est,  nomen  Abu-Ishak  Ibrahim  b.  Sofjan  b.  Sijad 

Abijjah  (i^O  g^ssit. 

13)  JLi-fl^iit  v^  ,,Liber  proverbiorum^^  auctorc  Jah- 
kubo  b.  Alsiccit  mortuo  an.  244  aut  246. 

14)  JlJtfl^iil  *^!:>  ujUi'  ,,Liber  sontentiarum  in  pro- 
verbiis^^  auctore  Ebn-Kotaibaho  mortuo  anno  270  aut 

271.  (Hujusce  viri  vita  in  beati  Hamakeri  specim  catal. 

p.  3.   sqq.  legitur). 

15)  JLU"^l  «— »La5'  ̂ ,Liberproverbiorum^^auctoreTsah- 
lebaho^  cui  auctore  Ebn-AIcufio^  nomen  Ahmed  b.  Jahja 

b.  Said  b.  Sajjar  Abu-rAhbbas  Tsahlab^  auctore  autem 

Ahbd-AIlaho  b.  Moklah^  nomen  AburAhbbas  Ahnied.  b. 
Jahja  erat.     Mortuus  est  anno  291. 

16)  ijli^^i  v^  „Libcr  proverbiorum*'  auctore  Xaf- 

thujaho^  cujus  nomen  est  Abu-Ahbd-AIIah  Ibrahim  b. 

Mohammed  b.  Ahrafah  (aJj^)  b.  Solaiman  b.  Almoghirah 
b.  Habib  b.  Almohalleb  b.  Abi-Zofrah  Alasdi.  Natus 

anno  244  (alii  dicunt  anno  250.)  in  oppido  Waseth 

Bagdadum  incolebat^  ubi  anno  323  (al.  324.)  vitam  ex- 

spiravit.  Cognomen  a  deformitate  et  fusco  colore^  qui 

cum  naphta  (Jaii)  comparatus  sit^  accepisse  dicitur. 

17)  ciLi*'^''^  (*^t  ,,Sententiae  et  proverbia"  collecta 
ab  Abu-Mohammede  Alhasan  b.  Ahbd-Allah  Alahscari 

(^^Xv^!)^  qui  anno  382  obiit,  Liber  proverbia  e  ser- 

monibus  Mohammedis  derivata  continere  videtur  (Meida- 

nii  pracfat.). 

18)  jx^\  o^  ̂   byUaJI  ̂ lUi\  ̂ iSiS'  „Liberpro- 
verbiorum  c  versibus  dcrivatorum"  auctorc  Abu-Ahbd- 

Allaho  llarasah  b.  Alhosain  Alizpahani;,  qui  etiani  histo- 

ricus    saeculo    quarto    vivcns    cum    seriore    tempore   vi- 
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vente  auclore  ejusd.  numinis  confundi  non  debet.  Com- 

posuit  quoque  librum  inscriptum :  Jw*st  ̂ JLc  JLi/a"^^  v-»Uy 
„Liber  proverbiorum,  quibus  forma  comparativi  est".  Iz- 
pahani  incola  erat. 

19)  Proverbia  e  Corano  collegit  Abu-Ahbd-Alrah- 

inanus  3fohammed  b.  Hosain  Alsalami  Alnisaburi^  qui 
anno  412    obiit. 

20)  Idem  fecit  Abu-rHasanus  Ahli  b.  Mohammed 

Habib  Almawerdi  Schafeita^  qui  anno    450    mortuus  est. 

21)  JUU^!  vjul^  ,,Equi  vincentes  proverbiorum"*) 
i.  e.  proverbia  praecipua  auctore  Djar-AUah  Abu-rFadhl 

(cod.  1370.  Abu-rKasem)  Mahmud  b.  Ohniar  Alsa- 

machschari^  qui  anno  538.  obiit. 

22)  Jlix"^!  ̂ [xS'  jjLiber  proverbiorum"  ab  Abu-Mo- 
hammede  Kasem  b.  Mohammed  ben-Baschschar  Alanbari 

(Anbari  incola)  conipositus.  Salamii  aIiorunuj[ue  socio- 

rum  Alferaii  (mort.  510.)  et  multorum  lexicographorum 

consortio  usus  est.  Erat  historiarum  studiosus  (CjLi»!. 

23)  S^"^^  S  ,  cJ^^iii^^i  ,,Liber  brevis  de  proverbiis" 
eodem  auctore.  In  proverbiis  disponendis  ordinem  al- 

phabeti  sccutus  est.  Mense  Ramadhano  anni  499  opus 

absolvisse  dicitur.  In  hujus  operis^  quo  usi  suraus^  prae- 

fatione  haec  leguntur:    Lj.»a^i   '^|tjL'  ̂*^-*'    »5   ̂ :^*^  '-^h 

l^  J^^yiJl  oLaj"^!  _bLiii:i!^  LAJ^l»ix«.  ̂ ,In  interpretandis  iis 
operam  dedi^  ut  historias  eorum  adferrem  et  acuta  eorura 

dicta  commemorarem  et  referrem  eorum  modos  legendi 

et  sensum  eorum  exponerem    et    indicarem  raodos ,    qui- 

*)  In  codice  Lugdun.    1370.   (jLi*"^!  jr^^J^   „l»roverbi.i  divulgata" legitur. 
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bus  adhibcntur  et  versuS;    qui    testimonio    cssent,    colli- 

gereni".     Ilisce  vero  in  robus  brevitati  auctor  studuit. 

24)  JLiUo'!^!  *^t^  „Coliectio  proverbiorum"  auctoro 
Meidanio  (mort.  539.).  Quum  de  ipso  opcre  postea  fu- 

sius  disserere  in  animo  mihi  sit^  hic  dixisse  sufficiat;  Mei- 

danii  opus  a  viro  docto  dynastiae  Osmanidarum  in  versus 

transscriptum  esse  anno  1079,^  a  viro  Schehab  Aldino 

Mohammedc  b.  Ahmcd  Alkodhai  (^^ycUaajt)  abbreviatum 

esse,  tum  vero  sub  titulo  sequente  edituni  esse. 

25)  j*^^^  JLi/J^il  ̂   ̂}j^^  «-J^j^y  „Preliosissimae  mar- 
garitae  in  proverbiis  et  scntcntiis*'  ab  Abu~Jahkubo  Jo- 
seplio  b.  Tliahcr  Mcidanii  discipulo  et  grammatico  (mort. 

532.). 

26)  ijlAx^i»!  w^:p  „Praecipua  proverbia"  auctore  Abu- 
Ahbd-Allaho  Thafar  Cj^}  Mohammede  b.  Ahmed  AI- 
zakbali  (mort.   565.) 

27)  Jlx*'^!  j,->^  J!yi^!j.c  „Sermonum  maculae  splen- 
didae  et  proverbiorum  unioncs''  auctore  3Iohammede  b. 
Abi-Djalil  (cod.  1370.  Alchalil)  AUvathwath  Alohmavi 

Albalchi  (mort.  573.).  Epitome  est  in  usum  Sultani 

Schah  Mohammcdis  b.  Arslan  Alscldjuki  in  quatuor  fo- 

liis  (oo^^)  facta.  Ejusdem  tituli  liber  auctore  Abu- 

THasano  Ahlio  b.  Mohamnicd  Albaihaki  ab  Hadji-Chali- 

faho  citatus  est.  Provcrbia  e  Mcidanii  opere  desumta 

ordine  litterarum  alphabcti  disposila  sunt.  Causara  pro- 

verbii  ct  adhibendi  modum  adjunxit  et  sensum  auctor 

grammatice   explicavit. 

88)  ̂ -jLaJI  jJlLi  j^c  jjlM^Ji  (iUaii  „Coehim  circum- 

versum  super  proverbia  vulgata"  auctore  Ihss-Aldino 

Ahbd-AIhamid  b.  Hebut-Allah  Almadajeiii,  qui  cognomine 

Abu-rHadid  notus  erat  (mort.   655.). 

29)     Schams-AIdinus  Mohammcdes    b.    Abi-Becr  b. 
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Kajjem  Aldjusijjah  (mort.  751.)  proverbia  e  Corano 

collcgit. 

30)  .jLM/.Ii  i>.aXI  ̂ ^J^^*-^^  i^jj  „Deliciae  ejus^  qui  pro- 

verbia  vulgata  considerat^^  auctore  Abu-rAlibbaso  Ahmede 

b.  Mohammed  Aldinaseri  (^yMij>\i!  ,  qui  notus  erat  no- 

mine  jlhxl^  Qi\  pocta.   (mort.   794.) 

Ad  haec  nonnulla  opera  adjungo^  quorum  in  una  parte 

accuratiore  auctoris  notilia  careo^  in  altera  plures  slmul 

res  tractatas  esse  cognovi. 

1)  Proverbia  Sophorum  auctore  Mohammede  b.  Mo- 
hammed  b.  Solainian. 

2)  v3li/i'^^  8iA.J^-=*  „Margarita  non  jperforata  pro- 
verbiorum". 

3)  .=>U]\  »— lUi'  „Liber  pracstantis^^  auctore  Mo- 
fadhdheli  b.  Salamah  (floruit  circa  annum  250.),  quo  in 

Ubro  vulgata  inter  homines  proverbia  coUecta  et  expH- 
cata  sunt. 

4)  i}\Sj)'^\  j.L»^  yh,  t3^ji"^t  ̂ 4^  „CoIlectio  sermonum 
de  proverbiorum  sensibus^^  auctore  Mohammede  b.  Ahbd- 
Alrahman  b.  Abi-rBaka  Ahbd-Allah  b.  Alhosain  Albecri. 

Continet  sex  tomos.  Se  librum  ex  quatuor  operibus 

coUegisse  et  multa  ex  niemoria  addidisse  dixit.  In  co- 

dice  1371  auctoris  nomcn  sic  scriptum  est:  ̂ ^iAil  ̂ ^: 

f^yJ\xl\  LaJ5  i^ji  ̂   o*^J^^  '^^  ̂ y:^'^^  oi  *X*i^.  Mortuus est  auctor  anno  728. 

5)  JU/o"il3  „^^  i3  i3|y>"iit  j;»^  ;,^Collectio  sermonum 
de  sententiis  et  proverbiis^^  auctore  Alschehabo  (Schph^b-s 
Aldin)  Ahmede  b.  Ahli^  qui  notus  cpgnomine  Aldamaminj 
Alsiwasi  anno  835    diem  obiit, 

6)  (j«-J"^l  ̂ *^i);*)  u»*»J^I  '^j^  ;,Deliciae  animorum  et 
hortus  consessus'^  auctore  3Iohammede  b.  Ahli  Alihraki, 

Auctor  collegit  ea^    quibus  homines  utuntur    non  cogno-? 
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scciilos  accuratum  verborum  &eiisum'  el  pruvcrbia^  quibu.s 
homincs  falso  modo  utuntur.  Addidit  historias  et  ia  ordi- 

nem   alphabeticum  proverbia  redegit. 

7)  JUaii  auctore  Abu-PIIasano  Ahlio  b.  Alahdi  AUz- 

pahani^  quo  iu  hbro  versus^  sententias  et  proverbia  auctor 

congessit.   (Hadji-ChaUfa) 

^j^lAXi^it^  ̂ ^Sublatio  vestis  et  reraotio  dubii  in  adhibcndis 
proverbiis  e  Corano  et  eorum  conjunctione  cum  sermone" 

auctore  Djelal-Aidino  Alsojutlii  (mort.  611.).  Opus  in- 

ter  libros,  qui  dc  jurisprudcntia  agunt^  Hadji-Chaiifahus 
enumeravit. 

9)  JJuJ!  »-y^  (3  v)"^'^!  ̂ 3  ̂ ,Cuspidis  casus  in  ad- 
hibendo  proverbio  eodeni  auctore.'^^ 

10)  jrij*l)  v^J^  cr»  •^>_;-^^*^!  Jli/a";^!  i^  j' j"^!  iC>to!J> 
,,Ramenta  auri  piorum  in  provcrbiis^  quae  e  Corano  de- 
ducta  sunt"  auctore  Badr-Akiino  Hasan  b.  Alkorat. 

11)  «jLmJ!  JU/*"!)!  v^  ;;I^il^6r  proverbiorum  vulga- 
torum'^  auctore   Olijainaho  b.  Alminhal  (JU^L!  ̂ v,j  *UAAt)  *) 

12)  Jjii!  j^^lit  JLi/»";!!!  t— lU^  ̂ ^Liber  proverbiorum^  qui- 
bus  forma  comparativi  est^'  auctore  Abu-Djahfaro  Mo- 
hammede  b.  Habib  b.  Omajjah  b,  Ahmru. 

13)  iJU/*'^»!^  fS^  v5  jL*^"^!  Ka^  „Donum  nobilium  in 
sontentiis  proverbiisque^^.  Liber  citatus  est  in  illust.  de 
Hamroeri  opere  inscripto  „Encyklopaed.  Uebersicht  etc. 

p.  13.  Iluic  similis  titulus  legitur  apud  Hadji-Cha- 

hfam  Nro.  2535.  ̂ l^"^!^  Jlix^S!  J  ̂\^£>^\  m^'  ̂ ^Do- 
num    optimorum   in  provcrbiis   versibusque.** 

14)  JUos'*^!  s-jLxy  ̂ Liber  provorbiorunr*   auctore  Abu- 

*)  lu  vucc  priure  puiicM  diacrilica  desnur. 
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Mohammede    Alhasano    b.  Ahbd-Alrahmano  Alrahmhor- 

mosi^^.  *) 

15)  Jli/«"iii  jj|>*«  v.^  JUXil  KjLc  ̂ ^Extremum  perfe- 
ctionis  in  proverbiis  vulgatis."  auctore  Scharaf-Aldino  Is- 
maiio  Almaahrri.  Opus^  quod  in  enumerandis  proverbiis 

ordinem  alphabeticum  sequitur,  maximi  momenti  est.  Plura 

quam  Meidanii  opus  proverbia  complectitur  et  proverbia^ 

quae  littera  prima  alphabeti  incipiunt^  totum  primum  am- 

plum  volumen  implent.  Maximum  mihi  dolorem  adtuHt^ 

quod  nonnisi  primus  operis  tomus  in  bibliotheca  liUgdu- 

nensi  asservatur,  non  enim  dubito,  quin  reliqua  operis 

pars  maximae  mihi  utilitati  fuiss  et.  Magna  quoque  cum 

cura  atque  diligentia  opus  descriptum  est.  Quo  autem 

tempore  auctor  opus  composuerit^  quo  tempore  vixerit, 

non  habeo  quod  dicam,  nam  et  nostra  et  amicorum  opera 

in  detegendis  illis  rebus  frustranea  erat.  Eum  et  Sa- 

machschario  et  Meidanio  seriorem  fuisse^  ex  operis  locis 

conjicere  licet. 

Opera  illa^  in  quibus  inter  alia  proverbia  passim  oe- 
currunt^  ne  lectores  fatigem^  omitto. 

Cap.  111. 

Ile  ]fIeidaiiio. 

Ouae  de  Meidanio  in  Ebn-Challikani  opere  celeber- 

rimo  invenimus,  breviora  sunt.  Potiorem  eorum  partem 

jam  Albert.     Schultensius  in  praefatione    praemissa  libro 

*♦)  Ram-Hormos  nomen  oppidi  est  in  provincia  Khoufistan  siti,qaae 
proviucia  antea  nomen  Ahwas  j[^!  gerebat.    Oppidum  annol7 
Hedjrae  in    Mohammedanorum    potestatem   venil.    Abulf.    Ann, 
T.  1.  p.  241. 
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inscripto:  Meidanii  proverbiorum  Arabic.  pars 

p.  XI.  sqq-  excerpsit  et  Haraakerus  beatus  in  S  p  e  c  i- 

mine  catalogi  p.  51.  textum  Arabicum  cum  latinaver- 

sione  publici  juris  fecit.  Meidanii  nonien  erat  Ahmed. 

Filius  erat  Mohammedis^  nepos  Ibrahinii  et  cognomen 

Abu-rFadhl  Ahncidani  Ahiisaburi  gerebat.  Cognomen  Al- 

meidani  (Meidanensis)  a  vico  urbis  N  i  s  a  b  u  r,  Meidan 

(campus)  Sijadi  b.  Ahbd-Alrahman  appellato^  ad  cujus 

portam  sepeUcbatur^  accepit.  Cognomen  Alnisaburi  (Ni- 

saburensis)  inde  ortum  videtur^  quod  in  urbe  Nisabur 

natus  esset.  Sunt  quoque_,  qui  ab  urbe,  quam  incolerent^ 

cognomcn  gererent.  Abu-rHasani  b.  Wahedi^  viri  com- 
mentario  suo  de  Corano  conscripto  celeberrimi^  qui  anno 

468  Nisaburi  diem  obiit;  intimo  consortio  gaudebat.  Mei- 

danius  aUis  quoque  praeceptoribus  usus  accuratam  Unguae 

Arabicae  ct  lexicographiae  cognitionem  sibi  acquisivit. 

Traditiones  quoque  de  3Iohammede  et  ab  aUis  audivit  et 

ipse  aUos  docuit.  Eum  Utteris  elegantioribus  operam  de- 
disse  ex  eo  concludi  potest,  quod  titulum  honorificum 

wop'^!!    acceperit.  Sequentes   duo    versus  ei  adscribuntur: 

^.ltX*J  jc^^^.  «L-*^     Vi^Jjii     j-^3jLc     J^     i3     *— *'iy*^'      ̂ *^*^     (J*'»**^' 

,   ,  a.         '•«<>  I.         fc-  -E  -.E  JO'  -.  «  — 

jL-gJ    j-A-*^     L^o    ̂ _5J  ̂   L!    j_pjL>li    «JiLoLc    L^    Ui 

^^lUuxit  canitiei  Aurora  in  nocte  genae  meae  et  dixi; 

Fortasse  ei  gena  niea  sufficit.  Sed  quum  diffusa  esset^ 

eam  vituperavi^  sed  mihi  respondit :  Oh !  num  Aurora  sine 

die  vides  V^.  3Ietrum  Thawil  est. 

Provectus  aetate^  ut  videtur,  Mercurii  die^  vicesimo 

quinto  mensis  Ramadhan  anni  518  diem  supremum  obiit. 

Ejus  fiUus  Saihd ,  patris  oxemphim  sequens  doctrinae 

copia  insignis  erai.      Librura  inscriptum :    ̂   j^L«Jl  v-jL^a' 
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^xil-w"^^    ,^Liber    alti     in    nominibus^^  *)    composuit-      Mei- 
dauium    plara    opcra     coniposuisse    mihi  certum    videtur; 

sed  quum    proverbiorum    opus   tantam  famae  celebritatem 

consequeretur^    factum     est_,     ut    caetera   oninia  obscurata 

in  oblivionem    adducerentur.       Consentientibus   Ebn-Clial- 

likano   et    Hadji-Cbalifaho    Meidanii    opus    anteriora  oin- 

nia  meritis  longe    superavit.      Samachscharjus,  qui    paulo 

ante  Meidanium    opus   de  proverbiis   ediderat_,  invidia  in- 

census^    Meidanii  nomen    in   ̂ !l\a4.aJ!^   quae  vox   si  e  hn- 

gua    Persica    derivatur  ̂     ignarum    designat^    mutasse  ; 

Meidanius   autem^  ut  injuriam  ulcisceretur^  Samachscharii 

nomen    in    ̂ ..CvJ^ojii    corrupisse  narratur.     Vocem    hanc 
eum    designare,    qui  uxorem    suam  vendiderit  ^a^»;   <jL 

Sojuthius  in  libro  suo  bI:5=\aJ1   \::j\JiKlD    ̂ ^classes  grammati- 

corum^'   auctor  est^    id  quod  ab  Ebn-Alhannatio  rejicitur 

dicente^    vocera   Persico  qj   ̂ ^femina"'^     et  jJ^i-  ̂ ^homi- 

num  faex'^'    constare,  ut    muher  prava    designetur.    Sunt^ 
qui  Samachscharium^   quum  intellexerit,  quantum   Meidanii 

meritura  esset^  sui   operis  poenituisse  narrent. 

Cap.  IV. 

De  Heidanii  opere. 

Meidanii  opus  ̂ ^<J^Ai\  ̂ ^t^  ̂ ^Collectio  proverbionim^^ 
inscriptnm  est.  Tituli  causara  eara  esse  dicit^  quod  opus 

raajorera  proverbiorura  partera ,  plura  quara  sex  millia 

^^macra  et  pinguia'^'  i.  e.  graviora^  et  rainus  graviora^ 
ante  Mohammedis  terapus  et  post  Mohammedem  orta 

complectatur.      Auctorem    in    opere  suo  proverbia  e  Co- 

*)  Est    lexicon^   in   quo   voces   Arabicae  Persice    explicantur.    Ni 
fallor  a  quodam  ipsi  Meidanio  adscribitur. 

13 
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rano  et  Mohaninicdis  seriuoiio  derivata  et  quae  in  variis 

regionibus^  oppidis  inque  variis  gentibus  usurpata  esscnt^ 
conjunxisse  videmus  conf.  C.  20^  106.  et  C.  8^  67.  13^ 

156.  14,  104.  17,  25.  18,  38.  et  C.  21,  133.  135.  138. 

Rogante  Schaicho  Abu-Ahiio  Mohainmed  Ebn-Arslan, 
apud  quem  per  aUquod  tenipus  versaretur,  opus  se  per- 

fecisse  ipse  narrat.  Totum  opus  in  triginta  capita  divi- 

suni  ita  disposuit,  ut  viginti  octo  capita  proverbiis  con- 

cederet  ,  in  vicesinio  nono  dicrura  pugnis  inter  Arabes 

celebriuni  nomina  enumeraret,  tricesimum  3Iohammedis, 

quatuor  ejus  successorum  aUorumque  viroruni  sermoui- 
bus  dicaret.  Qui  autem  horum  duorura  capitum  modus  et 

ratio  sit,  e  nostro  huic  tomo  praemisso  praefamine  cogno- 

scere  hcet.  Ex  eo  autem,  quod  Meidanius  in  viginti  octo 

capitibus  proverbia  descripserit,  adparet,  eum  in  dispo- 
nendis  proverbiis  htterarum  alphabeti  rationeni  habuisse. 

Modum,  quo  in  disponendo  usus  sit,  hisce  verbis  in  prae- 

fatione  *)     operis     auctor    describit :    ̂ 5   Uj  ̂ -jI  ̂   ̂OwCs^ 

iLoUiJI       vLh"^^    (C^    ic^^       tS'^    i^.*-^|>i'     JU^i     ̂ ^     "— 'W^i 

"^^    v^ftj-*Xli       (5-=*-     1-X.Xcl     "^^     OUM-xil     ltA5>    lJ^c     ̂ ^.«CiwJiJI^ 

^^j3  ̂   JJ:J|  pj^L  U  ̂ ^^J-S  sA?  J^  ̂ yo  ̂ l  ̂\  t^>L> 

*)  Praefatio  ij)sa  minoris  mumenti  est,  qiiani  iit  totacxscribatur.  Ejiis 
stjlus  uiaxiaiam  partem  cum  lionioioteleuto  conjunctus  artifl- 

ciosiis  et  difficillimus  cst^  ut  vi.\  verbolenuset  omnibusclaru  mudo 

vertipossit.  PraemissaDei  Jaude  et  prophetae,  qui  mosascripto- 

ribus  Ai-abicis  non  negli<;itiii'^  de  niagno  proverhiorum  momento 
ac  difficuUate  sermo  est.  Tiim  de  operis  causa,  auibiiu,  fon- 

tibu.s,  de  capitibus  ejus,  vicesimo  uono  et  tricesimo,  loquitur  et 

deniquc  vocis  JJl^  ,,proverbii"  explicatione  praefHtioni  finem 

imponit.  (Juac  autem  sunt  in  praefatione  res  mnjoris  momenli 

prolatae^  eas  diversis  locis  adnotnvi. 
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^aJ?  ̂   eA.JLiJ!j    ̂ iLiJf^    ̂ iL-X-JI   ̂     Jj^'!    j^^l    ̂l3    ̂ Ljw 

pLJtj  ffLxi!  l-jIj  ̂ j  HAjtj  L^Jj»!  ̂ ^ln  quolibet  capite  primo 

loco  proverbia  posui,  quae  in  Abu-Ohbaidi  opere  aliisque 

adlata  sunt^  tum  ordine  sequuntur  proverbia_,  quibus  for- 

ma  comparativi  est^  denique  proverbia^  quae  ab  Arabi- 

bus  waw  genuinis  originem  duxerunt.  Sed  in  omnibus 

viginti  octo  capitibus  litterarum  articuli  Jt^  litterae  Elif 

sive  cum  Hamsa  sive  sine  ea  enunciatur^  litterae  Elif 

imperativi,  interrogandi  et  primae  personae  nullam  rati- 

onem  habui  ̂   nisi  quuni  littera  in  proverbio  necessarlA 

eam  praecederet  ex.  gr.  cL-vaxiJl  ̂ ^  vi:Axi;c.w.*.]!^  (C.  22^  84.) 

aut  eam  sequeretur  ex.  gr.  in  verbis :  (-j*jy>  \.^i.^**^\  et 

qLjw  ̂ ^yw^t  *)  prinmm  enim  in  littera  ̂   ;  secundum  ve- 
ro  et  tertium  in  littera  ̂   adfero.  Caetera  eodem  modo 

adnoto,  ut  proverbium  «yu>  Lg.*>w,:^"  (conf.  C.  3^  12.)  in 
littera  o  et  b^Aj.tj  L^^»,!  Lo  ̂ ^jAxj  (conf.  C.  2_,  1.)  in 

iittera  <-«  locum  obtineat.'^^  Ordini  alphabetico,  et  si  ac- 
curatissimus  est  ut  in  Scharaf-Aldini  opere^  haec  duo 

repugnant,  unum  quod  particula  in  initio  proverbii  in  lo- 

cis^  ubi  citatum  invenimus  proverbium^  saepius  abjecta 

sit^  ita  ut  sic  mutatum  proverbium^  alphabetici  ordinis  in 

quaerendo  ratione  habita^  nullibi  invenias^  alterum  vero, 

quod  eadem  proverbia  a  diversis  auctoribus  diverso  mo- 

do  adnotata  sint.  Sic  proverbiuni  »;>LjSvJt  oJ»^t  ̂ t 

b;->La_^Ji  ^^jsh  (C.  \y  149;)  apud  Scharaf-Aldinum 

Bp-LiJ!  J^  a^L^! ,  proverbium  «3'L<=»  (3*A>  C.  5^  12. 

apud  eundem  y5^L5^  iJ^A^  «ot  et  proverbium  \Ji*Sj\^   Lju.it  ̂  

*)  Miruai    est^   quod   iii  toto  Meidanii   opere   haec  duo  proverbia 
sic  prolata  non  reperiantur.  Couf.  Meid.  6,  141. 
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in  Kaniusi  operC;,  o^^b  '■"•♦-^^  ̂ ^  (•^  legitur.  Secl  in 
Meidanii  opere  quum  auctor^  accuratiore  ordine  prorsus 

neglecto.  priiuae  in  proverbio  litterae  nonnisi  quandam 

rationem  liabuerit,  nullam  fere  ordo  utilitatem  quaerenti 

adfert^  lo(uni  enim  caput  in  quaerendo  percurrendum  est. 

Quo  in  neglecto  ordine  causa  quaerenda  est^  cur  eadeni 

proverbia  aut  paulo  mutata  duobus  vel  tribus  locis  oc- 

currant  conf.  C.  l^  231.  et  8,24.  C.  1,  52.  et  7,  148. 

C.  1,  416.  et  22^  242.  et  6,  221.  C.  1^425.  et  15, 

65.  (conf.  C.  22,  268.)  C.  2,  215.  et  26,  132.  C.  3, 

30.  et  27,  19.  C.  5,  112.  et  14,  31.  C.  6,  21.  et 

23,  261.  C.  6,  47.  et  23,  435.  C.  6,  149.  et  23, 

2  7?.  C.  10,  27.  et  76.  C.  10,  38.  et  84.  C.  12,  72. 

et  28,  40.  C.  18,  283.  et  24,  538.  C.  22,  140.  et 

27,  56.  c!  23,  1.  et  205.  C.  23,  264.  et  562.  C.  24, 

32  et  196.  Unicus  auteni  quaerentibus  in  disponendis 

proverbiis  utilissimus  modus  in  eo  cernitur,  quod  primi 

aut  nominis  aut  verbi,  quippe  quae  rarissime  mutentur, 

ratio  habeatur.  Singula  autem  capita  auctor  in  tres 

partes  divisit.  Prima  pars  proverbia  continet,  quae  ab 

Arabibus  genuinis  originem  duxcrunt,  secunda  pars  pro- 
verbia,  a  quadam  indole,  quae  aut  personae  aut  aniniali 

aut  rei  aut  conditioni  niajori  gradu  tribuitur,  derivata, 

ita  ut  in  iis  duae  semper  res  comparentur,  in  tertia  de- 

nique  'parte  proverbia  sunt,  quae  ab  Arabibus  non  ge- 
nuinis  profecta  sunt.  Maximi  momenti  esse  proverbio- 

rum  distinctionem  in  prima  et  tertia  parte  uemo  non 

videt.  In  capite  viccsimo  tertio  proverbia  vocc  "^ 
incipientia  in  fine  post  numerum  268  ante  proverbia, 

quae  ab  indole  majori  gradu  derivata  sunt,  posuit.  Sic 

quoque  in  finc  totius  capitis  posl  proverbium  588  lo- 

cum  obtinuerunt.  Quod  vero  in  Meidanii  opere  pro- 

verbia  sonsu   similliina  saepc   conjuncta    sunl,   id  non    tam 
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Meidanii  in  disponendo  diligentiae  quani  ei  tribuenduin 

videtur,  quod  ex  libris^  in  quibus  argumenti  ratio  prae- 

valuerit,   argumentum  hausit. 

Cap.  V. 

De  foutibiis^  e  qiiibiis  IVIeidaiBiiisi>i*overbialtausit. 

De  fontibus^  quibus  usus  sit^   Meidanius  in  praefatione 

sic  refert:      i3    u\A/«t    lo    ij.tiLc'!:!!    i^j"^!    >-^a5'     q-»    vi^AxJLLa 

^Jt^^O^^lj     i\\^S:.  ̂ t^     liij^j^    ̂ ii\     i-jLa5^     J.i/0     ̂ ^[ii^     (J^ftJ     '■^*'*^^" 

J.*i3a4.Jt  «.*♦>  L*a3  o.liJ^  ̂ '-^*'  (3'»i  3j*^  l5j-^^5  ̂ ^?.\  (3'j 

Q-»  .i5't  c>.i=^SAaj  (Aii5  ̂ 5>  a*Lam  i^j  J.AJ2a*JI^  lX^^  ̂ ^^ 

.-£  LAAa/)    'LjLj    Lb.    ̂ Aa»    ̂ /aJ    L^aS  L  ci^X:^^^    4LiLx5'    ̂ ^^«.4.3» 

^i  UIc  CpLLLiiJt  ̂ ^.Uaj  L^Aji  Lg.A£ '  ljLX/i,/ij  4cLai!  LU:  '-&^1>'^ 

-^£  lJj^J  jiAJi  ikX^  _^^->'j  iiAsb  v_s.5'  ,3  .LajiAJI  ̂ j  «^/o! 

Laa«    *.j^JLc    JLAi^l^Lj  aa^^j^   4iL^jj   Liijj,  *.as  j-^-^^jLj  iAj^j  iiASt. 

^t  4v-jL;:-<M  I*AP  J,?  O-^^  O^  IJ"*^  "^^  '^  ̂  ̂JliiJ^  itlAAwj 

iwi-^>3i4.it  JLix^Iit^  4»_;t.c'^t  olit^i^^  bJt  ot;l.3-  Q^  v,So  Lo 

o.y>  J.LI2J  ,3  («jLx^Ji  oaJLxs».  iujt^"^!  i^>^La2ij  j,  L^5>U«Ai"^ 

o^.5'3.  4LiJ.L;.x.4  ̂ is.  v_^]LLii  ua^^Js  J^^^^J-  'L^j'^'   ̂ 5  i»'?^*^^ 

^>aAa2j|  Q-.^  iOi~LAJ!  ̂ ^^aj  Lo  «-jLc"^!^,  iotU!  ̂ ;;^»  J,i/o  J^  ,3 
^vJ  ̂ aa£  Xx4.:>-  L^..^  4^.;Cw.J!  <caawj^  (j:^;.»]!  ̂ J^^_  Lo  i_jL<.Av2i|^ 

c;Jj    i3t_5    ♦P.aCj     ̂ /jLUaJ!    ̂ j     ̂ 3-/iJt_5    s.^*Aa/o    ̂ j    Llacj    io-w 

o^.^l)  .i-^^i  oJ^J  loL,  X^JLaw  ̂ ^jt  _j.p  LftJlk/0  J.Ana4.Jt  ̂ iLs 
*wkj!  ̂ v-t  j^Perlegi  igitur  virorum  doctissimorum  libros^ 

in  quibus  diligenter  tractandis  multum  temporis  consum- 

tum  est  ex.  gr.  librum  Abu  -  Ohbaidahi^  Abu-Ohbaidi^ 

Alazmaihi,  Abu-Saidi  utriusque  Abu  -  Ahmrui  et  Abu- 

Faidi.  Inspexi  quoque  ea^  quae  collegerat  Almofadhdhelus 

b.  Mohammed  et  Almofadhdhelus  b,  Salamah^  ita  ut  plures 

quam  quinquaginta  libros  per.scrutarer.  Et  e  singulis  ca- 

pitibus  et  Ubris    meliora     elegi,    dum    angulos  campi^    ut 
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ratum  invenircm_,  tliligenter  perquirebam,  notlos  intie  re- 

movens  sccante  meo  glatlio  ;  sciebam  cnim^  rae  eo  num- 

mos  aureos  effuntlere  in  manum^  (juae  bonos  a  pravis 

secernit  ct  oculo  non  ilormienti  ejus  plenam  lunam  me 

ostentiere^  cujus  atispectu  splentiorem  et  pulchritutlinem 

suam  augeat  et  propius  accetlentio  lucem  eminentiam- 

que  sibi  acquirat.  Transtuli  quoque  res  in  opere  Ham- 

sahi  b.  Alhasan  tiescriptas  in  Imncce  librum^  exceptis  con- 
cliis  incantamentorum  et  fabulis  Arabuni  et  proverbiis 

conjunctis  propterea^  quoti  tiuplicalis  capitibus  firmiter  in- 

haerebant.  Librum  autem  secundum  alphabeti  ortlinem 

disposui^  ut  via  inveuiendi  usuro  faciiior  esset.  In  quo- 
libet  proverbio  adnotationes^  quae  verborum  significationem 

et  grammaticen  spectanl^  adtuli^  quibus  clausum  aperire- 
tur_,  nec  non  historias  proverbiorumque  causas^  quibus 

propositum  intelligeretur  et  res  in  gutture  praefocans  le- 

niter  in  gulam  descenderet  (i.  e.  quibus  difficuKas  re- 
moveretur),  in  usum  meum  adhibenSj  quae  Ohbaidus  b. 

Scharijjah^  Atha  b.  IMozihb^  Alscharkius  b.  Alkathami 

ahique  collcgerant.  Quod  si  vero  scripsi :  Dixit  Ahno- 

fadhdhehis  mdla  re  addita^  Ebn-Salamah  intelligendus  est, 

in  altero  patris  nomen  addidi.^' 

Quibus  ex  verbis^  quibusnam  auctoribus  Meidanius 

prae  ahis  usus  sit^  cognoscere  Hcet.  Praeler  illos  vero 

nominalim  dictos  auctores  nuiltos  aUos  ei  fuisse^  ex  eo 

apparet^  quod  pUires,  quam  quinquaginta  libros  in  usum 

proverbiorum  se  perscrutatum  esse  dicit.  Quoruni  U- 

brorum  auctores  ^  quot  e  diversis  commentarii  locis  in 

notitiam  nostram  venerint^  adpositis  quibusdam  de  tem- 

pore^  quo  vixcrint,  et  operibus^  quae  composuerint^  ad- 
notationibus,  ex  ordine  alphabetico  jam  breviler  recensere 

operae  pretium   erit. 

A  b  u  -  A  h  1  i    A  Ij  e  ni  a  m  i.       Inler    celebres    gramma- 
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ticos   C.  23^  500.  appellatus  est.     De    viri  aetate^    licet 

multum  quaesiverim,   nil  inveni. 

Abu-Ahmru.  Multis  locis  ex.  gr.  i^  80.  166. 

5^  40.  9,  22.  13^  42.  ejus  mentio  facta  est.  In  prae- 
fatione^  quam  Meidanius  proverbiis  praemisit^  de  duobus, 

quibus  tale  nomen  erat.  sermo  est.  In  commentario  ita 

distincti  sunt^  ut  unus  Abu-Ahmru,  alter  Abu-Ahmru  b, 
Alahla  appellaretur.  Plures  quidem  sunt  gramniatici  illud 

noraen  gerentes ;  sed  non  dubito^  quin  nosler  sit  Ihsa 

fihus  Ohmari^  qui  in  gente  Tsakif  sedem  habens^  Siba- 

waihi  praeceptor  erat.  Librnm  inscriptum  j.:5\aJ|  ̂ x  ̂ ^ 

composuit  et  anno  149  diem  obiit.  Conf.  Ebn-Chal- 

likan^  Abulfedae  Annal.  T.  II.  p.  149.  674.  De 

Sacy  Anthol.   gram,  p.   434. 

Abu-Ahmru  b.  Alahla.  Ejus  nomen  C.  18_,  46. 
occurrit  a  Junuso  citatum.  Abu  -  Ahmru  b.  Alahla  b. 

Ahmmar  secundum  alios  anno  65^  secundum  alios  anno 

68^  secundum  alios  anno  70  in  urbe  Mecca  natus^  unus 

e  septem  celebribus  Corani  lectoribus  erat^  insignis  Co- 

rani^  linguae  Arabicae,  grammatices  poesisque  sci  entia. 

Sunt  qui  dicant^  ejus  cognomen  loconominis  proprii  fuisse, 

dum  alii  ejus  nomen  qLj  (Sabban)  aut,  quemadmodum 

in  aliis  codicibus  legitur  qU  (Rajjan)  fuisse  contendant. 

Viginti  circiter  annos  natus  cum  patre^  cui  Hedjdjadjus 

infensus  esset^  ex  oppido  Bazra  fugere  coactus  est.  Indo 

in  deserto  Arabiae  felicis  iter  faciens^  de  tyranni  morte 

nuntium  accepit  et  redux  factus  est.  Jam  senex  quum 

ad  Ahbd-Ahvahhabum  b.  Ibrahim^  Syriae  praefectum  do- 

num  petiturus  iter  fecisset^,  Cufam  redux  aut^  ut  alii  nar- 
rant^  in  ipso  itinere  diem  obiit.  Alii  obitus  annum  154, 

alii  159^  alii  156  fuisse  dicunt. 

Abu-1'Djarrah    (C.  7.    64.).    In    codice    Lugdun. 
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^J^   _^!   logitur.      Grnnunaticus  hic  anno    248    aut   254 
aut  255    mortuus   cst. 

Abu-rDokaisch  (C.  20_,  86.).  Arabs  gcnuinus^ 
deserti  incola  temporc  Junusi  vivens.  Legimus  in  «Ka- 

musi  operc  eum^  quum  Junusus_,  quid  iJi^O  significaret^ 
rogasset;,   se  nescire   respondisse. 

Abu-Faid  Almoarredj  (-^^Il).  FiHus  Ahmrui 

b.  Alharits  b.  Tsaur  etc.  Sadusita*);,  grammaticus 
Bazrensis  est.  Grammatices  doctrinam  a  Chalilo  acce- 

perat^  traditionum  scientiam  a  Schohbaho  b.  Alhedjdjad^ 

Abu-Ahmruo  b.  Alahla  aliisque.  Praecipuam  lexicogra- 
phiae  poesique  operam  navavit.  Plura  opera  edidit  ex. 

wO^£  y^ixS'^  iWLAJiit  ̂ aPU>  v'-^?  J;L*J|  ̂ l'^,  *ty"^t  <^lxS' 
ol;^'  gr.  aliaque.  Genealogiam  gentis  Koraisch  abbreviavit 

sub  titulo:  jj««.J^.iijt  ̂ ^ji  oiAs».  Cum  Mamuno  ex  Iraca 
in  Chorasanam  iter   faciens  in   oppido  Merw  habitabat  et 

Nisaburum  veniens  doctis  dictabat.  Ejus  cognomen  _  ̂ j-Jt 

a  verbis  j»yij5  ̂ ^>j  o=>,t  .^discordiam  inter  homines  ex- 

citavi^^  derivant.  Nomen  Martsad  (ASy«  eum  habuisse 
dicunt.  Anno  195  eodem  die,  quo  pocta  |Abu-Nowas^ 
diem  supremum  obiit. 

Abu-Hatem  C.  18^  2.  Abu-Hatem  Sahl  b.  Mo- 

hammed  b.  Ohtsman  b.  Jasid  Aldjoschami**)  Alsidjistani. 

In  scientiis  elegantioribus  ̂ -j\:>\  multum  versatus  multos 

viros  doctos  ex.  gr.  Ebn-Doraidum^  Alniobarredum  disci- 

pulorum  loco  habuit.  Lexicographia,  poesi^  arte  metrica 

et  explicandis   aenigmatibus   (j^^x^it  p-^j-^^O    insignis  erat. 

*)    Sadus  pars  gcntii!  Schaibaa  erat. 

**)  Djoschain  pluriuni  familiaruni  iu  diverdis  gentibus  nouion  ost. 
Et  dc  voce  Sidjistan  dissensio  est.  Alii  uunien  regionis  uutac, 
aiii  vici  apud  Bazram  siti  fuisse  dicunt. 

Jl 
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In  grammatica  eura  iiou  multum  valuisse  dicunt;  sed 

pulchros  versus  eum  composuisse.  Vitae  probae  sludio 

deditum  eum  quotidie  nummum  aureum  pauperibus  dedisse 

narrant.  Plura  scripta  edidit.  Alii  niense  Moharrem, 

alii  mense  Redjeb  anni  248  mortuum  eum  esse  dicunl. 

Sunt;  qui  anno  250  aut  254  aut  255  eum  Bazrae  obiisse 

contendant.  conf.  De  Sacy  Anthol.  gram.  p.  143. 

Reisk.    Abulf.  Annal.   T.  II^   754. 

Abu-rHaitsam  (C.  3^  21.  lO^  19.  etc.)  De  hoc 
viro  nil  inveni. 

Abu-rHasan  Alachfash.  (C.  1,  324.)  Tres 

personae  sunt,  quibus  cogiiomen  ^Ji,s.:>^\  est.  Aetate  pri- 

mus  nomen  Abu-l^Chatlithab  Ahbd-Alhamid  b.  Ahbd-AI- 

modjid  gerens  et  gentis  Hadjari  cliens^  grammaticus  et 

lexicographus  erat.  Discipulis  gaudebat  Abu-Ohbaidaho. 

Sibawaihio  aliisque.  Rariorum  vocum  linguae  Arabicae 

cognitione  insignis  eral.  Quo  anno  obierit^  ignorant.  Se- 

cundus  Abu-1'Hasan  Saihd  b.  Masahdah^  cliens  familiae 
Modjaschih  b.  Darim  (quae  ad  genteniTamim  pertinebat). 
grammaticus  urbis  Balch  scholae  Bazrensi  addictus  et 

discipulus  Sibavvaihii  erat.  Anno  215  aut  221  mortuus 

est.  Tertius  denique  Abu-I'Hasan  Ahli  b.  Solaiman  anno 
315  aut  316  vitam  exspiravit.  Medius_,  scholae  Baz- 

rensis  grammaticus  celeberrimus  (conf.  Abulf.  Ann.  T. 

II.  p.  149.)  ut  in  Meidanii  commentariis  sic  in  omnibus 

locis,  in  quibus  simplex  cognomen  legitur^  intelligendus 
est.      Multa   opera   composuit. 

Abu-THasan  Althusi  (C.  18^52.).  Abu-rHasan 

Ahli  b.  Ahbd-AIlah  b.  Sinan  Taimita  (j^^aaJ!);  cognomine 
Althusi  notus^  gentium  et  carminum  praestantissimorum 

cognitione  clarus  erat.  Grammaticis  tam  scholae  Baz- 

rensis  quam  Cufensis  tanquam  magistris  usus  est^  ma- 

xime   autem    Ebn-  Alahrabio    (mort.    230.).    Ebn-Alsaliti 

13* 



adversarius;  quod  iii  scriptis  Bozrani  Chorasanensis^  quo 

uterque  magislro  usus  erat^  post  ejus  mortem  non  con- 

sentiebant.      Libros  non  composuit. 

Abu-1'Jekthsan  (C.  21,  137.  22,  221.).  Abu- 

1'Jekthsan  QLiaiuil  _jj'  genealogiae  gnarus  Sahim  b.  Ilafz 
nomen  habuisse  dicitur ;  aliis  autem  Sahimcognomen  fuisse 
videtur.  Anno    170   obiit. 

Abu-Mohammed  Aldimarti.  Cognomen  Aldi- 

raarti  a  loco_,  qui  ad  regionem  Izpahanenseni  pertinet, 

accepit.  Vir  disertus  et  grammaticus  erat^  sed  de  tem- 

pore,  quo  vixerit^  nil  certi  habeo. 

Abu-rXeda  (C.  5;51.  13,129.  15,45.  19,116. 
21,  20.)  Erat  magister  Abu-Mohammedis  Alahrabii  (vi- 

detur  idem  quam  Ebn-Alahrabi)  conf.  Hamas.  p.  8. 
1.   3. 

Abu-Ohbaid.  Abu-Ohbaid  Kasem  b.  Sallam  Al- 

chosami  patre  servo  Graeco,  in  oppido  Herat  vivente^ 

natus  est.  Abu-Ohbaid  traditionibus,  litteris  eleganliori- 

bus  (v-^0  ̂ '^  jurisprudentia  clarus  erat.  Vir  religiosus^ 
moribus  pulchris  meritisque  insignis  omnia  bene  agebat. 

Aluneri  in  oppido  Tharsus  per  octodecim  annos  praeerat. 

Abu-Saidi  Alanzari,  Abu-Ohbaidahi,  Alazmaihi,  Ebn-Alah- 

rabii,  Alcesaii,  Alferrai  mullorumque  aliorum  relator  (Rawi) 

erat.  Eum  primum  fuisse  dicunt,  qui  de  eo,  cui  nomen 

ctoJc^  vSj*  ̂ st,  scripserit.  llluni  librum  quum  Ahbd- 
Allaho  b.  Thaher  obtulisset,  decem  millium  drachniaruin 

stipendium  mensis  accepit.  Postquam  Bagdadi  aliquam- 

diu  docuerat,  3Ieccam  peregrinatus  aut  ibi  aiit  in  oppido 
Medina  anno  222  aut  223  aut  224  decessit.  Alchathibus, 

eum  tempore  mortis  62  annos  natuni  fuisse,  dixit.  Alii 
eum   anno    150   aut    154   natum  esse   dicunt. 

Abu-Ohbaidah  (C.  2,  31.  39.  5,  158.  159. 

etc.)  Abu-Ohbaidah  Mahmarb.  Almotsanna  .Vlteirai  (cliena 
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gentis  Teira  Koraisch)  Bazrensis  grammaticus  mense 

Redjeb  anni  110  (dum  alii  annum  111  aut  114  aut 

109  nominant)  appellatus  est.  Aldjahitsus  in  nemine 

majorem  doctrinae  copiam  conjunctara  fuisse  tradidit ;  sed 

eura  sermone  haud  elegante  in  docendo  usum  fuisse. 

Prope  ducentos  libros  composuit.  Anno  209  in  oppido 
Bazra  defunctus   est.      Alii  anno   211    aut  213   dicunt. 

Abu-rSamah  (C.  l^  176.  23^  180.)  Quo  tempore 

vixerit^  ignotum  mihi  est.  In  Kamusi  opere  legimus^  hoc 

nomen  habuisse  ministrum  j.J>Li>  Mohammedis  et  asse- 

clam  ̂ *jlj,  qui  praeterea  nonien  ^y*^J^  <>^  et  cognomen 

_t^t\Jl  haberet.  Arabem  campestrem,  qui  in  oppido  Herat 

habitaverit  et  Ubrura  de  camelis  composuerit^  cognomen 

^N-»-^!  ̂ \  gessisse,  in  hbro  c>.«._^  inscripto  doctissimus 
Schmolderus  invenit. 

Abu-Said  (C.  2^  137.  6^  32.69.  lO^  36.  etc.) 
Abu-Said  Saihd  b.  Aus  e  familia  Medinensi  oriundus  ce- 

leber  grammaticus  et  philologus  scholae  Bazrensis,  qui 

aetate  prope  centum  annorum  anno  215  aut  216  aut 

217  in  oppido  Bazra  diem  supreraum  obiit.  Multos 

libros  coraposuit. 

Abu-Saihd  (C.  18,  75.  20,27.  24,  48.).  Hoc 

nomine  pluribus  locis,  ubi  proverbiorum  sensus  describi- 
tur,  citatus  auctor  fortasse  idem  est,  quam  Alazmaih 

appellatus  celeberrimus  grammaticus,  qui  eodem  cogno- 
mine  gavisus   opus  de  proverbiis  scripsit. 

Abu-Sijad  Cilabita  (C.  18,1*^.  20,29.).  Abu- 
Sijad  Cilabita  uomen  Jasid  b.  Ahbd-AUah  b.  Alhasan 

gessit.  Arabs  genuinus  et  deserti  incola  tempore  cha- 

lifae  Almahdii  (regnavit  fine  anni  158  mort.  168)  famo 

quum  homines  laborarent,  Bagdadum  perveniens  in  fun- 
do   Alahbbasi  b.  Mohammed  sedem  fixit,  ubi  post  spatium 
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qiiadraginta     annorum    diem     obiit.      Poeta    gentis  Banu- 

Ahmir  b.   Cilab  plurium  quoqae  librorum  auctor  est. 

Ahbd- Alrahman  b.  Almofadhdhel  (C.  24^ 

67).  De  hoc  viro  nil  certi  habeo.  Nii  obstare  videtur, 

quin  fiUus  unius  virorum  celeberrimorum  sit,  quibus  no- 
men  Ahnofadhdhel  est. 

Alahmar  seu  Chalf  Alahmar  (C.  21^  36.  23, 

157.).  Tempore  Abu-Saidi^  qui  anno  215  aut  214  aut 
216   obiit^   degit. 

Atha  b.  Mozihb.  De  hoc  viro^  cujus  in  praefa- 

tione  Meidanii  mentio  facta  est.  nil  habeo^  quod  dicam. 

Occurrit  ejus  nomen  in  schohis   C.   21^   45. 

Alashari.  Nomen  gessit  Abu-Manzur  Mohammed 
b.  Ahmed  b.  Alashar  b.  Thalhah  b.  Nuh  b.  Ashar  Alas- 

har  Alheravi  lexicographia  tam  insignis^  ut  ad  unum  om- 
nes  in  ejus  laude  consentiant.  Jurisconsultus  scholao 

Schafeihi  addictus  et  relator  (Rawi)  Ahnondsarii,  Abu- 

l'Ahbbasi  Tsahlab  aUorumque.  Inter  gentes  Arabum  iter 
faciens  liuguae  pcrfectissime  discendae  studebat.  Natus 

anno  282^  fine  anni  370^  secundum  alios  37 1^  in  oppido 

Herat  obiit.     Ab  avo  suo    cognomen  Alashari  accepit. 

Alazmaih.  Nomen  viri  est  Abu-Saihd  Ahbd-Al- 

maHc  b.  Koraib  b.  Zalih  etc.  Genus  ejus  usque  ad 

Modhar  b.  Nesar  deducitur.  Cognomen  'Albaheli  aut  a 

Bahilah  uxore  Malici  b.  Ahzar^  aut  a  Bahilaho  b,  Ah- 

zar,  cognomen  Alazmaih,  quo  maxime  notus  est^  ab  avo 

suo  Alazmah  cognominato  accepit.  Lexicographia^  gram-  ■ 

matica_,  historia  ( .L.i>-)),  rarioribus  ( .0  UAit),  narrationibus 

lepidis'^  peregrinis  vocibus  (v^-£)  clarus  erat.  Sunt 

autem^  qui  ei  non  tantam  doctrinae  copiam^  quantam  scr- 
monis  clegantiam  tribuant^  ut  sermone  suo  alios  minus 

doceret  quam  delectaret.  Discipulos^  qui  ejus  dicta  re- 
ferrent,  habuit  Ahbd-AIrahmanum,  filium  fratris  sui  Ahbd- 
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Allahi,  Abu-Ohbaidum  Alkasim  et  Abu-Hatimum  Alsi- 

djistani  et  Abu-I'FadhIum  Alrijaschi  aliosque.  Natus  anno 
122  aut  123  anno  216  (secundum  alios  anno  214  aut 

215)  in  oppido  Bazra  aut  in  oppido  Merw,  ut  Alcha- 

thib  se  audivisse  dixit^  aetate  88  annorum  mortuus  est. 

Tot   libros  composuit^  ut  eorum   enumeratio  fatigaret. 

Abaheli  (C.  24^  9.).  Cognomine  AlbahcH  Alaz- 
maihus  grammaticus  quoque  utebatur  5  sed  quum  altero 

illo  cognomine^  quod  toties  in  commentario  occurrit^  no- 

tior  sit^  jure  dubitare  licet^  num  uno  tantum  loco  cita- 
tus  Albaheli  Alazmaihus  sit.  Corani  quidam  lector  in 

oppido  Bazra  Mohammedes  b.  Ahmed  b.  Ahli  appellatus 

cognomine  illo  quoque  utebatur^  ut  in  libro  Thabakat 

Alh'adits  legimus.  Hic  anno  385  vivens  in  Meidanii 
opere  citatus  auctor  non  est. 

Albijari  (scriptoris  cognomen  mihi  ignoti)  C.  23^  497. 

Alcalbi.  Nominibus  usus  est  Abu-r3Iondsir  He- 

scham  b.  Abi-Nadhr  Mohammed  b.  Alsajib  b.  Bischr  b. 

Ahmru  Alcalbi.  Genealogiarum  oplime  gnarus  in  tradi- 

tionibus  patris  sui  auctoritatem  sequebatur^  in  referendis 
rebus  ipsius  auctoritate  nitebatur  fiUus  Alahbbas  Chalifah 

b.  Chajjath^  Mohammed  b.  Sahd  scriba  AIwakedii_,  Mo- 

hammed  b.  Abi-1'Seri  Albaghdadi^  Abu-I'Asaths  Ahmed 
b.  Almikdam  aliique.  Alchathibus  in  historia  Bagdadi  re- 

tulit^  eum  Bagdadum  venientem  traditiones  docuisse.  PIu- 

res  libros  quam  centum  et  quinquaginta  composuit.  Uti- 

lissimus  est  liber  i_.>^w]!  ̂ ^   iij^-*'^   V^^;    major    est  liber 

^.H*sxJI  |5  ̂jxi]  et  -^Av>,iJt  ̂   _y^*y^^  V^^;  6t  i3  Ju^^l  ujU5' 
v-/^J5^  quem  Mamuno  et  y^»^l  j.  ̂jSjLt}\  v^^';  quem 
Djahfaro  b.  Jahja  Barmacidae  composuit.  Mortuus  est 

anno  204.  Alii  anno  206  dicunt_,  quod  miniis  verisimile 

esi.     In  Meidanii  commentario  modo  Alcalbi    modo  Ebn- 
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Alcalbi  occurrit  ;  diibitaro  autem  licet,  num  persona  Ebn- 

Alcalbi  ftlium  an  patrem  designet.  Errorem  in  scribendo 

c«lmmisisse  scriba  potest  ̂   nam  viro  Ebn-Alcalbi  idem 

quod  patri  opus  wa^JI   H-^*^    adscribitur. 

Alcendi  (C.  12^  155).  De  viro  cognominato 

f^^^iJo]  nil  certi  habeo.  Cendah  HvXXS  cognomen  Tsauri 

b.  Ohfair  auctoris  gentis  Jemanensis  estt  Herbelotius 

dixit^  Candi  cognomen  fuisse  Abulaithi^  legis  Mohamme- 

dicae  doctoris  periti^  qui  librum  »Xait  iJxJJiA  .j^^uaa  in- 

scriptum  composuerit.  Sed  eum  a  3Ieidanio  citatum  au- 
ctorem  esse  dubito. 

Alcesai  (C.  i,  36.  6^  28.).  Abu-1'Hasan  Ahli 
b.  Hanisah  b.  Ahbd-Allah  b.  Bahman  b.  Firus  gentis 

Asad  cliens^  scholae  Cufensi  addictus  grammaticus  cog- 

nomine  Alcesai  ̂ Im^^\  notus  est.  Unus  e  numero  sep- 

tem  Corani  lectoruni  gramniatica^  lexicographia  et  Co- 
rani  legendi  modo  clarus ;  imperitus  vero  in  poesi  erat. 

Litteras  elegantiores  (v^O  Aminum^,  filium  Harun-Alra- 

schidi^  docuit.  Relator  (Rawi)  Abu-Becri  b.  Alahbbas 

et  Hamsahi  cognomiue  Alsajjat  (oLJl)  et  Ebn-Ohjainahi 

aliorumque  erat.  Ejus  vero  relatores  (Rawi)  erant  Al- 

ferra^  Abu-Ohbaid  Alkasem  aliique.  Anno  189  in  op- 

pido  Rei^  quo  cum  Harun-AIraschido  iter  fecerat,  mor- 

tuus  est.  Alsimahnius  (^^Iju.^1)  vero  ^  eum  in  oppido 

Thus  anno  182  aut  183  diem  obiisse  narravit.  Cogno- 

men  accepisse  dicitur  eo^  quod  in  oppido  Cufah  ad  Hara- 

sahum  b.  Habib  pallio  L*S  tectus  venerit.  Hamsaho  in- 

terrogante^  quis  Icgit?  tL*oCJ!  woLo  pallio  tectus, 

discipulos  respondisse  narrant.  Ahi  contendunt^  eum  palHo 

tectum  in  sacrum  Meccae  territorium  venisse  *L*J  j  (^r*"'* 

Chalil  (C.  1,  79).  Chaiil  ;b.  Ahmed  grammaticus 
celeberrimus,   doctrinae  artis  motricae  inventor,  natus   anno 
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100,  anno  190  vel  secundum  alios  anno  175  obiit.  Vi- 

tam  hujus  auctoris  in  libro  meo :  Darstellung  der  Arab. 

Verskunst    p.    18.     sqq.    fusius    descripsi. 

Alcharsendi  scriptoris  cognomen  C.   23,  497. 

Aldjahits  (C.  2,  145.).  Nomen  Abu-6htsman 

Ahmru  b.  Bahr  b.  Mahbub  Alcinani  Allaitsi  habet.  Cog- 

nomen  Aldjahits  ab  oculorum  conditione  accepit,  quod 

protuberantem  iridem  haberel.  Eam  quoque  ob  causam 

^<X^\  cognominabatur.  Allaitsi  cognomen  a  gente  Laits 
b.  Becr  b.  Ahbd-Manat  b.  Cinanah  b.  Chosaimah  acce- 

pit.  Ab  eo  pars  haereticorum  (Mohtasehtarum)  nomen 

habuit.  Discipulus  Abu-Ishaki  Ibrahimi  b.  Sajjari  erat. 

Inter  multa  ejus  opera  praecipuum  locum  habet  Hber  vLa^' 
j^l^A^I  inscriptus,  in  quo  multa  scitu  digna  collegit  et 

^^jaaaaJIj  qLaaJI  V'-'^*  Tanta  autem  corporis  deformitate 

erat,  ut  chalifa  Almotawaccilus,  qui  eo  ad  instruendum 

fihum  uti  vellet,  dono  decem  raillium  drachmarum  dato 

eum  remitteret.  Mense  Moharremi  anni  255  in  oppido 

Bazrae  plures  quam  nonaginta  aetatis  annos  habens  obiit. 

Ebn-Alahrabi  (C.  1,  176.  183.  334.  etc), 

Grammatici  celeberrimi  hujus  scholae,  quae  in  oppido  Cu- 

fah  florebat,  addicti  nomen  Abu-Ahbd-AIIah  Mohahimed 

b.  Sijad  erat.  Almofadhdheli  b.  Mohammed  Aldhabbi,  qui 

librum  oLL-cQftJl  inscriptum  composuit,  privignus  erat. 

Natus  mense  Redjeb  anni  150  ,  eadem  nocte,  qua  Abu- 

Hanifah,  anno  231  aut  230,  quod  minus  verisimile  est, 

mortuus  est.  Multorum  scriptorum  auctor   est. 

Ebn-Bahr  (Uno  tantum  loco  citatus  est.  Pluribus 

autem  locis  appellatus  Djahiths  lilius  Bahri  citatus  est. 

Quin  idem  auctores  sint,  non   dubito. 
Ebn-Alcalbi  conf.  Alcalbi. 

Ebn-Cetswah  («^i^  qjI  sed  in  codice  Ber. 
iyi^  Qji)  Nil  de  hoc  viro  habeo. 
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Eba-Djinni.  Hic  graminalicu.s  celeber  Abu-rFatah 

Ohtsman  b.  Mosulensis  in  lilteris  elegantioribus  ̂ -ibl 

Abu-Ahliuin  Alfaresi  pracceptorem  habuit.  Abu-Manzur 

AUUlemi  ejus  nomen  aUter  referens^  viri  patrem  miUtem 

Saif-Aklaulahi  b.  Hamdan,  bonumque  poetam  fuisse  nar- 

ravit.  A^atus  anno  330  Mosulae^  die  Jovis  secundo 
aute  fineni  mcnsis  Zafar  anni  392  Bagdadi  vitara  finivit. 

Multos   et  quidem  utiles   Ubros   romposuit. 

Ebn-Doraid  (C.  20^  1.).  Viri  hujusce  nomen  est 
Abu-Becr  Mohammed  b.  AUiasan  Ebn-Doraid  b.  Ahta- 

hijah  b.  Hantam  Alasdi.  Scholae  Bazrensi  addictus  le- 

xicographia^  Utteris  elegantioribus  poesique  clarus  erat. 

Anno  317  vitam  exspiravit.  De  hoc  viro  muUi  disse- 

ruerunt.  De  ejus  vita  et  scriptis  confer  beati  Hama- 

keri  specimen  catalogi  p.  33.  sqq.  c  1.  Boisen 

carmen  Makzura  p.   25.   sqq. 

Ebn-Faris.  IVomine  usus  est  Abu-rHosain  Ah- 

med  b.  Faris  b.  Sicrijja  Alrasi  pluribus  scientiis  insignis^ 

praesertim  lexicographia.  Anno  390^  secunduni  aUos 

375  decessit.  Maximum  ejus  opus  iCiUl  ̂ ^  ̂ 4^^  est.  Cog- 

nomen  Alrasi  ab   oppido  Rei^  ubi  uatus  erat,  accepit. 

Ebn-Alsarradj  (C.  9,  39.).  Vir  nomen  gerebat 

Abu-Becr  Mohammed  b.  Alseri  (^^avJI  ben-Sahl.  Co- 
gnitione  grammatices  et  Utterarum  elegantiorum  insignis 

Almobarredo  aUisque  praeceptoribus  usus  est.  Ejus  dis- 

cipuU  pUires  erant  ex.  gr.  Abu-Saihd  Alsirafi^  AhU  ben- 
Ihsa  Airummani  aUique.  Djeuharius  ejus  opera  in  lexico 

suo  saepissime  adiiibuit.  Maximi  momenti  opus^  quod 

edidit,  dj-*^"^^  i-jUr  inscriptum  est.  Ob  Unguae  vitium 
ioco  litterae  j  Utteram  c  eiuuiciare  solebat.  Die  soUs  ter- 

tio   ante   finem   D.su'1-Hidjdjah  anni   316   obiit. 

Ebn-Alsiccit  (C.  6^  157.    lO^   49.  13,   124  etc.) 
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Abu-Joseph  Jahkub  b,  Ishac  cognomen  Ebn-AIsiccit  a 

silentio^  quod  tenere  solebat^  accepit.  Chalifa  Motawac- 

celus  filios  suos  erucliendos  ei  tradiderat^  sed  quum  par- 

tibus  Ahlii  se  deditum  ostendisset,  crudeli  morte  anno 

244  vel  246  eum  mulctavit.  Plures,  quos  composnit 

libros;  Ebn-Challikan  enumeravit* 

Ebn-Wafid  (C.  21^  38.).  Scriptor  tale  nomen 

gerens  in  Chrestomathia  Arab.  dc  Sacy.  T.  III.  p.  429 

ed.  pr.  citatus  est;,  sed  num  idem  sit^  quis  affirmet. 

Alferra  (C.  4,  30.  7,  64  etc).  Abu  - Sicrijjah 

Jahja  b.  Sijad  b.  Ahbd-AIIah  cognomine  Alferra  Dilemita 

notus^  scholae  Cufensi  addictus^  grammaticus  celeberri- 

mus  y  lexicographus ,  philologus.  Mamunus  eum  magi- 
strum  filiis  suis  praeposuerat.  Circiter  sexaginta  tres 
annos  natus  in  via  Meccae  anno  207  diem  obiit.  Ve- 

stimenta  »1^»  appellata  neque  confecit  neque  vendidit ;  sed 

cognomen  accepit  eo,  quod  quasi  pellibus  sermonem  ful- 

ciret  (j.^5iJl  t^^aj).  Multorum  librorum  auctor  est.  Alter 

vir  doctus  idem  cognomen  s\Jl\\  gerens  jurisconsultus 

est^   qui  anno   510  obiit. 

H  a  m  s  a  h  b.  A I  h  a  s  a  n  Izpahanae  incola  crat.  Pro- 

verbia^  quae  voce  formae  comparativi  incipiunt^  collegit, 
nec  non  proverbia  e  versibus  desumta.  Plurium  librorum 
auctor  est.   conf.  libr.  Fihrist. 

Alhaitsam  b.  Ahdi.'    De   hoc  viro    nil  inveni. 

H  e  s  c  h  a m  A  I  c  a  l  b  i.  Idem  cst^  qui  Alcalbi  dicitur, 
de  quo  vide  supra. 

Ishak  b.  Ibrahim  Almauzeli  (C.  6,  163). 
Abu-Mohammed  Ishak  b.  Ibrahim  b.  3Iahan  b.  Bahman 

cUens  gentis  Tamim  e  loco  Arradjan  q1->;^  provinciae 

Ahwas  ̂ \^9>\  oriundus_,  notus  cognomine  Ebn-AInadim  (pa- 
14 
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tcr  ejus  cognomen  ^_kXxI\  habebat)  Alnianzeli  *)  nalus 

anno  150,  mense  RamaiHiani  anni  235,  secundum  alios 

mense  Schawwal  aut  mense  Dsu~rHi(ljtljah  anni  236 

mortuus  est,  Pluriuni  scientiarum,  ut  grammatices^  lexi- 

cographiac;  poesis,  metaphysicae,  jurisprudentiac  doctrina 
imbutus   canlus  arte   excelUiit. 

Junus  b.  Habib  (C.   15,   18.   18,  46.   123).  Ju- 

nus  b.  Habib  Abu-Ahbd-Alrahman,  cliens  gentis  Banu- 
Laits  b.  Bccr  b.  Manat  b.  Ccnanah  fuissc  dicitur.  Ab 

aliis  vero  hoc  in  dubium  vocatur.  Auctor  libri  y^-lJ^A 

*.5-^l  (y>UAi  ?),  eum  Arabem  non  fuisse ;  sed  oriundum 
e  gento  regionis  Adjebal  ̂ :^\  appellatae  dicit.  Optime 

gnarus  formarum  grammatices  ̂ ^^r^uJi  v^^U:ij  erat.  Socius 
Abu-Ahmrui  b.  Alalila  Bazrae  docuit.  Abu-rAhbbasus 

Tsahlab  narravit,  eum  phires  quam  centum  annos  vixisse. 
Mortuus  est  anno  183.  3IuItorum  librorura  auctor 

est. 

Alizthachri  (C.  12,  15.).  Pauca  de  hoc  viro 

nota  sunt.  Non  dubito,  quin  hic  in  Meidanii  operc  ci- 

tatus  nomen  gesserit  Abu-Ishak  Alfaresi  et  librum 

climatum  composuerit  a  clariss.  Moellero  editum  ita 

ut  codicem  pcrfectissinie  imitaretur.  llic  vir  doctissi- 

mus  ex  ipso  opere  auctorem  inter  annum  303 — 307  aut 

309  opus  confecisse  conjecit.  Eum  quoque  librum  de 

proverbiis  composuisse  ex  verbis  commentarii  Meidanen- 

sis  conjicere  Ucet.  Non  autem  est  silentio  praetermit- 

tendum,  auctoris  nomen  in  primo  codicis  foUo  prima  manu 

scriptum   esse:   f^j.:f\xl\  ̂ *^j[xj\  ̂ ^^  ̂ /  g^A^^   ,,Schaicli 

*)  Cognouicn  Almauzeli  ejiis  pater  accepit,  quod  per  aliquod  tem- 
pus  Mosulae  liabitavcrat;  oriuutlus  euim  erat  e  gente  cvlebri 
Persica.  ct  avus  cjus  Cufam  trausmigraverat. 
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(doclor)  Abu-Ahli  Persa,  grammaticus*^''^  tum  correctum 

esse  ̂ Jw^Uit  vji^*«<  ^ijt  ,^Abu-Iskak  Persa/^  In  opere 

Ebn-Challikani  Nr.  167  cognomen  Izthachri  doctus  ju- 

risconsultus  doctrinae  Schafeiticae  Abu-Saihd  Alhasan  b. 

Ahmed;,  qui  anno  328  obiit^  gessit.  Cognomen  ab  op- 

pido  y^LiAs!  derivatum  est,  quod  oppidum  milliaris  ambi- 

tura  habuisse  et  antiquissimum  et  celeberrimum  fuisse, 

in  quo  Persiae  reges  sedem  habuerint^  antequam  Arde- 

schirus  Djurum  ̂ y^   transmigraverit^  legimus. 

Allaits  (C.  3,  93.  6^  26.  76.  etc).  In  libro  Ebn- 

Challikani  vir  nominatur  Abu-rHarits  Allaits  b.  Sahd  b. 

Ahbd-Alrahman  inter  Aegyptios  jurisprudentiae  et  tradi- 

tionis  doctrina  clarus.  Natus  anno  92  aut  94^  anno 

175  mortuus  est.  Sed  in  hoc  auctores  non  consentiunt. 

In  proverbiis  citatum  virum  eundem  esse^  vehementer  du- 

bito^  nam  grammaticus  erat. 

Allihjani  (C.  23^  43.  427).  AlUhjani  cognomen 

ministri  Cesaii  (,^LwXi!  J^t~)  est.  Nomen  habuit  Ahli 

b.  Almobarec  secundum  alios  Ebn-Hasem.  Abu-rHasani 

quoque  cognomine  usus  est.  Abu-Ohbaidus  Alkasem  ab 

eo  plura  accepit.  Librum  inscriptum  ̂ vil^)!  v^  com- 
posuit. 

Almadajeni  (C.  26^  44.). 

Almoarredj  conf.  Abu-Faid. 

Almobarred  (C.  10;  8.  11;  9.  16,  4.  etc).  Viri 

nomen  est  Abu-rAhbbas  Mohammed  b.  Jasid  Ahbd-Alac- 

bar  etc.  Altsomali -'■)  Alasdi^  Bazrensi  scholae  addictus 

grammaticus  et  lexicographus  celeber.  In  litteris  ele- 

gantioribus    v^  ̂    Abu-Ohtsman  Almaseni  et  Abu-Hatem 

*)  A  famllia  gentis  Auhf  ben-AsJam,  quae  pars  tribus  Asd  e*t,  de- 
rivatum  eogurtuien. 
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Alsidjistani  tjus  piacceptores  erant.  Almobarredus  et 

Abu-1'Alibbas  Ahmed  bcn-Jahja  duo  coaetanei  (^^|yoLju:/i) 
erant,  quibus  serics  philologorum  (v^joI)  finitur.  Mul- 

tos  hbros^  qui  ad  scientiam  ^0\  appellatam  pertinent, 

composuit,  quorum  magnus  numerus  in  iibro  Fihrist 

enumeratur.  Die  hmae,  festi  (^^f^UaJl  appellati,  anni  210 
(sec.  ahos  207)  natus,  die  lunae  secundo  aiite  finem 

mensis  Dsu'i'-IIidjdjah  aut  Dsu'1-Kahdah  anni  286  (aut 

285)  in  urbe  Bagdado^  quam  habitaverat^  e  vita  ex- 
cessit.  De  cosfuominis  Almobarredi  causa  dissentiunt. 

Conf.  Abulf.  Ann.  T.  II;,  284. 

Almofadhdhel  b.  Moh  ammed  (C.  1,  112.116.). 

Conf.  Nr.  4.  librorum   pag.    184. 

Almofadhdhel  b.  Salamah  (C.  23^  500.).  Al- 

mofadlidhel  b.  Salamah  b.  Ahzim  Abu-Thaleh  lexicogra- 

phus  doctus  et  scholae  Cufensi  addictus  erat.  Primum 
inter  socios  Alfatahi  b.  Chakan  Veziri  Almotawacceli 

erat^  tum  cum  Ebn-Alahrabio  convenit.  Opus  Chalili 

^j^J!  inscriptum  correxit  et  de  co  opus  composuit.  Inter 

ejus  opera  liber  inscriptus:  iCiUI  f^si  ̂   ̂ j^Uii  (-jU5" 
,,Historia  lexicographiae'^  commemoratus  est.  Librum  quo- 
que  de  proverbiis  scripsit.     Medio  saeculi  tertii   floruit. 

3Iohammcd  b.  Habib  (C.  5^  158.175.  6,  157. 

178.).  Abu-Djahfar  Mohammed  b.  Habib  b.  Omajjah  b. 

Ahmru.  In  numero  doctorum  Bagdadensium  Ebn-AIah- 

rabio^  Kolhrobo,  Abu-OhbaidahO;,  Abu-rJekthsano  aliisquc 

magistris  usus  erat.  Hamsahus  b.  Alhasan  eum  citavit^ 
conf.  Fihrisl. 

Mohammcd    b.   Selam  Aldjiraahi.   C.  26,  44. 

Almondsari  (C.  1,  305,  15,  45.  21,  24).  Al- 

mondsariuin  scriore  aetate  quam  Almofadhdhelum  b.  Sa- 

lamali  vixisse  cx  oo  ronchidi  po|es(,  (piod  illius  anctori- 
tal«   iiililur. 
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Alnadhr  b.  Schomail  (15^  49).  Abu-rHasan 

Ahiadhr  b.  Schomail  b.  Charaschah  ^i  d-ii-*-Xi  qJ  .Kai.i\ 
iui-i»  b.  Jasid  b.  Celtsum  b.  Ahbdah  b.  Sohair  Tanii- 

mita  Masenita^,  grammaticus  scholae  Bazrensis.  In  grani- 

matica^  jurisprudentia,  poesi,  pugnarum  hisloria^  traditioni- 

bus  versatus  fide  dignissimus  erat.  Discipuhis  Chahh 

erat  ejusque  Abu-Ohbaidahus  in  scriptis  mentionem  fe- 

cit.  Quum  in  oppido  Bazra  vitam  miserrimam  ageret; 

in  Chorasanam  migrandi  consilium  cepit.  Pkiribus  eum 

comitantibus  usque  ad  locum  0>iji^  appellatum  dixit :  quod 

si  quotidie  nil  nisi  fabarum  tantum  habiturus  sit^  quantum 

vitae  sustinendae  sufficiat^  se  mansurum  esse.  Sed  ne- 
mine  id  pollicente  Merwum  se  conferens  magnas  divitias 

acquisivit.  Ejus  magistri  Hescham  b.  OhrAvah^  Ismail  b. 

Abi-Chaled^  Hamid  Althawil  ahique  ex  eorum  numero^ 

qui  ̂ jj.xjLaJ5  (sectatores  Mohammedis^)  cognomen  acce- 

perunt^  erant.  Multis  ipse  discipulis  gavisus  est.  Nisa- 

buri  saepius  docuit.  Ouum  Chalifa'  Mamunus  Merwum 
venisset^  cum  eo  convenit.  Multos  libros  composuit. 

In  Chorasana  natus  est,  sed  quum  in  oppido  Bazra  adul- 

tus  esset^  ex  eo  cognomen  accepit.  Fine  mensis  Dsu- 

1'Hidjdjah  anni  204  in  oppido  Merw  diem  supremum 
obiit.  Alii  autem  dicunt  initio  illius  anni^  alii  anno  203. 

Eum  librum  de  proverbiis  composuisse^  e  loco  C.  15, 

49  cognoscinms. 

Nozair  (C.  24,  217.)  Discipulus  Alcesaii  erat. 
Conf.  Kamiis.  sub.  v.   .x2^. 

Alomawi  (1,  36.  119.  2,  27.  5,  87.).  Sic  in  lo- 
cis  libri  mei,  ubi  Alamawi  impressum  est,  legendum 

esse  puto.  Quo  tempore  vixerit,  nescio.  In  libro  Ks^jw 

*!yiit  ,,Cognitio  lectorum  Corani"  inscripto  (cod.  Par. 
num.  742.).  Mohanimedes  b.  Jusuf  b.  Moliammed  b. 

b.  Ahbd-AIlah  Alomawi  nominatur,    sed    quum  in  oppido 
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Cordoba  Ilispanlac  post  annum  382*)  docucrit,  eum  in 
libro  Meidanii  citatum  auctorem  non  fuisse  puto. 

Sajidah  (C.  24,  57.).  In  libro  vi>.JL\;^i  XJub  in- 

scriplo  (cod.  Par.  736.).  Sajidah  b.  Kodamah  Abu-Zalt 

Tsakafita  Cufita  nominatur.  Eundem^  qui  in  Meidanii 

opere  citatus  est,   esse^  affirmare  non  ausus  sim. 

Alsalami.    Socius  Alferrae  erat. 

Alscharkijj  b.  Alkathami  (C.  6,  121.  10^26. 

25^  22.).  Cognomen  Abu-1'Motsanna  Alcalbi  et  nomen 
Ahvahd  b.  Alhozain  gerens  in  genealogia^  rebus  anti- 
quis  ct  carminibus  versatus  erat.   (SicinHbro  Fihrist). 

Sibawaihi  (24_,  63.).  Sibawaihi  cognominatus 

grammaticus  celeberrimus  Abu-Bischr  Ahmru  b.  Ohts- 

man  b.  Konbor  ( -yLs)  nomen  habuit^  chens  gentis  Banu- 

I'Harits  b.  Cahb  (sec.  aUos  gentis  Alrabih)^  quae  ad  gen- 
tem  Sijad  pertinebat.  Omnes  tam  veteres  (piam  recen- 

tes  grammaticos  doctrina  superavit.  In  grammatica  Cha- 

lili,  Ihsae  b.  Ahmru,  Junusi  b.  IIabib_,  in  lexicographia 

Abu-rChaththabi  Alachfaschi  prinii  discipulus  erat.  Baz- 

ra  Bagdadum  veniens  cum  Alcesaio ,  tum  temporis  Ami- 

nilm  Haruni  fiUum  docente,  saepius  convenit.  Ibi  quum 

accidisset^  ut  Arabs  quidam  ab  Amino  introductus  pro 

Alcesaii  sententia  contia  Sibawaihium  rem  decideret^  ista 

injuria^  qualis  ei  vidcbalur,  adflictus  Bagdadum  rehn- 

quens  in  Persiam  migravit^  ubi  in  pago  U3A*if  appellato, 

aptid  Schirasum  sito_,  aelatc  quadraginta  annorum  anno 

180  aut  177  vitam  finivit.  Ebn-Kanihus  (^^)  eum  in 

oppido  Bazra  anno  161  aut  188  vitam  exspirasse  retu- 

lit.  Aldjafithsus  Abu-rParadj  Ebn-Aldjusi  eum  anno  194 

aetatc    32    annorum     in  oppido  Sawah  («jL**')   dcccssissc 

*)    NiUus  ymulo  i»o.s(  aiiuiiiii  350  aiiiin  42»  liiciii  oliiii. 
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dixit.  Alchathibus  autem  in  historia  Bagdadi  auctorita- 

tem  Ebn-Doraidi  secutus,  eum  natum  in  pago  Albeidha 

in  oppido  Schiras  mortuum  esse  adnotavit,  Cognoraen 

Persicae  originis  est  et  a  Persis  Sibujah  enunciatum 

o  d  0  r  e  m  p  y  r  a  e  significat.  Ibrahimus  Alharbi  eum  ita 

cognominatum  esse  contendit,  quod  ejus  genae  pulchri- 
ludine  duabus  pyris  similes  fuissent. 

Sijad  Cilabita.  Idem  est  quam  Abu-Sijad  Cila- 
bita  de  quo   vide  supra. 

Alsijadi  (C  18,  246.}.  Cognomine  hoc  usus  est 

Abu-Ishak  b.  Sofjan  b.  Solaiman  b.  Abi-Becr  b.  Ahbd- 

Alrahman  b.  Sijad.  Paulo  seriorem  eum  fuisse  quam 

Alazmaihum  (mort.  an.  216)  ex  eo  concludo,  quod  in 

referendis  rebus  ejus  aucloritate  nititur.  Plures  hbros 

scripsit,  inter  quos  est  Uber,  quo  Sibawaihii  hbrum  expli- 
cavit  et  hber  de  proverbiis. 

Thabarita  (C.  4,  S2.  23,  103.)-  Thabaritae  cog- 

nomcn  historicus  celeberrimus  gessit^  qui  natus  anno  224 

anno310  mortuus  est.  conf.  beati  Hamak.  specim. 

catal.  "p.  21.  sqq.;  sed  num  in  Meidanii  opere  citatus 
auctor  sit,  vehementer  dubito. 

Thajjita  (C.  23,  500.).  Ab  Almofadhdhelo  b.  Sa- 
lamah  citatus  auctor  est» 

Tsahlab  (23^  221).  la  grammatica  et  lexicogra- 
phia  hic  auctor  celeberrimus  scholae  Cufensis  nomen 

Abu-PAhbbas  b.  Jahja  b.  Said  b.  Tsahlab  Sajjar  (jLyw) 
gerens,  et  anno  200  natus  in  Mahni  b.  Sajidah  clientela 

erat.  Apud  Ebn  -  Alahrahbium^  cujus  discipulus  erat, 

tanta  auctoritate  poUebat,  ut^  si  in  argumentis  dubitaret^ 
ad  eum  se  converteret.  Praeterea  Sobairum  ben-Baccar 

docentem  audiverat.  Ejus  autem  relatores  (Rawi)  Alach- 

faschus  minor,  Abu-Becrus  Alanbari  et  Abu-Ohmarus  Al- 

sahid    erant.    Memoria;   recto  enunciandi  modo^  gramma- 
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tlca  ct  carminum  vctcrum  eruditiouc  insignis  erat.  Stu- 

dio  orramniatices  et  lexicograpliiae  absoluto  ainio  216  lc- 

gibus  Corani  legendi  operam  dederat.  Annum  aetatis  25 

quum  attigisset  ̂   omnes  quaestiones  memoria  tenebat, 

Mense  Djumadae  prioris  anni  291  Bagdadi  exspiravit. 

Sic  Ebn-Challikanus.  In  libro  Fihrist  inscripto  ei 

practcr  librum  de  proverbiis  pku*es  libri  adscribuntur. 

Cap.  VL 
De  Ifleidaiiii  eoiiimeiitario. 

Quum  tantus  ille  in  commentario  citatorum  aucto- 

rum  numerus  sit,  scquitur  ,  ut  magna  fucrit  Meidanii  do- 

ctrina  atque  diligentia.  Omnes  lihros^  in  quibus  prover- 

bia  collecta  et  expUcata  sint  talesque^  qui  lucem  adferre 

proverbiis  possent,  nullo  neglecto  in  conscribendo  oj[)ere 

suo  auctorem  adhibuisse  videmus.  Quaestio  autem^  quo- 

modo  aliorum  opera  in  usum  suum  converterit,  quum  isti 

libri  nobis  non  pateant^  neque  aut  argumenti  aut  modi 

usus  diligcntiaeque  rationc  habita  institui  potest;  at  ve- 

ro  ex  toto  commentarii  tenorc^  nulla  cum  gravioris  mo- 

menti  ct  ad  intelligenda  proverbia  nccessaria  atque  utiha 

prorsus  neglexisse ,  sed  magnam  in  scrihendo  diiigentiam 

eum  adhibuisse  adparct  et  tam  cx  locis  quibusdam^  in 

quibus  singularis  singulorum  interprctum  dicendi  ratio 

conf.  C.  24^  176.  observatur^  quam  ex  more,  apudAra- 
bes  usitato^  cum  aliorum  opera  vcrbotenus  excerpsisso 

conjicere  hcct.  Mcidanii  commentario  triphccm  rutionem^ 

iniam  ad  criticam,  altcram  ad  hnguam,  tertiam  ad  histo- 

riam  speGtantem  essc  videnms.  Prima  pars  varias  le- 

ctiones  tractat  conf.  ex.  gr.  C.  8,  7.  21,  16.  Quod 

in  hac  conuncnturii^parte  inlerdum   quasdam  adnotiUioncs 
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facere  omiserit  ex.  gr.  C.  26^  50  legendi  modum  ̂ ^:>^^ 

f,Jj  Ebn-Doraido  proprium^  dum  Samachscharins  i^^^l 

yn^O  O-^  L5*^i»^  ̂   scripserit^  id  in  tanta  rerum  varie- 
tate  ac  copia  excusatione  non  indignum  videtur.  At 

vero  in  proverbiis^  quorum  verba  post  Meidanii  tempus 

usu  mutata  sint^  extra  omnem  culpam  est.  Secunda 

commentarii  pars  singulorum  verborum  significatione_,  pro- 
verbii  sensu  et  grammatice  construendi  modo  occupata 

est.  Hac  in  re  auctorem  partes  suas  tam  egregie  egis- 

se^  ut  Arabibus  doctis  omnino  satisfecerit^  quis  est^  qui 

neget^  nos  vero  tanta  linguae  Arabicae  et  proverbiorum 

inter  vulgum  usitatorum  cognitione  non  imbutos  aut  unum 

aut  alterum  interdum  desiderare^  quis  infitias  ibit.  In  pro- 

verbiis^  quae  ab  Arabibus  haud  genuinis  originem  habent^ 

sensus  explicatione  nos  saepe  destitutos  videmus.  Qui- 

busdam  vero  proverbiis  sensus  generalior^  quam  conve- 

niebat^  tributus  videtur.  Sic  proverbio  C.  3^  83.  ̂ ^Pran- 

de  haedum^  priusquam  te  vespera  edet!^'  nil  explicandi 

gratia  additur  nisi  (•j^Ij  j'»^^  \X:>\  ̂ 5  Vf^;  ita  ut  cautio 
generaliore  modo  commendetur.  Nihilominus  vero  sensus 

specialior  proverbio  inest^  quo^  ne  inimici  potiundi  et  do 

eo  nos  vindicandi  occasionem  praetermittamus^  monemur. 

Multa  quoque  tum  e  Samachscharii  tum  e  Scharaf-AIdini 

opere  ad  Meidanii  explicationem  complendam  adtulimus 

conf.  C.  6,  32.  34.  13,  37-  18,  68.  112.  In  tertia 

commentarii  parte  origine,  occasione,  primo  proverbii 

auctore  indicando  auctor  ita  occupatus  erat,  ut  diversas 

quoque  plurium  auctorum  opiniones  adferret  conf.  C.  20, 

66.  Quam  magnam  in  illas  res  illustrandas  curam  at- 

que  diligentiam  impendit,  ea  summam  omnium  laudem 

meretur.  Arabum  scriptores  in  rebus  historicis  enucle- 
andis  et  accuratissime  describendis  inter  omnes  excellere 

notatu    dignum    videtur.     Quod  Meidanius  in  istis  rebus 

14» 
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cjxplicandis  prolixior  fuit,  id  sane  doclis  Arabibus^  qui- 

bus  ct  niinimae  ad  gei^tem  suani  res  pcrtinentes  cordi 

cssenl^  vehcmenter  probatur,  nobi.s  vero  non  acque  gra- 
tum  atque  utile  videtur.  Dc  vario  quoque  nonnulloruni 

proverbiorum  scnsii.  et  usu ,  uuctoribus  dissentientibus, 

agere  non  supersedit  conf.  C.  24,  6  et  interdum  de- 
niquc  provcrbium  a  viro  quodam  celeberrimo  in  sermone 

adhibitum  esse,  certiores  uos  fecit  conf.  C.  22^  30. 

Quae  quum  i(a  sint^  Meidauium  interpretis  boni  officio 

non  dcfuisse  videmus  ct  in  laude^  qua  ab  omnibus  au- 

ctoribus  summo  cum  consensu  ornatus  sit^  dissentirc  non 

possumus;  opus  enim  praeclarum  et  in  suo  genere  uni- 
cum  sine  uUa  dubitatione   dicendum  est. 

In  tanta  autem  argumenti  varietate  ac  difficultatc, 

in  tanta  rerum  multitudine  vilia  omnia  evitari  posse, 

quis  est;  qui  contendat  ?  Plura  huc  spectantia  variis 

libri  nostri  locis  occurrunt^  hisce  nonnuUa  rei  expUcan- 

dae  causa  addimus.  Eadem  proverbia  variis  locis  ob- 

viam  habemus  ct  in  commcntario  easdem  rcs  variis  lo- 

cis  rc^^etitas  legimus  conf.  C.  6^  182.  183.  et  C.  24, 
417.  418.  eosdemque  versus  duobus  locis  citatos  inve- 

nimus  conf.  C.  13^  127.  23^  37.  In  nonnullis  autem 

proverbiis  res  notatu  dignac  omissac  suut.  Sic  prover- 
bium  C.  18,  50  Ausum  bcn-IIarilsah  Jiabcro  auctorcm, 

iu  Haririi  operc  p.  410*  legimus  et  proverbium  C.  3, 
11.  Aclsamo  ben-Zaifi  adscribi  invenimus.  Quod  in 

Ilaririi  opcre  provcrbium  C.  22^  30.  diverso  modo  ex- 

plicatum  est,  quod  idcm  in  codice  Guelph.  factura  obser- 

vavimus,  id  non  tam  ncgligcntiae  Mcidanii,  qui  istas  va- 

rias  sententias  adnotare  omiserit,  quam  saepissime  mu- 

tato  proverbii  usui  tribucndum  putamus.  Quac  autcm 

res  si  in  operibus  3Icidanio  anterioribus,  quae  in  com- 
mentario    consrribendo    adhibuit,    observatur,    in  auctoris 
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incuriam  atque  negligentiam  culpa  transferenda  videtur. 

Proverbium  C.  13^  164.  sic  adnotatum  est  q^  <A-..;ii 

-'♦^  O^^  ̂ ^  K^.lc.  Quo  in  proverbio  si  non  vitium  la- 
tet^  at  saltem  obscuritas  est.  Duo  enim  proverbia  quum 

primo  adspectu  esse  videanlur,  tamen  unum  tantum  est^ 

nam  C.  15^  45.  proverbium  est  ̂ ^c  ̂ j  iC^.(c  ̂   Ja*^5, 

imde  Ahjischahum  filium  Ahtsmi  fuisse  adparet.  Admit- 

tendum  igitur  est^  verbis  C.  13,  164.  unum  tantum  pro- 

verbium  contineri  duplici  modo  prolatum^  siquidem  Ahji- 

schah  et  Ebn-Ahtsm  ejusdem  personae  nomina  sunt. 

Observandum  autem  est^  in  codice  Kriig.  et  Berol.  legi 

^ic  ̂ ^j  xwjIc  q^  <XX^\.  Aut  igitur  legendi  modus^  quem 

admisimus^  scribae  tribuendus  est^  ut  3Ieidanio  nil  obji- 
ciendum  sit  aut  scribae  Meidanii  vitium  corrigendum  esse 

putarunt.  Proverbia  C.  22^  151.  152,  ni  fallor^  in  unum 

conjugenda  fuissent^  homoioteleuton  quum  idem  sit  in 

utroque  et  sensus  unius  ad  alterum  referatur  necesse 

sit.  Idem  proverbium  uno  loco  C.  23,  442.  Arabibus 

genuinis,  altero  loco  C.  23^  633.  Arabibus  haud  genu- 
inis  adjudicatur.  Oua  in  re  si  Meidanii  error  non  est^ 

varias  de  re  auctorum  sententias  explicare  auctor  debe- 
bat.  Idem  in  proverbiis  C,  23,  264.  et  562.  cernitur. 

Ad    proverbium  K/oL— *-!     ly»     L>i    C.    5,     185.    versus  : 

citatus  est^  qui  ad  proverbiura  K/9L*«\  q^  ̂ :^Uil  C.  12^ 
161.   rectius  locum  habuisset. 

Codicum  operis^  quol  in  nolitiam  nostram  venerunt^ 

tot  ex  eodem  fonte  manasse  videntur;,  quum  neque  pro- 

verbiorum  ordine  neque  commentarii  verbis  multum  di- 
versi  sint.  In  nonnullis  tantum  locis,  quod  nescio  an 

scribarum  negligentia  factum  sit^  diversus  proverbiorum 

ordo  est.  Sic  in  meo  codicis  exemplari^  quod  e  codice 

de  Sacyano    desumtum  apographum  est,  proverbia  C.   6, 
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229.  230.  iii  <jodicibu3  Berol.  Lugd.  Pocock.  anto  pro- 

verbium  227  (conf.  prov.  18;,  209.)  et  C.  18^  61.  post 

sequcns  legitur  proverbium.  C.  18^  196  in  codice  Berol. 

post  proverbium  141,  proverbium  C.  23,  87.  in  co- 
dicibus  Berol.  et  Pocock.  post  proverbium  484.  (conf. 

C.  25,  51.),  proverbium  C.  23,  143.  in  codice  Ber. 

post  scquens ,  proverbia  C.  23,  151 — 156.  post  Nr. 
174.  in  codice  Berol.  et  Poc.  leffuntur.  In  meo  codice 

proverbium  C.  23,  169  post  149  legitur  (conf.  C.  23, 

342.  schol.  C.  23,  393).  Post  C.  24,  405.  insertum 

est  in  codicibus  B.  P.  proverbium  569  ct  proverbium 

C.  23,  268  in  codice  Lugd.  post  proverbiura  460  in- 

venitur.  Pauca  proverbia  in  quibusdam  codicibus  desunt. 

Sic  proverbium  C.  18,  121,  nec  non  proverbium  C.  18, 

210,  quod  a  proverbio  C.  1,  164  sensu  non  differt, 

nonnisi  in  codice  Berol.  et  codice,  quo  Pocockius  usus 

est,  exsistit  et  sic  proverbum  C.  23,  408.  Proverbium 

C.  23,  157.  in  raeo  codice  non  est. 



IV. 

Iiidex   gentium, 
virorum  et  locorum  etc.    qui  in  Meidanii 
proverbiis  occurrunt  additis  quibusdam  de 
tempore,  quo  vixerint,  observationibus. 

Abdjar  ben-Djabir  Alihdjli   l^  370.   22,    105. 

Habuit  filium  ̂ l^    Hadjdjar  appellaium. 

Abidah  18,  87. 
Frater     Ahziml    Ahnokschaihr     Dhabbitae    «b   Alcho- 

naifiso  ben-Cheschrem  Schaibanita  occisusj. 

Alablak  (arx)  3,  32.   18,   213.  26,  93. 
Appellabatur  quoquo  ̂ ^Ji.l]  ̂ JiHSi^  H  amas.  p.  51. 1.6. 

Abraham  23,  547. 

Conf.  Pocock.  spec.  hist.  Arab.  mult.  locis.  ed.  nov. 

Abrak-ol-Ahssaf  (arena)  21,   148. 

Abschams  23,  381. 

Filius  Sahdi  ben-Said  Manat  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  96. 

Abu-Achsam  T  hajjita  24,  333. 
Avusaut  pater  aviHatimi  Thajjitaeerat  conf,  Harir.  516. 

Abu-rAhbbas  Alsaffah  21,  43. 
Primus  Ahbbasidarum  chalifa  obiit  aiuio   136. 

Abu-Ahcraschah   19,  53. 
Conf.  Said  ben-Sorarah. 

Abu  -  Ahmed    Manzur    ben-Mohammed    Alha- 
ravvi   (poeta)  24,  22. 
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A b  u  -  A  Inn  r  u  A  h  mi r  b.  S  c  h a h  a r  i  1  S  c  h a  h b i  l a  6; 2 1 8 
Post  Istamismum  viveiis  Mohammodis  socios,  Ahlium, 

Ebn-Ahbbasum  aliosque  vidit    conf.  Ilarir.  451. 

A  b  u  -  A  h  m  r  u  b  e  n  -  A 1  a  s  1  a  t   (poeta)   23,  36. 

Abu-TAswad  Aldoali    6;  5.    149.   16,46.  23,272. 

Nomen  habens  Thsalem  in  pufi;na  Bedrensi  cum  31o- 
hammedissociiscrat.  De  Ohmaro,  Ohtsmano  Ahlioque  re- 
tuht.  Ab  Ahlio  postEbn-Ahbbasum  in  urbe  Bazra  prae- 
fectus  constitutus  esl.  Primum  eum  fnisse  narrant,  qui 

artis  grammaticae  initiuni  faceret,  quum  linoiiam  Arabi- 
cara  ob  mutuum  cnm  Persis  commercium  corrunipi  vi- 
disset.  Seuex  Moahwijjahi  tempore  vixil  conf.  Ebn- 
Kotaib.  73.  Anthol.  gratu.  p.  218.  Ebn-Chaliik.  312.  Ci- 
tab-Alagh. 

Abu-Auhsadjah   27,  32. 

Abu-Becr    1,    35.     125.     2,    139.     5,    177.     18,    1. 

Chalifa  salutatus  aimo   11,  anno  13  obii'. 
Abu-Becr  Ahli  b.  Alhasan  Alkohestani    6,  29. 

A  b  u  -  B-e  r  a  ,      M  o  1  a  h  i  b     A 1  a  s  i  n  n  a  h      cognominat us  , 
Ahmir  25,   105. 

Frater  cst  Thofaili  Alchail,  qui  pater  Ahmiri  b.  Al- 
thofail  erat. 

Abu-Cahb   (muli  coguomei>)   22,   28. 

Abu    Carb  14,  31. 

Praefectus  oppidi  Iladjar  erat  ab  Amruo  b.  Mondsir  b. 
AmruM-Kais  constitutus  conf.  Harir.   103. 

Abu-Chorascha  20,    81. 

Abu-rDcrda     Anzarita     1,   274.     6,  22.    24,    276. 
365.    26,  31. 
Unus  e  sociis  Mohammedis. 

Abu-Djabir  b.   Molail  Hodsailita    1,   9S. 

Abu-Djahfar  Alraanzur   5,    157. 
Chalifatiim  obtinuit  156,  uiortuus  est  158. 

Abu-Djahl  b.  lleschara  7,   97. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  78. 

Abu-Djondab  llodsailila  (poela)  9,   53    23,   437 
Conf.  Ilamas.  421. 

I 
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Abu-Dolamah  6,  229. 
Anno     161     eum    moitem   obiisse    dicunt,    alii  seriore 

tempoie.  conf.  Ebn-Challik.  p.  243.  ct  Harir,  450. 

Abu-Dsarr  (socius  Mohammedis)   20;   129.   21^  85. 
Ab-Ohtsmano  in  exiUum  missus  est  circa  ann.  34  aut 

35.  Ebn-Kotaib.  74. 

Abu-Dsarr  Alghifari  (poeta)   9^  57. 

Abu-Dsuaib  (poeta)   1,  371.   14,  93.  23,  365.481. 

Duo"  sunt  poetae  unus  Jjadita^  alter  Hodsailita.  Hod- 
sailita  hisce  in  locis  significatur.  Nomen  gessit  Chovvai- 
lid  ben-Chaled  cognomen   Alkathil   (J^JaaJi). 

Abu-Duad  (poeta)    l^   186.  5,  27. 
Vicinus  Almondsiri  b.  Maissema. 

Abu-rFatah  (poeta)  22,   129. 

—  —        Albosti  (poeta)   24^  22. 

Abu-Feras  (poeta)  22,    117. 

Poeta  e  gentc  Hanidanidarum  natus  anno  320,  occi- 
sus  est  i^nno  357.Conf. Hb.  meum  Selecta  ex  historia 
Halebi  adno^l.  p.  134.  138. 

Abu-Gobschan  6,   152.    23,  512.    25^   132. 
Vixit  antc  Mohammedem.  Gente  Chozaah  e  Mecca 

emigrante  Hahlus  b.  Habschijjah  fihae  suae  cum  Abu- 
Ghobschano  templi  praefecturam  testamento  legaverat 
conf.  Abulf  hisl.  Anteisl.  p.   186. 

Abu-rChozn  6^   175. 

Tempore  Ihsae  b.  Musaliaschemitae  et  Abu-Muslimi 
Cufae  vixit. 

Abu-Hadhir  Osaidita   18;  67. 

Vixit  post  Mohaniniedem  tempore  Ferasdaki.  conf. 
Ebn-Kotaib   93. 

Abu-Hafz   2;   6. 

Abu-Hajjah  A^omairita  (poeta)   24;  426. 
Erat  Arabs  campcster,  vir  timidus  et  segnis.  conf.  Ha- 

mas.  578.  600.  Ebn-Kotaib.  p.  113.) 

Abu-Hanbal  Thajjita  26,  97. 

Tenipore  Amru'I-Kaisi  vixit, 
Abu-Hasim  (sapiens)  23,   133. 
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Abu-llenesch  4,   1. 

Tcmporc  Baihasi. 

Abu-IIenesch  Thaghlebita   1,   166. 

Temporc  Schorahbili  regis. 

Abu-IIibal  23^  319. 
Filius   Tiiolaihahi   b.  ChowaiUd   Mohammedis  tcmporc 

vivens. 

Abu-Horairah  (e  gente  Dus)   10,  64.  24,253.  26, 
96.   27,   193. 

Socius  Mohammcdis^   qui    anno  59  obiit  conf.  Abulf. 
Ann.  T.  I.  p.  375.  et  adnott. 

Abu-Iasar   13,  3. 

Abu-Ijjub  23,  564. 

Abu-Kabus  6,  93.   23,  333. 

Cognomen  Nohmani  b,  Alraondsir  b.  Mai-ssema,  Hamas. 
717    infr.   Ebn-Kotaib.    194.    conf.   Abulf.  hist.  Anteisl. 

p.  126. 
Abu-Kirfah  21,  96. 

Filius  Chodsaifahi  vixit  tempore,  quo  bellum  Dahis  et 
Alghabrah  incepit. 

Abu-Koaihs   1,  302. 

Abu-Korrah  Aldjaih  26,   110. 

Abu-Lahab  3,  159.  7,118.   18,282. 
Tempore     Mohammedis    conf.  Anthol.    gram.    28.    59. 

Harir.  181.  et  Pocockii  specim.  hist,  Ar.  p.  52.  cd.  nov. 

Abu-Malicah  (conf.  Hothaiah)  23,  323. 

Abu-Masuhd  Alanzari  26,  49. 
Jam  vixit  temporc  Ohmari. 

Abu-Mathsun   1,   11. 

Abu-Merhab   1,   165.  23,  283. 
Tempore  regis  Alnohman  b.  Almondsir; 

Abu-Mihdjan  (^^j-f^)  Tsakafita 
Vuhieravit  die  Althajef  dicto  Ahbd-AUahum,  rdium  Abu- 

Becri.  conf.  Hamas.  493  et  Ebn-Kotaib.  p.  119.) 

Abu-Mohammed  Ahbd-Allah  b  en-Almoka  f  f  a  h 

25,  98. 
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Persa,  qui  anlequam  Mohamraedanum  se  confessus 
crat,  aliud  nonien  gerebat.  Ejus  pater  coo;nomen  Almo- 
kaffah  acceperat,  quod  ab  Alhadjdjadjo  verberatus  in  pe- 
de  incurvatos  digitos  acciperet. 

Abu-Moslim  6^   175.  8,   55.   23,  386. 
In  ditione  Cufae  nalus  ab  anno  129  in  Chorasana 

Ahbbasidarum  imperium  praeparavit,  ut  ejus  fundator 
appellari  possit.  Anno  132  Chorasanae  praefecturam  ac- 
cepit^  anno  137  ab  Abu-Djahfaro    Manzuro  occisus  est. 

Abu-Moslim  Chaulanita  lO^   29. 
Tempore  Moahwijjahi  contra  Ahlium  erat. 

Abu-i'Mo  tsalle  m  Hodsailita  (poeta)   1,  74. 
Abu-Musa  (gens)   5,    160. 

—        —      Alaschahri   10,  6.   20,  3.  22,   1. 
Unus  arbitrorum  duorum  (ab  Ahlio  conslitutus),  qui 

dissidias  inter  Ahliuni  et  Moahvvijjahum  post  pugnam 
Ziffincnscm  componerent.  conf.  Abulf  Ann.  1,317.  Eum 
in  oppido  Cufae  anno  44  obiisse  dicunt.  conf  Harir  p.  529. 

Abu-1'Nadjm  (poeta)   24,   473. 
Carminibus  metri  Redjes  clarus. 

Abu-Nochailah  21,  87. 

Abu-Nochailah  est  nomen,  non  cognomen.  Ejus  cog- 
nomen  (-W>-i  jj\,  aliis  LrL*.«it  _jjI  fuisse  dicitur.  Vixit 
tempore  chalifarum  Omajjadarum  et  Ahbbasidarum.  Al- 
manzurum  instigavit  carininibus^  ut,  Ihsa  beu-Musa  post- 
habito,  fiiio  suo  Almahdio  imperium  traderet.  Quae  res 
in  causa  erat,  cur  in  Chorasanam  fugiens  jubente  Ihsa 
occisus  est.  Citab- Alaghani. 

Abu-Nowas  (Alhasan  b    Hani)  3,    126.    12,   12. 
Natus  anno  136  aut  145  aut  148  aut  149  obiit  aetalis 

anno  quinqnagesimo  nono  anno  195  aut  196  aut  197  aut 
198  aut  199. 

Abu-Ohjainah  Almohallebi    1,   261. 
Erat  filius  Almohallebi  b.  Abi-Zofrah  naturae  indole 

poetatempore  Ahbbasidarum,  Bazrae  incola.  Cit.  Alagh- 
ani. 

Abu-Ohssah  (poeta)  23,  287. 
Terapore  Mohammedis. 

15 
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Abu-Ohma  jjah  ben-Al  m  ogh  iralj  21^   133. 
Tcrapore    parentuni   Mohanuuedis.    conf.  Hanias.  464, 

1.  14  sqq. 

Abu-Otsal  22,   16. 

Tempore  Said-AlchaiH^  de  quo  vidcas  suo  loco  adno- 
tationes. 

Abu-Rabih   6,   104. 

Abu-Rabiah   2,   138. 
Fihus  Dsohli  ben-Schaiban  c  Rikascha 

Abu-TRauka  1,  72. 

Abu-Saffanah   (est  Hatim  Thai)  23;  205. 

Abu-Sahl  (poeta)  24^  22. 
Videtur  idcm^  cujus  apud  Ebn  Chalhkanum  Nr.  589. 

mentio  facta  est.     Natus  anno  296  anno  369  obiit. 

Abu-Sahl  b.  Hescham  12,  11. 
Antc  Mohainmedem  vixisse  videtur. 

Abu-Said  (conf.  Find)   6^   6. 

Abu-Sajjarah    13,  29.   14,  86. 
Videtur  an(e  Mohammedem  vixisse. 

Abu-Salim  b.  Ahbd-Allah   16,  71.  '; 

Tempore  Ahbd-Allahi  b.  Sobair  vixit. 

Abu-Schafkal  22^   199. 
Poetae  Ferasdaki  relator  (Rawi)  erat. 

Abu-Sobaid  (Thajjita)  (poeta)  23^  379.  24-,  288. 
Conf.  Herbclot.  T.  I.  p.  62. 

Abu-Sofjan  b.Harb  7^118.   21,21.  23,321.26,96. 
Erat  dux  Koraischitaruni  die  puonae  Bedr.  conf. 

Ebn-Kotaib.  p.  87.  Harir.  p.  274.  Pocock.  spec. 
hist.  Ar.  p.  11.  138.  163. 

Abu-Sohair  Alsahrani  26,  96. 

Cognatus  Abu-Sofjani  b.  Harb  crat. 

Abu-Tammam  20,  94. 
Habib  b.  Aus  poeta  gcntis  Thai.  Mortuus  cst  anno  221. 

Abu-Thaleh   1,   146. 
Fratcr  Ahbd-Almothalicbi  avi  Mohammedis.  Pocock. 

spec.  lust.  Ar.  uiult.  loc. 
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Abu-Thaleb  (poeta)  80^,  27. 
[n  Haniasa  p.  793  citatus  est, 

Abu-Tharif  (Ahdijj  b.  Hatim)   23,  327. 
Ohtsniani  occisor. 

Abu-Tsaur  Asadita  21,  23. 

Temporc  Zachri  b.  Ahmru,  fratris  Alchansae^  diepug- 
nae  in  loco  Dsat-Atsal  vixit. 

Abu-Watsil   1,  349. 

Alachnas  ben-Cahb  (e  gente  Djohainah)   18,  2. 

(in  uno   codice  ̂ Ji.S"'^^   Alachasch  cst.) 
Alachnas  ben-Schehab  b.  Scharik   12,  11.16,76. 

Ante  Mohammedem  vixissevidetur.  conf.  Hamas.  344. 

Achsam  Thajjita  13,  20. 

Erat  abavus  HatimiThajjitae  vel  abavus  patris  ejus. 

Alachthal    (poeta)     14,  94.     18,   160.  217.    20,  95. 
22,  38.   23,  332.  25,   116. 

Tempore  Omajjadarum  et  Ahbd- Ahnalici  ben-Merwan 
vixit.  conf.  Ebn-Kotaib  p.  127.  Citab  Alrgh.  Cum  Dje- 
riro  et  Ferasdako  carminibus  certabat.  Harir.  452.  Anthol. 
gram.  89.  457. 

Actsam  ben-Zaifi  1,  146.  149.  210.  216.  397. 
3,  63.  6,  72.  91.  10,  60.  65.  109.  153.  13,  65. 
14,  38.    18,  76.   164.   20,   50.  21,   74.   77.  22,   14. 
23,  40.  47.  92.  108.  285.  24,  22.  65.  85.  129. 
166.  192.  282.  291.  318.  330.  335.  344.  364. 

26,  44.  76. 

Pater  ejus  Zaifi  fiUus  Rubahi  cognomen  ^J^]  ̂O 
gerebat.  Ipse  octavo  anno  fugae  Mohammedis  obiit.  conf. 
Ebn-Kotaib.  93.  Abulf.  Annal.  2,  730.  conf.  Haraas. 
730  1.  9. 

Adam  22,   199. 

Aladbath  ben-Koraih   1,  219. 
Ante  Mohammedis  tempus  vixissc  videtur.  Erat  mu- 

lieribus  exosus  conf.  Kbu-Kotaib.  p.  96.  Schult.  mo- 
num.  vetust.  p.  32.  Citab  Alaghani. 

Adjla  (locus)   10,  67. 
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Aethiops  22,  326. 

Aethiopes    12^    177. 

Alafah  Djorhomita   l^   32.  24,   408. 

Arbiter    iiitcr  Arabes  tenipore  antiquo. 

AlafAvah  (poeta)   13,  41. 
la  Ilaniasa  p.  189  citatus  cst. 

Afza  ben-Ahbd-Alkais    1,  98. 
Ante  Mohanir.icdem  vi.visse  videtur. 

Alaghlab  Ihdjlita   15,  25.   19,8.   23,  95.  24,298. 

Lonoo  tcmpore  ante  Mohammcdem  vivens  Islamis- 
mum  attigit  ct  profcssus  est.  Cum  Sahdo  ben-Abi- 
Wakkaz  Cufam  proficiscens  in  proelio  Nchawend  ceci- 
dit.  Primus  fuisse  dicitur,  qui  in  carminibus  longioribus 
nietro  Redjes  uteretur.  Citab  Alaghani. 

Alahazz  (aqua)  3,   124. 

Conf.  Abulf.  Geogr.   p.  Tf.  sq. 

Alahbahb  (idolum)   10,   62. 

Ahbbadan   (insula)   23,  533. 

Herbelot  T.  I,  p.   2.  Abulf.   Geogr.  p.  fi*  l"i1. 
Ahbbasidae  6,   206. 

Conf.  Pocockii  s^icc.  hist.  Ar.  p.  13.  52-  ed.  nov.  Her- 
bel.  T.   \,  p.  7. 

Alahbbas  ben-Merdas   1,   301.   19,  52.   23,  348. 

Tempore  Mohammcdis    vivens  fratre    Onaiso  utebatur. 
In  Hamasa   saepius  occurrit.  conf.  Pocockii  spccim.  hist. 
Ar.  p.  112  sq.  cd.  nova.  Anthol.  gram.  p.  337. 

Alahbbas     filius    Ahbd- Alm  o  thallebi    5,     137. 

23,  213. 
Socius  3Iohammedis  est. 

Ahbbud  25,  2'^.    125. 
Ahbd-AIahsis  ben-Merwan  23,   217. 

Frater  Chalifae  in  Aegypto,  cujus  pracfecturam  teno- 
bat,  anno  85  obiit. 

Ahbd-AIlah   22,  327. 

—        —         (filius  Ahnothallebi)  21,  51. 

Pater  3Iohammedis   natus   anno  53  autelledjram  couf. 

K 
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Ebn-Kotaib.  p.  78.  Pocockii  spec.  hist.  Ar.  p.  7.  52,  177. 
ed.  uov. 

Ahbd-Allah  ben- Abi-Omajjah  7;  95. 
Socius  Mohainmedis  erat. 

Ahbd-Allah  ben-Ahmir  b.   Corais  3,58.   10,64. 
25,  65. 

Praefecturam  Bazrae  sub  Ohtsmano  gerebat  et  tem- 
pore  Moahwijjahi  vivebat  conf.  Hamas.  p.  15. 

Ahbd-Allah  ben-  AlahwarAlcadsdsab  Alhir- 

masi  (poeta)   1;    175. 

Ahbd-Allah  ben-Baidarah  1,   98. 

—  —       —     Chaled  b.    Osaid  28^  47. 

—  —       —     Djaduhn  Taimita  21^    134. 

_____     Djahfar  28^  49. 
Vixit  tempore  Hosaini  b.  Ahli,  Ahbd-AUahi  b.  Ohniar 

etfAhmrui  ben-Ohtsman. 

Ahbd-Allah  ben-Djarud  20;,  35. 
Quum  cum  incolis  Bazrac  rebellantibus  Hedjdja- 

djum  a  praefeclura  removisset  et  diripuisset,  tandem  ab 
illo  victus  et  occisus  est. 

Ahbd-Allah  beu-Habib  Ahubarita   21;    138. 
—  —        —     Hammam   21,   96. 

Poeta  gentis  Ahbd-Allah  b.  Ghathfan  eodem  tempore^ 
quo  Nabeghah  Dsobjanita,  tcmpore  belli  Dabis  et  Alg- 
habra  vivens. 

Ahbd-Allah  ben-Hammam  Alsaluli*)  25^   68. 

Tempore  Jasidi   ben-3Ioahwijjah  vivens.    Conf.  Ha- 
mas.  507. 

Ahbd-Allah    ben-Alh edj  djad j    Altsahlebi     (e 

gente  Tsahlebah  b.  Dsobjan)  2_,   11. 

Terapore  vixit  quo  Catsir  ben-Schehab  Haretsita  prae- 
fecturam  oppidi  Rei  gcrebat. 

Ahbd-Allah  beu-Hobal  23,  402. 
Ante  Mohammedem  vixit. 

*)  Salul  pars  gentis  Kaia  i.   e.  Morrah  ben-Zahzaah  a  matre  ap- 
pellata. 
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Ahbd-Allah  ben-Alhozain  Ilaretsita  20^  91. 
—  —       —     Ihcrimah    bcn- Ahbd-Alrah- 
man  Almachsumi    ll^    1. 

Ahbd-Allah    ben-Alsobair      1,  399.    9,  23.    13^ 
98.  16,  71.   18,  44.  21,   56. 
Anno  62  Meccac  et  Medinae  chalifa  salutatns  et  anno 

73  Meccae  ab  Hedjdjadjo  victus  et  vita  privatus  est 
septuag;esinium  secundum  aetatis  annum  agens.  Conf. 
Herbel.  T.  I.  p.   12. 

Ahbd-Allah  ben-Zafwan  18,  67. 

Tempore,  quo  Ahbd-Allah  b.  Sobair  in  regione  Hidjas 
et  Ihrak  regnabat^  vivens. 

Ahbd-Ahmru   14,  31. 

Inimicus  Tharafahi  temporo  Nohmani  ben-Almondsir. 

Ahbd-Ahmru  ben-Ahmir  24,  481. 
Tempore  Abu-Dsuaibi  vixit. 

Ahbd-Aldar  6,   152. 

Ante  Mohammedcm  vivcns.  Ebn-Kotaib.  p.  81.  82, 
Conf.  Abulf  hist.  Antcisl.  p.  186.  ctPocockii  spec.  hist. 
Ar.  p.  45.  51.  104. 

Ahbd-Alkais  (poeta)   27,  50. 

—  —         (gens)     3,  47.    5,   157.     18,  72.     20, 
101.   24,   125. 

Ahbd-Almalic    b.  Merwan    6,   138.    20,  35.  95. 
23,  333.  24,  309. 

Chalifa  quintus  Omajjadarura  patri  anno  65  successit, 
anno  86  obiit. 

Ahbd-Manaf  ben-Kozajj  21,132.  25,107.26,101. 
Ante  Mohammedem.  C  o  n  f.  Pocockii  spcc.  hist.  Ar. 

p.  51.  104.  ed.  nov. 

Ahbd-Almothalleb  (ben-Hescham)   1,146.   12,109. 
21,  57. 

Avus  Mohammedis.  Mortuus  est  octavo  actatis  ejus 
anno.  Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  53.  83.  Pocockii  spec. 
hist.  Ar.  p.  7.  52. 

Ahbd-Alohssa  bcn-Cahb   19,  54.  23,  381. 
Ebn-Kotaib.  p.  82. 
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Ahbd-Alrahman   (filius  Abu-Becri)  24^  84. 
Antc  Islaraismum  appellatus  Ahbd-Alohssa.  Mater 

ejus  erat  mater  Ajischae.  Obiit  anno  58.  Cit.  Alag- 
hani. 

Ahbd- Alrahman    b.    Ahttab    b.    Osaid    b.    Abi- 

TAhz  b.  Omajjah  2i,  319. 

Pugnavit  die  cameli  anno  36. 

Ahbd-Alrahman  b.  Chaled  b.  Alwalid    23^  288. 
Alortuus  est  anno  45. 

Ahbd-Alrahman  ben-Djohaim    Asadita  (poeta) 
1;    382. 

—  —  —    Masuhd    Fesarita  20_,  35. 
Tempore  Ahbd-AImalici  b.  Merwan  vixit. 

Ahbd-Schems  b.  Sahdetc.  Makruh  6^,10.21^132. 
23,    381. 

Ante  Mohammedem  vixit.  Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  96. 
Pocock.  spec.  hist.  Arab.  p.  52. 

Ahbidah  24^   150. 

Ahbisah  ben-Ahts   15,  45. 

Ahblah  (gens)  21,  96. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  85. 

Ahbs  (gens)  8,   66.   21;  96.   26^  94. 

Ahd  (gens)  3,   149. 
Conf.  Herbel.  T.  I.  85.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  178. 

Pocock.  spec.  hist.  Ar.  mult.  loc.  ed.  nov. 

Ahdhal  et  Aldisch  fiUi  Alhuni  21,  38. 
Ante  Alohammcdem. 

Ahdi  (fons)  23^  321. 

Ahdjab   18,    111. 

Alahdjfaha  (filia  Alalkamahi  Sahditae)  22,  66. 

Ahdi  ben-Said  (poeta)   14,  34.   19,  7.  23,   66. 
Ab  Alnohraano  occidebatur.  Conf.  Ebn-Kotaib.  p.94. 

196.  Cit.  Alaghani. 

Ahdijj  b.  Djenab  Calbita  3,   62.  21,   10. 

Paulo  ante  Alnohmanura  b.AImondsir  vel  ejus  tempore vixit. 
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Ahdijj  beii-Hatim  23,  327. 
Filius   Hatinii  Tliai,    occisor  OlUsmani   obiit    anno  68, 

aetatis  centcsimo  viccsimo. 

Ahdijj  ben-Nazr 
Tempore    Djadsimahi   Alabrasch   vixit.      Conf.  Ebn- 

Kotaib.  p.  180. 

Ahdijj  ben-Rabiah  26^  98. 
Tempore,  quo  Colaib  occidebatur,  vixit  et  postea. 

Alahdjdjadj   (poeta)   18,   70.  22,  74.  23,  363. 
Pator  fiubahi  est.      Couf.  Anthol,  gram.  69,  94,  125, 

140.  Cit.  Alaghai.i. 

Alahdjul  (muHer)    18,   118. 

Ahdl   18,   19. 

Pracfectus  satellitum  regis  Jemanensis  (Tobbah). 

Alahdsrah  (gens)   23,    269. 

Ahdwan  (gens)    13,   1.53.   14,  86.  23,   43. 

Ebn-Kotaib  p.  98.  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  194. 

Ahjids   filius  Jasidi  Jeschcoritae   27,   126. 

Alahjjar  (b.   Ahbd-Allah  Dhabbita)      1,    163.    19,   26. 

23,  283 
Tempore    regis  Alnohman  b.  Almondsir. 

Ahjischa     10,  175:   18,168.  218.22,282.  23^372. 

24,  132.    345. 

Uxor  Mohamniedis   mortua  est  anno  Hedjr.   58. 

Ahjischah  b.  Ah  tsm  (vel  b.  Ghanam)  13,  164.  15,45. 

Ahkil   13,   54. 

—     ben-Ohloffah  vid.  Ohkail  b.   Ohloffah 

Alahla  be  n- AI  hadhr  em  i  5,    177. 

Vixit  tempore  chalifao  Abu-Becr. 

Ahkrab  3,    145.    18,   264.  24,   429. 

Temporc  Ferasdaki.     C  o  n  f.  Alfadhl  b.  Ahbbas. 

Ahlaki   et   Kumi   (nomina  dieruni)   2,   94. 

Ahlba    ben-Arkam  Jeschcorita  22,  60. 

Tempore   Ahmrui    ben-llind,    quem    Cosroes   bcn-Co- 
bad  refTiio  Hirae  praefecerat. 
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A h Ib a  (vel potius Ihlba) b.AlhaitsumSadusita 83; 29. 
Vixit  terapore  Ohmari. 

Ahli  1;  25.  81.  217.    280.  2^  46.  5,  4.  6^  96.   137. 
140.  10;  28.  29.   135.   192.    13^  74.    18,   112.  23, 
325.  440.  449.     24;   132.  252.  268.  303.    25;  64. 
27,  154. 
Quartus  post  Moliammedem  chalifa.  Occisus  est  amio 

40.  Aetatis  annuni  cgisse  alii  sexagesimum  tertium,  aUi 
quintuni,  al  i  denique  quinquagesimum  nonum  dicunt. 

Ahlijj  ben-Hasan  Albachersi  (poeta)  23;  505. 

Ahlijjah  (regio)  4;  24. 

Ahlkamah  (frater  Xohmani  b.  Almondsir)   1;  263. 

—  —     Sahdita  22;   26. 

—  —     ben-Chazafah  Thajjita  3;   11. 

—  —     ben-Djisl  Althiahu  etc.  23;  402. 
Ante  Mohammedem  tempore  Sohairi  ben-Chabbab  vixit. 

Ahlkamah  ben-Ohlatsah  (v.  Ghalatsah)  Djahfarita 
6;   172.  27,   56. 

Ejus  mater  crat  Laila  filia  Abu-Sofjani  b.  Helal. 
Cum  Ahmiro  b.  Althofail  de  gloria  certavit.  Ab  Ohmaro 
Aihaurani  praefectus  constitutus,  tempore^  quo  poetaAl- 
hothaiah  ab  Ohmaro  e  carcere  dimissus  eum  adire  vo- 
lebat,  diem  supremum  obiit.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  115. 
Harir.  274. 

Ahmajah  (mons)  3;   103.  4,  26, 

Ahmalekitae  3;  49. 

Ahmalles  filius  Ahkili  2,   144.   24,  333. 
Tempore  Omajjadarum  vixit. 

Ahmar  Ahd   13;   117.  24;  302.   26,  137. 

Terapore  antiquissimo  vixit,  nara  causa  fuisse  dicitur^ 
cur  gens  Tsamud  periret.  conf.  Harir.  174. 

Ahmarah  (vel  Ohmarah)  Ahvahhab  25;  104. 
Tempore  Kaisi  ben-Sohair  vixit.  conf.  Hamas.  231. 

Alahmasch  24,  530. 

Cognomen  Solairaani  b.  Maharan  nati  an.  60  in  oppido 
Rei;  raortui  an.  148,  qui  in  traditionibus  doctor  celeber 
erat. 

15* 

# 
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Ahmilah  (gcns)  9^   4. 

Ahmir  (gcns)    12;   76.   20^  95.   22^   57.   23,   214. 

_     23,    148. 

— =     (Abu-rBara,  cognominatus  colhisor  cnspidum)  2 1 ,94. 

Est  Ahmir  bon-Malic  conf.  Abulf.  Ann.  l,  100. 

Ahmir  filius  Ahbd-AUahi  b.  Sobair    12,    54. 
Couf.  Ahbd-Allah  b.  Sobair. 

A  h  m  i  r  b  c  n  -  D  j  o  d  s  a  i  ra  a  h  (vel  Djadsimah)  5_,  47 . 
Ante  Mohammedem  vivens. 

Ahmir  bcn-Djowain  23^,  480. 

Temporc   Amru'-rKaisi    ben  Hodjr    vixit   conf.    Ha- mas.  148. 

Ahmir  ben-Dsohl  b  cn-Tsahlebah  10,  25.  24,  121 

Tempore  antiquo  vixit. 

Ahmir  b  cn-x\lhar  i  ts  (Cosaihta)   25,    102. 
Antc  Mohanimedem  vixisse  vidclur. 

Ahmir  ben-Malic  b.   Djahfar  b.  Cilab  20,  91.  92. 
Est  filius  fratris  Thofaili  b.  Malic  conf.  Ahmir  b.Thofail. 

Ahmir  bcn-Ohbaid  b.  Wahab  24,   282. 
Maritus  sororis  Actsami  b.  Zaifi. 

Ahmir  ben-Al thofail  Djafarita    6,    172.     19,  7. 

20,  92.   25,   105.  27.  56. 

Matrem  habuit  x«w^a5^  appclhitam  et  tempore  Moham- 
medis  vixit.  Hic  vir  et  Ahmir  ben-Malcc  qL^Lxj!  ap- 
pellabaiitur.  Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  115.  Uarir.  274. 
Citab  Alaghani. 

Ahmir  ben-Althsarib  Aladhwani     1,     146.  206. 
10,   166.  24,  387. 
Circiter  200  annos  ante  Islainismum  vixisse  dicitur, 

Hamas.  124  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  98. 

Ahmir  ben-Zahzaah    1,   185,    13,  42. 
Gentis  auctor  cst.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  112. 

Ahmmar  1,  6.  28,   127. 

Vir  hujus  nominis  tcniporc  antiquo  Lokmani  Ahditac 
vixissc  videtur,  altcr  temporc  Amrui  b.  Hiud  couf.  An- 
thol.  gram.  p.  125. 
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Ahmmar  ben-Jasir   (socius  Mohammedis)  5j   4. 
Ahlii  chalifae  tempore  adhuc  vixissc  videtur  conf. 

Abulf.  Ann.  1,  311.    et  Hist.    Antcisl.  p,  188. 

Ahmrali  filia  Moahvvijjahi  ben-Ahmru    24,  215. 
_-_--_    Sobaii  23^  306. 

Ahmran  (vel  Ihmran)  bcn-Hozain    l^  26. 
Ahraru  (videtur  filius  Ohtsmani  chalifae)  23^  82.  426. 

—  (filius  Cobaischi)   3^  47. 

—  (filius  Homrani  Djahditae)  22^  99. 

—  (filius  Rikaschae)  22^  37. 
Tempore  Djadsimahi  Alabrasch. 

Ahmru  (Hasani  regis  Himjaritarum  frater)   1,   363. 

—  Ahdita  1,   142. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Ahmru  ben- Abi-Rabiah  23^    214. 

Vir  hujus  nominis  aderat  tempore^  quo  Djassasus  Co- 
laibum  occidebat. 

Ahmru  ben- Ahbd- Al  dj  inn  7,   9. 
Tempore  Djadsimahi  et  Kaziri  Lachmitae. 

Ahmru  ben-Ahbd  - Wodd   13^   116. 
Ab  Ahlio  occisus  est  conf.  Hamas.  250. 

Ahmru  ben-Ahdi  20;,   65.  24^  416.    28;,  6. 
Tempore  Kaziri  Lachmitae  vixit.  C  onf.  Ebn-Kotaib. 

p.  186.  Successit  Djadsimaho  in  imperio.  Abulf.  hisl. 
Anteisl.  p.  122.  190.  Pocock.  spec.  hist.  Ar.  p.  6S.  sq. 
ed.  alt« 

Ahmru  ben-Ahmir  (eques   Aldhahjae)   25^    105. 

Avus  ThofaiU  Alchail  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  113. 

Ahmru  ben-Ahmru  (ben-Ohdoss)  5,   148.  20;   2. 

Vixit  tempore  Almondsiri  ben-Mai-ssema  c  o  n  f.  artic. 
Lakith.  Anthol.  gram.  p.  105.   146. 

Ahmru  ben-AIahtan  l^   1. 
Vixit  Mohammcdis  tempore. 

Ahmru  ben-Alahwaz  b.   Djahfar  ben  Cilab26; 
51.  27,   124. 
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Aiitc  Mohanimedem  iii  pugna  «.jX^  ̂ J  appellata  oc- 
cisus  est. 

Ahmru  ben-Alahz5  l^   110.  6^  1.   10;  6.  59. 
Anno  43  occisus  est. 

Ahmru  ben-Allaits  21^   119. 
Anno  265  patri  in  praefecturam  Chorasani  successit. 

Ahmru  ben-Celtsum   18^  67.  20,   97.   24^  329. 
Mater  ejus  filia  Mohalheli  fratris  Colaibi  erat.  Tempore 

Nohmani  ben-AImondsir  vixit.  conf.  Ebn^Kotaib. 
p.  127  et  clar.  Kosegarteni  Moallaka  I.  seqq. 

Ahmru  ben-Hacim  Alnahdi   lO^   14. 

Vixit  tempore  Jasidi  ben-Almohalleb. 

Ahmru  ben-Hamran  Djahdita  27,   126. 

—  filius  Alharitsi  (b.  Alhilissa)  13,  69.  114. 

Conf.  Harits  b.  Alhilissa  et  Herbel  T.  I.  p.  218. 

Ahmru    ben-Hind  (rex)     1,   6.  263.   2,  76.  5,  140. 
6;  93.  22;  60.   23;  403.  26;  94.  27;  1. 

Conf.  Ebu-Kotaib.  p.  193.  sqq.  Abulf.  hist.  Anteisl 

p.  126.  Octavo  ejus  imperii  anno  Mohammedcs  natus  est* 
Ahmru  ben-Homamah  Dausita   1;    146. 

—  —    Hormus  (poeta)  27,   158. 

Vixit  tempore,  quo  Alsobair  occidebatur. 

Ahmru  ben-Karib   26;  94. 

—  —    Mahdi  Carb    (b.  Ahbd-AIIah    vel  Ebn- 
Rabia)  6;  75.  26,   104. 

Cognomen  ejus  Abu-Tsaur  erat.  Erat  eques  gontis 
Jemeu  initio  temporis  Mohammcdis.  Ad  Mohanimedem 
tendens  cjus  reIi<>ioncm  amplexus  est,  tum  defccit,  quod 
Kirwahum  gentibns  Morad,  Sobaid  et  Modshidj  ille  prae- 
fecerat.  3Iohanuuedes  proelio  commisso  eum  vicit.  Ahmru 
b.  Mahdi  Carb  fine  tcmporis  Oliuuiri  obiit.  Aiii  euni 
tempore  Ohtsmani,  alii  Moahwijjahi  tenipore  scncmgran- 
daevunf  diein  suprcmiun  obiissc  dicunt.  Conf.  Pocock. 
spec.  hist.  Ar.  p.  62.  ed.  alt. 

Ahmru  ben-Mahmar  23,  363. 
Vixit  tempore  poetae  Alahdjdjadj. 



—    237    ~ 

A  h  m  r  u  b  e  n  -  M  a  m  a  h  23,   4. 

—  —    Almoudsir   14,  31. 

Vixit  tempore  Tharafahi  poetae. 

Ahmru  ben-AInohman  (rex)   26,  95. 

—  —    Ohdajj   7,   9. 
Tempore  Djadslmahi  et  Kaziri. 

Ahmru  ben-Ohdoss    (conf.  Ahmru  ben- Ahmru  ben- 
Ohdoss)   12;   108. 

A  h  m  r  u    b  e  n  -  0  h  m  a  ra  a  h    (frater    regis    Ahmrui  ben- 
Hind   1,   10.   2,  76. 

Ahmru  ben-Ohtsman  Taghlebita  2^    138. 

Vixit  tempore  antiquo,  tempore  Dsohli    ben-Schaiban. 

Ahmru  ben-Sabban  4,   29.   6,   74.   13,   116. 

—  —     Sahd  b.  Malec  b.   Dho  baiah  Mor  ak- 

kis  ch  (tempore  Nohmani  ben-Ahuoudsir)    l^    146.  148. 

Ahmru  b  en- A  Ischarid  24^   92. 
Ante  Mohammcdcm  vixit. 

Ahmru  ben-Said  Alaschdak  6,   164. 

Vixit  tempore  Moahwijjahi,  quo  Jasidum   successorem 
sibi  constituere  volebat. 

Ahmru  ben-Tikn   lO^   186.  23^   426. 
Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Ahmru  b  en-Ts  a  hlebah  Calbita  3;   62- 

Tempore  Nohmani  ben-Ahnondsir  vel  autea. 

Ahmru  ben-Tsahleb  ben-Wajel  7^   30. 
Videtur  ante  Mohammedis  tempus  vixisse. 

Ahmru    ben-Alzahik      ben-Chowailid    6^     82. 
21;  37. 

Alahnaf    (ben-Kais    Tamimita)      6;    164.     10;  6.   109. 

12;   145.   14;  80.   18;  112.    19,  54.  24;  366.  27,   6. 

Tempore  Moahwijjahi   canf.    Ebn-Kotaib    103.    Ebn- 
ChaUik.  304.  Harir.  56. 

Ahnasah  (gens  in  Arabia  felice)  14;  39.   15,  5!?,  ?2, 
245.  23;   205.  271. 
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A  h ub  a  r  i  u  s  (pater  Haidjomanljjae)  24^  38 1 . 

Ahnbasah  ben-Jahja  lO^   49. 
Ahnif  Thajjita  5,  155. 

Pater  Hatimi  Tliajjitae. 

Ahns   (mulier)   10,  95.  13^  9. 

Ahns  (filia  Lokmani  Ahditae)  2,   145. 

Ahnsita  l^  371. 

Ahntarah  (poeta)  1,   10.   13^   127.   21^  96. 
Conf.  Moallak.  Antarah.  et  Anthol.  gram.  123. 

Ahntarah  ben-Alachras  Thajjita.   16^  2. 
Carmine   deploravit  mortem    Chaledi    ben-Jasid   ben- 

Moahwijjah.  Conf.  Harir.  594. 

Alahnud  (mulier)  20,  2. 

Ahracijj  ben-Ahmirah  (v.   Ohmairah)  21,  96. 
In  bello  Dahes  et  Ghabrah  ad  aquam  Aljamorijjah  oc- cisus  est. 

Alahran  beu-Auf  Ahbdita.   5,   148. 
Conf.  Lodjaim.  Ante  Mohammedem  vixit. 

Ahrar  2,  11. 

Ahrus  23^  269. 
Antiquo    tempore    vivens,    nara    die     vJlJLs^il    Sahd 

ben-Malic  b.  Dhobaih  proverbium  adhibuit. 

Ahsahs  ben-Selamah   (poeta)  25^  30. 

Ahscha  (poeta)    2,  139.    7^  103.    17,  25.    22^  309. 
23;  256.   25;   127.  27,  57. 

Tempore    Ahmiri    bea- Althofail    et   Ahlkamahi    vixit. 
A  filio  Samuelis  b.  Ahdia  e  captivitate  libcratus  est. 

Ahscha  Taghlebita  12;  107. 

Tempore  Moahwijjahi  vixisse  videtur. 

Ahssah  (femina)  25;  98.   27,  30. 

Tempore  poetao  ̂ jyif  appellati  in   oppido  Bazra  vixil. 
Ab  eo  amata,  sed  alii  nupta  crat. 

Ahtabah  (filius  Schotairi  bcn-Chalod)  21;  21.  27,140. 
Tempore  Nohmani  vixit. 
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Ahtba  beii-Rabiah  24^  92. 

Ante  Mohammcdis  lempus.  conf.  Ebn-Kotaib.   p.  85, 

Ahtha  ben-Muzihb   21^  45. 

Ahthijjah    ben-Wajel  3;   62. 
Tempore  Nohmani  ben-Almondsir  vel  paulo  ante. 

Ahtib  (gens  Jemanae)  14,  34.  26,   70. 

Ejus  auctor  erat  Ahtib  ben-Aslara  ben-Malec  b.  Scha- 
nuah  b.  Kodail. 

Ahtica  (filia  Morri  ben-Helal  Solamitae)   12,   109. 
Sed  nomcn  patris  diverso  modo  traditur.  Multo  tempore 

aute  Islamismum  vivens  Ahbd-AImanafo  ben-Kozajj  nupta 
erat,  ex  quo  nati  sunt  Haschem,  Ahbd  Schems  et  Alnio- 
thalleb. 

Ahthis  ben-Challadj  (vel  Ihladj)    ben-Dsi'1'D je- 
nah  21,  61. 

Ahtsma  (filia  Mathrudi)  Albadjeiijja  3,  77. 

Ahvvarah  ben-Almos  chtah  il  24,   132. 
Tempus  Islamismi  attigit. 

Alahz  ben-Wajel  1,  146. 
Alahza  (equus)   7,   9. 

Ahzami  (femina)  24_,    12. 

Tempore  Haritsi  ben-Ahmru  regis  Cendah  vivensjsed 
dubito,  num  potius  Ihzami  enuncietur. 

Ahzim  (tempore  Ohmari  vivens)   23,    217. 

—       ben- Almokschaihr  Dhabbita  18,   87. 

Asad  (gens)  (ben-Nesar  ben-Mahd)  5,  156.   10,  9. 
Ajeschah  2,  38.    6,  23. 

Abu-Becri  chalifae  filia. 

Ajeschah  (filia    Sahdi    ben-Abi-Wakkaz)  3,  81. 
Sahd  dux  erat  sub  Ohmaro,  praefectus  Cufae  sub 

Ohtsmano  et  obsequium  Ahlio  recusabat. 

Aihn-Obah   (locus)    1,  57. 

Alakrah  ben-Habes   l^,   146. 
Tempore  vixit  quo  Mohammedes  mortuus  est, 

Alakthanatan  (locus)   13,  116. 
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Aljas  (Ellas)  bcii-Modhar   12,  55. 
Conf.  Ebii-Kotaib.  p.  66.  Harir.  448. 

Aliias  1,  283. 

Amamab   (v.   Omamah)    (filia   Noschbahi    ben-Morrah) 

22,   72. 
Amina  (filia  Wahabi)   21,   57. 

Matcr  Mohamraedis  erat  conf.  Pocock.  spcc.  hist. 
Arab.  p.  7. 

Amrtlt-Kais    (poeta)    1,   139.    8,    20.     10.  41.    18, 

207.     19,   49.    20,  8.   18.  23,  323.   401.    24,   112. 

369.  26,  93.  97.   28,    46.   71.   106. 

Ante  annura  565  p.Chr.  n.adiraperatoreraGraecum  fuo^it- 

c  o  n  f.  c  e  1.  d  e  S  1  a  i  n  e  D  i  \v  a  n  d*A  m  r  i  O  1  k a  i  s  p.  XXIf. 
sqq.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  132.  Pocock. 
s  p  e  c.  h  i  s  t.  A  r.  p  1  u  r.  1  o  c. 

Anas   (conf.   Ins.) 

Anas  b.  3Ialic   (conf.  Ins.  b.  Malic.   27^   193. 

Anmar  (filius  Nisari)   l^  32. 

Tempore  antiquo.  Ebn-Kotaib.  p.  54.  65. 

Anmar  (gens  ad  Kais  pertinens)  9,   4. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  101.  et  Abulf.   hist.  An- 
teisl.  p.  194. 

Alanzari  (poeta)  24,  8. 

Arbad  ben-Kais   19^    7. 

Ejus  frater  erat  Lebid  ben-Rabiah  Alahmeri  exeadem 
matre  natus.  Cognonien  habuit  ̂ !Joj»ji.  Vixit  inilio 
Mohararaedis  et  Islaraisraum  nou  confessus  est.  Citab 

Al  aglian. 

Ardeschir  ben-Babec  (Persarum   rex)  2,102.  7,9. 
Asad   (gens)  21^   148. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  67. 

Asad  ben-Chos  airaah  (auctor  illius  gentis)   12,  58. 
28,  46. 

Asad  beu-Haschim  ben- A  hhd-3Ianaf.    10,  49. 
Conf.  Ilaschim  b.  Ahbd-Manaf. 

Asahd   10,   184.   18,  239. 
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Asahd  ben-Kais   27;,  31. 

Alasahrben-Abi  Homran-Aldj  ohfi(poeta)  24,316. 

Aschahb  ben-Djobair  16^   71. 
Mortuus  est  anno  fugae  54  Harir.  287. 

Alaschahib  (cohors  Nohmani)  2^  163. 

Alaschahr  Alrakaban  24^  424. 

Poeta  c  gente  Asad. 

Alaschahr  (cognomen  Naiti  ben-Ohbaid)  22^  50. 

Alasohahts  ben-Kais  C  endita  19;  53.  26^  103. 104. 

Tempore  Abu-Becri  vixit. 
Aschdjah  (gens)  4^   l. 

Alaschtar    (Tempore    Moahwijjahi     anno     38    veneno 
necatus  est.)   1,    15.    Idem  est  ac  sequens. 

AlaschtarAlnachahita  (Malic  ben-Alharits)   2 1^  56« 
Poeta  vivens  tempore  sociorum  Moliammedis  cum  Ahbd- 

Allaho  b.  Sobair  pugiiavit. 

Alasd  (gens)  3,  47.  9,  4.   18^   72. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  143.  144.  156. 

Asd  Schanuah  (gens)  26^96. 

Aslam  b.  Sorarah  (Chorasanae  praefectus)  23^486. 

Asma  (filia  Ahbd-Allahi)  23,  269. 

Alaswad  ben-Jahfur  (poeta)   25^   116. 

Ante  Mohammedem  vixit.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  186 
Citab  -Alaghani. 

Alaswad  ben- Almon  dsir  20,  96.  26_,  95. 

Tempore  regis  Ahmrui  ben-Alnohman. 
Alaswad     ben  -  Almothallab  ben-Asad    ben- 

Ahbd-AIohssa  21,   133. 

Primis  Islamismi    temporibus    vixisse   vidctur.     c  o  n  f. 
Hamas.  398. 

Auhf  3^   141. 

—  Alcalbi  1,  269. 

—  ben-Ahmir  24^   121. 

—  —    Alahwaz  21,  49. 
Terapore  Nohmani  ben-Almondsir. 16 
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Auhf  ben-Badr  21^  96. 
Vixit  temporc  belli   Dahes   et    Ghabra.   coiif.    Abulf. 

hist.  Anteisl.  p.  142, 

A  uh  f-b  en-Cahb     ben-Sahd     ben-Said    Manat 

ben-Tamim  23,  403. 
Tcmporc  regis  Ahnondsiri  b.  Maissema. 

Auhf  ben-Mathr  3Iasenita   18,  231. 
—  —      31ohallem    bcn-Dsohl    b.     Schaiban 

Vixit  tempore  pugnac  dies  vJJJL^XJ^  appellatae.  Ha- 
ritsi  b.  Ahmru  regis  Cendah,  Ahmrui  ben-Hind  et  Mon- 
dsiri  ben-Mai-ssema.  conf.  Authol.  gram.p.  452.  E  bn- 
Kotaib.  p.    133.  Kamus.  s.  \j!j.c. 

Auhn  ben-Ahbd-AIlah  bcn-Ahtabah   1,   104. 

Alaukaz  ben-Lodjaim  5,   148. 

Aus  (gens)  7,   103. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  90.  126.  et  Abulf.  hist.  An- 

teisl.  p.  184. 

Aus  (poeta)  23,  374. 

—  bcn-Ghalfa  Alhodjaimi   (poeta)   12,   131. 

—  —     Haritsah  3,   86.   7,  55.   12,  39.   18,  141. 
3Iatrem  habuit  Sohda  appellatam.  Tempore  Nohmani 

ben-Almondsir  vixit    conf.   Chrest.   meam  novam  p.  41. 

Aus  ben-Hadjar     (sic  in  Ilamas  ;  at    Hodjr    in    Cit. 
Alaghani)  24,  287.  315. 

Vixit  tempore  Thofaili  ben-Malic  ante  Mohammcdera. 

Aus  bcn-Malic  Djarmita  20,   91. 

Badjilah  (gens)   7,  81.   9,   4. 

Couf.  Ebn.  Kotaib.  p.  65.  137.  et  Abulf.  hist.  An- 
teisl.  p.  190. 

Badsan  23,  71. 

Videtur  Cosrois  praefectus  in  regione  Jemen. 

Bagidh  21,  96. 
Vixit  tcmpore  antiquo,  nam  filii  cjus  crant:  Ahbs  et 

Dsobjan.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  104. 

Bahilita  (poeta)    19,   53. 

Forlassc  ^Jl^Lil  &iL*>  ̂ jI,   Ebn-Kotaib.   p.   102. 
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Bahilah   (gens)  5,   151.   7,   94. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  99. 

Albahrah  (gens)   l^   186. 

Bahrain  (regio)  i,  26.  5,  157.  177.   9^  13.  56.  18^  72. 
De  liae  conf.  Abulf.  Geogr.  p.  99. 

Albajari   19;   26. 

Bajj   et  Hajj    23,  410. 

Baihas  4,    1.  6^    174.   18^    26.   23^   2.   248.   249.366. 
28;   48. 

Albajjah  be  n- Ahbd- Jalil  b.Naschib  etc.  3,  153. 
21;   130. 

Albaihts  (poeta)   9,  59. 
Cilatur  in  Hanias.  242.  604. 

Baihts  ben-Howaiz  8,   20. 
In   codice    Berol.     Meid.     ejus    nomen    scriptum    est 

{jojy^'   qJ   ii;/rf;L) ;   in  Hamas.   c:aj,5>  ^j   <^^- 
Bakil   18,  212. 

Bakkah  (oppidum)  2,  4.   7,  9. 

Balahm  ben-Kais   (poeta)  23.   11. 

Balal  25;  60.  27;   193. 

Mohammcdis  tcmpore   precibus   annunciandis    praeerat. 
conf.  Herbel.  T.  1,  391.  De  Sacy  Anthol.  gram.  p.  210. 

Baldah  (locus)  23;  248. 

l^^lijj    (gens  ad  Kodhah  pertinens)     20,   96.   27,   39. 

Balkisa  24;  67. 

Regina  antiqui  temporis    in  Arabia.      Multa    de    Salo- 
mone  et  ea  fabulantur. 

Banu-Abi-Becr  ben-Cilab  (gens)   21;   96. 

—  Aladhbath  3;   124. 

—  Ahbd-AIlah  b.   Cenanah  23,   402. 
_  -_        _         b.  Ghatfan    21,  96.    24,    107. 
26;    21. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  104. 

Banu-Ahbd-Schems  b.  Sahd  15;   45.  20,  70 
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Banu-Ahbs  12,   108.   13,   119. 

Conf.  Ebu-Kotaib.  p.  104. 

Banu-Ahdi  22,  57. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  126. 

Banu-Ahmar  b.  Baghid  6,   11.  25,  104. 

—  Ahmir  b.  Zahzaah   1,  408.   16,  42.   21,  96. 
23,  481.  24,  298. 

Banu-Ahmir  b.  Lawi   12,   11.  23,   119. 
Ebn-Kotaib.  p.  77. 

Banu-Ahmru  b.  Ahmru  b.  Tamim  7,   11.   18,  67. 
23,  381. 
Ebn-Kotaib.  p.  93. 

Banu-Ahnbar  b.  Tamim  3,   12.   6,   163.   21,   138. 
Ebn-Kotaib.  p.  93. 

Banu-Ahwafah    b.  Sahd    b.  Said  Manat    b.  Ta- 

mim  13,   120. 

Banu-Asad    12,  73.     13,  34.  82.   123.    18,   66.   67. 
21,   11. 

—  —     b.  Chosaimah  21,  23. 
Ebn-Kotaib.  p.  69. 

Banu-Auhf  23,   109. 
Ebn-Kotaib.  p.  98. 

Banu-Aus  b.  Tsahlebah   12,   107. 
Ebn-Ko(aib.  p.  145.  146. 

Banu-Basbasah  23,    10. 

—  Cahil   22,    162. 

—  Chafadhah  23,   119. 
Ebn-Kotaib.  p.  117. 

Banu-Colaib   1,   105. 

—  Connah  3,   149. 

—  Cors  18,  54. 

—  Darim    1,   6. 
Ebn-Kotaib.  p.  95. 

Banu-Dhabbah   1,  63.  21,  96.  27,  31. 

—  Dhid  (pars  gentis    Ahd)    18,  46. 
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Banu-Djadilah  8^  90. 
Ebn-Kotaib.  p.  111. 

Banu-Djahd  4,  9. 
Ebn-Kotaib.  p.  117. 

Banu-Djahfar  b.  Cilab  21,  96. 
Ebn-Kotaib.  p.  115. 

Banu -Dj  asimah  21,  96. 

-—     Dsacwan  23,  332. 

—  Dsobjan  13,   119.   123. 

Ebn-Kotaib.  p.  104. 

Banu-Dsohl  b.  Tsahlebah  25,  96. 

Ebn-Kotaib.  p.  159. 

Banu-Fesarah    b.    Dsobjan    b.  Baghid  4,   1.    14, 
85.  24,   107. 

Banu-Fihr  6,   152. 
Ebn-Kotaib.  p.  75. 

Banu-Ghofailah  b.  Kasith  b.  Hinb.   13,   116. 

—  Helal  b.  Ahmir  b.   Zahzaah  2,   140. 

—  Himman  (ad  gentem  Tamim  pertinens)  49,  54. 
21,   131.   25,   147. 

Banu-Hentselah  b.  Malic   1,  6.   21,   96. 

—  rHoblah  20,  79.   26,  51. 

—  Honah  5,   157. 

—  l'H  o  r  r  a  i  s  c  h  5,    141. 
—  Jarbuh   1.   165. 

Ebn-Kotaib.  p.  94.  107.  200. 

Banu-Ihdjlan  5,   141. 
Ebn-Kotaib.  p.  116. 

Banu-Insan  13,   123. 

—  Kais   1,   146    20,   94.  95.   22,  83. 

—  Koraisch   1,   146. 
Conf.  Harir.  p.  408. 

Banu-Lihjan   16,  150. 
Ebn-Kotaib.  p.  68. 
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Banu-Machsum  7,  97.  21^  96. 

—  Malic  b.  Sahd  2;  78. 

—  Masin  b.  Ahmru  b.  Tamim   18,  215. 

—  Minkar    19,  51. 

Ebn-Kotaib.  p.  96. 

Banu- Moahwijj  ah   13^    156. 

—  Nahschal  3,  47.  27,   124. 

—  rOhfail  2,  78. 

—  Ohwar  26,   100. 

—  Omajjah  5,   170. 
Ebn-Kotaib.  p.  85. 

Banu-Osaid  b.  Ahmru   1,   146. 

—  Rabiah  b.  Malic   6,   169. 

—  Rasib  6,   154. 

—  rSabban  Aldsohli   13,    116. 

—  Sahd    b.  Said  Manat  b.  Tamim   2,  99.    13, 
125.   18,  231.    19,   46.   21,  96. 

Ebn-Kotaib.  p.  95. 

Banu-Sadus  22,   106. 

Ebn-Kotaib.  p.  131. 
Banu-Salith  23.  375. 

—  Samrah  31,   138. 

—  Sijad  6,    11. 

—  Solaim   19,   52.   26,    105. 
Ebn-Kotaib.  p.  109. 

Banu-Sofrah  23,   321. 

—  Sorarah  5,   148.   19,   46. 

—  Taghlcb   13,    116. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  126. 

—  Taim    Allat    b.  Tsahlebah     1,  408.    8,   64. 

25,  97. 

Banu-Tamim  1,   146,   408.   14,   10.    15,   50. 
Conf.  Ilarir.  408. 
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Banu-Thsafar  10;   150. 
—  Tsahlebah    b.    Said    b.    Dhabbah    1,   112. 

21.  96. 

—  Tsoahl  (ad  gentem  Thai  pertinentes)  24^    1. 

Albaradjiin    (familia    gentis    Tamim)  l^    6.   13^   141. 

14,   10. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  94.  Anthol.  gram,  126. 

Barakisch  (canis  aut  femina^   uxor  Lokmani   Ahditae) 

18,  46. 
Albark  (mons)  27,   144. 

Barmacidae  6,  206. 

De  iis  conf.  de  Sacy  Chrest.  T.  II.  p.  8.  9.  ed.  pr. 

Albarradh  beH-Kais   20,   94. 

Vixit  tempore  Nohnjani  beu-Alraondsir.   conf.  Harir. 
181. 

Barwakah  (planta)  21,  120. 

Basbas  (fons)  23,  321. 
Baschar  conf.  Bischr. 

Baschschar  ben-Bord  2^   39.  3,   19."  23,  305. 
Occisus  est  anno  168  aut  167  plures  quam  nonaginta 

annosnatus.  conf.  C i tab- Alaghani  et  Ebn-Chal- 
lik. 

Bastham  conf.  Bistham. 

Basus  (Bassah)   13,   114. 
Feraina  vivens  tcmpore  Colaibi  et  Djassasi.  conf, 

Abulf.  hist.  Anteisl  p.  138. 

Bathn  Nachl  (valUs)   21,  96. 

Bazra  (urbs)   10,   195.   201.    11,  31. 
Conf.  Abulf.  Geogr.  309. 

Becr  (gens)   15,  52. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  122.  126. 

Becr  ben-Ahbd-Menaf  b.  Cenanah  (gens)  21,  38. 
Conf.  Monum.  veiust.  p.  5. 

Becr  b.  Wajel  (gens)  2,  139.   5,  148.   13,  114.116. 
18,   231.  22,  235.  26,   100. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  118. 
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Be.lr  (locus)  6,  3.  23,  321. 

Bidh  28,   127. 

Tempore  Lokmani  Ahditae  c  o  n  f.  Ebn-Bidh. 
Bihram  Djiir  23,  479. 

Conf.  Monum.  vetust.   49. 

Bint-Alfarrudj    (femina    tcmpore    Ferasdaki    vivens) 

18,  67. 
Birc  (vallis)  23,  391. 

Bischr  (pocta)  23,  214. 
Videtur  ante  Mohammedis  tempus,  nam  versus  ejus  de 

die  Ahiisar  agunt^  qui  non  multo  ante  fuisse  videtur. 
Fortasse  idcm  est,  quam  filius  Abu-Hasimi. 

Bischr  ben-Alhadjir  Ijadita  22,  58. 

—         —      Abi-Hasim  Asadita    1,    371.  3,  42. 
131.  6,  62. 

In  Meidanii  opere  a  me  Baschar  appellatus  est,  quod 
corrigendum  puto.   Vixit  tempore  Ausi  ben-Haritsah. 

Albischr  (aqua)   20,  95. 

Bistham    ben-Kais    (a    nonnuUis    Bastham    scribitur; 
sed    fortasse    falsum    hoc  est  Kam.)    8,  28.  19,  53. 

20,  93.  23,   422. 
Bistham  filium    habebat  uajjJ  appellatum,  e  quo  nata 

est    filia,    quae    Ferasdako  uupta   erat.     Occisus    est  ab 
Ahzimo  ben-Chahfah.  conf.  Hamas.  p.  457. 

Bodjair   13,    114. 

Filius  Alharetsi  bcn-Ahbbad  Alharitsus  tcmpore,  quo 
Colaib  occidcbatur,  vixit.  conf.  Abulf.  hist.  Auteisl.  p.  138. 
ubi  Bohair  legitur. 

Bodjair   et  Bodjairah    (fratres,  qui  tempore  antiquo 
vixisse  dicuntur)   18,  24. 

Bohaih    ben-Ahbd-Al  iah     ben-Modjaschi    18, 
234. 

Albohtori  (poeta)   18,  23,   114. 
Mortuusestanno283.  conf.  Solecta  ex  histor.Ha- 

lebi  p.  94.  adn.  Anthol.  gram.  p.  131.  476.  Citab- 
Aiaghan. 

Bolaik  (equus)  28,   21. 
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Bonan  (locus)  23;,   475. 

Bondokali  b  en-Ma  t  hs  t  h  s  ah   (gens)   6;  46. 

Bordjan   12^    126.    23^   524. 

Videtur  seriore  tempore,  nam  Cufae  cruci  adHxus  est^ 

Borguts   (fiiius  Cobaischi)   3^   47. 

Tcmpore  Mondsiri  ben-Mai-sscma. 
Bosjan  (dies  cladis)   13,    123. 

Antc  Mohammedis  tempus. 

Bothain  26^   60. 

Cabscha  (filia  Ohrwahi)   2^   69.   26^   17. 

Vixit  tempore  Thofaili  ben-Malic. 
Cahba  (templum  Meccae)   1,  3.   21,   38. 

Cahb   ben-Maiic  be  n-T  ai  m-AlIah  b.  Tsahlebah 
b.  Ohcabah   %,    138.   3^   74. 

Tempore  antiquo  DsohU  ben-Schaiban. 

Cahb  hen-Mamah   o,   156.     12,  21.     21;    137.    22^, 
245.   23;  439.   27.   76. 

Vixit  (empore  Mondsiri  b.   Mai-sscma. 

C a h b  b  e n - R a b ia h   \\,   56. 
Videtur     tempore    antiquo  vixisse.    conf,   Ebn-Kotaib. 

p.    116.  Anthol.  gram.  150. 

Cahb  ben-Sahd  b.  Taim  ben-Morrah  7^   117. 
Videtur  paulo  ante  Mohammedem   aut  ejus  tempore. 

Cahb  ben-Sohair  (poeta)     \,   60.    3^  37.   24^   274. 
26,   21. 
Ante  Islamismuni  natus  Moahwijjahi  tempore   mortuus 

est.  c  o  n  f.  Xxh^.  meum  Cahbi  b.  Sohair  Carmen  etc.  p.  XII.  sq. 
Cahb  ben-Teken  Ahdita   \,   142. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Cahil  ben-Asad  b.   Chosaimah  5^   148. 
Tempore  antiquo,  nam  Asad  b.  Chosaimah  auctor  gen- tis  est. 

Cahla  2;    11. 

Caisan  22,   195. 

Calb   12;  40. 

16* 
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Calb  C«ens)    14,  85.   20.   95. 

—     Cfilius  Ahmiri  b.  Ohbaid  elc)  24^,  282. 

Vixit  tcmpore  Zaifii  patris  Aclsami^  qui  ejiis  patruus  erat. 

Calb  ben-Wabrah  (gens)   3,  62. 

Calhab  ben-Schubub  Asadita  24^   292. 
Aute  Ahniirura  b.  Allhsarib  vixerit  uecesse  est. 

Capella  (sidus)   8,   4. 

Casbar  6^   211. 

Caschuts   (planta)   23,   488. 

Cathsimah  (locus)   22^  256. 

Catsif  ben- Ahmru  Taghlebita    13,    116. 

Catsir  25,   98. 

Nomen  Catsir    in   Cotsajjsir    nmtatum  videtur    aut  in 
versu  Catsir  est  ob  licentiam   poeticnm.  conf.  De  Sacy 
Anthol.  gr.  p.  d33. 

Cenanah  (gens)    6^   169.    18,  66.   20,  94.   21,  38. 

Couf.  Ebn-Kotaib.  p.    67.  70.  126.  sqq.  et  Abulf.  hist. 
Anteisl.  p.  188.  196. 

Cenanah  b.   Ahbd-Jalil   Tsakefita  21,    136. 
Aut  ante  Mohammedera  aut  circa  jVIohammedis  tempus 

vixissc  videtur. 

Cendah  (gens)  9,   4.    18,   66.   23,  323. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.   144. 

Chabiah  (femina)  25,   106. 
Videtur  ante  Mohamraedera  vixisse. 

Chach  (locus)   7,   95. 

Chofaf  ben-Nadbah   10,  5.   24,   13. 
Tempore  Mohammcdis. 

Chaffan  (locus)    5,    186. 

Chaibar  (locus)  2,  36.    108.  7,   103.    22,    100.  - 

Conf.  Abulf.  Geogr.  88.  sqq.  ^ 
Alchaiserana  (uxor  Alraahdii)   7,   140. 

ICst  raater  Alraschidi  mortua  anno  173. 

Chakan   2,   152.   5,   72. 

Chalcd  Alazbagh  25,   106. 
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Chaled  (filius  sororis  Abu-Dsuaibi  Hudsailitae)  23,481. 

—  ben-Djahfar  b.  Cilab  20^  96.  22^,  16. 
24,  298.  26,   95. 

Vixit  tempore  regis  Alaswadi  ben-Almondsir.  conf. 
Abulf.  hist.  Anleisl.  p.  140.  Occidit  Kaisuni  b.  Sohair. 

Chaled  ben-Jasid 

Est  filius  Jasidi  beii-3Ioahvvijjali,  qui  arle  Chemia  oc- 
cupatusse  perdidit.  Citab-Alaghani  et  Ebn-Challik. 

Chaled  ben-Malic  Alnahschali    18,   215. 
Tempore  Alnohmani. 

Chaled  ben-Malic  ben-Ribih  26,   51. 

Vixit  ante  Mohammedem  tempore  pugnae  v_*i^  ̂ J  ap- 
pellatae. 

Chaled  ben-M  oahwijjah  (Sahdita)  22,  92,  23,  116. 
Tempore  Nohmani  beii-Almondsir. 

Chaled   ben-Osaid   11,    1. 
Videtur  post  Mohammedcm  vixisse  conf.  Ahbd-AIIah 

b,  Ihcrimah.  Ebn-Kot.  p.  87. 

Chaled  ben-Ribih  ben-Dsilm  b,  Dj  an  dal  24,  65. 

Vixit  tempore  Actsami  ben-Zaifi.  Fortasse  idem  est^ 
qui  Chaled  b,  Malic  b.  Ribih  appeliatur. 

Chaled  ben-Sadus   b.  Azmah  Alnabhani  8,  20. 

^'ixit  temporc  Amru'  l'Kaisi. 
Chaled  ben-AIwalid    18,   1.   22,  226. 

Tempore  Abu-Becri  strenuissimus  Arabum  dux. 

Chaled  ben-Zafwan  6,   63.    16,   98.   24,    167. 
Coaevus  poetae  Hothaiahi. 

Chalf  ben-Rewahah  22,  72. 
Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Chansa  (filiaAhmrui  b.  Alharits  ben-AIscharid)  5,107. 
12,  9.  21,   23. 

Habuit  fratrem  Zachr,  quem  occisum  elegiis  deplorabat. 
Doraid  ben-Alzimmah  eam  in  matrimonium  petierat.  Ante 
Islamismum  vixit.  conf.  Cit.  Alaghani. 

Charidjah   12,   109.   18,  118. 
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Iii  Hainasa  p.  631.  cst  Charidjah  b.  Dhirar  Morrita; 
sed  quo  teinpore  vixerit ,  nescio.  Anthol.  gram.  p. 
77.   128.  sqq. 

Chatnah  ben-Aus   (fainilia)    13^   156. 
Chautaah   13^   116. 

Videtur  anto  Moliamniedcin  vixisse. 

Chawarnak  (arx)    5,  8. 
Conf.  Abulf.  Geo^r.  291. 

Chaw\vat_ben-D  j  obair  AlanzarilS^  115.19,62* 
(In  nonnullis  codicibus  Haibar  legitur^  sed  in  Haririi 

opere  Djobair).  Vixit  ante  Islamismum;  tempore  Isla- 
mismi    in  pugna  Bedrense  dimicavit. 

Chazaf  (equus)  5,    150. 

Chesredj   (gens)   7,    103. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  145.  sq.  Anthol.  gram,  141. 
et  Abulf.  liist.  Anteisl.  p.  184. 

Alchesredj   ben-Taim  AUah   2^   78. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  125. 

Chidasch  ben-Habis  Tamimita   12,57.    18.  160. 

Chidr  ben-Schibl  Chotsamita  24^   293. 
Alchidr   12,  148. 

Quae  de  hoc  viro  fabulantur,  vide  apud  Herbelot  s.  \ . 
Khadher. 

Chidsam  9,  30. 

Chijam  (mons)   l^   10. 

Chims   27,   114. 

Chindif  (gens)   20^   94. 

Chizaf  (equus)   5^    151. 
Conf.  Chazaf. 

Chofrah  (femina    ante  Mohammedem    vivens)    13^    12. 

Cholaidah    (femina    e  gente  Ihdjl  tempore  Almond.>siri 
b.  Miii-ssema)  3^  47. 

Chomaah  (filia  Auhfi  b.    MohaUem)   26,   94.  99. 

Chonaber  ben-3Iorrah  6^   35. 

Alchonabis   b  en- A  l.no  kannu  li  6,    35. 

Alchonaifis  bc n-C h e s c h r e m S (' h u i b a ni t u  1 8, 87. 
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Chorafah  6^   13.   24^  431. 

Choraim  ben-Chalifah   etc.   25^    126. 
Vixit  tempore  Hedjdjadji. 

Choraim  ben-Sinan  21,  96. 
Ante  Mohammedeni  tempore  pugnae  ]y*.M,    appellatae, 

quae  ad  bellum  Dahes  et  Ghabra  pertinet. 

Chorasan   (regio)   2,   6. 

Chosaah  (gens)   2^   21.   6^    152.    18^   144. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  154.  et   Abulf.   hist.    Anteisl. 
p.  186. 

Chosaf  (desertum)   21^,   148. 

Chosaimah  ben-Fahd  (s.  Xahd)    l^  371. 
Est  idem  quam  sequens. 

_       _  _.     Malic  b.  Nahd   15,  52. 

Poeta  celeber  ante  Mohammedem  conf.  Cit.  Alaghani. 

Alchossi  fiUa  21^    14. 

Choththah  (capra)  23^  32. 

Christiani   22^   62. 

Chud  (puella)  3,  77. 

Cilab  b.  Farih  6^   35. 
Cilab    ben-Rabiah    b.   Zahzaah  Kaisita    4,   12. 

11;   16. 
Est  frater  Cahbi  ben-Rabiah. 

Cobaisch  ben-Djabir  3^   47. 
Tempore  Mondsiri  ben-Mai-ssema. 

Codaon  et  Codojjon  (raontes)   1,   407. 

Colaib  ben-Wajel  (conf.  Wajel  b.  Rabiah)  3,  124. 
8,  36.   12,   19.   13,   114.   18,  211.  22,   235. 

Fathimah   matcr    Amru'  PKaisi    erat    soror    Colaibi  et 
Mohalheli.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  127.  Cit.  Alaghan. 
ct  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  136. 

Comaisch  (frater  Rabiahi  b.  Cahb  Masenitae)  24_,  261 
Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Alcomait  b  en-Sai  d  (poeta)  1,  181.   5,170.   6,129. 

14,   17.   18,  54.  267.  23,  24.  24,    107.  25,  21. 
Natus  anno  60,  mortuus  anno  126.  Deditus  crat  genti 
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Baiiti-llasclijni  ct  multa  carniina  coinpusuit.  conf.    11  a- 
rir.  I».  51.  Cit.  Alaghan. 

Cosah  2,   178. 

Cosaihta  22,   199.   25,   102. 

Tempore  vetere,  quum  Ft^rasdakus  poeta  proverbium 
de  co  agens  adhibuerit. 

Cosroes  5,    177.    19^   46.   20^  37    23^  71. 

Cosroes  bcn-Kobad   22^   60. 
Conf.  Herbel.  T.  III.  p.  55. 

Cotsair  l)en-Schehab   Alharetsi  2,   11. 
Praefeclus  in  oppido  Rei  erat. 

Cotsajjir   (poeta)    12^   9.   27^   30. 

3Iortuus  est  105.  conf.  Ebn-Challik.et  Anthol.gram.  133. 

Cotsajjir  b.  Almoththalib  b.  Abi-Medaah  10^135. 
Nomen  fortasse  Ca  tsir  scribendum  est.  Vixitvirtem- 

pore  Heschami  b.  Ahbd-AlmaliCj  quil05  in  imperio  suc- 
cedens  anno  125  obiit. 

Dachtenus   (filia  Lakithi  b.   Sorarah)    5,    148.  20,   2. 

In  opore  Haririi  p.  503  Rachtenus  scrtptum  est.  Vi- 
xit  tempore  Almondsiri  ben-Mai-ssema.  conf.  Lakith. 
conf.  Anthol.  grara.  p.  105.  146.  185. 

Daghfal     (filius    Ilentselahi    Schaibanitae  Dsohlitae)     l» 
35.    25^   96.    18^   267.   20,   98. 

Vixit  initio  Islamismi  et  arbiter  gentis  Rabiah  fuit.  conf. 
Hamas.  124.  Tempns  Moahwijjahi  a(ti«:it.  conf.  Ebn- 
Kotaib.  44.   131.  Ilorbelot.  T.  1.  p.557. 

D  ahd   (videlur   nomen    mulieris   «enerale)    13,    17. 

Dahes   (equus)    2,    110.    10,    11.    13,   119.    21^  96. 
Finis  befli  Dahos  et  Ghabra  tempore  Nohmani  b. 

Almoiulsir  era(.  con  f.Citab  Alafrliani,  i>  quo  opere  plura 
de  Dahes  ot  (ihabra  leguntur  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p. 
140  sq. 

Aldahna  (regio)   6,  5.    18,  261. 
Flst  re«?io  «entis  Tamim  conf.  Ilainak.  spceim.  fOl) 

eJ   Anthol.  j;ram.  282.  302.  Abulf.  Geogr.  84. 

Dahr   5^    144. 

Daimas   ben-Thsaliin   Alanzari    21,   61. 

A^^iiletur  quoquc  antc  Islamismum  vixisse. 

1 
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Dair-Cahb    16;,  59. 

Dalam  (animal)    13^   165. 

Daldala  (muli  nomen)    2,  212. 

Dallal  7;  96. 

Vixit  tempore  Solaimani  b.  Ahbd-Alinalic- 
Damch  (mons)   4,  28.    16,   2. 

Dammun  (locus)   28^   46. 

Darat-Schobaits   (locus)   3^    124. 
Conf.  Abulf.  Geogr.  232.  sq. 

Darim   (gens)   22,   57. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  95. 
Darim  ben-Dobb   b.   Morrah   b.   Dsobl   b.    Schai- 

b  a  n   26,   52. 

Vixit  tempore  Nobmani  ben-AImondsir. 

Aldausar     (cohors   Nohmani)    1,186.    2,    163.    15,   50. 

Dhabb  3,   67. 

Aldhabb  ben-Arwa  Alcilaihfa   23,   306. 

Dhabbah  (gens)  3,  62.    14,   84. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  88. 

Dhabbah    ben-Odd    ben- Tbabic  hah    6,    29.    12, 

1.   5.  25,  40.   27,  73. 

Dhabbita  14,  83. 

Dhabis  ben-Scharis   23,  344. 

Dhadjaihm  23,  479. 

Reges   qui    tempore    Bihram-Djuri  in    Syria  regnabant. 

Aldhahhac  ben-Kais   6,    164.   25,  25. 
Tempore  Moabwijjahi  cohortis  praetorianae  praefectus 

in  pugna  Ja^\j  -  j*  anno  64  a  Merwano  b.  Alhacem 
victus  et  occisus  est.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  76.  133. 
Ebn-Cbaliik. 

Aldhalal  b.   Bahlal    (nomen  fictum)  27,  83. 

Aldhalal  b.  Alsebahlal  (nomen  fictum)  8,   85. 

Dhamdham  21,  96. 
Ab  Antaraho  occisus  est.  conf.  Moallak.  Antarahi, 
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Dhanidhain   heu-Ahmru  Jarbuihta  9.    1. 

Dhamrah  bcn-Dhamrah   l^    146.    14,    10.   23,   189. 

Vixit  tempore  Ahmiui  ben-HiiuI    ct  Nohmani  bcii-Al- 
mondsir.  conf.  Ilamas  p.  70. 

Dhamrah  ben-Djabir  3,   47.  14,    10. 

Est  patcr  praecedcntis  c  o  n  f.  H  a  m  a  s.  116  et  vixit  tein- 
pore  Ahnondsiri  bcu-3Iai-ssema. 

Dharijjah   (rcgio)  4,  28. 

A 1  d  h  i  r  a  r  (nomen  angeU,  qui  Adamum    e  Paradiso  ex- 
puiisse  dicitur)   22,    199. 

Dhirar  ben-Ahmru  Dhabbita    1,    165.    3,   62.   14, 
83.  20,  91.   23,  283.   24,  272.   27,   140. 

Cognomen  habet  'i^^^i  ̂ l    et    Nohmani    temporo   aut 
paulo  ante  vixit. 

Dhirar  b.  Alchalhthab   26,   96. 

Tcmpore  Sofjani  b.  Alharb. 

Dhobarah  23,  498.   25,  94. 

Tempore  ante  Mohammedein  vixisse  videtur. 

Djabir  b  e  n- Ahb  d- A  1 1  ah  Ahmirita    23,   280. 
Doctus  Arabs^  quem  Alazmaihus  citat. 

Djabir  b  en-Ah  bd- A  llah  Alanzari   18,   18. 
Celeber  socius  Mohammedis  Medinensis,  qui  aniio  74. 

(aliis  78)  aetate  94  anuorum   diem    obiit.    conf.   Anthol. 
gr.  292.  310. 

Djabir  ben-Ahinru  Masenita  20,   32. 

Ilariolus^   qui  aute  Mohainmedem  vixisse  videtur. 

Djabir  ben-Ralan  24,   299. 
Vixit  tempore  Nohmatii  b.  Miiissema. 

Djadabat  (vallis)   2,    13.   26,   4. 

Djadd  Ahdita  27,   117. 

Tcmporc  antiquo  vixit. 

Djadsimah    Alabrasch  (rex)    bcn  Malic  b.  Nazr  2, 

4.  4,  39.  7,  9.    13,   47.    18,    213.  22,  37.   24,  236. 

In  libro  Citab  Ala»haiii  Djodsaimali    sciiptun:.    Appol- 
latur  filius  Fihri   lilii  (ihanimi.    conf.    Ebn-Kotaib.  p. 
179.  Abulf.  Iiist.  Antcisl.  p.  122. 

1 
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Djahd  13,  87. 

—      ben-Alhozain  Chodhrita  24,  304. 
Pater  Zachri  ben-Djahd. 

Aldjahdi  (est  poeta  Ahiabeghah  Aldjahdi)   22^   49. 

Djahfar  ben-Celab  25,   106. 
Videtur  ante  3Iohammedem   vixisse. 

Aldjahhaf  ben-Hocaim  Solamita  20^  95. 

Sed  in  Hamasa  <J\^\    Alhadjdjaf    est^     qui     tempore 
Ahbd-Almahci  ben-3Ierwan  vixit. 

Djahisah  6,   157.   21,   1.  28,    13. 

A 1  d  j  a  h  u  1  (camela)    1 5,   5 1 . 

Djala  \,    120. 

Aldjalilah  (soror  Djassasi)   13,   114. 

Djalis  Ohsdrita  23,  318. 

Djamah  (fiha  Chabisi)   1,   146. 

Aldjamuh   10,   150. 

Djarijah  ben-Salith  2,  34. 

Djarim  (v.  Djoraim)    (aqua)   23,    119. 

Aldjarrah  b  en- Ahb  d-Allah   1,   152. 

Djassas  ben-Morrah    3,    124.   8,    36.    12,   19.   13, 
114.  22,  235.  23,  318.   28,  46. 
Vixit  tempore  Colaibi. 

Djauf  (valhs)   7,    122. 

Aldjaun  (rex  Hadjari)   21,  96. 

Tempore  Kaisi  ben-Sohair. 

Djauschan  Cilabita  6,   2. 

DjaAv  (locus)   2,    145.    13,   120. 

Dy  e  b  e  1  a  h  (dies  pugnae)   22,    147. 

Djebelah   13,   119. 

Ultimus  princeps  Ghassanidarum,  qui  tempore  Ohmari 
ad  Islamismum  transiit,  tum  defccit  et  Christianum  se 
fecit.  Abuir.  hist.  Anteisl.  p.  130.  conf.  Ebn-Kotaib 
p.  144.  170.  Harir.  p.  310.  Cit.  Alaghani. 

.A.ldjebelah  (locus)  21,  96. 17 
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Djendclah  (filia  Haretsi)  5^  9. 

—      —       (fratcr  JasitU  Jeschcoritac)  27^   126. 

Aldjeradatan  (iionien  duarum  cantatricum  temporc 

antiquo)  3,  41).  23,  517. 
Conf.  Cil.  Ala^liani. 

Djerir  b  e  n- A  hthijjah  (poeta)  l^  102.  3,  103.  9^ 
18.  12^  1.  15,  59.  18^  144.  19,  26.  20,  104.  21, 
120.  23;  375.  517.  24,  106.  125.  25,  8.  46.  27, 
122.   28,  20.   76. 

Cognomeu  »;.>  _j.jI  habet  et  inter  poetas  satyra  ce- 
lebcr  mortuus  est  anno  111  aetate  pkirium  quam  80  an- 
norum.  conf.  Ebn-Challik.  Cit.  Alaghani.  Harir. 
p.  453  et  Anthol.  gr.  mult.  locis. 

Djerir  ben-Ahbd-Allah   Albadjali   1,280.7,81 
Socius  Mohammedis  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  190. 

Djerwal  (conf.  Alhothaiah)   7,  8. 

D  j  i  d  s  a  h  b  e  n  -  A  h  m  r  u  G  h  a  s  s  a  n  i  d  a  7,   1 . 

Temporc  illo  vixit,  quo  Ghassanidae  tribulum  regibus 
gentis  Salih  denegabant  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  160. 

Djildsan  (regio)    12,   130.   14,  61. 

Aldjinah   (filius   Hatimi   ben-Homair)    12,  56. 
Dilemita   22,   240. 

Dinar   24,    107. 

Djoaid  (legas  Ebn-Djoaid)    1,    10. 
Vixit  tempore  Ahmrui  ben-Hiud,  conf.  C.  2,  76. 

Djobaiha  Aschdjaitha   25,    109. 
In  Hamasa  citatur. 

Djobailah  ben-Ahbd- Allah  6,  32. 
Vixit  ante  3Iohammedem. 

Djobarah  23,  498. 

Djobbal  (locus)  (seu  Djabbol)  5,    193. 
Conf.  Abulf.  Gcogr.  294. 

Djodsam  (gens)  9,  4.  23,  280. 

Djofainah   18,  2. 
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Djoha  6,   175. 

Vixit  tenipore,  quo  Ihsa  ben-Musa    praefectus    Cufae 
crat  et  tempore  quo  Abu-Muslim  in  illo  oppido  erat. 

Djohainah   18,   2. 

—      Cgens)    18,   2. 

Coiif.  Ebn-Ko(aib.  p.  139.  et  Abulf.    hist.  Anteisl. 
p.  184. 

Djohaisch   ll^    12.    12^  25. 

Aldj  olanda   17,  25. 

Commune  cognomen  regum^  qui  ante  Islamismum  Oh- 
raani  erant.  conf.  Abulf.  hist.   Anteisl.  p.  186. 

Aldjomaih  (Monkids)   12^    17. 

Tempore  regis  Ahmrui  b.  Alnohman  vixit. 

Djondob  28^   12. 
Citalur  in  Hamasa. 

Djondob  ben-Djenadah   20,    129, 

Djorad  (locus)   3,  97.  5,   181. 

Djorajjah  ben-Ahmir    6^   32. 
Ante  Mohammedem  vixit. 

Djorhom  (gens)   2,  2.    12,   15.   44.   58. 
Conf.  Monum  vetust.  p.  6.  Herbel.  T.  II.  p.  148. 

Djortsumah  Ahnsita  (poeta)   6,    153. 

Djoschara  ben-3Ioah  wij  j  ah   18,   123. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  126. 

Djowain  5,   6. 

Djuraalah   13,   136. 

Doaihmiz    8,   65.   27,    165. 

Dobajj    (v.  Dobajjan  (locus)   5,   86. 

Dobas  (incertum  quid  sit)  8,   10. 

Dogha  (filia  Mihnadji)   6,   163.   7,   11.   99.    27,  4. 

Ejus  nomen  erat  Maria.  Pater   ejus  Rabiah    ben-Sahd 

b.  Ihdjl  ben-Lodjaim;  nam  ^ajw  vel  ̂ ix  est  cognomen. 

Aldohaim  (camela)   4,  29.  6,  74.   13,   116. 
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Dokkah    ben-Ohbajah    ben-Asma    ben-Chari- 
djah  5^    176. 

Donijah  (idolum)  6^   195. 

Doraid  ben-AIzimmah  24^   102. 

Erat  priiiccps  et  dux  o;entis  Banu-Djoscham,  qui  multis 
puo;nis  intererat.  Se  3Ioliamincdanum  non  confessus  die 
Alhonain  occisus  est.  Phires  fratres  habuit  eRihanahfdia» 

Mahdii  Carb,sorore  Ahmrui  ben-Mahdi  Carb  natos.  couf 
Ebn-Kotaib.  et  lit.  Alaghau. 

Dsa-Thowan  (locus)  28,   12. 

Dsat-Atsal  (locus)  21^  23. 

—  Alhabakat  (locus)   18,  202. 

—  Alizad  (locus)   21,  96. 

Dsib   (filius  Ahmiri  ben-Ohbaid)   24,   282. 
Vixit  tempore  Zaifii  patris  Actsami,  qui  ejus  avunculus 

erat. 

D  s  0  b  j  a  u   (gens)   21,   96. 

Dsohl  ben-Schaiban  2,   138. 
Auctor  gentis. 

Dsohl  ben-Tsahlebah  24,   121. 
Dsokafah  28,    127. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Dsowaib   (filius   Cobaischi)  3,  47. 

Tempore  Mondsiri  ben-3Iai-ssema. 

Dsowaib  bcn-Cahb  b.  Ahmru  b.  Tamim  5,   170. 

Dsuab  ben-Asma  26,  94. 

Quidani  vir  ̂ \*)0    appellatus    die   j^, 
mismum  erat^  a  gente  Jarbuh  captus  est, 

Dsu'1-Azbah  Aladhwani   11,   9. 

Dsu'-I'ChaIazah   (locus)    18,    123. 
—  1'Moraikib   (locus)   21,    96. 

—  TNadjab  (dies  puornae)   26,   51. 
Ante  Islamismi  tempus  Nr.  28. 

Dsu-1'Roaihn   1,  363. 
Tempore  Hasani  regis  llimjaritarum. 

qui    ante  Isla- 
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Dsu-raokaibah   19^  53. 

—  rRommah  (poeta)  20;  66.  22,   68.   25^  46.  115. 
26,  133. 

Aetatis  aniio  quadragesimo  mortuus  est  anuo  117.  conf. 
Ilarir.  280.  Anthol.  gr.  106.366.  146.  Ebn-Challik. 

Dsu-1'Wadaat  (medio   primi  saecuh)   6,    154. 
Aldul  (fihus  Honaifahi)   21,  96. 

Tempore  antiquo. 

Ebn-Abi-1'Sinad  16;  71. 

Vixit  tempore,  quo  Ahbd-AIlahus  ben-Sobair  inoppido 
Medina  erat.  Hic  anno  54  interiit. 

Ebn-Abi-Zofrah  (vid.  Ahnohalleb)   22^    221. 

—  Afza  ben-Tadmor   (ad  gentem  Badjilah  perti- 
nens  famiha)    13^    154. 

Ebn-Ahbbas   1,  48.   3,  58.  6^  23.   13^  74. 
Patruclis     Mohammedis,  partes  Ahlii  sequens   qui  eum 

arbitrum   sibi    constitui  voiuit.  conf.  Ilarir.  56. 

Ebn-Alahmar  (poeta)    1,  63- 
In  Hamasa  saepe  citatur. 

Ebn-Ahnsan  23,  271. 
Ante  Islamismum  vixisse  videtur. 

Ebn-Alahrabi  (grammaticus)  1,4.  conf.  T.  III.  p.  207. 

—  Ahtsm  13;   164. 

—  Alaschah  ts   22;   47. 

Tempore  Hedjdjadji. 

Ebn-Auhn   18;   88. 
Videtur  ante  Mohammedem  vivisse. 

Ebn-Baidh  (v.  Bidh)   12,  4. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Ebn-Alcajjis  Nomairita   18;  267. 

Vir  quidam  doctus. 

Ebn-Darae   24;   107. 

Vixit  tempore.  quo  MoahwijjahusSyriae  praefectussub 
Ohtsmano  erat.  conf.  Hamas.  191. 
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Ebn-Ahljaiin  21^   96. 

Tempore  Ahmrui  ben-IIind. 

Ebn-Aldjoaihd  2,   76. 

Tempore  Ahmrui  ben-Hind. 

Ebn-Djoraih    13,    14. 

—    Doraid  (poeta)   6^    139.  conf.   T.  III.   p.   208. 
—  Fartana  6,   93. 

Temporc  Ahmrui  ben-Hind  fratris  regis  Nohmani  ben- 
Ahnondsir. 

Ebn-Alghasa  Jjadita  5,   26.    10,   26.  25,   100. 
Ante  Mohammedem. 

Ebn-IIabannakah   10;    183. 
Idem  est  quam  Ilabannakah. 

Ebn-Harinah  (poeta)   6,   182. 
In  Hamasa  occurrit. 

Ebn-Hasan   Alanzari  7,  96. 

Medinae  praefectus  tempore  Solaimani  ben-Ahbd-Al- 
mahc. 

Ebn-Haub  27,  24. 

—  Hidsjam   16,   78. 
Ante  Mohammedem  vixit,   nam  Aus   ben  |Hodjr   ejus 

mentionem  fecit. 

Ebn-Kais  Alrakijjat   14,    12. 

Poeta,  qui  cognomen  a  muheribus  accepit ,  quas  in 
carminibus  laudaverat. 

Ebn-Kardhih  23,  497. 

—  Karzah  26,   112. 

—  Lisan   Alhommarah    18,  268.    19,   5.   25,  37. 
Nomen  habuit  Waka  (cod.  B.  Warkah)  b.  Alascliahr. 

Ebn-Malec  ben-Ribih   24,   65. 

Est  idcm  qui  ("halod  b.  liibih  appellatur. 
Ebn-Masuhd  (Ahbd-AIIah)   25,   45. 

Mohammedis  socius,  cui  solearum  ejus  cura  mandalu 
erat.  conf.  Alnawawi  p.  36.et  Abulf.  hist.  Anteisl. 
p.  196.  Loco  26.  48.  falso  Abu-Masuhd  appellatus 
vidclur. 
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Ebn-Merwan  (imperator)   l^    109    27^   fi9. 

—  Mihdjan  21^   136. 
Mohammedis  tcmpore  aut  paulo  ante  vixisse  videtiir. 

Fortasse  est  eadem  persona,  quae  Abu-aiihdjaii  appel- latur. 

Ebn-Almodsalleb  20^   76. 

—  Almohtass   2,   189. 
Natus  247  (v.246).  mortuus  296.  conf.  Ebn- ChaJlik. 

Ebn-Almokaffah   23^   505.   25^   98. 
Ejus  pater  tempore  Hedjdjadji  vixit.  conf.  Abu-Mo- 

hammcd. 

Ebn-Rewahah  20;   65. 

—  Schehab  (idem  est  q.  Alachnas)    l^  396. 
—  Sirin   i,   106. 
Poeta  mortuus  eodem  anno  quo  Ferasdakiis  aut  anno 

114  aut  110. 

Ebn-Sobair  (patruelis    Mohammedis    vid.    Ahbd-AIlah 

b.  Sobair)   23^   34. 

—  Sohaimah   ll^    1. 

Poeta  Medinensis,  ut  videturpostMohammedem  vivens. 

Ebn-Tikn   lO^   186.   18^  250. 
Conf.  Ahmru  b.  Tikn. 

Ebn-Tsathan  24,  153. 

Ebnat-Choss   6^  203.    16^    18.  21,    14.   23,    505. 
Conf.  Hind  filia  Alchossi. 

Edessa  (oppidum)  23,  124. 

Elias    1,  283. 

Emessa  (oppidum)   4,  46. 

Enochus    1;   40. 

Euphrates  6^  215.  24,  345. 

Fachir   (vir   gentis   Tamim)    13,    124. 

Alfadhl    b.     Ahbbas    b.  Ahtabah    b.  Abi-Lahab 

(poela)   13;  124. 
Ahtabahus  avus    Alfadhli  fiiiam    Mohammedis  Oram- 
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Djaniilani  rcpudio  dimiserat   Ipse   tcmpore  Ferasdaki  vi- 
xit.  conf.  Meid.  T.  I.  p.  613.  Citab-Alaghani. 

Fahm  (gens)   27^   53. 

Fakid  Tsakifi  3^   149. 
Primis  Islamismi  temporibus. 

Fakira  (uxor  Morrae  Asaditae)  7,  39. 

Falhas  S  cha  ib  anita  2^  143.    12^  106.  16^  73.  17,  26. 

F  a  1  i  d  b  e  n  -  C  h  a  I  a  w  a  h   (videtur  persona  ficta)  1 ,  1 79. 
Faraah    1,    179.   28,    127. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Alfarafizah   ben-Alahwaz  Alcalbi  (gens)  7,  81. 
Faras   6,    1^3. 

Alfareah   (filia  Saidi  ben-AIachnas)   23,  318. 

Alfarighah  ronf.  Koraih. 

Alfaruk  (locus)   21,   96. 

Farwa  (camela)   6,  57. 

Farwah  (filia  Abu-Kahafae  et  soror  Abu-Becri)  26.  103. 

Fathimah   (Mohammedis   filia)   5,   33. 

—  —       (fiha  Chorschobi  Anmaritae)  6,  11.    12,  109. 

25,   104. 

Vixit  tempore  Kaisi  ben-Sohair  conf.  £bn-Kotaib.  p. 
105. 

Fathimah  (filia  Jedscori  ben-Ahnasah)   13,  52. 

—  —       (fiHa  Ahbd-Almaleci  b.  Merwan  nupta  Ohma- 

ro  ben-Ahbd-AIahsis)  6,  138. 

Fathimah  (filia    regis   Almondsiri)  3,    148. 

—  —       (filia  Morri)  21,   57. 

Vixit  tempore  Ahbd-Allahi  ben-Ahbd-AImoththaleb. 

Alferasdak  (poota)  1,  264.  294.  2,2.  6,  29.  9,50. 

10,  18.  13,  34.  127.  14,  4.  103.  18,  67.  84.  22, 
199.  23,   306.   27,   122.   28,  20. 

Nomen  ejus  est  »jiAa*o  ^  w*.iLi  ̂   (.UJ*.  Habuit 
fratrem  ̂   et  filium  ̂ X^^  appellatum.  qui  ante  eum 
mortuus  est.     Ejus  avus  et  pater  ad  MoJiammedem    vo- 
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iiicntcs  Islainismuin  professi  sunt.  Ejus  pater,  obviam  ve- 
niens  Ahlio  post  pugnam  cameli ,  in  oppido  Bazra  filium 
ad  eum  introduxit.  Ferasdakus  aetate  paene  centum  an- 
norum  anno  114,  aliis  110,  diem  obiit.  conf.  Cit.  Alaffh. 
Anthol.  gr.  p.  125.  375.  335.  457. 

Alferkedan  (stellae  duae)    16,   60. 

Fesarah  (gens)    lO^    16.   21,    96. 

Fesaritae  2,   140.   6,    204. 

Alfidjar  (bellum   aute  3Iohammedem  gestum)   20,  94. 
Con  f.  hist.  Joctan.  p.40.  Cit.  AIaghanctDiesNr.4. 

Find  (Abu-Said)   2,    159.   3,  81. 
Tempore  Mohammedis,  cliens  Ajeschae  filiae  Sahdi  b, 

Abi-Wakkaz  Cit.  Alaghan. 

Alfind  (poeta)  21,  28. 

Vixit  tempore  belli  Basus  Eppellati.  Hamas.  p.  8. 
Ebn-Kotaib.  p.  128. 

Alfisr  (Sahd  b.    Said-Manat)  23,  30.   274. 
l)e  hoc  conf.  Hamas.  p.  161. 

Alfithahl   18,  246.  24,  264. 

Tempore  antiquo. 

Focaihah   26,   100. 
Matertera  Tharafahi  poetae.  Erat  uxor  Dhamrahi  b. 

Dhamra,  fiUa  Almodharrabi  tcmpore  A^ohmani  ben-Al- 
niondsir  vivens.  conf.  Hamas.  p.  70. 

Alfodjah  26,   106. 

Tempore  Abu-Becri. 
Fokaim  (gens)    9,   56. 
Foraiah  conf.   Koraiah. 

Algafr   (stellae)   7,   28. 

Alghabra  (equa)   21,   96. 

Alghadhban    11,   2. 

—  —  ben-AIkabahtsara  Schaibanita 
20,  35. 

Ghailan  ben-Salamah  Altsakefi    1,146. 
Arbiter  gentis  Kais^  qui  post  expugnatioaem  Tha- 

jcfi  se  Mohammedis  fidei  addixit.  Filium  Ahar  et  Ahrai- 

17* 
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rum  habuit;    qui  eques  gcntis  Tsakif  aule  patrem  in  Syria 
mortuus  est.  conf.  Citab.  Alaghani. 

Ghallak  21,  96. 

Vixit  tempore  certaminis  iuter  equos  Dahes  et  Ghabrah- 
conf.  Hamas.  p.  224. 

Ghamman  2,   90. 

Ghani   (gens)  12,   2. 

Ghanijjah  Alahrabijjah   (poetrix)    1,    145. 

—       —      (filia  Ahnili  niater   Ilatinii)   5,    155. 

Gharib  ben-Ihmlik  ben-Lauds   24,   257. 

Antiquo  tempore  vixisse  videtur. 

Ghassan  (gens)   5,    150.  7,    1.   9,    4. 

Conf.  Anthol.  gram.  410.  Harir.  21. 

Ghassan  ben-Hodsail  9,  59. 

Ghatfan   15,  51.   18,  248.   23,  384. 

Conf.  Ebn.  Kotaib.  p.  99.  133  sq. 

Ghatfan  (gens)    21,    96.   23,   384. 

Ghaur  (regio)   24,  231. 
Conf.  Abulf.  Geog.  p.  226. 

Alghin  (locus)    1,   423. 

Gholajjan   (admissarius)   8,  36. 

Ghorrah  b  e  n -T  hsah  1  eb  ah   Jarbuihta  9,    1. 

Ghowair  (aqua)    18,   54. 

Conf.  Anthol.  gram.  388. 

Hababah     (cantrix  tempore     Jasidi  ben-Ahbd-AIraalic) 
23,  516. 

Alhabah  (locus)  21,   96. 

Habannakah  6,    154.    19,  54. 

(C.  10,   183.  Ehn-IIabannakah)  Appeliabatur  Jasid  beu 
Buran    (al.    Qby*)    Kaisita    et    cognoniina    habebat  _^jI 
oLcJj,il    et   %i[j  _yi\   conf.   E  bn  -  Chal  li  kan     (in   vita 

Almobarredi)  et  cod.  Abu-Ohbaidi.     ^'ixit  medio  pri- mi  saeculi. 

Alhacam  21,  84. 
Post  Mohanimedem. 

I 
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Alhacam  beii- Ahbd- Jaghuts  Almenkeri  10,67« 
Ante  Mohanimcdem. 

Alhacim  ben-Zachr  Tsakefita  20,  71. 
Hadhan  (mons)  23,   56.   25,   24. 

Hadhar  (stella)   7,   73. 

Hadjar   (locus)  22,   100.  23,   79.   363. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  99. 

Alhadjdjaf  vide  Aldjahhaf. 

Hadjdjar  (fiUus  Abdjari  ben  Djabir)  22,    105. 
Videtur  initio  Islamismi  vixisse. 

Hadjib   ben-Sorarah    1,    146.   19,   53.   28,  32. 
Tempore  Kaisi  ben-Sohair  ben-Djadsimah. 

Hadsami  (femina,  quae  ante  Mohammedem    vixisse  vi- 
detur)   5,   148.  21,   61.  23,    4. 

Conf.  Anthol.  gram.  p.  97  text. 

Hafazah  23,   217. 
Est  soror  Omm-Ahzimae. 

Hafz  ben-Alahnaf  Alcenani  6,    169. 
Ante  Mohammedem. 

Alhai  et  Aldjai  5,  87. 

Alhaidj  umanijj  ah  (al.  Alhaidj  umanah  filia  Alahii- 
barii  etc.)  6,   10.  23,  381.   25,  30. 

Ante  Mohammedem. 

Haif  (ventus)  9,   17. 

Hajj    18,   27.  23,  410. 

Hajjan   14,    70. 

—  —    (frater  Djabiri). 

Vixit    tempore  poetae   Alahschae,    qui  ejus    compotor 
erat. 

Hajub  (mulier  poetrix)  22,   137. 

Halimah  (dies  pugnae)   13,    124. 

—  —      (filia    Alharitsi    b.    Abi-Schamir    (al.    loco  b. 
Djebelah)   18,   222.  24,  67. 

Conf.  Ebn.  Kotaib.  p.  164.  165. 
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Hamai  bcn-Badr   17^  5.   21,  96. 

Tonipore  Kaisi  ben -Sohair  conf.  Ebn.  Kolaib.  p.  106. 

Hamal  ben-Jasid  b.  Dsolil  b.  Tsahlebaho,  151, 

Tcmpore  Ahnondsiri  ben-Aniru  l'Kais. 
Hamdanid  ae  (gens)    12^    25.   23,   306. 

Conf.  Ebn.  Kot.  144. 

Hamid  ben-Tsaur  (poela)  6,    188.   7,    108,    22,  47. 
Temporc  Hcdjdjadji  c  o  n  f .  Harir.  90. 

Hammam  ben-Kabizah  26,    14. 
Tcn^pore  3Ioah\vijjahi.  Jam  vixit  anno  64,  quoinpugna 

J^\.   „  ̂   dimicavit. 

Hammam     ben-Morrah     12,    19.    13,    114.   22,    11. 
235.   23,   6.   28.   47. 

Tempore  Colaibi  Wajcl.  Ejus  filius  Alharits  versus 
finem  belli  Basus  dux  genlis  Becr  b.  Wajel  erat.  Occi- 
sus    est  die  Waridsat. 

Alhammam  ben -Mothar  r  ef  Ohkailita  23,    119. 

A  3Ieruano  ben-Alhacem  decirais  gcntis  Banu-Ahmir 
praefectus  erat. 

Alhamra  (filia  Dhamrahi  ben-Djabir)   14,   10. 

Hamsa  filia  Naufeli)   12,  73. 
Erat  uxor  Nimri  ben-Taulab. 

Hamsah  (patruus  prophetae)   23,   146, 

—        _    ben-Bidh  (poeta)    18.  46. 

-—        —   Aldhillil  Albelewi   23,  280. 
Videtur  ante  Mohammedem. 

Hamsah    ben -Tsa  hlebah  b.    Djahfar  b.  Tsahle- 
bah   ben-Jarbuh   25,   6. 

Vidotur  ante  Mohammcdem. 

Hanbal  (filius   Ilatinii  b.   Honiairah    12,    56. 

Hani   10,  27. 

liokniani  Ahditac  tcmpore. 

Hani  ben-Ohrwah  Almoradi  2,  80. 

Vixit  auno  60  Cufae.  conf.  .\bulf.  Ann.  T.  1.  p.38t>. 

I 
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Hanifah  ben -Lodj  aim  5,   148. 
Ante  Mohammedem.  conf.  Lodjaim. 

Harb  ben-Omajjah. 

Familia  Meccae  tempore  Nohmani  ben-Almotidsir.  con  f. 
Ebn.  Kotaib.  p.  86  sq.  Harir.  181. 

Harim  7,  95. 

Harim  ben-Kothbah  Fesarita  5^    183,  6;      172. 
27,  56. 

Vixit  tempore  Ahmlri  ben-Althofail  et  arbiter  gentis 
Kais  Aihlan  erat.  Adhuc  tempore  Ohmari  iu  vivis  erat 
conf.  Harir.  274. 

Harim  ben-Sinan  ben-Abi    Haritsah   Alraorri 

5^  183.   15^  51.  21,  137. 

Vixit  tempore  Sohairi  ben-Abi-Solma. 
Harits   18,  66. 

Hari  ts  b  en-Ahbba  d  (in  Hamas:   Ohbad)  ben-Kais 

ben-Tsahlab   18^  52.   23,   318.   26,   98. 
Vixit  tempore ,  quo  Colaib  occidebatur  et  terapore 

Maliciben-Dhobaiah^  avi  Tharafahi.  conf.  Kbn.  Kotaib. 
p.  131. 

A 1  h  a  r  i  t  s  b  e  n  -  A  b  i  -  S  c  h  a  ra  i  r  G  h  a  s  s  a  n  i  d  a. 

Rex  Arabum  in  Syria  degentium^  tempore  Mondsiri 
ben-Mai-ssema  ante  annum  564p.C. conf.  Ebn. Kotaib. 
p.  162  et  164  sq.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.l26etl34. 

Alharits  ben-Alahjjaf  Ahbdita   1,   57. 

Tempore  Alharitsi  ben-Djebellah  Ghassanidae  et  Al- 
mondsiri  ben-Mai-ssema, 

Alharits   ben-Ahmru   25,   6. 

Cognominatus  ,L.II  J.f  I  (conf.  Hind  Alhonud)  rex  Cen- 
dah.  conf.  Ebn.  Kotaib.  p.65.  186. 

Alharits  ben-Auhf  ben-Badr  21,   96. 
Conf.  Abulf.  hist.  Anleisl.  p.  142. 

Alharits  ben-Cahb   1,   158.  23,  381. 

AnteMohammedem  teraporeAhbd  Schamsi  conf.  Her- 
bel.  T.  U.    p.  201. 

Aiharits  ben-Caladah  25,  65. 
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Tciuporc  Ohniail  medicus  Arabum  couf.  Ebu.  Ko- 
taib.  p.  120.  llerbei.  T.  II.  p.  201. 

Alharits  ben-Djassas   23,  244. 
Primo  sacculo  ct  initio  secundi  vixit. 

Alharits  ben-Djebellah   Ghassanida. 

Vidctur  idem  quam  Alharits  bcn-Abi-Schamir.  Vicit 
Mondsirum  ben-Mai-ssema  cumque  occidit.  c  o  n  f.  A  u  t  h  ol. 
gr.  275. 

Alharits  ben-Dsohl   2,    138. 

.—         —        —   Alhillisa      (poeta)    13^    69.    14,    18. 

20;    105. 
Conf.  ejus  Moallak. 

Alharits  ben-3Ion  dolah  23,  479. 

—  —        —    Ohdajjben-Djondobben-Alahn-       m 

bar  (gens)    23^   498.  * 

Alharits  ben-Sadus  24,  268. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  132. 

Alharits  ben-Solaic  Alasadi  3^   11. 

—  —         —  Thsalim  (Morrita)    12,   17.  24,    298. 
26,  95. 

Vixit  tempore  regis  Ahmru  bcn-Alnohman  conf.  £bn- 
Kotaib.  p.  115.  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  140. 

Alharits   ben-Warka   Alzaidawi  26,   21. 
Vixit  tempore  Caahbi  ben  Sohair. 

Haritsah  b  en  -  Ahbd-Alahsis   12,  76. 
Vixit  initio  Islamismi. 

Haritsah  ben-Badr   18,    112. 

Vixit  tempore  quo  Ahlius  regnabat. 

Haritsah  ben-Lam    Thajjita   24,  292. 

Tempore  Calhabi  ben-Schubub. 

Haritsah   ben-3Iorr   Abu   Hanbal   6,    168.26.97. 

Ante  Mohammedem  tcmporc  PAmru-Kaisi. 

Haritsah  ben-Morrah  22,   72. 

Harscha  (clivus)   22,   76. 

Harun-Alraschid   22,  283. 

\ 
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Aetate  quadraginta  et  septem  annorum  anno  193  diem 
obiit.  conf.  Herbel.  T.  II.  p.  203.  et  Abulf.  Annal. 

Alhasan  (Albazri)  22,   199. 
Nalus  sub  Ohmaro  niortuus  est  anno  110  aut  114  eo- 

dem  anno  quo   Ferasdakus.    conf.   Harir.    588.    Abulf. 
Ann.  1,  451.  Ebn-Challik. 

Alhasan  (fiUus  Ahhi)    1,     116.    lO^   59.    64.     12,    54. 
24.  86. 

Anno  3  natus^  anno  40  obiit. 

Haschim  (fiUus   Ahbd-Manafi     ben-Kozajj)      21^     132, 
25j  107. 
Ante  Mohammedem  vixit.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  83. 

Herbelot.  T.  II.  p.  210. 

Hasim  ben- Ahbd- Almo  ndsir    Alhomani   12^   25. 
Alhasn  (regio)    l^   408. 

Hassan    b.    Thobbah      ( Himjaritarum    rex)    1,    363. 

2,   145. 

Dsu-rSchanajir  eum  occidit.  conf.  Citab.  Alaghan. 

Hassan  ben-Tsabet  Alanzari  (poeta)   20^   13. 
Poeta  celeber  inter  oppidauos,  vixit  sexaginta  annos 

ante  Islaniismum  ct  sexaginta  posl  Islamismum.  Ejus 

cognomen  erat  Abu-rWalid.  Ejus  mater  erat  K»j^.aJl 
filia  lijcischi  bem  Ludan.  conf.  Ebn.  Kotaib.  p.  168. 

Anthol.  gr.  141  sq.  Harir.  p.  6'  Chrest.  mca  nov» 
p.  74. 

Haswarah"|(anzilla)  22,   58. 
Antiquo  tempore  vivens. 

Hathib  b  en- A  bi  -  B  al  t  a  ah   14,  7. 
Hatimben-Ahbd-Allahben-Sahdben-Alches- 

redj  Thajjita  5,  155.  12,  18.  13,  20.  21,  137. 
22,  245.   23,   205. 
Paulo  ante  Molianimedem  vixit.  Ejus  filius  septimo 

Hedjracanno  Islamismo  se  addixit.  conf.  Ebn.  Kotaib. 
p.  140.  Herbel.  T.  II.  p.  218. 

Hatira  ben-Homainah  Hamdanida   12,  56. 

Haubar  (locus)    1,  404. 

Haudh-Altsalab  (vallis)    23,  58. 
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Ilaudsah  ben-Ahli  23,   79. 
Tempore  Cosiois  die  Ahnosohakkar. 

Haudsah   ben-Djerwal    14,    10. 

-         —  ben  Ihtrim  24,   292, 

Vixit  tempore  Calhabi  b.  Schubub. 

Alhaula    (femina)   13,    125. 

Haumala  (femina)  5^   170.    13^    134. 

Poeta  Alcomait  ejus,  terapore  priore  viventis^  mentio- 
nem  fecif. 

Haurau  (regio)    13   93. 

Ejus  urbs  liozra  erat.  Abulf.  Gcogr.  253. 

Ha  u  s  ch  ab   6,  35. 

Hautsarah   25,    101. 

Alhobab  b    Almondsir  b.   Aldjamuh  Anzarita. 

Videtur  primis  Islamismi  temporibus  vixisse. 

Hedhremi  ben-Ahmir  (poeta)    16^   60. 

Hedjdjadj  ben-Jusuf  l^  143.  3^  103.  130.  lO^, 
26.  12^  5.  13^  98.  14^  104.  18,  56.  20,  35.  22, 
47,  23,  62.   333.   363.   25,   1.    40.    126.   27,    162. 

Conf.  Herbcl.  T.  11.  p.  225.    Ebn-Chaliik.    Ebn- 
Kotaib.  p.  119. 

Helal   18,    123. 
—     b  e  n  -  F  a  I  i  h      b  e  n  -  M  o  r  r  a  h     b  c  n  -  D  s  i  c  w  a  n 

IV       25,   107. 
Ante  Isiamismum. 

Hemamah  (conf.  Bint-AIfarrudj)    18,   67. 

V^ixit  tempore  Ferasdaki. 

Henesch      (Badiasi     avunculus       conf.      Abu-Henesch) 

24,  368. 

Henthselah  (gens)   5,   100.    177.    19,  52. 

—  —       —    (vir  e  gente  Thai)   1,   361. 

—  —       —    beu-M  al  ic   5,    9. 

\  idelur  antiquo  tempore  vixissc.  c  on  f.   Ebn-Kotnib. 
p.  94. 
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Henthselah  ben-Zafwan   (propheta)   16,   2. 
Antiquo  teinpore  vixit. 

Hercules  Melampyges    l^   58. 

Hermelah  ben-Sahd   1;   148. 

Hesasi  9^   33. 

Hescham  ben-Ahbd-Almalic  2,  152.3,   150.   10. 
135.  27,   161. 

Natus     anno   71  j    in   chalifatuni  anno  105  successit  et 
anno   125  mortuus  est. 

H  e  s  ch  ̂  m  b  e n -  A 1  \v  a  I i  d   b  e  n  -  A  1  m  o  g  h  i  r a h  M  a c  h- 
sumit  a  20^  96. 

H   bal  18;  66. 

Videtur  terapore  Moahwijahi    vel  paulo  aute  vixisse. 

Hibal  filius  Thoiaihahi  ben-Cho  wail  id  23^  319. 
Tempore  Mohammedis. 

Hidaah  ben-Namirah  ben-Sahd  (gens)   6^  46. 

Hidjas  (regio)    2,   11.   4,  25.   24,    4.        Herbel  T.  II. 
p.  229.  Abulf.  Geogr.  p.   78. 

Himar  3,    66.  5,    187. 

—  ben-Malic  ben-Nazr  22,  222. 

—  bcn-Mowailic     Ahdita     5,     187.     7,    122. 
22;  222= 

In  uno   loco  liUj^^  in  altero   ̂ ^  legitur. 

Himjarijj   ben-Ahbadah  23,   79. 
Tempore  Cosrois  die  Almoschakkar  appeliato. 

Hinbiz  21,   96. 

Tempore   Kaisi  beu-Sohair  versus  finem  belhDahes  et Ghabra. 

Hind  22;   183.   24;   198. 

Est    mater     regis    Amrui  ben-Hind.    conf.   Anthol 
gr.  452. 

Hind  (filia  Ahtbahi  ben-Rabiah)   24;  92. 
Ante  Islamismum.  conf.  Ebn-Kotaib.  p,  85. 

Hind  (filia  Asmai  ben-Charidjah).    3;   103. 
18 
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Ilabuit  duos  rratres  Malic  et  Olitaibali.  Pluribus  Ira- 
cac  principibus  nupta  erat;  prinnim  Olibaid-Allaho  b. 
Sijail,  tum  Bischro  ben-]\Icr\van,  donique  Medjdjadjo ,  a 
quo  postea  ropudio  dimissa  est. 

Hind  (filia    Auhfi  ben-Ahmir)   24,   121. 
Anliquo  tcinporc. 

Hind  (fiiia  Alchossi  al.  Alchesri)    1,    148. 

Femina  an(e  Mohammedem  arbitria  agens.  conf,  Eb- 
nat-Choss. 

Hind  (filia  Carbi  ben-Zafwan)   3,  47. 

Tempore  Alniondsiri  ben-Mai-ssema. 
Hind  Alhamis  23,  231. 

—     Alhonud  1,  3.  23;,  479. 

Uxor  Hodjri  cognominati  ̂ X\  ̂"^S  ,    qui  tenipore  Bih- 
ram   Djuri  vivebat  conf.  Harits  b.  Ahmru. 

Hira   (oppidum)   22^   60. 

Oppidum  antiquum  spatio  frium  milliarium  a  Cufa  distans. 
Abulf.  Geogr.  299. 

Hirra  (filia  Jamini)   ll^  35. 
Tempore  raortis  Mohammedis. 

Alhisl  (filius  Hatimi  ben-Homairah)    12,  56.   28^    19. 

Hissan  (gens)   21^   21. 

Hit  1,  95. 
Tempore  Mohammedis  et  Ohtsmani. 

Hiththan  3^,    138. 

Tempore  antiquo. 

Hizn  21;  96. 
Filius  Hodsaifahi  b.  Badr,    qui  tempore  belli  Dahis  et 

Ghabra  et  versus  finem  ejus  vixit  Islamisnuun    profcssus 

esl ;  postea  hypocritam  egil.  couf.  Abulf.  his  (.  Anteisl, 

p.  194. 
Hobahib   22,  83. 

Noniuillis  est  viri  avari  nomen  ante  Mohammedem 
viventis. 

Hobairah  ben-Sahd  23,  30.  273. 

Filius  Fisri.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  96. 
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Hobaisch  ben-Dulaf  Dhabbita  1,   165. 
Tempore  Nohmani. 

Hobara  (avis)  25,  47. 

Hobba   13,   135.   24,   152. 
Tempore  Merwani  b.  Alhacem. 

Hobba  filia  Holaili  6,   152. 

Kozajjo  b.  Cilab  napta  erat. 

Hobba  (filia  MaUci  b.  Ahmru  Adhvvauitica)  23,  276. 

Tempore  regis  Ghassanitici. 

Hocaim  ben-Moajjah  b.   Rabiah  23,  375. 
Terapore  Djeriri  poetae. 

Hosl  22,  74. 

Tempore  antiquo. 

Hodadjah  12,   108. 

Tempore  Ahnondsiri  ben-Mai-ssema. 
Hodjainah  6,   156.  22,   220. 

Hodjr   (urbs   regionis  Jeinamah  ;   rectius    Hadjar). 

Conf.  Hadjar.  Herbel.  T.  II.  p.  176. 

Hodjr   ben-Alharits  b.  Ahmru 

Cognominatus  ̂ \J.\  ̂ i\  (Secundum  Alazniaihi  senten- 
tiam  avus  abavi  (Ururgrossvater)  Amru  i^Kaisi  fuit,  id 
quod  difhcile  intelligitur,  quum  tcmpore  Haritsi  ben-Dje- 
beilah  vixerit  necesse  sit.  conf.  De  Slaine  vita  Am- 
ru  TKaisi,  Pocock.  spec.  hist.  Arab.  p.  80.  ed.  nov. 

Hodjr  (Amru-l'Kaisi   poetae  pater)  28,   46. 
Genti  Banu-Asad  praeerat.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl. 

p.  132. 

Hodsaifah  ben-Badr  Fesarita  2,    110.   3^  5.    10, 
11.  21,  96. 

Vixit  tempore  Kaisi  ben-Sohair  conf.  Ebn-Kotaib. 
p.  106.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  140. 

Hodsail      (ben-Modricali)     4,    26.    5,    8.    12,     104. 

27,   53. 

Gentisnomen.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  67  sq.  Ant  h  ol. 
grara.  p.  322.  409.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  196. 
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Hodsail  ben-Hobairah  Tsahlebita  l^  63. 
Vidctur  ante  3Ioliaini«edeni  vixisse.  In  Haniasa  p. 

459  sq.  ejus  versus  citati  suut. 

Hodsonnah  6_,   155. 

Hofainah   18^   2. 

Holail  b  en-Habs  chijjah  6^   152. 
Diu  ante  Mohammedera. 

Homaik   18^  33. 

Homairah   (equus)   13,    123. 

Homamah  '<8,    127. 
Lokmani  Ahditae  tempore. 

Honaif  Alhanatim   1,  408.  2,   151.  8,  64.10,  67. 

Houajj   13,  1€1. 

Honain  1 ,  121.  8,   14.   10,  49. 

Ante  Mohamraedem.    conf.  Cit.  Alaghani. 

Honain  b  e  n- C  h  eschram   17,   5. 

Antiquo  tempore  vivens,  nam  Kaisus  ben-Sohair  pro- 
verbio  illo  usus  est, 

Horaits  ben-Hassan  Schaibanita  6^  5. 
Tempore  Mohammedis. 

Hornios  22,  226. 

Tenipore  Abu-Becri. 

Hosaim     (ben-Naufal    Alhamdani)    1,     362.     12,    1. 
23,  251. 

Alhosain  ben-Ahli  2,   79.   18,  84. 
Anno  4  Hedjrae  natus  anno  61  occisus  est.  conf. 

Herbel.  T.  II.  p.  266. 

Alhothaiah    (poeta)    1,    88.  4,    32.   7,  8.  8,  60.   23, 
323.  442. 

Nomen  ejus  est  Djerwal.  Ante  Isiamismi  tempus  na- 
tus  anno  59  mortuus  est.  conf.  Abulf.  Aun.  T.  I.  p. 
375  adn.  p.  78.  Cit.  Alaghani. 

Hothsabijj    13,  82. 

Alhozain   10,  62. 
Ante  Mohammedem. 
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Hozainben-Ahmru     ben-Moahwijah   ben-Ci- 
lab  18^  2. 

Hozain  beu-Dhamdham  21^  96. 

—  ben-Nobait  Ohclita  21,   21. 

—       —  ben-Sobaih   18^   2. 
Videtur  ante  Moharamedem  vixisse. 

Hud  (propheta)  3^  49. 
Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Hulwan   16^   62. 

Postremum  Iracae  oppidum  in  regionem  Djibal  profi- 
ciscenti.  conf.  Abulf.  Geogr.  307. 

Alhun  ben-Chosaimah  21,  38. 
Ante  Mohammedem. 

Jadscor  ben-Ahnasah  l^  371.    15^  52. 

In  libro  Citab-Alaghani  S  0<'J  (Tadscor)  scriptum 
legitur.     Res  ibi  aliter  narratae  sunt. 

Jahfur   (asini  nomen)  2,  212. 

—        (equi  nomen)   9;   34. 

Alj  ahmorijj  ah  (aqua)   21  ̂    96. 

Aljahmum   (equus)    l^  361.  2;  26. 

Jahru  (animal)   12^   141. 

Jakthin  7,  175. 

Vixit  tempore  Abu-Muslimi. 
Jasid  6,  82. 

—     (filius  Moahwijahi)   10^,   64.   23^   34 
Anno  56  Moahwijahus  eum  sucsessorem  sibi  consti- 

tuit.  Anuo  60  imperium  suscepit  et  anuo  64  diem  obiit. 
conf.  Anthol.  gr.  p.  133. 

Jasid  ben-Ahbd- Almalic   23^   516. 
Anno  lOl  in  imperium  successit  conf.  Herbel.  T.  IJ. 

p.  313.  Anthol.  gram.  107.  147. 

Jasid  ben-Alazam  Helalita  10,   175. 
FiUus  sororis  Maimunae,  uxoris  Mohammedis  erat. 

Jasid  ben-Almohalleb   1,  309.   2,  6.  23,  244. 

Fihus  Mohallebi  ben-Abi-Zofrah  pluribus  regionibus,  ut 
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Iracae,  Chorasanae  praefuit.  Occisus  est  aiino  101  conf. 
Ebu-Challik.  Abulf.  Alnn.  T.  1.  p.  443.  adn.  hist. 
206.  207.  Cit.  Alaghan.  llerbel.  T.  II.  p.  315. 

Jasid  ben-Almokannah  Alohdsri  6,  164. 
Moahwijahi  tempore. 

Jasid  ben- Almondsir  27,    124. 
Ante  3Iohainniedem. 

Jasid  ben-Rowaim  Schaibanita  18,  28. 

Ante  Mohammedem  tempore  Solaici  bcn-Alsolacah. 

Jasid  ben-Sobaih  21^   96. 

Tenipore  certaminis  Dahis  et  Ghabra. 

Jasid  ben-Althats  rijjah  (poeta)   1,   51. 

A  matre  e  gente  Jeman.  yh  cognomen  accepit.    Fi- 
lius  est  viri  ̂ ^.Aail   appellati.      Tempore  regni   Ahbbasi- 
darum  a  gente  Banu-Hanifah  occisus  est. 

Jasid  ben-Tserwan  6,   154.    10,    183. 

Medio  primi  saeculi. 

Jasid  ben-Alzahk  9,   19. 

Jasum  (mons)  23,  55. 

Aljatimah  (videtur  nomen  Ubri)   25,   98. 

Ibrahim  Nachaita   1,    19. 
Mortuus   ainio   94  aut    95    secundum   alios  aetate   49, 

secundum  ahos  58  annorum. 

Alidhdhan  20,  98. 

Cognomen  duorum  virorum  genealogiae  peritissimorum. 
Unus  (Daghfal)  initio  temporis  Islamismi  vixit. 

Jemamah  (regio)   5,    157.    18,    1. 

Ibi  gens  Baiiu-Hanifah  et  pars  gentis   Modhar  habita- 
bant.  conf.  Harir.  551.  Abulf.  Geogr.  p.  96. 

Jemanenses   1,   46. 
Jesar  (cliens   gentis   Banu  Taim)  25,   109. 

—      Alcawiiihb   14,  4.  28,   11. 

Videtur  tempore  ante   Mohammedem^    nara   poeta    Fo- 
rasdakus  proverbio  usus  est. 

Aljeschcori  6,  71. 

Cognomen   indc  ortum   videtur,  quod  in  geutc  Jcsch- 

1 
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cor,  qiiae  ad  gentem  Becr  ben-Wajel  pertinebat,  de- 
gebat.  conf.  Ebn-Kotaib.  p,  127  et  Anthol.  gram. 
s.  V.  Jeschcor  et  Monakkhal. 

Ihcabb  24,  258. 

Tempore  Nohmani  ben-Almondsir. 

Ihcrimah  (cliens  Ebn-Ahbbasi)  26^  91. 

Tempore  Solaimani  b.  Ahbd-Almalic  Rakkae  praefe- 
ctus  fuisse  videtur.  Coguomen  Alfajjadh  liberalis  habe- 
bat.  conf.  Chrest.  m.  nova  p.  44. 

Ihdh  1,  38. 

Ihda    (vel  Ihdan)  servus  23^    152. 

Ihdjl  (gens)  23,  473. 

—  ben-Lodjaim  (et  gens)   5^  148.   6^   153- 

Lodjaim  nepos  Becri  ben-WajcI  est. 

Ihfirrin  (locus)   13,  123.    14,   111. 

Ihjadh  ben-Daihats   26,  95. 

Tempore  Ahmrui  ben-AInohman  regis. 

Ihsa  ben-Musa  Haschemita  6^    175. 

Anno  132  praefectus  Cufae  anno  t65  (aetate  65  anno- 
rum)  mortuus  cst.  conf.  Citab- Alaghan. 

Ihtr   24,  427. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Ihtrim  24,   292. 

Tempore  Calhabi  b.  Schubub. 

Ihzam  25^  78. 

—     ben-Schahbar  (v.   Schohair)  24,   12.   25,    1. 
Cubicularius  Nohmani  ben-AImondsir.  conf.  Ahzami. 

I  j  a  d  (filius  Nesari,  auctor  gentis)   1,   32. 

—  (gens)   7,  98.   18,   72. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  64. 

Ijas      ben-Moahwijah     b.      Korra      Masenita 
11,  34. 

Tempore  Ohmari  b.  Ahbd-AIahsis  per  anni  spatium  in 
oppido  Bazra  judex  crat.  3lortuus  est  anno  122  (aut 
121)  aetate  76  annorum.  conf.  Ebn-Challik. 
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Indiis  22,  211. 

Ins  ben-Abi-rilodjair  9,  24.  23,  3. 

Tempore  Alharitsi  ben-Abi-Schamir  Ghassanidac. 

Ins  (rect.   Anas  Hamas)  AlfaAvaris   25,    104. 

Tempore  Kaisi  ben-Sohair  llam.  231. 

Ins  ben-Malic  23,   62. 
Per  decem  aiinos  Mohammedi  servivit.  Mortuus  cst 

Bazrac  anno  90  aetate  103  annorum.  Postremus  soci- 
orum  Moiiammedis  erat.  c  o  n  f.  Herbel.  T.  I.  p.  228. 

Ins   ben-Modric  Chosamita  2,    140.   22,    57. 
Vixit  ante  Mohammedem  et  Solaicum  occidit,  conf. 

Ebn-Kotaib.  p.  120. 

Ins  ben-Sohail    12,    11. 
Videtur  antc  Mohammedem  vixisse. 

Josephus  ben-Ohmar    3,   150. 

Heschami  ben-Ahbd-Ahnalic  praefectus  in  utraq.  Iraca 
erat.   conf.  Anthol.  o;r.  108.  147  sp. 

Iracae  incola  23,   539. 

Kabats  ben-Alaschjam   Cinanita  23,   33. 

Kadarita  24,   560. 

Non  est  personae  nomen. 

Kadhib   14,  84.  23,  485.   25    132. 

Diversarum  porsonarum  nomen. 

Kahbus   (frater   Ahmrui  ben-Almondsir,  Hind)   14,  31. 
Conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  126. 

Kahkah  ben-Ahmru  (v.  b.   Schaur)   23,  439. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  131. 
Alkahkah  ben-Mahbad  ben-Sorarah  ben-Oh- 

dos   etc.   24,   65. 

Tenipore  Actsami  ben-Zaifi. 

Kahlan  (filius  Sabae)  2,  76. 

Kail  ben-Ahnak  3,   49.   16,  3. 
Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Kaila  6,  5.    19,   7. 

Tempore  Mohammedis. 

i 
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Kais  ben-Ahzim  Tamimita  1,   1.  6,   164.    15^  60. 
19,  51.   22,  229. 

Tcmpore  paganismi  et   rslamismi  vixit  vir  dignitate    et 

victoriis    insignis.    conf.    Ci  tab  -  Alaghani.   Chrest. 
mea  nova  p.  52. 

Kais  ben-Aihlan  (b.  Modhar)    1,   283, 
Tanquam  persona  et  gens.  Sic  ex  eo  gentes  ortac  sunt. 

Kais  ben-Chaled  ben-Dsil-Djaddain   1,    146. 
Kais  b.  Chaled  Schaibanita  avus  Bisthami  ben-Kais 

est.  c  0  n  f.     H  a  m  a  s.  98. 

Kais  ben-Alhathim  (poeta)  9,  54. 
Paulo  ante  Mohammedem  vixisse  vidctur.  Pluries  in 

Hamasae  opere  occurit.  conf.  Cit.  Alaghan  Harir. 
p.  113. 

Kais      ben-Hadsimah      (v.     Djadsimah)     Ahbsita 
10,   11.  21,   96. 
Erat  possessor  equi  Dahis  appellati. 

Kais  Alhafiths  25,   104. 

Filius  Fathimae  et  Sijadi  Ahbsiiae  tempore  Kaisi  ben- 
Sohair  vixit.  conf.  Ilamas.  231. 

Kais    ben-Sohair    Ahbsita    2,   110.  3,   5.   6,    11. 
8,    66.    13,    119.     17,    5.    21,  96.   24,   175.  298. 

Eadom  persona  est  quara  Kais  ben-Hadsiraah,  nam  in 
multis  Ilaraasae  locis  cst  appellatus  Kais  ben-Sohair 
ben-Badr  die  »tL-g.Ji  j^s-  appellato.  conf.  Abulf. 
hist  Anteisl.  p.  140.  Pocock  spec.  hist.  Ar.  p.  84 
ed.  alt. 

18* 
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Kals  ben-Tsahlebah  (gens)   6.    154.  155.    13,  136. 
21,    17.   23,   244.   26,    100. 

Kais   ben-T  sa  h  l  e  1>  ji  h   (patruns    Ahmiri   et   Schaibani) 

24,   121. 
Videtur  temporc  antiquo  \  ixisse, 

Kaisita  9,   46. 
Kallabah  Asadita  21,   49. 

Nohniani  biMi-Ahnondsir  tenipore  vixit. 

Karah  (gens)    21,  38. 
Ebn-Kotaib.  p.  70.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl  p.  196. 

Karamitae   10,   194. 

Secfae  nonicn,  qiiam  jam  sub  Mamuno  et  Alraschido 
in  occulto  exstitisse  dicunt.  Versus  finem  saecuU  tertii 
et  saeculo  quarto  potens  quum  evasisset,  multum  mali 
hominibus  ijitulit.  conf.  plur.  loc.  hbri  meiSelect.  ex.hist. 

Karanbah  (insectum)    8,   62.   23,   490. 

Kardaah   (filia  Mendusi)   24,   65. 

Erat  mater  Chalidi  ben-Ribiii. 

Kartsah   12,    107. 

Tempore  31oahwijahi. 

Kaschir   (camelus)    13,    120. 
Aliis  est  frater  mulicris,  cuiSarkaah  nomen  erat.  conf. 

Harir.  459. 

Kathah  (avis)   25,   99. 

Alkathami   (poeta)    1,   61.   3,   29.   22,  83. 

Enunciatur  quoque  Alkothami,  Ejus  nomen  est  Oh- 
mair  ben-Schojaim.  Antea  Christianus  lidei  Mohamme- 
dicae  se  addixit.  Tuin  ad  laudauduin  Alwaliduin  bon- 
Ahbd-Almalic  Damascurn  profectus  est.  conf.  Cit. 
Alaghan. 

Kathan   (iocus)   21,   96. 

*— 1 "     —   b  e  n  -  N  a  h  s  c  h  a  1  b  e  n  -  D  a  r  e  m  \  I  n  a  h  s  c  h  a  li 

(gens)   1,   194. 

Katilaha    (mulier  ignota)   23,   276. 

Kazir    (ben-Sahd)     Allachmi    2,     4.   4,    39.    5,    142. 
7.   9.    Ks.   54.   20,   65.    23,    143.   424.   24,   236. 
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In  Harnasa  Kazir  enanciatur;  interdum  vcro  apud 
aJiosKozair.  Pocock.  spec.  liist.  Ar.  p.  68.  ed.  alt. 
Tempore  Djadsimahi  Alabrasch  vixit.  conf.  Ebn-Ko- 
taib.  p.  186.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.   122. 

Kazir  ben-8alamah  Dsobjanita  6^   19. 

Tempore  Mohraani   ben-Ahnondsir. 
Ketadah  Aljeschcori    l^    143. 

Vixit  tcmpore  Hedjdjadji. 

Katadah  ben-3Iaschnu  26^    100. 
Avus  Tharafahi  e  matre. 

Ketadah  ben-MasIamah   21.  96.  135. 

Vixit  temporc  belli  Dahis  et  Ghabrah  in  regione  Je- 
mamah. 

Kiblah  (regio,  ad  quam  se  convertunt  precantes  Arabes) 

10;  202. 

Kidhah  (mons)   13,   114. 

Kird  b  en-Moah  wijah  Hodsailita   11,  36. 
Mohammedis  tempore. 

Kirwah  ben-Honajj   21^   96.  ^'  '" 

Captivus   factus  est  in  pugna  >'^<^'^    appellata;    quae 
belli  Dahis  et  Ghabra  erat. 

Koaih  (gens)   27^    136. 

Koaihkiahn  (duo  montes)   27,  81. 

Conf.  Abulf.  Geog.  p.  78. 

Koaihs  (Cufensis)  27,   155. 

Post  Mohammedem ;  nam  oppidum  Cufa  anno  17  fun- 
data  est. 

Kodar  ben-Salif  (v.  ben-Kodairah)  13,  117.  22^  49. 

Kodhaah  (gens)   ll^  5.    15^   52.   21^   38. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  54.  64.  138.  et  Abulf.  hist. 
Anteisl.  p.  182.  Pocock.  spec.  hist.  Arab.  p.  41. 
46.  82.  141.  ed.  alt. 

Kodhaihta   7,  81. 

Tempore  Djeriri  ben-Ahbd-Allah. 

Alkolach  (poeta)  24,  278. 
lu  Hamasa  citatus  est. 
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Koiifods  b  en-Djaliwanah   Masinita   24,   261. 
Videtur  atitc  Mohamnicdem  vixisse. 

Korad  i,   105. 

Tempore  Alhothaiahi. 

Korad  ben-Adjdah  Calbita    1,   361. 

Temporc  JVohmani  ben-Almondsir. 

Korad   ben-Djorm  24,   261. 
Videtnr  aiilc  Mohammedem  vixisse. 

Korad  ben- G  howajj  ah  (poeta)    1,   62. 
Vidctur  autc  Mohammedeni  vixisse. 

Alkoraiha  (filia  Hammami)    14,    104. 

In  codice  Berol.  iou.ail,  in  Ebn-Challik.  libro  ed. 

Wiistenf.  iii^Lai!.    Alater   Hedjdjadji  ben-Jusuf  erat. 

Koraisch     (geus)     1,    35.    7,     117.     118.    21,     38. 
23,  321. 

C  0  11  f.  Ebii-Kotaib.  p.  67.  Pocock.  spec.  hist. 
Arab.  mult.  loc.  cd.  alt. 

Korran  bcn-Balijj   28,    12. 

Koss    ben-Saihdah    (interd.   Kass    scriptum  est)  2, 
139.   7,    138.  2.5,  98.    145. 

Magnus  orator,  quem  Mohammedes,  antequam  prophe- 
tam  se  confessus  erat,  audivit.  Ante  Islamismum  dicm 
obiisse  videtur.  conf.  Anthol.  gr.  348.  357.  Harir. 
276. 

Kotaibah  ben-Muslim  2,   6.   3,    106.    12,   5. 
Natus  anno  49,  mortuus  est  auno  96  aut  97.  conf. 

Ebn-Kotaib.  p.  94.  103.  Harir.  63.  Ebn-Challik. 

Kothrob  (animalculum)   5,   169.   22,   137. 

Kotsam  5,   137. 
Socius  Mohammcdis. 

Kozajj    6,    152.    21,   38. 
Ante  Mohammedem. 

Kozair  vid.  Kazir 

Lach  mita   18,   2. 

Allaffah  (camela)  20,  96. 
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JLafithsah    (raultum    dissentiunt    de    hoc    nomine)   12, 
124. 

Laila  14^  81. 

—     (filia  Holwani)   12,  55. 
Conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  196. 

Laila   Alachj  alijj  ah. 

Poetrix  insignis  Islamismi  tempore.  Jam  vixit  tempore 
Ahbd-Almalici  ben-Merwan^  quo  tempore  grandaeva  erat. 
conf.  Taubah.  Ebn-Kotaib.  p.  47.  117.  Anthol. 
gr.  p.   111.    149.  211.  212.  C  i  t.  Alaghani. 

Laila   filia  Korrani  ben-Balijj  28^   12. 
Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Laits  ben-Malic  26;  94. 

Tempore  Ahmrui  ben-Hind. 

Lakith     ben-Sorarah     3^    47.    5^     148.    8^     11. 

22,  47. 

Tempore  Almondsiri  ben-Mai-ssema  et  pugnae  *JUs* 

appellatae.  _  -^ 
Lamis  (femina)    18^   4. 

Lebid     ben-Rabiah     Ahraerita    (poeta     celeber) 
1;  77.  7.  47.    16,   3.    19^   6.   21^  49    136.   22  40. 
Tempore  ante  Mohammedem  (Nohmani  b.  Ahuondsir) 

et  post  eum  vixit  et  Cufae,  quo  sub  Ohniaro  se  contu- 
lissetj  versus  finem  regniMoahwijahi  aetate  145  annorum 
diera  obiisse  dicitur.  conf:  De  Sacy  Calii.  w.  Dimn., 
in  quo  libro  Lebidi  Moallak  est,  Ebn-Kotaib.  p.  45. 
116.  Herbel.  T.  II.  479.  Cit.  Alaghani. 

Lebid  ben-Ahmru  24^   67. 

Tcmpore  Alharitsi  ben-Djebelah  natu  majoris. 

Lobad  (vultur)   1,  47.   16,   3.   22^   233. 

Locais  (gens)   7,  98. 

—       —  b.  Afza  b    Ahbd-Alkais   28^  12. 
Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Allodjaira   b  en-S  cho  naif  J  ar  b  u  ihta  8^   22. 
Lodjaim  ben-Zahb  b.  Ahli  5^    148.  21^   61. 

Ante  Mohamraedera  vixisse  videtur.  conf.  Ebn-Ko- 
taib.  p.  128.  Anthol.  gr.  239. 
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Lokiuiu  (I).   lla»»aij  3,    4».    13,  31.  20,    30.    24.    13. 
27,   4  8. 

Teinporc  Lukmani  Ahditae. 

Lokailh    h.    Sorarah    (vel.   Lakith    d  e    quo  vi  d.) 

Allokathah  (locus)  21^  96. 

liOknian     (Ahdiia)     l^     142.     414.     3,  21.    49.   7,   47. 
10,    27.     12,    4.     13,     145.    14,  30.    16,  3.    18^  46. 
250.   20^  30.   22,   233.   24,   13.   27^   48.   28,    127. 

Teiupore  antiquo  et  fabuloso  vixit,  conf.  Sc  hu  It.  hi  st. 
Joct.  p.  22. 

Lokman  (sapiens)  3,   80.    129.   6,   171.  24,  366. 

Antiquo  tcmpore  vixit.  Ilerbel.  T.  II.  p.  485. 

Maahd  (gens)    16,  70.   20^   3.  21,  96. 

Ebn-Kotaib.  p.  63. 

Maahdita   11,   6. 

Maahds  ben-Zirm  Chosaihta   11,   12. 
Machsum  1,  371. 

Videtur  ante  3Iohammedem  vixissc. 

Almadajeni  (scriptor)    11.   34. 

Mader  2,    140. 

M  adjnun. 

Poela  gentis  Banu-Ahmir.  Nomen  ejus  est  Kais,  aUi 
dicunt  id  fuisse  i^O^.  Eum  re  vera  exstitisse,  sunt, 
qui  dubitent.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  47.  117.  Cit.  Ala- 
ghan.  et  Anthol.  gr.  150. 

Magi  24,  470. 

Mahdi  Schiitarum  2,    168. 

Mahn  ben-Ahtijjah  A  Imo  d  s  hidj  i  ta   19,    12. 

—     ben  Sajidah  b.   Ahbd-AIlah  Schaibanita 

6,   88 
Anno     151     praefectus    Sidjistanae     diem   obiit.   conf. 

Ebn-Kotaib.    p.   134.    llerbel.    T.   11.   p.   546.   Ebn- Challik. 

Mahw  (familia)   7,   98.  20,    101. 

Conf.  Ebu-Kotaib.  p.  124. 
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Majjad   beii-Honn  ben-Rabiah    11,   6, 
Videtur  ante  Mohainmedem  vixisse, 

Maimuna  (uxor  Mohammedis)   10,    175. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  112. 

Makkil  ben-Jesar  (socius   Mohammedis)    I,    445. 

Almakruh  6^    10.   25,   30. 
Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Malic  23;,  86.    408.  24,    561.   25,  68,  28^   127. 
Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Malic  (fihus  Ausi  ben-Haritsah)   7^  55.    18,    141. 
Ante  Mohammedera  vixisse  videtur. 

Malic  (fihus  Faridji)  22^,  37. 

Tempore  Djadsimalii  regis  Hirae.  c  o  n  f.  E  b  n  -  K  o  t  a  i  b. 
p.  182. 

Malic  Althajjan  25,   106. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse, 

Malic  ben-Ahbd- Allah  beu-Hobal   23,    402. 

Ante  Mohammedem  tempore  Sohairi  ben-Chabbab, 

Malic  ben-Ahmru  Alahmeli  3^  44.  .  I,*- 
Tempore  regis  Ghassanidarum. 

Malic  ben-Ahmru  Ghassanida  5^   150. 
Videtur  ante  Mohammedem. 

Malic    ben-Auhf    b.    Abi-Ahmru    Schaibanita 
10,  36. 

Tempore  regis  Ahmrui  ber  Hind. 

Malic  ben-Badr  ben-Sahd  21,96. 

Occisus  est  die  ■sU^Ji   appellato,  qui  ad  bellum    Daliis 
et  Ghabrah  pertinet.  conf.  Ebn-Kotaib.  106. 

Malic  ben-Becr  ben-Sahd  b.  Dhabbah  24^  121. 
Ante  Mohammedera  vixisse  videtur. 

Malic  ben-Caumah   13^    116, 
Videtur  ante  Mohammedem  vixissc. 

Malic  ben-Djahfar  ben-Cilab  25^    105. 

Pater  Thofaih  Alchail  erat.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  115. 
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Malic  b  o  II -Djobai  r  Alabmeri   18^   84. 
Quiim  Ferasdakus  proverbio  usus  sit,  ante  Mobamme- 

dem  vixisse  videtur. 

Malic   ben-Djowain  Tbajjita  (poeta)   23^   479. 

—      bcn-Hajj    12^   76. 

In  Haririi    opere    p.     147.    ̂ J^  likiLo  appellatus  est. 
Tempore  Abmiri  ben-Altbofail  vixit. 

Malic  ben-Hodsaifah  ben-Badr   18,  223. 
C  0  n  f.  Hods;^ifab  ben-Badr. 

Malic  ben-Ihdjlan  23,    128. 

Tempore  Abu-Carbi  regis  Jemancnsis. 

Malic  ben-Kenan  8,    11. 

Videtur  tempore  regis  Alraoadsiri  ben-Mai-sscma. 

Malic  ben-Masmah   19^  54.   27^   113. 
Tempore  Ahnafi  et  Obbaid-AIlahi  b.  Sijad. 

Malic   ben- Almon  dsir   12,    126. 

Filius  Djarudi  poetam  Ferasdak  in  carcerem  con- 
jecit. 

Malic  ben-Almontafic  23,   422. 

Tempore  Bisthami  ben-AIkais. 

Malic    ben-Nowairah    (poeta)    20,    39.    26,     44. 
22,   117. 

Vixit  tempore,  quo  Moharamcdes  Meccae  rcligionem 
suam  publicavit  et  ante  mortera  Mohamracdis  Islamismo 
scaddixil.  Tum  gentiBauu-Jarbuh  praefuit.  Post  morlem 
Mobaminedis  prophctissam  Sidjahi  secutus  est  et  a  Cba- 
ledo  ben-Ahvalid  sub  Abu-Becro  victus  et  ab  eodem, 
ut  volunt,  quod  ejus  uxorem  amaret,  occisus  est.  Alii 
eura  a  Dbiraro  beu-Alaswar  occisum  esse  dicunt.  conf. 
Hamas.  269.  370.  Cit.  Alagbani. 

Malic  ben-Ohbaidah  b.  Hobal   23,    402. 

Anle  Mohamnicdera  leinporc  Sohairi  ben-Chabbab vixit. 

Malic  ben-AIraits  Masinita   12,    105. 

—     bcn-Said    Manat    1,    409.    12,   20.   23,  86. 
26,  23. 
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Tempore  antlquo.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  94. 
Malic  ben-Sobaih  21.  96. 

Tempore  belli  Dahis  ct  Ghabrah. 

Malic  ben-Sohair    (Kaisi  frater)    21    96. 
Eodem  tenipore.  conf.  Hamas.  449.  et  Abulf.  hist. 

Anteisl.  p.  142. 

A 1  m  a  m  u  n  (chaUfa) 

KTatus  anno  170;  imperium  auno  198  suscepit^anno  218 
diem  obiit. 

Manschim  2^  21.   13,   124. 

Dissensio  de  hac  persona  est;  sed  ante  Mohammedem 
vixit. 

Almanzur  (chalifa)   14^  62.   24^  277. 

Anno  132  praefectus  Mesopotamiae,  Armeniae,  Ader- 
bidjani,  anno  136  in  imperium  successit,  anno  150  diem 
obiit. 

Maria  3,    112. 

Maria   (filia  Ahbd-Almanat  ben-Malic)  25,    103. 
Erat  uxor  Sorarahi  b.  Ohdos  b.  Said  Manat  ben- 

Darim. 

Maria  (fiHa  Aldjaihdi   Ahbditae   12_,   109. 

—       (fiUa     Alkahmi    v.    ThsaUnii  ben-Wahhab)   7^   3. 
25,   149. 

Ejus  soror  erat  Hind  Alhonud  uxor  Hodjri  Cendifae. 
Erat  mater  Alharitsi  ben-Abi-Schamir  Ghassanidae. 
conf.  Ebn-Kotaib.  p.  162.  163. 

Marid  (arx)  3,  32.   18,  213. 

Masahdah   1,    118, 

Vir   hujus    nominis    in    puf^na   die  Alvvakba  appellatur. 
Haraas.    10   sqq.      In    Cilab-AIaghani  viri    ̂ j    v<Xx.,>^ 
j_5.Ai?.J!   mentio   facta  est;   num  idem  sit^   non  liquet. 

Almascherijja  (filia  Nahseri)   5,   148. 
Paulo  ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Masihah  (mulier)  27,  38. 

Masin  24,   108. 

—     ben-Malic  ben-Ahmru    6,    10.   23,  381. 19 
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Ante  Mohanimcdcm  temporo  Alibd-Schamsi. 

Masluk  (ilics  pugnac)   fi^  32 
Masruh  Calbita    19,   26. 

Tcmpore  Djoriri  poetac  vixit. 

Mathrud  3,   77. 

Malih  7,  95. 

Mawasil  (arx)  5,    140. 

Mawijah  (locus)  23^  498. 

Mawijjah  (uxor  Hatinii  Thai)   5,    155- 

—      —     (filia  Ahfscri)    12^   18. 

Rcgina,  quae  loinpore,  quo  Hatim  Thai  juvenis  erat^ 
regnabat. 

Mawijjah  (filia  31ihnadji)   6;,    163. 
C  o  n  f.  Dogha. 

Mecca  (oppidum)  5;   182.    15,    52.   24,    144.  28,   162. 

Medina    (oppidum)    4,     31.    7,   95  —  97.    10,  64.   13, 
156. 

Meradj   (sed  videtur  rectlus   Misadj)    18,   2. 

Mertsad  ben-Sahd  Ahdita   12,  77. 
Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Merwah  et  Zafah   (montes)   1,    145. 

Merwan   12,   15. 

.—      —  ben-Alhacim  13,   135.  23,   119.  24,  44. 

Medinae  praefectus  sub  Moahwijaho  et  Jasido,  anno 
64  in  Syria  ct  Aegypto  chalifa  salutatus,  anno  65  mor- 
tuus   est   actate  63  annorum. 

Merwan  (Alkarraths)    ben-Sinbah  b.    Hodsaifah 
Ahbsita  10,  36,    12,   108.    18,  221.   26,  94. 

Cognomen  Alkarraths  acccpit  eo,  quod  in  roaionem 
Jemcn  incnrsioncm  fecerat  aut  quod  ne  quis  illa  folia 

colligerct^  interdixcrat.  Vixit  tempore  Aimondsiri  ben- 
Mai-ssema  et  Ahinrui  ben-Hind. 

Mesopotamia7,   9. 

Mesdjah  (gens)  9,  4. 
Mihruu  27,  87. 
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Antiquo  tempore  vivens ,  quum  ,  in  versu  Mohallemi 
appelletur. 

Mikdam  beu-Ahthif  Ihdjlita  20;,  37. 
Tempore  Cosrois. 

Milhab  ben-Schehab  22,    106. 

Mina   10,   195. 

Locus  qui  ab  urbe  Mecca  distat  triuni  milliarium  spatio 
Abulf.  Geogr.  81. 

Misadj   18^  2. 

Nomen  genlis  quae  pars  gentis  Kodhaah  est. 

Miscin     Aldaremi     (poeta)     1,    64.     403.    13,    40. 

24,  48. 

Miscin  cognomen  cst^  nomen  habuit  Rabiah  ben-Ahmir. 
Jasid  hen-Moahwijah  patris  favori  eum  commendavit. 
Ferasdaki  quoquecoaetaneus  est.  conf.  Cit.  Alaghani 
et  Anthol.  gr.  372.  399. 

Moahds  (ben-Djabal)   6,  147. 

—      —  ben-Muslim   18,   249. 

Vixit  tempore  Merwanidarum  et  Ahbbasidarum. 

Moahvvwids  Alhocaraa  Moahwijah  25,   105. 
Frater  Thofaiii  Alchail  erat. 

Moahwijah   1,  422. 

Fortasse  ideni  quam  sequens. 

M  0  a  h  w  i  j  a  h    b  e  n  -  B  e  c  r    ( Amalekitarum    princeps)  3, 
49.  23,  517. 
Lokmani  Ahditae  tempore. 

Moahwijah     (b.   Abi-Sofjan)     chalifa     l^,    15.  280.   2, 
109.    6,     1.     154.    164.^  7,   94.   10,   6.   29.  64.   12, 
32.     16,    8.   18,    217.  20,    10.   66.   22,  92.  23.  34. 
82.  288.  24,   19.  402.  25^   25. 

Anno  60,  aetatis  septuagesimo  aliis  septuagesimo  quin- 
to  aut  secundo  dieni  obiit.  conf.  Ab  ulf.  Ann.  T.  I. 
327.  377.  Herbel  11.  625. 

Moahwijah  b.   Ahmru  24,  205. 
Est  frater  Zachri  et  Ciiansae. 

Moahwijah  bcu-Koschair  1,  31. 
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Moahwij  ah  bcn-Schecl  21,  96. 
Tenipore  belli  Dahis  et  Ghabrah. 

Almoaihdi  3,  47,  i.iiit-i»   i"ii 

Tenjpore  Mondsiri  ben-Mai-sscma. 

Almocahber  Dhabbita  23,  79. 

Tempore  Cosrois  et  diei  Ahnoschakkar  appcllati. 

Mochabad  (fiUns  Jasidi  bcn-Ahnohalleb)  1,  309. 
Almochabbel  Sahdita   (poela)   23,   30. 

Circa  Mohammodis  tempus,  namSibrikanum  bcn  Badr 
vcrsibus  satyricis  perstriuxit. 

Almochajjel      (idem     vitio     scribendi    ortum     nomen) 

18,    112. 
M  0  c  h  a  1  i  s  b  e  n  -  31  o  s  a  h  i  ra  C  a  1  b  i  t  a  6,  93. 

Tempore  Nohmaiii  vixit. 

Mocharik  (idem  qui  Mader   appellatur)   2^    140. 
Almochtaris   6,   152.  9,   23. 
Modhar  (gens)   1,  32.   3,   103.   18,   67. 

Pars  ejus  legioncm  Jemamah  incolebat.  Ilarir.  551. 
conf.  Ebn-Kotaib.  p.  65. 

Modhidj   (gens)    19,    12.   53. 
Conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  183. 

M  0  d  j  a  s  c  h  i  h  b  e  n  -  D  a  r  e  m  23,   313. 
Diu  ante  Mohammcdem  vixit.  conf.  Ebn-Ko  t  aib.  95 

ct  Hamas.  370.  infr. 

Modjaschih  ben-Masuhd  Solamita   14,    104. 
Tempore  Ohmari  praefectus  in  oppido  Bazra. 

Modjdijj   ben-Ahmru  23,  321. 
Tempore,  quo  Abu-Sofjanus  contra  Mcdinam  pro- 

fectus  est. 

Modric  23,  344. 

Tcmpore  ante  Mohammedem. 

AIm|oohaikah    (vallis_^  21,   96. 
Alm  0  ghirah  b  e  n-Schahbah    14,    104. 

Socius  Mohammedis,  qui  pugnae  «LoJiXs-t  (anno  6) 
et  caeteris  post  hanc  commissis  intereral.  In  pugna 

Aljarnmc  taimo  13)  uno  oculo  privatus  est.  \"ir  erat  pru- 
dentis   consilii  ab  Ohmaro  Cufae  praefcctus  et  postea  a 
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Moahwijaho.       In  isto    oppido    diem    obiit.    conf.    Cit. 
Alaghan. 

Almohadjdjenben-HasnAlharitsi (poeta)  23,  111. 

Almohadjir   ben- Ab  i- Oma  jj  ah   11,   35. 
Tempore  mortis    Mohammedis  praefectus  erat. 

Almohalleb   (ben-Abi-Zofrah  Alasdi    1,    458.   5,    123. 
22,  221. 

Filia  ejus  Hind  Hedjdjadjo  nupta  erat.  Frater  ejus 
Ahnoghirah  erat.  Temp  ore  Ahbd-Almalici  b.  Mcrvvan 
Hedjdjadjus,  sub  cujus  imperio  erat,  eum  haereticos 

KSjU"^!  appellatos  debellare  jussit.  3Iortuus  est  anno 
82.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  145.  Cit.  Alaghani  et 
Harir.  471. 

Mohalhel  ben-Rabiah  (frater  Colaibi)  12,  19.  13, 
114.    18,  211.  28,  8    47. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  127.  Pocock.  spec.  hist. 
Ar.  p.  83. 

Mohallem  2,   138.  27,  87. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  107. 

Almohdi  (ChaUfa)  5,   157.  7,  140.    16,  62. 

Impcrio  potitus  est  anno  158,  mortuus  anno  168  aeta- 
tis  anno  quadragesimo  tertio. 

Mohammed  (pseudo-propheta)  1,  1.2.3.68.  126.  154. 
378.  2,  38.  3,  107.  5,  33.  6,  5.  72.  113.  147. 
7,  92.  118.  8,  51.  9,  21.  13,  11.  17,  6.  18.  91. 
104.  168.  179.  19,  7.  51.  ?0,  9.  66.  21,  68.  22, 
30.  23,  46.  146.  208,  321.  362.  368.  24,  5. 
87.  94.   253.  366.  25,   14.  58.  28,   18. 
Conf.  Pocock,  spec.  hist.  Arab.  mult.  locis. 

cd.  alt.  et  Gagnier  vita  Moham. 

Mohammed  b.  Abi-Sadjdjad  (poeta)   18,  22. 

—  —    beu-Kodamah  4,  30. 
Tempore  grammatici  Ferrae  vixil. 

Mohammed  ben-Sobaidah   1,   279. 
—  —      _    Wasih  26,   110. 

Mohammedani  3,    172. 

Moharib  (vir  gentis  Kais  Aihlan)   13,   124. 
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(yOiif.    Ebn-Kot.iib.    J08.    Vidctur    aiitc  Mohammcdcni 
v^ixisse. 

Moharrem  (gentis   Almsah  priuceps)    l^  371. 
Aiite  Molianimedeni  vixisse  videfnr. 

Almonachchal   6^   110.   23,   272. 

Poela  celeber  tempore  Nohmani  ben-Almondsir  vivcns 

conf.  Authol,  gr,  3l3.  Cit.  Alaghau.  ^* 
Almoncar   (nomen  angeli)    l^  80. 

Almoudsir  b  en- Amr  u'1'Kais   (rex)      5^   151.   6,   2. 
Conf.    Ebn-Kotaib.     190.    Vidctur  eadem  persona, 

quae  Almoudsir  b.  Mai-sseraa  appellatur.  couf.  Abulf.  hist 
Anteisl.  p.   126. 

—        —    ben-Mai-ssema     (rex)      1,  57.   186.    3, 
47.   23^   403.  27^    121. 

IdemquiAlmondsir  ben-Amru-rKais  appellaturin  proclio 
ad  Ain-Obah  victus  et  occisus  est.  Appellatur  quoque 
Dsu-rKarnain.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  192.  Hamas. 
402. 

Mondsir  ben-Almondsir  ben-Amru'1'Kais  13; 
124. 

Est  eadem  persona,  quae  sequitur.    conf.   Abulf.  hist. 
Anteisl.  p.  126. 

Mondsir    ben-Almondsir    ben-Mai-ssema    18, 
22-  24,  67. 
Conf.  Ilarir.  326.  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  126,  i 

Monkids   (pater  Basusae)    13;   114.  ^- 

—       — =ben-Althammachl2;17. 

Tempore  rcgis  Ahnirui  bcn-Alnohman  vixit. 

Almontaschir  ben-Wahab  Bahelita   18,   231. 
Ante  Mohamriiedem  vixisse  vidctur. 

Morad  (gens)   2,    76;  23;   4. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  143. 

Morair  6;   75. 

Antiqiio  tcmpore. 

Almorakkisch  3;  J48..  IS,  .^60,   
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Viri  hujus  natu  minoris  nomen  cst  Rabiah  ben-Her- 
melah.  Vixit  tLMiipore  regis  Almondsiri.  Hcrbel.  T.  H. 
701.  Anthol.  gr.  459.  461.  Cit.  Alaghan. 

Morarah  6,  75. 

Tempore  antiquo. 

Morrah  (gcns)   12,   17. 

—  —    (vir  terapore  anliquo  vivens)  2,   138. 

—  —   (servus)   3,   60. 

—  —  Asadit|a  7,  39. 

Morrah  ben-Dsohl  23,  6. 
Tempore  Colaibi  Wajel  vivens. 

Morrah  ben-Mahkan  Tamimita  2^   150. 

Poeta  gentis  Sahd  ben-Said  Mauat  tcmpore  Oraajjada- 
rum  vixit.  A  Djeriro  et  Ferasdako  celebritate  victus 
est.  C  i  t.  A I  a  g  h  a  n. 

Mosafir    ben-  Abi-Ahmru     ben-Omajjah     21, 
21.   133. 

Vixit  tempore  Alnohmaiii  et  Sofjani  ben-IIarb.  Ab 
Ahmruo  ben-Hind  Meccam  redicns  apud  locum  iCJLi^. 
diem  obiit.  Ejns  mortcm  Abu-Thalebus  ben-Ahbd- 
Almothalleb  carmifie  questus  est.  conf.  Cit.  Ala- 
g  h  a  n  i. 

Almosajjeb  ben-Ahlas   21,   17. 
TemporCj  quo  Tharafahus  juvenis  erat,  vixit.  conf. 

Ebn-Kotaib.  p.  48. 

Mosailemah    11,  38.   22,   226.   240. 

Se  prophetam  gcrens  a  Chaledo  ben-Alwalid  viclus 
est.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  129.  Harir.  458. 

Mosainah  (gens)   20,   71. 

Ebn-Kotaib.  p.  89.  et  Abulf.  hist  Anteisl.  p.   196. 

Almoschakkar  (arx)  5,    177.   23,  78. 

In  regione  Bahrain.  conf.  Abulf.  Geogr.  85. 

Moses  3,   157.   171.   21,   160.   24,  456. 

Mosis  mater  20,   102. 

Almosthaugir  ben-Rabiah  23^   148. 
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Patre  usus  est  Rabiaho  beu-Cahb.  conf.  Ebn-Ko- 
laib.  p.  96. 

Almotalammcs  (poeta)   5^   112.  9^  52.   14,  31.   16, 
10.  21;  17.   22;   44. 
Vixit  tempore  Ahmrui  b.  Mondsir  et  Tharafahi.  conf. 

Ebu-Kotaib.  p.  48.  120.  194.  Anthol.  gr.  460.  462. 
ct  Abulf.  hist.  Auteisl.  126. 

Motammem  bcn-Nowairali  20,  39. 
Vixit  tcmpore,  quo  Mohammcdcs  Meccac  prophctam 

se  coufessus  est.  Sub  Abu-Bccro  a  Chalcdo  bcn  AiwaUd 
proplcr  dcfcctum  a  religionc  occisus  est.  Fratre  Malico 
usus  cst.  conf.  Cit.  Alaghan,  Ebu-Challik. 

Motenabbi   (pocta)   l^  30.  6,   207.   220. 
Natus  303  occisus  cst  354.  conf,  aBohlen:  Commen- 

tatio  de  Motenabbio  Ilcrbelot.  T.  II.  p.  727.  Anthol. 
gr.  128.  4il.  470. 

Almothalleb  (tilius  Ahbd-Mcnafi  ben-Kozajj)  21^  132. 

Ante  Mohammcdcm.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  8^. 

Motharrcf  bcn-Alschochajjir  23^  242.   24,  250. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  117. 

Mothih  ben-Jjas  3,    19.    16,   62. 

Pocta  Cufae  natus  tempore  Omajjadarum  et  Ahbba- 
sidarum  haud  celcber.  Cognonien  Abu-Solma  gerebat  ct 
Zeudicismi  suspectus  crat.  Cit.  Alaghani. 

Almotsakkab   (poeta)   2,   51. 

Conf.  Ebu-Kotaib.  p.  48*  122. 
Almotsallam  6,   149.   23,  272. 

Vixit  tempore,  quo  Ohbaid-Allahus  ben-Sijad  Bazrae 
praefcctus  erat  ab  amio  53  usque  ad  61.  conf.  Abulf. 
Ann.  T.  I.  p.  385  ct  405.    adnot.  hist. 

Mozihb   (fratcr  Ahbd-Allahi  b.  Alsobair) 
Praefcctus  utriusquc  Iracae  crat.  Occisus  cst  anuo  71, 

quum  Ahbd-Aluialico  obscquium  pracstarc  noluissct, 
rclictus  a  suis.  couf.  Abulf.  Aun.  T.  I.  p.  418.  couf. 
Cit.  Alaghani. 

Mudlidj  ben-Sowad  Thajjita  6,    168. 
Musir   20,  2. 

Aluslim  ben-Ohkail  b.  Abi-Thaleb  2,   80. 
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Anno  60  Cufae  occisus  est. 

Muzihb  b.  Sahd  b  en- Abi-Wakkaz   21,  «6.    ,  !/ 
Naahm  (vallis)  2Z,  391. 

Naahmah  (cognomen  Baihasi)  18^  26.  ' 
Alnaahmah  (equi  nomen)   13,   114. 

Nabah  (arbor)  25,  23. 

Alnabeghah  (Dsobjauita)   1,  3.  65.   2,   143.  6,   171 
7,   47.    10,    64.   14,  90.    16,  3.   2  2,  136.    23,333.. 
24,   12.  67.  25,   120. 

Poeta  celeber,  qui  noraen  Sijad  gerens  tempore  Noh-^ 
mani  ben-Ahnondsir  vixit.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  117. 
Cit.  Alaghani.  Priraum  apud  ejus  fratrem  Ahmru 
ben-Alharits  tum  apud  ejus  fratrem  Nohmanum  erat. 
conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  63  adn.  Anthol  gr.  435. 
Cognomen  quoque  habuii  mIa\  _jj!. 

Alnabeghah    Djahdita    (poeta)     1,    48.  6,   17.   22, 
49.   100. 

Cognomen  habuit  Abu-Laila;  noraen  autem  Hassan. 
Vixit  terapore  paganismi  et  Islamismi.  conf.  Ebn-Ko- 
taib.  p.  117.  Cit.  Alaghani.  Anthol.  gr.  129.  Ha- 
rir.  138. 

Nadhadi  (mons)  4,  25. 

Nadjaf  (locus)  7,   121. 

Nafiah  Alasrak  1,   48. 

Tempore  Ebn-Ahbbasi. 

Nafids  7,   96. 

Tempore  Solaimani  ben-Ahbd-Almalic. 

Nahschal  ben-Darem  23,   313.  25,  6. 

Tempore  Alharitsi  ben-Ahmru  vel  paulo  aute  vixit. 
conf.  Ebn-Kotaib.  p.  95. 

Nahschal  ben-Harri   (poeta)  22,  57.        ̂ ^  ihi\h')Vl 
In  Hamas.  p.  189-  citatus  est. 

Alnahmir  ben-Kasith  (gens)  5,   156.  12,   21. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  124. 

Nait  ben-Obad  22,  49. 

Namerita   12,  21.  ,r 

19» 
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Tempore  Cahbi  ben-Mahii. 
Alnamir  ben-Taulab  Ohclita  12,  73. 

Vixit  ante  Islamismum,  tum  sc  ejus  (idei  addixit.  Ha- 

buit  fratrem  Hari^um  ben-Taulab.  conf.  Anthol.  gr.  p, 

110.  149.  467.  etCit.  Alaghani.  '       ""•  -^- 

Alnas-Aljas   1,  ̂83.    "  '"■'      "  '; 
—       (vid.  Kais  b.  Aihlan)   1,  283. 

Naschirah  22,  235.  (.«?'.':M.dn  i:  ■'.'?""J^ 

""    Tempore  Djassasi  vixit.     — 
Naschith  6,  151. 

Erat  servus  Sijadi  ben-Abi  Sofjan.  conf.  Abu-Sofjan. 
Nassal  Almadhik  Solami  25,  105. 

Frater  Thofaili  Alchail  erat. 

Alnathf  ben-Alchaibari  23,   71.   27.   161. 

Vixit  tempore,  quo  Badsan,  ut  videtur,  praefectus  rc- 
gionis  Jemen  sub  Cosroe  erat. 

Naufal    12,  73. 

Terapore  ante  Islamismum  et  Islamismi  vixit. 

Naufal  (filius    Ahbd-3Ienafi  ben  Alkozajj)  21,   132. 

Vixit  tempore    Almothallebi.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  83- 
Nawara  (filia  Halli)   12,  20. 

Ante  Mohammedera  vixisse  videtur.  ........ 

Alnawara  (uxor  Ferasdaki  poetae)  22,   199.     '•  '''«'^ 
Nazr  (gens)   27,   136. 

—      ben-Dohman  18,   248. 

Tempore  fabuloso  vixisse  videtur. 

Nazr  ben-Hedjdjadj   Solaraita   14,   104. 

Tempore  Ohmari  vixit. 

Nedjah  Harurita  1,  48. 

Tempore  Ebn-Ahbbasi. 

Alnedjar  (gens) 

Alnedjaschi  fpoela)    1,   158.    18,  93. 

Ab  Ahlio  punitus  ad  Moaliwijahum  so  conhilit. 

Nedjd  (regio)  4,  28.  5,    181.   24,  231.  25,  24. 
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Regio  inter  regiones   Hidjas  et  Irak.     conf.  Abulf. 
Geogr.  78. 

Nedjrau  (gens)   23,  479. 

Nesar  (gens)   18^  67.   211. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  64. 

Nesarii  filii  (Modhar,  Jjad^  Rabiah^  Anmar)   1,  32. 

Alnimr  ben-Taulab   (conf.   Ahiamir) 

Alnisar  (dies  pugnae)   23^  214. 
Ante  Islamismum.  conf.  dier.  ̂ o,  1. 

Noa  2;   168.  19,  66.   25,   154.  ..,^ 

Nobaischah  ben-Habib  Alsolami  6,   169. 

Ante  Islamismum^  nisi  falior,  vixit.  i  ■) 

Nofail  ben-Ahmru  ben-Cilab   (gens)  4,   28.   '  '  i) 
Alnohman     (rex)    1,     57.     146.   165.    2,    28,   5,    8. 

6;,   171.   15,   50.    18^  215.  24,  298.  / 

Videtur  idem^  qui  Alnohman  bcn-AImoudsir  appelUttir^ 

Alnohman  ben-M  ai-s  s  ema  24,   299. 

Videtur  idem,  qui  sequens  appellatur  nominibus  omissis 
Alnohman  b.  Almondsir  b,  Ahuondsir  b.  Mai-ssema. 

Alnohman  b  en- AI  mon  ds  ir  1,  361.  2,  26.  163» 

6,  93.  9,  9.  10,  64.  176.  12,  48.  20,  94.  21,  20. 
49.  23,   116.   189.  283.   24,  258.  25,  1.  26,  52. 

Erat    filius    Alraondsiri  ben-AImondsir.   conf.    Ebn- 

Kotaib.  p.  168.  194.  conf.  Abulf.  hist.   Anteisl.  p.  126. 
Pocock.  spec.  hist.  Ar.  p.  73  sqq.  ed.  alt. 

Alnohman  ben-Thewab  Ahbdita   1,  362. 
Videtur  ante  3Iohammedem  vixisse. 

Nokaids  8,  28. 

Tempore  Bisthami  ben-Kais. 
Nomair  (gens)  4,  24. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  112. 

Noschbah  ben-Morrah  22,  72. 
Videtur  ante  Moharamedem  vixisse, 

Odhach  (locus)   1,  230. 

Ohaihah  ben- Aldjollah  Ausita  1,43.3,75.6,8. 
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Mediiiae  princeps,  vixit  temporc  Amru-rKaisi  ben- 
Ilodjr.  cont.  Ilarir.  241.  Cit.  Alaghani. 

Ohbaid-Allah  ben-Ahrair   18,  138. 

—      ~        —        —     Sijad    2y  79.  6^   173.  27,  113. 

Abanno53usquead  annum61  Bazrae  praefectus,  quacum 
Cuf"e  praefecura  aliquod  tenipus  conjuncta  erat.  Anno 
67  occisus  esi, 

Ohbaid  ben-AIabraz   1,  57.  2,  128.   6^   2.   7,116. 
9,  9.    10,  41.   13,  41.  27,  21. 

Poe(a  qui  tempore,  quo  Ilodjrus  Amru-rKaisi  patcr 
occidebatur,  vixit  et  ab  Almondsiro  ben-Mai-sscma  occi- 
sus  est.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  196.  Cit.  Alaghaa. 

Ohbaid  b  en-Dhar  ijj  ah  Namirita  20,  49. 

Ohbaidah  ben-Hobal  23;  402. 

Ante  Mohammedem  tempore  Sohairi  ben-Chabbab 
vixit. 

Ohcaschah  ben-Mohzin  23,  319.   27,   193. 

Tempore  Mohamraedis. 

Ohcahts  (locus)   6,  29.  7,  98.   19,  53. 

Ohcl  (gens)   21,  21.; 

Ohclita  6,  47.  23,  435. 

Ohkab  (camela)  8,  26. 

Ohkbah  ben-Salam   5,   157. 

;  '  .Ab    Abu-Djahfaro   Manzuro    regioni   Bahrain  (quae  ad 
provinciam  Jemamah  pcrtinebat)  praefectus  est. 

Ohkail  (vel  Ahkil)  filius   Faridji   22,  37. 

Tempore  Djadsimahi  Alabrasch.  conf.  Ebn -Kotaib. 
p.  182. 

Ohkail  (rect.   Ahkil  Ham.)  ben-Ohlfah    Morrita. 

Poeta  infer  Koraischitas  multnm  honoratiis  tcmporo 
Omajjadarum,  nani  ipse  Jasidus  b.  Ahbd-Ahnalic  ijus 
filiam  Aldjarba  iu  matrinionium  duxerat.  Ab  ea  cognomen 

Li^il_^j|,  a  filio  jj*^U*^l  _j.j|  accepit.  In  Ilamasa  sacpius 
occurrit,  ubi  Ahkil  b.  Ohlanah  cst ;  sed  in  codicc  Berol. 
Ohkail  est.   conf.  Cit.  Alaghani. 

Oi^k.ttil  .b<ju-Thofail  bcn-Malic  2,  69. 
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Ante  Mohammcdem. 

Ohkdah   (regio)   1,   420. 

Ohmailah  ben-Chaled  b.  Alahsal   14^  86. 
Conf.  Abu-Sajjarah. 

Ohmair  12^   53. 

—     — -    beu-Ahmarah  ben-Mahbad  b.  Sorarah 

5,   148. 
Tempore  Lakithi  vel  paulo  serius. 

Ohmair  ben-Hobab  Solamita  20,  95. 

Tempore  Ahbd-Almalici  ben  Merwan. 
Ohman   (regio)   17,  25. 

Conf.  Abulf  Geogr.   99. 

Ohmar    (chalifa)     6^     75.    96.    10,    7.    13^    109.    14, 
104.  20,  3.   22;   63.  23,  217.  243.  25,   65.  26,49. 
28,  70.   123. 
Anno  13  chalifa  salutatus^  anno  23  occisus  est. 

Ohmar    ben-Ahbd-AIahsis    (chalifa)    1,      24.      3, 
85.    6,   138.    10,    173.     11,   34.    20,  54.    23,  217. 

24,   166. 
Anno    99    chalifa  salutatus    anno    101   obiit.  Ilerbel. 

T.  III.  p.  171.  Authol.  gram.  49.  Cit.  Alaghani. 

Ohmar  ben-Mahmar   18,   70. 
Terapore  poetae  Alahdjdjadj  vixit. 

Ohmma  (Amalekita)   23,   43. 

Tempore  antiquo. 

Ohmra  (filia  Saahdi  b.  Ahbd-Allah  etc )    12,   109. 

Eadem  est,  quae  Omra-Charidjah  cognominatur. 
Ohnwah  3,  47. 

Tempore  Lakithi. 

Alohnzolain  (via)   1,   264. 

Ohod  (raons)   4,  27. 

Ohodensis  (pugua)  23,   146. 
Conf.  Cit.  Alagliani, 

Ohrahbah  24,  304. 

Tempore  Zacliii  bcn  Djahd  vixit. 
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Ohrfuthah  bcn- Ahrfadj  ah  2\,   21. 

Alohrjau  bcn-Sahalah  Thajjita    (poeta)    20,  77. 

Ohrkub  7,   103.  24,  325. 
Quuni  poeta   Alahscha  ejus  mentioncra  faciat,  terapore 

priore  vixit. 

Ohrwah  bcn-Hasau  (poeta)  23,  485. 

_        —  (b.   Ohtbah)    b.  Djahfar    b.   Cilab    (Alrah- 
hal)   2,   69.  20,   94.   26,   17. 

Tenipore  Thofaili  bcn-^Iahc  ct  Nohmani   bcn-Almqn-: 
dsir  vixit. 

Ohrwah  bcn-Alward  20,   65.   23,  9. 

Poeta,    qui  tcmpore   aute  Islamismum  et  post  Islamis- 
mum  vivens  coffuomeu    tj)^jJLsi^a]l  »».c   jjfessit.      Moham- 

^medes  eum  ex  3Iedina  relcgavit.   conf.  Cit.  Alaghani. 

Ohsfan  (locus)  23,  402. 

Couf.  Abulf.  Geogr.  82. 

Ohtaibah  beu-Alharits  (b.  Schehab)   19,  52.  53.- 

Die  ̂ =»  appellato   anle  Islamismum  occisus  est.  conf. 
Ebn-Kotaib.  94. 

Ohtaibah  bcu-Aluahhas   Alihdjli  7,  8. 
Cufac  teuiporc  Ilotliaiahi  vixit. 

Ohtbah  ben-Djahfar  24,   298. 

Vixit  tempore  A^ohmani,  Abu  Lailac  cognominati. 

Ohtsman  (chaUfa)   1,  81.   110.  6,   1.  7,   95.    10,  29. 
12,  32.   23,  327. 

In    imperium   succcssit  anno  24,  occisus    cst  auno   35. 
De  aetatis  anno  disscntiuut. 

O  h  waimir    1,  356. 

Ohzajjah  (fcmina)    18,   66. 

Omajjah  (gens)  9,   63. 

Omajjadae   1,  31. 

Conf.  llcrbcl.  T.  III.   7G. 

Omamah  (uxor  Auhli   b.   Mohallem)   24,    12.    198. 

Onnn-Ahzimu  23,  217. 
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Filia  Ahzimi  ab  Ahbd-Alahsiso  ben  Merwan  in  ttiat^i- 
monium  ducta  matcr  Ohmari  ben-Ahbd-Alahsis  est. 

Omm-Albanin  25^   105. 
Mater  Abu-Berae  est. 

Omm-Chaled    10^64. 

Ut  alii  dicunt,  eam  tenipore  Nohniani  ben-Almondsir, 
alii  autem  eam  tempore  Moahwijahi    vixisse   contendunt. 

Omm-Charidjah  12^   109. 
Ante  Islamismum  vivens  muUier.  In  libro  Citab-Ala- 

ghani  legimus_,  eam  matrem  gentium  S-^,^  5  et^^  j  ̂ ^  vii^ 
esse  conf.  Harir.   491. 

Omm- Alchij  arah  3,   100. 

—  —   Djabira  lO^    160. 

  Djamil  (Djomail)  7,   118.  26,  96. 
In  Haririi  opere  p.  181.  ea  Djomail  appellata  est.  Erat 

filia  Harbi  et  soror  Abu-Sofjani^  patrua  Moahwijahi 
et  uxor  Abu-Lahabi. 

Omm-Djondah  13^  89. 

Omm-Alfaras  (equa)  23^   238. 

—  —  Kirfah  18^  223.   24^  414. 
Erat  uxor  Malici  ben-Hodsaifah  ben-Badr. 

Omm-Raitha  (filia  Cahbi  ben-Sahd  etc.)   7,  117.  ̂   ̂  - 
Tempore  3Iohammedis  aut  paulo  ante. 

Omm-Salamah  7,  95.  i 
Tempore  Mohammedis. 

Onais  ben-Merdas  Solamita    19^  52.  :,    •  i- 
Conf.  Ahbbas  ben-Merdas.  -      — 

Orion  5,    76. 

Osaid  (frater  Sohairi  Djadsimah)  22,   16.  'i 

,  Tempore  Nohmani  ben-Almondsir. 

0^a,id  ben-Ahmru  ben-Tamim  (gcns)   18,  67. 

.Gonf.  Ebn-Kotaib.  p.  93. 

Osaid  ben-Alhodhair  23^   146.  -j 

Pugnae  Ohodcusi  interfuit.  ■  ;  'J 
Persis   10;  64. 
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Pharao  24,  456. 

Pinehas  7,  169. 

Rabiah  1,  32.  28,   55. 

—  —    (b.   Ahmir  b.  Rabiah  bcn-Zahzaah)  6,   176. 

_     _    (Nesari  filius)  22,   104. 

—  —    (gens)   1,  35.   146.  5,   157.   171.   18,  211. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  65.  Hamas.  124.  1.  18. 

Alrabiah  24,  277. 

Cubicularius  Manzuri  erat,  postca  Vezirus.      Mortuus 
est  anno  169  aut  170.  Ebn-Challik. 

Rabiah  Alahwaz  25,   106.  i 
Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Rabiah  Alcamil  25,   104. 

> . .  Tempore  Kaisi  ben-Sohair. 

Rabiah  Almokthar  ben-Rabiah  25,   105. 
Frater  ThofaiH  Alchail  erat. 

Rabiah  b  cn- Ahb  d- Alr  ahman   18,  88. 
Post  Mohammedem  videtur  vixisse.  ( 

Rabiah  ben-Ahmru  (Hautsarah)   25,   101. 
Ante  Mohammedem  videtur  vixisse. 

Alrabiah  ben-Cahb  Masinita  24,  261, 
Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Rabiah  ben-Djerad  Alaslami  24,  65.  ^ 

Tempore  Actsami  b.  Zaifi. 

Rabiah    ben-Ihdjl  6,  163. 

— .     -—       —    Korth  21,  96. 

Tempore  belli  Dahis  et  Ghabra.  * 
Rabiah  ben-Mocaddam  Alcenani  6,    169. 

Vixit  tempore  Ahinrui    b.   Mahdi    Carb.      Die    tXjtXXIl 

appellato  a    viro    j^^JLuJ?    v-.^v^>  o^  ̂^-^-^  occisus  est. 

Pugna  autem    erat    inter   homincs    e   gentc  Banu-Solaim 
b.  Manzur  et  Baiiu-Firas  ben-Malic  ben-Cenauah. 

Rabiah  ben-Mochas''hi  n   1,   146. 

Ante  Moharamedem  videtur  vixisse. 
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Rabiah    ben  -  Sijad    Ahbsita    6^    U.    8^  63.     12, 
108.   21;   49.  96. 

Tempore  Nohmani  b.  Almondsir  et  Kaisi  ben-Sohair 
cpnf.  Cit.  Alaghani  et  Abulf.  hist.  Anleisl.  p.  142. 

Rafih  Thajjita  18,    1. 

Tempore  Abu-Becri. 
Alrahajin  (cohors  Nohmani)   2,   163. 

Raharaa  (vel  Rohma)  fiha  Alchesredji    2,78.    10,3. 
Tempore  ante  Mohammedem. 

Alraih  (poeta)  9,  61.   10,  59.  23,  318. 

Nomen  ejus  est  iCj»|Ljw  ̂ ^j  ̂ ^jaacc».  .^j  Ou^.  Vixit 
tempore  Djeriri  et  Ahbd-Almahci  ben-Mervvan.  Filixm 
ejus  Djendal  poeta  erat.  conf.  AnthoI.gr.  134.  452. 
Ebn-Kotaib.  p.  113.  Cit.  Aiaghani. 

Rajja  (muHer)  3,   16.    135. 

Alrajjan  21,   61.   23,   4. 
Videtur  ante  Islamismum  vixisse. 

Alrajjan  (frater  Nohmani)   15,  50. 

Rajiha  (serva  Ahmrui  b.   Tsahlebah)  3,  62. 
Tempore  Nohmani. 

Rakabah  h.  Ahmir   1,   186. 

Rakaschi  (femina)    12,   22» 

Ramatain  (locus)  3,  20. 

Ras-Aihn  (oppidum)  22,  314. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  279. 

Rauhm  (puella)   12,  25. 

Rauk  (frater  Mahni  ben-Ahtijjah)   19,   12. 
Rebab  (femina)   12,  57.   18,   160. 

Refaah  ben-Marar   13,   156. 

Rfii  (oppidum)   2,   11.   16,   62. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  421. 

Rijah  (poeta)   3,   185. 

—    —  ben-Alaschall  Alghanawi  25,  106. 
Rikah  18,  201.   26,  46. 
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Rikasch    (fiUa  Ahmnii     b.    Ohtsinan)    2^    138.     3,   74. 

7,  30. 
Tempore  anliquo  vixisse  videfur. 

Rikasch   (ad  gcntem   Cenanah  pertinens  muher)   10,9. 

—         —    (soror     Djailsimahi  Alabrasch)   22.  37. 

Conf.  Ebn-Kotaih.  p.  180.  Monum    vet.  p.  34.  et 
AbulF.  histor.   Antcislcniica  cd.  cl.   Fleischer  p.  120. 

Robb  23^  509. 

Roha  (gens  et   oppidum)  8,  50. 

Abulf.  Geogr.  277. 

Ro  haim  ben -Hasni   Helalita  9,    19. 

Rohm  ben-Ahmir  b.  Ahnsah   1,   371. 

R  0  h  a  ra  a  vid.  R  a  h  a  m  a.  •! 

Rokjah  (fiha  Djoschami  b.   Moahwijali)   18,    123.    sK 

Roschajjah  (serva)   4,   37.  1/. 

Tempore  Mondsiri  ben-Mai-ssema. 

Rubah    (Abu-Djahhaf  et  Abu-1'Alidjdjadj)  poeta  2,  66. 
3,  82.   5,   35.    8,   55.   10,  70.    16,  5.   18,   160.   22, 
74.   23,  218. 

Poeta  cclebcr,  qui  chahfas  dynastiae  Oniajjadarum  ct 
Ahbbasidarum     carminibus    celcbravit  et    tempore     Alman- 

zuri  diem  obiit. 

Alrufaidat  (gens)  3,  47.  '  bH 

Ruh  ben-Sinbah  Chodsamita  23,  280.     /— «aH 
Videtur  ante  Molianimedem  vixisse. 

Sabaah     ben-Auhf     b.      Selaman     b.    TsoaL,  b; 

Ahmru  b.  Alghauts    1,   86.  >JiicH 

Sabaei  9,  4.  JcdoH 

Sabath  (locus)  20,  89. 

Sabba   (regina)    2,    4.    3,  32.  7,  9.   13,  47.   18,  54. 
213.  23,  143. 

Conf.  Monum.  vet.  p.  36.  et   Abulf.   histor.  Anteisl. 
p.  122. 

Sabban  6,   120.   13,   1*6. 
Videtur  ante  Mohammcdem  vixisse. 
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Saboh  (filius  Alimiri  b.  Ohbaid   etc)  24^   282. 
Tempore  Zaifii  patris  Actsami  vixit. 

Sabra   (serva  Alahnafi)   27^   6. 

Sadjahi  ll^  38.   19^  51. 

FiHa  Ohkfaiii  prophetissam  se  profitens  inter  Tamimi- 
tas  post  Aloliammedem.  Mosailemah  se  cum  ea  conjnnxit. 

Post  ejus  mortem  Islamismo  se  addixit.  conf.  Cit.  AI- 
aghani.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  95. 

Sadum    (locus)   5^   194. 

Sadus    (gens     ad     gentem    Dsohl    pertiueu^)   18^    160. 

23;  79. 

—     ben-Schaiban  23,   479. 
Tempore  Hodjri  et  Bihram  Djuri. 

Sahban    Waj  el    (tempore    Moahwijalii)     7,     94.     25^ 
145. 

Ad    gentem   Bahilah    pertinnisso    dicitur.    conf.    Ebu- 
Kotaib.  p.  102.  409.  Ilcrbel.  III.  157.  Ilarir.  p.  42. 

Sahd   1;  219.  362.   477.   5^    148.   7,  78.   27.    154. 

Plurium    videtur    personaruni ,  ante  Mohammedem  vi- 
ventium  nomen. 

Sahd  (et  Soaihd)   6,   29.    12,   5.   25,   40. 

—  (faber)   8,    18. 

—  (gens)   1,   219.   2,  99.  5,  8.    100. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  68. 

Sahd  (stella)    I,   477. 

• —       (frater  regis   Ahmrui   b.   Ilind)    l^    6. 

—  -Allah  (gens)   23,   280. 
Alsahdi  (poeta)   23,   382. 

Sahd-AIdsahib  (stella)    1,    477. 

—       Alkarkarah   2,   26. 

Tempore  Nohniani  beu-Almondsir. 
Sahd  ben-Ahbd- Allah  b.  Kodhar  b.   Tsahlebah 

12,   109. 

Ante  Molianimedem  videtur  vixisse. 
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Sahd  bert-Hind  (frater  rcgis  Alinirui  bcii  llindj  1^6. 
14,   10. 

Sahd  ben-3Iaahds  23,   146. 
Tenipore  Mohaniniedis. 

Sahd  ben-ftlalic  ben-Dhobaiah  Cinanita   1,31. 
146.    lO^    176.   12,   48. 
Avus  Tharafahi  bcn-Alahbd  fuisse  dicilnr.  Vixit 

tempore  beili  Basus  et  Nohmani  ben-Ahnondsir.  conf 

Hamas.'  248. 
Sahd  ben-Naschib  Masinita  21_,   51. 

Post  3Iohammedem  vixit. 

Sahd    ben-Said     (Manat    Alfisr)    2,  78.    10,   2.    12, 
20.   23,  30.  86.  25,  14,   26,   23. 

C  o  n  f.  E  b  n  -  K  0 1  a  i  b.  p.  95.  H  a  r  i  r.  45 1 . 

Sahd  ben-Schems    13,   114. 
Basusi  tempore. 

Alsahdaman  (fratres  e   gcnte  Ahb«)   19,   53. 

Sahir    (fihus  Felhasi)   12,    106. 

S  a  h  l   b  e  n  -  H  a  r  u n  25,   113. 

—  ben-Malic  Fesarita  1,   187. 

Tempore  Nohmaui. 

Said  bcn-Alachnas  Ohdsrita  23,  318. 

\'idetur  ante  Mohammedem  vixisse. 
Said  Alaranib   18,   144. 

—  Alchail  (poeta)    12,    16.    229. 

Said  Alchaii  inter  principes  erat,  quos  3Iohanimedes 
ad  Islamismum  propagandnm  conjunxit  et  quibus  dona 
dedit.  A  Mohammedc  Said  Alchar  nominabatur.  Tres 

habuit  filios  a^-^,  vi>.j->,  J^JU.^  appcllatos,  onuies  poe- 
tas.  conf.  Ebn-Kotaib,  p.  200.  Au  t  h  ol.  gr.  147  Cit. 
A  I  agh  a  n  i. 

Said  Alkana  8,    11. 

Tempore  Abu-Carbi  regis  Jemaneusis. 

Said    ben-Sorarah   19,   53. 
Tonipore  ante  Mohamincdcm  vixisse  videtur. 

Saihd   1,    362. 
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Antc  3Iohammedem  vixisse  videtur. 

Saihd  ben-Djobair  23^    103. 
Traditiones  eum  docuerat  Ahbd-AIIahus  ben-Alahbbas 

et  Ahbd-AIIahus  ben-Ohuiar  etc.  Ab  Iledjdjadjo  ̂ anno 
95  aut  94  aetate  49  anuorum  oecisus  est» 

Saihd  ben^Harits  Namirita  20^   98. 

Cognomen  {j^  habuit  ',et  genealogiae  'raaxime  gna- rus  crat. 

Saihd  ben-Tsabet  22^    23. 
Tempore  Hatimi  Thai  vixit.  conf.  Ilamas.  644. 

Saihd  ben-Zuhan  Alibdita  24,   345. 
Tempore,  quo  Ahjischa  iiicolas  Cufae  contra  Ahlium 

excitare  volebatj  Cufae  praefectus  erat. 

Saihd  b  en- Ahbd  -  Alrahman  ben-Hassan   19^39. 
Poeta  tempore  Omajjadarum;  sed  non  tam  celeber, 

quam  ejus  avus  Hassan  ben-Tsabot.  Ad  Hesehamum 
pervenit  preces  facturus  pro  se  genteque  sua.  Cit.  Al- 
aghan. 

Saihd  ben-Ahmru   b.  Alahz  24^  309. 

Tempore  Ahbd-AImalici  bon  Merwan  vixit. 

Saihd  ben-Ahraru  Alharschi  2^   152. 

—        —     Alahz  (frater  Ahmrui)   5^    182.  23^  418. 
Praefectus  Cufae  sub  Ohtsmauo ;  tempore  autera^  quo 

Ferasdakus  Sijadum  fugcre  coactus  erat,  Medinae  prae- 
fecturam  tenebat  ;sub  3Ioahwijaho.  Mox  autem  in  ejus 
locum  successit  Merwaa  beu-Ahbd-Almalic. 

Saihdah   1,  362. 
Videtur  anle  Mohammedem  vixisse. 

Sajidah  2,   1. 

Alsajjid   Himjarita  22^   282. 

Nomeu  ejus  Ismail  est.  Ohbaid-Allah  bcn  Sijad  eum 
in  carcerem  conjecerat,  e  quo  a  Moaliwijaho  liberatusest. 
Adhuc   tempore  Mauzuri  vivebat.  Cit»  Aiaghani. 

Sainab  (muUer)   11,  1. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  112.  Videtur  post  3Ioharamedem 
vixisse. 

Salamah  (cantrix)   23,  516. 
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Modiiiae  iiata  et  educata,  a  Mahbado  arlem  cdocta, 

cognoiiuMi  ^jMJi\\  a  viro  eam  uuuuite  accepit.  Apud 

Jasiduin  beii-Ahbd-Alnialic  degebat. 

Salaniah  Alchair    l^   31. 

Filius  viri  iC*xa*o  ^^  y«Lc  ̂ j  K*aj.  \»^«5^  ̂ .^j  -jyi.» 
appellati.  Cognoincn  ,xii  b  o  n  i  ob  fratrem  J^l\  iCjLi 

S  a  1  a  m  a  h  m  a  1  i  cognominatum  accepit.  Filiuni 

»y4-w  appellalum  habebat.  Ilic  lilius  filio  utebatur 

'».4Lm  appellato.  IIujusco  fillus  Jasid  ben-Althatsrijjah fuisse  dicitur. 

Salamah  bcn-Djcudal   21^    11. 
Conf.  Harir.  58  et  in  Ilamasa  ci(atus  cst. 

Salaman  (femina)   18,   262. 

Salamano  (v.  SalamaniJ   (locus)   23^   57. 

Salih  (gens  ad  Kodhaah  pertinens  ct   reges)   7,    1.23, 
479. 

C  o  n  f.  E  b  n  -  K  0 1  a  i  b.  p.  1 55. 

Salim  2,  87. 

—  (filius  Darae)  24.    107. 

—  bcn-Ahbd-AlIah  b.   Ohmar  27^   161. 

.  Mortuus  est  aniio ,    quo    Ilescham     bea-Ahbd-AImaUc 
itinerc  sacro  3Iodiiiam  veiiit. 

Sallagh  aut  Sallah  8^   48.    15^   49. 

Salm    12;   57. 

S  a  l  m  a  (femina)   25^    151. 

Salomo  22;   74. 

Salul   (gcns)    19,   7. 

SammaU  (avis)  22^   70. 

S  a  m  0  r  a  h  (servus)  3,  56» 

Samuel    ben-Ahdijja     (Judaeii.s)     3,    32.    18,   213. 

26,   93. 

Dominus  Taimao  el  arcis  Alabluk  ad  ludaoos  Jetsrebi 

pcrtiueus  tcnipore  Anun-rKaisi  taute  564  post  Ch.)  vixit 
Abulf.  his(.  Anloisl.  p.    132. 

S  a  r  a  b  (camelu)    13,    114. 
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Sarih  (filia  Josairi  ben-Jacob)   22^   283. 
Tenipore  anliquo  vivens. 

Sarijjah  ben-Ohwaimir  ben-Abi-Ahdi  Ohkai- 
lita  23,   119. 

Tempore  Meiwijni  ben-Alhacini. 

Sarkaah    Aljemaniah    2,    143.    6,     171.    13^     120. 
18^  37. 
Lokmani   Ahditae  filia  fuisse  a  nonnuilis  dicitur. 

Sathih  2^  33. 

Vates^    qui  circa  t<?mpus  nati  Mohammedis  natus  esse 
dicitur.  conf.  Harir.  177.  Abnlf.  Ann.  T.  I.  p.  7. 

Saturnus   (planeta)  7,    141. 

Sauaa  Ahnbarita   (femina)   12^   109. 

Ante  Mohammedcm  vixisse  videtur.  ' 

Alsaura  (opum  uomcn)   22^    102. 

Savvat  (gens)   26,   109. 

Schabats  23^  318. 

Schabib    Alharurita  6^   157. 

Schabir  ben-Hamdan  (ffens)   21,   37..»,, 

Schacir  (filius  Hatimi  ben-Nomairah)    12^  56. 
Schaddad  Haretsita  25,   113. 

—  —      Ahbsita  (pater  Ahntarahi)  23^   472* 
Schadjaat  (cUvus)    l^   140,    25^   6. 

Alschahbah  (cohors   Kohmani)    l^    186. 

Schahbita  Alschabi  6,  212.    27,   30. 

Coguomen  (cum  Fatha^  Kesre  et  Dhammah  enunciare 

hcet.)  Abu-Ahmrui  Ahniiri  b.  Schaharil  jurisconsulti. 

Schahfain  (montes)   23^   9. 

Schahwah  (dies  pugnae)  21,   96. 

Schaibah  24,   92.  ^■' 

Tempore  Chansae  fiHae  Ahmrui  ben-Alscharid  Conf. 

Ebn-Kotaib.  p.  85. 
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Schaiban  (filius  Dsohli  b.  Tsahlebah   24^   \Zi. 
Tempore  aiitiquo. 

Schaiham  ben-D  sil-Nabaiu  Ahbdita  5,  78. 

Schaithan  ben-Modlidj   Djoschamita    13,123. 
Schakik  Ahbsita    10,   64. 

Tempore  Nolunani  ben-Ahnondsir. 

Schamara  (et  Schiniam)  mons  i,   24.    16^  61. 

Frater  ejus  morteni  Ohraari  carmiue  deploravit.  Adhuc 
tempore  Ohtsmuni  vixit. 

Alschammach  (poeta)   21,   22.    23,  323. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.    48.  107.  Anthol.   gr.  461. 
C  i  t.  A  I  a  g  h  a  n  i. 

Schammas  Fesarita  21,  49. 

Tempore  Nohmani  ben-Almoudsir. 

Schammas  beu-Ahbbas   23,  344. 
Videtur    ante  3Iobamniedera  vixisse. 

S  c  h  a  ra  r  b  e  n -  A  h  m  r  u  24,   67. 

Terapore  Mondsiri  ben-Miii-sseraa. 
Alschanfara  (poeta)   18,  230. 

Ante  Moharamedem  vixit. 

Schanu  26,   102.  28,   14. 

__       —  heu-Afza  (gens)   16,   1.   28,   it. 

Scharanbats  6,   173. 

Tempore  Ohbaid-Allahi  ben-Sijad. 

Schardj   (locus)    13,  31.  20,  30. 

Alscharf  (regio)    1,  408. 

Alscharfi  ben-Alkatham  i  (scriptor)  6,  46. 
Alscharic     ben-Ahmru     b.    Kais    Schaibanita 

1,  361. 

Tempore  Nohmaui  b,  Alniondsir. 

Scharich  (conf.  Schoraich).. 

Scharika  (uouieu  mulieris)    13,   21. 

Schaula  (serva)  5,   129.    13,   153.   25,   131- 

Schaur   10,   161. 
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Schehab  3;  47. 

Tenipore  Mondsiri  b.  Mai-ssema. 
Alscheratan  (stellac  duae)   7,  28. 

Schihra  (stella)  3,  147. 

Schikkah  (Hindae  filius)   3,   47. 

Tempore  Moiidsiri  ben-Mai-sscma. 
Schithsaths    12,   105.   23^  523. 

Schobaits  (aqua)   3,   124. 

Locus  iu  regione  Nedjd  Couf.  Abulf.  Geogr.  232. 

Alschodach  21,  38. 

Tempore  ante  Mohammedem. 

Schodjah  beu-Warka  ^6^,    105. 

Temporc  Abu-Becri. 
Schomaila  (mulier)    14,    104. 

Tempore  Ohmari. 

Schorahbil  1,   166.  20,  96. 

Rex  tempore  Baihasi ,  qui  avunculus  Amru-1'Ivaisi  erat. 
Die  Colab  ab  Abu-Henescho  occisus  est.  conf.  Ras- 
mussen  hist.  Ar.  ant.  Islara.  p.  116. 

Schoraih  22,   167.  27,  154. 

Vixit  tempore  Ahlii  ben-Abi-Thaleb. 

Schoraik  ben-Alharits   18,    11.  24,    164. 

Schotair  ben-Chaled   14,   83.  27,   140. 
Tempore  Nohmani. 

Alselam  Rithab  (tempus)   24,  264. 

Selma  (filia  Thsalemi)   20,  96. 

Tempore  regis  Ahmrui  ben-Aluohman. 

Alsemawa  (regio)  22,  37. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  p.  275. 

8erab    13,   157. 

Sibrikan  ben-Badr    1,   1. 
Tempore  Mohammodis.  conf.  Ebn-Kotaib.  96. 

Siam  (nomen  cqui)    13,   45-   27,  54. 

Sibthah  ben  -  Almondsir  Salihita  7,    1. 
Aute  Mohammedem.  conf.  Djidsah. 

20* 
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Siffinense  praelium  (anno  37)   24^   263. 

Sijad    (Bazrae    praefectus)    6,    151.    20,    52.  (25,  25. 

28,  47. 
Filius  Abu-Sofjaiii  posl  morlem  Altnogliiralii  a  Moah- 

wijalio   Bazrae    quoque    praefecturani    accepif.     Mortuus 
'    est  auuo  53. 

Sijad  Ahbsita  25^    104. 

Tempore  Kaisi  ben-Sohair  vixit. 
Sijad  Alahdjam    18^  67. 

Poeta,  qui  mortcm  Almoghirahi  ben-Almohalleb  de- 
ploravit.  Secuudum  uonuiillos  Iztiiachri  vixis.se  dicilur 
et  quum  Persica  euuuciatio  cjus  sermonem  corrupissel, 

^4..;^c":i5  cognoraen  accepit.  Alii  dicunt^  eum  Izpahani 
natum  in  Chorasana  vixisse  et  diem  obiisse.  Cit.  Ala- 

ghani. 
Sijad-ben-Abijah  2;   2. 

Tempore  Ferasdaki. 

Sijad  ben-IIadir   lO^   7. 
Temporc  Ohmari. 

Simac   3;,  44. 

Sinan  ben-Djabir  (poeta)   23,   231. 

Sinan  b  en- A  bi-Haritsah  (Morrita)   6,165.   15,51. 
20,  96.   21,  96.  23,  384.  ,  . 

Priuceps  gentis  Ghathfan  a  Sohairo  carminibus  lauda- 
tus  est.  Tempore  belli  Dahis  et  Ghabra  et  regis  Alas- 
wadi  ben-Almondsir  vixit. 

Sinan  ben-Auhf  10,   36. 
Tempore  regis  Ahmrui  ben  llind. 

Sinimmar  5,  8. 

Tempore  Alnohmani  ben-Amru-rKais  ben-Ahmir  AI- 
calbi.  conf.  Abulf.  hist.  Auteisl.  p.  126. 

Sirbal    10,    17. 
Sirhan  ben-IIasalah    12,  2. 
Soaihd  6,   29.    12,  5.   25,  40. 

Ante  Mohammedem  vixisse     vidctur. 

Sobaih  ben-Ahraru  Tsahlobita  «1,  96. 

Teraporo  belli  Dahis  et  Ghabra. 
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Sobair  ben- Ahbd- Allah   10,  87.  27,   158. 

. —     — .     .^ —    Alahwvvam  24,  252, 
Auno  36  in  pugiia  cameli  occisus  est.  conf.  Ebn- 

Kotaib.  p.  82.  Herbcl.  T.  IIK  p.  619.  Cit.  Ala- 
g  li  a  n  i. 

Sochaila  (serva)   24,   240. 
Circa  200  annos  ante  Islamismum  vixisse  dicitur. 

Sohail  (stella)   7,  73. 

•—      —   ben-Ahmru   12,   11. 
Videtur  anle  Mohanimedem  vixisse. 

Sohaim  ben-Watsil  Rijahita  (poeta)   1,   120. 
In  proeho  Wakbae  appellatur.  Hamas.  p.  16.  Ohtsmani 

et  seriore  tempore  vixit. 

Sohair   21,   96. 

Tempore  certaminis  equorum  Dahis  et  Ghabra. 

Sohair  (poeta)    3,    37.    4,  8.   5,   18.  6,   139.    11,   10. 
12,   111.    18,   53.   207.   25,  21. 

Sohair  ben- Ab  i- S  o  Ima  13,  22.    124. 
Sohair  tempore  paganismi  princeps  poetarum  crat. 

conf.  Anthol.  gr.  45 L  Cit.   Alaghani  et  Moallak. 

Sohair  ben-Chabbab    (Et  vL^>    et    v^-t-'^'  scribitur) 
Calbita  23,  402. 

Poeta  ante  Mohammedem  et  dux  gentis  Colaib  tempore 
Alharitsi  ben-Mariae  Ghassanidae  et  Abrahahi.  Ob  vini 
potum  eum  mortuum  esse  dicunt.  conf.  Cit.  Alaghani 
et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  136.  184. 

Sohair  ben -Dj  ads  im  ah   A  hbsit  a  22,  16.   24,298. 

Tempore  Nohraani  ben-Aimondsir.  Erat  pater  Kaisi  b. 
Sohair  Ahbsilae  regis.  conf.  Kbn-Kotaib.  p.  105. 
115.  et  Abuir.   hist.   Anteisl.  p.  140. 

Sohair  ben-Malic  21,   49. 
Tempore  Nohmani  ben-AImondsir. 

Sohair  ben-Omajjah  Schaibanita  23,    403. 
Tempore  Mondsiri  ben-Mai-ssema. 

Soham  (canis)  27,  80. 

Sohman  (vel  Sahman)  canis   20,   1. 
Alsokar  et  Albokar  5,   110.  ,  ,    ; 
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Solacah  (mater  Solaici)   18,  231. 

Solaic    ben-Alsolacah     1,    117.    15^    13.   18^  28. 
79.  231.  24;  419.  26,   100. 

Ante  Mohammedeni.      Occisus    est    a    viro    ,.y    ,j*^j! 

^e**^  'iS.\XA   appellato.  conf.   Ebn-Kotaib.  p.    120 
Cit.  Alaghan. 

Solaim  (gens)   14,   104.   20,  95. 
Conf.  Imperium  Joctanid.  p.  36. 

S  o  1  a  i  m  a  n  b  e  n  -  A  h  b  d  -  A  I  m  a  1  i  c  (chalifa)     1,   31 .  7, 
96.   14;  59.   17;    10. 

Imperio  potitus  est  anno  96,  diem  obiit  anno  99.  conf. 
Herbel.  T.  FII.  339.  Ebn-Challik. 

Solaiman   ben-Rabiah  (poeta)  3;   54. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  102. 

Solma    (filia    Ahmrui  ben-Said  ben-Lebid)   12,    109. 
Erat    mater  Aiibd-Ahnoththalebi  ben-Haschem.    c  o  n  f. 

Anthol.  gr.  452. 

Solma  (filia  M^ajeh)  3;   62. 
Mater  Nohmani  ben-Ahnondsir  fuisse  dicilur. 

Somail  24,    107. 

Somair  ben-Rabiah  Bahelita  5,   150. 

Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Sophi  21,    163. 

Sorah   (canis)   5,   171. 

Sorarah  ben-Ohdos  (Tamimita)  3;  47. 

Tempore  x\hnondsiri  ben-Miii-sseaia  et    Ahrnrui    ben- 
Hind.   Hanias.   371.   Cit.   Alaa^hani  ad  »^^^1   ̂ y,. 

Sorfah  (animalcuhim)    14;   87.    25,    103.   28;    1. 

Sowaid  ben-Rabiah    1,   6.   28;    1. 

Tempore  Ahnirui  bcn-Hind  vi.xjt. 
Suk  Hodjir  (locus)  21,  96. 

Alsun  (idohun)   6,    195. 

Susa   (locus)   23;   548.      Conf  Abuif.   Geo^r.   46, 

Syriacus   23,  539. 
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Tabalah  (oppidum)  27^    162. 

Taabbatha-Scharran 

Poeta  cujus  nomen  est  ̂ 1^»"*«  ̂ i  .jl.>  i^i  c^^jLj*  ante 
Mohammedem  vivens.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  49.  98. 
Cit.  Alaghan.  Anthol.  gr.  340.  344. 

Tadjah  12^    127. 

Taghari  (vicus)   24^   296.  ^ 

Taghleb   (gens)  2,  28-   13,   114.   22,   49.   225. 

Taghlebitae  20,   95. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  122. 

Tahort  (oppidum)  23,   548. 
Conf.  Abulf.   Geogr.    139. 

Altaim  (gens)  21,    120. 

Taim-Allah  ben -Tsahlehah  (gens)   13,   115.    15, 
59. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  130. 

Tamim  (gens)    1,   146.  2,11.  4.  25.  5,    177.    18,  23. 
21,  96.   23,  77.  78.  214.  24,  4. 

I 

I 

^j\k> 

lXc 

LT' 

'^h) 

Tamim  ben-Morr    (vel  Morrah)  (gens)    1,    409.    11, 
38. 

Tardj   (locus)  5,   152.  K- 
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Taubah    b  en  -  A  Ihom  a  jj  i  r    (Ohkailita)     C.    6,   158. 

23,    119.  26,   14. 

Tempore,  quo  Mervraiuis  ben-Alhacem  praefectus 
Mediuae  erat.  Alachjalijjam  amabat.  Occisus  est  re- 
gnante  Moalnvijaho.  conf.  £bn-Kotaib.  p.  117.  Cit. 
A I  a  jj  h  a  n  i. 

Tebalah  (reorio)   24.   3. 

Tehamah    (regio    austrahs  Hidjasi)     15,   52.     18^    66. 

27,   102. 
Conf.  Abulf.  Gcogr.   78. 

Thabakah  26,   1.    102. 

Thai   (gens)    1,  348. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  140. 

Thajjib   6,  229, 

Thalhah    be  n  -  A  hb  d- All  a  h    ben-Chalf  Chosa- 

ihta  7,  94. 

Liberahtate  et  gencrositate  notus  uno  oculo  privatus 
est,  quuni  Saihd  ben-Ohtsman  sub  imperio  Moahwijahi 
urbera  Samarkand  expugnaret.  Cognomen  gerebat 

oLs^JuaJI  'i.^^  conf.  Ebn-Challik.  in  vita  Al- 
mohallebi. 

Thalhah  ben-Sinan   21,   96. 

\'i.\it  tempore  tinis  bclli  Dahes  et  Ghabra. 
Tharafah    ben-Alahbd    (poeta)    2,   28.    7,    27.   10, 

38.    12,    25.    14,   31.   34.   21,    17.   28,   127. 

Conf.  Ilerbelot.  T.  ni.  3SI.  Anthol.  g  r.  123. 
Reiskii  Tharaf.  Moallak. 

Thsariban   (animal)   26,    150. 

Thesm  (gens)   2,   145.   6,  66.   10,   95. 
Conf.     Hist.     Joctan.    28.    llerbcl.    III.    487.    et 

Abulf.  hisf.    Anteisl.  p.    180.    Pocock.  spec.    hist. 
Ar.  p.  38  sq.  ed.  al  t. 

Thiriramah  (b.  Hacim)  (poeta)    9,   48.  22,  38.    135. 

Tempore    Islamismi    vivens.       Cognominibus     ̂ U,JjJt 

Jj^^l  et  Kaaaao^!  et  JtA^\  usu»  est.     lu  geate  Tttuu- 
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Allat  1).  Tsahlabah  sedem  habebat  et  sectae  ».»j\yi]  «L^l 
usque  ad  niorlera  addictus  erat.  Iu  Syria  adultus  Cu- 
fam  se  contulit  et  tempore  Alcomaiti  docebat.  conf. 
Cit.  Alaghani. 

Thofail   13,   13.    16,  72.  28,   127. 

Personarum  diversarum  antiquo  et  seriore  tempore  vi- 
ventium  nomen  est. 

Thofail-Alchail  25,   105. 
Paulo  ante  Mohammedem. 

Thofail  ben-Dallal  26,   106. 
Incola  Cufae. 

Thofail  ben-Malic  20,  91.    26,   17. 
Ahmiri  ben-Mahc  fratrer. 

Thofawah  (gens)  6,  154. 

Tholaihah  b  en-Cho  Availid  23,  319. 
Mohammedis  tempore  vi^xit. 

Althomm  ben-Ahjjasch   22,   106. 

Thowais   7,    124.   13,   158. 

Thovvais  cognomen  est.  Ejus  nomen  erat  Thaus  u^^LL. 
Medinae  anno  92,  aetatis  octogesimo  secundo  obiit.  conf. 
Ebn-Challik. 

Althsahran  (locus)   6,   152. 

Thsilmah  (mulier)   21,   121. 

Thodhollila  (vallis)    12,   65. 

Torbah  (regio)    18,   23. 

ToAvait  (gens)  3,    152. 

Tsabir  (raons  apud  Meccam)    13,   29. 
Conf.  Abulf.  Geogr.  81. 

Tsabit  Alakram  23,  319. 

Tempore  Mohammedis. 

Tsabit  (ben)-Kothnah  10,   78. 
Temporo  Oraajjadarum  vivens  poeta,  socius  Jasidi  ben- 

Almohalleb  erat.  In  Citab-AIaghani  iuias  vi:ajLS  scri- 
ptum  est. 

Tsahlabah  (vir)   18,  95. 
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Tsahlabah  (gens)  2^  30.  a 

Tsahlaii   (mons)   1;   102.   4,   24.  " 
Tsakif  (gens)   3^   149. 

Altsakefita  (poeta)   l^  54. 

Tsamanin  28^   31. 
Conf.  Abulf.  Geogr.  69.  270. 

Tsamud  (gens  vetus)    13;   117. 
Conf.  Herbei.   III.  p.  481.    Pocock.  spec.  hist.  A  r. 

p.  36  sti.  ed.  al  t. 

Tsanijjah  Adjdjsa  (locus)   23,  321. 
Tsaur   b  en  -  Abi-S  imahn  Ohkailita    23.    119. 

Tempore  Merwani  ben-Alhacem. 

Tsaur  ben-Ahzim  Albacai  21^   96.         ~  /fnii,  ; 

Tempore  belii  Dahis  et  Ghabra.  .  .  .  i  . 

Tsaur  ben-Schahmah  Ahnbarita  21^   138. 

Tsawab   16^   76. 

Tempore    antiqiio     vixisse    videtur    quum   Alachnasns 
ben-Schehab  ejus  in  versu  nientionem  fecerit. 

Altsawijjah  (locus)  24,  299. 

T  s  e r  m  i  d  a   (locus)  23,   50. 

Tsoahlah  (vir)   18,   234. 

Tsomail  28^   127. 
Lokmani  Ahditae  tempore. 

Wabr  (animal)  8,  68. 

Wabar  (regio)  8,  64. 

Wacih  ben-Salamah  Ijadita  22^   15.  68. 

Praeerat  post  Djorhomum  templo  Meceano   ante   Mo- 
hammedis  tempus. 

AlAvadhajih  (cohors  Nohmani)    2^    163. 

Wadjra  (locus)    10,   162. 

Waha  1;   39.      >;    ,.t^n 

Wahab     ben-Ahbd-Manaf    ben-Solirah      ben- 

Ciiab  21,  57. 
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Tempore  Ahbd-Almoththalebi  avi  Mohammedis. 

Wahab  ben-Alharits  (gens)    18/66.  ^^^. 

-«       __     —    Munabbih   1,  96.  ^i-^cX 
Et  in  Kamuso  Wahb  scribitur.  Sanaac  iu  regione 

Jemen  anno  114  aut  116^  aetatis  nonagesimo  diem  obiit. 
conf.  Anthol.  gr.  311. 

Wahwah  23,  436.  X 

Wahwaah  27,  92.  >*!  J  *-' 
Wajil  ben-Rabiah   18,  211. 

Jdem  cst  ac  Colaib-Wajcl. 

Wajil  ben-Zoraim  Aljeschcori  23,    177. 

Poeta  qnem  Ahmruus  ben-Hind  rex  tributis  colligendis 
in  gente  Tamim  praefecerat.  Jbi  occisus  est.  Hamas 
270. 

Waka  (cod.   B.   Warka)  b.  Alaschahr 
Conf  Ebn-Lisan  Alhommarah. 

Walid  ben-Ahbd-Almalic  chalifa  20,   95, 
Imperio  potitus  anno  86  diem  obiit  anno  96. 

Walid  ben-Ahkabah  (vel   Ohkbali)  ben-Abi-Mo 
aith  6,  3.    10,  64,  22,  92. 

Abu-Wahb    cognominatus.      Frater    Ohtsmani     ben- 
Ahffan    ex    eadcm     matre     natus     post    Sahdum     ben- 
Abi-Wakkaz  Cufae  praefectus  erat,  a  cujus  praefeclura 
quod  vino    induigeret,    remotus   est.       Ohtsmano    occiso 
Moahwijahum  ad  vindictam  excitavit, 

Walid  ben-Tharif  Alcharedji  18,  283.   24,  538. 
Post  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Waradah  (mater  Tharafahi)  26,   100. 

Alwaratsah  (fiHa  Tsahlebahi)   2,   138. 

Tempore  Dsohli  ben-Schaiban, 
Wardan  (nomen  asini)  15,  27. 

Waseth  (oppidum  anno  84 — 86  conditum)    3,  130. 
Conf.  Abulf.  Geogr.  307  sq. 

Zachr  (ben-Ahraru  Alschirbid  v.  Alscharid)   1,  74.263 
24,  92. 

Frater  Chansae  ante  Islamismum  die  JJi^ill  ̂ J  appel- 
21 
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lato  a  Jasido  bcn-Tsaiir  Asadita  occifiUSe8t.conf.Ebn- 
Kotaib.    p.   110.  Cit.  Alaghani. 

Zachr  (fihus  Kaisi  Alachnaf)  6;,   164. 

—  ben-Djahd  (poeta)  24,  304. 

Tempore   Oniajjadaruin    et    Ahbbasidarum    vixit.   Cit, 
Alaghani, 

Zachr  b  en-Moah  wijah  Alsolami  9;  19.  / 

—  —     Nachscltai   ben-Darim  25,  6. 

Tempore  Harilsi  ben-Ahmru  j\jl\  ̂ \   coguominati, 

Zachra   (vel   Zochra)  (fiUa  Lokmaui  Ahditae)  1,   146. 

20,  30.  24^  13.  siitoX  ^ 

Zachrah  (uxor  Hozaini  b.  Ahmru)  18^  2. 

Zaduf  22,  99. 

Tempore  ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Alzadufa  (filia  Djalisi  Ahdsaritae)  23^  318. 

Tempore  ante  3Iohammedem  vixisse  vi<letur. 

Zafijjah  (filia  CaliiU  ben-Asad  ben-Chosaimah)  5^   148. 
Diu  ante  Mohammedom  vixisse  vidctur^  quum  Chosal- 

mah  «jentis  auctor  sit.  '    '       '     "  . '^  >     oi-     ).i\    .0  1     K    .:}    (!  >,  ,. 
Zafijjah  (filia  Abu-Sahh  ben-Hescham)   12,11. 

Alzahb  ben-Ahmru  Alhindi  23;,   189. 

Nomen    viri  iu  codicibus    diverso    modo  scriptum  re- 
peritur. 

Zahbah  (soror  Actsami  b.  Zaifi)  24^  282. 

Zahrah  (Hozaini  uxor)   18,  2.      '|>'''
*  i'-" 

Zahzaah  ben-Ahrair  (fihus  Alfisri)  23,  30. 
Diu  ante  Alohammcdcm  vixif. 

Zahzaah   ben-Moahvvijah   10;,    166. 
Circiter  ducen(os  annos  ante  Islamismum  vixisse  dici- 

tur.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.   112. 

Zahzaah  ben-Zuhan  (Moahwijahi  tempore)  24^402. 

Zaleh   (prophcta    tempore    Djemschidi    ad  genteni  Tsa- 
mud  missus)   13^   117.  22^  49. 

Zalmaah  bcn-Kalmaah   14^   65. 
Omnino  ignota  aut  ficta  persona. 
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Alzamman  (regio)   l^  408. 

Alzanaih  (cohors  Nohmani)  2^   163. 

Ziffin  (iocus)  6,   164. 
Conf.  Abulf.  Geogr.  269. 

Zifrid  (avis)   5,   159.  ,.^^ 
Zillijan  (olus)  3,   60.  6,  76. 

Zohban  Djormita  23,   486. 

Pocta  post  Mohammedem  vivens, 

Zohra  (soror  Lokmani  Ahditae) 
Conf.  Zachra. 

Zojaid  (frater  Chidhri)  24^  293. 

Zoraim  ben-Kais  ben-Hobal  23^  402. 
Tempore  Sohairi  ben-Chabbab.  I^IJ. 

i^.iiifibdi^ 

A       BiJi^illi  -dA 
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Iiidex  proverbioriiin 
seiitentiaruinque,   simulque  dierum  pugnis 
illustrium,  quorum  in  tomo  tertio  mentio 

facta  est*). 

A. 
Aban  (.mons)  1148. 
Abhorrens   a  pareutibus  128. 
Abiisti  in  longum  1046. 
—  —  iu  vanum  1047. 
Abierunt  dispersi  1048. 
Abreptus  est  1417. 
Abripiens   magis  807     809. 
Absens  2295—97. 
Abstinens  a  rebus  mundanis 

(215). 
Abstinentia  a    rebus    illicitis 

3230—1. 
Abu-Ahmrah  3. 
—  Daghfa  2. 
—  Ghobschan  791. 
—  THosain  139G. 

Accessus  ad  aquam  2908. 
Accidit  402. 

Accipiens^  quodeidebetur  13. 

Accipiter  deserti  816. —     in  uido  l6S3. 
—  _     decrepitus  3169. 
Acetum  506. 
—  —  vinum  823« 
Acies  forficis  950. 

—     gladii  951. 
--     scalpri  sutorii  952. 

.\ 

to 

r    hifii^od^ 
Acrimonia  693. 
Actiones  temerariae  105. 
Acutior  546. 
Adamus  1841. 

Adeps-Iana  1477. 
Adferre  rem  3152. 
—  —   vitam  3153. 

—  —   id,     quod    apud 
est  3154. 

Adflans  torrem  988. 
Adhortatio  908. 

Adjala  (locus)  1122. 
Adjutor  despectus  890- 
Adjuvans  anima  fratrem(69). 
Admiratio  sui  1926.  2378-9. 
Admiratione  sui  impletus7l5. 
—  —  raajoredignusl925. 
Admissarius  2311. 

Admissarius  praegnans  201 1. 
Admittere  rcm  523. 
Admonitio   cnicacissiraa  246. 
—  —    optima  88 1. 
Admonitionem  admittere  30. 
—  —        admiitentes 

133.  3263. 
Adolescens  prudeus  2275, 
—  —  resipisccns  1455. 

♦)  Quae  Mohiimmedis  aliorumque  facete  iugenioseque  dicta  a  p.C07. 

sqq.  occurruDt,  curum  aumerus  uiiciuis  ia  iadice  lioc  iiiodo  (  ) 
iaciusu*  est. 
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Adolcscens  sinc  poenit.  1450. 
Adolescentia  1218.    1457. 
Adolescentiae  ebrietas  1379. 

Adsensus  —   dcjectus  1188. 
2439. 

Adspiciens  987. 
Adspectus  329. 
—  —    primus  3079. 
—  —    viridiumrerum(6). 

Adsuescere  354. 
Adveniens  2446. 
Adventus  2447. 
Adversari  animae  836. 
Adversans  2710. 
Adversitas-commoda  vita  159 
Aedificium  2719. 
Aegrotus  2697. 
Aegroti  medicina  2888. 
Aerumnam  (in)  incidere  3002. 
—       — (in)  conjectus  (l44). 

Aestatis  tempus  2817. 
Aestatem  gustare  1053. 
Affirmatio  rei  939. 
Agere  522.  3173.  (189). 
—  bene  1432. 

Agendi  ralio  1427. 
Agens  rem  2713. 
Agmen  parvum  1052. 
Agnus  —  agna  102. 
Ahbbasus  1556. 

Alidijj  ben-Djanab  708. 
Ahmar  Ahd  692. 
Ahnbarita  1078. 
Ahnsae  diei  occurrit  2879. 
Ahza  (equa)  758. 
Alam  demittere  817. 
Alauda  mas  2535. 

Aleppo  2784. 
Alimenta    quotidiana    acqui- 

rere  1967. 
Alwah  b.  Hobairah  8. 
Amare  aUquem  515.520. 521. 
—  cum  ira  516. 
—  rem  517. 
—  simium  513. 
—  se  ipsum  514. 

Amare  femora  equorum  519. 
Amor  359.    527—530.  153l. 

2024—5.  2916.  (186). 
Amor  animae  3188. 
—  mundi  524.  1324. 
—  patriae  525. 
—  mendacis  1604. 
—  sufficientiae  (192). 

Amoris  coiifirmatio  66. 
—  lapis  Lydius  656. 
—  radix  —  odii  radix  60. 

Amorem  rcmovere  3046. 
—  producere  337. 
—  non  novit  1982. 

Amori  virorura  addictus2872. 
Amans  2026.  2465. 
—  pauper  2027. 
--    sufficiens  2802. 

Amatus  531.  2816. 
Amati  conspectus  1087. 
Amicus  1484.  1659.  1661. 

—  iraperaloris    —  inimi- 
cus  3290. 
—  firmus  1660. 
—  honorandus  722. 

*  —    optiraus  860. 
—  pessimus  1497. 
—  sine  vitio  1657. 
—  opum  1658. 

Amicorum  multitudo  358. 
Amicum  abjicere  2489. 
Amicitia  1663.  1664. 
Amicitiam  ostendere  1901. 
Ancilla  785. 

Angustia  1771.  1772. 
Angustias  gustare  1054. 
Angustior  1773. 
Anhelitus  (182). 
Animae  occisor  2430. 
Atiiraam  committere  3280. 
Aniraae  (15). 

Animarum  pretium  (137). 
Aniraal  vorax  747. 
—  libere    dimittere  1446. 

Animus  (148). 
—  excultus  2406. 
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Animus  ideni  370. 
—  metuit  2329. 

Animl  378. 
—  angustia  1768. 
—  cultura  677. 
--     levitas  694. 
—  mcdicina  1000.  1534. 

Animo  (inniore  praeditus  314« 
Animuni  excolere  1813. 
Animi  induruerunt  (81). 
—  amant  —  ct  odio  ha- 
bcnt  (34). 

Animorum  amplitudo  3236. 
Annonae  pretia  1362. 
Antilena  levis  1 143. 
Antiquum  et  recens  4. 
Antistes  agens  (130). 
Aqua  407.  1182.  2996—3000. 
—  in  scrobc  montis  1681. 

Aquae  murmur  772. 
—  bulla  901. 
—  color  2894. 
—  mixtus  2950. 

Aquae  dulcis  locus  1510. 
—  pravilas  2995. 

Aquam  manu  cap.  700.2413. 
—  lambens  712. 
—  manducans  711. 
—  (ad)  ire  1207. 
—  invenire   1711. 

Aquae  Thosaim  3229. 
Aquila  19S.  809. 
Arabs  campeslcr    169.  1114. 
Arabes  1972. 
Aranea  2178. 
Arbor  940. 

-    spinosa  2896. 
Arbores  1997. 
Arboris  Ghadha    pruna  723. 
Arcani  particeps  3111. 
Arcus  2529. 
Arcus  optiraus  891. 
Arena  2036. 

Argentum  —  stannum  2339. 
Argumentum  544. 
Arietes  —  agni  2583. 

Arma  1386.  1387. 
Arrogat  sibi  etc.  2745. 
Arrogans  sibi  2612. 
Arrogantia  vana  134. 
Ars  570.  571.  1709.  1710. 
Artis  possessor  1639. 
Artuum  amputatio  2493. 
Aschahb  1574.  281 2. 
Asinus  690.  741.  742   1042. 

1994.  3272. 
—  fullonis  688. 

—  in  sole  ligatus  689. 
—  lapidibus  portandis  de- stinatus  690. 

Asinis  v^ehi  2150. 
Asinos  silvestresveaari2l95. 

Asinae  pullus  294. 
Asinam  —  mulget  2469. 
Asperior  792.  793. 
Asperitas  in  consuetudin.784. 
Astrologus  2737. 
Astutia  740. 

—  egcni  738. 
Atorai  in  aere  volitautes8l3. 
—  pulveris  822.  949. 

Atiingere  rcra  non  posse2196. 
Attritus  magis  usu  840. 

Auctor  (-209).  '■ Audere  strenue  412. 
Audax  954. 
Audacia  2448. 
Audire  1415.  1416. 
—  raultum  2610. 

Auditu  magis  valens  1417. 
Auditus  —  visus  911. 
Audiens   1418. 

Augmentura  1287. 
Aura  1183. 
Aurcs  avertere  3288. 
—  claudere  1319. 

—  melis     assecutiis     est 

2878. 
Aurium  extreraas  partos  am- 

putatas  hubens  2885. 
Aurum  232.  678.  3099. 
Aurora  3246. 
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Aurorae  lux  3122. 
Auxilium  2378. 

—  optimutn  2190. 
Avarus  150.  15t. 
—  dives  1473. 

—  erga  se  148. 
Avarior  152.  1474. 
Avari  nummus  aureus  961. 
Avaritia  2764.  2899.  (158). 
—  et  ignorantia   .49. 

Avaritiam  adliibens  2166. 
Aves  decidunt  8.5. 
-    —     avolarunt  1867. 
—  ad     volatum     mittere 
1869. 

Aviditas  566.  567.  694.  978. 
2252.  (172). 

Aviditatis  ruptura  356. 
Avidus  413.  1523. 
Avidus  periit  3172. 
Avidi  occisor  2429. 
Avidior  568,  569. 
Avis  2692—3. 
—  pullus  588.  828. 
—  Kirilla  589. 
—  Thirrik  707. 

Avium  Katha  transitus  1343. 
Avus  384. 

n. 
Baculus  claudi  1337. 
—  fractus  est  141. 
—  pulsabatur  672. 

Banu-Tsoahl  (gens)   1201. 
Baradjim  (gens)  1539. 
Barba  filii  1822. 

—  longa  1849. 
Bazra  urbs  774. 
Beatitudo  1360. 
Beatus  est  1863—5. 
Bellum  561.  837. 
Benedicat  tibi  Deus!  Iv522. 
Benediotio  179.  2929. 
Benedictione  major  2047. 
Benefacere  610.  611. 
Benefac!  608. 
Bcnefactum  (30). 
Beneficentia  173.  2252.  3086. 
Beneficium    621.    622.   1434. 

1707.  1995—6.  2330.3253. 
(37).  (44).  (159). 
—  completum  299. 
—  multum  2596. 
—  vetus  1017. 
—  sperare  1130. 
—  conferre  2352. 
—  occultare  2661. 

Beneficia  duo  3087.  (6). 
Benignitas  1176.  2868. 
Benignus  623. 
—  erga  baculum  1533. 

Bestiam    mittere   in  pratum 
1149. 

Bibe!  1508. 

Bibit  aquas  stagnantes  1509. 
Bibendum  dare  genti  1372. 
—  —     vinum    1374. 
—  —    dulce  1373. 

Blanditiae  2252. 
Bolaik  (equus)  2213. 
Bouum  886.   892.  893.  1703. 

2807.  (54J. 

Bonum  —  malum  1689.  C66). 
(201)  (203). 

Bonum    facere    1705.     1706. 
2354—5.  2985. 

Bonum  viri  remotum  207. 
Boni  augmentum  1286. 
Bono  operam  dare  2405. 
Brevis  2480. 
Bubo  2806.  3183. 
Buccella  2876. 
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€. 
Cadas  3271. 
Caro  pccoriira  1437. 
Caecus  2172—3. 
Caeca  2169.  2461. 
Caecitas  3049. 
—  animorum  2170 — 1. 

Caedes  2428. 
Caespitatio  1413. 
Calaniitate  frangi  1229. 
Calamiias  1483.  2707. 
Calamitati  occurrit  2877. 
Calamitatesparvae  2046(l38) 
Calamorum  stridor  1665. 
Calami  scriptorii  2532. 
Caiceum  ,clavum  videre  1075. 
Calceos  habens  2825. 
Calceos  sibi  iuduere  30S3. 
Calor  557. 
Calidior  559.  560.  723.  940. 
Calvus  458.  2461.  2552. 
Calvus  nudipes  596. 
Camela  annosa  1397. 

Camelae-capellae  3l37. 
Cameius  426  650. 
—  scabiosus  220. 
—  Turcomannicus  425. 

Camelipullus  mas  natus855. 
pediculus  3187. 

Cameli-quod  in  ossibus  ca- 
riosis  inveniunt  1760. 
—  scabiosi  3029. 

Camelos  repelle !  1144. 
Camelos  amisisti    1759. 
Candela  1553. 
Canis  413.  789.  1150.  1338. 

]*417.  1472.  1549.  1631. 
1696.  1977.  2554.  2747—9. 
—  claudicans  1423. 
—  vivus  2746. 
—  fori  3182. 
—  oauda  1039, 
—  sors  1424. 

Canuni  custodia  3274. 

Cancm  surg;ere  facere  2574. 

Canicula  libidinosa  1565. 
Canities  1590. 
Cantatrices  Aldjeradah  1875. 
Capere  velle  1235. 
Capiat  servus  Dei  (38). 
Capiens  —  suspecti  30. 
Cape  —  sine!  23.  24. —  a  me!  29. 
—  a  mortc!  26. 
—  a  tempore!  27. 

Capistrum  trahere  387. 
Capra  2175.  2550. 
—  Choththah  2408. 
--     cornibus  inflexis3239. 

Caprae  308. —  Alfisri  423. 

Capram  mulge  2468. 
Caput  (94). 

--    albicat  3089. 
—  incanuit  1587. 

—  amputare  2488. 
—  —  podex  1069. 
—  orphani   1070. 

—  implens  res    2977—8. Carceres  1312. 
Carminis  recitatio  3053. 
Caro  1062. 

Caucabijjah  (oppidum)   935. 
Causa  2723. 
Cauti  3219. 
Cautio  3269.  3279. 

Cautior  555.  556.  587—589. 
Cautissimus  586. 

Cavere   552-554.  564.  565. 
3275.  3277. 

Cavere  a  pravo  3095. 
Celerior  1335-1343. 
Celsitudinis  perpetuitas  997. 

Cepa  ejusque  pellis  1915. 
Certant  venti  mareque  2427. 
Certitudo  (207 J. 
Chalinus  tuus  1496. 
Chautaah  1632. 
Chawwat  3108. 
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Cibus  Optitnus  8*32. 
—  vespertinus  2340. 

Cibum  levem  faccre  810. 

Cibare  —  potu  rigare  1790. 
Cinguium  seilae  ruptum    fuit 

2491. 
Circumcidentis  locus  2496. 
Cithara  sine  chorda  1834. 
Cihorum    interiores    partes 

rubrae  552. 
Clamor  1722. 
Clamor  gravidae  1666, 
Clamor  et  iucrepatio  3l9l. 
Clamorem  altum  to!lorcll69. 
Clarior  1756. 
Claudicare  1093. 
Claustrum  super  pudendo  1894 
Coelum  purum  l6S. 
—  scptimum  240. 

Cogitare  2393-95. 
— •     de  re  sua  (115). 
—  de  fine  594. 

Cogitat  paucum  2503. 
Cogita  primura!  142.  183. 
Cogitatio  2252.  2392. 
Cognosci  345. 
Cognoscitur  vir  2953. 
Cognitio  (198). 
—  corta  1066. 

Colaib  Wajel  692. 
Collige  et  vola!  2875. 
Colloqui  cum  fratribus  558. 
Collum  pulchrarum  2177. 
Collyrium  2778. 
—  illinere  496. 

Colostrum  noluit  4. 
Columba  685.  705.  I3l7. 
Columna  2729. 
Colus  2891. 
Comestio  una  78. 
Comitas  1177. 
Commeatus  1515. 
—  in  hoc  raundo  2301. 
—  duorura  1284. 

Commerciura  2l68. 
—  habere  2164. 

Commoditas  vitae  2707. 
Commodum  percipero  346. 
Comraunio  2787. 

Compensa  unam  partcm  in- 
dolum  altera  2418. 

Computus  2186. 
Computum  relinquerc  842. 
Concha  alba  3223. 
Conchae  777. 
Confabulari  1021. 
Confligcre  1998. 
Confessio   1791—93. 
Confusio  235. 
Confusus  est  1123. 
Conjunctus  cum  amico3244. 
Conjux  625. 
Consessus  eorum^   quos  non 

amas  2280. 
Considerare  1238. 
Consilium  1086.  2379. 
—  capere  2014. 
—  sineerum   dare  3057. 
—  rogare  C76). 

Consilii  rectitudo  (164). 
Consortium  optimum  879. 
—  sapientum  2018. 
—  aniraarura  2019. 

Consortio  uti  2023. 
Consuescit  2672. 
Consuetudo  2180—82. 
—  famiharis  117—18. 
—  cum  regibus  2608. 

Consulere  1566.  1568. 
Consulens  (non)  7l5. 
Consultatio  1569. 
Consultatio   amicorura   2378. 
Conlemplatio  2235. 
Contemtus  -  honoratus  1030. 
Contemtum  reddere  2258. 
Contentus  2538. 
—  animus  2540. 
—     est  conditione  vili  1 1 55 
—  est  eoquod  valet2479. 
—  se  ipso  (132). 

—  pauco  2215.2536—37. 
2539. 

21* 
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Contumclias  nuatiaro  759. 
Convenirc  1(387. 
Convcniens  (non)  29f. 
Conviva  optimus  8t>l). 
—  bonus  417. 

Cophinus  2205. 

Cophinum  daro  204'). Cor  2516-26.  2939.  \V2H. 
—  frioidum  1599. 

Corda  (46). 

—  in<^onuoruni  25'i7. 
Coram  2884. 
Corium  rubrum  1490. 

Cornua  quaerens  1817. 
Corpus  885. 
—  animus  157. 
—  non  dolens  156. 

Corporis  poculum  2582. 
—  moles  2440. 

Corporum  aUmentum  2541. 
Corrigia  soleae  970. 
Corrumpentes  1103. 
Corruptela  etc.  1365.    (123). 
Corrumpere  rem  849. 
Corruptio  plebis  2332. 
Corvus  301,  2808. 
Corvi  rostrum  1493- 

Corvus  canescit  1589.* —  decidit  3270. 
Coxit  bene  3069. 
Coxisti  bene  465. 
Crabrones  duo  1260. 

Creatura  924.  930.  931._ 
Crenam  (in)  redire   1575. 

Crepitus  ventris    1211.  1481. 
1747.   1748. 

Cribrum  3032. 

Per  cribrum  non  cernens  l95. 

Crimen  1038.  1247.  2770. 

Crinien  —  obsequia  1037. 
—  non  commisimus  2462. 

Crinis  947. 
Crinem  torsit  2306. 
Crines  albi  2892. 
Conlunulia  fratrem    adficere 

2207. 

Cruris  pars  tenuior  2768. 
Culex  in  capsula  1773. 
Culter    mairnus    1335.  2433. 

3199. 
Culpam  iu  se  videre  1304. 
Culter  ma<>nus     1335.  2433. 

3199. 
Cultura  42.  43. 
—  in  viro  40. 

—  in  animo  insita  41. 

animi    41,     45.    2156. 
2404.  2415.  2644.  2764. 

Cunclans  200.  201. 

Cunctando  assequeris  129. 
Cunctalio  1269. 

—  in  periculo  3291. 

Cupere  id,  quod  est  2809. 
Cupere  turbidam  aquarn  1831 

Cupidus  1833. 
Cupido  etc.  1832. 1842.  2270. 

2271.  (100) 
—  horac  1562. 

Cupidini  obedire  1837.  1838. 
Cupidinem  planlare  2252. 
Cupidior  1565.  3108. 
Cupiens  despectus  est  1830. 
Cupiditas  1282.   5779.  2902. 
Cupiditatis  scrvus  1905. 

Cupiditates  1563. 
Cupiditatibus  re.sistore  1605. 
—  abstinere  2656. 

Cupitus  ma»is  1564. 

Cura  2783.^3177. (\irao  1157.  2886. 
C^iraruin    finis  3116. 
Curis  vanus  sis!  3220. 
Currere  403. 

—  in    habenis    spei  404. 
—  maiiuo  ciirsu  1192. 

Currons  (ma«>is)  405.  406. 
407. 

Cursus  1481.  1570. 
—  vehemens  1824. 

Curvitas  94. 

Curvi  umbra  1879. 
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Cuspidum  caro  2839. 
Custodio  562. 

Custodiens  luaois  563.  1631; 
Custodes  dormiunt   1758. 

1». 

Dactylus  306.  679.  680. 

Dactyli-polenta  305. 
—  regionis  Thajef  1761. 

Dad  (nuilier)  9l4. 
Daemon  2293. 
Daenionibus  obscssi  2942. 

Debililas  1928—31.  (157). 
Debitas  infirmissima   (85). 
Debilitatis  indicium  959. 
Debdis  87.   1927.  1932. 

—  et  superbus  1749. 
—  potentia  (143). 

Debiles  duo  1750. 
Debilem   ne  contemnas!  651. 

Debitum   1003-5  2247.  3109. 

Decipi  2241—4. 
Decipiens  851. 

—  (magis)  754.  755.  756. 
763.  764.  766. 

Deceptus  767. 
Dccretum  divinum   182. 
DecretaaDeo  rcs  2441.  2822. 
Decere  (non)  2517. 
Decorticavit  baculum  2467. 
Decorticatio  2841, 
Dedecus  2257. 
Dedecora  ferre  3107. 
Defectus  1445. 
Defini  brachio  tuo !  2436. 

Defini  in  agendo!  2438. 
Deleat  eum  omnino  64. 
Delira!  2334. 
Dens  vitiosus  1745. 
—  molaiis  546. 

Dentes  canis  1383. 
Dentibus  mordere  1746. 

Denudare  gentem  5lO. 
Deplorare  238. 
Derisorem  expollere  779. 
Deserens  aiterura  770. 
Dcsertum  1444. 

Desiderium  (202). 
—  — invidia   (  160). 

—  hujus  muuili  (10). 
Desiderio  impleri   18.^0. 
Desideria  (173). 

Desperare  144.  (118). 
Desperaus  3200. 
Dcsperatio  —  spcs  3301, 
—  cupido  3302. 

Despectus  694.  1521. 
Destinatae  a  Deo  res  9. 
Destitutus   1953. 
Destruerc  776. 
Detrimentum  730. 
Deus  1089.  1356. 

—  facit,  quod  vult  2353. 
—  vidot  (72). 

Deum  nosse  1978. 
—  timero  (107).  (213). 

Dei  cultus  1050.   1913. 
—  nomen  1421. 

—  decreta  H56.  1161. 
—  arcanum  J321. 
—  amicus  1405. 

—  promissum  1556. 
Deo  appropinqua!  2451. 
Doo  dignissimus  (73). 
Devotio  caeci  1264. 
—  feminarum  1265. 

Devotior  1266. 
Dexterae  locus  3050. 

Dhalal   ben-Djauschan   1753. 
Djadsimahi  compotores3043. 
Aldjahhaf  1494. 
Diabolo  publ.  maledic.  2820. 
Dicere  verbum  2565. 
—  bonum  aut  silere(33). 

Dicerein  absentiaregum  2560 
Dicere:  non  2561. 

Dicere  rei  contingenti  2562. 
—  canenti  2563. 
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Dioti  pravitas  1431. 
Dicentis  prava  couditio  2990. 
Dies  819.  3320. 
—  liesternus  2785.  2968. 
—  hodieriuis  3321. 

—  gaudii  3312. 
—  iiijuste  traclati  3313. 
—  vaiedictionis  c§^i4, 
—  novus  3315. 
—  quo    stellae    apparent 
3316. 

—  quo      stipendium      non 
«st  3317. 
—  fortunae  secundae3318. 
—  docti  3319. 

Dies  apti  ad  opus  faciendum 
1100. 

Dies   pugnarum. 
p.  553-606. 

Dics  Alabwa  154. 

—  Adjnadain  165. 
—  Alahbla  7. 
~  Ahkil  31. 
—  Alahrisch  177. 
—  Ahschasch  30. 
—  Ahtsal  86. 
—  Alahwas  215. 
—  Aihnain  51. 
—  Ain-Abagh  109. 
—  Alahkr  201. 
—  Alalil  95. 
—  Alamil  96. 

—  Armatset  Aghwatsl75, 
—  Authas  150. 
—  Badr   135. 
—  Albahrain   183. 
—  Balandjar  206. 
—  Baldah  127. 
—  Albalich  184. 
—  Balka  50. 
—  Banu-Koraithsah    142. 
—  —     Mozthalik  14i. 
— ■     Alba.sus  65. 
—  Albeida  57. 
—  Bcnat-Kain  105. 

Dies  Bir-Mahwenah  138. 
—  Albischr.  31.  183. 
— -  Boahts  84. 
—  Bosachah  158. 
—  Bosjan  46. 
—  Caesareae  179. 
—  Canafai-Ohrusch  100. 
—  Alchabur  37. 
—  Chaibar  146. 
—  Alchandak  141. 
—  Chasasa  16. 
—  Chasir  200. 
—  Alchauch  98. 
—  Chaww  82. 
—  Chowajj  83, 
—  Circesiae  205. 
—  Alcofafah  44. 
—  Alcohail  43. 
—  Alcolab  17. 
—  Alconasah  207. 
—  Cypri  178. 
—  Dab  124. 
—  Dahis  et  Ghabra  67. 
—  Aldahnah  130, 

—  Dair-Aldjainadjim    214. 
—  Aldar  224. 
—  Aldarc  85. 
--  Darat-Djoldjol    126. 
—  Darat-Masal  120. 
—  Aldatsinah  71. 
—  Destebi  210. 

—  Dharijjah  42. 
—  Djabalah   II. 
—  Djabbanat-AIsobaihl95 
—  Djadiid  73. 
—  Djalula  167. 
—  Aldjamal  (cameli)  225. 
—  Djauscha  222. 
—  Djawn-Nithah  61. 
—  Aldjifar  2, 
—  Aldjirah   108. 
—  Djoraidjan  219. 
—  Djiiatsa  161. 
—  Dodjail   191. 
—  Aldodjail  212, 
—  Dorna  38. 



—    335 

Dies  Aldsanajib  107. 
—  Dsat  Alramrain  72. 
—  Dsat-Alrikah  140. 
—  Dsat-AIsalasil  152. 
—  Dsorohroh  63. 
—  Dsu-I'AtsaI  w'al'Artha 
106. 

~    Dsu-Bahda  27. 
—  —     Dsararih  70. 
—  —     Kar  10. 
—  —     Nadjab  28. 
—  —    Oratha  26. 
—  —     Tholuh  25- 
—  Dulab  190. 
—  Dumat-AIdjandal     156. 
—  Fadjdj  221. 
—  Faif-Alrih  55. 
—  Alfaldj  13. 
—  Alfaruk  123. 
—  Alfesad  54. 
—  Alfidjar  4. 
—  Aifolah  79. 
—  Alghabith  40. 
—  Alghabithain  41. 
—  Ghaul  58. 
—  Alhadjdjaf  35. 
—  Halimah  90. 
—  Haramit  94. 
—  Alharir  93. 
—  Haritsi-AIdjaulan     115. 
—  Alhaschschac  186. 
—  Alhibaah  97. 
—  Alhinw  52. 
—  Hirae  163. 
—  Alhirrah  180. 
—  Alhodaibijah    145. 

—  Hodjr  11"7. —  Alhofrah  129. 
—  Alhojaima  32. 
—  Honain  149. 
—  Horairah  9. 
—  Aljamamah  159. 
—  Aljarmuc  164, 
—  Irab  24. 
—  Alkadesia  169. 
—  Kadim  122. 

Dies  Alkah  132. 
—  Kainokah  155. 
—  Kandabil  202. 
—  Alkarah  74.V 
—  Karah  Ahwa  110. 
—  Alkarn  45. 
—  Alkazr  204. 
—  Kazr  Karanba  199. 
—  Koba  112. 
—  Kodaid  208. 
— •  Kodais  174. 
—  Kohkoh  76. 
—  Korakir  49. 
—  Koschawah  23. 
—  Koss  Alnathif  172. 
—  Alkozaibah  113. 
—  Allais  171. 
—  Allihabah  15- 
—  AHiwa  29. 

—  Almadajiu  168. 
—  Almadjnraii  218. 
—  Almadsar  203. 
—  Malham  75. 
—  Manahdj  77. 

—  Mardj  Ahdsra  181. 
—  Mardj  Rahith  182. 
—  Mardj  Alzoffar  166. 
—  Almarrut  21. 
—  Mascin  193. 

—  Mobajid!»  101. 
—  Mochaschin  36. 

■ —  Almodhajjih     et    Alza- 
han  116. 
—  Almoraisih   144. 
—  Mosallak  121. 
—  Mutah  147. 
—  Nachlah  5. 

—  Alnadjrahk2l6. 
—  Nadjran  103. 
—  Nahavvend  170.  228. 
—  Alnaschschasch  14. 
—  Alnibah  89. 
—  Alnisar   1. 
—  Alnodhair  139. 
—  Alnodjair  92. 
—  Ofak  133. 
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Dies  Olicatha  8. 
—  Ohod  136. 
—  Alohsohairah    134. 
—  Alohthsaia  39. 
—  Owarah  56 
—  Alrahadsah  197. 
—  Alralirahaii  12. 
—  Rostakahads  213. 
—  Alsah  217. 
—  Safari  33. 
—  Safawaii  111. 
—  Alsahf  176. 
—  Alsakifah   157. 
—  Sahhal   II 4. 

—  Sarijah  Ahradjili   137. 
—  Sarud  78. 
—  Alsawijah  21 1. 
—  Alschakikah  22. 
—  Schaiutliah  6. 
—  Schih  liawwan  196. 
—  Sihtharai»  220. 
—  Silla  ct  Sillira  192. 
—  Siiidjar  119. 
—  Alsitar  3. 
—  Alsochaich   125. 
—  Alsollan  59. 
—  Alsowairaiii  ll8, 
—  Alsuhaii  53. 
—  Sulaf  189. 
—  Tahuk  153. 
—  Altahalok  66. 
—  Altamr  160. 
—  Tardj   102. 
—  Tell-xMahra  198. 
—  AlthafF  223. 
—  Allhajcf-Thichfah  19. 
—  Thowalah  81. 
—  Thsalir  69. 
—  Tihschar   128. 
^  Tostar   173. 
—  Tsahrah  87. 
—  Tsaital  131. 
—  Altsaiiijjah  88. 
—  Altsartsar  187. 
—  Alvvadjdj  (34. 
—  Wadi-l"Kora  209. 

Dies  Alwakaba  47. 
—  Alwakith  20. 
—  Waridai   104. 
—  Alwatidah  91. 
—  Alzafkah   18. 
—  Zaiiah  \6^, 
—  Zanad  186. 
—  Alziahb  99. 
—  Zifnn  226. 
—  Alziininatan  48. 
—  Alzolaih  68. 
—  Alzonaibiaht  60. 

Difficultas  rei  2017. 

—  iii  loquendo  2194. 
Digitus  1623.  1624. 
—  tinctus  2924. 

Di^itum  relinquere  843. 

Dignitas  20O7— 8. 
—  luijus  mundi  2003. 
—  scientiae  2O04. 
—  consessus  2005. 

Diligentia  382.  446. 
Dignitas  inagnorum  243- 
Diijnitatis  gradusalti3.39.  717. 
Diligentiam  adhibens  2705. 
Diligentia  utore  444. 
Dimices  (ne)  cuin  eo,  qui  tc 

novit  2426. 
Dimidiuin  numeri  mille  3063. 

—  prudentiae  3064. 
Djodsain  1361. 
Dirigam  ine  versus  te  2417. 
Disce,  o  adolescens  2106— 7. 
Discernere  non  posse  bonum 

a  inalo  1988. 
Discus  inassae  farinae  1777. 

Discipulus  intelligens  2889. 
Dispositio  pulchra  616. 
Dispulando  contendere.  (18S} 
Disrumpens  magis   1528. 
Dissensio  1375. 
Dives  2625.  2695.  2744. 
—  —  paupor  3026.  (150) 
—  honoratus  est  2285. 

—  lieri  qui  viilt   1126. 
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Divitis  tardalio  2973. 
Divitum  portae  252. 
Divitiae  2623. 
Divitiae  nullae  2288. 
—  animae  2287. 

Divitiarum  sitis  1891. 
Divnlgatus  est  1594. 
Docere  insipidurn  2143. 
Doceri  tencra  aetatc  2144. 
Doctus     1080.    1255.     1256. 

2131 —38.      2695.      29'25. 
2940.  (42.) 

DoctuS;,  qui  opus  facit  1812. 
—  moritnr  3003. 

Docti  error  1255. 
—  infortunium  2307. 

Doctorum  mors  357. 
—  societatcm  colens  715. 
—  meminisse  2607. 
—  atramentum  2946. 

Doctrina  137.626.2064.2112. 
2114.    2118-2126.    2252. 
2623.  2763.  3100. 
—  et  nobilitas  648. 

Doctrina  occulta  3009. 
Doctrinae  consessus  418. 

—  caput  1068. 
—  gradus    1121. 
—  perfectio  2761. 

Doctrinam  non  petiit  1808. 
—  quaere  a  cunis !  1809. 
—  petite!  1811. 

Doctrina  imbuere  2476. 
Dolor  unius  horae  3204. 
Dolet  86. 
Domestici  2222. 
Dominus    1088.   1439.    2771. 

(121.) 
—  —  socius  1090. 

Dominum  venerari  1203. 
Dominum    aliquem    appellare 

1420. 
Domini  indicium  2140. 

Domina  mea  1303. 
Domina  et  duae  servae  1302. 
Domus  775.  2914. 
—  optima  856. 
—  posscssor  1638. 
—  tua  2189. 

Donum  178  (15i). 
—  optimum  882. 
—  pracmittenis  2443. 

Dona  dans  cum  stultitia  2706. 
Donorum  torqucs  2530. 
Dorcas   3092. 
Dormire  1186  (80). 
Dormit  inimicus  3l38. 
Dormivit  agmen  Arabum3140. 
Dormirc  (168). 
Secure  dormire  3141. 
Dormi   in  venfre  ferae  3142. 
Non  dormire  3143.  3l46. 
Dormire    animo   curis    vacuo 

3144. 
—  inter    sepulcra  3145. 

Dormiens  2477. 
—  multum  2605. 

Dorsum  414. 
—  fricare  652.  653. 

Drachma  adulterata  918. 
Drachmae  244.  920. 

—  quarta  pars    in   cista. 
1923. 

Dubium  haerere  1232. 
Ducens  melius  3161. 
Dulcis  linguae  675. 
Dulcior  679—683. 
Duo  371. 

—  ejusd.  animi  370. 
Durans  res  2913. 
Durabilis  231.  232. 
Dure  tractare  2176. 
Durior  1678. 
Durities  cordis  2466. 
Dux  (174). 

Dynastia  2678. 
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K. 
Kbn-Allaits  3l4. 
—  F^aswah   lOll. 
—  Mosuikija  2048. 
—  Alruini  3157. 

Kcelesiae  faaiuliis  7(39. 
Eiiislis  pistaciuiu  63. 
Edit   dactylos  69. 
—  fur  70. 

—  elephaiiteni  71. 
Ede  cibuni  Judaei!  73. 
Edere  paruni  74. 
Esus  75. 

—  ct  fuga  76. 
Educans  ll8.     1120. 
Educator  1119. 
E»o  2543. 
Elata  est  res  445. 
Eleemosynae  1651. 1655. 1656 
Eleeraosynae  onus  3233. 
Eleemosynarum  umbra  C22). 
Eloquontia  245. 
Emaciare  324. 
Emit  269. 

Eques  2322. 
—  equi  variegati   1560. 

Equitum  vestigia  958. 
Equus  406. 
—  generosus  467. 
—  Alahzae  pulvis  2032. 

Equo  alius  vehi  1190. 
Equi  —  arma  627. 
—  praecurrentes  1204. 

Equorum  transitus  1342. 
Equa  rufa  1454. 
Erogare  1668. 
Errans  uocet  1752. 
—  magis  1752. 

Error  cum  coetu  800. 
Eruditio  50.  416.  630. 
Eruditio  puerili  aelate  49. 
Esse  2789. 
Eunuchus  1789. 
Eventus  rerum  observ.  3075. 
Evidens  res  500. 
Evitare  tres  res  437. 
Excusare  se  1966.  1971. 
Excusationem  admitterc  720. 

2422. Excusatio  1968.  1970.(108). 

—  pulchra  1969. 
Exemplum  viderelOT  I . 
—  capere  1917. 

Exitium  3176. 
Exitus-introitus  2412. 

Experientia  393. 
—  res  probare  390. 
—  edoctus  392. 

Experientiarum  multit.  2612. 
Explicatio  1511. 

Exspecta!  2830—32. Extremitates  duae  932.  *725. 
Extremum   quod   cupit  homo 

242. 

Jb\ 

Faba  2699. 

Facics  ̂ 679.   2567.  3205  -  9. 
Eaciem  denigrare  1435. 
Facere  rem  2163. 
—  omitte-aggredcre(35). 
—  modo  solertis   1708. 

—  id,     quod    ipsi    placet 
2159. 

Nau  faciam  etc.  2356—2375. 

Feci    plus   quam    fides  pos- tulat  2149. 
Factum  (194). 

Fecimus  quod  nostr.  erat  2 1 60 
Fecerunt  mel  farinamque2161. 
Facundia  1688. 
Facundior  248.  249. 
Facta  lucere  3123. 
Falco  196. 
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Palconum  risus  1728. 
Fama  cgregia  1716.  1717. 
Fames  476. 
Fame  adfligere  caiiera  478. 
Farailia  man^na  (97). 
Familiaris  2743. 
Familiaritatis   conditio    1512 
Familiara  in  bonis  relinquerc 

C29). 
Familiam  excolero  48. 
Farina  946. 
Fastidium  343. 
Fathimah  (mulier)  572.2351. 
Fatigans  corpus  295. 
—  (magis)  296. 

Fatigatus  cursu  230. 
Fatigatio  brevis  1844. 
Fatura  7.  3047—8. 
Fatua  1164. 
Febris  1684. 
Felis  1262.  1460.  2485.2553. 
— •     —  canis   1210. 

Felicitas  1.358.  (11). 
Felicitas  vitae  180. 
Felix  1356.  (40).  (122). 
Felix  eris  etc.  181.  233. 
Felix-miser  1354 
Fehx  fit  1355. 
Ferainastruthionem  possideus 

1646. 
Fenestras  obstruere  1318. 
—  aperire  2304. 

Fera  2681. 
Ferrumclavis  3052. 
Festinantia  694. 
Festinatio  1934. 
Festinare  nimium  1935. 
Festum  1205.  2206. 
Fides  349.  351.  580.    1044. 

(185). 
Fides  vera  in  religione  (41). 
—  legentis  —  fides   mu- 
lieris  ll3. 

Fidei  non  committere  340. 
Fidi  dcbihtas  (102). 
Fiducia  iu  Deo  1858. 

Fiduciam  ponere  3194—96. 
—  in  fato  ponere  2190. 
—  ne  pouas!  2463. 

Fieri  1724. 
Filias  sepelire  942. 
Filius  3283—85. 
—  ct  nepos  683. 
—  — pater  1117. 
~     matris  2898. 
—  alius  3282. 
—  sapiens  257. 
—  hodierni  diei   3236. 

Filium  v^endere  3212. 
—  excolere  46. 
—  instruere  47. 

Filum  894.  953. 
Finis    roi  2331. 
—     consideratio  3077 — 8. 

Finem  (ad)pervenit  res3115. 
Firmilas  fidei  312. 
—  regura  313. 

Firmus  31 1. 
Fluctus  adcolles  perveuerunt 

240. 
Fluvius  Kadhib  1453. 
Fodit  puteura  profundum638. 
Foedior  2411—12. 
Foliura  transfigere  788. 
Foraraeu  2821. 
Forma  —  animus    1426. 
Formae  pulchritudo  615.617. 
Formica  2817. 
—  parva  820. 

Formicae  3112. 
Forriax  fervida  143.  2848. 
Fortis  —  animus  253. 
Fortior  1487. 
Fortitudo  (17). 
Fortiludiiiis  sifrnum  2927. 
Fortuna  383.  497.  904.1365. 

(171.) 
Fortuna  —  niens  636. 
Foruni  paupcrura  1442. 
Fossa  raali  637. 
Fraenura  cxuere  832. 
Franci  829. 

22 
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Fraftgeiis  (magis).  635. 
Frater  2670. 
Frater  vitio  liber  1795. 

Frater  optimus  859. 
—  pessimus  1490. 
—  tuus  36.  3S. 

Fratri  obedirc  1839. 
—  (lare  2044. 

—  praestarc  37. 
Fratres  temporis  39. 
Fratrum  praesentia  1860. 
—  multitudo  2609. 
—  defcctus  3159. 

Fratribus  (a)  alienus  1168. 
Frateruitas  889. 
Fraudis  libra  3234. 
Fricans  655. 

Frigus  veris  175.  176. 
Frigida  nix  177- 

Frustratio   —    exprobratio. 

(184.) Fuga  terapore  suo  2316. 
Fugax  3033.  3092—3. 
Fugere  se  ipsum  3167. 
—  imperium  3168. 

Fulcimeiitum  2722. 
Fulmen  807. 
Fulminis  splendor  1340. 
Funis  e  fibris  palmae  536. 
—  super  dorso  537. 
—  brevis  1770. 

—  largus  3237. 
Funus  Judaei  438. 
Funeris  exequiae  439. 
Furari  1347—1349. 
Furacior  1350.   1351. 
Furfures  1206. 

G. 

Gallus  896.  1316. 
—  disertus  1001. 
—  raensis  1002, 

Galli  sorbitio  624. 
Gallina  268.  906. 
Gallinae  —  oves  909. 
Gallinas  edunt  2300. 
Gaudium   1327.   1328-   2320. 

2623. 
—  manifestare  1902. 

Gaudii  pars  postrema  34. 
Gaudio  adficiunt  quatuorl097. 

Gena  percutiendoadsuefacta 
est  765. 

Genam  terrae  inlligens   710. 
Generosus    468.    724.    2634. 
2638—40.  2796.  3200. 

Generosac  tilius  2641. 
Generosorum    actiones  3221. 
Generositas  (174). 
Gens  2735. 
Genus  440.  441.  925. 

Ghasijjah  (gens^  2256. 
Gladius  1270. 1448-51.1702. 

Gladius   Alzamzamah   2969. 
Gladii  sine  viris  3098. 
Glis  in  alveari  2303. 
Gloria  viri  2312. 
Gloriari  2313—4. 
Gloriandi  causa  (145). 
Gloriatio  falsa  1596. 
Gnarus  1993. 
Gossipium  2396. 
Grammatica  3030.  3031. 
Grana    in    tcrram    spargens 

170. 
Gratia  et  patientia  (98). 
Gratiam  Dei  vincire  2580. 
Gratias  agere  1540.  2657. 
—  agcns  1541. 

Gratiaruin  actio  1545. 
Gratus    in    commoda    vita 

2794. 
Gratior  2846. 
Gratulatio   1133. 
Gravitas  2252. 
(Jravior  320.  321. 
—  pondere  1148. 
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Gumini  rubrnm  1489. 
Gusta!  1063. 

Gutta  2486—7. 
Guttur  arripiiit  17. 

H. 

Habenam    ad  portam  pone! 
3551. 

Hafzus  2838. 
Halima  2786, 
Hastae  cuspis  2970. 
Hastarum  cuspides  1785. 
Hauranum  desccndere  3155. 
Haustus  2715. 
Herba  medica  1468. 
—  odorata  2790. 

Herinaceus  792. 
Hiems  dura  1470. 
—  recessit  2338. 

Hiemis  fructus  3118. 
Hind  gens  3267. 
Hircus  2549. 
Hirundines  dimittere  1868. 
Hoc  3163. 
Homo    922.   923.  926-928. 

1084. 
—  qui  ducitur  2326. 
—  praestantissimus  2348 
—  se  submisit  355. 
—  filius  defectus  2566. 
—  laetus  262. 
—  filius  diei  sni  119. 
—  cogitat  120. 
—  temporis   servus   121. 
—  iracundus  123. 
—  nescit  124. 

—  aqua   lutoque  compo- 
situs  125. 

—  ex     loco    cognoscen- 
dus  126. 

—  sepulchri  tutelae  se  tra 
dere  potest  127. 

Homines  servi  benefact.  122. 

Homines    217.     3124—3135. 
(181).  (26).  (49).  (169). 
—  aequales  2545. 

HomineS;  quitales  esse  do- 
bent^  ut  rex  in  iis  fiduciam 

ponat  1113. Hominis  interitus   295.  315. 
Hominis  pulchritudo  427. 
Hominibus  maxime  necessa- 

rius  728. 
Honor  alterius  mundi  (31). 

—  viri  2006.  (25).  "    ̂   -■ Honorem  defendens  1494. 
—  petere  ab  amico  1805. 

Honoratus  prudens  2010. 
—  non  est  2001. 
—  sibi  ipsi  (135). 

Hora  1441 
—  occursus  1330. 
—  in  vita  rosae  1440. 
Hordeum  2100. 

Hospes  1765. —  avari  1763. 

—  generosorum  1764. 
Alhozaib  regio  907. 
Hostiam  mactare  3170. 
Humidus  2813. 
Humiliare  se  —  extollere  se 

3252. 
Hyacinthi  2645. 
Hyaena  703.  704.  773.  1788. 
—  et  lupus  91. 

Hydria  et  operculum  526. 

Hypocrisis  694. 
Hypocrita  1252.  (12). 
Hypocritarum  sacrificia  lOlO. 
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I. 

lactnram  majorem  faciens  791 
laculator  mclior    1201.  1202. 
Ibrahim  b.  Adham  1266. 
Idoueum  1685. 

lecor  —  splen  3094. 
lecori  caro  adhaerens  826. 
lejunare  1719. 
lejunans  1720.   1721. 
Icjunium  longum   1853. 
—  solvere  2350. 
—  hiemis  (53). 

Ignarus  rl67). 
Ignis  560.  2548   3119. 
—     insecti  volantis  3120. 
Ignem  manu  capiens  2414. 
—  capere  festina!  164. 

Ignitabulum   1267. 
Ignominia  huj.  mundi  (14). 
Ignominia  adfici  1234. 
Ignorare  rem  448. 

■ —     valorem  suum  449. 
Ignorans  2l0i.  2904. 
Ignorantis  elatio  1174. 
—  aversio  2494. 

—  pulchra  couditio  3085. 
Ignorantem  fuge!  208. 
Ignorantium  natura  330. 
Iguoranfem  monere  3056. 

Ignorantia     450  —  453.    979. 
2106.  2378—79. 

Ignorantiae  noxa  1732 
Illicitum  est  581. 
Illicitum  intcrmittore  289. 

Impatientia  409.  410.  411. 
Impedions  545. 
Imperator   acceptum    habere 

otc.  2423. 

Imperator  optimu^  867.2345. 
—  pessimus  1500. 

Impcratorcs  1393. 
Imperatum   a   Deo  intermit- 

tere  283. 

Imperium  (82). 
—  vilium  989.  1495. 

--    insipidi  990—992. 
—  regimi  993. 
—  fortunatum  2420. 

Imperitia  —  scgnitia  (161) 
Impoiiere  peragcndum  2854. 
Impotens  ad  Venerem  2174. 
Improbus  2380.  2796. 
Improba  2310. 
Improbi  socius  1633. 
Improbior  1921. 
Improbitatis  fructus  364. 
Imprudens  2586. 
Impudentior  1679. 

Impurum   1680. 
Inanis   2292. 
Incantatio  827. 
Incarcerarc  533. 

Incedere  in  pariete  1394. 
—  nudtim   1395. 

Incolae  Thusi  130. 

—  palatiorum  1381. 
Incohimitas  1408— 14  U.  2837. 
Incolumitati  operam  dare2850 
Incolumis  corpore  (32). 
Incolumcm    esse  velle  1803. 
—  scrvat  89, 
—  vivere  1576. 

Incrcduli  2659. 

Incrementum  petere  1796. 
Iiicursio  hostilis  649. 

Indoles  gencrosa  2633. 
—  boiia  animi  839. 

—  optima  vilis  857. 
Indoles  grata  (142). 
Indolis  pulcliritudo  428. 
Infelicior  1539. 
Infclicitas  (7). 

lufortunium  481—484.  486— 
491.  551.  1016. 1714. 1715. 

Ingenium     332.     824.    2064. 
2066.  2069-70.  2073.  2764. 

(217.) Ingenium  paucum  694. 
—  eripere  1219. 
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Ingenii  subtilitas  945. 
—  opes  2343. 
—  amplitudo  1288. 

Tngenia      gentis      cujuslibet 
2093. 

Ingeniosus  2076. 
Ingenuus  558.  (136) 
Ingcnui  manus  3305. 
Ingcnuos    odio  habens  3300. 
Ingenuorum  pectora  1648. 
Ingratus  220.  221. 
Ingrata  nobis  res  2662. 
Ingratitudo  2658. 
Ingratitudinis  consuet,   2179- 
Inimicitia  unius  1525. 
—  a  natura  insita  1963. 
—  latet  2763. 

Inimicitiam  serere  1245. 
—  multam  exercens  2606. 

Inimicitiae  2728. 
Inimicus    1230.    1954.    1957. 

1960-1. 
—  patris  1955. 
—  ridens  1962. 
—  vehcmentissimus  139. 
—  vetus  1956. 
—  sine  noxa  1958. 
—  prudens  1959. 
— •  tuus  dormit  3138. 

Inimicum  reUnquere  835. 
Iniraico  se  tradere  1400. 

—  obsequiuni    praestare 
1835. 

Inimicorum  incremcntum  1285 
Initium  2704. 
Initus  appetens  2016. 
Injuriam  ferre  716. 
Injustitia  694.  1382.  1882-  6. 

1889.  1946. 

—  longa  1848. 
—  uti  442. 
—  Alchaifakani  1880. 

Injustitiae  jumento  vehi  2833. 
Injustitiam  cave!  (74). 
Injustus  224.980. 1881.  1887. 

2038.      '----■-    -^  - 

Injusti  vestimentum  2835. 
— •     domus  265. 
-^     umbra  1877—8. 
—  obscuritas  1828. 
—  finis  2056. 

—  poena  2057. 
Injusto  opem  fercns  2192. 
Inopia  2505. 
luquietudine  adfici  2818. 
Insania  434.  3186. 
Insanus  435.  436. 
Insectum  Kommal  2333. 
Insidias  struere  7l4. 

Insipidus  454—7.  1305. 
Insipidi  socius  1643. 
Insipidis  propriae  res  366. 
Insolentia  134. 
Insusurratlo  3242. 
Instruere  infantes  festinate! 

165. Insula  408. 

Integer  —  fatigatus  1918. 
Integrior   1632. 
Integritas  2836.  (50). 
Integritatis  vestis  373. 
Intelligere  2403. 
Intelligentiae  exiguitas  134. 
Intelligenlior  674. 
Intentioncs  suas  sequi  277. 
Interdicere  rcm  3114. 

Interitus  325.  2335.  3174—5. 
Internum  2718. 

Interrogandi  pulchritudo  616. 
Intcrrogatus   1295. 
Intimus  256. 
Intrare  495. 
Intrans  2677.  2721. 
Intuitus  multi  2622. 
Inunctio  in  toto  corpore2906. 
Invidere  597.  598. 
Invidia  290.   599—601.    694. 

1486.  2252. 
—     longa  1846. 

Invidus  602.  603.  1577.  2514. 
2664.2666.  2923.2983.3297. 

C127.)  ^"  ' 



344     ~~ 

Invitarc   ciiin  aitiore  938. 
Invocare  Deum  925. 
Involucruni  mortui  3257. 
lobi  calamitas  1731. 
locus  2960. 
locuni  cave!  2961 — 2. 
loco  otioqiu?  ailsuefact.  2181. 
loscphus  2786. 
Ira  2261—4. 
Ira  avari  2302. 
Irae  initium  —  finis   138. 
Iraui  (ad.)  excitari  2266. 

(ad)  inclinare  3023. 
—  cohiberc  996. 
—  ostendere  1899. 

Ira  subi^i  1939. 
Irasci  629. 

—     celoriter   1334. 
Iratus  3200  (2o6). 
Irruere  2421. 
Irruit  visu  suo  737. 
Irruens  audacius  388.  389, 
Iter  1367. 

Iter  canum    1366. 
—  iiocturnum   1353. 

lucuudissima  rcs  2845. 
ludcx  228.  328.  657.  2485?. 
ludex  injustus  2481. 
luramenti  exccptio  683, 
lurisconsultus  157.  593. 
lurisprudeutia  optima  869. 
lus  deneo^are  2991. 
—  tad)  inclinare  3016. 
—  suum  abjicere  212. 
—  fratris  lui  218. 

lustus  1662.1941.1942.3065. 

3068. 
lustorum  proba  opera   1691. 
luste  ao^ens  2165. 

—  agere  3066 — '7. 
lustitia  579.  1944—5.  1947. 
—  regis  1943. 

lustissimus  1949. 
luventutis  recordatio  10l8. 
luvenis  2309. 

—  siue  stipendio  2274. 

H. Kaisita  304. 
Kathra  1202. 

Kobah  ben-Dhabbah  709. 
Kodamah  249. 

Laccrta   1727. 
Lachryma  nubis  1184. 
Lactis  radii  915. 
Laetitia  ob  muudum  1329. 

Laetitia  —  tristitia  (166). 
—  movere  corpus   1782. 
—  adficere  1320 

—  majore  adficiens  1330. 
Laetitiac  iuitium   139. 
Laetus  sis  etc. !  191.  192. 
—  —  (ristis  1924. 
—  nc  sis  ctc.   2318—19. 

Lacta  ob    caiamitatem    alius 
1551. 

Lancca  2646. 

Lanius  2470. 

Lapis  231.  2675. 
—  contritus  fuit  943. 

Lapide  terrae  peti  1 196. 
Lapidem  jacere  funda    1198. 
—  in  manu  habcns  2711. 

Lapsus  multitudo  2620. 
—  pedis    1253. 
—  linguac  1254. 
—  docti  1256. 

—  in  ioco  kibrico   1257. 
Lascivum  se  gercre  2931. 
Latrones  583. 
Laus  2810. 

—  post  niortem  2949.  ̂ 
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Laus  propria   1579, 
Laudem  peterc  1814. 
Laudo  Deum  686. 
Laudare  sponsam  1544.  2948. 
—  virum     1542.     1543. 
2947. 

Laxitates  animae  1163. 
Legatus  1153.  U54.  (170) 
Legare    rem  in  via   Meccae 

3273. 
Lenem  se  gerere  955. 
Leniter  tractarc  res  934. 
Lenitas  1178.  (45) 
—  hominis  1175. 

Leo  58.    1298.   1472.    1487. 
2528. 

Leonis  catulus  1461, 

—  juba  2988. 
Lepra  2775. 
Levis,  mundus  811. 
Levior  812—6.  1871—2. 
Liberari  ab  ingrato  3027. 
Liberalis    462—464.     1315. 

1412. 
—  opibus  461. 

Liberalior  1316.  1317. 
Liberalitas  466.  2252. 
Liberalitatis  perfectio  2762. 
Libidinosior  1460.  2277. 

Libra  (88).^ 
Libum  2576. 
Libum  adtulit  492. 
Ligans  538.  1092. 
Lignum  2698. 
—  multum  2624. 
—  viride  3264.  3266. 

Lignatus  est  634. 
Linea  curva  799. 

Lingua  250. 1254.1916.  2861 
—66.  3296. 

Lingua  muta  2856. 
—  officii  neglecti  2857. 
—  status  2858. 
—  candelae  2859. 
—  prudentis  2860. 
—  optima  874. 

Lingua  promta  1035. 
—  dulcis  1964. 

Linguae  custodia  641.  643. 
1407.  1580,  1691. 
—  longitudo  1854. 

Linguara  ligare  2061. 
-     cohibere  2655.  2981. 
3193. 

Linguarum  messis  2583. 
Linxit  digitum  2871. 

Lippus  1194. 
Litigare  797.  798. 
Locus  2736. 

—  angustus  2823. 
—  patens  2921. 
—  ubi  res  est  et  non  est 

509. 
Loco  suprcmo  convenitl686. 
Locum  sibi  parare  2993. 
Loca  depressa  2148. 
Locusta  380.  400.  635.  1331. 
Locustarum    multitudo  2613. 
Lomajji  nox  2890. 
Longinquitas   210. 
Longior  1857. 
Longitudo  —  pruden{ial856 
Loqui  cum    secuiitate  2760. 
—  noctu  2759. 

-    absentc  fratre  2559. 
—  clanculum    de  religio- 
ne  (416). 
—  cum  stulto  805. 
—  pleno  ore  853. 
—  sine  veneratione  2544. 
—  sine  cogitatione   2558. 

Loquela  —  silentiura  3072. 
Loquens  obscoenius  171. 
—  cura  majore  difficulta- te  2197. 

Lorum  in  baculo  est  2033. 

—  duplicitercontors.2097 
Lucernae  nutrimcntum  l332. 
Lucernam  accende!  1755. 
Lucta  cum  ignorante  1667. 
Lucrum  (174). 
Lude  solus!  2869. 
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liUtlibrio  habcre  1314. 
Luna  2533. 

pleaa  303. —  —    tenebrae  162. 

—  hiemis  tempore  1682. 
—  oritur  1821. 

Lupus  230.  47«.   569.  755. 
757.  764.  1008.  1015.  1921. 

Lupum  fuo^it  2315. 
Tjupa  pia  174. 
Luscus  220S. 
Lusus  oplimus  875. 
Lutum  1283. 
Lux  c  fornace  1818. 
Magnitudo  1014. 
Major  in  animo  suo  2048. 
Major  natu  uno  die  2585. 
Maledicere  (211). 
Malefacere  2815.  2985. 
Malic  b.  Said  Manat  713. 

3Ialignior  757. 
aialum  1506.  2867.  ̂ 
—  in  sacco  1505. 
—  non  noscens  (99). 
-^     repellere  941.  3105. 
—  multum  inferre  2376. 

Mali  initia  1076. 
—    noxa  1732. 

Malis  maximis  annumerandao 
res  1099. 

Malimi  Punicum  3164. 

Mandatum    iu  crrorem  iudu- 
centis  96. 
—  Dei  95. 

Manere  995. 
Mansuetus  669. 
Mansuetior  673. 
aiansuetudo  670.  671.  (185). 
Mansuetudinis  fructus  361. 

Mansuetudiui    operam   darc 
2478. 

Manus    2738.    3l61.    3308. 

(216). 
Maims  —  facies  1826. 
—  duae  3309. 
—  haustrum  vituper.2200 

Manus  vulnerat  —  sanat  3306. 
—  iu  cadavere  3310. 
—  angusta  1767. 
—  viridis    —  caudida32. 
—  superior  3311. 
—  alba  33. 
—  in  utero  556. 
—  robusta  1480.  . 
—  multao  2601.  2611. 

—  demittere    super   rau- 
ros  633. 
—  sc  comprimunt  1243. 

Manuni    sub    capite  ponere 
3249. 
—  osculare!  3307. 

Mare  5 12. 
—  — canales  2471. 
—  intrare  913. 

Maria  2783. 

Margaritae  1784. 
Maritus  1271.  2792. 
Marsupium  1297. 
Mater  muti  92. 
Mater  Mathili  1925. 
Matri  tuae  rasio  sit  criuium! 

93. 
Matrimonium  1272.  3213. 
Meccae  gcns  132. 
Aleccam  iter  facere  540.541. 

—     profieiscens  542.  543. 
Medici  —  leges  1774» 
MeduUam   habeus   —  maci- 

lcnta  1292. 
Mel  2814. 
aiellis  favus  68i. 
Melior  1866. 
Meliores  res  in  inundo  2917. 
Membra  coUigere  4^2. 
Memoria  694.  2623. 
3Iemoria   mclius    teuet  (51). 
Memoria  pucri  640. 
Memoriae  operamdcs!  642. 
Mendicitas   1475. 
Mendicatio  1294. 
Mendica   1476. 
Mendax  2873.  2983. 
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Mendacom  sequcre  276. 
Mendacium  134.  694.  2627 

—30.  2764.  2930. 
Mendacia  proferre  205. 
—  nota  sunt  1981. 

Mendacii  funis  26  i 6. 
Mcntltur  vir  2955. 
Mentiens  2631. 

Mentiens  ut  prosit  114. 

—  mB.g'is  26o2. Mensis  Rainadiian  1195. 
—  Fcbruariiis    1246. 
—  dies   1559. 

Menseni  (post)  2883. 
3Ien(ionem  faccre  t013. 
Mensuratio  3243. 
Mentum  radere  668. 

Mcnto  \ongo  praedilus  2694. 
Mercator  2720. 

—  raeticulosus  (55). 
—  et  astrologus  280. 
—  animarum  279- 

Mercator.s  gloria  281. 
Mercatura  282.  1091. 

—  optima  865.  (174). 
Merda  787.  1208. 
Meretrix  et  vafra  2431. 
Meritis  vincere  etc.   1903. 
Merx  2720. 
Metus  multus  2604. 

Miles  pauper  2398. 
Mille  (non)  pro  eo  84. 
—  drachmae  82. 
-  -     menta  83. 
Milvus  808. 

Minge  post  coitum !  260. 
Minor  2515. 

—  corpore  1675. 
Ministrare  tribus  326. 
Miseria  1536. 

Miser  1537.  1538.  (113). 
Misericors   1135—1141. 
Misericordia  removetur  471. 

1170. 

Misericordia  dignus  368. 
Moderationioperamdes!  1950 

Modcste  agens  2587. 
Modestia  3254—55. 

Modum  exccssit  2324.      ' 
—  tenere  (110). 

Mohainmedanus  (1).  (28). 
Mohammedanorum  ratio(24) 
Molitor  1781. 
Monachi  multi  2603. 
Moiiens  3045. 

3Ionuit  (qui)  te  3262. 
MoniJum  sinceruml226. 1371. 

1676. 
Monitum  amici  —  inimici3058 
—  Schaulae  3059. 

Monita  multa  2618. 
Monoculorum  terra  19l4. 
Mons  Hadhan  320. 
—  Tsahlan  372, 
—  Barak  475. 

Montis  cacumen  1670. 
3Iorbus  diuturnus  1850. 
—  lethalis  2098. 
—  incurabilis  485. 
—  e  coelo  2769. 

Morbo  pectoris  laboransl649 
Morbi  molestiae  2961. 
Mors  1084.  2764.  3010.  3012 

—15.  (62). 

—  probi   et  improbi  3009. 
—  dira  3011. 

—  principum  3008. 
Mors  asini  3007. 
Mortis  mora  2956. 
Mortis  recordalio  1020. 

—  poculum  2581. 
Mortem  quaerit  147. 
—  fugieng  3166. 
—  cupi!  (68). 

Morti  propinquus  286. 
—  dicatus  2569. 

Morientis  invidi  3003. 
Mortuus  non  cst  3002. 

3Ioriens   laude    dignus  3004. 
Moritur  agricola  3005. 
Mortes  super   calamitatibus 

2992. 

22* 
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Mores  pravi  1428. 
—  boni  (185). 

Morum  pulchritudo  613. 
—  castitas  658.  2049-51. 
(165). 

Moribus  bonis  instructo  oc- 
currere  2887. 

Moses  498. 
Mosis  baculus  508. 

—  iraperium  —  Pli-arao- 

nis  imperium  115'*. Movere  se  572. 
—  libras  576. 
—  maxillas  577. 

—  ignem  578. 
Motus  2676.  3071. 
—  fortunae  574. 
—  infortunii  573. 
—  oculorum  575. 

Mucus  nasi  2669. 

Mulge  et  bibe !  666. 
Mulget  3215. 
Blulier  2958.  3193. 
—  optima  880. 
—  sine  pudore  2957. 

Mulieres  1396.  2853.(112). 
Multiloquus  2819. 
Mulus  223. 
—  circumaclus  222. 

Muiidare  vestem  3080. 
Munditiei  indicium  3081. 
Murus  732. 

Mundiquid  3171. 
Mundus  962-968.  1084.  1228. 

1263.    2265.    2799.   (104). 
(114).  (146).  (155).  (196). 

Muiidi  hujus  res  424. 
—  dulcedo  676. 
—  vitia  2665. 

—  res  nos  fugiens   2703. 
Mundum  fugere  3156. 
Mus  surdus  1351. 
Musca  1466. 
—  avolat  1870. 

Muscae  899.  1009. 
—  effugium  3028. 

Mutuo  dari  353. 
Mutus  236. 

—  Mutus  intelligens  783. 
Mvrrha  2034. 

W. 

Narrat  et  mentitur  3298. 

Narratio  —  silentium  548. 

Narrator  optimus  549. 

Nasus  longus— rostrumele- 

phantis  2880. 
Nasi  mollem  partein  amputare 

386. 
Nativitas  1152. 
Natare  in  aqua  frigida  1296. 

Natura  prava  —    forma  de- 
formis  3299. 
—  pulchra  605. 
—  maxime  vincit  1776. 

Naturae  indoles  prava  694. 
—  pravitas  1429. 

Necessariam    rem     perficere 
2\93. 
—  non  invenire  3198. 

Necessitates  1733. 

Negligere  1299. 
Negligens  te  3241. 
Negotium,     quod    dormitatio 

reparat  1082. 
Nescire    et    discere    cupere 

2546. 
—     922-932. 

Nesciens  1712. 
Nescientem   fluctus  abripuit. 

1452. 
Nictus  oculi  1336. 
Nido  maledicere  2874. 

Nigrior  1493. 
Nihil  1057. 
Niiniuin  2716. 

Nix  liquefit  1051. 
Noae  navis  1368. 
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Nobili  loco  natus  53. 
Nobilis  femina  2695. 
Nobilium  consessus  419. 
Nobilitas   1518—1520.  2623. 

(174).  (199). 
—  apparcns  I5l7. 
—  terrarum  1516. 

Nocet  —  non  prodest  1730. 
Nocebo  (non)  1757. 
Nodus  2059. 

—  in  ligno  Q060. 
Nodum  solvere  849. 
Nodi  1. 
Novisti  (non)    genus  1991. 
Nosse  se  ipsum  1669. 
Novis  ejus  agnum  1990. 
Noscens  bonum  1985. 
—  animam  suam  1986. 
—  te  1989. 

—  (non)  aedificandi    ar- 
tem  1987. 

Notior  1560. 
Notitia  rerum  2741. 
Novura  —  vetus  2674. 
Nox  389.   917.  1308.    2055. 

2932   4. 
—  gravis  261.  321. 
—  luna  lucente  2826. 
—  clara  fuit  1237. 

Occisor  recessit  2328. 

—  Nabeghahi  2935. 
Noctu  non  obire  264. 
—  magis  factum  1353. 

Noxa  hominum  1398. 
Noxam  non  inferre  54. 
Nozairus  921. 
Nubes  tonans  1697. —  1313. 

Nuces  numeratae  474. 
Nucem  dat  2039. 
Nucleus  initium  arboris3150. 
Nudum  conspicere  1074.3074. 
Nudi  1213. 

Nudilas  pedis  3082. 
Nudoterrorem  incutere  3158. 
Numerabis  (non)  2589. 
Numerate  undas  raaris  1937. 
Numeratur(non)  inter  incolas 

1938. 

Nuramus  argenteus  9l9. 
Nuntius  758. 
Nuntium  admittere  2416. 
Nuntium  deferre  3104. 

Nuptiae  1861. 
—  sororis  1973. 

Nurus  2557. 
Nutrimentum  2726. 

O. 

Obaeratus  1007. 
Obediens  (non)  1085. 
Obedientior  1841. 
Obedientissimus  homin.  (71). 
Objurgatio  stulti  1919. 
Oblivio  134. 

—     mortis  3051. 

Obstupefactum  esse   750  —  1. 
Obtrectator  3110. 
Occasio  transit  2323. 
Occasionem  arripe !  163. 
Occidis  radicem  meam  3006. 
Occidit  me  et  ploravit  2425. 
Occidi  (131). 
Occisor  —  scortator  189. 

Occultior  820—22. 
Occultare    rem    ab    inimico 

2594. 
Occultum  esse  348. 
Ocreae  2104. 

Oculus  12.  2223—34. 
—  hominis  255. 

—  obriguerat  285. 
Oculum  laedens  res  494. 
—  libere  dimisit  1827. 

Oculi  Dei  (67). 
Oculos  direxi  3073. 
Odium  336. 

Odio  pleiiior  650. 
—    quem  habetis  (91). 
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Odiosa  res  2911. 
Odiosissinms  219. 

Odoratii  magis   valeiis  1549. 
1550. 

Ofriciiim  1173. 

Oiricia  implcro    —  ncgliffcre 
24S3. 

Olficio  non  satisfacere  (15()). 
Ohcaschns  1300. 
Oliinan  1967. 
Olciim  780.  1598.2781.2804. 
—  raensurarc  in  tenebris 
2827. 

Olfac  me!  1547. 
Olfactus  1548. 
Olus  2777.  2976. 
Olitores  2648. 
Olla  559.  2740. 

Ollam  rautuo  accipere  51. 
Onien  bonnm  22. 
Onager  3033. 
Opcram  dare  1364.  2671. 
Opes  2214.   3017—22.  3099. 

3100.     3210.    3289.    C48.} 
(180).  (200). 
—  non  enigare  2984. 

Opos  multae  143«>. 
Opes  optimae  863.  876.  877. 
—  colligere  101 1. 
—  levipendere  3185. 
—  consumere  \ano  niodo 
67. 
—  perire  1045. 

Opiim  possessor  1640. 
Opinio  intelligentis  1895, 
—  prudentis  1896. 
—  bona   1893. 
—  incerta  20. 

—  prava  1430.  (190). 
Opinari  895. 

Oppidum  Haleb  665. 
Optimus  in  gente  870. 
Opulentia  2289.  2378(199). 
—  optiraa  —  pessima2291 

Opulentiam  gustare  1055. 
Opulens  2290. 
Opiilciita  (gens)    —    pauper 

2575. 

Opus  2730—1. —  hodierni  diei  C93). 

—  aggredi  18. 
—  parvum  2167. 
—  concameratum  3076. 
—  suum    facere    fastidiens 128. 

—  optimum  833. 
Operis  fructus  363. 
Opera  proba  1273. 
Orbata  sit!  323. 
Orbitas  3287. 

Origo  ignota  1463. —  nobilis  61. 
Ornamentum  interioris    1290. 
Orphanus  2907.  3245.  3304. 
Oryza  1597. 
—  cum  lacte  1145. 

Oscitatio  soranolenti  2152. 
Oscula  258. 
Otis  698. 
Ovis  699. 
—  Aschahbi  1574. 

Oves  eraere  cavens  1524. 

Ovura  —  gallina  266. 
—  267.   1465. 

Ova  excerncns  268.  1331. 

Ova  non  rumpit  — cruranon 
coquit  2377. 

Ovum  avis  Anuk  2012. 

—  ruptura  fuit  etc.  2492. 

i 

P. 
Pagoruni  gens   131. 
Palum  2882. 
PaHiura  840. 

Palma  Mariae  2047. 
—     procera  276(?. 

Palmae  499. 
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Palmarum  spinae  2286. 
Palumbes  2632. 
Panis  760.  761.  2668. 
—     bis  cocfus  2653. 
Panem  debito  emere  1526. 
Panni  Sabiritici  obIalionel975 
Panniculus  394. 
Papillarum  foramina  angusta 

habens  2009. 
Paratus  et  promtus  3024. 
Paradisus  432.  433.  2915. 
Paradisum    et    gratiam     sibi 

comparare  1221. 
Paradisum  petcre  1815. 
Par  rei  2555. 
Parcus  erga  familiam  (47). 
Pardi  cute  tectus  2739. 
Parum  2510.  2512—13. 
—  casei  2507. 

Parvus  1672.  2108. 
Parvum  reddere  1673. 

— ■  putare  1674. 
Pascere  sine !  1 122. 
Passer  203). 
—  in  manu  2029. 
—  ejusq.  filum  2030. 

Pastores  (;5). 
Pater  commovetur  1250. 
Patiens     1127.    1540.     1606. 

1607.  1620.  2794. 
Patientior  1621. 
Patienter    ferre    1609—1612. 

1622. 

Patientia   1613—1619.   2251. 
2651.  2774. 

Palientia  pulchra  (61). 
—  animae  190. 
—  uti  1847. 
—  carere  582. 

—  (cum)  exspectarel608 
Patienter  ferre  720. 
Patrem  curare  1166. 
—  honorare  2636. 
—  venerari  3265. 

Patruus  2153—55. 
Paucum  2511. 

Paucum  censere  1098. 
—  amari  2508. 

Paucum  —  multum  287. 
Pauper  752.  2385—90.  2401. 

2963. 
Pauperior  2391.  5399-2400. 
Paupertas    726.  2378.2381— 

2384.  2824.  (199). 
—  pessiraa  1502. 

Paupertatem  manifestare  1890 
Pavidus  379. 
Pavidio3  380.  381. 
Pax  1690. 
Pacera  colere  1403. 
Paxillus  1621.  2391. 
Peccare  803. 
Peccato  animara  dare  2042. 
Peccatura  coramittere    1040. 
Peccati  lytrum  3225—26. 
Peccata  delentur  1 142. 
Pecora  multa  adduxit  480. 
Pectus  2776. 
Pecunia  532. 
Peditus  asini  584. 
Penetrantior  2969. 
Pennae  posteriores  2910. 
Pensare    pravura    benefaclo 

2419. 
Pcrcutere  1735—1738. 
Percutere — cibura  dare  1734 
Percussio  amici  1739.  1740. 

1743. 
—  linguae  1741. 

Percutiens  maxirae  1744. 
Percussio  sine  utilitate  1677. 
Perdens  raagis  2333. 

Peregrinae    pravura   —    bo- nura  1501. 

Peregrini  sponsor  2660. 
Peregrinatio  2248. 
Peregrinus  2249. 
Peregrinae  2250. 
Perfeciior  303. 
Perficere  nonposserem  1840. 
Perficere  bene  1807. 
Perfide  ne  agas  etc.  UO. 
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Perfulia  694. 
Perfidus  854. 
Perlide  ao;ere  2236. 
Perfidior  2237. 
Perforans  magis  2970. 
Perit  etc. —  inaiiet  etc.  2402. 
Periens  (magis)  296.  1762. 
Periculo  se  exponcns  806. 
Pericula  obire  1192. 
Periculis  senon  expon.  1976. 
Perinittere  2642. 
Pernoctavit  sine  cibo  263. 
—  cum  selia  1134- 

Persona  sine  cultura  1478- 

Personae,  quibus  adulari  de- 
bemus  1105. 

Pes  1253. 
Pes  —  mens  2577. 
Pede  incedere  2966. 
—  offeudit  762. 
Pedem  posuit  in  stapedeetc. 

2251. 
Pedem  pracmitlens  2444. 
Pessimushominura  1503.1504- 
Pestilentia  (211). 
Petere  1291. 

,^j  ■ —     tranquillitatem  1799. 
—  mao-iium  1800. 
—  animum  contcnt.  1801. 

Petens  altiora  2146. 
Petit  canistrumsineuvis  1804. 
—  lucrum  ctc.   1805. 

Petunt   te  rcs  ad  vitaiu  ne- 
cessariae   1806. 

Pete  hoc!  etc.   1810. 
Petra  uvida  30  i4. 

Petrani  transportare  3106-7. 
Petiilantia   —  hpuor    1095. 
Pica  555.  1350. 
Pia  opera  peragere  2lS3. 
Pietas  2770.  ■,    . 
Pietas  (beneficentia)  172»  " 
Pigritiaet  imiltus  soinn.  2649. 
Piius  uniis  1529.   1530. 
Pili  crccti  suiit  2497. 
Pinguis  et  prudens  1077. 

Piscis  magnus  1726.  2035. 
2534. 

Pisces  in  coelo  1820. 
Placerc  1160. 

Planta     Chollah    —    planta 
llamdh  825. 

Planta  foetida  arida  1034. 
—  Kaschah  1032. 

Plantae  Thartsuts  fruct.l492. 

Plcjades  215.  317. 
Plt\jadum  distantia  3136.     'i 
Plorare  —  fricare  237. 
Ploratura  excitans  1049. 
Pluina  814. 
Pluere  2972. 
Pluvia  1132. 
—  reparat  2299. 
—  mense     Nisan    2708. 

2971.  2994. 
Pocillator  158.  irriiiH 

Podex  667.   1310.  1311.       '• 
—  mulieris  1309. 
—  in  re  100. 

Poena  2054. 
Pomitentis  dens  2459. 
Poenitens  peccati  307. 
Poeuitcntia  401.   1488.  3038 —  3042. 

Poenitentiam  non  agens2445. 
Poesis  Alcomaiti  1857. 
Polire  21. 
Porcus  234.  568.  1794.  ^ 
Portam  aperire  849.  2305.  I 
—  claudere    849.    1380. 

2498. —  pulsare  2460. 
Portandum  imponit  718.  71 9. 
Portio  3055. 
Possidens  quatuor  res  1096.  . 
Potentiam  non  invenire  3201.  | 
Potiri  re  2437. 
—  rebuS;   quas  aiuamus 
3148—49. 

Potestas  —  ingenium  735. 
Potestatem  habere   ia  inimi- 

cum  2434. 
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Potestate  praeditus  830. 
Potu  raagis  satiatus  1239. 
Potus  optimus  862. 
Praecedere  1300. 
Praeda  jactu  occisa  2573. 
Praedium  209 1. 
Praefectus  (126). 
—  justus  3292. 
—  injusfus  57.  3291. 
—  misserrimus  (90). 

Praegnans  facta  535. 
Praemium  alterius  vitae  371. 
Praesens  —  absens  1083. 
Praesentior  631. 
Praestanfes  duo  511. 
Prandere  cum   prava  agendi 

ratione  2238. 
Preces  publicae  52. 
—  ursi  et  daemonis  1698. 

Presbyter  2464. 
Pretium  nullum  1582. 
Pretii  caritas  2278. 
—  carus  2279. 

Primi  2798. 
Prostratum  honorate!  2635. 
Principatus  (199). 
Princeps  104.  841. 
—  bonus  105. 
—  sine  justitia  103. 
—  gentis  1438. 

Principes  pessirai  1507. 
Principum  multitudo  26l4. 
Probare  virum  2945. 
Probatur  homo  2943—4. 
Proventus  tuus  1073. 
Proverbia  2941. 
Probitas  (174). 
Probiprobitas  1898. 
Probitatem  occultare  1307. 
Procerus  1693. 
Prodesse  3096. 

Prodigentia  134.  694.  1345— 
1346. 

Proficiscens  noctu  929. 

Promissum  generosi  3258-61 
Promissis  nou  satisfacere  833 

Proniissis    contrarium  facere 
834.  2901. 

Promissura  —  minae  (60). 
Propensior  in  puerum  725. 
Properavit  in  matre  tua  etc. 

1933. 
Propinquus  2454—5  (133). 
Propinqua  res  2452. 
Propinquissima  res  2456. 
Propinquior  960—970. 
Propinquitas  2733. 
—  pravorum  2453. 
—  horainum  2616. 

Propinquitatis  conjunctio(21 1) 
Propositum  3178—9. 
—  firraum  2015. 
—  altum  2584. 
—  animi  2954. 

Proprietatum  duarum  optima 

(79). 
Protervia  202. 
Providus  585. 
Provinciae  139. 

Prudens    (1.)    226—27.  284. 
2077—92.2380.2796.  2803. 
2904-5.  3197.  3200. 
—  cognoscitur  1983. 

Prudentis  cupido  1561. 
—  consortium  1644. 
—  lapsus  2187. 
—  signum  2139.  2141. 
—  res  pubUca  2i45. 

Prudentes  905. 
Prudentia   331.    l28l.    1718. 

2063.  2065.  2067—8.  2072. 
2074—5.  2378. 3256.  (174). 
(177). 
—  feminae  3062. 
—  levissiraa  1751. 

—  perfecta  297.  (85). 
—  praestantissiraa  2346. 
--     viri  956 — 7. 

Prudentiae  caput  1067. 
—  parura  2500.  2502. 

Prudentia  carens  2595. 
—  sua  contentus  2284. 
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Prudcntiain  co«fnoscere  1227. 
Prudentissiimis  2094—6.  f 92) 
Pruna  iioctis  421. 
Puerum  mittere  206. 
Pudeudum  21 88. 
Pudor  744.  745.  718.  2651. 
Pudet  749. 
Puella  fusca  1951. 
Puellam  in  matrimon.  ducere 

1231. 
Puer  786.  1474.  2043. 
— ■     duobus    ocnlis    carens 
1422. 

—  prudcns  1625.  1626. 
Puerorum  principatus  2185. 
Pulcher  507. 
Pulchra  2978. 

Puichram  in  matriraoniumpe- 
tere  801.  1223. 

Pulchre  ao^ere  609. 
Pulchrior  430. 
Pnlchrum  604. 
Pulchritudo  2063.  2623. 
—  faciei  3070. 
—  formae  615.  617. 
—  interroa^andi  616. 
—  viri  618.  2062. 

Pulex  1793.  1871—2. 
Puniam  te!  1965. 
Pnrior  1681.  1682. 
Pustula  in  palpebra   1873. 
Putens  —  funis   145. 
Putei  latera  (ad)  jaci  1197. 

O 

Quaerens  2920.  2922.  (154). 
Ouerela  1546. 
Querimoniae  1385. 

Quies  1214—1217.  2294. 
Qnietem  cotiservare  2474. 
Quietem  inxenire  1212. 

n. 
Ramus  mollis  2260. 
Rami  virides  2259. 
Rarus  3034—35. 
Rarior  20ll. 
—  inventu  2012. 

Recessus  a  piebe  2013. 
Rccte  disponere  res  2475. 
Rectum  ( con  tra)  luctansCl47) 
Recte  se  inslituerc  (77). 
Recta  agendi  ratio  338. 
Recusatio  2986. 
Recusare  pulchro  modo2987. 
Redire   1124. 

Regendi  modus  pulcher  606. 
Regio  (140). 
—  optima  C141). 

Reo-num  2982. 
Rejiciens  rem  ad  ipsum  ve- 

nientem  504. 
Rclictio  292. 

Religio    1006.    (43).    (119). 
(185).  (204). 

Religionis  pruna  res  (4). 
—  columna  C27). 

Religionem  relinquere  781. 
Remedium  350.  739.  (202). ^ 
—  cum  fraude  3097.       j 

Remedia  adhibere  2495. 
Remolio  ah  amore  211. 
Remotus  213.  317. 
—  ab  oculo  2298. 
—  ab  hominibus  2797. 

Reniotior  215. 
—  a  bono  214. 

Romotissiina  res  2457. 

Rcmoveat    Deus    postremnui 
209. 

Remnneratio  375.  2643. 

Repens  raagis  900—903. 
Reptilia  c95). 
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Reprehensionis  celeritas  1948 
Reprehensiones  aiidire  53. 
Repudio  dimisit  1825.  1826. 
Repugnare  342. 
Res  terram  findens  1583. 

—  cujus  corvus  non  avo- 
lat  1584. 
—  duae  in  domo  non  con- 
junctae  1585. 
—  duae  non  abrurapuntur 
1586. 
—  parvae  1671. 
—  apud  te  esl  1578. 
—  nulla  1581. 

—  optiraa  860.  864. 
—  multa  2683. 

..—     novae  (109).  (191). 
-ri-     prbhibitae  (125). 
—  a  Deo  decretac  662. 684. 

—  a  lege  praescriptae844. 
(86). 
—  retrocedens  (101). 
—  aedificata  super    quiete 
101. 

—  apparebit  99.      iiuuioci 
—  cognoscitur  97.'     — 
—  pervenit  ad  te  98. 
—  eos  jussi  etc.  106. 
—  nulla  perscverat  229, 
—  necessaria  725.  (197). 
—  omnis  2684-9. 
—  nonspectans  1514. 1532. 
—  quae  extreraa  orisparte 
cditur  1058. 

-     quae  gustatur  1059. 
—  manducatur  1060. 
—  fletum  pariens  1081. 
—  duae  796.  ).;l<ooi'. 

—  duae  fidae  (96). " '; 
—  tres  341.  (63). 
—  quatuor  (87). 
—  quinque   utendae  sunt 
2282. 

—  quinque  absurdae  847. 
—  proveniunt  547. 
—  desiderantes  alias  llOl. 

Res   nutrientes  1102. 

—  quatiior  in  quatuor  1 104. 
—  non  durantes  1106. 
—  quibus  occurri  non  de- 
bet  1107. 

—  ad   quas    audacter  ac- 
cedendum  non  est  1108. 

—  quae    reduci   uon  pos- 
sunt  1109. 

—  quas   prudens    non  cu- 

pit  1110. 
—  iu    quibus    fiducia  non 
ponitur  1111. 
—  tristitiam  depellentes 
1112.  (5). 

—  ad  vitam  necessariae 
1147. 
—  ad    vitam    necessarias 
quaerite!  (36). 

Rem  aggredi  9 12. 
Responsum  dare  459. 
Responsum  non  dare  288. 
Rcsponsa  leriia  460. 
Revereri  2801. 
Rex  1390.    1391.   2983  (10). 
—  irascehs  3450. 

—  justus  1940.  wiiB^ 

—  optimus  878.  2347.-    '^ —  sine  justitia  1389. 
Regis  propositum  2472. —  rcs  298. 
—  minister  768. 
—  socius  1641. 
—  societas  1647. 

—  umbra  1876.  ' 
Regum  interitus  —  regnorum 

corruptio  2103. 
Retinere  rem  534. 
Rete  posuit  3054. 
Ricinus  903.  2458. 
—  parvus  200. 

Risus  gratus  187. 
—  falconum  1728. 
—  sine  causa  1729. 
—  multus  2621. 

Rixa  (134). 
23 
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Rixani  (in)  incidcre  3268. 
Hosa  501.  3228. 
Rubedo  in  facie  687. 
Ruhicundior  1489— U92. 

Hubi  fructus  1491. 

Ruplura  3295. 
—     larga  3238.  3240. 

N. 

Sabah  1965. 
Sancharum   1564. 
Sadjahi  2277. 
Saepe  rem  faciens  2600. 

Sagilta  alls  carens  —   alata 
2449. 
—  prima  221. 

Sagitlae  ala  1469. 
Sagittarum  radices  2435. 
Sagittam  jacere    849.    1199. 

1200. 

Sahban  Wajcl  24a 
Sahd-AUah  1361. 
Sale  furfuribusquecontentuni 

esse  1159. 
Saliens  raagis  1793. 
Salus  dicta  1406.  (56). 
Salutari  1401. 
Salutem  dicere  1402^ 
Salivam  ei  ejicc !  1 85.     — 
Salvus  2281. 
Salvum  in  raundo   1224. 
Samlakah  nomen  3203. 
Sauguinis  punctum  3103. 
Sanguinem    suum    efFundere 

1367. 
Saiiitas  1627-1630.1862.2053. 
Sapientia517.658.  2909.2919. 

^     cognita  1980. 
Sapientiae  fructus  360. 
—  caput  1064.  1065. 
—  prinoipinm  (19). 

Sapiens  660.  661.  936.  2803. 
2805.  2900. 

Sapientum  fldcs  (23). 
Satanas  hominum  1527. 
—  gaudium  adtuht  2317. 

Satiari  347.  365,  369. 
Satietas  viri  1459. 

Satyra  excellentior  3157. 
Scabies  Aegyptiaca  391. 
Scarabaei  nigri  503. 
Schaula  fidelis  1572. 
Schehab-Aldin  1555. 
Scire  (non)  344. 
Sciens  2928. 
Scienti  nutus  sufficit  1992. 
Sciens  et  discens  C57). 

Scientia  1172.1892.2109-11. 
2113.  2215-17.2119.2127- 30.  (185) 

—  imperii  1392. 
—  pulchra  607. 
— ■     optiraa  6l9. 
—  cum  mansuetud.  coii- 

juncta  1766. Scientiae  fontes  (195). 
—  indagatio  146. 
—  fructus  362. 
—  tributum   1251. 
—  fatigatio  1602. 
—  parum  2506. 

Scientiam  quaerere  1797. 1798 
—  vincire  2580. 

Scientiis  operam  dans  2690. 
Scorpio  654.  902.  2557. 
Scorpiones  897. 
Scorlatio  1261. 
Scortatus  694.  (18) 
Scortatum  cavete!  3276. 

Scortans  raagis  1262. 
Scrutator  rerum  3102. 

Secans  magis  2433. 
Secretum  1322-26.2724.(78) 
—  custodire  639.  (89). 

—  di\'ulgare  2336 — 7. 
—  cclans  2592 — 3. 
— •    detegere  26o2. 
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Securimad  caputpone  13250. 
Securitas  —  1866.  2846. 
—  cum  paupertate  115. 

Securitatis  promissum  15. 
Securitatem    concedere  352. 
Securus    a    malo  sui    ipsius 

2407. 
Securum   se   putare  ab  ini- 

mico  109. 
Securus    ne   sis    ab    inimico 

112. 
Sedere  415. 
Seditio  2308. 

Seges  155. 
Segnis  in  precibus  faciendis 

2650. 

Segnities  694.  994. 
Senex  (13). 
—  resipiscens  1592. 
—  firmiores  nervos  habet 
1593. 

—  gentis  Mahw.  706. 
Senectus  1591.  2663.  2903. 
Separatio  90.  838.  2327. 
Separationis  ignis  3117. 
Sepulcrum  2700.  2781.  (129) 
Sequacior  278. 
Serenitas  mensis  Canun  — 

nubes  mensis  Schubath 
2240. 

Sermo  turpis  2601» 
—  optimus  871—873. 
—  pulcher   2755. 
—  superfluus  2342. 
—  paucus  2501. 
—  multus  2597.  2599. 

Sermo  216.  2702.2753-2756. 
2811.  2847.  (162) 
—  disertissimus  247. 
—  paucus  715. 
-—     prudentis  2752. 
—  regum  2754. 
—  pulcherriraus  620. 

Sermonis  pracstantia  469. 
—  lenitas  2936. 

Sermonis  vitium  2203. 

Sermonis  multitudo  2(5l7. 
Sermonem  cavere  11. 
—  audire  1414. 

—  rectum  proferre  (111}. 
Sermone  carere   1567. 
Serere  1246—48. 
Satum  tenue  1249. 

Serpens     197.     2157.   2197. 
2855.  3202. 

Serpeiitis     foetum     educans 
1116. 

Servus    1906-7.    1909-12. 
2276. —  baculi  1908. 

—  Dei  optiraus  (128j. 
Sibilans  985.  986. 
Sidera  observare   1185. 

Signum  sagittae  194. 
Silens  (58). 
Silentium    548.    999.     1289. 

1376-78.  1692.  1699-1701. 
2782   3036.  3038.  (187) 

Silentio  deditus   2849.   2851. 
Simia  1031.  2412.  3l60. 
Simiae  salta  !  1187. 
Similis  femiuae  2793. 
—  Ihzamo  2795. 

Similior  1465—69. 
Simillimus  besliis  1464. 
Sinan  587.  673. 

Sinapi  semen  decidcreemauu 
1125. 

Sincerilas  116. 
—  pauca  2199. 

Sitibundior  2035—6. 
Situla  2099. 

Societalis  conditio  1513. 
Societatem  colere  cum  doctis 

1635. 
—  cum     suspectis     inire 
2021. 
—  cum  fortunato  2022. 

Socius  (174).  (193). 
—  tuus  1642.  2772—3. 
— •     —  inimicus  1179. 
—  filii  1180. 
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Socius  honorum  1636. 

—  vetus  884.  • 
—  astutior  2379. 

Socors  2269. 

Socordia  2245—6 
—  diuturna  1851. 

Sol  900.  1756.  2791. 
—  tcrrae  933. 
—  occidit  960. 

Solis  utilitas  1704. 
—  facies  2267. 

Solitudo  3216—7.  (174j 
SoHicitudines  3180—1. 
Solus  3211. 
Somniare  de  domina  5. 
Somnus  1079.  (176). 

--    muitus  2619. 

—  matutino  tempore  1601 
Sordida  res  2732. 
Sors  1425. 

Sorte  bona  non  potiri  3147. 
Speculum  fratris  2952. 
Sperare  (175;. 
—  bonum  1131. 
—  bcneficium   1130. 

Spes  lonjra  107.   1843.  184-5. 
Spem  fallens  ma«i;is  771. 
—  relinquere  778. 

Spe  ma^is  frustratus  855. 
Spina  793.  1571. 
—  fracta  fuit  2647. 

Spinam  evelle!  2531. 
Spiritus  alimenlum  2542. 
Splcndidlor  1552. 
Spoliarc  coramoditatem  1384. 
Sponsa  1552. 
—  stulta  1974. 

Spurcior  1794. 
Stabula  2002. 
Slamen  telae  736.  2840. 

Stapedi  adbaerere  2852.(84) 
Stalura  2432. 
Status  (uus  733.  734. 
Stellae  Ferkedan  2670. 
Stercus  254. 
Stetit  in  lubrico  loco  2571. 

Stibiuni  948.    
Stomachus  3193. 

Strangulatus  1554. 
Stratum  (mens.)tollero  1595. 
—  imposuit  3247. 

Slrenuitas  Q04.  658. 
Strenuus  203. 
Slrenuior  1471.  1472. 

Strenni  impetus  479. 
Struthiocamelus  1550. 
—  camelo  similis  3088. 
—  camela  3093. 

Studium  443.  2623. 

StuUe  ao^ere  1163. 
StuUus  753.  1220.1369.1370. 

2742.  2796.  (163). 
Stulti  dominium  3293. 
—  societas  1645. 

Stulta  1952. 

Stultior  700.  706.  708—714. 
Stultissiraus  701.  702. 

Stupidus  697. 
Stupidior  698.  699.  703-  05. 

707.  785.  786. 

Stupida  sis!  696. 
Stupida  coxit  1775. 
Stupidi  cogitatio  1561. 

Stupiditas  ̂ 694.  695. Subditus  —   rex  1167. 
Subditorura  conditio  1595. 
Subito  2881. 

Submergi  vehiculum  2253. 
Submersurus  2254. 
Submersns  2255. 

Submissio   tempore   neoessi- 
tatis  2410. 

Submissus  2S0O. 
Submittens  se  Deo  (59). 
Submittere  se  1890. 

Succum  spissum  2696. 
Sufriciens  3193.  (151) 
Sufficit  tibi  etc.  2667. 

Sume  ab  agmine!  25. 
—  a  tc  ipso!  28. 

Sulphur  2397. 



359    — 

Summam  suam  ad  mercatu- 
rara  destinatara  nosse  1979. 

Superbia  2252. 
—  —  pravi  mores  367. 

Superbiaevestesinduere2833. 
Superbus  309.  310. 
—  et  stultus  377. 

—  erga  homines  715. 
Superbior  896.  1268. 
Superbum  se  gerens  2586-7. 
Superfluum  2341. 

Superfluum  omittere  1713. 
Suppellex  vilis  2938. 
Supreraus  gentis  2151. 
Surdus  innuit  1339. 

Surgens  matutino  tcmpore234. 
Sus  2041. 

Suscipiens  in  se  715. 
—    quod  ipsum  nonspe- ctat  2751. 

Susurro  2l62. 

T. Tacere  1404. 

Talpa  2237. 
Talum  ejusjtollat  Deus !  2147. 
Tamimita  304. 
Tardatio  2974. 
Taurus  7l6. 

Tegere  se  diebus  2268. 
Tegens  magis  1308. 
Tegumenti  longitudo  1855. 
Tempus  972—6.  1209.  1258. 

1259.  1301. 2679—80.2965. 
(153). 
—  matutinum  2283.  2727. 
—  matutinura  —  vesper- 
tinum  1606. 

—  gravissimum  1922. 
—  lente  procedens  971. 

Tempori  fidera  habere  108. 
Temporis  fihus  551. 
—  momentura  2484. 
—  podex  2767. 
—  objurgatio  3162. 

Tenebrae  818 

—  magnae  1479. 
Tenuior  946—53.  1182—84. 
Teredo  8 15. 
Terra  631. 

—  victus  quotidianus  55. 
—  mollis  56. 
—  humida  318. 

—  in  qua  ignotus  es  239. 
—  putei  gentis  1897. 

•  —    humida  3303.    i..i/^'^.' 

Testis  1557. 
Testimoniura  1558. 
Thesaurus   utilissimus    2764. 
Thuribulura  — flabellura  1823. 
Tibiae  partera  tenuiorem   ac- 

cipere  2037. 
Tibiae  partem  tenuiorem  da- 

re  2040. 
Timere  848.  849. 
Timete  invocationeraDei!(39) 
Timens  2709. 

—  jacturara  facit  3189. 
—  securus  est  etc.     111, 

Tiraidi  lancea  1193. 
Timor  2325.  3190. 

-^     doraini  (Dei)  160.  794 
795. 850.  1999.  2063.  (149). 

Torrens  388.  405. 
Tractare  leniter  616. 
—  bene  rem,  quae  adest 
1936. 

Tractans  res  2959. 

Tragacantha  214. 
Tranquillitatem     animae  pe- 

tere  1799. 
Tribui  2673. 
Tributarium  cave!  10.36. 
Tributum   regis    diabolorum 

782. Tripodistertiapars  327.1622. 
Tristis  153.  590.  3105. 
Tristitia  59.  333.  591.  731. 

1306.  C202). 
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TristitJi  adficit  1094. 
—  adfici  3023. 
—  adfecta  592. 

Trislitiae  remediura  998. 
Tristitiam  serere  1244. 
Triticum   circumvertitur  981. 
Tuber  terrae  album   1033. 

Tumultus   et   incrcpatio  493. 
Tuuica  polita  376. 
Turpo  612. 
Turpiter  age!  etc.2409. 
Tympanum  pulsare944.  1779. 
Tympanum  nonpulsatur  1778. 

IJ. 
Ullus  982. 
Umbra  278. 

Ungens  ex  ampulla  oleo  ca- rente  977. 

Unguis  1678. 
Unio  447.  916. 
Ursus  1419.  2105. 

Ursum  fugerc  3165. 
—     praeticere  1388. 

Ursa  898. 
Utensilia  1462. 

Uvae  pelliculam  gustare  1057. 
Uvas  velle  1236. 

V. 

Vagina  sine  cuspide  887. 
Vallis  3224. 
—  rivi  2989. 

Vanum  161. 
>—    sibi  vindicare  937. 

Vapor  raeridianus  771. 
Variegatus   praegnans    2750. 
Vas  ficlile   184. 
Vas  ne  rumpatur!  1535. 
Veheraens  in  litigando  2895. 
Vena  co!li  969. 
Venam   secare  2490. 
Venari  1723. 
Venator  15(i. 
Vendere  270-74. 
Venia  perfecta  301. 
Veniens  502. 
—  ad  iios  504.  505. 

Vetiter  non  stat  2572. 
Ventri  operam  dare  1637. 
Ventris  impletio  lf>3  (117). 
Ventus  1241.  1242.  1399.1754. 
.     ̂      lenis  812. 
—  vehomons  1072. 
—  regis   1240. 
—  boims  1859. 

Venti  flant  2967. 

Veris  perfectio  300. 
Verax  in  sermone  1650. 2000. 

2979. 

Veracitas  1652—3. 
Verbum  2734. 
—  viri  2568. 

—  occultum  3091. 
—  vanum  (65). 

—  a    sapientc    prolalum 
3084. 
—  et  urina  2570. 

proferre  2758. —  dimittere   ll5L 

Verba  pulchra  431. '-    multa  f75). 
—  lenia  2937. 

Verbis  probrosis  petere  729. 
Veritas  645-  6.  2764. 
—  in  verbis  1654. 

Veritatis  defensio  3061. 
—  flos  3120. 

Veritatem  sequere!  275. 
—  dicere  2564. 

Vertobras  parere  2. 
Verum  dicere  priucipi  2344. 



-    361     — 

Vespertilio  380. 
Vestigium  —  terra  10. 
Vestigium  sequi  3222. 
Vestiraentum  1780. 
—  optimum  862. 

Vestis    lougitudine     quinque 
spithamarum  2897. 

Vestes  pelliceae  595. 
Vetula  evasit  1588. 
Vetus  —  novura  1920. 
Vezirus  852. 
Via  lactea  3235. 

—  major  385. 
—  segnis  1786. 
—  in  regionem  Hidjas  du- 
cens  1787. 

Viae  dux  (70). 
Viae  te  projecerunt  1783. 
Viis  parvis  incessit  16. 
Vicinus  tuus  539.  (83) 
—  avari  470. 
—  pauper  471. 

Vicinum  patienter  ferre  1603. 
Vicine  mi!  472.  473. 
Victoria  1874.  2273.  3060. 
Victus  quotidianus  1 146. 
—  sufficiens  1162. 
—  ratio  721. 

Videns  —  3184. 
—  —  caecus  801. 

Vigilantior  1423. 
Vile  quaerere  1816. 
Vilis  1022—25.   1029.  2828. 

2980.  (124) 
Vilitas  1026—28.  2893. 
Vilis  gens  (64). 
Vilis  res  65. 

Vilior  789.  1031—34. 
Vincere  2272. 
Vinciri  loro   1482. 
Vincula  constringere  2578. 
Vindicta  2829.  2926. 
Vindictae  celeritas  1333. 
Vindicans  se  3062. 
Viudicare  sequinequit  3192. 
Vinum  846. 

Vipera  3281. 
Vir  (179). 
—  in  domo  sua  2637. 
—  pulchritudo  429.  618.(52) 
—  virtus  3101. 

Viri  1129. 
—  Alzaihdi  1128. 
Viros  sibi  comparare  10l2. 
—  ponderaf  3232. 

Virtute  praediti  (9). 
Virtutem  exercens  (183). 
Virtutis  aititicia  (20). 
Virtutes  802. 
Visitata  curanda  1280. 
Visitare  1274. 
Visitatio  amati  1278. 
—  debilium  1279. 

—  optima  867. 
—  multa  2615. 

Visitans  1277. 
—  imperatorem  1275. 
—  tempore     vespertino 
1276. 

Visuacutiore  praeditus  199- 

199. 
Vita  2218—20. 
—  commoda     302.     1016. 
2411.  (106) 
—  suavis  334. 
—  tristis  335. 

—  solitaria  2378—9. 
Vitae  bona  conditio  1181. 

—  angustia  l7t)9. 
—  longitudo   1853. 

Vitium  3227. 
Vitio  vertens  2201. 

Vitiura  in  capite  2202. 
—  fratris  cela!  2595. 

Vitia  sua  videns   193.  (214). 
—  minime  nosse  2504. 
—  nostra  ad  nos  adducens 
(120). 

Vitiorura  coramemoratiol019 
Vittara  cepit  14. 
Vituperans  (212). 
—  plebem  2198. 
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Vituperans  nobilem  2199. 
—  senectutem  2204. 

Vitnperio  diguissimus  647. 
Vivere  2216—7. 
—  in  secessu  843. 

—  pessime  1433. 
Vivens  diutius  2157—8. 
—  medicando  2209- 
—  dolo  2210. 
—  post  inimicum  2211. 
—  in  alia  reiigione   quara 
sua  2212. 

Vociferatio  2221. 
Velle  aliquem  1225. 
Voluptas  888. 

Voluptas  mundi  2842. 
—    vitae  2843—44. 

Voluptatcs  1043. 
Vorat  me  leo  72. 
Voracior  80.  81. 
Voracissimum  79. 
Vox  non   1341. 
\'ulnerare  395. 
Vulnus  396.  397.  2714. 
Vulnera  39S.  399. 

Vulpes  259.  319.  754.  763.' Vultur  199. 
Vultur  Lobad  6.  2158. 
Vultur  sine  alis  3113. 
Vultus  laetitia  188. 
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proverbiorum  Meidanii.  *) 
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jlT   t^    f 'A.    f -1.  1^\     %     f  ♦.     IIO           (^J^>t  l^  A\ 
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*)  In  iudice  priina  aut  nominis  aut  verbi  in  proverl)io  occurrens  vox 
quaerenda  est.  Prior  in  iudice  numerus,  quem  si^num  comniatis 
sequitur,  caput;  posterior,  cui  punctum  postpositum  est,  proverbii 
in  capite  locum  designat. 
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rf ,  nt  w^^i^i  I,  1a.  iia.  for  ic^^i  rA^  v 

pUliiJi_>i>U;rfrJ3L^<iij.i>;  j.rn^  toi  rv-.  rf,  fov.  fvi. 

i/t^r  L:>!  rr^  f i^A  *ij*J!  L^l  fir.  or.  oiv  ̂ iirl  t^  nt 

I,  rfo   .L.i^U]!  L>t  I,  trv  vUb^f  t^  A-  iji5'f  t,n-  jj^t 

^L:>i  I,  if.  vi.  nr  ̂ l  ̂^^  ̂*'-  ̂*^-  ''"^  ̂'.'•-•'i^^- 

t,  m  ̂ L  rf,  rvi.  '-    ̂ -^^'^   ̂^'  ̂ ^-  ̂"^ 

^  i,,  ,,.  i^T  K  ̂v.  t%  xKL  rA,  ̂r. 

^Si  rf  ffr  ̂ 3;:,  i.,  tvi.  rr,  ̂^^    ̂   ̂̂ ^  »'-•  ̂^^-  ̂^^ 

ifo  v:>'^irf,  ov.  v^a  u.^  ̂̂   ̂ ^^^"  ̂^^;] .    ro,  U'.  ^Vl  i^  ii  jj^i  t^  lii  «lil 

^'3^  rv^  i!i.  t,  rn  xJL^r  t.,  oi    jiT  i, 

Ju  r,  rv    ̂ 3^  t,  rfi  ''  -  ̂'^-  ̂^^- ^  ̂  

^.y  ri,  tit.  
^'^'  ''  ̂̂ - 

*i>^  rf;  rrv.  ^jc,  __  ̂^j.^ 

(ji5,i  r^  V  ijDjii  ro^  aI  ̂ ><?,3!  ̂ Jb  r^  iio. 

r-,  fi.  rf^  f  ̂ J^L  r,  tii  Si  ia^  n.  fi  ivt  r-,  of.  rr, 

«j^/ 1;  !ri.  00  m  r,to  *St,!o.rr,  i-i 

cf^j^  1',  fA  ^t  rr,  rio. 

vi-«;!  I,  in.  iJji'  I,  fAr.  rr,  n-. 

•J^'"^!  t,  for.  p  rr^  foi    p   1,  ir  y«u  ̂ t 
»i^i  rv^  if.  V,  rf  iJf  t,  11.  rA,  irr  ̂ iU 
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t,  r-f     ̂ oL<J;  -!    t,  fv        ̂ j«  'o« 

;^i,rt,  n..  '  --^'^^-    ̂ .n,  .t.  Tf,  nt. 
.  .£ 

tii^t  rf,  rt"i    ̂ Lj  ff^  u*. 
m\   t,fv!       iCaLct    rf;    !1a    ciLoUt 

-?  v>5»f  t,   ifv.    n,  ot.    rv,  tAo. 
n,  if  ̂ u  !,  rvi 
^  iiU5'l  !,  P-l  t*^'1    L^l  tA,  f1. 

^i  t,  ttf.  !!o.  tii.  ̂ ^,  nr.  rf,  --             o.                ». 

V.   fv,   6A.  1f.   tAO     p>1>  ft**,  '    1,   tt-.   tft' 

tft*^.  tff    Jli  t^  !n.  iT.  i6T  t,  Ha.  ni. 

^!  rr  ffr    ̂ /«^1   t,  fff  ,st 

fusjl  t,  fvt-.  ̂ "  ^^^   '^  '^^-   '^*-  '''^-  ̂'''-  "^^' 

^,     \,^  t^f .  fvi  f  A-.  rr,  rvo  j> 
^  ff,   Ivt*^. 

j.7lS-  r,  111    .d^b-  rf,  r^A.  ^i^f  \.^^  ̂f^  ,^^ 
^Ti,  fii  ftv.  fiA    crferr,  ̂ ft,  Uf. 

m.  irf    ̂ ^wi^Lj  rt*',  fo-  ̂ ^'f  ̂^  ̂̂ ^^  ̂ ^u  j*o,  o\ 

i^t  rf,  t-tA    ̂ Ii:»u  ff,  ̂ t  r,  fA*. 

fvf  ̂ y  1«,  «fr.  ^_pjf  ̂^  f^i**.  f;,o. 

^j-Jt  fv,  iir    JJT I,  f i^r.  f ff  ̂ jf  rt**,  i**vo.  sch. 

L^   r,  H!    ̂ -*£j  r,  fr.  0«.    '  jLi^  r,  vt 
oi.  itr.  itv.  tt*'f.  t!-v.  ivi.  rif.     '--      ,^, 

!t-,  trf                            pj'  '^^  ̂     '^^'  ■'^^ 
ff  „  ,  ,                           !^.!  r,  n-  tlivJK   rr,  rAi 

(cU  r,  loi.  tor                     ^     ̂   *  -^ •  ^ 

-  -s'.  ,   „        .1  A<  L«o^,     jc^!  r,  if*.  -  ifr.  !vA 

'►LJt^  rr,  irr        'i  liJo    .JL/  r,  fff.  oii    jj^*  r,  d 
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f^  vv    i^^.twXjt    l*,    VA    (^^L*Jt 

Pv,    IfP 
o   . 

JiAj    f^    Iaa 

y\  p,  if r.  iff.  icr 

».J     Pl^    IVA       \jji    P,    f  v     vi^^y 

jij  p,  rr    ̂ -L  p,  p"i  "J^ 

P,    IaI         ̂ CjX1>j\     V,    Pf     J>j-i^" 

\    P,    Ivl 

(JkOAJOJ     P,     I* 
1*Lj!  p,  pw    !I^!  p,  iff).  )fv 

—  id*  y4i  J*^  '«n 

(ji2J->     Pt**,     |**6t** 

XiiLiaJ!  P,  i«r  ̂ s^u;:^PP,  i- 

LLl!   P,  \cA,    IIa 

t,  fA  ̂ j  P,  vo.  IT  l^^      i^  ,.    ̂f     -Iv^  ,1   }^>J.g 

PP;   loP        ...,,    ...      .  .-,  *     ' 

^^  P^  t*'!*'  ̂ ^U-  I,  Af .  rf!*' 

oy  p,  A  3^  p,  i6  j>Il>  pr, 

Ha  i^S^!  pi,  tf  o!i  ir, 

ipf    bj. j  rv,  nf  oj"  p,  166. 
lol.  bv^  Ioa'.  nf 

(j;^^  P,   fo.   n,   Id.   Pv,  l*A  ■ 

rr^dAf    ̂ y,   v5yj   P,   V 

ispi  pr,  f- 

y6^   Pr;   f -v 

U^)    P,  aI     j»^1    P,   IP*     iCoj 

Ia,    I'v  (^5*i^    '"'^j    '• 

qUmo  Pf,  olP  ̂ ^Ua«J!  P,  P»a     oLxj  P,  Iav.     oLxJt  t,  A 

^.ko  pr,  r-p 
Ji£l\  p,  !^r 
j.bLtU  pr,  iao 

^bl    P,    Pto.    P-,    I      ̂'j    P,  0 
fc*klj   p,  Pl    ̂ ^jkjl  p,  llf 

idkJi  p,  !'v    ll^'  n,  1- M.!  pr,  ptr 

j  Pv,  if    vi>ot»j  pr,  fv* 

JoLj   Pf,   fl»  jJu   P,  lo  jJijI 

rf  ,f  f  I  oja:Li  r,  f  A  jcot^  f, 

in    J\jL't  p,  ifi.  pf,  rA.x 

o^  I,  IP.  P,  Pa.  11  »t.  ti. 11-.  nt.  lip 
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Jai^?  j*,  iti    J2^\   r,  bf.       of.  ttr.  i*r,  ooi.  oIa.  pf,  foA 
llo 

jJLj  P,  11.   V,  1     ̂   ft,  Id 

jjtAA^j    rr,  Iro 

l^    '  Ai,   l<rr 

qUj  r,  III 
^^  ̂   ̂ v  ,  ^jLi  rf,  to^     iuji  r,  ft'  ̂ ii\ 

■^■iL   f,  f.  Ia,  a?  *''  •"  «•'.  '<''  etschol."  o,lfA  AxL 

JJb  r,  of  -^^^   '"^   ''  ̂    '^^     c^   ̂̂ ^'    ̂^Cr^^ 

^'  f,  ir.  t<i.  ff,  ff .  fii.  fv  ^  ̂ "  ̂ '^^  o^^  ''  "** 

^;  r,  av  ̂   f,  0  ̂ £!  ̂ ^^  o^'  ''  "**  '^-^  c^^ 

ri*',   t"Av       oi^i'   rt*-,   fn  '  ̂  ̂' 

^\kjj^\  ff ,  r  uijj  fi^,  t^iv 
^^  ̂ j!  rv,  fi    L^j  jS^\ 

I,  f'v    ̂ Aj  r,  fr.  V.  irt*' 

^\    ̂,111.    tir.    ni.    tvt-     ̂   j^;    -^,^     '^f^     rfA,     fv,    vf 

o^5a  r,  if.    xT  r,  ivi    "'■'"'■        J^.  ̂ ^^  '^^ 

^     rf,   fiv        ̂ 'f    ft*^,    It*'!'      ̂ ^f    f,    Ivf.    tvo 

^^  ̂  ̂   J^J^  ̂ '-      ̂ 5f  ̂̂   ,^^ 
i>.jub  rf,  1.  I-    jJf  ff,  t^t 

./«ki^ 

,J!  rr  oof 

jX  r,  lif  oij  rr,  fir  BjJb  -     ,^    .. 

t^^t  ̂ \  r,  Wf,    ̂   I-:  ̂ ^    ̂^    ff.^,1f,,,irV:   .>,  if 

^Ju:;  rr,  rfA  ^L.  'vvi^  -'^^y  rt",  wi 

^  r,  i.  ro.  t^^v.  i^-l' v/i.-ri,  ̂   r,  aT  ̂ Z  r,  in,  Ia^ 

•23  b 
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y5w£   I,  f"     tjili   p-,  II    ̂ L  p,  rf.  ff,  f-t*- 

^aI^    t",    lo.    Ut  ^      k*,    fAr.     fAf        ̂ J      P,    Ai*' 

Ol}\     t*,     At^  ^-        rr,     I^A         ̂ L       f,      Iff 

^j   r,  it^f.    A,  1*    ic*aL'  f,       ji*^M,  fr 

n.  fi  i-i*,  0   tUaL'  p,  in    ̂   fi,-  rf    ̂ ^uJi  r,  i.  foi 

t>cLJt  r,  rir  ^^f  i*,  iiv        '      • ,. 
o 

u^'  I*,  III  i^ji-|   r,  A-    u5yc^  rr,  n» 

sj^"  I,  Ia*  _[         ̂ jxl  fr,  f.A    ̂ j  r,  I.  V 

^i"i  r,  ifi.  tit 
^-  r,  io    ̂ -i  r,  if.  in 

^ui-  r,  f.  y-!  r,  ir  ̂rf*  ̂'  '*"  ̂ '^"  ''^'  '' 
*aj!   r,   lof  >^  '     ̂ 

_y>Uj!  f,   !v    j^,\   r,  Ifo.  Ia,  ' 

nf    o^l  i^r,  ovi 
^Uj  r,  1.  rf,  or- 

^f  ̂    ,.,.  ^-*^'   !*'>   v1.   vA     byjj!   r, 

^^         ̂ i^  r,  bi 

iuji-  r,  ni* 

»j , ouyf  r,   of     v«<Jj!   r, 

Ojj!  r,  lol 

i^y   r,  0.  1'.    rr,  fv.   ff,  s^j ' 
rii.  rfA.  fof.  fAO.  fii.   ofi  ̂ y!  r,  loA.  loA 

«Jy-    rr,    f.   ir.   schol.   11*0.  ̂ f*^      * 

loi    v^lJ^^-    r,  iv.  n.  ifi.  uU^-^i^
-^^^Mor  c^^;:x^!rr,i' 

u}^.,.A  ;s^r,,-f.  ̂ ^'irr"^ 
r.  if.  fi.   oi.  oi.  if.  11.  ̂      ' 
AA.  11*.  III.  iif.  in-ipr.  Iva.  Li  ̂ ,  II 

!"•,  AA  ̂ ^?ji'  r,  ̂ A.  iia  N*i'!  r,  im.  io«.  liv 
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_jiLi  V,  i  schol.    p\  f,  n  f,  r..  n     ̂ ^'jbCi:]!  f,  V 

ici3'iS  f ,  r  ^y  f ,  A 

jjip  f,  if  ^^•■^^  «-!",  «^n 

i  f,  Pf    ̂ \  f,  rfc^^^i    byi-  f,  r.  11.  tv 
f,  Ia  vI>JS  f,  t*'^— ^v.  fl       :.c  ̂     u        '  ":.•:  ̂     „       :..:' 

^js  f,  i  fo,  n-  ̂ ji-  f,  ft*' 

iuLLJ  ff,  fAf  .     .  jLl-    f,  f.  lo    ̂ jLi   V,  i    ̂ ^i 

x.*U-  Pf,  if.  .,r=r  .-iv  f^  ,j.     ̂ ^-ijl    ̂^   ̂    ̂ ^Li- ^li  f,  11.  fv,  ||.  ^V,  ov 

^-  ff,  fn    jisf  f,  pf-rf,    ̂ l*3i  f,  f 
f-.  fP-fo     Ji^  ̂f,  l*f 

*>     0,     tff  ^^A>    6,     aI*'.  tfl     8j^>0,^5 

wUi-     6,    t-f  Ou.A>    rr,   t^^vP    ,  3jJl\.> 

^^'y  0,  ifA.  t6A-iti  's?^'  0,  ̂% 

,jis.^svI^t.o,   ft*      o=^4i"    '-^.    '^'  r^   ̂    ̂* 

,J;i*L?>   0,   ol.   Ia,   lli  ^Jc>  0,   t*'!*'     LcJc>-  0,  1v 

^>  0,  t".  rv.    .ft^,  ivv.  fAA  ̂ jj.^-f  0,  tii  .^  -i^,. 
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^\A^  rf,  oii  »rj>  0,  tn   ̂ JIpv,  trf 

0A>  0,  It  jAj^t   t,  t*"!*»  L^LvA>  *.*Jj^    :»,  tto     ̂ yF:.   t,   vv 

J^.^!   0.  n.  dyF'   t*',   Ivf  ^j^  j.^^  (.^, 
L>i     0.  tf'l-!of.   tov.   tlv.  m.  ̂ Li:^^  ̂    (.,,  ,.      ̂ ,   ,,^^ 

Iao.  m.  nf            .    -   :•  ' r,  ri.  ro,  n  sch.      '^ 
1      -  C/    S 

rf,  o!a    .c-i->-  0,   ro 

«jci\>) 
0.    tvv 

l5 

VjL.^xJi    t-,  tff.    r-,  oo    ̂ ,,:,    '      ̂ ^,  ,«ti  lli^uo- >  --      3    - 

__     .     'iA^^^xz^    0,    tt*' 

>  ̂      c>^ 

>^>     t,    V>.     0,     ?fr  y^     ̂^     t-;.,     Ht^,     ̂c,^       ,,.f^;   ;^, 

L^,>  ̂ ^,  f  ̂::;  o,  i  ''^^-  ̂ i",  ̂ i^-  f^  '^''.  ̂-^- 

y^-^i   0,  ia..  iai.  nr    jL^l^  "^^^    ̂ *^  ''^  ''^    uiii> 

rr,  lAf  sxi^uJi  t*-,  vf  *'  ̂'^  vi>xbc>  0,  tro  x;;i«> 

u:^  I,  ̂ ^  c,  u.  rr    jU>i  0,  ̂A.  11 

^;_>  0,  Ai  ̂ :^^\  0,  OA  !.A«^^  ̂   ̂i^.  ̂   '»*•  ̂ ^ 

^^^1  t,  oi^  xJijl^.  rv,  ̂   -^^  k^^  '*'*'.  '^''  i5^^ 
'"''  o,  io  joLjf.  rf,  r.   r^^rt 

^j^  rt^,  it^^r  ^'^^' 

^j!^  0,  r.  if.  io.  11    ̂ j^.  ̂ -*^  <=*'  "^^ 

rA,  rt  ,^.i^-  r,  tvr  ̂ '  rt^,  jr^^  ">  ̂ 

olf    ̂ .>i   0,  ot^.    fv      ̂ ]>  c5-*^'   ̂ >   !'♦*■              •             ■■-•■ 

o,  i.  r.  if  ̂ ^.U  0,  tof.  ̂     ̂  ̂ -  ̂'   "c^^-W"^ "»-.- 0 
»j>  i»,  iif  j>ii  o,  r-i    -i^U^  0.  irr 

■»yj^i  r.,  rr                '  Jk:^*  o,  tvo 

,fr. 
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L^5L;.>^  0,  ov 

CiJOc  ^       -^    •  7  _j  •  J 

(j^^JL^      5,    Af         ;j«>)L>!     0,    flt. 
5     o  .  *  £  J  ) 

Hf     c^ww^^^s»!   c,  ftt**  o^s» 

jjb.  0,  !♦  ;♦,  tvt     tijb-  b,  tff 

^L>    6,    1'     fi>     0,     v1 

8jUj>    d,    to 

(jii.4J>   ff,   odI 

5^>  3,  of  ̂ ^.  ri^,  n<5.  rf, 

oi.  Pa,  tfv  '^^  ̂,  tr 

j-*-^-??.  ''f,  t*'t"l     :\cL4.>  0,  tl 

/*-♦«*•'      «S,      tvi  „„        ',  .  „        ••    r 
^  •       '  0,  1i   .yjL>  0,   !t1  j^L>   Ia, 

^rr,  frv    i^j,  ,rf  ,^,    -y.,  ,if    >^ 

c^ 

n- 

Jk^ 
0,    i 

f-.         ff 

^   *1-v
 

-    0    - 

^ trv 

J^W 

0,  liA 

ti)^^:?- 

6, 
0, 

r-f IvA, 
tAV   -    1 

0,  r-i 

aI.  !it*' 

5    .C     S 

If^, 

t*--.  !^ 

^,  t" 

xoL> 

fv, 

tt*'r 
!^t^> 

rr. 

ft 
^U^!   i 

,    0.    tv 

loi 

(At* 

iv,    t. 

5t 

(j,    too. 

>o. 

,     fv 

.^^ 

0,      AA 

^> 

CT-:-^    0,    vt       ̂ _>!     0,   Ivl  ^    I  ■      I  -  H# 

^^y,M  tA,  rv  /;^^  ̂^^^^^^  ̂ '  ̂;^^ 

^x-i:^  r,  rf    w^iL>   t,  tfi^  ̂ j 3_,L^    t,  nr.  .^,   0- j5LF'!^,i^o 

ty^    f,  ff     ̂ ^> 
«.>)     0 

rt,    t'A    ̂ iL:>    rr,    v1   ̂ a: 

t^,  f.  rf,  rio  i^v  p^:^"  t^,  tt  ̂ ^x£^"r,oo 

w.Ax>  rA,  i  5>r-!  0,  iv — tvf 

^LxJaI>  0,  itf  JL>   rf,  o'v     ,3^>    ̂ f,  rtf 

^^Ll>   rv,  i"    J4\  rv,  1*1     j^>!  0,  tii  j^  rf,  1*^00 

24 
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iv-s*r.  h-i^t.  [^'f-t^v.  n.  fi 
fi^-fi.  fi.  or.  ir  if.  11. 
1a.      11.    vi*.    vi*'.    vv.    VA.    aI. 

/\!f.    AO-Av-     i'o.     i-A-iii*.    liA. 

ni.  in.  i^A.  it^«-!i^i'.  in.  ifr. 

ifi*'.  ifv.  111  i^r.  fio,    n, 

fi*.  if.  ff,  rn  ̂ 3'*L>  fv, 
IfA      otL>    I,    t^^rt^     s:i.i> 

V,  1  l^L^  0,  r*.  ii-o.  ifi.  rf, 

r   ̂ ^.   I,   flv.   1,  tol  ̂ - rt*',  1-5  ic^=-  0,  A«  ♦pL> 
0,    l'f   8eL>l    0,   11. 

jil^\  pf,  ni 

u^->  rf,  fAt^  Jv>  1,  t^^i 

v^t  rf,  oof  (£4^  I,  f-i. 

1,  rr.  fi^,  t^*A  vW^'  1, 

rof  icji>  rf,  00 >  4'3^i  1,  r^i. 

rf,  i^vv    ̂ ^x:>  1,  rf.  t^i. 

vt^       -^Ax^5    t,    IIa       Jyyl>1 

1,  11    I^t  rr,  t*--!.  ft*r. 

1-       lo>^l      rf,       oH,     of- 

Ji^>f  1,   f!*'.  ff.  rf,  fi!*^ 
V.^1    Pf,    ovl 

IaI::^   f,  I.    1,1a.    n,  0-.    fA.  fA 

JjU^\  1,  Ift*- o   .  .  .  .  „   t 

tj^^^r^    rf,    of    ij:3.*.>l    1,    ot*' 

^  rv,  fr  liUl^  I,  m  joLr> 

rf,  111  JL:>  1,  rrv  j^ 

^A,  \n    JL>  I,  i*'^- 
L^ftAS*      1,       0 

^o.A>  i^  ri 

I*,  vr 

,  tir 
L>  fo,  tol 

.scsr  fA,  tir 

-3. 

^I  rf,  ivf    B.^  rt*',  fvA 

^S^.  rf,    t*'-      bj:>L^I    i,   ifl. 

L^"
 

1.   of 

J^>  1,  e*  JuJ^:^i   t,   li^  A:>i 

1,  rtv 
vi>jj>    1,    fi*'       ̂ jJ>     1,    Iaa. 

r,i1     vlyj^rf,  Af  ̂ c.iJc> 

1,     ̂s       «5LSjc^    fA,     It*'!' 

vi>jju>  1,  it*'.  rt*f.  rt*',  otv 

vi>o^i  1.  fi.  'i*'  ev->i-^^ 

1,  fr  io.  11.  11*! 

^v>i>  1,  t*i 

tjo    r,  fi    _5»xkiJ   i,    rcv 
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60.     ̂ O,     f\  ,■■■'-  ... 

'  u..  ui  rr    ̂   rj=-'  1.  "-  »-*■  it' 

o3L=>   fv,   1v  ^ij^.   fr,   t^v 

,!>    1,  t.      3^1^!  ̂i-l^^,  m     ̂ ^^  ̂   ,^^ 

J>  I,  fro  }i=:  t^A,  tiA  y^  %  io       LrLw.='  ('i,  vi.  rr,  i^^AO 

''j-\        %       11*.         I'A.        Pfl.       ffv.  W^.^.       S^A,      H  -^.^v^     Ia, 
CaI     Xa.v^:^"    t^,    111       L^A^ 

If,  ol     b;^l   I,    rrt    »j'll 

ff.  v-^?  1,  vv.  im    .;;.;.  ef ... ,  v ...  ̂-.  ̂. .....v.'..'j 

t  iio  y>!  1,  w.  \%  111«         ̂ ^  „.  j^.  j,,  5,^.  ,j,^    • 
^Xav^  ff  ,oIo  «Aav^.  fA,lv*  vX.»*srii 

\n  s^C^  1,  III  \  ̂f^-  vn.  M    ju.L>  ff, 

!py>    fA,    of      ̂ jJ>    ft*',   ̂ vv  '*'"      J>.^!   1,  foA 

jjsA  1,  If-  cr'^  ''^  ̂"^     o-"^  '''  "'''^- 

^>!   1,  fit    ,;.£>;   1,  ir  ̂ ^-  ̂ '  ̂^-^^^^^  a-- 

^^;;^ff,  ni  ':.';^^^^  \'";>  ̂^ 

tt^f.  ffi   ̂ ,;^!  X  f...  fv.  ^'^-^[  ̂'  '^'^-'^^  ̂ -^:  '''^ .  -  ̂   „^  [.y>*^\  fi^,  i^r  ̂ '..w.^!  ff , O.  ==►!    ff     o.A  i.r                 »                a                 ' 

^y:>!  ff,  fll     vj5>=^s^  !j  11^1"  .             ̂  

Zs>    \  
!.   ffl    !♦,

   f1     t^!
^  ̂ ^^a'!   t*

-,  Iaa     ̂ ^
,  ff, 

"%  1  m                            ̂   II     ̂ ^    ft*',    M1.    fvf. 

x'^^;^!  1,   ff f  "^'^  ft^,    iff  ff ,    of'     ̂ -^    ff,    IaI 

^C:^    ̂ !^.^!      1,     rf      ̂ ^.^  K.A....s':^      ff,    If      ̂ L.w^^! 
fr,  iif  ̂                  "  \  foA 
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U-.*.L>'  pf,  f-i  ^sU^  t,  nr 

J;>  rf,  (^1.  i^^vA  ,I^J:<>t,tt- 

xJC:^    1,     trv      ,»x}Cc^i    1,  tff 

LaA>-t    1,    At** 

j.>l>  1,  rri 

^>  %
  i*^- 

^ui  1,  t-1 dUl2>  1,  rt*'^ 
Lil^o,U  rr, 

t^^oo 

sL^I  1,  Ifl 

.Ld=>    V,    vf" 

Jki^.  rv,  tv 
>        5    O    - 

^bjsr.   V,    ItA. rv,  iv.  t»i o 

ii>  1,  t-r.  rv. ,  tn  ̂ vl^  rf, 
to.    f" 

j^^^  ̂V,  IaI 

^xaI3>       1,      1a ^^>  t^  ff 

La^:^  vf,  nf 

'i>  i^,  vt.  rf, liji^  ro,  n ,  roi  'jb>i  1,  roi 

^i^\  i_,  ivt.  ivr 
£ 

:nhLX>  rr,  r^i    j_^<>i  \  rr 

jwi-  1,    fA    l^   1,   1f    c:JUL> 

rf,  {*•  3^^"  t**,  Ia-  I^JlI.^" 

t^,  tt^^r 
0l^>     1,      A 

3^U  1,  t  r'    'i':^  rf ,  rNi 

wJ^   1,    Ia.    ff,l1t     c^.A:^1,v 
0       —        5  .    >  C.    - 

i>yji>  1,  io*  l^aJLs»  r,  to* 

slj^i  1,  if  w^JLsr.  rA,  r- 

Jl*i^"  rt**,  1*0  lAJb>1  1,  ft 

o  -o  -o  >  ^     • 

(ciifl^i    1,  Poo    iaa^.    rA,  a1  j^JiJ,    t^    ̂ ^^ 

jL»b>  1,  II      Jii>i   I,  fll.       ..'   ,'  '    „     ,. '  '  t-^yo    1,    I  0 

'  '  ^i:>     1,    v1      wRb>   1,    ,n1.    1- 
I,    aT 

^u^-  rt*',  t*'^^  vlJ5b>  1,  fo.  II,  r  ̂ »»i  r, 

1,    irt^     ̂ S^  1,   rt*'^  if  xSJb/,  x^'^  rv,  ii 

(iU^   r*,  II    Ji^i  1,  Ao.  L*JL>   rr.  ifr    ̂ Jbii  i,   ifo 

ro-    ̂ ii^l  1,  ir.  rv,  rr  ^J^  i,  ti   ̂ «-Jbii  i,  nr 
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r,    tvv 

\jis>   i-r,   i^vi    b>jL>   r,  si cc^  f,  vf    ̂ -.^-  r,  n 

.  JL=>t  1,  P-J*.  f-v.  ff,  llo  ,- .  ,    =   - 
*^^    '  '  »u.^!  t,  if  XM^  t,  ni 

0=^   1,    t*'      v:i*.A=>   1,    t»     ̂ ^ 

fi^,    rn       iCJL>    ff^    or* 

iCiL^^  ff,M  ̂ >f  *|,M.nf 3     (»     > 

jiAa»-,    a.(A*5»    fv,    tP 

JcJLi-  1,  rf 

£L>  rr,  v1.  f-i 

^^u>  i,  iio  ̂ .x^s^i  %  ffi    ■'^L»-^  ̂ '^.  ''^
 

^.I*>     fv,  11"]     ̂ ^L*.^  ff,      ̂ ^i^^  "*•   ̂^ 

ivt     J*>>(  t,   ifA  ^^^-  %  t^' 

bj.U  ft^,  tfl  ^^^^  ̂*"'  '"*"    ̂ ^^^  ̂*"'  '"' 
'--t  .  iC^L^I,  Pfo  -.Li:>!  t,  fU 

.L^:-    t.,  It^t'*     Ju^f  1,  vt.       _       ̂ ,,^  ,    ,^ 
if.   tof-tov.   Il.-tlt^.    tvt^-UI.      •^■^,  , 

^♦J>  r,  ft-t 
^'♦•j

V*^^ 
  1,  

  l*'^ 

^i>!    1,   vo 

0^4^      1,     f1.     t" 
uCW:  f,   t*'^ 

jJi.^!  1,  tn jU^I  rf,iii 

.ll^"     r,    fvv 
^  uXlk^'  t**. fo     «S^tiL^J-  '1 ,      ifA 

^L*.>  1,  ffi    i;l_^_>   i-r,   1** 

O     } 

f*f.    t*'0  lA^    V,    V 

i)-*>  %  vf    id*^  \  ifi-in  ̂ ^/toj*-  r,  i't 

S^.  K  i^^^i.  i'*^,  of*.  rA,AA  ij>xL>  1,  tn 

j^^'  ft^,  tr  iOU^-  rf,  oii^  ̂ 2^'^'  t^,  '^ 

^^:>  1,  iiv  ̂ ^ju>  ir,  it  J'^  1,  f^  iv.  Af.  11  c^;l> 

j^  t*A,  if  j^-  t^,  vt  t,  i"«5v  ix>  rt,  fr  J^ 

^v^L>  fA,  f  jw.L;^  1,  r  ^A,  tf»  i^;;^  1,  ,^i  L^_^ 

^l   t,   fii    1,  i-v.  fr       1,  11    Ji^  ff,  ooA.  oio 

•24  a 
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j_j.>  rf,  rfo    ,^^UL  1,  ffA    ,  ̂  g 
t  1,  111.  iiv.  n 

^>      fr,      ffl       eV-^->      1,    l«f  "    \.    i,^      ̂ q  ..  ^        ̂  

J^.  pr,  fr    ̂ L:>  1,  f        o^u^K  rr,  tn 

^^jaLs^"    fv^,    OV       j^^aSS^I   ff,  ̂ .jlii^    t,     ffv 

fvt**    sLp.  1,  rrA.  fv,  Ta  |^b>  »,  fAf    '^  1,  1- 

jLjUi-l    V,  A.^  JU:^!  V,  ivr 

L^\    V,    Ifv.      irt      JiLi.     I,      l*fA  vi^^'     S      It^ 

^^yjS^  rv,   ro    L^  rr,  rti   
 ̂ "^  ''  ̂* 

^^  ̂^  ,^  ^^.  ̂rr,  fo!     ̂ ^    .,  r. 

v^   I,  0  adn.  ̂ ^f  v,   iro        ,  t^^  ̂'   '^' 
0-  -  j- .        i- .       ̂ ««jvj=>  rf,  VI 

yP"  V,   1    adn.      8j>->  V,  V     8;*>V, 

Ol   O  jL>  V,    VA    j*:^.  t^A,    k**v 

J^  i^,  rr  ̂yj>\  0,  fo  ujy^l 
v,  if  ̂ j^^..  rA,  ir  ̂ i\*i>1 

V,       Iv.        1f  *!j^->       V,       vf 

jA^I      Ia,      Af 

jli     It^,      f1 
iwwLi  rr,  r-r 

-bl^i  V,  it*f .  \^c  rr,  6i 

.^"  rr,  in 
o 

cAr^   V,  vv 
^^i.  V,  n    ̂ j^.  n,  loi.  rA, 

nf     ̂    i>'t     V,      tvf     ̂ j^V,AV 

^*  ri,  )b 

J^^      A^      tf 

o;,^J.|  V,  rr.  rr,  oi  os/^U' 

JjULJ-   I,    irf  jj^l  V,   S^Sf   il5ji>   V,  f..  If, 
ir 
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!I1,  llv 

^^3^?  V,  irr.  r,  \n 

^*i.i-f  1,   tot*   V,   Iv.    IIa.   111 

>     ..    o   S 

J-ii.i-  Pf,  l^^ol    (^i^t  t,ir-. 

jjoUa]^?  t,  r 

^Aa>   t,   !*'t*'f      w».*ai»l    V,    If' 

O.  '    b   . 

^-UlAac*    I,    ff 
o  —  .     ̂          . 

_„>AoL>  V,  fi  _^AaL3>  l*f ,  t*^-*v 

^^^    t,ff|^     ̂ AAai-v,  tdf o 

Aoi-      V,     to*  jC*^'       S     '^' 

(jwLcai»   ff,    1*0 

yi^l    V,   t11      «rJai>    t,  Ifl 

c^»a^t   V,    IIa 

ftJUar»    V,   V* 

Kbxbj»    V,    vft 

tQ.|    V,   ov      Libl^    1,    1a 

^^i_^i    ff,  iir    Lbi>f  V, 

A-.  rt,  vt  lbi>i  V,  trr.  trt*' 

o1.Ll>l   V,   11    iiSbi?  \\  vl 

OA   <-jj.br&-l 

V,     1f.     ll^A 
?Li-   V.    Ifv 

iir 

.k^'    V, 

5      -  o  E 

(^.aiii>i    V,    in 

vi>U5» 

ri 
ifA. 

OUkfl^    V, 

Ifl      ̂ xa^  t,   of    vji>i  r, 

ifv.  V,  t-v-iir.  n,  n 

^ii>i^  V,  tif.  ito  ̂ J^..  rr, 
nt.  rf,  rn.  fv,  ti.^  ̂ ^i 

pf,  irv 

ji>  fv,  if r    Ji:  rf,  irr  jJ-i 

V,  111    idL>  v,  vi  iCJL^i  V,  n 

j,:ii>  rr,  tf V   ̂ lJb>  V,  ior 

^aLs?  rr,  vi 
^wjS  ff,  rof 
O  »  O  »-    ;, 

(jaiLi-  V,   a1     si^AoJL^    r,  tvl 
>      -  -  -  o 

i_^iaJL>    V,   ol      JaUi-i    o,  tro 

V,  rt.  rr    iiLki  t,  ̂^^ 

^i>  V,  r-  ̂   ri,  toi 

3^   f,  'i    v^^L^  V,  A.  nr 

\j\s>\  V,  vi    >,jJL>i  V,  n 

t»UJli>i   V,   vr      v^-.gJUr»i    V, 

lo      oMi>    t,   Av      KftJj»  V, 

tft        JiSj-^S     V,     t"  — 11 

u;JiLi»   r*,    vo 
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li*  V.  i*v  v:Ui>  t^r,  t«i  jJ^"?       ̂ ^1  V,  in 
V,  ir    j.^   A,  1   n.  it*    vl^A3>f  V,  Ia.  ir.  iH 

iOLi>  V,  fr    cUJii-  V,  toi   ̂    t,  ifft.  ̂ p.  nt*',    V,  Pi*. 
fA.      (''t*'-!*'^.     I^^V.      l*"i.     fA.    Of- 

i     -  _ 

^i).^        V,        I^A  j_^Li>t      V, 
trt*.  tt^o 

'=>  V,  vf    1'i.i  V,  fi  fv^tri 

^-^ir  ir,  lof.  ff,  trt**  ̂ 5^1.:^ 
V,  rf.  fo 

5      -c   £ 

,JL«J>!     V,     Af 

]  V,  io-iv.  ipf 

tLl^i  V,  l^ 

wa.Ai^i     V,    f'       oU^. 
foi 

00.    oi-lt.     I0.    a1.    av.    toV 

toA.    r,  ir    fi*',  rff.  sch. 

foA,  oir.  ̂ ♦t*'.    ff,  ifv.  o*1a. 

fv,    1'.   V     j^i   v,a!*'.   t*i-, 

l*ff.  sch.     Jis^jLj^   v^  IP 
i>.A>i    V,    llv       Lp 

.j^      V,    ff       O r,  tp 

ff,  ivi    K,L.^iV  rr,    ̂   'J^  ^^^ 
lo 

-6     £ 

j_5s3-i    v,    fv 

^>i     V,    
tv 

o  » 

0>^    V,    vt 

Ji^^i    V,    lA-f».    aI      si:JLi>    iA, 

ot*»      j4-^f     V,    11.    IPA-tt*'- 

jJl^   tf ,    ffo 

vt^   V,  1 

J»i  A,  n.    ff,  t^-fr  Cij<i 

t*v,   1t.    Pa,    1**^    iuiAlt  \,  VA 

Ji^    ff,    ft         vJjTa,  11.    If 

JK3.J  A,   vt.   pf,  m.   fii 

vijiio  t,   ff f       J.i>Ou   Pa, 

ifA    ji>jG'  p,  11.  Pt*',  m. 

it^-t    1^3  A,  ri**    J>>i 
Pf,    olt      ̂ J>J^    P,    II 

gvOj    Pf,    PP' 

'^'J  t,  fi.  A,  f .  jffij2:i\  r,iio    ojL>  A,  11     Jjj  A,   I-.   n 
Kjbij^  PP,  1P 

U^ii     A,     |V 
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^S  y^,  n  JJ  A,  Ia 

^3^  fv,     f  I         AS^JJj;      A,      Af  ^^  -^.     5( 
1  -o,  ,.0,  ,U.xi!  iA^  M 

•—Iv^jj  A,     I         *^>^"-^  A,     t*0 

,oE  o  J  K*/lJ     A,      (^'a 

U^.O!      A,     A.     ft*'         tS^jlAJ      ft,     AA  ^- 

^      ̂ ,  fcs  '^^  '^?   ' '^      ̂ ^Aj)   a,   Io      f  U^i 

^,'ju   n,  II    ̂ ' oi  A,  if 

^S>\.S>^\     A,     A*.     Af  ,         .  -  , 
-^  '  ^JoJu    %    ifv 

fAi.  rif.  ff,  ir  ioo  ̂ ^j^j-  -^  "^  ̂'  "' 

I,  fio     ̂ .Sf  rt^,  t^t^^v.  ff,  ̂'^^  "'  ̂"^ 

rf,  0"  ̂ ^ijrf,  foi  «i,uii       i^^  A,  1  t^i.  it^ 

^^^     '''^  'sJ    A,     Ia  5J    i,     Ivl 

K^Uj  a,   il      ̂   J-^jl   ̂^    ̂^_^^^    ̂ ^^    5^j. 

lijA,    t^f      ̂ S1    a,    fv       ̂ rjj  J^pVa,    fv 

rr,  t^-i    (^j-cj  ff,  r-  jj  i.^^   ̂cjj.     _^;^3  ̂ ^  ̂ 5«.     .  I   O     -  ^ 

M^^  c5>^  ̂   o^  ^^j^;;  ̂A,  r- 

^^t  A,  11    ;«iju  n,  t^A  isfJ  iiAS>!j^j  I,  tvo    j^^^i^j^i!  1,  rt 

C?^^'   ^'     '^  .  Uf     rr,     ifA ^3' 
,*J  rf,  foo      [^sj  it^,  trf  ̂ 'i^  ','          ,^     ̂ ''               _    ,„,, 
u      '          -^      '        ̂   ̂   ̂ b  Ia,  1't*'    j\^  A,  0'.  rf,  ifr 

A,  ir    ioioj  rf,   ifi    Jii  ̂ Uii   rf,  ̂ ft^    ̂ uii.   ̂ f, 

A,  oA-v    3^j  rA,  vi  ii  rt^r    ̂ JJwi  rf,  ow 

jJ  A,  fi*'.    vr     eUj   1-,   io!  ̂ .j^ji,  riv.  r-,  vi.  rf,(^A.  oi*'^ 

(^JjJi  rt*',  oIa    jU)!  A,  rr  tiJ  rv,  n    js^\\  *b  r,  r^ 

jJl  A,  1f.  1i  ^..b  t!->  r,  rr    4^U!  j=b  r, 
24  h 
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i> 

t,  t*'o    oIAj   f,    f.o 
jj  1,  rf.  vf.  rr,  i^o    Jj  i, 

ff  Jj    %      Vf  5J^-!        1,      Af wAjj  'i,  A.  V .  vt   Lji  ff,  fir 

^jL\.Ii        1,      V.     1.      It.      ti^.      tf 

_       ̂ .  .;-!.        ̂ a^lxj;  i,  of.  t^io    3'^'i  'i, rn      w«-ju\.L5    ff,    fii     jsLajJ'  ^  uijj     MQ     u      , 
r^o.  ri  -  it.  "t*^ — 11.   f.,  ot. 

1,  ff.  f.^ 

^iSs  ff,  fif 

^Jti  i,  fv 

,cXtJtn}     1,      A* 

»^jj    t,    aI.       1,     vt^.       f',    S^^f. 

^ j j  ft**,    t^*    ff,    It^     iuLii 
\:S^.AJl    ff,  vt**    K>^JwVlt    ff ,  6At  1*^     (jjjE, 

KJbAJ'    ff,    tt^-      " 
...i'C    ,^  j...  ^^J  I,  Af.  1,  t,  if.  n.  ft.  ff. 
XJLJJ.J    ff,    rr  ^_^^    ̂̂ ^    ̂̂ ^    ̂^_  ̂^_  ̂^^  ̂^^  ̂̂  

^-^^   '^'    ̂   Ia,    f^^A.    ff ,   t^^Af    v:I^liJ  1,  Iv 

&-^^  ̂ '  ̂ '^^  ^3  1.  t-v.  n.  fi  i^i 

«>^"     **-      ̂ ^'^  1.      f.      i..      t-A          ̂ .^il      1,      ̂ io   1,    rr     jS   ff.    foi     /i  _-J^   ̂^^    ,^^_    ̂^^    ̂̂  
%  vi    oy3   t,  w.   fn  .,^  .^  ,,  M  ii  ̂ cJ^  ff.  in 
/o!  1,  fr  fr,  t.  ;/a  t,  ̂   -  ̂ ^  ̂,^   ̂j^  ̂,^  ̂̂ , 
fAf    j,jo   1,  r    j^-jyo 

1,  11     o/Jg-    t^,    IT    It*'^ 
_vlj    ff,     fAV       oOJ    ff,  111.  It^."> JO  >  't   ), 

NaSO     1.     fvA      AiJI,      f.         ̂ *Aj 

l^j.J'0   ff,    t*'..  ff,    f^f 
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J 

^^\^   V,  !a.  iu.  nt.  ̂ r— f'A  ui^^  ̂ ,  u  dV..^jJ  »',  «r.  j*f, 

iJ.i^   !♦,  ri'.    P»,  f.  0.  i-i  ri«  u^^jj;  i^A,  i^v 

IJ.IJI  !•,  rf    tr^^^'  Ia,  if!  -b-jiJ  I,  i^N    i-j^i  I',  in 

v:!..^   1%    r-      Jjj    rs^,    ff^  t^^k;   '%    ̂^^ 

^f;  f,   l-A.  Af     c>ii;    t,  fli  :<«--it  5^  ni 

v^Ji,  V,  tor  ff,  tiv  «*i^  I-,  g^'^  y^  ,.^    ̂ ^y^'  ,.^  ,^,1*. 

<^A    ̂ si',   !,  m.    rf,  fAt^  ..^/..  , 

4?^)   f,   0*      L5jri    ft^,   l"if.  a^>j^   '5    61* 

vt  fA,  ivi-   \^  ff,  i^ir.  r-t  ̂ >j  I,  ̂**^-  '%  ̂*^-  ̂ i-  i^'*-  'v* 

t_5;^'    t^,    vv.    tiv.      tf,    A-.    ff,  fo,  ft"  cl^*=>;    t-,    n    si^i^j 

.10.  111.    r,  f^..    ̂ ,  tfr  ,.^  ;^^^       ,^  _- 

-^        '            ̂ .^;      ;>          ̂   ^^_  ̂ H  ̂ x>jl   t,  or 

rr,  o.^L^rf,  ̂ vt  ̂ yi-,  ̂ ^^  ,,,f'^.<l^,,  r. n   ̂ xijf  t,  tor    ̂ ;  i,  iv  ^^^^^,  ,^  ̂̂    j^-j,  ,^  ̂̂ 

^;  t,  of.  tf.  ̂ ^:  fA,r^  ̂ ,^_;^^y  j.^^  ,^^    -^j,  ,^ 

L^j)   f,  n    ̂ Ij^''^  ia,  fff.  Iao.  ni 

ft*-',    to      L^iy   !•,  t^v   ̂ _5-T.j  J>.A^^I   f,    Ifl 

fl*-,   Hf    ̂ l;   V,   t.     !,    fA.  J^J    1%   lol      ̂ b^^j     fi",   f-1 

ft*',    fT.  t^Al.    ff-      xil^    f,  ̂ >j   t-,   Ivt*^ 

ivv    ̂ yt  t,  f«i  ^_^:>p.  ff,  nf 

L^j^^  ff,  ri.^  ^;f  1',  ff.  ii    c!^yi  t-,  1*^1 

^LJt   I*,  11  Sj     t',   ift.   fli.   ft^-f      oi'i^   f, 
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^Jj\  !-,  f^o.  rn  ^jil  t*f,  rff 

(^^J  I-,  fi^-v  u^V  r,  i"i 

o3;  i%  tvf    ̂ <i]j  t,  fof  ^;  t%  tri-   g!  t-,  Ia    ̂ ]i- 

x^jj  t%  if-    ̂ -«Jjf  ff,  1a  ri^,  riA    £d  t-,nA.  !r,in 

^])  f,  111  >^j  ff,  oi^^f    oilj;   !♦,  iir, 

^;wjf    !',     !Ai  !0f        OJ^Pl     0,    AA.      f,     i* 

^mJ    \\    !av  «Lyij   f,   1a 

J^-^   ri^,  If-     S^)   !•,  aI.av  J;    t-f,   fii      ̂ JL^j    !•,    nf 

J^j   rr,r-o      J.^J  fi^,  1'!  oi-iji   !•,   tff      J)   \',\V. 
•  oE^                          ̂   til^.   lif 

t^y      A,      !aA  ,      ,^5                                 ̂    ,^^ 

?-.  =  ,,  ,                       ,  ^'^J    >♦,  ''•      ̂ J   t',   Hv v^.;;  J)   !♦,   AA  _                         ̂  

cUo,   1,    IvA  \j^j   t',   fto 

^_^/ijJ  t',   AO.    n-      I^^j   !-,  f  t  '»^J^   t^f,   o-f 

(jij   rf,   fol.   fA^  ff     ijl^j!  ̂a>    fv;   t-v      ̂ V,"^b    ff,  1o 

f,  ii.  !f    ̂ jj-   rr,  rvo  vi^^'  '^  i*^ 

.l^j  !,  V.  ̂ ^i^  !•,  io  w.^'  I-,  fv.  ii\  i-i.  in.    rt, 

^^  ''^'  "^'''^  ff.  ii    J^j  !♦,  io  ̂ j 
\S2;  !.,  tot     ̂ y.  fA,  n  ,.^  <,^.     ̂ J^  ,.^  ̂̂     ̂ y- 
^l  !•,  M  rf,  i-i.  fA,  or.  ir    ̂ > 

rr,  fvo     -^Lr   pr,  ia! 

v,  tn.  Ia,  fi^.  rf,  rAt*  ̂ ^tU  vy^  t-,  r-i    ̂ jk^/    rr, 

ia,  IvI    ̂ cj^  rf,  ir.  io  tf«.  rv,  oi    vyjr^^  »*i^,  ̂*'^ 

v^jii  t.,  Ai  u^j  f,  irr    ;>i)\:   rr,  nr 

ui^Jt  r,  ia  u^yj  t',  t-t 
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^A,   !♦,   !!"i.   Iv     ̂ j   !♦,  1.  V. 
I-,  !o1      c^Jj  l^fjoff.   J,^\jj- 

Ivo  »Lc.   !♦,   r.  r.   0.   !^r.  !^o.  ^ 

i1.  li^v.   !ro.   in-lt^^A     ̂ Xaj  J!j   !•,   11- 

!♦,  r    ̂Ia^  I-,   ff    ci^AAjj   !•,  ̂ .c^j    !•,   ir      LiLip    !•,    1v 

V.  ft*^,  ̂ v  ̂ y.  1,  Il^o   ̂ x2  ̂ j^'  !,   a1.   !•,   111 

^f,  (If      ̂ 7jI   rl,   f!    *U.)!  ̂ ^J\   I-,   !!!*'      jJi^   !,   !f1 

ri,  t^-i    lIc^  r,  !-f    i^*;  tijj  i^f,  A^    KJ^fj!  !♦,  1!  £j^J; 

1%  ir  ̂ xs^t   !•,   IaI.   !1v  I»,   lov   ,^;5^t  t,  f !♦.  1«,  IvA-tAf 

v-AAJ^i  !♦,     II")  (^j^y^     Pf,  VA         I^A,  f  f     ̂ ^J   Iv,  {*»• 
:i*ji!  !,  \% 

0  5 

P;      !♦, 

Lo^  ri",   !ol 
^^:5i 

L^  !♦,   !f.   I'!r.   W    ik;  t,!!!" 

^L?_JI  !a,  11!    ̂ P!y  rr,  ri-r        (^^  ,.^  ,^ 

??^^''^'  ,  ^v.\^ 

^uLi  !♦,  o1  ^^L^  t,  nt 

j 

VjT  1*0,   !!'♦     \S>o^i'^   1,   1-0  ^.«— >!;   !,   I"it*'.       it,  V  ̂tji* 

^^ji!    !,   OA  ^ 

*^Li^   II,   ol  ^jj     l-f,   o!t       ̂ ',]j    ff,     t^lv 

^L:^jj   t,   nt-  ^jji-   fr,  Iao     ̂ ^!;   !♦,  111 

ou>^   I,  v1  ^^j!  I^v,  II      oij^!^)^!  It,  60 24  c 
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Jj  II,  A    iij'  ti,  rf  ^^Ji  II,  n-f! 
c/j^  II,  nF  ^:^  I!,  i    /,yi\  II,  r. 

'L(3    II,   fr    ff.   c.  -    „,    ,(.     j^     „^    ,^      ,^^;V 
33    I,    Iv^      It,    fo       l^j    W,    \'  ̂y    ̂^^ 

•4  II,  pi.  t-f.  or  '^Jb  **'  ̂*'-  "'  **'•    ̂ ^'  ''*'"•  '''■^ 

oi/j'  tt,    ̂ A  i^:;    "'    '"       ̂?)    "'    ''^    ̂'i^ 

St    II,    1  »^,     «'^v       Jlji-     fr,     fof *,                .,  .  Jb;  rr,   ffo 

^;    II,    oi^     Ua'-«;    H,    11  _  "^ 

i^j  ff,  vf.    i-f,  nf    ̂ ,ujii,  -^^^  ,,^^^^  ̂^    ̂ ^^  ,,^,,  ̂«^^ 
»*    ''^^    ''    "'  11,    r        ̂ ^3    11,    ti     oSS;l 

3^^'  "'  '  II,  lo    bSbj  I.  vo.     II,  r- 
J:Sr^JLr   ri",   m  BjLj^I   11,   rf      a:>b/   rv,ifi 

j^jj  it,  ir.  n    ̂ jCOj  II.  f.  d  jui'53  II,  n    j>bjiL}^  rr,  nf 

iji  II,  i^o-i-A.  fr  l^.^  II,  of    '^.  II,  r 

^J^  rr,  11  ^^  rf,  n-    :n.«L-  i,  rv 

LiLw«  n,  iv  dC*.    ir,  iv.    rf,  rfi    ̂ ^ll 

JL-^  I,  i«f     iJi^   ri*',  ir  ir,  ir    L^  rr,  iit 

JlZ,i  ir,  11    jLj  ri^,  rvi  gJ.-!  ir,  f^    ̂ ,> .  ̂   ir,  Ys 

^A*    ̂ 5^iiJij  r,  r-.i"  ̂ jU  qLIsw  »r,  ioi  ̂ f  ir,  irr 

ir,  a1    JlIi  ir,  i-i.  rv.  lor  lw  rf,  oi 

iOLJlji  rf,  in  wiA*.  ir,  i.  rf.  ro.     rf,  fvi 
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t   ,ut. 

^"^  ̂   '^^'  n    ̂ iu   \f,  vf    '^/J  tf, 

«b:.u^  ir,  lo  ^j.^  (.,     ̂ -^^  n*^  t-A—nt. 
!L,     ff,    tc.        2J     If,    fv.     lA^  ''!"-''!'•     ̂ tv-lff 

licic^l  rf,  fvA     .xjCAv^Lr     or^  '^  ̂f^     ̂ .^^\  IC,   r^. 

1*1*,  a1  "  "'^-'1*'^ 

r  I,  ff  t*.  V,  ai.  in.  if,  iv.    ̂ ^^j^  '^  ''^'' 

Ia.     OA.  If,     f.         f.,     OV.     11         ̂ -^     ,1^^      (..,     ,^^     ,^  ̂ p     (j.^ 'A*«!    |f,  11      ̂ ^\   u»,  f..  ij*.^^  ,j^^    ̂ ^ 

>  .  o  C  ^Aw)^,AW     I  f,     1 
o   -  _ 

t->w*-w     I,     fvv.        iV,     0         ̂ ^tiAcL*- 

I*,  n     j^A«^t  tf,vv  »^Li-l 

ff,  ̂ n    HAcU^  rf,  f-A 

_.XawJI    If,     Ivo 
)        o        o  c 

vi:^Li*A«!    ft^,   ovo 

KaXav     ff^     o1 

tf,  ol     L^i  f,  to 

A:sy^f  !f,    Ia!      Jcp-t   tr,    Ifl 

j^>LaC  if,  rr 

v-jL^^    If,    If    v-.L;^..Jt    n,    lof 

iuLjSTww     tf^     AV.     Ia,     ff,      Ivv 

^li  fr,  f-0.  in 

^^.*;  tf,  nt*^ 

JL^  if,  f.    rt^,  of.    rf,  r^ 

otJ^  ir,  ff  ^*^  ̂ ^'  ̂'^   t-^  '^^  ̂''-  ̂^' 

«^.^     ff ,      fvf         y*U      |*A,    f f     ̂ ^..w,J  o    .   o   - 
.  ̂     .-  -  ».*je-w.j    ff ,    ̂ -t* 

fr,  rf f  «i)^  if,  v  .^it  if,     •      •■ 
„        --f  :>'  v«Ai.".»«,J      fA,     tt*'^ 
ii  ̂ .u  if,  lo-    ̂ 5^  ia,  m     ,,,, 

^3^.^t    ff,    fl.  ^^^  ̂ 

vllt  tr,  tto  vjj-^Lr  11,  ff     >-^-^'  "
^'  -"^-  •"'' 

^I^.M^it     If,    V      qL>-1     tf,    ff      J-a^^   ̂ ^,    ̂ ^^' 
A£>,Lw    ff,    M  fcftl,    If ,    v1    «.xa*.    I,lv1.  ir,fA.  of 
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iak^  1,  r^.  ir,  r.  ir  it  iiiil       ff^r-A  ̂ ]L^f,Av  JojiJji\  ip, 

ir,  ir    vil^Lil  ir,  11  iiili       ivt*  iu^ji  1,  fA.  ip,  Wf 

r,  pr.    rr,  iia    iaiUJLr     v,  ̂  •,  ,  ̂  . »  '  tjl.w./)  i.  rAi 

PP,  aI  ^       ' 

^^L  ff,  nr    t_^ii.l  11*,  11  ou'? 
 -^  ''^5  ̂*" 

if,   n.  rr    ̂ _^-ft.^.j  i*a,  tit*'  ̂ -^.1,  ̂ ^\  if,  ff    o<^**i 

j>La*-  rf ,  rrt^  it*^  ̂    ̂ ^f  n*,  nj'.  trf.  ipo 

vi>^5iu-i  w,  f\  ^^^jLta^  \,  11.  \i>i>    ̂ i  ir,  if. 
;>  «^   '  .,  .  .  o  - 

^Xa^-     rv,      ivA  l^.  ̂ ^j       {»f^      ni  ̂ .^.^VO 

jCS^  t,  fli  ;*-^  fv     .^li  (^»,  aI  ̂«il;' 

CT 

O    5 

^-J-  ir,  !♦    c^-wi   rf,  Ia-  rt,  ir    ̂ *.^  rt^,  rii   ̂ *-^- 

'CjykL  f,  rr^    o^jcLJi  I',  1,  rio    ̂ .*^'  rf,  f^r  lL^^ 

"''•  ''''  "''  tr,  ir  ̂^L^v  i-,  01.  it  ̂ il^ 
cr^^-  ̂ ^'  ̂^  '^^'^-  ir,  ioo   L.^  r-,  n   ̂ i 

j:^  rf,  fi.  uL  ir,  n   JLL  '^  ̂^^-  ̂'i.  trr  ift- 

ir,  *ir    ji^''  rr,  w  o*^  '^  (^'a.  f-.  o*  i>4^  ir,  o- 

oi-w  ir,  fi  ,3^  ̂̂ '^^-  ̂ ^  ̂<^  o^'  '^*'  ''" 

_x*u  r,  vi    I?Jil!i  ir,  s^i  ^jCu^  ir,  ̂ v   ̂ ^^i  rv, 

J3U  ir,  Ar    ̂ LiaU  ir,  ior  "" ,  ̂*"^  ""^  'f^',  ^ 
^LlaJu,]!    !,  frA.    ir,  ivi  .^^  i,  t*'^    dVilL^  ir,  i- 

iui  ir,iri    JjL.'aM  r,!Av  ̂ lxJi  ir,  rs^ 

waUii  ir,  i'iv  goi^JLj  rf,  rAi 

ijiL  ir,  !♦•  Ljijcl.^  i,  fio  ou\iL«i  ir,  ivA 

^u  rf,  nf    t^  ir,  I0  ^JX--  rr,  ̂ u    /yV^^  ir,  i^f 

cUji*-  rf,  i-r    ̂ .li"  I,  11  LpLi^  rf,  vf 
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^li^    fv,  in  ^j.^T,tfo  ̂ Ul'^1  II*,  IIa 

U^(  0,   m.   \Y,   ti^v.    t^A.   tf  •  vLIJ  t,  Iao      ̂ LIx^  If,  ilo 

J4^!  if,  tt^*  i>^u  ia,  t*'! 

^^  11*,  r.  rr,  fAc    A^-^    oj-  '>*;  ̂i    ̂ l^-^  '^  '^'^-  i^f- 

'^■'  '''"'  iov  *[^-l  tf,  oi     ̂ t^Lw  11*,  1 

^^Lav.J      ff,      fiv     '«^Jj.**    If,  VO 

0^.w0     ll*,     VO     i_5_j.A>w|    I,  f  S"'. 

)f,     VO      OjXwl     tf,     VO      qLaaw 

if,     VA 

-  r,  ff.    tr,  ̂ v.  ov    ojLw 
o. 

if,        \\  j^^AM       If,        t*r  -A*W 

If,  1f    J_^.I1  r.^,  ff i^  ̂ ,j^r 

»l^.w     II* 

,     ̂ ^f
 

«isl.w 

5: 

i,    fv      sL*.!      it*, 

w. 

^. 

fr rf,  ivA 

5_^«^ 

'^, 

i^i. 

oX   • vl.   i*.    lof 
iy^\ 

(^ 

v4 

-L>"^ 1,      t^OA          .. 
.S-S'»r-'^ 

!. 

rt 

oS^l.j'5  1,  ̂'if 
adn. 

tr, 

111 

^j5j>^.^]1    If,  1 
vv        -^yM^S 

'f. 

tfo. fv,     II •> 

i     s.  ■> 
\yJMyM 

il*,     Af 

II*,   iot* 

,J^M 

ir,  vr    .jL/.mi    «rj  r^    -jvw' 

tr,  ir-.  TfA 

^AA^Jt  ir,  iii 

^L*.  ̂f,  f\^  ̂ j..v.o  rr,  fs*^i      jL^  tr,  n.   iv.  iir    j.I*v  ir, 

vjUf  ir,  n  i>r.  rt,  ro    ̂ l^ii^  rr,  iia 

^^A»(       r,      ilA  ,k.iy.M        ]\,      t\\ 

U^
 

LA.«>i    rf,  fll     .^L.iii     V,   irf.     ̂ L.i;i  r,  IfA 

ir,  iif.  tn.  iiv.  111.  ir-.trt*'.     -    .i  .^  ,        i  -  t;;   ,^ 
iro.   in.   irv.  ir^.  in.  bi^.     ■  ,^      ' It^.    |vv 

lol.     iov.     iOA.     ̂ O,     lll      ̂ L^  ".      ,M      ,  "  •      lug      4: 

sLii  fA,  1*0     sUJI  r,    ivl  c>^«>.ii  i,  t^n     ̂ ^j    rt^,  ilo 

^iCiiS  ri*',  ift  ^^L*Ii  f,  tfA.    r,  fi  00 
25 
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Juii!  ir,  ro.  in  ift*'.  n,  ov   ̂ ^j^\  r,v 

i^lli^  ir,  vi  LlJ^  if,  M.  ir,  wol^  't*',   '^v     v/i'^  »^' 
*n.  vA.    ('f,  a1.   rvf.   ob^  b*.  toi.  nr 

j4^\  r,  it*'!'.  loo  &A.;;o":i  i,  nv    o.^!  ii^,  li*'^.  is^^a 

J^      It-,      I  Jj^li^i      il^;      ̂ *  &i^>      i^,      Ivl 

^i  li^,   ̂ "t  o-ci.;!    Ia,   vv      ou..ii   It*',    1- 

ll*i.   ''it  fl,   aI^      J-if  It**,   n    xij.^ 

^^j:^  ir,  vi     ,_^.:^l  r,  IV 

^^^^^\  r,  fr  ̂ f  li*',  iff 

tr,    fl 

>d^liJ!  I,  tdf 

«3   It*',  rt^,   Ifl 

^M     r,    11.     ff,    fvv       ̂ /CJ 

w.^.^  it^,  ts*'.  t^v  'ct^^    ̂li»    ̂ j:^!    cf^  '--r. 

u^L^  il^,  OA  fvA.  fvl  off     ixi!  it^,  ff 

Jc^  ti**,  Ia  J^-  t,oo  n^lo   «>J^!  vi^o^JCS;!    t,   l*^v      ̂ ^yi^j  I, 

ti-,    rf.  ol  Af     J.:cui!  rt-,        ̂ *^*"-  ̂ ^  ̂''■^    ̂ ..J^^^Jirfr, 
„,  . .;     iia.  iir 

Iaa  ̂ *AX.i;!   It*',  fo  (^JjlX/^co     tLoUa.;i  Ia,   Ifo o  - 

t**,     Ia        c\.i;     t",     Vf     8lX^   tt*', 

1-0.    II-        JuJs.iJ     I,    fl  t*'l« 

jj;'!    it^,    lit*'.    m.  I^o-lfv. ifi.  nr.  nf.  no.    fv,  ir 

i     It*-,     f-ll.     t^t^.     1f.    lv-11. 
vo.    vT  aI.  1'.  t-i.  ir.  t-v. 

adn.   111   tvo.  ri,  11.   ff,  tn 

yiJ!    t,  tr.  ir  f'.  fi.  or 

"it.  11.  vf.    ia,  ifr   rt**,  fov    ̂ ^jt^^j  ̂ ^,  '1 

vyi    l^  aI^      L-J-i     ll^,  ft**     o.ii    tr,   t-v 

ft*^
 

,    f-A
 

.•.Li3AAv 

i, 

ni. 

1**,  n 

^.^Lbli.j! 

t^; 

Ia- 

c:aaaav 

I^ 

AO 

e^l It*', 

Ift*'. 

\ii 

.aXmX'! 

tr 
f1 

,L*i. 

1     fv. 

Ih 
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JUsL^  \^,^  ̂ iUc^  ir,  ivr       v3Ua:l  i*v,
  fc? 

1,      tvA.      tr,     li.5.      Ilv 

«tA»^      !{**,       tvf 

Uxii^ii    r,  1-1      U.i;t    r,  n 

o    - 

KxiLUr      !♦,      VO  3£j.*rw     ti*',     AA 

y^uiu  rf,  ff\^ 
>      o  .  O 

OjS^rii  tt^,  fv  l\5=U  t',  tvt. 

tt^,  fr.  II,   fA     obl^ii  ir, 
tvl 

^4ii      It*",      Af.      Ivl*  l^^      ti^      1f 

^^!  ir,  Si^i.  toi bj..^i  ff,  oii     ̂ J^\  \\r,  rf. 
iof.    lof 

L5^ 

■a.mmJ 

oUi.Ji    ff,   lof      oi:^a^it    t,  Ia 

«i^'  li",   ft^    ̂ a-^J   fA,  lot^ 

85U.ii    11**,    of 

oix;   li^,  1*^0.   o1   oi.^j    t*f,  ft*'^ 

uiJ^S    ft^,    i*";A 

j^ii   ff,   lAf 

1J^\S   ff,  fv 

isjlwjlii    It*",    vt^ 

^sJj!  t,   1.   t^rf.   If,    !•    ̂ _^ii:^ 

i,ivA.  r,  iff  ̂ Il^.  fi*',  ft^i 

5Jti!  tt*',  ti*"i.  tf*  IL)  fi^,ifv 

Iru  r,  t*' 

^jkxi  ii^,  ii    _^\'ii  t^,  i^f 

jJJaJ  i,  i^vf 

^ii  ir,  oi.  ff,  t^^ff  ̂   it^, 

it.  f-,  ttt    ̂ 2i1  it*^,  it*'- 

iwLU.J!  r,  to 

'^  tr,  fo.  fA    ̂ ylii   r,  ii    ii^ii  ff,  tAi^ 

o^I.i;  fl,  if     oJii;.i-  1*-,  t^^v      ̂ Ui  V,  f1     J!_^-ii  ft*',   Ia 

uJ^it  It^,  t»f.  ff,   fvt^  ^^  tr,   !!!     ̂ yi  tr,  tf 

fA,    11 

^i   tt*^,  n    o^.>i.j   fv,  t!i 

^^  ff,  f-i 

^'^Li  it^   t-i       o^^U:    t,   ft^v 

^\^'£\  \r,  fv 
i^;;,j-fc/iAJ    f^,    Ha 

05..ii    1**",     a1 

^J5_j»w    li^,     l*f 
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c 

ir    of  - 

xxiJi   ii^,  11* ^L^/B  ff ,  rof  :\*A-;cs.a  rf,  {^'of 

L-^ 

^Li/o    If,    1v 

iolA/o  1«,  1^11  ̂ ajLx/O  if,  vf 

w^^si      If,      i-f 

^5>L;I^l>o  If,  t^^o  -;4>o  If,  Af 

Ijv^I^f  If,  of.  ot^  I^L?  tf, 

0«  f^^^  I,  i^i*'-''  U.:>\xAo! 

n^  11  ̂ -^^^J  i^A,  Vl-'  j!-Lxa:; 

1«,  fi*'i  -.LAxa'i  Ia,  t.  p-_^^A3 

If^    V.    Ia,    11       ̂ jl-oii      If, 

.^^ai  v.  iri 

\n 
L$ 

J!=U.>0      !f,     vl 

,ao     !f,    IS^v       i.A/o     tf,    f.    ff 

11.  aI^    ̂ .xao  if,  iri    j ' 
.AAaj 

3-0     £ 

fi^,    oaI.    li^i^.    ff,    1-0    ̂ -.A^l 

tf,      Af.      AO.      Iir.  fv,      Va"" 

(^^Xa/O     !f,     vf 

i^L>.>o    If,   p 

if,  a1.  ir.  iif 

^^]\  if,  r 

ffv       *^>oI     0,    l\ 

.i»L/o    If^    ft      wv^Lai    I,  ft*'f 

rr,  fii     vL— >-^>^i    iA,  fAl 

rt". 

f.vi^   LaX.>La3   5,   foo    w^c^i 

V,  rrf 

^lXaj    i,    fo1 

^Juv^     fv,     ii^-         JjJOO     if,     lo 

OJ>Lad     If,    A 

^lLo      if,    -i.         t^A,      1- 

xXiwVo 

if,    ii     o^*^:^     fi*',  foo     .•cX.-O 

ff,      fot*^  ̂ 3S^\      if,    f1.   VA. 

A'  ̂ lA/O      ff,      0  OU^aS 

i',  riA.     if,  ifo.      rf,  nr 

Jji^i^if,  1'.  ii 
'      if,      0l  Li^^.AO      tf,      Ai      j^^.^- 

if,  ff    JJ>%  i,  fot*' 

.A3       I*.     A' 
if,  n.  if 

^:>P^   if,    OA,    1i.     fi,    t^T 

^N-Jylit        If,      li^       ̂ VJ.-0-A:i 

iA,  iri 

o^i  tf,  lo-ii 
i\./s.LAi.4  ff,  ofv 



391 

^iJ^f  \f,  \".  \  \.  t-i 

^    Pf,  1-1       L^i^    If,  t"- 

'^f  If,  fA.   11».  tb 

.^i^jCJ  ff,   li'f 

ojs^     tf,     If.     fv.     o1      /i-l 
^tf,    If 

iuUAO   If,   tft*'      ».aho   tf,   V 

^f      tt",    IfA.         If,     iMf.     I-A 

i^Li^t    Pv,    6t« 

^    tf,    Ia 

IXi   If,    v1 

iVAai  t,  r 

^Uo     If^   v1      X_jX^   If,    tff 

IJLlof    If,     l'V 

^!  tf,  n    gJiALj  ft*',  fii O  O    } 

«^^OUaj    ff,   fAv.  6t1    gJllaAot 

t,   fot*'   ̂ Xo"^t    If,    tt*'f 
L^  If,  If 

oJXi     tf,     ft        v>^'^    fv,     tlt 

»juX*o   tf,  1o 

Jad  Pf,   Ivo      ̂ ^L-^JLAan  %  v1 

j^kAOJ     ff,    A 

^^UI^     tf,     r     ̂ ^Aa      If,      Af.        tf, 

0.    tv       ̂ wsL-Aa-j      t**,    tl*'t*' 

J^'*/l    tf,    l^t^,    of 

^Zs^   tf,    ff 

«.Axs    ff,    oof       k-JLjcs-j      t^,   1 

L*£^  I,  M  ̂ iL^ff,  t^t*'!* 

wa/i  tf,  ti  XcUAait  tf,rt*' 

^lot    tf,    av-a1  ttr.    ff,  6l1 

clAloAot  If,  VV  \.Jt-A..£XiA.9{ 

ff,     Ot^t L^  tf,  fr 

o   > 

V-P^     tf,      11* 
vliJUo  If,  t^^f     vLlof  f,    tfo. 

Ifl*.     tf,  f».  ot.  11*^0   viJL? 

tP,  ff.  Pf,  ttt  N.A_Aa!  tf, 

11  ̂ JuLaoI  If,  fv  ̂ H^La:?? 

If,    f1 

CJ^    If,   1*^1    . 

8,y^    tf,    111 

O^Aa]|    If,   vo 

jp:f   If,    t  f 

^Lo    tf,    11*1 
O    5 

^yaJ    t*f,    1*A 'Li   If,  00     v^Lo    t,  nf. 
tf,     t*'!*.     fO,     AA 

^l^f  tf,   Po 
IjlXao    t*f,    ofA       lX.AAaJ    t*A,    tt^t*' 

26  a 
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o  <  C 

c^j^  \f,  1   o^^\  \f,  fo        \r.  \Y\.    n,  \^f    o^Lo  \f, 

aJ^LWI^    ff,    rf  lui^iLo   fv,   vo      ̂    If,   IfA 

jUj  \f,  n.  1*1*.  fr.  n.  fi.  ov.  ..juy^;  p-,  r 

L>^ 

Z^AJ  ff,   11      Ll/to  I,  11     Z^-^l  ̂ ^   b,   !f 

,        W4Mg         l'.      t        hw         ••^'.  -^j^    ̂ ^?  ''^-    ̂'-    ̂^-    ̂^    viiJjyL^ lo,    l**t*'    v'-^    '"^*    '^'^      'V*^ 

i6,  f»    '  '  )^,  11    i?;^  fi,  n.  fA,  ni 

jiLto?  lo,  fo.  II*  Ll^y^!  b,  li^.  fr  i).^i  b, 
^^;  lo,  II  it/rv,  ivi    i^i^-oj;  ri,  ir 

^>^  I,    vo.    lo^  f  f    vi;*..^'.-C:  lo,  f  •  9y-^     ̂ y   '^*^       P.ir~^    '-*    '^'' 

fci5^/i3     lO,     V*         ̂ ^^\      lO,      11*  ̂   ' 

.^.Aa/o   t*f,    oll*      \,JuJuo     lo,    !*♦ 
^«X3   to,    V 

"jO     t*f,     AA       jiS      t*t^,     t"l\     TW 

l*V,      llt**  V,JhQ      \y     ^^',      lo,   t^^V 

tiSsLio\    lo,    Iv 

\^Jo    to,    t-t**.    11       JU./i>    to,    0. 

V«flJl^3t     lO,     f1.     OA     01 

tO,    f 

\jjo  lo,    t*!** 
LLto  t*f,  Ivl 

J^      lo,     1.      A.         t*A,     1  ̂      lO, 
II.    l*^      «-j./ljt    to,   1a    i^iJo\  o  B                  i  -  e 

to,  0    ̂ ,jo   I,  t-r.  fiA.  «*^    --^^^  '->  »*^  ̂ ^^  '^ 

to,    1       v,..!^;:    1,    Ha.    t*A,  Ifl.  ^'-^^     ̂ -^*^^^    ̂ S  '^^     ̂ '« 

IIa       v-j.Ai)-    t*^,    ̂'       ̂ J^  '"'*''    '^'' 

fA,     OA         ̂ ^.^i^yJO^      ft*^,     n-  -J[^     fv^     i^ 
'      i'  ̂   -   ,? 

XO;^3*:(     ft*',    t^^l       ̂ ^^\     l*f,    Iv  e5;II/:3^     ri*',     11** 

L.^./i     lo,     1*0    ̂ y^S    lo,     t*'Mi  ;A4^    ft*,     n 

iAjj>i3  to,   ff    i^ij*o  b,   ff  o*^  '»   '''^ 
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t 

eUa  I',  m  wMsi    ̂ r,  fA     ̂ \Jo    I,  fliP 

^yoi  t*A,  ii  ^U^  n,  ir.  rf,  [^v^    uu^ 

jg,/to!   Id,   Ia  Io,    fl    oi.A^   I,    ffo,    b,   1o 
)  -  o  6 

*«i5J    V,    t**f .    ft*',   l*A      ̂ ^isl  lo,  sJiA/toi   If,    II.    lo,    oo-ov 
fv-fi.   1« 

J^ 
i/ub  n,  rf 

Li>il»j  r,  vf 

Jl^Ia   Pa,  {"   L.L! 11,  VA wAXAb 

■<1,     AV.        t^,     t*^ ^fA.. 

. '.  iV:i^ 

rv,  lAf 
>     £  • 

K^uh  tf,  fio 

iM^     11,     Ai         J.-, .-LJ! 
11,  t-t. 

Ia,     fA» 

viA^  11,  n 

xi^L  ff,  IJA 

L5>f  11,   f 

Vii^^lyl^       11,        ff 

^.^;!^?  11,  i-P.  l-f 

.uftX  t-,  Ho.    11, fA.    rv,  1*^0. 
t-f      KiLl^   11, ff 

i.%.L  !1,  ff     ̂  fA,     AV 

c>.{.i3  n,  iA J^ -,  ff 

•'t,  ̂      J>5  ̂ 11,  It 

oid^ 

11,     AA     (AAftJ.Ij 

I,  t^^f 
O^;!^^ 

11, 1- 

^«la     11,   t^-v      ̂ 1*Ij    I,    t*'^!. 

fvi      K**I^   II,   it^   jl*£.l   II, 

i.  li    ̂ illj-  t**,  fo 

^^«b  II,  r     ̂ _«-iiM  II,  tv 

^Il  11,  fi^    o^Ixb  11,  t^i 

^ixbi  fi*',  vi 

^il^f  II,   vi 

Ib  rf,  fif 

JUih   II,   1-0       J.ibf     II,    vt*' 

jL^  rf,  iff 

wJlL     !*,      VA.       11,      A.      fA  ̂ Mj 

ff,     t^Av.    ofi^.    ovo      ,c;i<^JlI:> 

I,    tv      wiljl  rt^,  fAi    wnJLLj 

fA,  Ao     ̂ Ah:s  t*',  ff.  if 

Liy^  11,  fi    aJ^i  ̂ i,  fv 

wJLL    11,  fi     ̂ JLbJ'    ff, 
ff    uj^ib  II,  if 

«dLb  11,  of    ̂ IjI  II,  tr    ̂ JiL! 
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^l      11,^.      f^llA      t^     l*f,f^O 

ViiJjlb      11,     fd 

;^t  II, 
 f!" 

y\h   \%   \0      IM    n,    aI 

)  .  o£ ^UL  V,  1.  fr,  ftf    ̂ jh\ 
n,  vi  vv    ̂ xUt  r,  ir 

LiLL  rf,  lov 
Xaiyt  fv,  Ivl 

JLL  n,  r.  ̂ A.  ff  j£;  ff, 

nA-fv  jJoi-  i-r,  fvi  i3^ 

n,  fi.  i-  if.  11  J>ili  fr, 

1P.    J.jLl3  Pf,  ifi    Sjh\\% 
dl-ll*.    aI*.    A6 

n\jb  n,  11    ioci^  II,  I.  n 

S.;.*Al3t  ff,         OOV  V*^^  '%         ''^' 

1a.  f-,  oi.  ff,  m    ̂ Li- 

fr,  oir  l^j^f  n,  II  ̂ l 
V,  m.  n,  v-vd 

pf,  nf  c>,LL  n,  I*.  r.n 
o^  I,  fr  ̂ 5  n,  11 

^_^  n,  if   j^\  II,  I- 

jxbi  n,  ir.  if.  ̂ - O^   rr,  111 

xcLb  n,  f-.  a1.  id  ̂ LLi  n,f6.    uil£Ji  n,  la-iv.  aI 

tf,     ffl        ̂      ff,     foV-M        ̂ ^^.     fA,     llf 

h 

p3    fv,     lo       jLb    Iv,     I 

Aj^\    Iv,    a 

\jL^Jb  Iv,  rf 

^^iii  r,  f  fr 

b/b    IV,     ir       /^ltv,lA.Pf,0lA 

i^  n,  oi.  iv,  II.  iv   ̂ ^  tv, 

f ,  V  s^  tv,  if  5«^t  iv,  rf 

filb    Iv,    IP 

^J^    Iv,    ro       ̂ jiJl    Iv,    6.  1 

v^;^   t,  fAd.  m     L^Jlb 

ff,  iiv    ̂   » I  hV  pr,  fiv 

^iibi  iv,  r»-n.  rr  j.>ii^ 

rf,  ro* U»  tv,  f    ubi  tv,  r».  rt 

^  iv,  f.  II    ̂ 31  iv,  r 



—     395    — 

*iUS  ff,  m  .^Lb  fv,  II 

viy^l    I,    ff-  Civ      j:^c!    Ia,  M-Y<,o   j^J 

JU£     ff,     0f<?        Juj:  ir,     1       U,                / 

1-1.  fv,  M.  c.,  1.  j.:^!    e*
^'  '^'  '^'^ 

,         MU       ,UJM        .i  V       "        ̂ '.^^^C    Ia,    fv.    IIa     j..^T^'1'r, 

«A,     11  '"                        Hv,        C.^,      fl          J.^fi       Ia,     1a I  o. 

.ae    n,    tl*      (_5-t-c    fA,    <->    ..aac!  vi^vL^XAAvl     Ia,    vI       xL^    }♦, 

Ia,    At^  ̂ Lac"}^!      r.f       .AARAJ!  t*.C,  5;i^',jt         ,^^         ,^|  j^'^ 
'*''  '^*^  1%  lAf.    Ia,   ff^A.   ft**i.   H* 

vLc  Ia,  io-.   rt^,  t^ff.  (A
\  \\  fr-  '  ̂""'^  ■ 

U^W  ia^  ift.  tfr.   ff,  n(.-> ,  f 
iAjc     fr.     'II*       :,10».J     fA,     va      3w\c 

Ia.     (5 
(__^JI  ft**,  t*!-.  t^f     ;v_y:ct 

Ia,    111       KaI-U/)    ff,    t^lo  ^'^U    ̂,    11      uVAel    Ia,    flrt 

^^£  fi*-,  if    ̂ cf  u,  ni  ^j^«j    1*1*',   it^.  iif.  !*'<•,  ̂ \f, 

iC0c   Ia,   Itt*  t^^f'.   t^tf      ̂ ^X^i    fS*".     M. 

•V  fvA.      t*Al' 
o  .  - 

Oyic     Ia,      t**       Ij.AC      )A,      OV        ».AC 

ia,  ifi       '  lAc  !a,  v.    ff,  fsr.  n>^.,  6oi 

Ja^^c     Ia,    111       ̂ ^S    Ia,    av  »,J».*j    I,    t^v^   ̂ j;J>U   ff,   flv 

L^    Ia,    t**!^      w^jL^ii  ff ,  ^^«J    ff ,    '^lv    t!)^J^c    U,1t^ 

d)ff    w*>Ii  ia^  1*1  ̂ is^fl!  ^j^c  Ia,  v1    -Uc   rt^,  lof 

Pf,  fll'  ̂ -:>\*^  ff,  ff.>.  '-^.  ,    ,„,    _,     ='.'. ,  (^^c>   Ia,    t^fr  -  ft*')     ̂ _5»A«j 

>-Ai^'5    ff,   OAf  ff,    olv      QiJuti'    f1,    1d 

^t  ia,  lit*'.  nf.    ff,  rro  v^«>^  Ia,  ioi    L^s  ia,  ft*'^ 
25  b 
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jvXc    tA,    fAf    r,Ac    r^,W    o^vXx:  vi^yi      U,      H        xj-^     t^,       ̂ . 

(a,  III  ̂ j^;  I,  ivr  «^joixi  ̂ ^^  ''^'  ""••  **  •  ̂ .^'^  '^  »^'
' 

l',      tfl.      lA,      lf>          ̂ iWI      t,      11  ?      '>      ^^           ̂>      '''*'.      ̂^-      >'^ 

ff,  fo-    ̂ A.;^xji  ia,  iff  1-1.    i^f,  m    };ii    ia,  nr 

jH^^'  ',  '1  jjjc    1-,  tfi    jt^*Jl   1,  ni 

jUlXc  I,  11  jt^  ia,  ni.  rr.  no.  rtv.  fpr. 
-'                      ,  fOV.     fOA.      fvl 
jft   Ia,    vt 

v^i  rf,  ni    vr^f  Ia,  IaI  ̂ -i*^  ''''  ''^'"-  ̂*''^ 

idb^^c    Ia,    Ha  Y^        '               , 
>Ma,    trv     ̂ >Jt    Pf,    fv 

UC^y^   lA,    r.    fo     u:.^^   Ia,    IoI  ,       ̂ ^^    ,^j.^    ,^(. 

^                                            ->              '  i_^AW.C     Ia,     OA         vi;^Hj-**sCl     Ia,     »11 

c^^y:^!     t,     1-       ̂ >  Ia,  ̂ ^,  '''' 

te>A    o^^Lc  r\,  Ar  ji3'.lnA,  ̂ -^  ''^>   ̂ *^    j^^^   ̂'^■,   f^'' 

nt    ic^i^  Ia,  p.v    o^ul  Uj^-iLc  0,  pf  !3,yiL*i'  r,iio 

!,  r.1     Q>3jjcjt^  rf,   i^A  »y^  ia,  fi   i^Lcc^^F  ia,  i.v 

o^^Lxj!  t,  n       ̂   ̂;^^.  j..^  ^^ 
oii  tA,  ri*'.  rr  vf  oi  pf  -w. '   ,   * , 

f*'.^          Vi>^-C      Ia,      11'          ,CJ^.C  "               ,               (          ••       -1          (f        ,           u 

Ja,    ro.    rt,    1f       ̂ ju    t^  1*0.  .    ,  -    , 

f^,  'iir.    rf,  Ia.  fi.  0«.  toi  ̂ ^Lxxct  1,  iif.  111 

Jif  Ia,  irr  ̂ ^.c^  vr,  Av  *^'''. '''' "''    ̂ ^'^-^^  ''^*  «^^1 
.  ,&s                         ̂ '  (»Xi*Aac'i    Ia,    o1 

t5^y^!   rf,  t-A  ̂ t.;^c^|  tA,irv  ,     ' 

^  t>          ''^'   ''^'^ 
^^  'a,  111  ^y^JI^  rr,  rii 

J^\  «A,  Mi.  rif  ^Lac  t-f,  ir 
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L^  Ia,  1o     LA2«ii   I,  ri*.  Ifl.      jLiL    ff,    M     o>^^    '^,    ̂* 

i  .  io^axJI   Ia,   Iv* 

(jflft  Ia,   tl^     rf,   t*f V     ̂ >fl*j  1,       j^-^i^     f^^    ̂      j^jj^j     f,*»^   ̂ ^ 

\ff        ̂ l     \,    I^^A       ̂ cl    Ia,  J^{^f    ,^^     ,.^|. 

lof      iUat   f-,    fA.     ff,    li  ;j_^;   ,^^    if»,    |J^    o^    ̂̂      ̂ J£^- 

kW  Ia  aI    kjlL*!  I,  t*vr  >5,  ''^-    ''^,  '^•t     i^y^j"  ft^> 

jioc  r,  fi.    ir,  iff.    ft*',  m     v)^^^  ''^'  '"'^    4y^«  '-^^   ̂'^'^ 
JiUil    Ia,    tvf    ̂ Mc    ff,l't*' 

UJac    U,   II-      ̂ Uiac    I,   fff 

Jil^\  ia,  ft^^f-fn.  fdi > ) 

NAAbe    1,    t*'^© 

o».Iac     Ia,     Ifl       J:iLc    Ia,     ac 

^jil^   Ia,   t'1       iCJLjSc   I,   fl6 

jji^!   Ia,   If      >>jic?  Ia,   ffi* 

^iicTlA,   ftl 
oAc  Ia.    r 

Lat        fA,       f-.      1'.  ff,      fAt  ^     , 

•>"''  lA,  fo     JlI^I  Iv,  fv  ̂ ^  j^^  ,,^^    ̂ ^^  j,^^    ̂ y  ̂^^ ia,  f.  ff,  ioi  j,u^i  Ia,  t-f  ..j^  -ot IIa   <CJUj  f,  tr.  Uo.    IaI   jJLcI 

4^^MA,f.   ̂ :fv,tfA      ,^^  ̂̂    jjt.-- t^,  ,f   ji;, 
j^iali    t,  Ha    iacl    Ia,  1f .  vt*'  fA,    II 

^^JLiS  Ia,  iiv  ^UxJ\  I,  irf 

v^L*il^  ff,   fl  ^]L*i   ff,   rvA     L^lcl   |.,  fv 

^licf  tf,    fl     fo,   t-t       pllijtJI  O^^M    Ia,    a1 

^^    ̂ ^  vJjJU:    ff,    vt      c>iU    Ia,  fA.  io. 

alxW    Ia,   fir  ft,    f1    ̂ cs^iXs    Ia,    If*      (^ 

^CllsLc   ff,   f1  Ia,    t-f       UiJLrl     ft*^,     fvt*» 

tLa*il    Ia.    IaI      iCxsLxil    f-.  1f  JiJUi-  r,  if    Jilcf  Ia,  nt* 

^Lijl    1,    II  ^JUa    fo,   vl 
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i-,  ifo    Jl:i*i  I,  ifv  uit 

jT,  ni    5_^I  ia,  m  (JUi 

I,  ivf,  rn.  ia,  m.  rt'.  fo* 

riv.  ni  ̂ blc\  ia,  f-o  ̂ i*j 

1*,  ivv.   rr,  f-f.  i<i  e5^^' 

r,  i^f  Lj[*i  I,  ni  iuulr 

tr,  f.-> 

l44-J^c  I,  rn    ̂ u   Ia,    IaI 

Xaaac     1a,    II       i^c^     t,    Iav 

,_OJlJ     fA,      tvt*' 

^i^Laf  rf,  11     «J^Li^  »^P,  t*^Fr 

u^tX^c  i*f,  nf 

Jlc  ia,  oi  li*'.  Ar.  ir.  !••.  ifA. 

IV.      fv,     vf       oS'c      Ia,     f 

:>yu  fA,  II.  i«r,  1-1    ̂ :>y: 

Ia,  il   ̂ o^L^f  rf,  11    oyt-^ 
i,  fn.  n,  nr  ̂ bic^  rf,fvv 

o^c  Ia,  ri.  r    4*^1  iv,  II- 

rf50^     Ia,    It*'^      sOc    Ia,    a1. 

riA.  rf,  o^v  «JbiJl  Ja,  fAA. 

fv,    vv 

ri-.  ro,  vf    j^lJo  rf,  e-fi*^ 
^^c    Ia,    I*^       i^^c    Ia. 

1      V. i.^r 

3j.ct   Ia,    vi      Jj.*i   ro,   of 

8L»X;     ̂ A,     C>V,      Af 

u\.4>^2^      rf.      ̂ ♦'^ 

^_^l    Ia,    11       ̂ ljjic    U,    liv 

o'*cf    tA,     ifr       J^J^f     Ia, Vi  Ha rf. 

— J»AC    Ia,    v\ 

^;*Ji   ro,  too     ̂ ^1^1  1,  fi 
-o£ 

I     I. rv 

^  Ia,  tov.    rf.  11!*- 

i**,    1.     V.     ot** 
JL.^c'^! 

rii 
ft*  iixc  rr. 

^j;*.c:\    Ia,    IIo    ,_c4.c"!<t 

y^  ia, 

•aI*j'  rr,  1-r 

^Lic   Ia,    lt*f   o^*^'    ♦'^,   l^ 

tLuJt  rf,  rw    ic^Lic    i^,  rv 

v^^sJouIam)  Ia,     If ♦ 
J  I  J  > 

uio^  rt**,  0  (^>«j  ff,  ifA 

^^c  Ia,  III*'    ̂ ]j.c  ia,  ri.  ir.  AA 

Llif  I,  vi     ̂ L_l^f  I,  f-r 

^oJCaacI  Ia,    li*',     If    ̂ cii^^  ̂ ^1 
rir,  rif 

^Lc  I,  ffv  :wc  1,  lif 

cyLc  Ia,   Iao  iJ^.^  ''^  ̂ ^ o  . 

.Lc   Ia,    rvt**  jac     Ia,   I^^a.    ̂ . 
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»i\Aax£    Ia,     o^ 

Ia,      ft  ̂ xn     lA,      ('f.      l-f,      fv6         ̂ -^^      j.^        ̂j.^     ̂ ^^      ̂           ̂ ^ o  -  -  )  1.-                                                       '                            ..                 } 

0.>j£;  l^i^,  OOA     tV;_j.A*^  ff,  I^A* 

ijiiLc     Ia,  111          (_;;i..-^_XJ       fA,      11 

J^»:s  I,   ni      ff,   fff     ̂ lc 

1,  fit.  Ia,  ,->r.  ri     ̂ Ic  I,            .   ' '  '                                ̂ -           '                 1,      foA 

ui*.  Ia,  r-r    ̂ xc  ft^,  f fv 

^a£  I*,  Ivl.  Ia,  11*.  f'f  tj;^*]^ 

f,  11*"  Ia,  Ivt^  ̂ 'aIc  Ia, 

t'f       ̂ A*i      fl',    lit*'       KAxxii 

ijLc  II,  ri  ,  n,  fi-ff.    ci^,  fii    y^^.jj£ 
-  --  -  ■'.  I.      IvA 
.*£     II,      (^'V  jLc      11,     11  '. 

iixii^  II,  ir  -jU  II,  11.    fv,  V    LU  fi', 

^"c'  II,    vo  11       v'-''-'    'f,    i^'''       vU^'^ 

«5;ii  II,  11*.  rf,  rfi  ^^  ''^''  *^^>''  '''^'^'  ̂ ^-^j*-' 

=■  '  1*0,    vl*      v^.c!    Ia,    o1      Kjjtxi 

*  rv,  Irf 

.'3ii  11,  iv    byUj;  f-,  r-    .— .  „.    . 

IJJ^    i1,  fo.    f1.  ol.   ot*.   1!         "r-   ,,  ,..:":.,   ..      .. 

U£  I,  nt.  11,1*1*  ̂ ^£i,ffr    ̂ j:  ̂     |.|..  ,v 
j  _  .j  ••     ' 

«jUi:      H,    1o       vAxi-    r,    aI^       ̂ ,"^    i-f^    ('C^ 

j^J.ij     l*f,    ofl      a-i-X.j      ^_,^^   ,.j^    j.-, 
\*f,  fof  ,:':'., 

.1XA.W..4     1«,     111 

i^iXt  II,  ri  ,,oc 
^■,t\      Ia,      fA.      f1 

Jj£  ,1,   !i      -^i   t,   f1.    ̂      J:    ^^^   ̂_     ̂^^     ̂^^   ̂̂      ̂  t,  roi.  f -A.  ii,  fi  -{i  II,  i.       rr,  i*iA 

ff,     t*fv  bOtJi         II,     i*A        _y2l         J..v^J     fA,     I^A 
25  c 
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,  o    -  - 

^^\ 
Qy 

11 

1v.    1a    J^,i2i:i    i1,    ff    ̂ xAi^i      ̂ csi    t1,    rv 

t^,     t!*'^  Ujt^.4.£      (1.      A 

^^]aX£    II,    n 

^xii     II,     c>A 

11, 

11,    a!*'    ̂ ^Ua1:£    11,  Ia    j^*^^ 
I,  ffl.    ff,    f1 

•i!^*ii  ri^,  icf 

\^jii.\  II,  fi^    o^iii-  r,  fi 

ji^ii  r,  it^- 

j3c'  11,  11    j^    11,  if     dj.li 

II,  vl^ 

^ii  rf,  6-1.  iir    ̂ Jii  11,  r 

l^il   11,  ̂     J^Jiii.'  I,  \n 

^^jJLxj      fA,      11«     ̂ •^-^i.Xxi      ft**,  ftl C  3 

vivJli.'*/),    i^JLXij    I,    tt*Y 

JaJLiil   1%   A- 

mS  II,    Ta.    c1 

JiJli:    II,   Pd 

^iL     ff,   [^'l      ̂ iS    11,   Ta, 

11,   of.    1f.   It^ 

:ii£  I,  fv^v.  1«,  ffo  j^^JiiT  II,  ot^ 

qLaIc    a,    t*"l 

t""!,  10.  fA,  i'v  ̂ _cotAA^\  rf, 

f ir.  ofi  ̂ xij  ff ̂t^^vt**  ̂ xkxL\ 

1%  f  ̂ xlt  ir,  tvi  ̂ x^ 

V,  t^i.  (1,  vf  «Cxxii  11,  Vl 

lcJi.l\  I,  ro  ̂ l  11,  t^.  f- 
ff,      ffA 

>£  f,   I >      -  oc 

(joLc    II,    V        U^c'    li,    '^•' .  •£ 

(^j^i    11,    fv       KjLc    11,     1*^0 

vli  II,  vt    rf,  oif    \>l£  II, 

rf.  vii:£t  rf,  foi    ̂ jUii 

11,     VA 

t',  n    schol.      oLxAAvl 

II,  n  e^Av.lLi'  rr,  Af 

;• 

Ac  rf,  riv.  rfi 

V,  1v. 

rr,  11    .xij  I,  rif     «'.acI 

11,   »-.  1f  0^1!  11,   v1  ̂Ai! 

II,  00 

^jaxc   11^   lo 

iil^  1,   llf   adn. 
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C^5     I,      Of  *^;_  ' 

ic<j-li  r«,  vf  dkSTs!  r,  if-iv  ̂   i?  rf,  r    5,--^-^'  '?  ̂'^^ 
JJCJ     1*%     V  p^t     i*'^      AV.      AA.      {♦f 

iu^ftil  r»,  i^A.  n,  lAf  \£i  r,  ro    ̂ ^  f-,  r   *ij'ii 

^xi  I,  vv.  \<<^f.  \f,  I-  r-,  n.        I*-,  11    ̂ /i'  t^,  1a  ̂ Jd 
t*r,  fn  t,  ffi    -d^j  t-,  n  sciioi. 

,.^1  t,  rfo  ci'il  fr  irv 

^iJf  r-,  a1.  av  oJuJ  pf,  nf    jc^f  r-,  or 

J^ail     f*,      !v.     fv,     a1  l\am.5|     ̂ ,,      VA-Af.     I** 

5cxi>u:!  r,  in  (^lif  f',  t.r 

.:^  pf,  rr    B.i>uiLr  1's',  ̂ A    , '.'      ̂         ' .,    „      ̂  
^  -^  '  Lamj  f ♦,   ro     ,  -mcI     r  -,    ap  — 

j^\  r-,  i-f  Ao.  t-t 

^jas!,  j^^ii  r-,  fr  t>Lii  t*',  ft    iiUixs':^  rr,  IaI 

3  r-,  fr    3  rr,  iti-iir  ̂ UJi    ̂ ^T  rf,  fiA 

r*,  rr  b\,ri  r-,  ir  g^T  r«,  Ia 

^jaj  rr,  1.A  ^.xloi  rv,  vi 

Ai>j  t',  t*r  iuaft<kas  r*,  vr 

^p^  r-,  or.  11.  ii.     ri,  n  j.a^J  r*,  n 

c^iJyyS    rf,    Ovt  ^sjiiasl    tt*',   in 
o,  D        t,  -  - 

rv,  00    J-lf  r*,  Ai-ir  jiaiii  r-,  in  j^-^kit  ̂,  irr 

^js'  r-,  iii    ji^}\  r-,  trc  ^.^^1  r«,  if 
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r ,  II*'  jotif  r-,  rf.  rr,  fAf.    ̂ .^^ii  t,  ai**.    ia,  iav    ̂ ^^iJu 
nn,  m.  m.  m.  mo.  r^fo.        rr,  i-i 

ni.  rvi.  ffv    j.»L  I-,  fv     Jj>  r%  ha  ̂   r-,  t.^ 

jo^i  r-,  io  kuii  rr,  t*'^».    ̂ ^xVi  r,  n    Jc.Vj  ̂a,  i^a 

rn  sohoi.  ."fv-^..  ^^.   ̂._  ,^.    ̂   ̂ ^^  ̂. 

^,  ̂  1,  ..^         ̂ ^  '••  ̂'  ̂ ^  '•'  '•'  ̂  
r-,  fv   JiM  r«,  rv 

i?Ls  r-,  it   ̂   r,  n  l^Uji 

r-,  tr  8_*i?  r-,  i-f    ̂  

3ij  fi*',  nf  L?^^  ̂ '>  ̂'' 

^f  r-,  a-i-  ^  ̂^'  '''' 

c 

«j)6  rt,  ic 

il3  1,   ̂vl 

gjb^  ri,  n^t 

ijisLi  Ia,  in 

^ 

^«Jiii    rt,  iao    ̂ ^wli   r-,  r  j^ijl  rv,  ifr 

IJf  rt,  III  g^f  ri,  ifr.  to-  j.Ai  t a,  rA^.  rf, o^a    jjari.  fo. 

^  rl,  too  ̂ Liil  ro,  1  schol.  v1  vLjUa  rt,  a-  ̂ i^l  ri,  ol 

y^UJLr  rr,  ao  jis  rt,  fo  jo-L5  ri,  ir.  rv, 

;jiajLfiJL5'  rr,  Ar  Ia  j-ys  rt,  rrv  j.i3l  ri,ifv 

K*a^  I,  nA     ̂ lIaj^i  ri,  vv  joi^  rf,  rr 



»t.  > 
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„j>i  rt,  1«  Ijlit  n,  ri  ̂j.i:2t     c'j>  n,  ii     ̂ cjs  rf, iio  «X 

^Ajb   r.  irv.  r  i    ̂ jcsi  i»,  r^f       ̂   -      ' 

^  n,  ,v.    ,Ai  rf.  orf    f>  ''•
  '-^    r>'i  '•  ̂'-  - 

' ' "  *   ri    11     .  jjj  ''f    '1     .  s 

„:J^xJl  r,  IaI     b;^j.fiiM,  rv     ̂ '        "        ,yJ>      '  '        ̂ '>^ 
^  „  .  n,  Ai   ..,.i  ri,  I  r  .. ^-0.^:1 

^j^Jj   I,  fi-      ̂ oA-s    ri,  ivr  /  .  ^"  '" 
r,  11.  ̂ AjjS  ri,  iia 

^Aiij  r^,  if^  ̂ o^vjij  ri,iov       I , .. 

,^xiji:i  ri.  ri 
^^j^ax^!  ri.  M-  -j^irf,  Ar        ,.< 

,   o.  - !.  ^-■i'  n,  iri^.  rA 
^jvii  n,  ifi  Jj^^\  ri.  iaI       ̂ "  o, 

^jlXsj    f",  11     j.jk.ft;o!  f",  , .. , . 
:;  J^,      0.>iXS       ri,     f^f  .i^      ̂ A, 

vi*'.  fv,  ivr  oUjji/a  rv,  Ao  ^'        o^ ,   ̂ ,5  loA  ̂ i  ri,  ff 

,Joi  f,  bf.   n,  ici  o  X .   o' .  o :  >  o.*xij5l  ri,  vr 

iUUfitXs  rf,  c^v  ,  ^ 

%\  n,  .••    til  f.,  11  ;-:s  r^     ̂^-'  "■  '^'   ̂̂ ''  "■  "^ 

'   rrr    ..Qn,  rf  ̂ ' l;  •"'    ̂ ^"^'  "'  "^ 
-o-   ̂    ̂ .  ̂   L\*fl3!  ri,  ifi 

>— >,s  "I,  rr     v-j^  ri,  n  uj.uj  ^  ^ 

i**,  iif    y,^   rt,  if     o^!  ̂ i^fi^;-'^^  '^  ivi 

n,  iff  w^j^.i  !*f,  nI.  rv,  Af  ̂ l>iJl\  ri,  i^- 

^  j  t,  rAo  ii^^-j  n,  i-i  ^^^^?  5.,^  ,(.f 

O^    n.    1v    ̂JiJ    I,  t-o    o^^^/il  -r'-     H.      .H  •-     i-^'-' 
^^,     „  ^    •      '         I..'    >  ^xios     ri,    IIa       -.rJtas.    Uxbs 
n,   ro  ^' '  ,.0.  .o.o 

i,  t«r    ̂ sci  rt,  00   tA*ias! 

ri,   IvA    ̂ laiij    t^,    l'v 

Vf,  oaI*'  n,  A    ̂ 5!  ri,  tf^ 

^    ..      |.     „.£      £  0  -..      f(  !*!-,   !vA    ̂ laiij    t^,    l'v     «.Liij! (C5jU*«b     rr,     fAi      {ja,A*.M*X^  ^  '- 

S6 
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r, 

<j»*flj  rf,  V 

s.jus  rt,  Ia    :>j.i!  rt,  irt.  tn- 

trA 

^^it  ri.  ifA 

Si^s\  rt,  it*'-.  in 

j.-    rf.  r.f.  ;-io    jJ^^  rt.  v 

k3)^  n,  r 

^^wfci^ii!  ri,  i'v 

jJs,  jjj'^  rt.  fA 
lol      u>JliJ    1,   rlA      ̂ :>JL5  n*', 

'^ji    rt,   1.  ̂     ,^J-  ri,  t  '^*    ̂-^^=^   '''^'  '<'''     ̂   '''' 

,.';.:    ,     ̂         '     ,-    Ht    ̂   ^^1-   '''v     3-^  «*',  l**-   ''^-  I"'- 
«jiiij   i',  rv    o^  p,  T'  '-^    * 

'■  ,<?.,  ̂ ,    .        :..'   ̂     , ,  vo.  it*'    v5.^  '♦,  11.  iio.  n, 
wJist  ri,  r^    w*Aaj  rA,  li  ^-^     '               * 

^^  r-,  iri    Jm  rt,  ur  '^"    ̂>''  "' "^   ̂̂ '"-  **''•' 

v>:;  rt  tAt  -^^  ''  '^'-  ''^'    r>^^/'^'  ̂'^- 

ivJi^rf.  if  '"^-   ''^»  ̂*""     ̂ -•^^  '^'  '" 

L^J^  r,  i^i  o-^"^   ̂*'*';^  ""•  ''^    "^^ 

c^oiiii  1,  ̂ x<\  ^*''  ̂*'^'*    ri^^'  ''''  ''••  '^^ 

^  rr,  rf  •    ̂ ^I*is^  rr,  ir  tx-^'  *"'.  "^ 

piiui  ri,  tftt^    i^ii  rt,  ivv  i  ̂-  r,  ifr 

UJL5  ri,  ri    ̂ ^^pJiiS-  1,  V  j^l'flji    ri,  rv.   rt*^,  ooc    ̂ v 
I^:i  r*,  n  n,  1a    jii  rt^,  r- 

^^♦i   I,   fvA  ^^.   ̂ ^  ̂,, 

rf^   p»,  o'i    -iJ^    ri,  i.f  ,yj^'^  ̂,^  ,.,,    j^^.  j.^  ,.^ 
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i*f,  nr   ̂ ^1  fi*,  rrr.  rt^r  rr,r'v  b^J^  »,  ni  ̂ ^S^\ 

^l^ii  r,  ur    jiJ^^Li'  rr,v  i,  rr    v^h^  rr,  rf-rri, 

iv  e    t.i          *  rrv-rri.  rf- 

^    rr,  rvi    .11.^   rr,  rA-  ̂ ^-  ̂̂ ^  ̂.^. 

^^^  r^  «iv.  rrf  ̂ ^  ̂^^^  ̂^^  ,   ̂  -^:  ̂ ^  ̂̂ 
^-xf  rf,  o*io    ̂ '_:ci1  I,  fn  ̂ ,-        ,  ^ 

^(.^    j.^j.  o/j   Ta^   a1 

'••.<  1           e         H^    M        "•••<!  -t^^    ff,   Ha      ̂ /.     rf,  111 jio  rr,  A*.  rov    rf,  i"    Joi  ^                   ^ 

--=■  r        „  vi>w«-s'l  rr,  f a  si^-^-XAwwT  rr, 
rr,  1-0    .i5i  1,  iif.  "it,  III.  -^       '           -^ 

1,  iif.  rr,  ivo.  rM.  rf,oro  rr-  ,./1  rr,  o*.  rn.  rfr 

«'ij;:;  I,  rAi    .xii'  t,  rf-  ̂ i'  rr,  ir    ,^x>.r  rr  i^a 

rr,  t*^'f    .i^l    rr,  trr.  tvi.  l'Sd  rr,  rn    u>-f  rr,  li» 

frf.^m/   ff,  jof.   f.f  L^.LT   rr,  n.  n."  ;/f  rr, 
^-'       ̂          ̂          ■*  rrv.  rrr.  rro    ̂ ^ua  r^,  n^ 

^LA/^j.   ir,    ni  ^^,    ̂j.^   ̂̂ ^    ̂^.      ̂ _^ 

ijSur  rr,  rr  rt*^,  f^f 

j^jJi  rr,  iri  .*.-i  rr,  vr    ̂ ^.^\  rr,  m 

joL<]!  rr,  t^^if  ^J^  I,  ift^ 

^ixr  rr,  ft  li^'  rr,  i-t*- 

oji,fl  rr,  111  »^Jij  ̂ A,  ot"    L?-^^  ̂ ^  1''''^ 

Ocxi'  I,  ffA.   rr,  ia'i    ̂ a.vj  cj^  i,  -i-r 



j.m\Xa;   I,    tvr  ft*    1i 

J.V  r^  n.    Ui   ff,  fr  xiy        ̂ ^^^^^  ̂ ^^  ̂̂ ^    j^^  ̂^^ 
^^*'  "*  lov  f"     v^iCi  iv,  A.    rr, 

i-ijt  ff,  Wv'     ̂ ^.-fiJi   rf,  oi-  oili'  ff,  if  ̂ xib  rr,  v-.  vt 

^^LXJt  rr,  i^n.  i^rr  UiM  cv  Uv  ̂ ^ii  rr,  Ia.  rAi^.  r-v  cU>i5 

rr,  rrr.  rn.  rrc  ^^^  ̂.^^    ̂ ^^^^,  ̂^^  ,^^  .^^- 
iJL^i\  rr,  riv  (-,  rv.   m.  tfi.    rrr  -  rk 

^^^i-  rr,  .^r.  ifi.  too.  iv.  u .        sC^  rf,  r--^A  «uT^  rr,  nr 

nv.  rf,  1-1    .-^^jsi  rr,  ir-        JjCi   t**,  aI     Ikj'   r.  ivt 

^.^.i5;-^a-^  rA,  fo.  iir  lo,-       ̂ ;ji>v.  ,^  ,.^. 

ewu  ir,vf^    bli.i'  iv, rr  -^i^ii  ̂ ^^  ̂^^ 

^6'^'^i'  !v,  rf  SJ(vv,  r^r 
jjr  I,  oa.  rii    r,  r'i".    a,  fi  >-.,.         ̂  

i,   fr.    I-,  rv.    r-,  n.  i
io  -■*^^:  '^'^'  ''^^ 

rr,   i*-tv.    rr-rv.     n-\^o  ^ili  rr,  ')♦ 
OA.  %.  lo.   11.  II.  t-r.  t-f  '-^ 

|.v.tt..  iir.  ir..  rv.  ifv.  tf^  c
r^'  ̂^^'  ̂"^"  ̂*^^ 

to^.  lof.  loA.  ni.  kr.  tvf  NxiUs  rf,  iir 

tvi.  tAt*'.  rf.    rfvroo.   ri. 

rv.   rs*',  ff.  rf,  v.^  vi.  trt  ̂ ^^      '  ̂ 
ff^.  oot.  ovr.  ro,  ir-  r^,tAr  jJiji  ̂ y^  ̂i 

Ji'  rf ,  fff  ̂ Jvb  rr,  n  j-^t^  ,.^  p,.  j.,.,  ̂vf .  rr,  v.  n 
rvf.  rA,  Af  j..<j  r,  r-.  1a  ,.f^  „.^  n.\  f-\  li^Jl^  rr, 

11    jja   t,  fvo.    r^,    n  -   . ,  .    o.  ̂ ;--  ̂h-  1*^. 
vt*^-v1.    IIa.    irv.    tol.    111.    Iav  .  , 

11-.  iir    r"-rr.   rii.    oio       rf,  rvo.  rvi   ̂   rt^,  t^-rf 
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^-^     ̂   -^       '       1,  lAr  i-f,  m 

J 

JSf  r,  fAi.  fiv-or.  oiv-^n  'J;  p^^  ,,c,.  ̂i, 

v-J  pr,  too  ^jj;^-  t*',  rt*» 

vi>^.  pt*',  rot.  rvA.  fi*o  oijdit  rt*',  oaI 

!^^  1*1*',  rfi    t5^-  r,  f  t  jjf  fjM^  c)'f-o'A.  ofi'    JJL»  fA, 

«■>^'  t^j  'i^*  t-i  ojOi'  rf,  itf 

V4>s^       ft",     tA.     rf         O^Ij     t*',  jt     ,.|W^     ̂f         ,Jj     ^)f»^     )f,f 

ifr    ̂ ..^..a-Lj    ft*',  flA  J^l  ft*',  fAv—fi-.  fit 

U*^^     ̂^,     'J!  &;y      Pt",      Olt"  Jo^!      ft",    OAf 

^J^^  ̂   'i^  J^n  r,  flt— f1f.  fv,  !• 

^  ft-,  tfl     K>L^U!   Pf,  f^ll  ̂   ft.^  f,, 

g^^     ̂'*'>     ̂ ''^  ̂   ^^^L^     f,     Ivt*.     ft*',      tvA.     Oll   OVI 

D  Vf,  11-     dlJ-l  Pf^,  Iff  -ivP  ioLv:]  ff,  nr     ̂ ^Uii! 

^•.:?a>    fA,  toP       t^*^^  r,  lAf  .    Ij  ' 

jii  pt**,  nf 

oli  r,  ovv     ̂ ^ai  rt*',  f^ 

^,   fv  O*^   ̂*^^    ̂*' 

u^)!  ft*',  oft^— ofl 

^♦Li   ff^,  It^      ̂ Mj     fv,  AV. 

Pa,  IvI  .^^'  n,  ot 

5C-- 

i^  rt*',  off    x-,J  Pf,  t-i        Lxi  ft^,  lu.  t^t^-t^ 
26  a 
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j^iiUi  ft^,  iii  xliCi  fs-.vo  xX4.ii;!    ̂ ^^*  ̂ ^^  ("'^     -^*-:»^  ''.  1* 

^i    fi^,    in.    li^f.    s-rf.    ff^i    ̂ ^    '.  ̂^-    ̂ i",  I--  vv.  irA. 

if'.  tov.  nf-tv  ivf-tvtn    ̂ ^  'V'J^'  V^J"'"^ ta.  rl.  n.  ov.  1f.  11.  VA- 

IT^o.    fot^-foo      LiLiii    Pi*',  Af.  AO.  AA.    11-tM.    l-r.     IV 

1.1    Ja.  rf ,  11  ^v^'  ff,        "••   ''••  '^^-  '^^-
'^-  '''^ :.  '  'v)*-   ''^t^-  ''^''.  tit.   511.  riA 

rri^    ̂ sL-  t,  fo    JUiii        rr.  m.  rn.  fi^A.  rff.  i*oi 

r,  rv   :J  n,  f^.  r^       '±  ''l  ̂;^-  ̂^-^^-  ̂ ^^ 
ii-H^.  1/.-.   tiv.  iia.  tto.  nt        '^^'  ''^''-  ''^"'  '="

•'  '"''•"'' 

.^1  rt-,  10    oiJi  r^  iv        ̂ ^^-  ''^'  ̂^    ̂ '
  ̂̂^'  '*''* 

o5-.  tlf.  fot*     O.SXJI  ri-  1a         ''^^^  '''"''     "^^  ̂'"
'  *'^'' 

(JM-»ii'     1**,      v1        (  wvUaJI     1*1%     OAO  0  = 
j^aJui  I,  iiv.t^vf  rr,  fA.fi.oi. 

,^Uj     fl*',      OVA  '  ^  o-  .... 

<^' »j'^i  I,  rt^  1,  nf    '^ 

-^-  Pi*»,   Iff  ^^    Yf,   oYa       '^:^    ir,     Hv 
vJfif  fr,  fAO.  oir-oio  ^ji  rr,  fii 
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»-^J^;   ̂'^'  '^^  ,-v'f.   oiv.  dAf.  caI.     fA,  lc>i 

^^J^;  ''''^  ̂ ^"  3f,*:i   rf,    ̂ Af.    oAv.  OAA 

f^*'^*'^  r,  irf .  Va,  11               ^iji^  ̂ ^^  j.^^    y^^^.i  i^  j^Y^ 
^A*J!       I,       l-V  ^^>_^       l^f^       |^<jf 

Ovi.^  rf,  n.  li^i  j<L  t,  ̂n.    '^'^-j  ;^^  5*.^. 
r-,  ff.   ff,  iii  )v.  M. M^     —  '\ 
t/  o                   o/to./c  t^r,  f^l 

l^i^^Aia^      ff,      %^  ^;4.AiL5'      rf,       AV 
,oE 

^^(5  ff,  rn  jj.-*'  ♦'^^  ̂*'' 

j^l  rf,  fi"i-frr.  f^A             '•J>  '?  f*^ 

^yLk;::>i!  ff,  ivf  j^i^   '•.   ̂ tv    ̂ rpji   rf,  iiv 

L!^     |*f       l'V  X_5-5j-*J!     ff,     111          —  :l.4-J 
'  ft^,  fU X.i^v*JI  f,  Iv 

Ui3.^Ji     ff,     fol 

^f  i^f,  fri 

vX.^j   fA,  !♦•    Jc*xi   I,  M   ̂ iA/o^li 

rr,  iio    ̂ rj3.„l-Aj  ci^,  oiv 

^j^mH     ff,     ̂"OV         j^MW«     ff,      l^f» 

gjJi  cf,  fff o  o        oS 

^xsAx.  pf,  ̂ fi  ^^;  ̂ f^  ̂̂ ^ 

Z  ff,  fi     ojp.    ff,  1t".  f.1  ̂ .jLixiL^Aj  fv,   11 

1«1  t-f,  to«     by  rf,  ni  ̂ _^.is'/o  rf,  f-fi*    ̂ .ccIj  ̂a,  h 

^l  pf,  f rr.  f fi^.  f  1^1  uijj'  K,  i*^A  ilxi.^  ff,  oii 



L?'
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4  .; 

Jj^  ],  r-f    ̂ i  pf,  m  f^  J^'    xs',^!  rf,  oi- 

;ji3*AS34;b  rA,  nr  o-^  ̂ ^  '^^    x-i-jt   rf,  iic 

,^f  ff,  fji.  frr  
^*^^  ''  '*" 

•^  rf,  .vi  -^'^  ̂ ^  ̂^^  ̂ 
KA^J!     !♦,  fv         *i4V.     !*A,  f  !*'    J-iv«l 

xiUo  rf,  fAO    ̂ ii.o!   i^,  tfc.  ^,   j^  fif-fn.  fPo-ffv. 
ia,  nf,  Ha.  pf,  ffA 
l-O) 

•^^^  ̂^'  '''^  ^!    1,  Ifo     *4^f     !♦,  vi 
o 

>  '  OVAA4J      I,      frO         aIa^J!      \^f,     t^AV O)  ..7  ..  » 

o*^  ̂^' ""''  g.u;]!  rf,  M 
bJi  rv,  rv  '  <"  ,    ... 

^yLS^    !a,    111 

^  e.^^^^i^jLs  rr,  r'A 

o^  *''^  '^**  Jx^  rf,  fr 

^>^  '•'  '^^  ^!  rf,  fro 
^Uc  rf,  ̂ aI    ̂ L-h»  ̂ ^,  i'v. 

rA,  vv 
m\  rf,  ni 

9U  rf,  Ia.  rA,  f    ̂ «u   rr. 
gXo  rf,  oif    .^^sOL*   rf,  f 

!-j  ->       '  M    ̂ iu  rf,  rro    ̂ UJ! 
o^^  rf,  r-oA  ^^  ̂,, 

g^^  »*^  if'«*if'  ou  rr,  ri"r.    rf,  rr.  n.  rv. 

^^\  rf,  irt"  ir  op«  ir,  ro.  rf ,  m.  rvf 

SjfU  I,  m  o^!  rf,  rAA.   r^i.  ni. 

v^  rf,  n-    c;^  rf,  irr 

e\.Uj  t,  Ho.  rr,  rAi^.  w.  o^^  »*^  ̂'^-  '^''^ 

fir    «ku   rf,  rn     «U.  ju   rt-,  fif     JL^  !*f,  t^^-f 
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Jlo'  ff,  r*    juit  !a,  tt*.  c^^lU^i  i*v,  fvv 

j^ilst  {•<>,  ivi    j^Of  fd,  if{«  '0s  r<5,  1    tj^Li  t^d,  V* 
Ui   Pv,    Iaa  U^i   t*<>^   Ivl 

«^iii  I,  f*'.  i-r,  roA    vi:^L'  S^  tJf,  rif    a.>LL;  rf,  t^-fA 

^f*,  rov                   *  ̂ .^aJj  a,  r 

g4i'  t,   t^AA.  I^A,  0«  gJ^^^Pf,  L^  ff,  Pli".  fo,  fA.  of  oj^ 
IaI    g^JI    rd,    f.  Ia,    I'.    fo,    1a      ̂ ?   fo,    l^*. 

\J^S   1*0,  iri  f  •      L^    1*0,  Ia      ̂ !?L-^b 

U^L^J  fo,  fl  ,  ^^'/''^ 

J^     i^O,     fv        liUxi     I,     fAV    J.jli  •  ,  ,     ,      ' 

fo,    1o                                            *  ̂ ^iJt    1*0,    11* 

^j  i*A,  111  ^f  fo,  irA 

^Aj    fv,    1«  O^if  fo,    It^-f 

^^Ai!    1*0,    l'A.    flv.   IIa  U^^^5   ̂"0,    lo- 

jr^  fo,  f-v  ^^^  1,  t-^i*.    1*0,  i*;*.  m 

w»..^a'aJ    t,   t^^Al*'     >^..5rf  Co  ••^^'AaJI    Po,  vo     IA-aJi  I,  foa 

c^^  «'^  ̂ '  >Ji  I,  lAi  ̂ ; o^T  fo,  ff 
L.pjj   t*f,   Iav      ̂ -jty.Jt    t*o,    vf 

^i-j^  rt,  1   Ai.^'  1,  Ia  ^  ̂^^  ̂̂  
^L^IJt    rf,  lf     LpJLk'    fo,  f1     ̂ ji   ro,  iv 

_  (iUjiyii'  fi*',  frt^  ^f:]  fo,  loi     ̂ jp  fo,  loi 26  b 
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idjUt    Ia,   tv6  v.AAaxIj   ft^,   ftf 

Ijj     I,     Ivl         Ojj     fo,     11    j,yJ  I,         g,^;j     ff^     flj, 

fiV-lt-..    Ifv  "  ̂      *^''    ""       ̂     ̂^>    ̂̂ * 

ij-A^)  ro,  At^   iu^AM.A]5  ro,  Ivf         j     ̂ u  ^•^ 

,  oS  ' 

V^^t     |*d,     11-11  ;    -c£  o 

oiliJt   Pd,    tfo     ,yiL:t   t*d,   fl 
^«A*wj     t       tdt  ,--  5c,E 

.?':...  j^     ̂**^^    ̂ -   ̂'^-  »'••     ;^^  '* 

tt*'^      Jhi  ff.ffd  »^>o,  f 

waxlii  fo,  nt 

yMjut     1*0^     tft 

o  « 

Xj^Awj    ff,     fo 

*l^t  t,  ff.   !♦•  fd,  fo  ̂ H^ 
I     o        - 

t^V,     AA         j-_/*«-A— J       ft*',     f 'f 

(j*.Ua    l",    IfA 

IaviJ     v6,     tof  w  ,  ,  u-  ,  c 

-  o  5  JjtJ     t*,    6»        (Ai*J     t»,    A»     Jo»A*J 
V-*-wJ    fd,    60        iCf-CiJ    ff,    IaA  J»j*J      |>^«j 

y^  *''^^  ̂ '  J^  fo,  11  (^jC^Jr  fv,  I0   ̂ L*i 

-^^      *"*'>     "^  fA,      1a  ̂      ff,   fAf.      fo,    11 

^SSi^h     ft^,     t1  {IjS     ft*',     in.     Ifv 

^A-oo^   1,    nf  g^jf    j-t»;^     ̂ .      ̂ U     ff^     ,,f o  (^  o  }  <>     .  - 

g^kaAJt  f»,   f1      fo^    Iv*     .\:<Aa3J  ui-v.j^^w,    ̂ \a>l^   ft**,    v» 

f»,    tlv        g,-AaJ-j     fA,    tft*'       JUi!   t,    tf\    f>,    Iff 
>      >  f.S  3,0?  o.  >  > 

gooit   fo,   lt*'t  ^t   fo,   lf«      '^f^   ',  f*<i   jjAJ 

^j   t,  fvi"      jAiit    fo,  tf   i_5yoli  ̂   ' 
t,    t^^Al  (j^    fO,  I    W^A»sfti    |a,  tvA.    fo,  t** 

j^u  fo,  11  ^ii'  ft**,  fff.    fo,  f.  rv 
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i^    (J.UJI  ri,  f^  j.^^  ,.^^  j,^^  j^^       ̂ ^^^  j^ 
(jiaaL   ff,  IaI*     o»UJt    fd,  l"i  fil*.  ff,   lii* 

Jali     1*6,    AO      ̂ al^  fl*»,   rt-A  <A^  ff,   on      OUCij    (,    IaI 

^li   V,   n      ̂ J^I^i!     ft*',   f^o  ̂ Xif  fo,  III 

^Ij  fr,  no.  fto.  ff,  ofi  *^J3of  ff,  ifd   yCif  fd,  irv 

i;j5;^1j  I,  fi^f.  fr,  nA.fn  KxXlii  ff,  VA 

likxftl^   ff,    o'6  jaxljff^ir  iijlXlit   fd,   Ivr 

Ualj  A,    1  oiail  tf,  t*^t".  fil  K^aJjI    fo,   a1      ̂ il   fd,   II'— 

Vi-JWJi    Po,  l»       vi>.aw\    fo,  IVA  gj^ 
^Ui   fd,   loA  y^   ff,   V 

^  1*0),  fv    «^i    ft*',  rt^^i.  «i^i  ff,  t^Ar 

uAiUJJ   fo,   t*'^"      cjUJ  f,   t^-v  '  -f  „      ,^ 

^lii  fd,  fr.  ni  .'  „«,  ̂       ̂ j.  '.  ̂   ̂  

>'  if,  rr-   i!>u  fo,  f,  —  i.^^  j,^.  i^^...  ̂^  ̂̂  

^  '■"'  "'^  ]\i  \;  4.     ff,  Al".     ff,  fv. 
1*0,   i»     jLJl    fo,   11      j^l 

^^!  **"'  ̂ ^  «"^^in  j=»>AJt  f»,  fv  85;j:^;c^ iCJLsIJI   ro,   llo  fA,   vf 

^?  fo,  iif.  tid.  m  (^u:i  pf,  11»    fo,  it".  ff-ff. 
6i.    *lf.    Vt*».    At    AV.    !il    IIa. 

^   **^  '•''  Ivl.   Ivf.   fvo.   Ivv 

^pl    ff,  fvl     ̂ S^  ft",  o11     u^iLi  fo,  I^A 

Uk^l  fo,  iv   t5«i^|f(?,    i;iuJI  fo,  rf    j_^;sU   ft*',  I^Ia 



n,  tv  „ 
,  l5>*^^  t/\,    vd 

Jtu  ri,  n  ^^_       * 

J\S    t,     AA.      fl,    tlt**.        rf,     t^A6.  "^     ^^'     ''^* Qi».  6fr.    1*6,  ri*.  vi.  tfd  kJii  fo,  \o]^    i^-A-^  ̂ ,  »*• 

^Ll»  pr,  rff    ̂ >)i  ro,oi*'       <^j  rf,  rr 

vi4^  fv,  ia*    Z4ii  ̂'h  «^^  ̂ j^'  »''*'»  ̂ ^ 

'   j^^t  fv,  ifr  Jj^'  fv,  iia 

^ii    I,    10  ^ji^t  l*v,    IV 

J^  fv,  V  jj^  n,  loA    ju^i  I,  rrv 

^a^V    Pr,     *|       _^J^    I^A,     aI  vlJpl     I,     OA 

K^jJ>    Pv,    f»       ̂ J4j  t,    l^^t*'^  ̂     f^,    61 

»Jjsi>  fv,  t  vJap  n,  vi.  ft",  rof,  pf,  iaa. 

^^f     fv,    11    1v      Xl^lp   fv,  fv,   fv.    tfo      v:1n^I    fv,   1' >  ,  oi 

n    ̂ jss>\  if,  tt*'.  fv,  tio.       ̂ ^  ̂ v,  nf  e^bt  i*v,  tif 

tvi  ;^^^  fA,  A  J^  fv,  in 

4J^*   ff,   6vf  liU^     fv,    tfo      'iJ^S>     fv,    Iav 

tj^  fv,  Af  ^t  fv,  tt*'^  ̂ i-  r,  Ta 

(^ili»  fv,  lAf  Ui>  fv,  lf 

8^    ff,     fAf  J^     fv,     f  1         Li^       fv^,     t**.   ̂ - 

sjji^  »f,  op  in    upt  fv,  oi.  ni 

o^^*  »,  rif  ^iip  (.,  fv 
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vi^iLP    Pf,    oll      ̂ LpI    l^f, 

ff.         ̂ >l     rf,     6fv      ̂ ^\ 

,,  ̂ '    ̂ j_^p,  r,  ,.^f.  1,  ivN 

,*v,  ir.  ifi-iir  iiv.  ,1a  ^^j^  V,  rr 

o^'^  fv,  oi    c-Aj  ,,  n  ,sJj  ..Is^  rv,  f 

i^,  Ar      ;^J^:,   I,   ,1.    rr.  oLzIp    if,  ,.    t-v,  ,'i.  i^r.  t"i- 
f-I.      rv,       i^ir,rv.       1",,  J*A.       V^.       A, 

3 

^,5  ri,  ̂ r    ̂ X-^i  rr  a  jL>j,T  n,  „1 

^.j^j  rf,  rn  j.^.  rf,  c-, 

^y  ff,  rfi  \>5    r,  1.    n,  r-.  T5.  ,rr. 

K^i>'!  n,  irA    J^-.;'  n.  „0         Ca,  ifa    ̂ ^\  fr,  rAf.  n^ 
vjj,i\_,  ̂ ,  rn    isa^ij.:!  h,  m       ir»    ̂ >^ii    n,  rv    ̂ >j 

0^3    n,  ,0    oA.>3    n,  ,1        n,  ,;^  ̂ ^^f  i,  rii 

ujA_>^    ,^     fff .       n  ,      1^1  ̂ ^'3    i''^,    't^i^       sA:>U,    n,  a'1 

oj.>.  rr,r,.  n,  ,a  ̂ ^oj^>.        «A=>j.i,  n,  rr 

n,  of    ̂ -jJ.-^^   n,   vr  ̂ '^j-i^  t^i,  v^i 

vA^T.  rr,  ,11    j^:>!  rr,  vr.  ̂ ♦^^  ̂ ''^  ''' 

,^r    j..?^.    rr,  in    j^>_.j'  ̂ 5^5  t'^  i*    ̂ ^^^^  n,  i-o.  ,„ 

rr,  fii  ̂ ck^  1,  fir  ̂ ^^j.jpj;i  S^^  n,  av    u^.'.^  rf,  ov- 

rr,  iv.  ,11     eM^i  ̂^*»  "^^  e.'^'  ,^,vr.A,r-.  rr.rv.  n.  fi^.fo. 26  c 
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ft*',    rv    i_5:.Ei->   A,    t***    ̂ jE-Aj         %*5^    Ia,    11       */:3    \o,    1v       «.-oaj 

fr,  i^aI    ̂ ^  n.  vv    :<ci  I,  ni*    ̂ -ji_/i3S'  ri^,  rn 
rA,  i^  ̂ ^_.A^^  V,  in.  iv,  ri*-  .^JUj^!   n,  iif     ̂ ^i^^f  n, 

0-^.5  ̂ ^  "^  n    ii^J   n,  itt*    i:*A/i3^ 

oUj  fo,  Af    ̂ ^o^i  n,  ri*.  n.  Hi^  n-^    ̂ UJi  t",  11. O        ,  08 

rf.  or.  V.    oj.i  n,  f/^       Li,  11^  ,^.    ":  Q^^'  fi-^  fi*.  jjj;^' i    .fc€ 

y  ̂*;  -^^  _  n,  fi    Ll^^i  n,  II-.  iri^ 

i:^^^  n,  fv  ^'^^  1^^  tir ♦-  -  '  -  » 

i^^^^  n,  rv.  fo     o^.j.-  I,  11*1  ̂ ^'  if^  f^.    ̂ ]py  1-^  )|. 

^^y  Pv,  !•!*  i^O;^!  n,  ri*'  j^^  1-^^  ij..^  ̂ j^"^-  ,.^  ,.]^ 

00^^,1  n,  oi  oj^^i  n,  a1  ^j^^^  ̂ ^  ̂ ^  jjj^j  ,^^  „c, 

^j^.5  «^.  '^o       9  our]    n,  n    v\a£5^  rf, 

n,  rv  CJ^  n,  A-  -^^3  ̂ ^1  ̂ ^v    v:>^3  »■%  '^ 

Ll^Ij  rr,  tfv  c5^*^'  ̂ i^.  '*vi 

r,  1-1     ̂ Jl»    T\,  fi  j^4°^  n,  1-1 .     o   ,  oE  ^  ?  -^    ,  o5  ,0« 

^:>^*A«^?    n,   fl*      ̂ ...gx**.^!  jj^i   ̂i*!^   ,., 
n  n    n.v.ji  1*   m    «.^.i  ^-  '-^^ 
2'  L   f^'  ''  ''    (^-^^  ̂ ,  rf,  fip   y^i  n,  hf.  tr* 
.V-    ut.       w  Oi-st^    n,    l*v       ̂ b^      I,     f'1 

A.ii5  n,  ap  ^     »         w  >    .» 

,,ii:l,  n,  n    ̂ ,  ta,  iif       ̂ ^  »^,  '«'  ̂  ̂̂ ^ 

^  rr,  fvv  ^^>^'^  '^'  ̂'    ̂ '^   ''^'  '^ 

J./J3  n,  vf  ^'^ 

^;  rr,  irr    ̂ ::.^!  1,  f  ̂ '»  a  "1 
^3!  n^  i'i  Lxji^t  n,  AA 
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^jjj   n   fA.    n,  11    ff,  t'Av.  j,]^.  ,^  j.f<,    ̂ ^   c,j.^  jjji 
n,   r.    1  r-.   rj.   f».  ii. 

c  -  ,,  n,  Ca    j>j.;.  n,  v^   i^lxj^ 

n,  iv    ij5j*:^j  I,  f.^1 
f1.     (I.     Il^f      >:>otS5    n,    vi 

L*S_5     n,     t^r        5j,JtS_5      t,      llv.  C/    '         '               C^-'         ̂  

a    5"-^.    !••    ̂*.    ̂ A.    o1.    vl.  ̂ ^    j..,^    ̂i^      ̂ r^    f^^    ,.^ 

t  ̂''  ̂̂      t-^-^  ̂^'  ̂ ^^  ̂ :-f  n.  ir 

ff,     ff      ̂ Ji^Ji     rt*,     t"11  ii   ̂l.   ''v 

^•t  r,  ci    vju-i   r,  ov.  o-^^-^'^  ''  i"'^    c/^'  *"^^    ̂^^ 

OA.  11.  tfv.  tif    xlii^  ia,  1^5^'   n,  tf     Lpy  «,  1*"^ 

Ivv       KxSt^Jt     n,     11       ,^3!  e?^i     Ia,    tt^t*'       v;!^^^      n, 

j^ry  r,  iiv    jjCit   ff,  otf  n,  iPo 

1^5  ̂ y  tif  jj^  fi-,  t^ft-  sch.  n,  ff.  if. 

Oy    Pt*',     f11  It^        ̂ ^     fA,     00 

J.L.1  fA,   tn  U,   ot       ̂ l\xJ   V,   1      y^Aj 

y^J        t*A,      lOO          ̂ jLi      fA,        tt^l  fA,     Vf         '^ljU     fA,      Iv      i^JU 

^y>*>^yi    ft",  t^^ot*    y*-^J.I    fAjtl^o  Ia,    11       ;_^iAj    Ia,    Ia     ̂ ^\v^ 

ou  V,  1.    (a,  it^A.  ff,  n*  fv,  r,  I    L\xii  fA,  ia    ̂ ^ji-iii 

fi    ̂ ^^j^j  ft*',  t^-f.  fv,  ft^.  rt^,  fft^  ̂ Jb^!  I,  fvf 
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l^f  fA,  trv  ̂ u.b  i^A,  i^v    ̂ o^j  I,  fvf .  ii^  ii^f.  schoi.  rf, 

,;^j "  iv.  fA,  rf.  n.  oi.  1-.  Ar.  r. 
iiui  1*0,  ifr.    fA,  trf  iti.   |'|^.   111    ̂ ^,\  j^  II,,. 

jjibi  rf,  1-f  i'fv.  fA,  t^i*.  fi.   vt    ̂ _^ 

t...      ̂ x^^Jb  fv,   ff  ,               ̂ 'u"^t   ̂ s    i^ 



Addenda  et  corrigenda 

ad  Meidaiiii  proverhia. 

C.  I.  P.  2.  I.  24.  Loco  verboriim  ^ijj.i  legendum 

^jb^ii  et  melius  vertendum:  num  venit  bonum  cum  malo 

i.  e.  num  bonum  malum  producit  et  statim  post :  non  ve- 

nit  bonum  cum  malo  i.  e.  bonum  malum  non  producit. 

P.  3.  1.  5.  Videtur  corrigendum  '»aJ^a  •  sed  quum  codex^ 
e  quo  versus  desumtus  sit^  in  manibus  non  habeam^  nil 

pro  certo  adfirmare  ausus  sum ;  nam  ct  alterum  ferri  po- 

test.     Prov.   4.    In    Scharaf-Aldini    et    Hamasae    opere 

^xAo^t  legitur*  id  quod  metro  contrarium  est^  si  pro- 
verbium  e  versu  desumtum  esse  statuimus.  At  v^ero  ut 
omnia  proverbia,  quibus  metrum  est^  e  versibus  deri- 

vata  sint^  necesss  non  est^  sic  fieri  potuit^  ut  proverbia  e 

versibus  derivata  usu  mutarentur.  In  codice^  qui  a  non- 

nullis  Abu-Ohbaido  adscribitur  ̂ ^xAO^It.  In  codice  illo  hunc 

interpretandi  modum    legimus :  q\   tA.i   q^>Lx^    -^JtAJi    .  t 

^^Sj.11  ̂ l^  Vj-^ri  ̂ ^  Lf'^^'"^  a*"  ̂ ^  "^^  ̂^^^  jf:^  ̂ i^^ ^^Quibus  praecepta  dari  necesse  est  ob  res  necessarias 
fratrum  suorum;  ii  sunt^  qui  ob  paucam  curam  ab  iis 
aberrent ;  tu  vero  incuriosus  non  es  et  a  re  mihi  neces- 
saria  non  aberras.  Dixit^  proverbium  de  eo^  in  quo  fidu- 

cia  ponalur^  adhiberi.^^  In  Hamasae  opere  p.  vi.  expli- 
candi  proverbii  causa    legimus  ̂     iis ,    qui  a  re  necessaria 

27 
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abcrrciit^  praccepla    dari   opus   esse.      P,   7.  1.   9.     legas : 

Ebii-Djoailulus.      Prov.  11.   Legitur  qiioque  c^iJ^^v^j  ̂ J, 
I.   4.   infr.  post  vocem     oLaUt  oniissa  sunl  vorba  v^^^ 

v«Ji.l3UJI.   Ibi  oijL*JI  rectius   tle  virgine^  quae  taedio  adficitur 

intelligitur.      Prov.    12.    Queni   proverbio    sensuni   tribui- 

mus^   is  vcrbis    hiscc  Abu-Ohbaidi   confirnmtur:   o!.!  sjy^.>s>^ 

w^i(3  ̂ ^As   L£.aX)    (}.>!  O-^^    ̂ ^    *"^^    f»-Jtcli    ivxAAax   ti\jCjLoi    !J5 

(iLCAAjci/c  eV-^Ar:      ,,Pulo   eum   voluisse;  quod  si   calaniitas  te 

adfligit^   scilo,   ca  niajorem    inveniri    et    hoc    calamitatem 

tuam   tibi  leviorem   reddaf^^      Prov.    15.  Narrant  Ilasa- 

num  Bazrensem  in  consessu  suo  dixisse:  aJJ5  ̂ ^^=>-  cr»   n' 

«>jJ!  ̂ ^Cremor  lactis  unus  exercituum  Dei  est.^^  Prov.   16. 
Proverbii  verba  ad  metrum  Camil^    quae  in  scholiis   sunt 

ad  metrum  Thawil  referri  possunt.      Prov.    18.    Et  hoc 

proverbium   ad  metrum  Camil  referri  potest ;    at  vero  in 

Abu-Ohbaidi  dicto    opcre  (^-^J!    legitur^    ut    metrum   non 

sit.   P.   14.  1.   2.   legas :   Ohmarus  b.  Ahbd-AIahsis.  1.  9. 

legas :   donec  res   ab  altero   significata  clara    voce    dica- 

tur.     Prov.    27.     In   codioe  Scharaf-Aldini  ^!  omissum 

est,  quod  Abu-Ohbaidus   habet.    P.  16.   Clarissimus   Flei- 

scherus  cum    cl.    Quatremero  1.   2.  vocem  j_^^L)  cum  se- 

quente  y^a-c  conjungit ,      ut    sensus  sit:    nocet    celsitudini 

(dignitati).  Sensus  honus   est ;   sed   me  quominus  facerem 

impedivit  tum  quod  ̂ ^A*iLj    antecedit  tum  quod  ̂ X*jLj    in 

fine  prioris  hemistichii,  j»:^.^  in  initio  posterioris  hemistichii 

est;  ita  ut,  sensu  non  ol^stantC;,  duae  voces  melius  separa- 

taeviderentur.   Prov.  34.1eg.  ̂ 'jiiiiji:>    Prov.  36.    In  co- 

dicc;  qui  Abu-Ohbaido  adscribitur^  LLgXJ  legitur^  et  sen- 

sus  tribuitur  ̂ ^ut  beneficiis  homines  adficias".  P.  22. 1.12. 

leg.  Q^!  bLs.  Prov.  48.  Quae  in  scholiis  adnotavi,  prae- 
clare  illustranlnr  fabula  lepida,  quae  in  libro  a  me  edito 

Fakihal-AUholula    p.    91    el    92  legitur.      Ibi   quoque    1.2 
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infra  voces  ^ait  a^A*<w  (res  enim  in  dubium  vocari  po- 

test)^  non  puto  significare ,  granum  hordaceum  la- 

quei^  sed  crinem  parvum  laquei  (i.  e.  tenuem  crinem; 

quo  laqueus  confectus  est).  Grano  enim^  quod  avis  con- 

spicit^  allicitur^  crine  autem  laquei^  quem  non  videt,  ca- 

pitur.  Prov.  50.  In  Hamasa  p.  214.  1.  14.  prover- 

bium  sic  adnotalum  est  auctore  Abu-31ishaIo :  pU!  ̂   v^i! 

cL4L*«,i!  i5  li:^*-!^  ̂ ,Nasus  in  aqua  et  podex  in  terra'^    In 

versu  !iAJ  legas.  Prov.  51.  legas  ̂ 3!.  Prov.  57.  Ex 

Abu-Ohbaidi  codice  observamus^  nonnullos  illum  virum 

Alharits  ben-Abi-Schamhar  (^.^*^)  appellare.  Prov.  58. 
legas  _b-A:3*i!.  Prov.  60.  In  versu  loco  vocis  locus  ta  le- 

gas:  chamaeleon.  Prov.  62.  In  Hamasae  loco  p.  foo. 

legimus^  proverbium  e  versu  Koradi  ben-Gbowajjah  (sic 

corrigendum  est)  desumtum  esse.   Tum  vero  mutatum  pro- 
> 

verbium  sic  prolatum  est:     J>\a    £Lmo>  ̂ xjSI  oj^/o   [^ 

,^Sicut  pulchra    sterilis  marito    lectum    stravit'^.      Prov* 
64.  In  Meidanii  opere  proverbii  verba  cum  Miscini  ver- 

sibus  conjuncta  sunt^  ut  inde  originem  duxisse  videantur ; 

at  vero  quum  ille  poeta  aliorum  proverbia  inversussuos 

inseruerit;  de  proverbii  origine  dubitare  licet.    Prov.  65. 

In  versu  a-JLj  scribas.  Prov.  66.  legas  iiiiAc^  quamquam 

in  codice  meo  ille  alter  enunciandi  modus  adscriptus  est. 

Prov.  68.   Vetus  esse  proverbium  apud    Abu-Ohbaidum 
o 

legimus.     P.  32.  I.  5.  scribas  y^Jo.     Prov.  75.  Verba 

j^^j^-  q!   etc.  in    codice     Abu-Ohbaidi    tanquam    alterum 

proverbium  adnotata  sunt.    P.  33.  1.   7.    legas    Lgj'^  et 

1.15.  ;,^Et  quum  tibi  bonum...  Prov.  78.  Cum  hocpro- 

verbio  conjuncta  quoque  sunt  verba  :  tV.A.w.a-!  q^  j..:Maj!  /  sL^^^ 

jyQi  longae  palmae  e  surculo^'^.  Prov.  84.  Abu-Ohbaidus 
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rcfert,  provcrbiun»  atihibcri  dc  viro,  qui  rarissiine  con- 

spiciatur  aut  cujus  agcndi  ralio  pcr  lonoun»  teniporis 

spatium  non  nisi  scmci  apparcat ;  Ehn-Kolaibahus  autcm 

dicit^  provcrbium  adhibcri  in  rc^  quae  ab  ulraque  parte 

malo  omini  sit,  qucmadraodum  capcr  montanus^  sivc 

dextrum  sivc  sinistrum  latus  nobis  obvertat^  malo  omini 

sit.  Pejori  autem  omini  esse^  si  sinistrura  iatus  ho- 

mini  obvertat.  Prov.  85.  iegas  in  scliolis  iAaao  JjI. 

P.  38.  1.1.  pro  verbis  nonnisi  robustus  legi  potest 

nonnisi  aufugiens^  nam  codices  aut  iAjvA^  aut  «Aj^ 

habent.  Prov.  97.  versus  posterius  hemisticiiium  meii- 

us  sic  vertitur  ̂ ^iibcralis  quum  dat^  non  cst  simul  ex- 

probrans.'^  Prov.  99.  Provcrbium  vuigo  usitatum  esse^ 
Abu-Olibaidus  dixit.  Prov.  100.  Hemistichium  mctri 

Camil  est.  Loco  verborum  partcs  rescctae  ciarius 

videtur  partes  dimidiae.  Prov.  106.  Hoc  provcr- 
bium  ab  Abu-Oiibaido  Ebn-Masuhdo  tribuitur.  P.  43. 

1.  23.  iog.  Dhabbah  et  1.  25.  pro  obiturum  leg.  ori- 
turum.  Prov.  113.  In  hoc  proverbio  quod  Hamas. 

678.  occurrit^  vocabuium  Ju^c]  ct  de  nube^in  qua  toni- 

trua  et  fulmina  sunt,  inteliigi  potest.  Prov.  117.  Ver- 

borum  sensum  esse  icgimus :  Usque  ad  matutinum  tem- 

pus  patientia  utaris ;  tum  petc  a  me,  ut  me  tibi  capti- 

vum    tradam.    Pag.    48.   I.  4.  leg.   re  xo*^    appeilata 
et    1.    8.  Aihobabus   Alanzarita.     Prov.    132. 

Invenimus  quoque  scriptum  viJjcixJ.  Prov.  134.  legas 

occidit!  Prov.  136.  Tn  Scharal-Aldini  operc  J  q?  lc- 

gitur.   Prov.    139.  In  codicc  Abu-Ohbaidi  j^"ili    legitur. 

Prov.  140.  logas  ol*:>\.ii ;  scd  diversus  vocis  enuncian- 

di  modus  rcpcritur.  Prov.  144.  Voce  ̂ J^^  dentcs  sig- 
nificari    non    possc ;,     quae    significatio  voci     ̂ yi^   sit  ̂    in 

codicc  Abu-Oiibaidi    iegiinus.      Prov.    146.   Lcgus    fX>^ 
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De  hoc  proverbio  conf.  Schult.  monum.  vet.  p.  39.  sqq, 

In  Hamasa  p.  98  sq.  res  amplius  descripta  est.  Gens 

Jemen  dicit^  virum^  cui  baculus  pulsatus  sit;,  fuissc  Ahm- 
ruum  b.  Homamah  Dausitain ;  gens  Modhar  Ahmirum  b. 

Althsarib  Adhwanitam ;  gens  Rabiah  Kaisum  b.  Clialed 

Schaibanitam ;  gens  Banu-Kais  b.  Tsahlebah  Sahdum  b. 

Malec  b.  Dhobaiah.  Prov.  149.  Loco  verborum  oj».!  ̂ ^1 

in  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  ci^^  q'.  Prov.  152.  Ad 
metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.    153.  In  versu  cor- 

rigendum  est  «.ajLxj.  Scribendum  quoque  esset  L*-.sLj 

propter  verbum  \j^^,  si  grammatices  accurata  ratio  habc- 

retur  ;  sed  in  codice^  ni  omnino  fallor^  «ili  est;,  et  ne- 
scio^  num  omnes  Arabes  isti  regulae  semper  satisfaciant. 

Prov.   156.  In  codice    Abu-Ohbaidi  ^  L^Jl.w  et  ̂ 11^  le- 

gimus.       Prov.     158.     In  Abu-Ohbaidi   codice    legimus^ 

grammaticum  Alferra  dictum  tres  enunciandi  modos    ̂ J^, 

aut  Lj^  et  Ljj,.w  admisissc;  ut  prior  vox  portionem 

aquae  significet^  duae  posteriores  nomina  actionis  sint. 
Prov.  159.  Versus  est  metri  Ramal.  Prov.  160.  le- 

gas  utrem.  Prov.  165.  1.  2.  infr.  legas  lyoi.  Prov. 

168.  Proverbium  est  pars  versus  Ohaihahi  ben-Aldjolah^ 
cui  metrum  Basith  est.  Prov.  171.  In  codice  Abu- 

Ohbaidi  legimus^,  Alazniaihum  sic  scripisse  yiul\  ti^Nj  ̂ ^ji  5o! 

;,Quum  malum  apud  te  deversatur^  sede!'^  i.  e.  tran- 
quillus    sis    et  ne    ad  id  propercs  !      Prov.    174.  legas 

^jac.  Prov.  176.  In  nonnulhs  codicibus  in  versu  lo- 

co  vocis  c^^cj;  est  >ii*.c,.  Quod  si  admittis,  vocabulum 

^L  cum  Teschdido  enunciandum  est  et  verbis  ̂ LJaii 

Lt>  \ya.l\  accusativi  casus  tribuatur  necesse  est ;  attaraen 

vero  et  alter  a  me  receptus  legendi  modus  admitti  pos- 

se  videlur;    nam    Uttera   !  in    fiue   vocis    t^JtyuiJ!^    quum 
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lioinoioteleuti  causa  sit  utljectuni,  omnino  obstare  non 

videtur^  modoBildju  cnuiicietur.  P.  08.  In  altero  ver- 

su  i3j.iu  c>.^*uci  legendum  cst.  Si  Meidaiiii  commcnla- 

rium  accurate  seiiuimur  ,  genitivus  i3ji^  a  praecedente 

J3I  pendet ;  pro  (juo  in  commentario  p^=>j  legimus^  quo- 

cuin  Kiis».  conjungi  potcst^  cui  significatio  veritatis  tri- 
buenda  ost.  Prov.  178.  Loco  vocis  ̂ ,i^  leffe  ti^jj; 

Prov.  179.  In  Saniaclischarii  opere  sic  legitur  q^  u>j! 

«,^  ,.,j  ̂ ili  .-o^!  \Sj>.  Prov.  180.  In  Scharaf-Aldini 

operc  sic  legitur :  oii/a  ̂ ^>j>Ia3^  v^Sj  Lil.  Prov.  183. 

Proverbium  adhibetur^  quum  quis  pauco  contentus  est. 

Prov.  185.  Proverbium  vulgo  usitatum  significat  quo- 

que^    quendam     rem    ante    tempus    conveniens    quaerere. 

P.  73.  1.  1.  leg-  ̂ ';3  1,  2.  i^^V:!.  Prov.  193.  In  co- dice  Abu-Ohbaidi  siAxj  ̂ O^.  est.  Ad  metrum  Camil  re- 

ferri  potest.  Prov.  197.  Licet  et  in  codice  meo  et  in 

Kaniusi    opera    4h     scriptum      reperitur^  tamen   fortasse 

iuj-j  scribendum  est^  ut  cura  scribendi  modo  vocis  ̂ ^aH 

consenliat.  Prov.  204.  In  schoUis  loco  verborumper- 

ficere  possint,  mcHus  scripsissem  „assequ  a  ntur.'^ 
Prov.  207.  Pro  fUJ  etiam  »Ui  legitur.  Prov.  208.  I. 

4.  schol.  Loco  verborum  vel  cons uetudinem  lege 

nura  00  nsuetudin  em.  Prov.  210.  in  versu  legas 

vXao^st..  Prov.  211.  Melius  sic  vertendum  puto  prover- 

bium  ,,T  u  a  d  h  u  c  i  n  t  e  r  r  a  d  u  r  a  es;  s  u  r  g  e  i  g  i- 
tur.  In  schohis  autem  pro  in  fine  regionis  clarius 

erit  in  ora  regionis.  Prov.  230.  Proverbium  ad 

metrum  Sarih    referri    potest.    Prov.  256.    legas    Jw^ 

P.  92.  1.  8.  Metrum  versus  est  Ramal,  de  qiio  vide  U- 

brum  mcum.  p.  236.  sqq.  Prov.  262.  Proverbium  vul- 

go  usitatum  fuit.    Prov.   264.   Voci  ̂ ^jJUiA»i!  forma  du- 
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alis  (Alolinzolain)  tribuenda  est  5  J.*aA*J!  autcni  est  nonicn 

vallis  inter  regioncs  Aljemamah  et  Aldahna  sitae. 

Dualis  forma  vallem  ejusque  circumjacentes  partes  de- 

signat.  Abu  -  Mohammedcs  Alahrabi  versum  a  me  citatum 
O  U    etc.  in    quo   ̂ jL^/:^  legendum    est ,   tanquam   pro- 

verbium  adnotavit  conf.  Ilamas.  p.  91.  I.  16.  Praeterea 

diverso    modo    proverbium    proferunt    ̂ a^*JI    oij  .L   out 

^jjM2x.l\   aut  ̂ x^3Axii.      Vocem   u^ac  arboretum   signifi- 

care^    {ja^*^*   nomen    loci    esse  dicunt    c  0  d.   Abu-Ohb. 

Prov.  265.  legas  !jaj.  Prov,  274.  legas  yi^AJ.  Prov. 

282.  leg.  vasis.  Prov.  283.  In  scholiis  melius  scriben- 

dum   est  {j^lf:^^,   quamquam    in  uno   codice  tj^^^  reperitur. 

Prov.  285.  legas  K^y^ih.  Loco  vocis  v^*^^ ^'tiam  v-jUc  re- 

peritur.  Fieri  potuit_,  ut  vox  q^  repctita  ultima  syl- 

laba  vocis  o-»Lj'  in  nonnullos  codices  irrepserit.  P  r  o  v. 
292.  Ad  metrum  Camil  referre  licet.  Prov.  301.  Quam- 

quam  vocem  gliU^  a  radice  u>.^  derivant  et  in  lexicis 

o^iUta  scribitur,  tamen  in  pluribus  codicis  jj^ilfl  scriptum 

est"  Prov.  302.  Quod  si  voci  Jaic^.  activi  vocales 
das,  vertendum  erit :  ̂ ^Matcr  Koaihsi  etc.  miscent  modo 

etc.  Res  autem  illae^  e  quibus  cibus  Hais  compositus  est, 

quum  ob  diversitatem  suam  miscendo  non  inlime  conjun- 

gantur  ;  fieri  potest^  ut  proverbium  illorum  hominum  pra- 
vam  aoendi  rationem  desio^net.  Prov.  315.  In  codice 

Berol.  est.  KAAkc  et  '^-^-^,  qui  legendi  modus^  quamquam 
sensum  bonum  praebet^  tamen  scholiis  contrarius  est. 

Prov.  316.  Re  diligentius  perpensa  proverbium  adhibe- 

ri  puto  de  viro,  qui  alterum  debilem  in  auxilium  vocat^ 

ut  tahs  vir   debilis  cum    corrigia  rupta^  quae  inutilis  sit, 
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coinpareliir.  Prov.  319.  In  .scholiis  loco  verboruin  US. 

^  Ls^-^vJI^  legas  (^jL^wit^.  Verba  autcm  clarius  et  meli- 

us  sic  verterera  :  Munifici  inviceni  estote^  ut  mutuus  ve- 

struni  amor  sit  5  dona  vobis  invicem  date,  ut   odium  et  ira 

cessent  etc.  Prov.  340.  legas  in  versu  QAaJlj',  Prov. 
341.    In  codice  Samachscharii  ^?   omissum  est.       Legas 

iCAjaJi.   Prov.   352.  iegas  ̂ ^^\.     I^rov.   361.  In  nonnullis 

codicibus  q^  loco  ioi  legitur.  Hoc  legendi  modo  adniisso 

proverbium  verti  debet.  ̂ ^Crastinus  dies  eum  ex- 

spectanti  propinquus  est.'^^  Prov.  363.  In  Hbro 

Citab-Alaghani  legimus  principes  gentis,  qui  ob  multas 

in  remotas  regiones  jussu  regis  incursiones  factas  ira- 

ti  essent^  fratrem  instigasse^  ut  rege  occiso  imperio  poti- 

retur.  Regem  Hassanum  autem  vir  DjuTSchauajir  Hini- 

jarita  appellatus^    qui  regiae  stirpis  non  erat^  occidit.     In 

priore     versu  legas  l^f*«.    Prov.    370.    Scribendum    est 

\lih.  Pro^^j  Abdjar  in  codice  Berolin.  _^1  legitur.  Viri 

filius  nomen  Hadjdjar  ̂ L^  gerebat.  Prov.  371.  Loco 

nominis  j/^Aj  in  Ubro  Citab  -  Alaghani  ̂ Oij  legimus. 
De  nomine  Chosaimah  ben-Fahd  est  dissensio.  In  codice 

Abu-Olibaidi  et  in  hbro  Citab-Alaghani  scriptum  reperi : 

Jv^  ̂   iL..«jiA>  conf.  Meid.  15^  52.  In  libro  Citab- 

Alaghani    rcs  paulo  aliter  narratur.    Prov,  376.  Legen- 

dum  est  U^i  Ljll^  ̂ ^JJb.  Prov.  378.  Quum  in  adno- 

tationibusC.  7,  138  in  codice  meo  et  Berol.  _b^i  L>i  ̂ i 

legatur^  hoc  praeferendum  esse  puto.  Prov.  378.  Vcr- 
ba  in  loco  profundo  abscondas  de  ovibus  dici 

possunt;  sed  auctorc  Firuzabadio  vox  ̂ ^j»,  etiam  in  ca- 
melis  usitata  erat.  Prov.  385.  legas  ̂ a^.  Prov. 

396.  tLftJi  scribendum  esl.  In  scholio  logas:  Kbn-Schaha- 

bus.  Prov.   403.  In  versu  legas   imposuisti.    Prov. 
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405.  scribas  io*oi^Jt.      Prov.  407.  lege  L^.Ai    et  scri- 

be  Codajjon.  Prov.  4il.  In  scholiis  ̂ l  delendum 

et  vertendum  est  ̂ ^domestici  sunt  tinea  opum.'^^  Prov. 
426.  In  duobus  codicibus  {^^^^y  ̂   q^  legitur.  Tum 

vertendum  est:  „si  non  premis^^,  quod  a  multitudine  ho- 
minum  aut  camelorum  ad  aquam  accedentium  et  se  in- 

vicem  prementium  desumtum  est.  Prov.  429.  De  sensu 

hujusce     proverbii    conferas    C.    26^    66.       Prov.    439. 

leg,    ;>.*aj.       Prov.    440.    leg.  J.>l.     Prov.  442.    Pro 

^\M  etiam  legitur  Vj-^J  bibas.  Prov.  445.  E  loco 

Abulfedae  geogr.  p.  296.  proverbium  luceni  accipit^  nam 

ibi  legimus,  salsam  aquam  tempore  accessus  maris  usque 

ad  fluvii  Mahkili  os  pervenire.  Ulterius  salsam  maris 

aquam  non  procedere.  Flumen  Dei  igitur  in  proverbio 

designat  maris  aquas  tempore  accessus.  Prov.  461.  scri- 

bas    „\.xS.M.     Prov.   465.  scribas  ̂ aa^Ij    Prov.  466.    In 

schohis  scribe:  parvus.  Pr  ov.  467.  legas  cj.*»AjL«.i5^  quod 

mehus  est^  quara  c^,^^^\  codicis  mei.  In  codice  Berol. 

recentiore  sic  proverbium  legitur:  q^  yj^\-iJ^S  ̂ ^.  L«  ̂ aj 

^Si  G^-wJLJi  o!j*^^  P  r  o  V.  469.  Verba :  scito  eum  effi- 

cere  velle^  ut  lapset    (in  ventriculum)    designant:    scito 

eum  deglutire  velle.  Prov.   470.  legas  y^j  Prov.  481. 
o 

leg.  oi^c. 

C.  II.  P.  149. 1.4.  pro:  dico  ei  legas:  dico  de 

e  0.  P  r  o  V.  3.  scribas  ̂  ;  tum  proverbium  ad  metrum 

Tfiawil  referri  potest.  Prov.  5.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

legimus,  proverbii  verba  ad  virum  directa  esse^  qui  so- 
leas  suas  adhiberet  in  loco^  ubi  eae  opus  non  essent,  dum 

quidam  timeret^  ne  in  locum  incideret^  ubi  soleis  carere  non 

27* 
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posset.  Prov.  6.  Interdiim  (licnnt  ̂  j.c!  oJLs^  c o  n f.  Djcuh. 

s.   ,j,c  p.   150.  1.  4.    lcg.    >Xiji   et  1.  5.  -j.KaXA.    Prov. 

11.  scrib.  osG  et  sio  in  versu.  Prov.  12.  In  Scharaf- 

Aldini  codice  sic  proverbiuni  legitur:  2j>.s.X^  L^jLAi»  iA«jt 

^^Num  post  optimas  carum  (amissas)  custodis^'^.  Explicandi 
gratia  additur.  In  prava  reruni  administratione  adhibetur. 

A  paslore  desumtum  est^  qui,  postquam  optimae  sua  culpa 

perierc;  reliquas  conservare  studet.  Prov.  25.  De  hoc 

conf.  C.  5.  34.  Prov.  26.  1.  2.  legas  Hadjar  et  sic  p. 

157.  conf.  C.  22.  prov.  100.  Prov.  28.  1.  3.  leg.  in 

versu  (ji^J  cr»'  Pi*ov.  37.  Proverbium  vulgo  in  summa 
diligentia^  quocum  molestia  conjuncta  est,  adhibetur  cod. 

Abu-Ohbaid.  P.  165.  1.  5.  legas  ob  quem  non  pro: 

qui  non.  Prov.  48.  Proverbii  sensus  est.  Res  finita  est, 

ut  mihi  jam  uuUum  officium  implendum  sit.     Prov.    51. 

leg.  (j«^^  ;  in  tertio   versu  corrige  ̂ a/jIs.  Prov.  62.  scri- 

bendum  est  tij^  et  sic  in  versu.  Ex  isto  versu  pro- 
verbium  desumtum  esse  probare  videtur  Samaclischarius, 

qui  ojo  (Ai  habet.  Prov.  70.  Proverbium_,  quod  in 

Hamasa.    pag.   \\"o.  1,   6.    occurrit^   sic  enunciandum    puto 

i^iJ.  ̂ Jlc  idSjX»  -ji  ̂ Xi  j,0  iufortunium!  mahim  tuum  su- 

per  capitc  tuo  sit!'^  Prov.  73.  In  Hamasae  commentario 
p.  IIa.  1.  15.  lcginius^  proverbium  hi  initiis  boni  et  mali 
adhiberi.     Prov.   76.   Melius    vertissem :    occidendus. 

c- 

Prov.  78.  lcg.  QijtAjt.  Nonien  feminae;  quod  Rahama 

scripsi,  dubito^  quomodo  enuaciandum  sit.  C.  10.  2. 

scripsi  Rohma;  vocalis  enim  Dhanima  in  codice  reperitur. 

In  codiec  Bcrol.  ̂ ^j  Rohani  adnolatum  legitur  ;  sed  isle 

codex  non  scmper    liducia    dignus    est.     Prov.   79.  Di- 
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citur  quoque  (coiif.  Harir*  33)  JslfJ^^  ■hl.A^l]  S  i3|)  I»». 

Prov»  84.  In  diiobus  codicibus  ^Jj.AaK  sine  puncto  dia- 
critico  est.  Hoc  legendi  modo  admisso  loco  vocis  cla- 

mans  scribendum  est  manifestum;  sed  in  ista  ver- 

borum  cunjunctione  dubito,  num  vocabulum  significatione 

omnino  aptum  sit  conf.  prov.   80.    Prov.  93.  Ad  me- 

trum  Basitli  referri  potest.  Prov.  94.  leg.  ̂ ^ixj.  Prov. 
97.  Ad  metrum  Wafir  referre  licet.  Prov.  103.  scribas 

KcUai.Jl.  Prov.  110.  Hoc  in  proverbio  quoque  insp  ectio 

verti  potest^  ut  C.  1.  334.;  quamvis  rerum  status  di- 

versus   est.     Prov.    114.  leg.  cLcj,  Vjov.   121.  In  co- 

dice  Berol.  '»^f.i  ovum  legitur.  Meidanius  verba  de  re 
nota,  quae  occultari  non  potest^  intelligenda  e«se  putavit. 

Prov.  122.  Proverbium  monet^  ne  quis  cum  eo  socie- 
tatem  ineat^  cujus  dignitas  omnibus  cognita  non  sit;  sed 

dubia.  Prov.  133.  Loco  vocis  Xa.^^  quae  in  codice  meo 

esl,  praeferendnm  videtur  xk^ ̂   quod  amorem  camelae  in 

pullum  et  mugitum,  quo  eum  manifestat^  significat ;  sic 

enim  in  codice  Berol.  et  Pocock.  est.  Est  igiturinpro- 

verbio   amor  camelae    vel  mugitus  camelae  scri- 

bendum.  Prov.  139.  Rectius  Kossus  jj^  et  sic  in  aliis 

locis.  L.  4.  Legas  inscripsit  pro  voce:  scripsit  prae- 

mittens  nomen   auctoris  et  nomen^   ejus  ad  quem    directa 

ei-at.  P.   190.  1.    1.  leg.  ̂ >y..  P.  192.  lin.  ult.  legas  ̂  

Prov.   160.  In  versu  legas:  yJAa  i^^.    Prov.   174.  le- 

gas  Qj^-^il.  Prov.  177.  In  scholis  legas  non  discit. 

Duplex  autem  est  legendi  modus  *-i-*.J  ̂   et  *-I_*— j  'i. 
Prov.  184.  Scribas:  Vende  mercem  primum  quaerenti^ 

nam  id  tibi  commodo  erit.     Prov.  183.  Clarius  scripsis- 
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seni    propter  sata.     Prov.  187.     Ad  metruin  Wafir 

referre  licet.  Prov.  192.  legas  io .  Prov.  197.  lu 

codice  Berol.  recentiore  sic  legitur :  '6^  ̂ J^^^^  «(Ac^  ̂ ^. 

Pr  ov.  198.  In  codice  Berol.  recentiorc  pro  -^j^^\  leg.  J^l^. 

Prov.  199.  leg:  ̂^O^.  Prov.  212.  leg.  iJJJj^t  Doldol. 
In  scholio  legas:     mulae  est^  quam. 

C.  III.  Prov.  1.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^ 

grammaticura  Alahmar  appellatum  sic  proverbium  adno- 

tasse:  i>Sk)  ̂ ^h^ys  iiJSji  ̂ ^Reliqui  eum  modo^  quo  dorcas 
o 

latibulum  suum  relinquit  et  in  Kamuso  iSy\  legitur. 

Prov.  4.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  proverbium 

vulgaris  usus  inter  homines  esse.  Prov.  7.  In  codice 

Berol.  uj"-^^  *^->  ;,mendacium  omittere^Megimus.  Prov. 

11.  Abu-Ohbaidahus  dixit,  proverbii  auctorem  esse  Ac- 

tsamum  ben-Zaifi.  Abu-Ohbaidus  dixit,  esse  proverbium 

antiquum;  sed  a  vulgo  in  usum  quotidianum  adhibitum 

et  mutatum^  ut  U^.^^"  ̂ ^  "^  dicat.  Hanc  mutationem 
non  probat.  P.  212.  I.  1,  In  codice  Abu-Ohbaidi  Al- 

harits  ben-AlsoIail  et  I.  3.  pro  Sabba  estRajja. 

Prov.  12.  Ad  metruin  Redjes  referri  potest.  Prov.  15. 

Si  hoc  proverbium  ad  metrum  Redjcs  referre  vis^   enun- 

ciandum  est  bali.  Prov.  20.  scribas  U-icf'"  quod  ma- 
gis  ad  verbum  vertere  potuissem  ̂ ,aut  maximam  operam 

dedissef^'.  Prov.  22.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest. 
In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  in  capite,  quod  inscriptum 

est:  lf5t^-w  J^s  iC>L^i  «Lcajj  ̂ 3   ,^De  re  necessaria  perfecta^ 

antequam  petita  fuit.^*Prov.  23.  leg.  »lh\\.   Prov.  24. 

lu  Scharaf-AIdini  ct  Abu-Ohbaidi  codice  J-J^  leginuis ; 
S€d  in  codice  Bcrol.  et  meo  secunda  forma  cst,     Prov. 
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27.  In  Kamusi  opere  iCw.:^  "^  leglmus.  Prov.  29.  Sig- 
num  Teschdidi  litterae  ui  impositum  in  codicibus  B.  et 

Lugd.   invenimus  et  formae   quintae    verbi  ea    significatio 

propria  est.  In  Alkatliamii  versu  autera  (jias-jj  legendum 

est.  Aut  proverbium  ex  Alkathamii  versu  ortum  est^ 

aut  AUialhamius  vetus   proverbium    in  versum   suum   in- 

seruit.  Quod  si  prius  verum  est^  in  proverbio  ̂ jaiji  le- 
gatur  necesse  est  5  siji  posterius,  quin  Alkathamius  metri 

causa  proverbium  mutaverit  ni[  obstat,  conf.  Hamas. 

I^A.  1.  12.  Prov.  30.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 

proverbium  a  vulgo  adhiberi  et  significarc  quoque^  ho- 
minem  rem  aheno  loco  petcre.  Prov.  34.  Proverbium 

vario   modo  adnotatum  invenimus.  In  Haririi  opere  p.  562. 

leg.  o+Aa^  ^AC  (i,l  j.i^^i  ̂ ^Conquereris  cum  eo,  qui  ad  si- 
leutium  non  redigit    i.  e.  tui  nuliam  rationem  habet.     In 

codice  Abu-Ohbaidi  \iy,4^A  ^xc  ̂ \  ̂ ^xl  likil  ̂ ^Tu  conque- 

reris  cum  eo,  qui  ad  silentium  non  redigit'^.  Sed  ex  Abu- 

Ohbaidi  sententia  vox  c>\4-*^  cum  loquendi  modo  ̂ c  j^ 

iJC>Lc-  oUo  cohaeret;,  ut  vertendum  sit.  ;,Tu  cum  eo 

conquereris^  qui  rem  ad  finem  non  perducet.^^  In  versu 
legas  -*-oLs.  Prov.  36.  Ad  metrum  Camil  referri  potest. 

Prov.  38.  In  Commentario  Merzukii  ad  Hamasam  p.  32. 

v.   1.  legimus^  proverbium  de  eo  adhiberi^  qui  longa  spe 

decipiatur,  Prov.  45.  legas  f^xLj.  Pag.  223.  1.  8.  le- 
gas  jj;lXax4.JI.j.  Prov.  52.  In  scholiis  scribendum  est: 

Verbis  hisce  utitur  is^  qui  ob  inimici  calamitatem  gaudium 

percipit.  Prov.  58.  In  codice  Abu-Ohbaidi  proverbii 

auctorera  Ahbd-Allahum  b.  Ohmar  fuisse  legimus.  Prov. 

59.  legas  cliA^L.  Prov.  62.  In  codice  Abu-Ohbaidi  ver- 

ba  UxiLo^  KsLiil^  omissa  sunt.  P.  230.  1.   ll.legas:  [Jjjj^' 
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Prov.  75.  Iii  codice  Abu-Ohbaidi  additur :  ̂ \  vi^iAK^ 

Jo!  i^l^tXJJ  ̂ ^et  parvum  camelorum  agmen  cum  parvo  con- 

juuctum  magnum  fit^^.  Prov.  81.  Proverbium  in  libro 
Citab-Alaghani  ubi  de  Findo  agitur,  Ahjischae  tribuitur. 

P.  237»   1.  3.  legas   olVXs.     Prov.   83.     Proverbium  in 

schohis  C.  20^  35.  divcrso  ordine  legitur.  Prov.  86. 

Prior  versus  sic  vertendus  est.  ;,Me  multum  vituperat 

propter  difficultatem  meam  animaeque  roborem^  quem  vi- 

det  mater  Ahmrui  et  nescit^^.     P  r  o  v.   88.  legas  ̂ iitxl^. 
o 

Prov.   95.    Meidanii    sententia    esse  videtur^     «-o  enun- 

ciandum  esse  ;  at  vero  ex  Kamusi  opere  videmus  KJUo  ̂  

enunciari  posse.   Piov.  97.  leg.  mIju.     Prov.   100.  In 

codice  Abu-Ohbaidi  ^J^  r»^  invenimus  ;  praeterea  ̂ ^s* 
enunciandum  est.  Prov.    103.  scrib.  Kj^1==-.      In  versibus 

scribas  o^  ̂ je>jli  et  ioJ>LA3.     P.   243.  1.    15.  Sic  mehus 

vertendum  est:  Vos  rogo,  ut  Deum  imploretis,  ne  amo- 

rem  (moerorem)  meum  sentiatis.  In  versu  pro  q^Lj  ̂j^  lcgo 

in  codice  Berol.  (;/»Lj  Lj^  quod  non    probo ;    sed  quum  ibi 

-4i  scriptum  sit^  versum  sic  verto.  Qui  se  tutum  habet  ab 

HedjdjadjO;  ei  aut  poena  amara  erat  aut  nodus  flrmus  i.  e. 

aut  dira  poena  adficitur  aut  diu  in  carcorc  manebit.  P.  244. 

leg.  *i.  Prov.  107.  ad  mctrum  Thawil  referri  potest.  Prov. 

124.  leo;.  Transiit.  Prov.  127.  In  codice  Berol.  recen- 

tiore  proverbium  sic  invenimus:  \J!  vi>».*.wj>l  ij!  *j^ly«  vJiJl 

et  Prov.    129.  ibidem  pro  (jiSj^' QWegitur:  (ji?;*il.   Prov. 

131.  Fortasse  U>AJLftj  pro  iJi^AJLaXj  induis  scribendum 

cst;  in  vcrsu  aulem  1c  ornavit  h^gas.  Prov.  137. 

138.  139.  ad  metrum  Ramal,  Sarih  ct  Hedjes  referre  hcet. 
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Prov.  141.  142. 143.  ad  metrum  Redjes  pertinent.  Pro  v. 

161.  leg.  cr»  v*^^'  Prov.  169.  ad  metrum  Modharili. 

Prov.  170.  et  171.  ad  metrum  Motakarib.^^Pro  v.  172. 

ad  metrum  Thawil.  Prov.    173.  autem   ad    metrum   Ba- 

sith^  cujus  prius  hemistichium  sic  sonat :  *.*]!  ts-*^.  Ui5'  Lo 

ki^.LXj  ̂ ^non  omnGj  quod  homo  optat^  assequitur^^  referri 
potest.  Prov.  180.  Fleischero  clar.  proverbium  ad  Sur. 

5^  4.   adludere  videtur^  ubi  morticina  carne  vesci    inter- 

dicitur^  ut  vertatur:  ,^Caro  morticina  (iOLk^ii}  ei  Ucita 

est.  Prov.    193.   Pro  -LaaJI  legas    -La^I. 

C.  IV,     Prov.    5.    In    codice   Scharaf-Aldini    pro 

*.aJt  legitur  «l\1>.  Prov.  8.  leg.  iuiji.  Prov.  9.  leg. 

^c-^^^  ;  alii  autem  codices  habent  ̂ J^'.  Prov.  10.  Non- 
nuUi  codices  (j/aac.xJ5  habent^  quocum  locupletandi 

significatio  conjuncta ;  sed  vix  dubito^  quin  voci  (jix^c JcJl 

eadem  significatio  data  sit^  quum  in  aUis  bonis  codicibus 

tam  in  textu^  quam  in  scholiis  reperiatur.  Prov.  13.  In 

codice  Berol.  recentiore  loco  vocis  ̂ :^  leg.  ̂ aaj.  Prov. 
21.  ad  metrum  Camil  referri  potest.     Prov.  23.  scribas 

0>Mii.     Prov.  41.1eg.  ̂ aoI    Prov.   43.  leg.   *1*Jj^ 

C.  V.     Prov.    1.    In  scholiis    est   varia  lectio   c^ 

adnotata,   quam  verti  tanquam    pluralem  ̂ ^sagittae  jactus 

vehementes^^^  sed   est  potius   forma  nominis  actionis^   cui 
certaminis,   quod   sagittis  jactis  fit^    significatio  tribuenda 

videtur.     P  r  o  v.  3.    Ad    metnim    Wafir    referri    potest. 

Prov.   4.   ad  metrum  Redjes.      Prov.   7.  In   scholiis  ad 

proverbium  C.  3^105.   .^xJi  scripsimus^  sed  quum  in  nos- 
tro    codice    et  Berol.    tam  in  scholiis   quam  in  proverbio 

jKxW  legatur^     duplex  proverbii    legendi  modus  exsistere 
videtur.      Admissa    autem    voce  .a**]^  ad  metrum  Ramal 

^..  . referri    potest,     Prov.    8.  In  scholiis   dictus    Alnohman 
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est  filiiis  Ahmru-rKaisi.  Pag.  280.  1.  12.  In  codicc 

Abu-Ohbaidi^  ubi  liic  versus  cum  uno    separato    coniun- 
w  I 

ctus  cst^  legitur  'sm^  l5>-**';  "t  cum  praecedente  conjunga- 

tur^  ̂ ^non  erat  ci  crimcn  praeter  id,  quod  per  septuagin- 
ta  annos  aedificium  firmaverat.  Prov.  11,  In  scholliis 

Ies:as  ̂ As:^  et  w*.i-=>.  P  r  o  v.  1 2.  In  Scharaf  Aldini 

opere  provcrbium  sic  legitur:  u5^LjC>  JiA:^  *.j!.  Prov.  15. 
legas:  quae  editur.  Prov.  21.  Abu-Saidus  sic  pro- 

verbium  retulit :  ̂ wcL^  Jai!  JcJ^,  \a>L=>  ̂   q^U  *L>  cod. 

Abu-Ohb.  Prov.  25.  legas  ̂ s^^' ;  duplici  enim  mo- 
do  iu  codicibus  proverbium  legitur  aut :  «^ijij  (c^j>  aut 
idftj  v_j,>.  Prov.  26.  scrib.  ,.»j^.  Prov.  27.  In  versu 

jam  praefero  legendi  modum  K^^h^  Lo  \^j.h\  ̂ ^Circuniva- 

gor,  quamdiu  circumvagor.'^    Prov.  28.    In  Abu-Ohbaidi 

codice  j_^*t^c  w«.*jsi  xIjus-  legitur.  Contrarium  huic  sensum 

C.  23;  89.  habet.  Prov.  29.  In  codice  Abu-Ohb.  legi- 

tur  quoque  *^ii.  P  r  o  v.  34.  Proverbium  quoque  in  eum 

adhibetur^  qui  rem^  quam  petiit^  non  consecutus  est^  ut 

nil  secum  portaret.  Prov.  35.  Sunt  quidam  Arabes^ 

qui  L^aUI  cum  vocali  Dharama  enuncient,  id  quod  Hari- 

rius  errori  turpi  tribuit^  vocalem  Falham  rectam  esse  di- 

cens  c  o  n  f.  Aiithol.  gram.  p.  H.  Pr  o  v,  37.  Pro  voce  c  1  u- 
nes  legas  coxas  et  sic  in  adnotatione.  Prov.  38.  lu 

codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  eum  quoque  significari^  qui 
dihgentiani  in  re  omiserit  aut  eum^  qui  fatigatus  et 

lassus  inde  redierit.  Prov.  42.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

loco  vocis  eVjii  legilur  tiliAj  cum  cadem  sigiiificatione. 

Prov,     50.    Dc    hoc  conforas    quoque   21^    110.  et  23, 

252.      Prov.   56.  h'g.  c>-^v^>.  Scd  fortasse   est    ̂ cj^^^-i^ 

rationc  habita  cjus,  quod     in  schohs   22,  94,  legitur,  ubi 

k^Ias^S   cst,   et  ̂ jc.   Pro  V.58.  In  codice  Scharaf-Ahliuile- 

i 



—    435    — 

gitiir  s-Jj.-^^  U>.^J^i-  In  Djeuharii  opere  ct  Kamuso  ^Xil\^ 
*s6\.  Hoc  praferendum  est.  Prov.  65.  Rubahi  versus 

sic  vertendus :  _„0  utinam  nos  et  tempus  modo  indefesso- 

rum  equorum  curreremus  V'  Verba  mea  sensum  verborum 

«^^j!  ̂ ^j^  J^O^^^  W5  ci*.j^^;  qui  est  alter  legendi  modus. 
ut  Uil  pro  bUII  sit^  ex  sententia  Meidanii  exprimunt. 

Prov.  69.  Observamus,  Meidanium  nonnisi  Alrakim 

enunciari  velle.  Prov.  71.  1.  5.  leg.  Tum  ahus  qui- 
dam  hunc  sensum  etc.  Prov.  74.  In  lihro  Fahihat-AI- 

cholafah  p.  M  verba  proverbii  Mohammedi  tribui  vi- 

dentur.  Prov.  78.  le^.  Schaihamum.  Prov.  79.  le». 

(jaj^c  et  0  .♦iJI.  P  r  o  V.  80.  In  codicc  Abu-Ohbaidi  le- 

gitur:     *.j   u>^l.       Prov.  81.    Meidanius  verbis  concu- 

tiens  clunes  pinguem  significari  dixit :  pinguem  autem 
esse  ahis  inutilem.  Cui  sententiae  non  assentior.  Prov. 

83.  De  hoc  confcras  12,  56.  In  Scharaf-Aldini  opere 

legitur:  ItA^  "^  \<X=>-  j«.^l.  Prov.  84.  leg.  Pravus  s  o- 
cius.  Sed  fortasse  schohi  verba,  sicut  in  meo  codice 

scripta  sunt,  pars  proverbii  sunt ;  nam  in  codjcibus  ahis 

vox  (^l  omissa  est  et  in  codice  Berol.  tanquam  prover- 

bium  conjuncta  sunt  omnia  verba  et  eodem  colore  de- 

scripta  sic :  i^ii^O  *i£5vj^i  \Jij^-  ̂   o^  o^^  ̂ _y^^\  u^f^^ 
•^Pravus  socius  fabro  fcrrario  simiUs  est ;  si  vesteni  tu- 

am  non  comburit;,  eam  fumo  inficit.'^^  Proverbium  vero 
cohaerere  videtur  cum  Mohammedis  verbis,  quae  doct. 

Fleischerus  in  hbro   Alis  hundert  Sprichw.   p.  118. 

sq.  adnotavit.  Prov.  87.  leg.  ̂ ^^aJi^  ̂ s^i^^'  ̂ rov.  91. 

Nescio  num  ob  errorem  ^^:?'  scriptum  sit  an  sic  for- 
tiasse  in  Samachscharii  opere  legatur.  In  Meidanii  opere 

\^j^  ,;,obducite^Megitur.     Tum  quoque  scribas  putatis. 

Prov.  97.    leg.   ̂ ^^^ks^*    Prov,    98.  Si  ̂ ^  enunciatur, 

28 
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proverbium  ad  metrum  Redjos  referri  potest.  Prov.  99. 

Quemadmodum  eiuuiciavi^  iu  codicc  meo  scripta  est  vox. 

Sed    scribi    quoque    potcst    eU*j  ab  i3j.r.   lu  codice  Ber. 

M5vJL»y  legitur.  Licet  quoquc  suffixo  masculijii  formam 

dare.  Prov.  102.  Meidanius  — jL>  cuunciavit^  quum 

pluralem  esse  dicat ;  sed  alter  quoqtie  enunciandi   modus 
c 

ferri  potest.       Prov.    104.    Enunciari  quoque  potest  ̂ ^, 

qui  enunciandi  modus  m  femina  usitatus  est.  Prov. 

109.  Vocem  (ji-.ftj  erigendi  significationem  habere^  vide- 

mus  e  loco  libri  Fakih.  Alchol.  p.  145.  1.  14._,  ut 

loco  vocis  evellens  scribatur  erigens.  Totum  au- 

teni  provcrbium  a  gallo  irato  plumas  colli  erigente  de- 
sumtum    est.      Prov.     110.    In  Kamuso   Calcut.    legitur 

quidem  j*sl    oUj;     sod    mun  rectum  sit,  dubito^  nam  'u\ 

duobus  codicibus   ,ac   est.     Quac  autem  Meidanius  ad  ex- 

plicandam  vocem  adtuHt^  ea  cx  Djeuharii  opere  desumla^ 

ubi  jjut    legitur^  tanquani    nomen    formae    singularis.     In 

scholiis  autem  ^  oUj  legas.  Prov.  115.  De  hoc  con- 

feras  prov.  61.  Prov.  120.  In  codice  Berol.  legitur 

^   (S^,     in  codice    Lugd.    iJLJ    ̂ ,,*iJCJLJ.     Prov.   122. 

In  codice  Ber.  loco  vocis  bX)  legitur *j>o  infortunium 

grave;  id  quod  probandum  est.     Prov.  123.  In  versu 

wJL^Ji  et  bU,  cnuncies.  Prov.  127.  Mclius  dixissem 

mala  et  malam.  Prov.  133.  legas:  ̂ p\  \J>\jS  ̂ e*^.' 
Prov.  138.  Provcrbium  metrum  Sarih  aut  Redjes  ha- 

bet.  Prov.  140.  Prov-erbium  hoc  Abu -Mohammedes 

Alahrabi  sic  adnotavit:  o^Lav  c5>^^5  CT^'^  ̂ -jUjiJI  J"^- 

Legas    obLA«       Pi  ov.    142.   Dixit   Alazmnihus,     Arabcs 
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opes  in  duas  classes  dividere^  quarum  una  appellelur 

UiiaUM  1  0  q  u  e  n  s^  altera  c>>.'«l«»J^  s  i  1  e  n  s.  Priorem  com- 

plecti  omuia  animalia  i.  e.  servos^  jumenta  etc^  posteri- 

orem  omnes  res  tam  praedia  et  fundos^  quam  utensilia 

et  pecuniam.  Abu-Olibaidus  autem  dixit,  vulgo  opes 
silcntcs  (vi>s-<LAaii)  essc  pecuniam.  Prov.  150.  1.  9. 

In  verbis^  quae  citavi  codices  multum  inter  se  discrepant. 

In  verbis^  quae  in  proverbii  consuetudinem  venerunt 

cj.j,JI  "^^  ̂A/**.i  J;  f-X\  "^;  voces  ^^^*^  ̂   rectura  legendi 
niodum  offerre  puto^  ita  enim  in  optimo  Scharaf-Aldini 

opere  legitur.  In  codice  Berol.  correcta  est  vox  in  ̂ ^^ 

et  idem  in  codice  pessimo  Samachscharii  et  codice  Lugd. 

et  meo  legitur.  IVon  dubito,  quin  scribis  vox  ^^*^; 

quum  obscura  esset,  corrigendi  ansam  dederit.  Pag.  328. 

1.  2.  scribas :  duae  syllabae  Mhi  -  Ali  -  -  u,  ut  Mi  — 

nali  o  -  o  fiat^  contrahendae  sunt.     Prov.   175.  1.   12. 

scribas  '-iSo ̂ a.  Prov.  196.  scr.  _bL*:J!.  Prov.  198. 
In  codice  Ber.  recentioro  v}.^L>  et  J^sLc  legitur  c  o  n  f. 
Burckh.  Nro.  196.  Prov.  203.  Proverbium  metrum 

Basith  habet.  Prov.  204.  Apud  Burckhardtum  legimus 

^J^  loco  vocis  y5yi3.  Prov.  205.  Burckhardtus  (prov. 

198.)  proverbio  sensum  tribuit:  uterque  varia  re  occu- 

patus  est.  Prov.   211.  u.   212.  leg.  y-i>!.    Prov.  214. 

loco  vocis  iu   legas  &J. 

C.  VI.  Pro  V.  3.  legas:  sagitta^  quae  ad    Prov.  6. 

In  quibusdam  codicibus  pro  iC*^l5  lcgitur  ̂ Ls.  P  r  o  v.  7. 

In  Abu-Ohbaidi  codice  legimus,  proverbium  in  virum  adhi- 

beri;  qui  postquam  clamorem  sustulerit^  sileat  et  nil  ampHus 
faciat.  Prov.  10.  Observandum  est  in  aliis  codicibus 

nomen  feminae  A  1  h  a  i  d  j  u  m  ana  h  scribi  ;  alter  quoque 

legendi  modus  in  aliis  codicibus  sic  adnotatus  est:  si^ip  ̂  

„ne  laetetur.^'^  Prov.   13.   De  hoc  conf.  24,  31.   Prov. 
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14.cont.  C.  13,16.  P  r  o  v.  16.  Scribi  potcst :  mansuctudo^ 
nain  vox  _^J^  intclligcntiam  et  mansuctudincm  in  viro 

conjunctam  desijrnat.  l»rov.  22.  Pracfcro^  quemadmo- 
duin  in  iibro  mco :  Fakih.  Alchol.  p.  127.  1.  12.  lco-itur: 

^^^  ti5^=>.  In  codice  Abu-Ohbaidi  bonam  rcgulam  a 

quodam  sapicntc  adlatam  legimus :  ̂ Jja]  «5;^JU  J.3Ci;l  \3\ 

(^aU  L^^Uil    JiiLs    o!Jw.^I_5    v*j-*^^^  J.'    jr^i   L*^;  ̂ jcj  ̂ 9 

(^AJ!  j.5>  (^_^ij!  ̂ xi  (^a.J  "^  u5^iLs  (j=^iJ  ̂ 0<!i\  cJ>5  xxajLs 
^Ax£  ̂ 5  ̂ .^A^^j  1.15^*15  ̂ 5  ̂ A^.  ̂ ^Quod  si  duac  rcs  tibi 
dubiae  sunt^  iit  nescias  ,  utra  vcritati  et  recto  propior 

sit,  considera^  quacnam  tibi  molestior  sit  et  eam  seque- 

re,  dum  eam,  quam  desideras.  sinis^  nescis  enim,  an  for- 
tasse  desidcrium  cam  et  animo  ct  oculis  tuis  exornave- 

rit.^^  Prov.  26.  In  codice  meo  ct  Berol.  ̂   non  est. 
Sive  unum  Scharaf-Akiini  sive  alterum  lcgendi  modum 

sequeris^  verbis  aut  metrum  Ramal  aut  Redjcs  tribui 

potcst.  Re  vera  vero  in  tanta  lectionum  varietate  pro- 

verbium  originc  versum  non  fuisse  puto.  Prov.  29. 

In  Han)asa  p.  I\1  1.  2.  infra  proverbium  cxplicatur  ver- 

bis:  ij^t-}  ̂ -'^J  lS-^^  i_>^  ;,i.  e.  una  cum  altera  con- 

juncta  cst.^^     Prov.    37,  leg.  J.^^    Prov.   43.   In  co- 

dice  Abu-Oiibaidi  ^^aJLT  ̂ \  legitur.  In  Hamasa  p.  Ilf 
1,    7.   ut  in  textu.   Prov.  50.    Scribas  ̂ \S\.  Prov.   58. 

In  codice  Bcrol.  rccent.  !>3j.3  J,t  legitur.  Legas  quoque 

^>jJ   i^t    sic  in  sequente  proverbio.    Prov.   60.  Scribas : 

regit?     Prov.   63.  Scribas  ̂ J^\    cl  sic  in  versibus. 

Prov.  66.  Ad  mctrum  3Iotakarib  referri  potest.  Prov. 

72.  In  codice  Abu-Ohbaidi  jj.'*^!  j  ̂j=>\  scriptum  csi. 

Pr  o  V.  75.  I.  8.  infr.  pro  :  fratres  quaesivissct  scri- 
bcnduni  videtur:  fratrcs  vindicasset.  Prov.  83.  In  Abu- 

Ohbaidi   codicc   lcgimus    provcrbium  iuter  vulgum   vulga- 



—    439    -^- 

tum    esse.     In    versu    legas  uiv^^  et  ̂ ^^M^*    P  r  o  v.    88. 

legas  „  _>  "2131  ,^et  non  erit  crimen'^  i*  e.  Si  Mahni  ageu- 
di  rationem  imitaris;  bcne  ages  I  Prov.  91.  Loco  ver- 

borum  f  i  r  m  u  m  a  n  i  m  i  s  t  u  d  i  u  m  melius  scripsissem 

Cautio  prudens.  Pag.  371.  1.  4.  inf.  loco  verbi: 

j^^sAi  scribas  ̂ X-iXs.  Pag.  373.  1.  7.  8.  Scribas:  ful- 
cimento  sustulit  et  occidit.  Prov.  98.  Ut 

scripsi ;     sic    in    meo    codice  voces  emmciatae  sunt ;    sed 

rectius    videtur    ̂ ^AJiis>    et  qj^^ms.    Prov.    103.   Clarius 

scripsissem  ̂ ,cum  cantharidibus.^'^  Prov.   106.    In   codice 

B.  ̂ AAjt)'  legitur ;  sed  sexta  ut  quinta  forma  ferri  potest. 
Prov.  108.  In  codice  Abu-Ohbaldi  et  codice  Ber.  lXa*]^^ 

legitur.  Prov.  110.  In  libro  Citab-AIaghani  legi,  Mo- 
nachchalum  Jeschcoritam  filiumAhmrui  vel  Masuhdi  etc. 

a  Nohmano  ben-Almondsir  aut  occisum  aut  incarceratum 

aut  vivum  sepultum  esse^  quod  eum  cum  uxore  sua 

Alraotadjarradah  cognominata  (Nonnulli  eam  Mawijjah 

appellatam^  alii  Hindam  filiam  Almondsiri  Alaswad  Calbi- 

tam  fuisse   dicunt)    rem  habuisse  vidisset  aut  rei  suspi- 
o 

cionem  haberet.   Prov.    116.  leg.  ̂ bys»  et  iCjLiic  in    sclio- 

lio.  Prov.  120.  In  Hamasa  P.  w  proverbium  sic  ab 

Abu-Mohammede  Alahrahi    adlatum  invenimus :     viiA.joL=*t 

l»A*Aa  •oLc  hJJm^  qLj;  ̂ ,Narrationes  Sabbani  podici  suo 

expositae  anno,  quo  per  clivosum  locum  ivit.'^^  Metrum 
Thawil    verbis    est.       Prov.     122.  Legas    i^Ls-.  Prov. 

125.  In  versu  jam  praefero  i_i<Aiu  ̂ Ls.  Ne  jaciar. 

Pag.   381.  I.    1.  scribas   j*X/*o.      Prov.    128.   leg.  Lam>. 
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Prov.  132.  Efferri  quoquc  potest  ̂ ^*^-  Prov.  138.  In 

codice    viro    ,A^.>iJt    ̂   oJiJI  verba  tribuuntur :  iU,*%s;:^^ 

chra  inter  duo  arcus  cornua  et  optinia  res  est  media  et 

pessimus  inoedendi  modus  est  elatior.^^  Melius  autem 

in    adnotatione'*    quomodo    ipse  se  haberet^^    scripsissem. 

Prov.  140.  scrib.  iJl>f.  Pag.  388.  1.  22.  le^as  :  itu- 

rum  esse,  ut  de  pretio  cum  eo  agam.  Pag.  389.  1.  2. 

loco  vocis  Ju^  legas  ̂ \yo  1.  4  infr.  leg.  5|=>y..  P.  391. 

1.  1.  locus  est  iuteiligendus  ubi  Abrahamus  stetisse  pu- 

tatur.  Prov.  154.  In  proverbio  C.  lO^  183.  Ebn-Ha- 

bannakah  legitur.  Pag.  393.  1.  18.  leg.  an:ouvaao~ 
fievog  1.  3.  infr.  Alharuritae.     In  aUis  codd.  Alcharuritae. 

Prov.  158.  In  versu  iegas  L>lj.  Pag.  394.  1.  9.  leg. 

Taubahum  ben-Alhomajjir.  Pag.  395.  1.  6.  infr.  leg. 

patrem  vocat.  Pag.  399.  1  4.  inf.  loco  vocis  pedera 

legasagmen.  Pag.  400.  1.  17.  leg.  ̂ ^^  6y^  ̂ ^  cr 

\i^\J>.  Prov.  172.  1.  7.  Aptius  ad  Meidanii  verba  scri- 

bendum  fuisset  pro  :  d  u  m  u  u  u  m  etc.  „dum  uni  contra 

alterum  victoriam  non  adjudicavit."^  Prov.  173.  De- 

lenda     est  adnotaiio     infra  posita.    nam  verba  metro  de- 

stituta  sunt.  Prov.  183.  scr.  ̂ Jj^'^^^-  Prov.  185.  In 
codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbium  vulgo  usitatum 

esse.  Prov.  193.  Proverbiuni  inde  ortuni  est^  quod 

inuUer  quaedam  ista  in  scholiis  adducta  verba  dixerat. 

Prov.  205.  In  Scharaf-AIdini  opere  legitur:  iilii^UL».*]! 

L^yCj.  Pag.  411.  I.  18.  leg.  oj.  Prov.  207.  Re  di- 

Ugenlius  perpensa,  vita  reducta  i.  e.  quam  quis  ob 
morbum  aut  alium  causain  aniissan»  putat,  vertcndum  essc 

puto.      Prov.     221.    In   opere  Scharaf-AIdini    verba   o!J 
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(jOf».l\^    i^jh.^\    non    lcguntur.     Prov.    224.     leg.    x*avo>. 

P  r  o  V.   225.    legas     -*.a«^    et    loco  vocis  i  n  t  e  1 1  i  g  e  n  s 

clarius  mansuctus  dicitur.  Prov.  227.  Ad  nietrum 

Moiakarib  referri  potcst.     Prov.  228.  leg.  colligit.   Prov. 

230.   leg.  S-*^-   Prov.   233.   Vox  ̂ cLa^I  et  de  injusto^ 

tyranno  intelligi  potest.  Prov.  234.  I.  Q^-i^.  Prov. 

236.  Ad   metrum  Motakarib  referri  potest.     Prov.  237. 

leg.  wJlb.    Prov.    240.  In  Hamas.  p.   f*'!*'  I.   15.   legitur 

kXi\.    Prov.    251.   leg.  5^jJ.    Prov\   256.  Rcctius  cum 

cl.  Fleischcro  sic  vertendum  est :  Putcum  fodi  et  tura 

terra  iniple  et  ne  mercenarium  otiosum  essc  sinas  i.  e. 

Inutiles  res  peragendae  sunt^  ne  mercenarius  otiosus  sit 

et  corrumpatur. 

C  VII.  P  r  0  V.  3.  In  codice  lego^  31ariae  filium 

fuisse  Alharitsum  claudum  natura  (_^c'^i).  Abu-Ohbai- 

dus  vero  dixit^  ejus  fihum  fuisse  Alharits  majorem  (,Ai  "ii!) 
b.  Djabalah  b.  Alharits  b.  Tsahlabah  ben-Djafanah.  AUi 

dicunt,  Mariam  pertinuisse  ad  gentem  Djafanah,  ahi  ad 

geutem  Cendah.  Jacobus  dixit^  Mariam  fuisse  fiUam 

Akammi  (^^1)  b.  Tsahlebah  b.  Ahmru  b.  Djafanah.  P  r  o  v. 
5.  Delenda  est  linea :  Simili  ratione  etc.  Prov.  6. 

In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  quoque  i:i5^i  oiiaXA^!   U  vid. 

Kam.  et  Dj.  et  y5lS  oiL!  U.  Pr  o  v.  7.  In  codice  Berol,  ̂ Ji,s> 

scriptum  est^  ut  a  verbo  icAi-  derivetur^  et  sic  scribendum 
O       J 

putaveram  ;  sed  re  diligentius  perpensa  (Ji>=>  c  a  p  e  !  legen- 

dum  puto.  In  Samachscharii  opere  legitur  (jixs>  ;  quod 

a  U^j»-  concitavit  circumveniens,  ut  in  retia 

ageret,  derivandum  estj  addidit  enim  auctor  explican- 
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di  gratia:  ̂ Ai^jj»-  ̂ r*  *-^^  t^' 5  et  maiidatuin  lcniter  agcndi 
inessc  dixit.  Tertius  denique  lcgcndi  modus  est  (j*^^, 

quod  milu  dccipe!  significare  videtur.  Prov.  8.  In 

codice  Ber.  recent.  lcgitur :  ̂ JjtJ  v^iLi»  ;  1.  2.  infr.  legas 

oiXj.  Pag.  425.  1.  15.  Samachschario  verba  e5UXi^  "^ 
dc  mollitcr  vivcnte  adhibcntur.  P  a  g.  427.  1.  2.  Nunc 

non  dubito^  quin  rectus  legendi  modus  sit:  Iojas^^  quem- 

admodum  in  codice  Samachscharii  cst^  ubi  pro   *ii*jtb  le- 

gitur:  opL>.  Pag.  428.  1.  5.  icg.  j.>  1.  6.  infr.  Loco 

vocis  Djadsimahi  lcg.  Ahmrui  et  l.  2.  loco  vocis 

Djadshnahus  lcg.  A  h  m  r  u  u  s.  P  r  o  v.  2 1 .  ad  metrum 

Sarih  referri  potest.  Pag.  432.  I.  5.  pro  noctu  vcni 

scribas:  Humi  oculos  defigc!  Piov.  27.  In  Abu- 
Ohbaidi  opere  lcgi^  proverbium  in  poesi  vetere  reperiri 

et  modo  Colaibo  Wajcl  modo  Tharafaho  adscribi.  In 

usum  adhibuit  id  Ebn-Ahbbasus  diccns  Ebn-Alsobairo^ 

quum  Alhosainus  b.  Ahli  in  Iracam  tetendisset^  ut  signi- 
ficaret^  in  Iracam  exeuntem  Alhosainum  ei  Hidjasum 

reliquisse.  Prov.  30.  In  codice  Abu-Olibaidi  legimus^ 

proverbium  adhiberi,  si  res  alieno  loco  ponantur.  P  r  ov. 

32.  Proverbium  significare^  bonum  cum  malo,  excel- 
lentem  cum  pravo  et  nobilem  cnm  ignobih  mixtum  esse, 

quia  lac  yLs>  appellatura  optimum  ejus  sit^  spumam  au- 
tem  inulilem  Ebn-Alsiccitus  dixit.  Prov.  34.  In  codice 

Ber.  rec.  JLJi  legitur.  Prov.  38.  In  codice  Abu- 
Ohbaidi  «i5oL_x-«:^  legitur.  P  r  o  v.  39.  Legitur  quoque 

Jw^Jls  «ij  et  eS-w^JlJJ  i^-^-  Prov.  42.  1.  2.  infr.  (Juum 

in  codice  Bcrol.  ̂ sJJis  (non  f-s-k^  ul  in  meo)  legatur  hoc 

ad  lacertam  refcrcndum  est^  ul  vertatur :  ̂ 'iam  ei  pu- 
tefacias^  ue  iutcr  pedes  tuos  incedat  et  tu  infleris.  Prov. 

44.  legas  j*^  et  vertas .  eUgere  jussus  esl.  Prov.  51. 
In    codice   Abu-Olibaidi   koimus,    traditionis    verba    esse. 
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Prov.  56.  Enunciari  quoque  potest  «j^  nuntiavit, 

id  quod  Meidanli  verbis  in  scholiis  aptius  est.  Prov.  59. 

In  codice  Ber.  rec.  posterior  proverbii  pars  omissa  est. 

Prov.  62.  In  codice  Ber.  et  Lips.  post  8^x3-  insertum 
est  <^l.  Tum  vertendum  est.  ̂ j^Sine  eum^  cujus  bonum 

paucum  est^  inter  homines  alii  tibi  praeter  eum  sunt.^' 

Prov.  65.  leg.  ̂ ^custodiunt.'^  Prov.  68.  Ad  metrum 
Redjes  referri  potest.  Prov.  69.  In  Hamasa  pag.  1v. 

ii)juwwl  legitur.  Prov.  83.  In  codice  Abu-Ohbaidi  prover- 
bium  ad  traditiones  refertur.  Prov.  98.  In  codice  Scha- 

raf-Aldini  v-\Ai>t  legitur.  In  primo  versu  in  meo  codice 

Lgjka^*,  Lf-Ujii,  L^.<Aaj  in  codice  B.  LgJiXjJ'  et  i^xi  et  L^a.:^^ 
legitur.  Legas  vero  in  versione  ̂ ,de  se  divulgat  et  oc- 

cultat.^'  Legitur  quoque  6^J^  ad  sellas.     Pag.  455. 

In  versu    1.   17.  legas    y-*:^^     Prov.    110.  leg.   .j.a»£ic. 

In  Scharaf-Aldini  opere  cum  articulo  legitur.  Prov.  120. 

In  versii  scribas  ̂ y.     Prov.  131.  In  codice   Abu-Oh- 

baidi  additur  &X.iiy>-  et  sic  in  Hamasa  1i  1.  3.  infr.  Prov. 

137.  In  Scharaf-Aldini  opere  ti^ijC:^!  ̂ ^ad  fricandum 

destinatus^^  additur,  Prov.  138.  leg.  Kossus. 
Prov.   153.  pro  foecundum  leg.   secundum.  Prov. 

162.  leg.  l\.w-j.  Prov.  164.  Si  o/>i  enuncias^  verten- 

dum  est :  ̂^ Asperitas  (aliorura)  lenitate  (nostra)  fraenatur.'^^ 
Prov.    J69.  loco    vocis    quocum    leg.    cum    eo   i.  e. 

si  cum  eo  comparatur.  Prov.  173.  leg.  iuLs^j.  Clar. 
Fleischerus  locum  Harir.  p.  498  in  scholiis  1.  10.  nobis 

indicavit  sequentem^   qui  huic  proverbio  exphcando  egregie 

inservit:    «.aj"^  ̂ «a_x;o^    ̂   ̂ ^    Jlj  Blit  oUas  u^  iiJl^Jij, 

''^^ji^  «^i^^-^^j);  videmus  enim^  voce  iuL^^  in  describen- 

28^' 
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dis  mulieribus  adhibcri^  ut  vox  ,^U3»  in  proverbio  amica^ 
uxor  sit.  Hanc  ob  causani  voci  iCJLo-gi  curatricis  rei 

familiaris  significalioncm  tribuimus  (conf.  lex.  m.)  Flei- 
scheri  sententiae  onuiino  adscntientes.  Proverbii ,  quod 

igitur  veteris  orio^inis  est^  sensus  cst :  Uxor  aut  amica  viro 

non  nisi  vohiplali  est_,  non  connnodo;  nc  igitur  rem  fa- 
miUarcm  administrandam   ei  tradat. 

C.  VIII.  Prov.  11.  In  Ilaririi  schohis  p.  40.  le- 

gitur  L*^\>C2/),  in  Ilamas.  p.  133.  proverbiuni  sic  legitur 

Lt^^IiAiaxi    Jn^'5  J»a5  *iW^^  tc>-oJ.     P  r  0  V.    12.     In    codice 

Abu-Ohbaidi  y5.isJ  legitur.  Prov.  14.  1.  3.  leg.  Hadjar. 

Prov.  19.  Consentaneum  provcrbio  est  id^  quod  quidam 

veterum  dixit:  s^  «^Lkci  IJI  aJli«j  yiJI  «5ol  ,^DepelIe 

malum  simili  re^  si  re  alia  destitutus  es^^    Scribas  vero 

L>jju.  Prov.  20.  In  versu  citato^  qui  primus  poematis 

versus    est^    sccunduiu    commentarium    vocem    UjvA>  ab 

omisso  verbo  Ol\^  n  a  r  r  a  pendet^  ut  alterum  cio*>j>  (sic 

enim  scribendum  est);  loco  appositi  sit.  Quae  res  si  ita 

est,  vertas :  sed  narra  nobis  rem,  quae  camelis  accidit. 

Prov.  22.  Varius  reperitur  scribendi  modus  in  codicibus 

in  nomine  viri.   3Ieus   codex  *^.^jI.  Berol.  j«-,c5^1^  Lugd. 

^.«jL.:>\JLi!  habet.  Prov.  29.  Si  ̂ ^JL  enunciatur,  verten- 

dum  est  ̂ ,assuefac  agnos  iabiis  herbas  decer- 

pere.   Prov.   34.   Jam  praefero   ̂ «yiil,  ut  vertetur:   in- 

vitavit  gentem.  Prov.  37.  Scribas  ̂ a*j.  Prov. 

48.  conf.  C.  15^  49.  Prov.  51.  I.  6.  pro  tiy^j^  leg. 

fcJ^J^.  Pag.  487.1.  17.  Re  deligcntius  perpeusa  verba : 

^J  ii  io:uAa-A.^  etc.  sic  rectius  vertenda  esse  puto: 

iLs^WaiJl  sinccrnin  nionilmn  (vel  snbjective  sinrerum  pro- 

positum),    (jiioad   Dcuin  speclat    co  constat,     quod  scrvi 
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(hominis)  agendi  ratio  nonnisi  Deo  consecrata  sit ;  K^UAaxil, 

quoad  prophetam  spectat^  quod  (homo)  admittat  puro 

animo  invitationem  prophetiae;,  neque  ei  contrarium  ani- 

mum  habeat ;  K^uxaJI^  quoad  Mohammedanos  spectat^  id, 

quod  nullo  modo  se  ab  iis  distinguant.  Dicunt  vero 

x^swaAJI,  quoad  doctores  Mohammedanium  spectet^  eo 
constare,  quod  ab  iis  dissensione  non  discedat  et  eorum 

effatis  non  repugnet^^.  Num  f^yj^L^^  Kjs^UAaAii^  rectum 

sit^  dubitare  licet,  quia  statim  ̂ ^a^Lm*.^!  'sUjC^  '!i^x*aJ.l\  se- 
quitur;  sed  ferri  potest.  Quo  miuus  vero  in  omnibus 

phrasibus  tXx*JI  homo  subjectum  sit,  primum  mihi  I^ja+Xj 

obstare  videbatur^  praecedente  et  sequente  singulari  ver- 

borum;  nunc  vero  id  negligentius  scriptum  esse  puto 

pag.   488.  I.   10.      pro  scribis  ejus    leg.     scriptis 

ejus  (Corano)  pag.   491.  I.  11.  leg.   ̂ Ji.  Prov.  62. 

leg.  ̂ ^ji'  In  versibus  leg.  qav^I^  et  ̂ .^^uJJtj  et  >— "^; 

tum  legas  visceribus  ejus.     Pr  ov.  65.  leg.  uoA^j^ii. 

Prov.  67.  leg,  ̂ yUiiJI.  Prov.  71.  In  codice  Ber.  rec, 

legitur  jUJS^J!  et  loco  vocis  w».!-'^  legitur:  y^\ ',  sed 
ignis  non  de  igne  iuferuo  dictus  videtur.  Prov.  73.  Ad 

metrum  Thawil  referri  potest.  Prov.  81.  In  opere 

Scharaf-Aldini  sIsLjCoj,  omissum  est.  Pros^84.  In  codice 

Ber.  rec.  ̂ ^\jjJt\  ̂ avoCj   (».^!^tXJ5  legitur. 

C.  IX.  Prov.  11.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 

in  opere  Abu-Ohbaidahi  esse  notam  in  margine^  quae 

y5L;it  magis  coufodiens  legendi  modum  offerat.  P  r  o  v. 

12.  Post  'i^i-\  addeudum  est  «Li^!;  quo  vis  vocis  au- 
getur.  In  codice  Ber.  «LAxr^S^  legitur.  Prov.  13.  In  co- 

dice  Abu-Ohbaidi  Ja*ij  legitur.  Ad  metrum  Sarih  veferri 
potest  proverbium.  Prov.  34.  De  nomine  In  s  dubito. 

Fieri  potest,    ut  Anas    aut    Ans   enuncietur.     In  codice 
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Abu-Ohbaidi  lcgimus,  csso  qui  dicorcnt,  tribus  vicibus 

pum  percussum  esse  et  tcrtia  vice  «iyi  »j^^  «Axc  di- 

xisse.  Prov.  27.  Clarius  proverbium  cxplicatum  essct, 

si  dixisscm:  Homiucs  ad  unum  omucs  vilcs  comparantur 

cum  plantis  Dsunun,  inter  quas  planto  Rimts^  pabulo 

inserviens,  uon  est.  Prov.   39.  1.   3.  legas :    ut  forma 

J.*aj  jafahllon  sit.  Prov.  44.  lcgas  v-&x^  V^^  *^^ 

vertas  acies  gladii.    Tum  ad  metrum   Redjes    rcferri 

potest.  Prov.  48.  lu  versu  scribas:  KJLaS.     Prov.  63. 

Ad  hoc  provcrbium  cl.  Fleischcrus  docuit^  die  decimo 

Moharremi  celebrari  memoriam  necis  Hosaini^  qui  in  agro 

Kerbelensi  prope  Cufam  a  mllitibus  Jesuli  Omajjadae  in- 

terfectus  esset.  Abulf.  Anu.  l^  p.  320.  Lane\s  Ac- 

count  11.^  166.  sq.^  quae  res  optime  facit  ad  prover- 
bium  explicandum. 

C.  X,  1.  Magis  ad  verbum  scriplsscm:  Pavit  (ma- 

le)  et  tum  camelos  bibere  nolentes  habuit'^  i.  e.  eos  ita 
pavit^  ut  eorum  ventres  vacui  aut  uimis  pabulo  impleti 

essent.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur:  pavit  eos;  sed 

cos  pabulo  non  satiat ;  quae  est  causa^  cur  aquam  non 
bibant.  Prov.  5.  Poeta  rectius  Chofaf.  b.  Nadbah  scri- 

bitur.  Prov.  9.  In  codice  Abu-Ohbaidi  duplex  legendi 

modus  ̂ j*J^.  et  vJjj+aj  adnotatus  est.    Prov.  11.  lu  co- 

dice  Abu-Ohbaidi  legltur  Ju*,  et  in  codice  Berol.  ̂ ^^ 

Q_jX*j;  sed  vox  ^_^a:>  glossa  est.  Prov.  14.  aut  L^iiL» 

aut  tL^.JL9  scribcndum  est.  Prov.  18.  conf.  C.  18^ 

38.  Prov.  20.  In  Samachscharii  opere  iui!  ̂ U*  legi- 

tur.  Prov.  22.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  prover- 

bium  in  vitupcranda  aviditate  adhiberi.  Pag.  328.  1. 3. 

leg.  cxperta  CHt.   Prov.  31.  ad  uielrum  Uasilli  ruferri 
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potest.    Prov.    34.  scrib.    ̂ ? .     Prov.    36.    Alterum 

legeiidi  modum  «^^j  et  in  codice  Berol.  Icgitur.  Est  igi- 

tur  vox  a  wn^^  derivanda  et  vertenda^^  celer  est  dum 

cunctatur    (cunctans).       Non    igitur    est^     quemadmodum 

putaveram^  passivi  forma^  ut  v-*.p  pro  v^^"  dictum 
esset.  Prov,  37.  In  meo  codico  legitur  «j^;  in  codice 
Berol.  bJLa.  Prior  vox  quamvis  eundem  sensum  habere 

potest;  tamen  »iM,  quod  et  in  Kamusi  et  Djeuharii  operc 

invenitur^  nunc  praefero.  Prov.  41.  Loco  vocis  »-''r?^'^ 

in  codice  Abu-Ohbaidi  K/9Xw.Jb  leffitur.  Prov.  43.  scri- 

bas:    cujus    crena  rupta  est  et  cuspis  excidit. 
o 

Prov.    46.  scrib.  ̂ J.    Prov.    47.    1.    2»  schol.  legas 

L^-wt^  S-*a-*.js_l5  <-I>-^  ̂ [)  v^^'  P  r  0  V.  57.  Vulgus 

codem  sensu  dicit :  <^=>-  q^  j*s>  yjj-s  uj^.  Proverbium 
quoque  hunc  sensura  habero  potest :  quod  (avarus)  te 

metuit^  melius  est  quam  quod  te  amat^  nam  ob  metum 

tibi  dona  dabit^  non  amore  ductus.  Pag.  542.  1.  3. 

infr.  pro :  non  remanet  et  non  dimittitur  leg.: 

neque  superstitcm  neque  incolumen  esse  si- 
nit.  Prov.  60.  ii)«.*v>*i!  in  schoHis  se  cohibentem, 

eum  inteliigas  esse^  qui  se  cohibet  in  opibus  erogandis» 

Prov.  70.  pro  verbis  clarum  esto!  melius  scri- 

psissem  intelligel  Ellipsis  post  hoc  verbum  statuenda 

est.  conf.  Rubahi  versum.  Prov.  72.  In  Hamasa  p. 

17.  proverbio  praemissa  est  vox  b.  Adhiberi  autem  de 

re^  quae  futura  speretur^  ibi  legimus.  Prov.  73.  conf. 

C.  lO^  36.  Prov.  75.  Fleischerus  cl.  ex  codice  Krug. 

j_^ar>i  s  t  u  d  i  0  s  i  0  r  legendum  esse  putat.  In  codice  Be- 

rol.  j_^^»i  legitur,  qui  legendi  modus  e  schoho  malo  de- 
rivatus  videtur.    Pag.  550.  1.  3.  scr.    prov.  27.  Prov. 

78.  scr.  y^^L^  1.  6.  pro  interitum    scr.    dedccus. 
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Prov.  82.  Est  autom^  (luemadmodum  minc  video,  Obu- 

OhbaiiH  diversa  intelligendi  ratio.  De  viro  adhiberi  dixit^ 

cujus  dignitas  niajor  sit^  quam  ut  verba  ad  eum  diri- 

gaulur.  Respondcri  igilur  omisso  responso.  Prov.  84. 
Pro  verbis  in  scholio  :  qui  astutia  ab  alio  vincitur, 

lewas :  qui  ui  calamilatem  incidit.  Verbi  auctorem  fuisse 

Alharitsum  b.  Ohbad  in  codice  Abu-Ohbaidi  legimus. 

Proverbium  quoque  in  magnis  calamitatibus  adhibetur, 

quibus  tanquani  tenebris    dies  obscuratur.    Prov.   86.  In 

codice  Ber.    rec.  legitur    ̂ aa^  ̂ .    Prov.  87.    Loco  vocis 

Ua3v>  iu  codicc  Abu-Ohbaidi  UJ^.  Adscribunt  quoque 

hoc  et  praecedens  proverbium  Lokmano  sapienti^  qui  ver- 
ba  filio    suo  dixerit.    In   codice   Abu-  Ohbaidi  versus  ci- 

tati  Tharafalio   tribuuntur.  Prov.   88.  scr.  ̂ ^J>J^Jl  Prov. 

95.  Si  bU->  legis  ad  metrum  Ramal  referri  potest.  Prov. 

97.  CI.  Fleischcrus  adnotavit  in  codice  Krug.  proverbium 

sic  legi:  «JLc^Ij  vi>«JiJlc  O^»,  aIIju;  Ij  IjLc^ji  5  in  meo  vero 

codice  et  BeroL,  quemadmodum  imprimendum  curavi,  le- 

o-itur.  Prov.  107.  conf.  p  r  0  v.  141.  Vocabulum  jUju 

et  commodam  vitam  significare  potest.  Prov.  110. 

leg.  conf.  prov.   69.   Prov.    115.   leg.  ̂ ^L^  et  in  adu. 

^JlUxII   Prov.    116.  leg.  me!    Prov.  118.  leg.   ̂ ^UJ. 

Prov.  123.  scr.  ,^0^..  Prov.  132.  In  codice  Abu- 

Ohbaidi  legitur  iu^ib*  ̂ %  oLc  Prov.  139.  Clarius  di- 

xissem:  Sic  tu  in  couviciis  quasi  aufugiens  locum  tuujii 

rcliquisti  et  grassatus  es.  Prov.  143-  pro  v>-*.ft-:>  leg. 

iXSaj.  Pag.  566.  1.1.  pro  Nonne  leg.  quidni.  Prov. 

160.  scr.  novit.  Prov.  166.  Scrib.  Saepe  aliquis. 

Prov.  168.  scr.  bui.  Prov.  174.  In  Samachscharii 

opore  Jegitur:  "^^jj  couf.  C   5,  83.  Auctoj  versuuui 
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_I^^    )**^^  '"  codice  Abu-Ohbaidi  appellatur.  Ibidem  iu 

posteriore  versu  1^^^^«  et  ̂ jAoIs  legitur.  Pag.  574.  1.  5. 

Quamquani  ̂ ^  de  sono  usurpatur_,  quem  edit  camelus 

ob  amorera  in  pullum,  tamen  hoc  iu  loco^  monente  Flei- 

schero^  ob  proverbii  et  phrasis  praecedentis  sensum  prop- 
ter  sitim  id  facere  lacertam^  verba  significare  puto.  Pag. 

575.  1.  4.  pro  legendi  scribas  in  ter  pretan  di.  Prov. 

188.  In  Scharaf  Aldini  opere  iCAsLAa^   lcgilur.  Prov.  192. 

IMeidanius    formam   \.^*>^    alteri  *Ls^  praefert.  Pag.  576. 

1.  12.  Post  verba  ̂ U*]^  ̂ l>  q^  ̂ ^  inseras  ^/renuior 

quam  lacrymae  nubis  albae/^  ><L^a.w.J^  ̂ x)j  q-.  ̂ ^^iProv. 
195.   In  codice  B.   rec.  legitur :    byaJ!  ̂   y^  Cr-    Prov. 

209.  Re  diligentius  perpensa  (j*«.5LaJ-I  enunciandum  et 

vertendum  est  ̂ ^Scarabaeis  vehi*^^  ut  sensus  sit :  pessimo 

modo  vehi  mehus  est,  quam  optimo  modo  pedibus  ince- 

dere  conf.  Burckh.  309.  Prov.  215.  ̂ j^j.  Et  tanquam 

passivura  enunciavi  et  verti  potest.  Prov.  231.  Ad  me- 
trum  Redjes  referri  potest. 

C.  XI.  Pro  V.  1.  1.  1.  sch.  Leg.  Ahbd-AIlahi  b.Ihcri- 

mae  1.  3.  Ebn-Sohaiiiiahus.  In  vcrsu  secundo  leg.  j^a-iJi 
Prov.    9.  In  codice  Abu-Ohbaidi    legitur    Oyxs^W.   Prov. 

12.  Usitatius  est   La=^.  et  L*c;  sed  in  codicibus  cum  Dham- 

lua    scriptum    est.    Pag.   588.    1.  8.  infr.    legas    vW^I^- 

Prov.  17.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov. 

25.  In  adn.  scrib.   is  est^  qui  pulchr  itu  d  in  e.    Prov. 

28,    scr.  iO^jf.    Prov.  30.    scr.  ̂ J.p\.    Prov.    32.  Rc 

diligentius  perpensa  lectio  ̂ M^k'i  ̂ ^in  oblivioncm  ad- 
d  u  c  i  t ,  quam  quoque^  ut  nunc    video,  codex  Berol.   ha- 
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bet^  pracforcnda  videtur.  Prov.  33.  Loco  vocis  ajIjas» 

iii  opcre  Scharaf-Aldiui  tX^\  aut  »^13,  in  codicc  Abu-Oh- 
baidi  *Jl^!  aut  «;L>  legitur.  In  scholiis  ad  Meid.  C.  24, 

131.  est  id5>l^  *^^-^'  Proverbium  autem  dc  rc  adhibetur, 

quae  parvi  habetur,  dura  se  nobis    offert   et  non  desidc- 

ratur.   conf.  C.  24,    131.    Pr  o  v.  38.  p.L^»/L  Sadjahi  scri- 

bendum  est.  Prov.  48.  scr.  ^^LsCJl  Prov.  61  et  62* 

leg.  ̂ .jLv^WI  ct  liULv»^).  Prov.   56.  L^. 

C.  XII.  Prov.   2.  sc.    ben-Hasalah.  Prov.  4.  Pro- 

verbium  in  viruni    adhibetur,   qui  rem  vult ;    sed  a  quo- 

dam  accidente  impeditur.    Versus  autem    Auhfo  ben-Ma- 

lic    b.  Dhobaiah  tribuitur,  quem    die    oliL 5^x15    appellato 
dixisse  eum  coutendunt  conf.  Hamas   253.  P r  o  v.    5 . 

> 

In  versu  leg-.   v[^^.  Pag.   603.  1.   1.  scrib.  U]^^  et  i)»i«. 

Prov.  11.  De  voco  KjL>  confer.  Anthol.  gram. 

pag.  n.  Prov.  17.  In  libro  Citab.  Alaghaui  proverbi- 

um  sic  legitur:  ̂ cl  ..-JL.^t  ssiK^^.  Prov.  23.  1.  2. 

schol.  leg.  ̂ *jyii5  fj^  ̂ ^L^il.  Pag.  610.  1.  22. 
Accuratius  scripsissem:  lambebat,  m  ordebat.  Pro  v. 

34.  Observandum  est,  et  in  codice  Abu-Ohbaidi  j^j — c 

subjectum    proverbii    csse.    P  r  o  v.    35.    In  codice  Abu- > 

Ohbaidi  legilur    s^Ia/i    xLuw  vJua«,  _„Torrens    ejus  pluviam 

ejus  praecessit.'^  Prov.  39.    leg.  o^— .i^— il.   Prov.  46. 

scrib.  o^Iiii.  Prov.  48.  I.  10.  sch.  !n  Hamas  p.  1a 

legimus,    Saahdum  dixissc    vi.^"^!   ̂ ^c    ̂ ■&j  _jJ   ..,si  prius  ei 

interdictum  fuisset,"  Prov.  49.  Dicitur  quoquo  ^\»}\», 

Prov  54.  Legas :  sluitus.  qui  aut  stultus  ost, 

qui.    Fumiliam    Sobairi   stultilia    adlectam    luiss<'    dicunl 
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conf.  Herbel.    T.  1.  p    13.  Prov.    55.   1.  2.  inf.   leg. 

Ohmairus,   filius  ejus.  Prov.  56.  In  versu  secundo  leg: 
» 

*ij6  et    vers.   lerl.    iX^'^.  Pag.   622.  1.  2.  leg.  Alrabab  ; 

1.23.  Delcasy,-.    Prov.  66.  In  codice  B.  recent.  leg.  XJJb. 

Prov.  69.  In  versuIeg.iiUj.  Prov.  72.  conf.  C.   28,40. 

b  »  O 

Legitur  quoque  ̂ \.d>  et  8j^.5>  ̂ 3  ̂ y^Aj^'  Prov.  77.  Ver- 

ba  Alibd-Allaho  b.  Masuhd,  quae  in  sermone  sacro  (KAb>) 
dixit^  adscribuntur.  1.  6.   legas:  mari.  Prov.  79.    Melius 

«aav  enunciatur^  ut  in  codice  Ber.  legitur  et  in  vcrsione  pro  : 

te  leg.  eum.  In  scholio  1.  3.  leg.  QAx+c^iit.  Prov.  93. 
In  codice  Samaclisch.  oi^  scriptum  et  K^l  omissum  est. 

Prov.  93.  In  codico  Ber.  ̂ ^'^*.^.  Proverbium  mulierem 
impudenter  loquentem  et  clamosam  designat.   Prov.  100. 

Si  \iy.Ai\^  scribitur^  proverbium  ad  metrum  Sarih  referri 

potest.  Prov.  105.  In  codice  Abu-Ohbaidi  ^l\  legitur.^ 

Prov.  109.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  eam  filiam 

Sahdi  b.  Korad  ad  gentem  Badjilah  pertinentis  fuisse  ; 

rectius  vero  appellari  virum  Sahd  b.  Ahbd-Allah  b.  Ko- 

rad  b.  Tsahlabah.  Proverbium  autem  vulgura  adhibere. 

Linea  12  sch.  Nomen  patris  Ahticae  C.  25^  107.  paulo 

aliterdictum  est.  Legas  praeterea  Alcho  rs  chobi.  Si  in 

versu  tertio  t^iU^  in  duas  voces  separatur^  et  Ls^  pro  UP 

est^  verti  potest :  Ne  cibus  tibi  proficiat !  Prov.  141. 

1.  4.  inf.  Post  vocem  «^c^i^  inseras:  ^ai!  ̂ «^KJS  xw.:^  q^ 

Prov.  152.  Cui  Pocockii  versio^  quae  cum  Krtig.  cq- 

dicis  scribendi  modo  consentit,  placet^  ei  vox  a  ̂ jJX- 

derivanda  est.  Prov.  155.  Loco  vocis  opulentiae  leg. 

cantus.  Prov.  162.  In  codice  Ber.  rec.  additur  j<Aj  («J 

„dum  nescit.^^    Prov.    172.   leg.  ̂ LaJI.    Prov.    174.  In 

29 
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codicc  Ber.  rec.  K^Axi  Kx^^sit  legitur.  Prov.  179.  Ad 

proverbium  intelligenduni  facit  versus  Ohaihahi  ben-Ald- 

jolah^  qui  aut  provcrbii  auctor  esse  aut  id  in  usum  su- 
um  vertissc  videtur: 

..Dives  fias  aut  morere  I  ne  te  dccipiat  spe  vana  opum 

possessor  sive  patruelis  sive  patruus  sive  avunculus  sit. 

Ego  opibus  operam  do  eas  colenS;  nam  opum  possessor 

fratribus  dilectus  cst.^^ 

Prov.  183.  In  codice  Ber.  rec.  legitur  ,»K^.I^  cUas^JLxs. 

C.  XIII.  Prov.  4.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur 

hi^fL:»!.  Abu-Saidus  sic  adtulit:  w».AiL*JI  ̂   ̂\  bLs-i  yi,it. 

In  eum  dicitur^  qui  vilem^  avarum  adit^  sive  dona  acci- 

pit  sive  non  accipit.  Prov.  5. 1.  4.  pro  podex  (cameli) 

legas  ulcus  (oamcli)^  quo  ab  onere  portando  prohi- 
betur.  Prov.    6.   Proverbium  hoc   Alaghlabo     adscribitur. 

Cod.  Abu-Ohb.  Prov.  11.  leg.  ̂ S!i.  Prov.  20. 

Et  legitur  XxiJLxiJ.    Prov.  26.   In  codice    Scharaf- Aldini 

legitur  lilsltJ-^  ̂ ^^^^^  ̂ ^-  P  r  0  V.  29.  legas  jjJ6.  P  r  o  v. 

38.  leg.  ,^J<U-:su«.     Prov.  40.  Proverbium  Actsamo  Al-' 

zaifi  tribuitur     cod.    Ab.     Ohb.   Prov.    45.     leg.   ̂ j 

Siama  conf.  C.27,54.  Prov.  60.1eg.  _bl^l.  Huic  pro- 

verbio  simile  dictum  apud  Ilar.  p.  Tf.  schol.  legitur 

f^^^Ji  k\^  ̂ y^j^\  ̂ ^Mohammedani  servi  conditionum 

suarum  sunt'^  Prov.  67.  1.  9.  sch.  Pro  timorem 

melius  scribas  imp  ati  entiam.  Prov.  73.  Pro  voce 

^L«a:^\JU  in  codice  Krug.  et  Berohnensi  (ex  correctura  ut 

videtur)  ̂ jL^  legitur.     Prov.   79.  leg.  ̂ ^-^f^.  Prov. 

87.  scr.  v-^J-ii.  Prov.  91.  Re  diligentius  pcrpensa  cum 

Pocockio   et  Fleischero    cl.  sic  le^jendum    et    vertendum 

i 
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puta :  J^  y<>\  lOU^  ̂ ^  ̂ Olfecit  (v.  superbivit)  mucronc 

nasi  leaenae".  Prov.  93.  Proverbium  ad  metrum  Sarih  re- 

ferri  potest.  Pag.  678.  1.  3.  leg.  pica.  Prov.  936. 

,»jti3j.  Pag.  679.  1. 2.  pro  Sarili  scr.  Redjes.    Prov. 

101.  Scribas  s^^cy  j^  et  vertas.  Pessima   res  expetita. 

Prov.  114,  In  Scharaf-Aldini  opere  u^^^JI  iegitur.  P. 
684.  adnot.  1)  Putaveram,  Arabes  versus  illos  versus 

interitus  appellasse^  quod  tantae  calamitatis  causa  es- 

sent;  at  vero  quum  camela,  qua  conspecta  versus  di- 

ceret^  in  area  domus  procubuisset^  ab  hoc  loco  nomen 

versus  areae  domus  accepisse  putandi  sunt.  Pag. 

686.  1.  4.  In  Hamasa  p.  252.  res  diverso  modo  narratae 

sunt.  Prov.  115.  pro  Chawwats  ben-Haibar  C.  19_,62. 
Chawvvat  b.  Djobair  in  omnibus  codicibus  legitur,  Prov. 

116.  Proverbio   hoc    vulgus  utebatur.     Prov.   117.  leg. 

^\  conf.    C.    25,   137.     Prov.    120.    infr.    leg.  yiL3. 

Prov.   121. 1.  3.  sch.  Accuratius  dixissem  ,,et  feriens 

O      a 

caudam  movet    pag    695.    1.   10.    Quum  JaJ»  ut  Ju» 

suffixa  admiltant,  non  dubito,  quin  voci  Ja5  suffixa  addi 

possint.  Pronomen  b  ad  camelam  et  poetam  (ine  et  te)  referri 

potest,  et  post  suffixum  primae  personae  singularis  poeta 

nomen  tanquam  appositum  addidit.  Fleischero  autem  clar. 

Ulaa  nomen  viri  sc.  Ebn-Modrici  videtur.  Kathan  nomen 

plurium  virorum  est,  hujus  autem  nomiuis  Kathan  b, 
Modric  non  inveni.  Hoc  vero  nomine  in  versu  admisso 

verbo  interposito  nomen  poeta  separavit.  Ad  proverbium 

23,  37.  idem  versus  a  Meidanio  adductus  est.  Ibi  qLjJ 

in  meo  codice  aliisque  legitur.  In  Berol.  voro  ULjs.  Pag. 

696.  K  5.  inf.  Ll^t.  Pag.  697.  1«  8.  In  codiceBeroI. 
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cl  Kriig.  loco  vocis  qaa]!  lcgitur  ̂ 1*^1.  IIoc  praeferen- 

duiii  cst  ct  vcrtcjuluin:  ,,Et  salix  Aegyptia  ea  est 

separatio  festinans  et  pr  op  i  nqua'^  P  ag.  697. 1. 

6,lcg.  Uf^UiJ  ctJLA3^it.  Pag.   699.  1.3.  infr.  log.  hominuin 

matrem  appellabant,  quod.  Prov.   151.  leg.  j^l,  «-j-*^^  ̂ ^ 

«A«jt.    Prov.    171.   Fleischerius  cl.   legendum  ct  vcrten- 

dum  putat :  \l7-ci  satellitos  ejus.  Tum  pulat  in  ad- 

uotatione  ad  hoc  proverbium  pro  ̂ X^JLs  ̂ jaj  ̂ ^  legcn- 

dum  esse  «xJL  JyJ  ̂ ^  et  vertit^  ̂ ,e  i,  q  u  i  i  n  i  m- 

b  e  r  b  i  b  u  s  fi  d  u  c  i  a  in  p  o  n  i  U^  lu  proverbio  igitur  g  c  ii  s 
paradisi^  imberbes^  delicatos  designarent.  conf.  C.  27, 

185;Ubigens  paradisi  de  siniplicibus  dictaest.  Hocingenioso 

correctum  et  dictum  esse  nemo  nou  videt.  Rectuin  au- 

tem  id  esse,  ego  neque  omnino  negare  neque  affirmarc 
ausus  sim. 

C.  XIV.     5.  Flcischerus  cl.  ̂ j*^  enunciandum  pu- 

tut  nixus  regula,  qua  imperativi  vocalis  vocali  futuri  si- 
milis  redditur.  Dubilare  vero  licet,  num  ista  regula  in 

verbis  formae  intransitivae  ob  sensus  ambiguitateni,   quac 

mdo  interdum  prodire  possit     (ut  in  \^-t^^y    semper  ob- 

servctur.  In  Kamu^i  opere  Calc.  i^*j^  legitur.  In  codicc 

Abu-Ohbaidi  v^erba  JJiJ'  JJu   U^  omissa  sunt.    Prov.  6. 

Legitur  in  codice  Ber.  n— ><i^.— ̂ ',  iw  codice  Abu  -  Ohbaidl 

*JU^'  X  Inde  sequitur,  verti  quociue  posse :  ne  eam  efTu- 
gero  slnas!  Prov.  7.  In  codice  Abu-Ohbaidi  L^lXPLAj 

lcgitur.  Pag.  714.  1.  11.  leg.  signi  ficatura.  Prov. 

17.  Versus  in  codice  Berol.  sic  legilur:  Q^a)  1.)  |^^2in3t 

^jaraJI  J^!  xXis  |^4.AO  L^  c^^Li^  L^  -^a^it.  Cuni  hoc  co- 

dex  Krug.   conscntit,     tum  autcm  versus     sic    vcrtendus 
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est:  Qaum  legatus  ei  (bello)  occurrit  et  ei  acclamat: 

surda  sis,  o  filia  montis!  legatus.  Prov.  19.  In  codice 

Abu-Ohbaidi  sxX/a  J,  sxXkj]  legitur.  Pag.  718.  1.  1.  pro 

saopissime  leg.  jam  diu  est,  quod.  Prov.  28. 

In  codice  Abu-Ohbaidi  Icgimus  virum  ̂ *^  ̂ j\  ̂ j  ̂ m,\ 
appellatum  proverbii  verba  regi  Alharitso  b.  Abi-Schamir 

primum  dixisse.  Dicunt  quoque ;  KciA,ii  ̂ ^l\  yi'^]  ̂ Lj  ̂ ^Res 
ad  eos  pervenit^  qui  ei  perficiendae  pares  sunt.^^  Prov. 
25.  Post  »i\aJ5  addas:  J»— -wLa-U  et  in  proverbio  anle 

qui  inseras  ei.    Prov.  27.   In  versu  legas  .:^V:?^i.  Prov. 
OJ  • 

29.  leg.  j_^J.  Prov.  30.  In  codice  Abu-Ohbaidi  hoc 

legiraus:  nas  (*^*i2**i  j^<j  ̂ lj  ULc  (»-g.i^  Jjtai!  \^lj>  ̂ ^\^  ̂^U 

LpL*  LPtjbo  J-o  Jl4.x>'^t^  j^^\  S  i)"^'  u^^  ic^''  ,^Quod  si 
illa  agendi  ratio  iis  communis  est  et  patientia  et  constantia 

nullus  eorum  excellet,  dicitur :  L^^t^  \j>]Juo.  Prov.  33. 

Pro  «tLAv  legitur  in  Scharaf-Aldini  opere  »5^*«  ̂ ^id  quod  ad 

eum  non  attinet^*«  Prov.  34.  In  versu  legas  5jcw..  Prov. 

35.  In  Hamasa  p.  tlo.  1.  2.  infr.  altera  lectio  ̂ ^V^iSLi*  ad- 

notata  est.  Prov.  68.  I.  9.  schol.  leg.  ylxs^iil.  Prov.  70. 
Proverbium  ad  metrum  Redjes  aut  Sarih  referri  potest. 

Prov.  71.  Al  metrum  Redjcs  referri  potest.  Prov.  73. 

74.  ad  metrum Sarih  aut  Redjes.  Prov.  75.  Ad  metrum 

Redjes  referri  potest.  Pag.  735.  1.5.  pro  et  maleleg, 

tum  male.  Prov.  17.  \\\  codice  Abu-Ohbaidi  legiraus 

proverbii  verba  traditionem  esse.  Prov.  78.  leg.  \^\i^Sy 

ut  quoque  in  codice  Berol.  et  Krug  est.  Prov.  80.  Ad 

metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  85.  1.  JacLi?.  Prov. 

86.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  103.  In  versu 

legas  ̂ jSILj.  Pag.  746.  1.  17.  leg.  C.  VIII,  67.    Prov. 
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109.  leg.  Difficilius.  Prov.  117.  Ad  metrum  Ramal 

referri  potest.  Prov.  123.  Voci  XxaAS  hoc  in  proverbio 

sigiiificationem  vocis  Xiiax»  ob  caetera  proverbii  vocabula 

tribui.  Cui  haen  significatio  non  arridet,  is  vocera  Xxa/o 

de  verberibus  intelligat  nccesso  est.  conf.  Burckh.  p.  380. 

Prov.  124.  In  codice  Ber.  JUaao  superbia  legitur. 

Prov.  134.  In  codice  Berol.  Li^Jt  legitur.  Caeterum 

proverbium  sic  vertendum  esso  puto :  ̂ ,Omne  id^  quod  in 

graramatica  \^Ji3  (vas)  i.  e.  adverbium  temporis  ct  loci 

appellatur^  conversionem  i.  e.  casuum  mutationera  non  ad- 
mittit.  Prov.  135.  Burckhardtus  de  avari  excusationibus 

dictum  vult.  -' 

C.  XV.  Prov.  1.    ad  metrum  Sarih  referri  potest. 

Prov.  2.    Ad  metrum   Redjes  referre  licet.     Est  autem 

duplex  enunciandi  modus  aut  v'y^  ̂ ut  ̂ Jo.  Passivi  forraa 

explicatum  est  ab  Alazraaiho  verbis  ̂ 3  H^^  o*'  ̂ j^ 

*^V  O^  ̂ ^Remotus  est  a  ratione  sua^  et  repulsus  ab  eo^ 

quod  vespertino  tempore  ad  stabulum  camelos  reduceret.*^^ 
Prov.  3.  In  codice  Abu-Ohbaidi  v-jyXo  Jcj  legitur.  Prov. 

4.  Proverbium^  quod  ad  metrura  Redjes  referri  potest^ 

adhiheri  legimus  in  codicc  Abu-Ohbaidi  de  injuria  homini 

iUata^  cui  altera  additur.    Prov.  5.  ad  metrura  Redjes  re- 

ferre  licet.  Prov.  6.  Si  wiaj  enuncias  ad^  raetrum  Redjes 

pertmet  conf.  Hamas.  p.  115.    Prov.  10.  leg.  C.  XXI, 

86.  Prov.  11.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  vy^-  Prov. 

.  •  -  >  - 

14.   Legendum  puto  (j^y^^S  ̂ r^y  ̂ ^  verbum  ^yo    sup- 
pleatur.  conf.   C.   5,   94.  Vocales   quoquc  in  codice  Be- 
rol.  adnotatae  sunt.  In  scholiis  ibi  quoque  *Jju«  ̂ S^.  ;;Sui 

similera  in  malignitate  cxpcritur^^  legitur;  sed  hoc   corre- 
ctum  cst    ex    lX^LC»,    quod    prima  manu    scriptum    crat. 
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Prov.  17.  ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  21. 

In  codice  Berol.  Js^o^  et  v:iJL>!  legitur.  Admissa  voce 

Jby!o\  metrum  Ramal  proverbium  habet.  Num  vero  voci 

cf^j^^  loci  salebrosi  significatio  tribuatur  (conf.  prov. 

87.);,  dubitare  licet.  Prov.  23.  In  codice  Berol.  Li/to^^^ 

invenimus^  nec  non  a  Fleischero  certiones  facti  sumus^ 

in  codice  Kriig.   ut  in  codice  Paris.^  quem  doct,  Kunkelus 

inspexerit^  cLix»  legi.  Quod  si  ita  est;  tum  vertendum: 

et  is  multum  vociferans  est.  Prov.  25.  In  hoc  prover- 

bio^  quod  ad  metrum  Ramal  referri  potest^  ̂ _^.   scribas. 

Prov.  26.  scrib.  yisc.  Prov.  27.    Quod  si  J^yo  enun- 

ciatur^  ad  metrum  Sarih  pertinet.  Prov.  31.  Proverbium 

hoc  fortasse  ex  Corano  Sur.  9,  25  derivatum  est^  ubi 

idem  loquendi  modus  reperitur.  Prov.  35.  metrum  Redjes, 
Prov.  36.  metrum  Sarih.  Prov.  37.  et  40.  metrum 

Redjes  est.  Prov.  45.  De  nomine  X^L*  est  magna  dis- 

sensio^  nam  in  quibusdam   codicibus  et  Xa^wLc  et  iC>-iilc  le- 

gitur.  Prov.  52.  In  versu  leg.  oLxs.  Prov.  56.  In 

scholio  leg.  8^:^.  Prov.  58.  leg.  K.i;\y.  Prov.  67.  In 

proverbio  legendum  est :  L^«^/>  jj^"^^  ̂   etc.  ;  in  scho- 
liis:  (i\.*Ai3j.  Prov.  68.  Loco  vocis  ̂ jJUJ!  in  Burck- 

hardti  libro  ,^y:;S^i!  legitur.  Narrant,  auctore  Burckhardto^ 

iudicem  verberibus  insonti  inflictis  efficere  voluisse^  ut 

misericordia  commotus   peccator  confiteretur. 

C"  XVI.  P  r  0  V,  1 .  legitur  quoque  ai.3_j.Jb  -JLc.  P  r  o  v. 

2.  Invenitur  quoque :  «-jy^  ̂ ^^  *J  ̂ jUo  conf.  Fakihr' 
Alchol.  p.  109.1.  25.   Prov.   4.  habet  metrum  Motakarib.^ 

Prov.  5.  In  versu  leg.  3^Lc.  Prov.  7.  In  codice  B.  iCc^lj 
scriptum  est.  Prov.  20.  In  scholiis  I.  2.  legendum  est 

J4l^i!  cr»j^^;  ;;et  id  a  voce  »X:f\^  desumtum  est^^ 
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quod  in  nunnullis  codicibus  legitur  ctl,4.  L^L^?^.  Prov. 

25.  Mclrum  Thawil  habot.  l*  r  o  v.  26.  In  cotlicc  Berol. 

^s^f^Xjn  ti)  Ac  legitur.    P  r  o  v.  26.  In  vcrsu^    cui    metruin 

Chafif    est,    Icgas  J.     Piov.  30.    in    codice  Ber.  L^aJLc 

legitur.  Prov.  32.  legas  &4:iy.  Prov.  33.  Verba  in 

scholiis  ̂ gio]  etc.  sic  vertenda  sunt :  Pipi,o  parve  pipiens, 

nam  duo  parvi  abeuntes  magis  cocti  sunt ;  nam  vox 

^^bjx>  mihi  forma  deminutivi  a  voce  ^^1-««  et  qLs-^^o 

mihi  fornia  demiuutivi  a  rr^^'-^  derivata  in  duaU  videtur. 
Prov.  35.  Si  proverbio  metrum  Redjes  esse  putamus^ 

unice  vera  lectio  codicis  Lugd.  ti)'>.*aAj  est.  In  lectione 
(*)uL«aJu  generis  vocis  ̂ .<S^.,   in  lectione  (iXjtiij  metri  ratio 

non  est.  Prov.  38.  Dicitur  quoque  «Jj.^^.  Prov.  39.  Diu 

dubitavi^  num  verba  ̂   i3  *-^  ̂ ^^  cum  proverbio  conjun- 

genda  essent^  an  separanda  et  explicandi  gratia  addita ; 

sed  tam  in  codico  mco,  quam  in  Berol.  colore  rubro  di- 

stincta  sunt.   Prov.  41.  Tam  in  proverbio  quara  in  versu 

meHus  dj^  scribas.  Pr  o  v.  42.  scribas  jCvxILj.  Prov.  44. 

et  45.   nietrum  Kedjes  est.    Prov.   46.  In  Abu-Ohbaidi 

codice  ,  ?  ̂T^"  lcffitur ;  in  vcrsu  w»lb  scribas.  P  r  o  v.  49. 

1.11.  pro  verbis  ,^esse  necessariu  m^^  accuralius  scri- 
bendum  est :   a  r  g  u  t  u  m   s  o  n  u  m  e  m  i  1 1  e  r  e.  P  r  o  v.  52. 

leg.  w^JLb.  P r  0  V  62.  1.  5.  in  versibus legas  q^^^.   P  r  o y^i 

67.  leg.    -ic.    P  r  0  v.   71.  Vir  Aschab  Althammah  nomen 

gerebat  Schohaib  ben-Djobair  y^  ̂   vvv*-*  ct  cliens 
Ohtsmani^  anao  54  diem  obiisse  dicilur.  conf.  llarir.  p. 

fAv.  In  scholio  1.  6.  pro   1  o  co  legas  j  o  c  o.   P  r  o  v.  84.  leg. 

«U^Jt.  Prov.  87.  Metrum  Thauil  est.  Prov.  88.  Via 

nudipedis  est  conlra  eos,  (jui  soleas   habent,   et  via  calvi 
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contra  eos,  quibus  galeri  sunt.  i.  e.    Qui    re  carent;    iis 
> 

invident,  qui  rem  possident.  Prov.  90.  lege  ̂ jh.  Prov. 

92.  Metruni  Motakarib  est.  In   codice  Berol.  ̂ ytiS  scrip- 

tum  est^  sed  si  vocales  j^-iil  admittis^  periculum  ver- 
tendum  est.  Pr  o  v.  97.  ad  metrum  Redjes  referri  potest. 
Prov.  101.  ad  metrum  Sarili  referre  licet.  Prov.  102. 

Fortasse  vocabulum  tX^^il  rem  altam  vertendum  est^ 

qua  res  magnae^  quas  quis  petit,  significantur.  Prov.  104. 

Vox  p- -^t  fortasse  vertendum  est  ̂ ^vitae  deliciis 

fruere!'^^  ita  ut  curae  abjiciantur. 
C.  XVII.  Prov.  2.  Dicitur  quoque  proverbiali  modo : 

^Uji1\  ,3,31  i^A/o  s^j.il  ̂ ^Aures  melis  ex  eo  attigi'^^  i.  e. 
„In  eo  omnino  frustratus  sum^' ;  quod  eius  aures  omnino 
nigrae  sunt.  Prov.  9.  I.  7.  schol.  leg. 3O.  Piov.  23.  In 

versu  primo  Kjwj-*.*]  et  t}-A,A  scribendum  est.  Si  in  tertio 

versu  (^  U^  separatim  scribis  et  U^  pro  UP  dictum  esse 

statuis^  verti  potest:  ne  cibus  tibi  proficiat!  Prov.  26. 

In  scholiis  leg.    C.   XII.    106.  et  XVI.  73.     Prov.   30. 

In  versu  legas  *ujj:i  et  **^ij. 

C.  XVIII.  Prov.  1.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^ 
proverbium  a  nonnuUis  Alaghlabo  Ilidjhtae  tribui  et  ad- 

hiberi  de  rebus  hujus  alteriusque  mundi.  Pag.  71.  1.  1. 

Accuratius  autem  scribendum  fuisset  lotos  maanas  et 

Conspectis  autem  arboribus;  in  versu  vertendo 

verbis  magis  aptum  esset:  dum  ab  iis  vela  somno->- 
lentiae  removentur  i.  e.  dum  clare  conspiciunt res.  P* 

73.  Tertius  versus  in  quibusd.  codicibus  diversis  vocali- 

bus  in  vocibus  L^J^  et  lXxxj  notatus  est.  Qui  enunciandi 

modus  mihi  eam  ob  causam  praeferendus  videtur,  ut  L^ 

cum    *J  in    versu    praecedente    congrua   sit.^^    Vertendus 

29  * 
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igitur  est.''  Eorum    conjugibus    autcm   propter  cos    (oc- 

cisos)  paulo  posl  quietcm  noctis  vociferatio  crat/'  Cae- 

terum  in  codicc  Abu-Ohbaidi  nomengentis  31erah,  scri- 

ptum  inveui  _.|^3Iisadj;  id  quod  rectius  videtur.  1.11. 

versionis  legas:  socio   ejus.  Prov,  3.  In  codice  Abu- 

Ohbaidi  legi^   Alsobalrum  dixisse^  proverbium    de   eo  ad- 

hiberi;  qui  graudaevus  scientiara  quaerat^  quam  puer  ne- 

glexerit.  In  proverbio  pro  s  e  d  legas  i  t  a  q  u  e  et  pro  r  e- 

liquerat    leg.    reliquit.    In  scholiis    autcm  loco  ver- 
borum    quum  lanae    accuratius    et  clarius  legas   dum 

postea  lanae.  Prov.   4.   leg.  L^^.  Prov.   8.  In   co- 
dice    Abu-Ohbaidi    posterior    proverbii    pars    non  legitur, 

Vox  Lj  in   codice  Ber,    vocali  Uhamma  insignita  est^  iu 

lexicis  cum  vocali  Fatha  scribitur,  Prov.    14.   In  Hama- 

sae    opere     pag.    377.     leginius^  grammaticos    Cufeuses 

.c>.Ju.    grammaticos    Bazreuses  j^OjJu  enunciare,    Prov. 

15,  Enunciari  quoque  potest  j^^A^AAiit.  Proverbia  de  ho- 
mine  exoso  adhibentur ;  sed  ita  ut  ejus  agendi  ratio  diu 

nobis  non  placuerit,  aut  ut  ejus  agendi  ratio  posterior 

pejor  sit  quam  anterior.  Prov.  17.  ad  metrum  Redjes 

referri  potest.  Prov.  24.  1.  2.  infr.  pro  ̂ &T  legas  ̂ ji. 

In  Hamasa  quoque  pag.  214.  1.  10.  infr.  proverbiura  sic 

ut  in  Samachscharii  opere,  adnotatum  est.  Prov.  29. 

In  Hamasa  pag.  820.  legimus^  proverbium  adhiberi  de 

annoso,  quocum  agatur  modo  in  juvcnibus  usitato  aut 

qui  ipse  juvenuni  inodo  agat.  Prov.  30.  ad  ractrum  Ho- 

djes  referri  potest.  Pro  v.  32.  In  Djeuharii  opcre  legimus, 

dici  pLftJLib  «15^.31  cr»  o~^  Lf^J'  ̂ ^Q"'^'*^'»  coutentus  est  vi- 

li^  si  conipletam  rem  consequi  non  potest,"  Prov,  35, 
In  adnotatione  legas  C.  XVIIf;  229.  Prov.  41.  Duplox 

cnunciaudi    raodus    ferri    posso   vidotur;    legiums   enim   in 

Kamuso    »wX=-j  j^c  ;    sed  ibidem  »\Xs>-^   jji;-c&>- jjJ>  uivem- 
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tur.  Prov.  46.  In  Abu-Ohbaidi  codice  pro  voce  ^^a^? 

legitur :  vi^i^  ̂ ^indicavit/'  Pag.  90.  1.  11.  leg.  Banu-Dhid, 

quae  gens  pars  Ahditarum  erat.  Prov.  48.  Metrum  Ca- 

mil  est.  In  adnotatione  1.  13.  pro  verbis^^  comam  de- 
missam  quae  habebat  legas  p  roceram.  Prov.  53. 
Hemistichium  metri  Wafir  est.  Prov.  54.  ad  metrum 

Redjes  referri  potest.   Prov.  56.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

*.A*a£5  ̂ ^constringe  eum^^  legitur.  Prov.  59.  In  Abu-Oh- 
baidi  opere  legimus,  proverbium  adhiberi  de  viro^  qui 

bene  agat  posteaquam  prave  egerit.  Prov.  64.  Versus 
citatus  Alhothaiaho  adscribitur.  Prov.  65.  Ad  metrum 

Redjes  referre  licet.  Prov.  66.  metrum  Camil  est.  In 

adnotatione  I.  6.  legas:  Laxit  iAaac.  Pag.  100.  1.  1. 

In  Hamasa  pag.  52.  diversa  cognominis  causa  adnotata 

est.  Prov.  67.  Proverbium  ad  metrum  Redjes  referri 

potest.  In  adnotatione  1.  2.  codex  Lugd,  c^v.^.c^  cod. 

Berol.  c^-ASajcJ  (conf.  prov.  90.)  habet.  Pag.  101.  pro  ̂ ,id 

quod^  in  ea  est^et  quam  coraplectitur^  suspi- 

cio"  clarius  erit  ;,^suspicio,  qua  tanquam  indutus  et 

involutus  est.''  Pag.  102.  1.  4.  legas  hircum  regen- 
tis  et  sic  quoque  l.  10.    L.  16.  legas   Ebnat-Faru- 

dja.  Prov.   68.  In  codice  Abu-Ohbaidi    w*.B^    J.^c»;  et 

hic  enuncandi  modus  alteri  pracferendus   videtur.    In  co- 

dice  Berol.  y<..,^.^'  ̂ Ls^S  legitur.  Prov.  71.  Si  o.Li:^li 
enuncias^  proverbium  ad  metrum  Sarih  referendum  esl ; 

sin  vero  vi^JUL^L»,  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Vocem  a«* 

tem  accuratius  vertissem  vcrbisj^^sed  tum  cineri- 

bus  (eam)  supposuit.^^  Prov.  72.  ad  metrumCha- 

fif  referri  potest.    Iu  scholio  1.  3.   4.  secum    conjuri- 

xissent  verti^  quod  SyLho  in  codice  scriptum  eratj  sed 

melius   jam   esse    puto    \yA\jo    injuria    adflixissent. 
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Prov.  73-  ad  motrum  Redjes  rcfcrri  potest.  Prov.  75. 

ad  melrum  Sarih  referre  licet.  lii  scholiis  1.  16.  pro 

verbis  Sic  dominum^  ut  cavcret^  monuit  scribas^^ 
sic  dominum  tuitus  est^  qui  pro  co  certans  pignori  et 

familiam  et  opes  posuerat.  Prov.  82.  pro  rcx  leg.  rcs. 

Prov.  88.  leof.  cum  silentio.  Provcrbium  autem  in 

Hamasa  p.  54,  sic  prolatum  est:  j-c  q^  ̂ s»  vi^A^LAD  ̂ c 

vJii?Li.  Prov.  92.  Vox  j^_y>  nonnisi  in  meo  codice  Ic- 
gitur;  omittenda  igitur  videtur  iu  proverbio.  Prov.  93, 

ftd  metrum  Redjes  reforri  potest.  Prov.  95.  In  Djeu- 

harii  opere  legimus  versum  Almofadlidheli  Nocritae  hunc : 

y3^-L.K-Jl      »,^^JL.Xjjii      '4^_iL_i£      tJ^J       .A.W      ̂ J      Ki.AjxJiLj      KIjLm^. 

^^Quot  feminae  do  Tsahlabaho  ben-Sair  interrogant ;  sed 

Tsahlebaho  jam  mors  adhaesit.^^  Si  ex  hoc  vcrsu  de- 
sumtum  est  proverbium  ei  metrum  Wafir  cst.  Prov. 

94.  lu  codice  Abu-Ohbaidi  legimus  Alazmaihum  iu  pro- 

verbio  i) — ^'  L.P--^b  habere.  Prov.  97.  Versus  po- 
tius  ad  metrum  (^amil  referendus  est.  conf,  libr.  meum 

p.  214.  Prov.  99.  Abjecta  postrema  vocali  ad  metrum 

Redjes  refcrrc  licet.  Prov.  100.  ad  metrum  Chafif  re- 

fcrri  potest.  Prov.  103.  Grammaticus  Abu-Hatera  voci 

fiji»:»  significationem  extrcmi  gutturis^  quod  in  sermone 

commoveretur,  tribuit,  ut  seusus  sit:  super  hoc  sermo 

factus  est.  Prov.  112.  Ad  metrum  Redjes  referri  pot- 

est.  In  adnotationibus  1.  6.  legas  Almochabbclus. 

Prov.  114.  I.n  codicc  Abu  -  Ohbaidi  y\.ti\  OJi  legitur 
est  sic  iu  hbro  Fakih.  Alchol  p.  136.  Prov.  117. 

Rationc  habita  vocalium  iu  codice  Par.^  quas  cl,  Flei- 
scherus  mihi  indicavit^  ct  collato  proverbio  C.  23^  341. 

sic  scribcndum^  ul  quidam    rhythmus  indicetur,  et  vcrten- 
o  <.  >  o«  O  o»  0«. 

dum  puto:  tjjjt  ̂  iiJLfil!  Ju.£^  XJL>?^  C^ij^]  4  idc  L  aIc 

*ii?  fSji*ai.    ̂ ^PraotcxtuS;  non   est  praetextus  ;  sunl  clavi 
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et  ligna  acuta  et  fulcra  teiitorii ;  prodite  igitur ;  cognato 

vestro  est  umbraculum  vel  si  i^jJ^  mavis:  proferte  cog- 
nato  vestro  umbraculum.  Prov.  119.  ad  metrum  Re- 

djes  referri  potest.  Prov.  125.  Dicitur  quoque  ̂ ^c  n^s} 

fLAoLa^v  ^^Eum  festinantem  vel  re  necessaria  occupatum 

inveni.''  Proverbiuiu  ad  metrum  Redjes  referri  potest. 

Prov.  i27.  Jam  puto  vertendum  esse:  ^^Confessio  pec- 

cati  crimeu  delet.^^  Prov.  128»  Ad  proverbium  Sarih 
referri   potest.    Prov.    132.    Ad  metrum  Redjes  referre 

licet.  Prov.  134.  leg.  ̂ .a^?.  Prov.  136  et  137.  Ad  me- 

trum  Redjes  referri  potest.  Prov.  143.  Ad  metrum   Re- 
o 

djes  referendum  est.  Prov.  153.  leg.  fXxl^.  Prov.  157. 

leg.  BJsUi!.  Accuratius  vertendura  est :  ̂ ,Re  vertebras 

frangente.^^  Prov.  160.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 
proverbium  a  Malico  b.  Nowairah  primum  adhibitum  esse 

in  sequeute  versu:  UlXcji  j»..g.sU2j  LcLao  qLaa.w  ̂ ^aj  Loj.> 

jL«j>i  ̂ ^W^  »i-\.Jt  J«.i*J.  ̂ ^Genti  Banu-Schaiban  mensura  ip- 

sorum  mensurae  aequali  retribuimus  et  iteravimus  sicut  ince- 

peramus  et  iteratio  majori  laude  digna  est.^^  Prov,  163. 
In  caeteris  codd.  praeter  Sacyanum  legitur  «jLaoj  ̂ i,!^  quod 

praeferendum  est.  Prov.  166.  De  camelo  procumbente 

dicitur:  no^j^.  {joJ^\  ̂ Jo.  Prov.  168.  1.  3.  leg.  ̂ =*;*- 
Prov.  169.  De  hoc  confer.   C.24^96.  Pr  o v.  172.  scri- 

bas  ̂ A.*^.  In  codice  Ber.  est  i^*.«j  ̂ ^praeda^  quae  sagitta 

petitur'^'^.  Prov.    182.   Observandum  est  in  codicibus  tum 

vXc  tum  lXc  legi.  Posterius  fortasse  ex  (^cXc  c  r  a  s  t  i  n.u  s 

abjecto  Teschdido  contractum  est.  Prov.  192.  Ad  me- 

trum  referri  potest^  nisi  quod  in  metre  Redjes  syllaba 

ultima  non  producitur.  In  fine  scholii  legas  :  ̂ *-*^^  j-J^- 

Prov.   196.     Post   Ohrfuthah    signum   commatis    ponas. 
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Prov.    198.  Ad   mctrum  Sarih  rcfcrri  potest.  Prov.  199. 

1.   3.  schol.  lcgas  ̂ jj.— <— ]l— ♦j  ̂   Uj.    Prov.    200.    Si 

N  />^  quemadmodum  iu  codico  Ber.  est^  legis,  pro- 
verbio  metrum  Kedjcs  est.  In  Meidanii  commentario  al- 

ter  intelligendi  modus  indicatus  est,  qui  vero  vcrbis 

proverbii  minus  aptus  videtur.  Haec  sunt  verba  :  J>-«JC:s^3 

,^Fieri  Lzj\_jj:  ̂ ***^.  U»  '^j^  tXs^  J.4.:s\ij'  L^l  xj  ̂ ^*j  ̂  
potest^  ut  significct^  eam  abire  dum  nil  comparare  possit,  quo 

pudendum  tegatur.^'  At  vero  vocabulura  J.*:5\aj'^  quod  in 
codicibus  legitur,  vix  ferri  posse  videtur.  Fortasse  ^^*.^\Xi 

pulchre  se  habet  vel  bene  se  habere  ipsa  putat^  corri- 
gendum  est.  Prov.  201.  ad  metrura  Sarih.  Prov.  204. 

ad  metrumRedjes  referendura  est;   sed  legas  ̂ JJ..  Prov. 

206.  Si  ̂ ^Lfii  legitur^  ad  metrum  Redjes  referri  potest, 

Prov.  207.  ad  metrum  Redjes.  Prov.  208  ad  metrura 

Sarih  referre  licet.  Pag.  145*  1.  5.  infr.  pro:  balatu 
legas  latratu  et  1.  4.  latratus.  Pag.  146.  1.  8. 

Quod^si  '-^^^,  ut  Fleischerus  cl.  suadet^  pro  waaa*«^  di- 

ctum  esse  statuis,  lexicographi  cnira  octavam  verbi  »-/— m« 

formam  nou  adnotarant ,  vertendum  est  ,,consessum 

bene  constitutum  esse^^  Prov.  223.  Illa  Omra- 

Kirfah  appellata  mulier  filia  Rabiahi  ben-Badr  erat.  (cod. 

Abu-Ohbaid).  In  pluribus  codicibus  sic  legitur  :  UUju  ̂ ^ 

fj^  ̂   (pro  1^^)  ̂   ̂ )  crv*^  Ls^  oy*^  ̂ ^  ̂  

^^tum  de  viris  intelligendum  videtur,  qui  voverant,  se  islis 

gladiis  nonnisi  iu  honorem  illius  mulieris  et  ad   cara  de- 

fcndendam  usuros  esse.^^  Fleischerus  cl.    qui  ̂ y^    (sed 

in  codicibus  ^.af  estj  euunciandum  putavit,  seusum  ita 

constituit,  ut  viris  il^y  in  ejus  gynaecuum  intrare  fas  cs- 
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set;  sed  nefas^  eam  uxorcm  ducere  propter  arctam  ge- 

iieris  conjuiictionem.  Prov.  234.  I.  4.  In  codice  Bcrol. 

g^*  Nohaih  (proBohaih)  legitur.  1.  7.  legas:  ,^Aucta 
siti'^^.  Prov.  246.  1.2.  pro :  Alsidjadjus  leg.  Alsija- 
dius.  Prov.  248.  vers.  2.  \cg.  lili.  Prov.  250.  Tn 

scholiis  adductum  proverbium:  ^yij  ̂ ^jt  ̂y*  _^llc5  neque 

in  meo  nec  in  codice  Berol.  legitur ;  sed  ̂ ^  ̂ ^  ̂y,  ̂ c^X 
de  quo  conferas  C.  10,  186.  Nescio  ex  quo  codice  illud 

desumserim.  Prov.  252.  Ebn-Alahrabius  rera  accidisse 

viro  tradidit^  qui  in  oUa  res  coqueret.  Prov.  253.  ver- 

suum  metrum  Ramal  est.  Prov.  255.  De  versu  vid. 

C.  24;,  3G7.  Corrigas  vero  ^jvj^li.  la  scholiis  lin.  8.  le- 
gendum  est  iCA-ic.  Prov.  274.  In  ahis  codicibus,  quani 

in  meo^  bWAA^fl'1  ci^xj  legitur.  conf.  Burckh.  N.  442. 
Prov.  278.  Proverbium  ad  metrura  Thawil  referre  hcet. 

In  hbro  Burckhardti  prov.  443.  S^j^li'  est^  quod  probat^  aut 
voci  3,'-*  eandem  v a s i  s  v i  t r  e i  significationem  tribuen- 

dam^  aut  vocem  mutandara  esse  in  »;I;a,  ut  Fleisclierus 

cl.  ingeniose  docuit^  quod  vocabuhnn  novissimis  tempori- 

bus  eandem  significationem  habere^  dubium  non  est. 

Prov.  281,  Quod  si  prov^erbium;  quemadmodum  Flei- 

scherus  doct.  docuit^  Corani  verba  Sur.  2,  6 1  (conf.  Sur. 

5^  65.)  |*^J  UUs  c:a.a.w,]1  (3  ̂ i^XA  IjJ^l  qjA^'  («.iUJlc  Jv.flJ5 

^^*«Ls>  y^y  tj.jji'  „Et  profecto  noti  sunt  vobis  ii_,  qui  die 
Sabathi  legibus  contrarii  erant ;  et  quibus  diximus !  estote 

simii  ab  hominibus  remoti^^  spectat_,  latiore  sensu  de  ilhs 
Judaeis,  qui  in  simias  mutati  dicuntur,  intelhgendum  est. 

P  r  o  V.  282.  scribas  Abu-Lahab.  P  r  o  v.  283.  c  o  n  f.  C.  24^ 
538.  Prov.  287.  Opes^  quas  quis  aht^  servi  esse  viden- 
tur.  Proverbium  igitur  monere  videtur,  ne  quis  nimium  ser- 
vorum  numerum^  qui  commodo  non  sint,  haheat.  Prov. 
288.  pro  frater  cura  eanatus  accuratius  soror 
gemina.     Prov.   292.     Ex    verbis  Mohammedis :     ̂ J-? 
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^Mij^t  ̂ yo]y^  J>^-a_*/o  ,^Boiiuin  adligatum  est  ad  antias 

equoruin"  conf.  Burckh.  453.  originem  duxissc  vi- 
delur. 

C.  XIX.     Prov.  3.   leg.   L^>.    Prov.  5.  Metrum 

Redjes  est.  P  r  o  v.  7.  In  codice  Abu-Olibaidi  ayX£\  ̂ ,num 
carbunculus;  sed  in  libro  Citab  Alaghani  iO^  legitur. 

In  linea  6  pro  Ahmruus  legas  Ahmirus.  Prov.  8.  Ut 

^  in  initio,  si  oL*jti!  legitur^  suppleri  potest,  sic  quoque 
»j^\,  ut  sic  provcrbium  restituendum  sit  :  o5,4Jt]i  iCxaail 

,JL>"Jj'  ̂ ^  .^«Jiiaj  ;  at  vero  codicis  Ber.  scriba^  verba 
Ajfj^  *i  Jlliu  oL^iJi  tanquam  novum  proverbium  scri- 

psit,  Prov.   10.   Licet  in  meo  codice  legitur  Sjxii,  tamen 
o  ̂  

melius  'i^\  scribendum  est.  Prov.  11.  Ad  metrum  Ra- 
mal  referre  licet.  Prov^  12.  Ad  mesrum  Sarih  referri 

potest.  In  codice  Abu-Ohbaidi  pro  ̂ ^j^  legitur  e^^-c  „cre- 

ditoris  tui*^.  Auctor  istius  operis  dixit,  proverbiuin  dehor- 

tari^  ne  nostris  coutenti  in  aliorum  opes  visum  dirigeremus. 

1.  6.  in  schol.  legas  :  hisce  verbis  prolatis  :  ci*-^ft5'  ,Jvc  ̂^y-^^ 
*^l  ̂ ^Beniguus  erga  me  sis!  tu  a  calamitate  securus 

sis !  (sic  enim  in  codice  Berol.  legitur ;  in  codice  raeo 

^»_/«\  o  Mahne  I)  quae  postea  in  proverbii  cousue- 
tudinem  venerunt.  Prov.  19.  Ad  metrum  Redjes  re- 

ferri  potest.  Prov.    20.  lu  scholiis  melius  ̂ ls    scriben- 

dum  est.  Prov.  26.  Quod  in  proverbio  v^oci  JaAC  tran- 

sitiv^um  sensum  tribui^  ut  intelligeretur  de  moerore,  quo 

avolans  locusta  v^irum  adficeret^  id  eam  ob  causara  feci, 

quia  in  scholio  vocabulo  JaXc.  signilicatio  irae  et  nioeroris 

tributa  fuit  et  postea  de  Alahjario  dictum  est:  J=»Uca 

!lX>  UkA  „et  magiiu  ob  eam  ira  exarsit*'^;  attamen  vero 

proverbium  quoque  de  angore^  quo  inter  denles  viri  lo- 

custa  alficeretur,  inteliigere  licet.   In  versu   posleriore  le- 
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gas  ̂ Lij^.  Prov.  27.  leg.  duabus.  Prov.  28.  leg. 

BjOJI.  Prov.  31.  Ad  metrum  Redjes.  Prov.  32.  ad  me- 

trum  Sarih  referre  licet.    Prov.  34.  Ad   metrum  Redjes 

referri  potest.  Prov.  43.  In  versu  legas  j).£.  Prov.  45. 

Li  versu  legas:  receptaculi  aquae  frauduleuti.  Prov.  50. 

Quod  si  Forohl  viri  antiqui  nomen  esse  putas^  voci 

^j£\  significatio  ̂ ^magis  exccllens  carmine  ama- 

torio'^  tribui  potest.  Prov.  51.  Re  diligentius  perpensa 

lectio  ̂ ^^j^uil  J.Uaj  J»«.>'^^  praeferenda  videtur^  ut  sensus 
sit:  ut  Plejades  capere  studeret.^'     Pag.   188.  1.   1.  leg. 

Sadjahi.  Prov.  64.  leg.  »-^.  Prov.  66.  De  suspecto 

et  cunctante  adhibetur.     conf.    C.   2^168.      Prov.  76. 

leg.  Kj-otJi.  Prov.  79.  Re  diligentius  perpensa  pro:eUiJt 

opulentia^  «L-otit  cantus  legendum  esse  puto.  Prov. 

80.  leg.  ̂ >;J-  Prov.  82.  Jam  nunc  praeferendam  puto 

passivi  formam,  qualis  in  codice  Berol.  adnotata  est. 

^^Famelico  debitum  solvendum  differenduni  non  est.^^ 

C.  XX.  P  r  0  V.  2.  In  codice  Abu-Ohbaidi  v«ijwaJt 

legitur  et  sic  in  Anthol.  gram.  p.  6l*.  Pag.  198.  1.  5. 
In  codice  Berol.  est  ̂ *^  »jhXa^  ItX^,  quemadmodum  in  Sa- 

machscharii  opere   legitur.  Pag.  198.  In  versu  posteriore 

legas:  «>oiA>to.  Prov.  8.  Vox  sLlc,  quae  mihi  nomen  ap- 

pellativum  in  virum  transferendum  videbatur^  teste  Ka- 

muso  nomen  viri  proprium  Ihlba  est.  Prov.  15.  Le- 

gitur  quoque  (^^t\j  *i  U.  c  o  n  f.  Hamas.  p.  1t*^i*'.  P  r  o  v. 
22.  Pro  voce  i5\Ji>i  S  i"  insula,  quod  in  meo  codice 

reperi,  in  aliis  codicibus  »;Jj^i  iS  est,  quod  magis  placet ; 

vertendum  igitur  est :  ̂ ^ln  crimine  gens  consortes  sunt.'^ 

Prov.  28.  Pro  quacunque  accuratius  quadam  scri- 

bas.   In  codice    Abu-Ohbaidi   voci   iS>jJiXi,    foliorum    par- 

30 
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vorum^  qiiae  post  magninn  crcscunt^  signiflcatio  tributa 

est.  Illo  autem  a  Samachschario  adnotatus  proverbii  mo- 
tlus    ab  Alazmiiiho   deductus  cst.     Prov.   29.    In    versu 

priore  ̂   .-o,  queniadmodum  in  phiribus  codicibus  legitur^ 

mehus  scribendum  est.  Erravi  autem  in  eo^  quoddixerim 

priorem  versum  mancum  esse.  Postrema  syliaba  vocis 

u:5^!  cum  sequente  hemistichio  conjungendum  est.  Prov 

30.  leg.  gladii  tui  et  in  scholio  1.  3.  gentis  et  p. 

209.  1.   1.  pro  hominem   legas  neminem.   Prov.  34. 

In  codice  Berol.  ̂ ^tu  legitur.  Prov.  33.  Scribas  l5j. 

In  hnea  5  schol.  codex  Berol.  habet  ̂ y^  j^i>jtAj.  Per- 

mutatum  esse  videtur  ̂ ^OJCHa,  et  j^tAixj.  1.  3.  infr.  pro 

Chalifae  leg.  principis.  Prov.  39.  Ad  metrum 

Redjes  referri  potest.  Prov.  44.  Ad  raetrum  Redjes  aut 

Sarih  referri  Hcet.  Prov.  45.  In  hoc  proverbio,  quod  ad 

metrum  Sarih  pertinet^  vocabuhmi  OyiJI  quoque  ramum 

aut  lignum  significare  potest.  Prov.  50.  Proverbii  enun- 
ciandi  modus,  quem  in  schoUis  adnotavimus,  idem  in  codice 

Abu-Olibaidi  reperitur.  Caeterum  a  Meidanio  receptus 

modus  eum  sensum^  qui  in  schoUis  est^  praebere  potest. 

Eum  admisimus  C.  21^  11.,  ubi  idem  proverbium  repe- 

titum  est.  Praeferendus  est.  Prov.  51.  In  schoUo  legen- 

dum  est:  *>iLLil  ̂   (j^W!  v'^  ̂^^-  Prov.  52.  Adme- 

trum  Sarih  referri  potest.  In  schoUis  legas  ̂   g *»-n* ,<.  P r  o  v. 

53.  In  Djeuharri  opere  qI^.^";^!  ̂ Uil  tiUPi  legitur.  Prov. 
63.  In  proverbii^  cui  metrum  Thawil  est^  versione  ;,di- 

missum^^  legas.  Prov.  64.  Proverbio  aut  metrum  Re- 

djes  aut  Sarih  habet.  In  adnotatione  legas  C.  21;  24. 

Prov.   65.  In  prinio  versu  citato  scribi    quoque    potest: 

liUUio,  ut  verbum  omissum  sit.   Scribas  vero  ̂ }-  P  r  o  v. 

66.    In  schoUo    1.    1.  lesf.    enunciandae.     Prov.  68. 
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scribas  U*.jet.  In  codice  Berol.  est  L^oijj.  Prov.  69.  Ad 

metrum  Redjes  pertinet.  Prov,  71.  Accuratius  scriben- 

dum  est:  ̂ ^ln  minus  mutato  statu.^'  Prov.  72  et 
73.!^ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  80.  In  codice 

Berol.  legitur  (j^mJI  q^  cXawj!  „Magis  corrumpens  quam 

tinea"  et  quoque  vJ^^ail  ̂ ^  (j^_y^\  O^  Aav.sI  ,,Magis  cor- 

rumpens  quam  tinea  in  lana"^.  Prov.  81.  Dicitur:  ̂ ♦~^t 

LiJj  L*aa13  ;^0  Deus  !  liyaenam  et  lupuml'^  i.  e.  conjunge 
hos  duos  in  grege,  ut  unus  alterum  impediat,  quominus 

gregem  dilaceret.  Prov.  86.  schol.  1.  1.  2.  Re  diligentius 

perpeusa  vox  ̂ ^g^lj^i  cum  voce  Kjywli  conjungenda  nonest, 

quum  in  lexicis  nonnisi  Kaa^Ij  pedens  tanquam  cognomen 
scarabaei  reperiatur.  P  r  o  v.  89.  Madajin  est  nomen  urbis 

in  Tigridis  ripa  orientali  sitae  a  Bagdado  versus  Austrum 

unius  diei  itinere  remotae.  Erat  urbs  capitalis^  regis 

Persarum  palatio  ornata^  quae  provinciae  nomen  dedisse 

videtur^  quam  ob  causam  oppidum  Sabath  in  ripa  occi- 

dentali  Tigridis  situm  appellatur  Sabath-Madajin.  conf. 
Abulf.  geogr. ;  est  autem  pag.  228.  I.  4.  de  Cosroe 

Perwizi  filio  sermo.  Prov.  90.  1. 6.  schol.  pro  dactyli 

decidissent,  legas  luna  decidisset^  siquidem  in 

aliis  codicibus  loco  vocis^4.AJi  dactyli  legatur  j^flJt  luna, 

quod  praeferendum  est.  Prov.  91.  In  nomine  viri  illius 

scribendo  codices  non  consentiunt ;  rectum  autem  videtur: 

Abu-Bera  Malic  b.  Djahfar  b.  Cilab.  Prov.  97.  Nomeu 

^yiHS'  rectius  Coltsum  enunciandum  est.  Prov.  98. 
In  Meidanii  commentario  et  Kamusi  opere  Said  b.  Cajjis 

Namirita  vir  appellatur.  Prov.  108.  Ad  metrum  Ramal. 

Prov.  110  ct  111.  ad  metrum  Basith  referri  possunt. 

Prov.  112.  In  codd.  Berol.  aliisque  ̂ Liiit  pluvia  le- 

gitur^   quod  bonum  e.st.  Prov.  119.   Legitur  quoque  NiLii^. 

conf.  Harir.  Hl.  Prov.  120.  scribas  LfJLb  et ^ac.  Prov. 



—     470     — 

121.  sic  quoquc  legitur    j^[j->    ̂ A«j    v3|>>^'  wJiij  lV;c 

JL>J!  cod.  Par.  rec.  Frov.  125.  scribendum  {J^ji\.  Ad 

metruni  Redjes  rcferri  potest. 

C.  XXI.  Prov.  4.  In  codice  Abu-Ohbaidi  expli- 

candi  causa  additur,  muliercni  a  flavo  colore,  qui  ipsi 

proprius  esset^  praetextuni  puerperii  petiise^  ut  maritus 

ei  ista  proverbii  verba    dixerit.     Proverbium    ad    metrum 

Sarili  refcrri  potest.      Prov.  7.  legas  »AAaisi.     Prov.  8. 

In  codice  Abu-Ohbaidi  proverbium  cum  altero :  (^_j5  ̂ Liii^ 

iij^Ls  ̂ yi  ,^Prodiit  pullus  ex  ovo^^.    conf.   C.   2,   48.  21, 

30.  confertur.  Prov.  9.  In codice  Abu-Ohbaidi  wJli»  scri- 

ptum  est^  ut,^conver  s  a  est  res"  verteudumsit.  Prov. 

11.  In  codice  Abu-Ohbaidi:  »jU«  xi  cji  vXi  ̂ ^Jam  tibiam 

suani  ei  percussit^^  legimus  additis  verbis:  vi^woLi»  lol  ̂ ^m 

IpLw  J.C  V7==^l  '•  e.  quum  bellum  super  tibia  sua  stat 
(quum  ardet);  ex  quibus  verbis^  istum  loquendi  modum 

paulo  aliter  de  bello  intelligi  posse^  videnius.  Prov.  14. 

Pro  oLo^l  legas  viLw^il.      Prov.   16.  Ilocce    proverbium 
>  o  .  -     o-. 

in  codice  Abu-Ohbaidi  sic  legitur:  ̂ /caiiil  j»-C2^l  ̂ tLj  JsJs 
Prov.  19.  Scribendum  est  x^^l,  si  Kamusum  sequeris ; 

at  vero  in  codice  Ber.^  quemadmodum  impressum  est, 

legitur.  Prov.  81.  Proverbium,  quod  ad  metrum  Basith 

referri  potest,  refertur  de  Ahmruo  b.  Alahz^  qui  id  in 

qucndam  dixerit.  In  libro  Citab-AIaghani^  ubi  matri- 

monium  filiae  Ahtabahi  narralur,  Abu-Sofjanum  matri- 

monii  rem  retulissc;  legimus.  Prov.  22.  coiif.  C.  12^122. 

Ad  metrum  Chafif.  referri  potest.  Prov.  23.  In  versibus 

a   me  citatis^  monuit.   cl.  Flqischerius^  cnunciaiuUim  esse 

(j«yt*,  cui  voci  significatio  est  loci^  ubi  viatores  ad 

finem  noctis  quietem  capiunt.   Qui  enunciandi  mo- 
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dus  quum  mihi  vehementer  placeat^  vertendum  erit:  quasi 

esset  (vita)  locus_,  ubi  princeps  in  summo  cuspide  quie- 

tem  capit.  Sic  optime  dicere  poterat  ob  vehemenles  vul- 
neris^  quod  sanari  non  poterat^   dolores.    In  ultimo    versu -34 

scribas:  ui^^l,  y^*^!^   et  qLjJI.  Prov.  24.  Ad  metrum 

Sarih  pertinet.  Prov.  29.  Ad  metrum  Chafif  referrijpot- 

est.  Pro  V.  30.  Proverbio  sensus  est^,rem  absolutam  esse". 
Prov.  34.  Ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  36.  Pro 

verbis  ̂ ^tum  post  firmiter  liga  aut  laxa!^^  clarius 
scripsissem:  tum  post  vehementia  utere  aut  leniter  age! 

Prov.  37.  sch.  1.  2.  pro  Schaber  scribas  Schacir, 

Prov. 38.  Quod  1.2.  adnott.  legitur  Ahdhal,  id  in  co- 

dice  Berol.  Ohdhal  scriptum  est.  Prov.  46.  Ad  metrum 

Redjes  referri  potest.  Prov.  51.  schol.  1.  5.  dele  v6- 

cem  n  am.  Ni  fallor^  in  proverbio  firmum  animi  propo- 

situm^  quo  rem  aggreditur  homo  et  perficit^  commendatur. 

Nimia  cautio  cum  prudentia  conjuncta^  si  a  consilio  ca- 

piendo  et  exsequendo  nos  retinet^  inutilis  est  habenda. 

Prov.  52.  Alijischa  quum  imperator  Ahlius  eam  capti- 

vam  fecisset^  dixisse  fertur:  ̂ xiJLJI  U/o  osjtL  »A5.  Voca- 

bulum  ̂ ^jAxLol  et  cum  vocali  Dhamma  litterae  B  a  enun- 

ciatur.  Prov.  53.  Cum  hoc  proverbio  C.  l^  222.  con- 

feratur.  Prov.  54.  Mohammeiles  pseudopropheta  haec 

verba  aut  primum  dixit  aut  post  adhibuit.  Prov.  55.  In 

proverbio,  quod  ad  metrum  Sarih  referri  potest,  vox 

iCj^v^wii  in  littera  cum  Teschdido  scribendum  est^  sed  sae- 

pissime  fit,  ut  omittatur  in  enunciando.  Idem  proverbium^ 

transpositis  verbis  C.  25^15.  repetitum  est.  Prov.  56. 

Ad  metrum  Chafif  referri  potest.  In  scholiis  1.  3.  scribas 
Alaschtaro  Alnachai.  Prov.  57.  Proverhium  ad 

metrum  Camil  referri  potest.  Caeterum  in  codice  Ber. 

sic  legitur :  «ilU  ̂   ̂ ^i^  ay»  qI^  ̂ -  Avum  pseudoprophe- 
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tae  Mohammedis  (schol.  1.  2.)  Ahbd-Ahnothalleb  (et  sic  in 

indice)  scripsinuiS;  quod  pluribus  locis  sic  enunciatum  re- 

perinius.  Lexicographi  autem  Ahbd-Alnioththalib  scripse- 
runt.  Est  filius  Haschimi  et  nomen  Ahmir  gerebat.  Prov. 

59.  Ad  metruni  Hanial  referri  potest.  Prov.  62.  Quod 

si^  (luemadmoduin  cl.  Flcischero  referente  in  codicibus  Paris. 

legitur^  lAiii  inilio  ponis^  proverbium  ad  metrum  AVafir 

pertinet.  P  r  o  v.  64.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest. 

Prov.  66.  In  scholio  leg.  C.  VI^  243.  Prov.  69.  Ad 

metrum  Hedjes  referri  potest.  Prov.  73.  Ex Ferrai  gram- 
matici  sententia  dici  potest:  o^il  ̂Aa»  et  Oj,i5  iuoal.  Prov. 

75.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  sic  m  proverbio  :  J^  jJ 

et  -tj-*^^  l5j^^-  Abu-Ohbaidus  quoque    retuUt  proverbium 

vulgaris  usus  maxime    adhiberi     a  mulieribus  de  rectitu- 

dine  et  curvitate  rerum.  Prov.  77.  Legas  jj*o"ii  et  conf. 
C.  20;  50.  Prius  autem  a  me  citatum  versum  nunc  sic 

verto  :  Quod  si  me  ut  hilarem  gcro^  scurra  appellor ;  sin 

vero  me  cohibeo^  morosum  me  dicunt.  Prov.  88.  Ad  me- 
o 

trum  Sarih  pertinet.      Prov.   89.   Legas  qJj.    In  codicc 

Berol.  vero  Q^^i  legitur.  Prov.  90.  scribas  w5UL*i.  Prov. 

90  et  91.  Suppressa  ultima  vocali  ad  metrum  Redjes  re- 

ferri  possunl.  Prov.  93.  Ilocce  proverbium  ad  Persas 

quoque  transiit  conf.  Roebuck  proverbs  in  the  Persiau 

and  llindostanee  languages  Calcutt.  1824.  Nr.34.  Prov. 
94.  Praefero   enunciandi  modum  a  cl.  Fleischero  e  codice 

Par.  mihi  indicatum  (>>3^c  ,,Jam  mihi  indicavit  modum 

incedendi  meum  et  ingemuit'',  ut  subjectum  verborum  ca- 

mela  sit,  quac  viam  erranli  indicavit.  Prov.  96.  1.  5. 

legas:  Kaisi  b.  Sohair  ben-Djadsimah  (quod  a  nounulhs 

Djodaimah  v.  Djodsaimah  scriptum  essc    reperi).      Pag* 
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276.  1.  1.  Nomen  Haml  b.  Badr  nonc  accuratius  Hamal 

b.  Badr  scrihendum  puto.  Pag.  277.  Pro  verbis:  Post 

apparitionem  verti  quoque  potest:  post  inspectionem. 

Ibidem  nomen  Chodsaifah  (quemadmodum  in  quibusd. 

locis  codicum  reperitur)  accuratius  Hodsaifah  in  om- 

nibus  locis  scribendum  est ;  ibid.  1.  6.  infr.  scrib.  Ah- 

racijjus  ben-Ohmairah.  Pag.  278.  I.  7.  Locus  JiiauiU^ 

appellatus  in  Hamasa  K^LaJL]!  (Allofathsah)  scriptus  est. 

Ibid.  p.  263.  1.19.  idem  locus  iiLUii,  ut  in  Meidanii  operey 

reperitur ;  sed  cum  glossa  marginali^  alios  iC^Lai  scribere. 
Priorem  Ahntarahi  versum  nunc  sic  accuratius  vertendum 

puto :  Quis  unquum  vidit  virum  instar  3Ialici  ab  hostibus 

occisum^  quod  duo  equl  ceftaminis  cucurrefant.  Scribas  vero 

Uac  et  Q^.  1.    20.    legas  Mosainitae     pro    Masinitae. 

Pag.  279.  1.2.  scr.  ̂ ^  1.  19.  Ex  codice  Paris.  vide- 

mus^  in  verbis  '^j^jm  (JLaj^,  praepositionem  non  esse ;  sed 
loco  vocis  Almoghaikah  ab  aliis  Boghaikah  dici. 

Pag.  280.  1.  8.  et  13.  leg.  Alhabaah.  I.  23.  scrib.  quae 

filia  Alduli  filia  Hanifahi^  mater  Rewahahi  erat.  1.  28.  et 

in  iis  quae  sequuntur  Hadjar  pro  Hodjr  enunciandum 

est.  Pag.  282.  i.  11.  Scripsi  Hanbadhi  et  postea  Hinbiz^ 

quod  codices  in  scribendo  nomine  dissentiunt.  Hinbiz  re- 

ctum  videtur  1.2.  infr.  leg.  ad  patrem  occisi.  Pag.  283. 
1.  1.  Accuratius  scribendum  est:  mutilatus  erat.  Pr  ov.  101. 

ad  metrum  Redjes,  Prov.  103.  ad  metrum  Sarih.  Prov. 

104.  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  105.  Si  «-AS^tLe 

legitur_j   abjecta  prima  syllaba^     ad  metrum    Thawil^     sin 

waPJwo  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  106.  ad  me- 

trum  Sarih  referri  potest.  Prov.  108.  Ad  mctrum  Re- 

djes  referre  licet.  Prov.  109.  In  codice  Berol.  legitur 

^^^^  lSs^^  ;;possessores  donorum^^^  ut  videtur,  correctum. 
Prov.    112.     In  hocce  proverbio  voci  aA*aJI   corruptionis 
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signiftcationem  tribui^  qiiod  in  scholiis  de  indole  sermo 

est^  quibuscuni  aliae  conjuuftae  sunt,  ita  ut  corruptio- 

neni  pellis  cuin  lanae  in  pelle  reliquae  corruptionem 

conjunctam  esse  putarem.  At  vero  C.  27,  156.,  ubi  de 

corrupta  pelle  ipsa  sermo  est,   in  schoiiis    nostrum  pro- 

verbium  citatur  additis  vocahbus,  KiiAJI,  ut  de  pelle  cor- 

rupta  in  proverbio  sermo  esse  debeat.  In  scholio  nostro 

legitur:  ̂ xit^  U  Jou  tXi  >Si  ̂ ^quoniam  corruptum  erat 

id,  quod  circum  eum  (pellem)  est^',  ita  ut  in  lanae  evulsae 
restantibus  causam  corrumpendi  viderem.  In  posteriore 

autem  scholio  legitur:  »^|^  U  1^x^-6  ,,et  tum  corrum- 

pitur  id  quod  circum  eum  est^^,  id  quod  nonnisi  pelles  in 
depsendo  id  circumdantes  significare  possunt,  ita  ut  in  uno 

pelle  corrupto  causa  cernatur,  cur  etiam  caeteri  in  de- 

psendo  corrumpanlur.  Quod  si  ita  est,  non  video,  quo- 

modo  proverbium  plures  indoles  pravas  in  uno  viro  con- 

junctas  significare  possit;  nil  obstare  videtur,  quin  pra- 

vuni  significet^  qui  quasi  se  solaturus  dicat,  se  unicum 

pravum  non  esse,  alios  quoque  esse  pravos.  Prov.  115. 

Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Pi  ov.  116.  Cum  hoc 

proverbio  conferas  proverbium  86.  In  passivo  ilHus  pro- 

verbii  causa  erat,  cur  et  hic  passivum  admitteremus.  Se- 
cunda  verbi  forma  adnotata  erat  in  codice  de  Sacyano. 

Si  activum  formae  admittis,  accusativus  objecti  omissus 
esl.  Prov.    119.   Cl.   Fleischerus  me  certiorem    fecit,  in 

codice  Par.  'ol^It  ̂j^Jil\   esse.   Quod  si  ita  est,  scribendum 
»  -o 

est  ̂ Ait  et  ad  verbuni  vertendum  ,,Duo  lurpissimi  ema- 

ciati  sunt  equus  et  mulier'^  Pag-  289.  l.  5.  legas :  co- 
dex  Bor.  Prov.  120.   In  moo  codice  y^^jjj  legitur.   Prov. 

121.  Scribas  xjlb.  Caelerum  hoc  proverbium  intiiue  co- 

haeret  cum.    prov.    127.,  ut  fortasse  unuiu  ex  altero  or- 
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tiini  sit.  Prov.    123.  In  scholiis  1.  1 . pro  jU=l  *UJb|legas 

aut  Xt^   ̂ .y*^  aut  ̂ Ui.  t^-*^?  i<^  quod  praeferendum  est, 

quippe  quum  dicatur:  ^Uis-  s-^  "bJI  «.X/o  ̂ ^^  L«,  Prov. 
124.  Versus  in  codicibus  quibusdam  corruptus  sic  scriben- 

dus  esl:  m^  ̂   ̂ ^j^S  cr»  ,^*^'^^  K^lil  ̂   5C>iil  _jt3y.  jj 
^,Cui  res  perficienda  erat^  is  nunquani  in  re  perficienda  effi- 

caciorem  rem  vidit^  quam  drachmam  in  mami^*^.  In  codice 

Berol.  vcrba  »JiS  ̂   (»^^<aJ!  ̂^i..  ̂ ^/^5  tanquam  novum  pro- 
verbium  distincta  sunt.  Prov.  125.  Vox  ,,,Jl>  accuratius 

j/orfex^  qua  lana  tonditur^^  vertenda  est.  Pag.  292. 1.  3. 

legendum  est  JUu  ,,ut  diceretur".  Prov.  128.  In  versu 
pro  leo  scribas  leno.  Prov.  129.  In  adnot.  scribas  C. 

27,  160.  Prov.  132.  Adnott.  1.  2.  pro  Abu-Ohbai- 

dah  codex  Berol.  habet  Abu-Ohbaid  1.  4.  pro  Al- 
mothalleb  scrib.  Ahnoththaleb.  Prov.  133.  Adnot.  1. 4. 

scribas  :  Almoththaleb.  Prov.  136:  Adnot.  I.  3.  ieg.  Ebn- 
Mihdjani.  Pr  ov.  139.  Verba  in  numero  et  in  verbo 

uncinis  includenda  sunt.  Prov,  140.  Post  verba  quam 

pollex  lacertae    adde    pollex  otidis.    Prov.  141. 

leg.  ̂ Ji  et  xjb-.  Re  diligentius  perpensa  in  omnibus 

voci  v^IaiJt  significationem  ;,;propinquiore  gressu  incedens^^ 

tribuendam  puto.  Prov.  142.  Nunc  videmus,  in  codice 

Berol.  QlJWil  legi.  Quae  vox  casus  f  or  tunae  disignat^ 

quibus  ut  fini  opulentiae  vestigia  foeda  tribui  possunt. 

Prov.  154.  Ad  metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  157. 

Ad  metrum  Basitth  pertinet.  Prov.  159.  adnot.  1.2.  pro 

seducere    studuit    legas  errore  omnino  captus 

est.    Prov.    166.    Scrib.     o^il   ̂ i^W.    Prov.    167. 

Adnot.  I.  5.  pro  ̂ JIL>j  scr.  i3L>j.  Prov.  174.  Leg.  jJUi'. 
Ad  metrum  Wafir    prima  syllaba  omissa    referri    potest. 

30* 
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Prov.  175  ot  176.  priiiia  .syllaba  omi.s.sa  ad  metrum 

Thavvil  referri  possunt.  P  r  o  v.  1 79.  In  cod.  Par.  legitur 

^^^^jOJ!  Bjir.  Prov.    184.   Codicis  Lugd.  lectio  iLaiiit  om- 

nino  praefcrenda  est.    Prov.  186.  Scrih-  saOJ^. 

C.  XXII.  Prov.  2.  1.  3.  pro  evenit  leg,  evasit. 

Prov.  4.  In  codicc  Abu-Ohhaidi  lcgimus^  patrem  filium 

luorte  amisissc.  Prov.  5.  In  codice  Ahu-Ohbaidi  legi, 

proverbium  adhiberi  de  dono,  quod  avarus  semcl  dcderit. 

Prov.   9.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.    In  hoo  pro- 

verhio,  ut  in  praecedente  scrihas  Uil5'  pag.  311.  1.  1. 
leg.  v3ti^..  Prov.  12.  Ad  metrum  Ranial  pertinet.  Prov. 

15.  Proverhio  raetrum  Chafif  est.  Legas  praeterea:  e 

pede  suo.  Prov.  20.  Ad  metrum Redjes  referri  potest. 

Prov.  23.  In  codice  Ahu-Ohhaidi  legimus^  proverbium 

adhiberi  de  viro  opulento,  qui ,  quum  opibus  abundet, 

multa  haud  necessaria  expensa  ferat.  Prov.  24.  In  bo- 

nam  raalamque  partera  adhibetur.  Proverhium  posterius 

hemistichiura  versus  Abu-Kaisi  ben-Alaslat  est^  qui  ad 

metrura  Sarih  pertinet.  Pag.  316.  1.  2.  scrih :  equum. 

Prov.  28.  In  proverhio  lactis  copia  scripsi^  non  quod 

vocabulo  i<6jO  talis  significatio  sit,  sed  ut  multitudinis 

sensum^  qualis  in  scholio  explicatur,  redderem.  At  vero 

quae  vocahuio  ̂ jO  significatio  proprie  hoc  in  proverbio 

Irihuenda  sit ;,  non  oranino  liquet.  Quod  si  voci  imum 

rei  significationem  esse  statuis^  jusculi  partem  reliquam 

in  oUa  significare  potest.  3Ios  enim  Arabibus  erat^  ut 

si  oUa  utcndi  causa  ab  altero  accepta  rcdderetur,  una 

cum  ea  jusculi  pars  in  fundo  relicta  reraitteretur.  Hoc  ad- 

misso  in  proverbio  multitudinis  significatio^  quahs  iu  scho- 

lio  indicata  est  non  repcritur ;  sed  pauci  ct  ejus  quidem^ 

quod  pro  re  antea  accopta  remunerandi  causa  rcdditur. 

Prov.  30.   In  Ilaiirii  opere  pag.  205,  diversa  interpretandi 
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ratio  adnotata  est.  Virum^  cui  ex  pluribus  rebus  neces- 

sariis  una  et  quidem  magna  perfecta  sit^  verbis  uti^  aut 

alterum  ad  eum  ista  verba  dirigere  significaturum^  eum, 

ista  re  absoluta,   caeteras  non  absolutas  leviter  ferre  de- 

bere.  Prov.  32.  Scribas  ̂   ut  in  versu  sequente^  ubi 

c  0  r  r  i  g  i  a  e  scribendum  est.    P  r  o  v,  33.  Enunciari  quo- 

que    potest  y^j^}    ut    nomlnis  forma    sit.  Proverbium    ad 

metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  34.   Ad  metrum  Ra- 

raal    pertinet.    Prov,  35.  Scribas    Lg.AjL.A*>.,    Prov.     36. 

Si  ̂ ^♦XJL^  enuncias  ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov. 

37.  1.  13.  schol.  leg.  allocutus  est.  In  versuum  versi- 
one  autem  post  scortata  sis  exciderunt  verba ^.^an  cum 

servo  et  tu  servo  dignus  es.^^  Prov.  42.  In  codiceAbu- 

Ohbaidi  c^^clX^  legitur.  In  versu  primo  in  codice  Berol. 

et  Lugd.  Q*^S  legitur ;  sed  quum  non  viderem^  quomodo 

aut  tempori  aut  exitio  id  tribueretur^  sed  vocem  qa>^ 

melius    conjunctam  putarem    cum  sequente  ̂ ^^5j  alteram 

lectionem  praetuli.  In  tertio  versu  legas  viiN^ilaAD!    1.   13. 

sch.  leg.  haberet.  Prov.  44.  In  tertio  versu  variam  le- 

ctionem  L^JULf"'  "^^^ ,  nescio  quo  loco  inveni^  cui  hunc  sen- 
sum  tribuo^'^  et  si  id  (feretrum)  non  tegis  (i.  e.  mortuo 

quem  cavens  occidisti)  te  (occisum)  ei  imponent.  Prov. 

45.  scr.  cL*i3^JI.    Prov.   47.  sch.  1.    4.    leg.  qui  die. 

Pag.  326.  In  primo  versu  in  duobus  codicibus  ^j^i*ai 

^/ures  duo  Djahrami.^^  Djahram  nomen  oppidi  in  Pcrside^ 

Djorhom  nomen  gentis  Jemanensis  est.^^  Proverbium  rem 

significat,  quae  ab  utraquc  parte  ingrata  est.  Prov.  49. 

In  versu  altero   scrib.  w*.JL*.J'.    Prov.  50.    Ad  metrum 
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Wafir  referri    potest.    l*rov.   52.   Ad  inetrum  Waflr  re- 

ferri  potest.  Prov.  54.  In  codice  Berol.  ̂ x^\  et  i)>JLaj 

legitur.  In  scholio.   quod  ex   Meidanio  adnotavimus,  iu  co- 

dice  B.  Q*!  et  ̂   scriptum  reperitur  ;  sed  non  video, 

quomodo  ̂ j^^ ,    ita    ut  vir  is    sit,  qui  securus   sit^    cum 

sequentibus  verbis  congruat.    Passivum  q^\  autem^  quum 

(j^\  intransitivum  sit,  non  posse  admitti  puto.  Prov.  56. 

In  codice  Abu-Ohbaidi  invenimus^  legi  quoque  %^  — j^bCJt 

jiuil.  Abu-Ohbaidus  dixit,  originem  proverbii  vuigo^  cui 
usitatum  sit^  ignotam  esse.  Prov.  57.  Vulgus  putat^ 

daeraones  taurorum  dorsis  vehentes  a  bibendo  retinere^ 
nam  sic   Alahscha  cecinit : 

U^    tli!    o^s'^    ̂ J     Xxjj     U^    8_ib     ̂ iy.    ̂a:^I_3  j^'^ 
yyVt  taurus^  cujus  dorso  daemon  vehitur^  et  quod  crimen 

ei  est^  si  (vaccae)  ad  aquam,  ut  bibant^  accedere  nokmt." 
In  versu  autem  priore  scholii  qAc^ajj  legendum  esl.  Pag. 

331.  1.  17.  leg.  ̂ UJiyi.  23.  In  codice  B.  est  Boscliair  b. 

Alhodjair  Ijadita.  Pr  ov.  60.  Ad  metrum  Camil  referri  po- 

tesl  1.  6.infra.  Fortasse  Ihlba  b.  Arkam  legendum  est. 

Verba  autem  lin.  3.  magis  ad  verba  vertas:  Tibi  non  de- 

erit  noxius  ;  sed  tibi  deerit  utihs.  Pag.  333.  Verba  po- 

tius  sic  vertenda  sunt :  „Tu  es  similis  Kodaro  contra  gen- 

temlrem*^;  mactaverat  enini  Kodarus  fiiius  Salifi  camelam 
Zalehi^  quae  res  in  causa  fuisse  dicitur^  cur  Deus  gentem 

Tsamud  perderet.  In  illis  autem  verbis  gens  Irem  loco  gen- 
tis  Tsamud  positaesl  couf.  Harir.  p.  Ivf  Lin.  7.  Magis  ad 

verbum  vertendum  est :  Possessor  rei  ejus  arbiter  est  i.  e. 

potestatem  in  cam  habet.  Prov.  62.  In  codice  Par.  o^l^ 

et  ̂ ^xpjCs   lcgitur;  scd  in  meo  et  Ber.   esl^   ul  scripsi. 

I 
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Poeta  autem,  qui  veisum  composuit;  est  Ebn-Adham 

Calbita^  cujus  Nabeghahus  Dsobjanita  in  versibus  suis 
mentioncm  fecit.  Prov.  63.  In  codice  Abu-Ohbaidi  et 

Hanias.    p.    t^S*"    legitur  y*.Xct.    P  r  o  v.    65.    In  codice  B. 

^jJAAj  legitur.  Pag.  337.  1.  6.  Accuratius  vi,Uj  scriben- 

dum    est^   et  -^yf^,  quemadmodum    cl.  Rodigerus  Flei- 

schero  ex  codice  Gothano  confirmavit.  Vertas  iffitur :  aut 

tu  mihi  perficies  postremum  ejus  (quod  promisisti).  Idem 

doct.  Rodigerus  Fleischerum  certiorem  fecit ,  schoUon 

dicere,  Jjis!  sequentis  versus  esse  pro  Jots!  "i  „tum  ver- 
tendum:  Juro  per  Deum,  non  faciam!^^  Quod  si 

vero    in    ultimo  versu^  quemadmodum  in  nonnullis  codi- 

cibus  scriptum  est^  ̂ c-!^  legitur,  vertendum  est  :  Recusat 

mihi  sepulcrum  i.   e.  impedit^  quominus  faciam  sepulcrum, 

Prov.  67.  scribas  «aJ^.  Prov.  68.  scrib.  |.AkSt.  Prov. 

72.  I.  1.  schol.  leg.  Omamah.  Pro  Chalfus  etc.  in  co- 
dice  Abu-Ohbaidi  ChaHdus  b.  Rewahah  b.  Ghathfan  le- 

gitur.  1.  9.  sch.  loco  verborum:  Mulier  autem  au- 
d  i  e  n  s  ie  «^as  :  31  u  I  i  e  r  i  n  t  ro  d  u  c  t  a  a  d  e  u  m  v  i  d  e  n  s 

qValis  esset.  In  codice  autem  inscripto  :  »!yo  »— 1^— ̂ ^— ̂  

ols^l^s^i^Jt  w*.jL5^c  —jm^  oUjUJ!  auctore  Kazwinio  legi- 

mus;  .j^c  et  j*t^^  nomen  scopulorum  duorum  magnorum 

in  medio  mari  inter  Bazram  et  Ohmanum  sitorum  esse, 

qui  navibus  periculosi  sint.  Difficiies  quum  evitatu  sunt^ 

nomina  accepisse.  Dici :  .xi»  jfcxs  ̂ ji^jJ  vii^iLj^  -y*^j  -J_>*^ 

^^Ghowair  et  Cosair  et  tertius^  in  quo  bonum  non  est.'^ 
Pag.  341.  In  prioribus  versibus  magis  ad  verba  ver- 

lendum  erat :  Et  jam  ad  nos  venit  tempus  Alfithahli  et 

petra  mollis  erat,  ut  lutum^  eram  oppigneratus  etc. ;  sed 

sensum    sequenlium  versuum    ratione  habita  constitui  :  I. 
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7,  leg.  j^U-A-Jl-.^.  Srov.  75.  leg.  Ui!^.  Prov.  76.  Si 

^j.1  ad  canielos  refertur^  versioni  adUendum  cst^  qua 

incedunt.  In  scholio  legas.  Aldjohfa.  Proverbio  autem 

nictrum  Thawil  cst,   ut  versui  sequcnti,  cujus  auctor  Al- 

sobair  dicitur.  Prov.   77.  scrib.  ,y^f.  Prov.  78.  Sile- 

xica  sequeris^  K*XAil  enunciandum  est ;    scd  in  rodice  de 

Sacyano  wiKiil  lcgitur  et  fieri  potestj    ut  duplici  modo   ut 

Ajij,  et  Kxjj  enunciatur.  Prov.  79.  Scribaslysji  et  pro- 
verbiuni  ad  metruni  Sarih  aut  Redjes  referas.  Prov.  84. 

Proverbio  metrum  Basith  est  conf.  T.  1.  p.  684*  vers. 

Prov.  89.  Scrib.  ̂ ^^A.iiLail.  In  codice  B.  in  margine  le- 
ffimus,  reoem  Ahmruum  b.  Hind  interrogasse  Alharitsum 

Altauam  (didymum)  Jcschcoritam  de  origine  Ahnotalam- 

mesi  et  quum  responsum  tuhsset  e  gente  Banu-Dhach- 

mah  Adhcham  (^_^v__^!  &.«— :^^  _jJo)  dixisse:  "^l  _^  Lc 
^^jj^\Jt}\  ̂ j  JaSLM»^.      Prov.  90.  In  schoho   leg.  ̂-«-cL*/. 

Prov.  91.  scrib.  . *j  et  in  schoHo  pro  *JjJ  lega.s  l\j^.. 

Prov.  92      In  versu     XxjttXy   scribas.    Prov.   93.  leg. 

Uiiy.  Prov.  94.  schol.  11.  Pro  dubia  voce  q^IjIjmj  mo- 

nente  ci.  Fleischero^  ̂ ^^^jw  scribendum  videtur.  Prov. 

95.  Provcrbium  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Scribas  vo- 

ro  *jfJ:.    Prov.   97.    In  hoc  proverbio,    quod  ad  metrum 

Wafir  reforre  licetj  ̂  j.Awi' scribas.  Prov.  98.  Proverbmm 
ad  metrum  Redjes  referre  Hcct.    In  codice    Abu-Ohbaidi 

invenij   ni    fallor,    lcgi  quoque  iCo^.    Pr  ov.   99.   Vir,  qui # 

ad  Ahmruum  fame  silique  adfectus  venisse  dicitur^  Ahji- 

dsus  crat  c  o  n  f.  C.  27,  1 26.  in  versibus  citatis.  P  r  o  v. 

100.   In  codicc  .\bu-0hbaidijcgimus,  provcrbium  hoc  au- 
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tiquum  vulgo  usitatum  esse.  Conf.  quoque  Hamas  p.  1i*'l^ 

ubi  legimus  proverbium  ̂ J^  },\  ̂ UM  «AiaAXw,4,5'  '^,Sicut 
is,   qui  jsalcm  Barekum  vendendum  portat.'^    Prov.    103. 

In  codice  Abu-OIibaidi  Is.m^\  inveni.  Prov.  106.  Vocem 

<^\j ,  pro  qua  in  codice  Ber.  ̂ i\^  ̂   reperitur^  potius  ob 

conjunctionem  cum  praecedente  Jj>^  enunciandum  est^ 

monente  cl.  Fleischero^  >^^  ;,^d  e  p  1  o  r  a  T  h  o  m  m  u  m"^ 
quamvis  particulam  U,  praepositio  sequi  potest.  In"quar- 
to  versu  i^^f  legas.  P  r  o  v.  1 08.  ad  metrum  Redjes 

referri  potest.  Prov.  115.  In  proverbio^  quod  Hamas. 

I.l  1.   5.   paulo  aliter  legiturj    i^aac    scribas.  Pag.   356. 

Mehus  lX.*:^!  JUj  scribitur.  Prov.  120.  sch.  in  nonmillis 

codicibus  w-^l,»ail  ti^A^  ̂ ^crux  tecum  sit'^^  est^  quod  respon- 
so  furis  magis  convenit.  Prov.  124.  Proverbium  in 

Hamasa  p.  {^^vJ*  n\.jJi\  ̂ ^jCil  legitur.  Prov.  125.  Prover- 
bium  aut  ad  metrum  Redjes  aut  ad  Sarih  referri  potest. 

Prov.  128.  Pro:  Ut  lamen  cotis,  quod  scribas : 

Latior  facies  cotis^  quae.  Prov.  132.  In  codice 

Abu-Ohbaidi  proverbium  sic  adnotatum  est :  i—A—* — iLi' 
Xj>\.J!  ̂   vi>-^*J  ;;Ut  capra    cultrum  quaerens.^^  P  r  o  v. 

137.  In  versu  ^Lj*^!  wJLc  ̂ y*  ̂ ^qui  cum  diebus  certat^^ 
legendum  puto,  et  sic  in  codice  Berol.  exsistit  et  voca- 

bulum  v-j^tXX*  tam  in  proverbio  quam  in  versu  eum  sig- 

nificare  potest  ̂ ^cui  mendacium  dicitur'^^  conf.  C.  23^ 
394.  Prov.  139.  Quod  si  voci  (jiaLA^-l  significationem 

j^receptaculum  aquae  construxit  tribuitur,  quara 

vero  significationem  non  omnino  probasse  videtur  Mei- 

danius^  verti  quoque  potest :  sicut  is^  qui  ad  latus  va- 

poris  meridiani  receptaculum  aquae  construit.^^  Prov. 

146.  schol.  1.  6.  pro  autleg.  id  e  s  t.  1.  7.  pro  ̂ :<\*ai 

leg.  ̂ fjj^uu.  In  codice  Abu-Obbaidi  legimus.  Dixit  Abu- 

1'HasanuS;     dixisse    Abu-Mohammedem  Salamah    versum 
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vi^yuj^i  Ut  iiicipientem.  Qni  autem  legcndi  modus  metro 
aptior    est.    Prov.    147.    Ad  metrum  Redjes    aut    Sarih 

o 

referri    potest.    Prov.    149.    leg.  ̂ ^^js^.    Prov.   151.  et 

152.  Ad  metruni  Ramal  refcrri  possuiit ;  sed  dubitare 

licet^  nam  duo  proverbia  iu  unum  conjuugenda  sint.  Prov. 

153.  Cum  proverbii  sententia  convenit  id^  quod  in  Co- 

rano  Sur.  17^  86.  legitur.  P  r  o  v.    154.  Ad  metrum  Ra- 

mal  pertinet;   scribas  vero    ̂ ^jXx^,    Prov-  155.  Ad  me- 

trum  Thawil  pertinet.  Prov.  156.  leg.  sLIac?.  Prov.  160. 

Legas:  Invite.  Fleischerus  cl.  putat^  si  Beithar  viri 

nomen  sit^  verbo   ̂ =>    Meccam    iter  faciendi  significatio- 

nem^tribui  pos«e.  In  codice  Berol.  ̂ s>  legitur,  ut  tan- 
quam  imperativus  verti  possit.  Prov.  164.  Fleischerus 

cl.  provcrbii  sensum  proposuit,  cui  non  possum  non  as- 
sentire.  Vt  is,  qui  hasta  confossus^  ue  turpitcr  fugiens 

putetur^  ulterius  in  hostem  procedit,  etsi  raajore  dolore 

penetrante  magis  hasta  adficitur^  sic  qui  iguoniiniosam 

rem  suscepit,  poenitentiam  ortam  celans  eadem  ratione 

agere  pergit^  ut  dissimulando  homines  fallat.  Prov.  171. 

In  versu  priore  lego  in  codice  meo  et  Ber  ̂ ^^oLjjfcJt  jUs» 

asinus  Ihbaditae,  id  quod^  nisi  error  est,  ob  se- 
quens  (^«AJI  factum  videtur.  Sed  apud  poetas  (^lXJI  ad 

praecedentem  Dualem  referri  posse  videtur^  quum  ̂ ^(AJI 

loco  pluralis   adhibitum  inveniatur.     Prov.     172.   scribas 

wwiu^  Prov.  173.  leg.  wsi~>^'.  Prov,  177.  Ad  me- 
trum    Camll    perlinet.     Prov.    178.     scr.   ..,1x^31.     Prov. 

179.  scribas  pLjI.     Prov.    181.   Commenlarii  verbis   ma- 
B 

gis  consentaneum  hi  scholiis  scribendum  fuisset :  q  u  i 

d  u  a  s  r  e  s  a  g  g  r  e  d  i  t  u  i ,  q  u  a  r  u  m  n  e  u  t  r  a  o  c  c  u  p  a- 
tur.      Prov.    192.     In   codicibus,   quos  inspexi,  est    »^ 
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jjiaAxJt  (jaAxJI  iLtX^,  ̂   ;    sed  ita  ut  alterum  usauiJI  ini-» 

tium  scholii  sit^  non  pars  proverbii.   Fleischerus  cl.  vero 

in  codice  Kriigeriano  (jaA»JI   (j^axixJt    adnotatum    reperit 

ita  ut  et  alterum  ijiaxiJI  pars  proverbii  habeatur.     Quod 
si  verum  est^    vertendum  est:    quod  exosus  exosum  non 

celat.  Prov.    193.   In  versu  scribas  :    S-^lj.  Prov.  194. 

scrib.  LP.f.  Prov.  199.  1.  10.  seh.  leg.  «.Aals*^  conf. 

De  Sacy  Anthoi.  gram.  p.  f1  1.  14.  Pag.  377.  1.  19. 

In  eoj  quod  j|-^l  nomen  proprium  angeli^  qui  Adamum 
e  paradiso  expulerit^  putabam^  Reiskii  auctoritatem  se- 

cutus  sum;  at  vero  Fleischerus  cl.  hujusce  angeli  no- 

men  nullibi  reperiri  dixit.  Quod  si  ita  est;  vocabulo 

^lycaJl  significatio  ;  adversari  Dei  voluntati  tribu- 
enda    est     in    versu.     Prov.    201.    scr.    ̂ bl^!.    Prov. 

202  —  205.  Ad  metrum  Retljes  referri  possunt.  Pag.  381. 

1.   11.  In  codice  B.  ̂ L:^AAail  lAi*!,  in  meo   qLjs^VxaoJ!  (Ai*"^t 

legitur.  Prov.  213.  Scr.  JI^J!.  Prov.  216.  In  scholio 

scribas:  ̂ /^^  '^  O^J  ̂ ^'  P''^^-  ̂ l^-  Magis  ad  ver- 
bum  vertendum  est:  Maxime  menliens  eorum^  qui  repunt 

et  gradatim  incedunt.^'^  Prov.  219.  In  duobus  codici- 
bus  ̂ AAfl  legitiir  Prov.  223.  sch.  1.  2.  leg.  ducentos  et 

decem.    Prov.    225.  schol.  1.   3.   leg.  u*L^.  Pag.   388.  I. 

1.  leg.  yiU!.  Prov.  246.  Hoc  in  nieo  codice  non  est: 

sequens  exstat.    P  r  o  v.   252.   Ad  metrum  Redjes  referri 

potest.  Prov.  259.  leg.  oixjj.  Sic  in  meo  codice  le- 

gitur.  Sed  in  aliis  >».Axj.  Tum  a  radice  ous  derivandum 
vertendum  est:  caste  vives.    Prov.   262.  In  codice  Ber. 

ij-jAJ!  et  Oj^i    scriptum  reperitur.  Hoc  modo  admisso  ver- 

teudum  est:    Quot  amicos  ratio^    quae  rerum    habebatur^ 
31 
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milii  acquisivit ;  sctl  nutitia  (qualis  ainicus  novus  csset)  niihi 

eripuit.     Prov.   263.    ln  codice  B.   wa.c*4.      Iloc   admisso 

A^erleuduin  est :  Ac  si  ejus  lingua  gladius  ligueus  ludentis 

et  ensis  pcrculieutis  essel.  Prov.  264.  Proverbium  ad 

jncUuui  Molakarib  referri  potcst.  Pro  v.  266.  Ad  metrum 

Sarih  referri  potest;  scd  in  cod.  B.  v»Ji.>  \Xi^  legitur. 

Isto  legendi  modo  admisso  ad  metruni  Redjes  pertinet. 

Prov.  267.  Ad  metrum  Thawil  pertinet.  Prov.268.  In 

codice  Pocock.  legilur  q'j-c*^5  ̂ ^non  vestit  adjutores  suos 
i.  e.  dat  et  uon  accipit ;  at  vero  iji  aUis  codicibus  le- 

gitur  3^j-c^  ;;0b  paupertatem'^  i.  e.  quemadmodum  mendicus 

veste  donatur;  sed  ut  houore  adficiatur.  Prov.  269.  Verti 

quoque  potest:  ut  templum  Dei^  quac  visitatur  cl  non 

vititat.  In   scholio   1.3    leg-  ̂ •JJ       P  r  o  v.  274.    In   lexicis 

incudis   uomen  q'Aa*«   cst ;      o^«-X.;*«   cst  vulgaris    loquendi 

modus.  Prov.  279.  leg,  bi^^iJb.  Prov.  280.  in  schoiio 
scribas:  litlerac  commeudaliciae.  Prov.  281.  Proverbii 

verba,  quemadmodum  cl.  Fleischerus  monuit^  e  Corani 

verbis  Sur.  88^  6.7.  derivata  sunt.  Vertenda  igitur  sunt : 

sicut  planta  Dharih^  quae  ncque  pinquefacit^  neque  fa- 

men  pellit.  ;;De  ista  autem  plauta  magua  lexicographorum 

dissensio  est*^.  Prov.  282.  Ad  metrum  Sarih  referri  pol- 
est.  Prov.  297.  Proverbium  mihi  nunc  sic  vertendum 

videlur:  ;,Verbum  sapientiae  (provenit)  e  ventre  vacuo.^' 
Quibus  autem  vcrbis  seusus  inessc  videtur^  eum,  qui  ventri 

iiou  uimium  iudulgeat  cibo^  sapicutiam  sibi  comparare  non 

posse  et  sapienter  loqui^  quum  pleuus  venter  studiis  et  sa- 

pientiae  comparaudac  nou  couveuiat.  Pro  v.  302.  Proverbio 
metrum  Wafir  est.  Prov.  303.  Ad  metrum  Sarih  referri 

potest.  Ingeniose  aulem  cl.  Fleischerus  proverbium  vcr- 
tit:     Canis  cui  subsutui    cst    porcus  i.   c.  homu  ualurae 
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caniuae,  sab  cujus  quasi  pclle  lalet  alter  nalurae  porcinae 

Prov.  305.  Verti  quoque  potest :  Prostravit.  Prov.  306. 

Mens  occulti  futurum  tempus  designat^  quod  nobis  res  a. 

Deo  decretas,   quas  nescimus^     adducit.      Prov.   309.  Iii 

versu  scribas :  iAjjj.  Prov.  311.  Ad  ractrura  Rcdjcs  per- 
tinet.  Prov.  314.  Pocockius  proverbiura  vertit:  ̂ ^Turba- 

tio  aquae  a  capite  fontis  est*'^'  Hic  niihi  vertendi  modus 
nunc  arridet^  ut  proverbio  sensus  sit:  Quod  si  fontera  iu 

inilio  suo  turbas^  et  postea  aqua  fontis  turbida  est.  Tum 
in  neffotia  transferri  videtur.      Prov.    319.    In   codice  B. 
5  5 

»j^jJ^  et  iC»aaA^  scriptum  reperi.  P  r  o  v.  320.  In  codico  B. 

x».^:^  legitur.  Talis  quoque  sensus  proverbio  tribui  po- 

test:  Generosus  quaraquara  videt  opes  suas  et  opes  alio- 
rum  beneficiis  dandis  diminui  et  perire^  taraen  ob  istam 

experientiara  a  beneficentia  non  retinetur^  ut  naturae  suae 

indolem  semper  sequatur.  Prov.  323.  Ad  metrum  Re- 

djes  referri  potest.  P  r  o  v.  325.  In  codice  B.  pro  liUi!  le- 
gitur   v^AuJu. 

C.   XXIII.     P  r  o  V.  2.     In  codice  Ber.     legitur  o-c> 

et  o  j:i>":<  i.  e.  si  tu^  o  femina,  eligere  potuisses,  profecto 

elegisses  !  P  r  o  v,  3.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur :  c:a^*j'^ 

ayi^!.  P r  0  V.  4. 1. 1 .  schol.  In  cod.  Abu-Ohbaidi  pro :  A hra- 

ruus  ben-Mamah  legitur  Ahmruus  ben-Omamah 

(iwW).  Pag.  407.  1.  8.  scribas:  aves  Katha  noctu.  Prov. 

10.  Ad  raetrum  Sarih  pertinet.  Scribendum  *.jL*^Lj.  Pag. 

411.1.  5.  leg.  Is.jsoi.  Prov.  17.  Metrura  Redjes  est.  Fieri 

quoque  potest^  ut  proverbii  sensus  sit :  Res^  quibus  horao 

laetus  fit^  majoris  aestimandae  sunt^  quam  ut  pretium  iis 

sit.  In  versu  pro  Up  in  pluribus  codicibus  l>AP  legitur, 

Hoc  admisso  vertendum  est:  .^Parti  rei;  ex  qua  animus 

recreatur,  pretium  noii  est^^.  Prov.  18.  Proverbium  ver^u 
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quem  in  codicc  Abu-Ohbaidi  legimus,  optimc  explicatur : 

«W»   jJ    ̂pU   tiUU'   \\xi^^   iia^4^\   q!    *|;j*^5  ̂   ij^j^\ 

,;Averte  le  a  sermone  turpi^  si  cum  audis  et  sede  tan- 

quam  socors^  ut  cum  non  audivisse  videaris*^^ 

Prov.  23.1.  u^^Lj.   Prov.  24.  scrib,  ̂ ^*L":i.  Prov.  26. 

Ad  metrum  Rcdjes  refcrri  potest.  Prov.  27.  InHamasa 

p.  It*".  1.9.  sic  legitur  proverbium:  pl-»^ilj  ̂ j^  O  "^ 
,^Profecto  efficiam^  ut  parvos  gressus  faciens  (equus)  eura 

ftttingat^  qui  amplos  gressus  facit^'.  Prov.  29.  In  codice 

Abu-Ohbaidi  ^^^»j  legitur ;   est  igitur  hemistichium  metri 

Thawil.    In  scholio    1.  3.  pro:    Alahlba  lcg.  Alihlba. 

Prov.  30.    scrib.  ̂ ^.     Pag.   416.   1.  [10.    Scrib.    CXi!. 

Pag.  417,  In  versu  1.  1.  scholiastes  vocem  iCAjyo  de  ove 

inter  mulgendum  quiescente  et  tranquillo^  vocem  xXJo**.a  de 

concinnatis  mulctris  succo  spisso  intelligi  vult.  Fleische- 

rus  cl.  autem  Ell,  Bockthorii  auctoritatem  sequens^  qui 

Ji?jsOI  yi^  succum  spissum  e  fructibus  acaciae  expressum 
esse  dixit,  hoc  de  succo  spisso  acaciae^  cujus  ope  coriuin 

concinnetur,  dictum  esse  conlendit;  attamcn  vero  quuin 

utres,  antequam,  consuanlur^  pice  oblini  sciamus  conf.  C 

28^  96.^  quin  idem  in  mulctris  factum  sit^  nil  obstare  vi- 

detur.  Prov.  33.  Verba:  Nunc  jam  dictumest:  Cave  lu- 

pum,  lupuml  ̂ aJ!  v*^*^'  0*^  ̂   ̂ ^^  dubitavi,  num 

re  vera  ad  proverbium  pertineaut^  quum  in  meo  codice  uon 

legantur.  Prov.  34.  Proverbiuin  in  eo  quoque  adhibetur^ 

qui  iu  re  expeditum  so  ostendit.  Prov.  35.  Dc  hoc  pro- 

verbio  conf.  C.  9,  57.  Proverbii  autem  cansa  in  eo  po- 

sikt  videtur^  quod  vulpi  tiniiditas  tribuitur.    conf.  C.  5, 

164.   166.  luversu  QUliiJt  scribas.  Pro  v.  38.  leg.  «^-iuu. 
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In  Hamasa  p.  382.  lcX^  omissum  est    Prov.  39.  legas 

fjS.  Pag.  420.  1.  8.  infr.  leg.  :  Amalekitam.  Prov.  45. 

In  scholio  scribas  :  ̂ Sy^ltS  ̂ J^jP*  ̂ ^^-  Prov.  46.  In  co- 

dice  Abu-Olibaidi  legimus,  in  quadam  traditione  esse  ver- 

ba:  qL«3LS' ^i-l  (j*J.  Prov.  47.  In  codice  Abu-Ohbaidi 
legitur:  »..w,ai  ̂ <Ai  Li;C  ̂ jaS  eV%J  ̂ 5.  Pag,  422.  1.  8. 

Vocabulum  pLA/to,  quod  causa  interitus  vertimus^  verti 

quoque  potest:  domestici^  qui  alendi  sunt.  L.  10.  pro  voce 

iu23>.iii  lcgendum  est  ii»:2iJL  L.  13.  In  meo  codice  sic  me- 

lius  separantur  verba:  J.Jijt-il  K~flLcJ  4K$>LaMJt  «^  X/oliAiJt 

lXPL*xJI  ̂ 'Xs.  JiJ^Il  fUb  ̂ .AAaJi  '^.aXa  jyiiS  j*,p>  ̂   Jl>-i  quod 
pag.  423.  I.  6.  sic  vertendum  est :  Poenitentia  cum  igno- 

rantia  est ;  fulcrum  ingenii  est  mansuetudo ;  optima  res 

est  finis  patientiaej  perpetuitas  amoris  est  aequitas  in 

muluo  foedere.  Prov.  51.  Quam  tanquam  Abu-Ohbaidi 

^ententiam  adnotavi^    non  est  ipsius  propria ;    sed    gram- 

matici^  quem  adduxit.  Prov.   52.   Scribas :  vi><.4joI.  Dicitur 

quoque  vi>^4.A3!  *!,.:suaj  et  KA^Aai  et  ̂ i^^^^S  jjuXIaj.  Prov.  55. 

In  Hamasa  vo  legimus  ̂ i«J  *lil.  Proverbium  de  viro  ad- 

hiberi^  qui  rem  de  se  palam  faciat,  dum  aliter  cogitet. 

Prov.  58.  Ad  mctrum  Redjes  pertinet.  Prov.  61.  De 

hoc  proverbio.  conf.  C.  14^  20.  Prov.  68.  In  codice 

Abu-Ohbaidi  diversus  intelligendi  modus  adnotatus  est: 

Si  eques  ipsum  persequentem  effugere  vult,  tum  vero 

timenti  res  eo  adducitur^  ut  cingulum  jumenti  remissum 

ad  ubera  perveniat_,  dum  ipse  eques  a  jumento  descen- 

dere  nequit^  ut  cingulum  liget;  sed  hoc  potius  cum  pro- 

verbio  C.  5,  50.  congruit,  Prov,  70.  In  codice  Abu- 

Ohbaidi  sic  legitur :  ̂ ^^  ̂ 5  a^stXi  _y\  vii»-:s^ij  Jo  ,^Jam  in- 

flasses^  si  in  carbones  inflare  potuisses.^^  Proverbium  au- 

tem  Alaglilabo  tribuit,  qui  io  versu  sic  dixerit.    Prover- 
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bium  aiitcni  adhiberi^  si  quis  alieiio  loco  rem  quaerat. 

Prov.  72.  lu  coUice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbium 
significare^  locum  assequcndae  rci  nccessariae  non  esse. 

Prov.  74  et  75.  llaec  proverbia,  sic  ul  praecedens  for- 

tasse  in  uuum  conjungenda  sunt.  Prov.  76.  In  Kamusi 

opere  legimus^  proverbium  esse :  (j**xi  ̂ !  u^y>-  ̂   o*^ 

^^  ̂ ^  gj^y  quod  in  eum  dicatur^    qui    rem  ad  ipsum  non 
> 

spectantem  aut    inutilem    tractet.     Legi    quoque  u^^^  et 

^jo^.  Prov.  78.  Legitur  quoque  ̂ *^!.  Prov.  84.  Enun- 

ciari  quoque  potest  ̂ ^^  ,^prout  in  tuam  injicitur.^^  Prov. 
87.  In  codice  Abu-Ohbaidi  proverbium  hoc  Ohbaido  b. 

Alabraz  tribuitur.  Legitur  quoque  ̂ i^jS^  "^.  Pag.  434. 
I.l.  Legas  484.  in  codice  Ber.^  quod  V"'*^^.  ̂   ̂ ^Non  ac- 

quirit^^  incipit.  Prov.  89.  conf.  C.  5^  28.  Prov.  96. 

Ad  metrum  Rcdjes  referri  potest»  Prov.  97.  Prover- 

bium  Abu-Becrus  die  Alhodaibijjah  Ohmaro  primum  di- 

xisse  fcrtur.   In  vcrsibus^    Abu-Catswadum  qui  auctorem 

habent  (conf  C.  16^  46.),  legas  «-JLb-  Prov.  98.  Ad 

raetrum  Sarih  referri  potest.  Prov.   102.   In  codiceAbu- 

Ohbaidi  proverbium  sic  legitur :  Ljjy*o»\  i^^^xS'  lt\iJ>  JJUi 
^j-^t.  Prov.  103.  Proverbii^  quod  Saihdum  bcn-Djobair 
auctorem  habere  diximus ,  originem  hanc  fuisse  legimus. 

Saihdus  rogatus,  ut  traditionem^  quam  antea  narraverat, 

repctcret,  recusans  hisce  verbis  usus  est.  Provcrbii  au- 

tcm  verba  sic  quoquc  interprctantur.^^  Non  onmi  tcnipore 

dico :  mulge  et  tum  bibe !  ut  ̂ J^^ii  ̂ ^JL>I  enuncietur. 

Prov.  104.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbii 

sensum  csse  :  nil  a  mc  obtinebis^^  ejusquc  origincm  in 
paucitate  lactis  positam  csse.  Prov.  108.  conf.  C.  7, 

34.  24,  128    Prov.  109.  Quam  adduximus  interpretandi 
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rationem^  ea  non  est  Abu-Ohbaidi;  sed  Meidanii.  Abu- 

Ohbaidus^  qui  Alazmaihi  sententiam,  Jracae  regionem 

Sewad  a  multitudine  appellatam  esse^  adnotavit^  sic 

suam  sententiam  explicavit:  Ego  vero  eam  a  virore  in 

palmis^  arboribus  satisque  dictam  puto^  quod  Arabes  co- 

lorem  nigrum  cum  viridi  conjungunt  et  unum  loco  alte- 

rius  ponunt.  Prov.   111.    I.   3.   schol.  leg.  Ahnohadjdjel. 

Prov.  112.  leg.  t.iAfc.  Proverbium  pars  versus  est^  cui 

praecedit:  Uss-Lo  ij5^^Xj  J>j>\*j  ̂ ^  qLj  ̂ ^Cunctare  et  soci- 

um  tuum  vituperare,  ne  festines  !^'    Prov.   113.  Legitur 

quoque :  oLj^^iJ^lil  et  ̂ j*-^^  '■•■^Uj  a.A/0  c;^i.  Voces  ^^XCflJt 
et  ̂ .,as--J!  vario  modo  enunciantur.  Prov.  116.  sch. 

1.  2.  pro  verbis:  ̂ •A/A«.4.it  ̂ ^**^  legas:  Ljyj  ic^^-i-  Pag". 
442.  lin.  17.  pro  contrahit  leg.  contraho.  1.  19. 

pro  et  invenis  leg.  invenis.  Prov.  122.  leg.  lonwa 

cilia.  Prov.  129.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest. 

Prov.  141.  147.  148.  Ad  metrum  Redjes  referri  possunt. 

Pro  V.  152.  In  scholio  proservi  legas  j  uvenis.  Pro  v. 

159.  Vox  fts:j  tribus  vocalibus  enunciari  potest.  Prov. 
161.  Pro  voce  La_a_I3  mihi  recta  lectio  videtur:  Uxla 

lutum^  quae  in  codice  Ber.  reperitur.  Prov.  163.  Ex 

sententia  Abu-Ohbaidi  vulgus  proverbium  adhibet.  Prov. 

171.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  P  rov.  172.  Ad 

metrum  Sarih  aut  Redjes  referri  potest.  Prov.  174. 

Aliis     verba    jL^aJ!     ti\y^    initio  diei  significant.  Prov* 

176.  Proverbiura_,  in  quo  ̂ ;<v<C2i!  legas^  ad  metrum  Re- 

djes  referre  licet.  Prov.  177.  In  priore  versu  pro  voce 

LaLi.s?  legitur  in  codice  B.  l*.^^^  cui  significatio  ̂ _,in  ma- 
trimonium  petentis^*^  tribuenda  videtur.  Prov.  180.  Ad 
metrura  Camil  referri  potest.  Prov.  183.  Ad  metrum 

Sarih  referri  potest.  Prov.    J89.  Proverbii  auctor^  quem 
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Abu-Ohbaldiis  appellavit^  in  codicibus  vario  modo  scriptus 

est.  Iii  codice  Lugd.  (^lX.^;!  ̂ .♦£  ̂   ̂ xiUiJl  in  Bcrol. 

,3«A^J!  jj*.c  ̂ ,j  v«AftAai!  ;  in  nieo  ^^Ai^J!  ̂ .^.c  ̂   ̂ jt»^t. 
Frov.  191.  Ad  metrum  Ranial  referre  licet.  Prov.  192. 

leg.  J — '^^.  Prov.  205.  Meidanii  est  sententia,  virum 
verbis  indicare  voluisse,  se  a  muliere  vindictam  non  su- 

mere^  ita  ut  j[^  o!l)  armilla  ornata  simpliccm  mu- 

lieris  significationem  habeat.  Prov.  213.  Sch.  I.  2. 

scrib. :  Alinoththaleb.  Prov.  214.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

legimus^  proverbium  vulgare  inter  homines   esse.   Inversu 

legas:  t^Acli.  Prov.  221.  In  priore  versu  leg.  iui-MJiIaj  ; 

sed  jam  praefero  priniam  verbi  formam^  ut  vertatur  :  noii 

gustabis  eani.  In  codice  Ber.  ̂ J^xIaj  scriptum  est. Prov. 

223.  Ad  metruin  Redjes  referri  potest.  Prov.  228.  In 

Kamuso^  ubi  voces  cuni  vocali  Kesrc  scriptae  sunt^  ex- 

plicandi  gratia  additura  est :  u^iL>t«3i  j^t  ̂ -iJL  ̂ -^1  ̂ ^5 

xU/9  JoiJLj  KxSi-LJ  Q^  j^.ii  j^id  est:  rem  cum  re  i,  e.  quuni 

ad  te  venit  res  e  quodam  latere ;  fac  siniilem'^^  et  ideni 
in  Djeuharii  opere.  Prov.  231.  De  hoc  conf.  C.5^  132. 

Prov.  236.  Ad  nietrum  Sarih  aut  Redjes  referri  potest 

Prov.   237  et   238.    Ad  inetrum  Redjes  referri  possunt. 

Prov.   239.  leg.  ̂ u^W-^    quamvis    in  codice  B.  ,^^iu*i2j5 

est.  Prov.  242.  Pro  Alschachir  scribas  Alschajjir 

conf.  C.  24^  250.  Prov.  244.  In  sclioiiis  1.5.  verba: 

^Ljaj  jJu^  'H*^^  J^-t^  iUi^i  q!  rectius  sic  vertenda 

sunt:  rebellio  acccdit  cum  re  dubia  (quod  ejus  exitus 

haud  scitur)  et  rccedit  cuni  re  clara  (quod  ejus  eventus 

jam  clarus  est.  Prov.  249.  In  codicibus  pluribus  o^li^SI 
lcgitur;  sed  in  Djeuharii  opere  tanquam  pluralis  vocis 

'»^^\  adnotala  est  vox.  Prov.  251.  In  codicc  Abu-Oh- 

baidi  provcrbium  viro  e  gcnte   Ahd  tribuitur.      In  scholio 
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leg.  C.  1.  362:  Prov.  252.  leg.  ̂ ^l  Prov.  260. 

scrib.   ̂ :»Ut.  Prov.   266.  Proverbium  ad  metriim  Redjes 

referre  licet.  In  codice  B.  pro  ̂   legiturQ^.  Prov.  268. 
Proverbium  ad  metrum  Sarih  referri  potest.  In  codice  B. 

^^L^,  ;;qui  asperum  se  praebef^^  legitur.  Prov.  269. 
Proverbium  antiquum  esse,  ex  eo  patet^  quod  Sahdus  b. 

Malec  b.  Dhobaiah  id  adhibuit.  conf.  Harir.  av.,  ubivi- 

dere  licet,  auctorem  duplicem  legendi  modum  in  textu 

adhibuisse.  Prov.  271.  In  schoHo  1,  5.  leff.  illorum  viro- 

rum  nomen  Jedscorum  Abn-Ahnsah  gessisse.  Prov.  272. 

De  proverbio  conf.  C.  6^  110.  De  versu  autem,  cujus 

metrum  Thawil  est,  conf.   C.   6^149.   Prov.  275.  In  co- 

dice  B.  »jj^.  legitur  et  sic  legendum  puto,  quamvis  in 
nonnulHs  significationibus  radix  .;>  cum  radice  ;_=>■  con- 
venit.  Prov.  278.  Et  ex  3Ieidanii  sententia  in  viro  so- 

lerte  adhibetur.  Prov.  280.  In  codice  Abu-Ohbaidi  le- 

gimus^  proverbium  in  vulgo  verbis  mutatis  usitatum  esse 

conf.  Tom  III.  Projv.    1361.    In    codice  Ber.  in    versu 

v:i*.4cs?l  ̂ ^ad  silentium  redactus  es^^^  quod  praeferendum 

videtur.  Prov.  281.  In  codice  Abu-Ohbaidi^  ubi  {^j^.  Lo 
est^  legimus^  proverbium  inter  homines  vulgatum  esse. 

Prov.  283.  schol.  1.  7.  Alahjjari  responsum  hoc  erat: 

Edo  fratris  mei  carnem ;  sed  alteri  eam  edendam  non 

permitto.  Prov.  288.  schol.  1.  4.  pro  «j^l)  leg.  iii5o^J. 

Prov.  298.  Ad  melrum  Redjes  referri  potest.  Prov. 

304.  Initium  versus  ad  sensum  magis  sic  nunc  verto :  ;jln- 

tende  id  cui  par  es'^^.  Pag.   492.  In  meo  codice  in  primo 

versu  i-^L*J?  scriptum,  quod  pro  -.*iL*il  est.  Metrum  ver- 
suum  Monsarih  est.  conf.  Hbr.  meum  p.  255.  Metrum  patitur 

quoque  wJaxJt  -  uu  -;  nisi  in  fine  hujus  versus  ut  in 

caeteris    pes  -  -   -  esse   debet.      In    quarto    versu    pro 

31« 
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w.LfiM    \,\  leg.  v^LflJ!  ,J.c.     Prov.  307,      In  codice  Abu- 

Ohbaidi  legitur     Aai    (el  terra)    iion  cvane.scerel^'^,  et   in 

8cholio  sic :     q!  ̂ckji-j   ̂ ^^  eV~o'  ̂ 'j   IlX.^  ̂ j^Xi  "^  ti5ol  ̂ l 

v_j*-A^!   Aaaj   i.   e.    tu   hac  rc    palri,s   tui   necem    non  vindi- 

cabis  et  eflTiccre  non  potes.  ut  terra  evanescat,  P  r  o  v. 

308.  Ex  Abu-Ohbaidi  sententia  de  Ohmaro  et  Ahlio  haec 

verba  referuntur.  Pag,  496.1.5.  pro  voce  quanidia 

legas  nam.  Prov.  318.  In  proverbio  leg.  ̂ ^U^.  In  co-r 

dice  Abu-Ohbaidi  pro  Ij  legitur  liA^.  In  Ilaniasae  loco 

p.  fo!  legitur  sic:  ,y»s>-  "^^  Uas  J  ioLj  "^.  In  schoHo  1.  1. 
pro  Ahbbad  leg.  Ohbad.  Pag.  500.  1.  4.  Verba 

lo^JUjJj  ol  vertendura  puto  ̂ ,quum  eum  (sc.  Ebn-IIibalum) 
occidistis.  Prov.  323.  In  Abu-Ohbaidi  codice  verba: 

\j^jS.l^  J^AJ*  "ij  oraissa  sunt.  Pag^.  205.1.23.  In  codice 

Ber.  IpL^'  legitur.  Hoc  admisso  vertendum  est:  quas  in 

terram  infixas  a  loco  reniovit  ventorum  traclus.'*'  Inversu 

iS\.  sensura  vocis  »-.  ̂ i ^  habcre  videtur.  Pasr.  503.1.5. 

In  codice  Ber.  pro  x*w\^.  legitur  a.*..:^.  Tum  vcrtendum 

est :  .^et  non  cessat  quocuuquc  modo  id  rumpere''  1.  9. 

Verba  c>2i  c>>.JL^  ̂   nunc  vertenda  puto:  et  jam  non  re- 

pellebalur  l.  10.  Post  voces  Lxi;  ii5s.AC  codex  Ber.  haet? 

verba  inserta  habet :  »j  ̂ ^A^j  y\*^S  «^Ail  ̂ U  sLcis»!^  JS 

VJi*  m5sJLc  ̂ cJu  ̂   \0s.^  q13  uo.I  \y%  iSSS  ̂ ^}  ̂   ,^Dixit : 

O  quani  dolenda  est  laus  praeclara^  qua  indignus  lauda- 

tur!  Dixerunt :  praecipe  !  nara  illud  luo  loco  nil  prodest. 

Pag.  504.  1.  6.  In  codice  B.  pro  L^j  legilur  L^3, 

quod  rectura  est.  L.  11.  Post  verba.  cxclusis  femi- 

ois  insercnda  sunt  vcrba:  Di.verunl:  Deus  id  non  jus- 

sit ;  dixit:  at  ego  hoc  jubeo.  Prov.  335.  Pro  verbis: 

aJL«51  "^  invcnitur   quoque:    ̂ i\  "^      ,^non   ad   te   veniam*^. 

Prov.     336.    lcg.    ̂ l  ̂  aul  jii  i.      Prov.    338.     Iii 
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codice  Abu-Ohbaidi  liaec  leguiitiir  verba :    ot.AAJLj  "i  ̂^\ 

**^  ̂   tjXiLXi  ̂ -iio  (j«,ftAj!  i.  e.  Non  adhaeret  cordi  meo 

et  nou  convenit  naturae  meae.  Origo  proverbii  JoLaILj  "^ 
^jJt*ai  in  eo  quaerenda  est^  quod  in  morbo  ventris  Z  a- 

far  appellato  medicamentum  adhibent;  sed  efFectum  in 

eo  non  habet  et  ei  non  adhaeret;,  nam  si  ei  adhaereret, 

efFectum  haberet.  Dicit  igitur:  mihi  non  convenit^  quem- 

admodum  medicamentum  morbo  Zafar  non  convenit^  duni 

effectum  non habet.  Quod  vocem  .aAai!  cor  aut  auimam 

significare  dicunt,  nihil  est ;  nara  illa  significatio  audita 

non  fuit.*^^  Pag.  512.  1.  13.  In  codicibus  varius  est  le- 
gendi  modus  in  voce  ^l\j>!^.  Codex  meus  i^j^\^  et  sic 

Berol.  ex  correctura  ;  in  codice  Lugd.  ̂ c\i>^^.  Prov.  347. 
J  -  =  - 

Euunciandum  puto   ,4?»-.      Prov.  251.  Legas:    J!^  »^C' 

Proverbium  autem  ad  metrum  Sarih  referri  potest.  P  r  0  v* 

352.  leg.   ijo^AAj.   In  Djeriri  carmine  j»aj^' reperitur.  Prov. 
353.  In  codice  Abu-Ohbaidi  u^iaj  L*  legitur.  Prov.  355. 

le*.  clh.   Prov.  357.  Ad  metrum    Sarih  aut   Redjes  re-t 

ferri  potest.  Prov.  359.  In  Hanias  p.  ofl.  legitur  iC5^/iJI 

^S^^lij.  In  codice  Abu-Ohbaidi  -ftAj  ̂  ;  sed  hoc  vitiosum 

videtur.  Prov.  364.  In  codice  G.  pro  voce  J.ftj  legilur 

*haj.      P  r  0  v.    365.      In    codice    Abu  -  Ohbaidi    legitur : 

vA:>!3   <A..4..£  J,   qLs   A«.A*]!   ̂ -««.-.A—.^.  ̂      Adduntur   ibi 

sequentia:  ̂ 3  K_jLc  ̂ 5  qIlX^!  "2I5  KiU  J.  q^jac  ̂ v— ♦■^^.  ̂  
*U*«  vj  o'"^  ̂ 5  "^*'  ̂   cr^^  ;;nou  congregrantur  duo 
asini  in  una  asina  et  duo  leones  in  uno  saltu  et  non  duo 

admissarii  in  una  camela  et  non  duae  lunae  in  coelo^^» 

Proverbittm.  autem  cohaeret  cum  proverbio    C.  23^  481« 
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conf.  Ilainas.  1i*f.  Prov.   369.  conf.  prov.   631.  Prov. 

371.  Ad  nietruin  Redjes    referri  potest.   Prov.  372. 1.  4. 

scUoI.  leg.    qiiao    parsimoniae.     Prov.   373.  leg.  j^,. 

Prov.  375.  leg.  bsLJ.  Pag.  522. 1.  15.post  i^sAl^U^ad- 

das>«^t.  Nunc  vertendum  puto  :  Non  me  hodie    mo- 

vebis!     Prov.  379.    Legendum  est  JjyCv^s.     In  codice 

Abu-Ohbaidi  legimus,  vulgum  dicere  JjiL:s  y>  Jj.  Prov. 

381.  Vertas:  Non  est  consilium  ei^  cui.mendacium  dic- 

tum  est  et  sic  pag.  525.  1.8.  Pag.  524.1.3.  proSahb 

leg.  Sahdi.  Prov.  387.  In  codice  Abu-Ohbaidi  Iegi,pro- 

verbium  hoc  vulgo  usitatum    esse.    eonf.     C.    23,  421. 

Prov.  390.  Si  lexicographos  sequeris  Vj^  enunciandum 

est.  In  codice  meo  v-^  legitur.  Prov.  391.  In  codice 

Ber.  legitur.  k^  j  Uij-^  omissa  voce  k^tj^,  id  quod  mihi  magis 

placet.  Prov.  398.  Verba  inter  alia  dixisse  fertur  Mo- 

hallem  b.  Althofail  (in  Meidanio  opere  XxiU-J!  ̂ X^  re- 
gionis  Jemamah  praefectus  constilutus)  die  Mosailemah 
suos  ad  fortitudinem  excitans.  Sam.  Sensus  autem  est: 

Nulla  res  post  huncce  diem  superstes  erit.  Prov.  399. 

1.  3.  schol.  Pro  verbis:  sine  genere  leg.  ex  alia  re 

quam  gencre.  Prov.  402.  schol.  1.  1.  leg.  Chabbab. 

1.  2.  pro :  D j  i  s  I  in  codice  Berol.  Djandal  ij(Ai>  legitur. 

Prov.  406.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  proverbiura 

a  vulgo  adhiberi.  Auctor  ejus  appellatur  (in  libro  Citab- 

Alaghani)  Ohbaidus  b.  Alabraz,  qui  verba  die  uifausto^ 

quo  ab  Alnohmano  b.  Miiissema  occideretur^  dixisse  fer- 

tur.   In  codicc  B.  ̂ ^j^y  lcgitur.    Prov.   407.    In  codice 

B.  ̂ y^  legitur.  Pag.  534.  I.  3.  pro:  parentes  leg. 
viros.     Prow   41.5.    Traditionis    verba    esse  in  codice 
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Abu-Oiibaidi  legimus.   Prov.    417.   leg.   0^1*3^,      Prov. 
420.  Ad  metrum  Redjes  aut  Camii  referri  potest.  P  r  o  v. 

421.  scii.  1.  4.  leg.  387.  Prov.  421.  scli.  1.  l.leg.  Bis- 
tiiamo.  Prov.  424.  In  codice  Abu-Oiibaidi  ioco  vocis 

y)\  iegimus  ijyj.  Prov.,429.  Pro  verbis  xSLs^*  "iJ  legitur 
quoque  vXj  ̂ .  Adhibetur  quoque  proverbium^    quum  spes 

al)rupta  est.  Prov.   434.  Leg.  SjAj  et  ̂ «^1*3  5    quamvis 

in  meo  codice  ̂ jui  legitur.  In  codice  Ber.   ̂ «AUs  scrip- 

tum  est.  Verbum  (^jO  autem  est  idem  quod  K3.  P  r  0  v. 

436.  In  codice  B.  M-^J  scriptum  est.  Prov.  439.  Kah- 

kah  b.  Schaur  vir  erat  e  gente  Banu-Ahmru  b.  Schaiban 

b.  Dsohl  b.  Tsahlebah  e  gente  Banu-Becr  b.  Wajel.  co  n  f. 
Harir.  p.  215.  Prov.  442,  IIoc  proverbium  repetitum  est 

Nr.  633.  Prov.  446.  In  scholio  1.  1.  leg.  i^i  oLiOj  li  el 

pro:  non  obeditur  vertas:  se  ei  non  submittit. 

L.  6.  pro:  apud  eam  leg.  ad  eam.  Prov.  454.  Enun- 

ciari  quoque  potest  j^^-oyij.  In  meo  codice  cst  ̂ ^OoyJij. 
Prov.   470.  Ad  metrum  Sarili  referri  potest.  Prov.  476. 

Ob  metrum  .Ka^\  enunciandum  videtur.  P  a  ff.  552.  1.  8. 

Verborum  _,^ducentis  munus  tradam^^  seusus  est: 
obsequium  praestabo.  Prov.  481.  Cohaeret  proverbium 

cum  C.  23;,  365.  conf.  Hamas  ll^f.  Pag.  553.  i.  11. 
leg.  »,Lac.  L.  2.  Vox  Lp.a;5^s;Iawj  magis  ad  verbum  vertenda 

est  ;,ab  ea  bonum  petis^^.  Prov.  497.  In  codice  B. 
\x/Oji  ̂ ji\  legitur.  In  schoiio  1.2.  leg.  Albijarius.  De 

prov.  conf.  C.  26;  112.  Prov.  516.  Proverbium  incohs 

Syriae  proprium  erat^.  conf.  Clar.  Kosegarten.  Cit.  Aiag- 
han.  p.  22.  Prov.  217.  Puellae  istae^  quae  cognomen 

o(t  b\.>lys-  (Ahditarum  locustae)  gerebant^  Ahbd-AIIaho  b. 

Djadahn  (q!c^\>)  fuisse  dicuntur,  viro  liberali  generosoque. 
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Qucni  quum  Omajjah  bcn- Ali-rZalt  Tsakafita  oarniine  laa- 
tlasset^  dono  cas  accepit   c  o  nf.  C  i  t.  A 1  a  g h.   P  r  o  v.  530. 

leg.  y-Ly^.  Prov.  531.  In  Burckhardti  hbroNr.  587  Oyj 

^^0  r  n  a  m  e  n  t  u  m  f  r  o  n  t  i  s  e  q  u  i^^  esse  dicitur.  P  r  o  v. 
533.  Burckhardtus  habet :  iij_Ji  ̂ 1^1*^  tX*j  ̂ i  L»  et  addit, 

de  eo  adhiberi,  qui  ridiculo  modo  nativitatis  locum  glo- 

rictur.  Ahbbadan  esse  vlcum  in  ripa  orientali  Tigris  et 

provinciae  Sew  adscribi  conf.  Abulfed  Geogr.  p.  ril.  1*11 
Prov.  535.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov. 

536.  Ad  metruni  Camil  pertinet.  Prov.  537.  Ad  mc- 

trum  Chafif  rcferri  potest.  Prov.  538.  Ad  metrum 

Ramal  referri  potest,  Pr  o  v.  541.  In  codice  Ber.  jLiJiwfcJil 

^,ei  qui  consilium  rogatur^^  lcgimus,  id  quod  rectum  vi- 
detur.  P  r  0  V.  546.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  P  r  o  v. 

547.  Aedificium  Abrahami  templum  Meccanum  designat^ 

quod  Abrahamus  fundasse  dicitur.  conf.  Cor.  C.  2^  121. 

IUo  autem  altero  legendi  modo  (^^^ji^  jLi  ;;ignis  Abrahami^' 
alluditur  ad  igneni;  cujus  in  Alcorano,  nescio  quo  loco^  men- 

tio  facla  est,  quo  Abrahamus  bou  adflictus  putatur.  Pro- 

verbium  igitur  rem  levem  esse  significat.  Prov.  548. 
1.  3.  schol.  Verba  in  rem  levcm  adhibetur  delenda 

sunt.  Prov.  551.  Quibusdam  l^axJl  nomen  equi  est^  ut  .j^ 

incessus  significationera  habeat  c  o  n  f.  Flarir.  I**(.  P  r  o  v. 
553.  Fortassc  hoc  ad  metrum  Redjes pertinet.  Prov. 556. 

In  codice  B.   legitur  ̂ ^  yf  fj^.      P  r  o  v.  560.  In  codice 

B.  ̂ Xw  „sL  os  ejus  obstrucfum  fuisset"  quod  magis  pla- 

cet  conf.   prov  612.  P  ro  v.  566.  scrib.  qLmJ.  Prov. 569. 

leg.  »UJb  et  in  versioue  deleas:  occurreus.  lutrita  au- 

tem  significari  videtur^  iu  qua  el  carnis  et  adipis  frusta 

sunt.  Pocockius  tUb,  qucinadmodumscripseram,  cnunciavit  ; 

vertit  ciiiui:    siuL  coraui  co     oilkc   iutritac    non    parttpsis 
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(vacua  sc).  Prov.  570.  Ad  metrum  Chaflf  referri  po- 
test.  Prov.  571.  Ad raetrum  Wafir  pcrtinet.  Prov.  572. 

Codex  B.  habet  (inter  lineas)  ̂ £  CT*  ̂ t^  tum  J^l^A.  Hoc 
quoque  Pocockius^  qui  vertit:  Hngua  mendax  balbutiens 

est  manifesta  et  occulta.  Prov.  575.  Magis  ad  verbum 

sic  vertendum  puto :  Si  tu  mihi  tanquam  medicamentura 

in  nares  inditus  fuisses  etc.  Id  significare  videtur:  parvi 

te  habeo.  In  codice  Ber.  leg.  ci^jtla**!^  in  Pock.  vi>^-LjL*«l. 

Prov.  577.  In  codice  Ber.  est  sAc  j_^btj.  Fieri  potest, 

ut  verba:  ^j^»?.^  _^''>«J  ̂ ^i  expHcandi  causa  addita  sunt 

et  sic  Pocockius  de  eo  intellexit^  qui  supra  alios  est,  et 

ahos  supra  se  habet,   Prov.  579.  Pro  Ls\a>  scrib.  L?V=*- 

Prov.   589.  scrib.  ̂ -y^j.     Prov.  590.  leg.   in  elephante. 

Prov.  592.  Ad  metrum  Camil  pertinet.  Prov.608.leg. 

^j^ji.  Prov.  610,  In  codice  Diez.  pro  J/ftiL>  legitur 
^LoCUj.  Prov.  615.  De  hoc  confer.  Burckh.  Nr.  595. 

Prov.  618.   De  hoc  confer.  Burckh.  Nr.  596.  Prov.  631. 

leg.  xJIaIJK  conf.  prov.  369.  Prov.  633.  conf.  prov. 

442.  Prov.  634.  W.  »•,  *:^Lj.  Prov.  638.  Ad  metrura 

Ramal   referri  potest. 

C.  XXIV.  Prov.  1.  Proverbium  ad  metrum  Redjes 

referri  polest.   lu  Kamuso  w^cJi  enuncialur.   Scribas  vero 

Xalij;  Pag.  587.  leg.  ̂ ju^'.  Prov.  3.  Tebalah  quoque 
oppiduli  nomen  est^  cujus  praefecturam  Hadjdjadjus  spre- 
verat.  Prov.  7.  Ut  camelos  ad  celerem  gressura  inci- 

tent^  utribus  vetustis  motis  sonum  excitant  Pag.  589. 

1.  l.Legitur  quoque  Lji  loco  vocis  qI.  Tum  versibus  sen- 
sus  satyricus  esse  non  potest.  Prov.  12.  Cubicularii 

uomen  mulierisque  iisdem  consonantibus  ^i*ac  scribitur, 

sed  fieri  potest^  ut  mulieris  nomen  Ahzami^  cubicularii 
autem  Ihzam   enuncietur.  Paff.   590.  1.  1.  infra.  Pro  voce 



—    498    - 

obscura  ^^^juovijJb'  in  codice  B.  ̂ aj\xJLj'  legitur.  Ejus 
auteni  significatio  non  magis  sensui  convenire  videlur, 

Pag.  592.  1.  1.  leg.  dimittit  et  pectit.  Pag.  593.  1.  2- 
pro  parvae  leg.  parvi.  Pag.  594.  1.  16.  Nonien  in 

codicibus  modo  y^  modo  j*jyi^  legitur.  Pag.  594.  1.  1. 

legas  :  Chofafus  b.  Xadbab,  Prov.  14.  Alazmaihus  dixit^ 

proverbium  deridendi  causa  in  virum  adhiberi^  qui  prave 

agat  in  re.  Reni  autem  tribui  filiae  3Ionkidsi  e  gente 

Banu-Ahmru  b.  Sahd  b.  Said  Alanat,  matri  Djassasi^ 

quae  ex  hoc  facto  cognomen  iOul^]!  acceperit.  Tum  ad- 

hiberi  in  viro^  qui  rem  bene  agat.  Cod.  Abu-Ohbaid 

Prov.    16.    In  codicc    B.  legitur;,   ut  videtur^    ex    corre- 
y 

ctura  Lsi2xAi2.<  ̂ Aioyo.  Prov.  22.  In  versu  priore  leg.  <!i5s^bb' 

Paq.   598.   1.    11.   leg.  ̂ ^UL'.    Prov.   26.  Praefero  ^v^, 
Prov.  27.  Adhibetur  in  eum^  qui  moram  trahit  et  diffi- 

ciHs  est  ad  rem  peragendam.  Prov.  28.  In  codice  Abu- 

Ohbaidi  legimus^  haec  cujusd.  sapientis  verba  esse.  Est 

igitur  potius  sententia,   quam  proverbium.   Prov.  29.  leg. 

ti5^JU5.  Prov.   32.  In  codice  B.   ̂ O^.  legitur.  Prov.  34. 

conf.  prov.  60.  Prov.  35.  leg.  sju.  Prov.  36.  In 

codice  Abu-Ohbaidi  proverbium  legimus  in  capite,  quod 

inscriptum  est ;  de  morte  avari^  dum  ejus  divitiae  inte- 

grae  sunt  et  donis  non  diminutae.  Proverbium  autem  ab 

Abmruo  dictum  fuit  Ahbd-AIrahmano  ben-Auhf.  In  co- 

dice.  Berol  legitur :  ̂ ?^*^*^  ̂   l^^;  wt  illa  codicis  auctori 

proverbii  explicandi  gralia  addita  visa  sint^  at  vero  ver- 

ba  u^S^j  i  f^\p  quae  horum  causa  addita  sunl,  probare 

videntur^  illa  provcrbii  partem  esse.  Prov.  39.  Dici- 

tur  quoque:  (j;^!:?  J^ifl  <^<AJb^  ̂ s-  U.   Prov..   56.  Vulgo 

usilatum  erat.    Prov.  60.  leg-.   ̂ ^   ct  conf.    prov.  34. 
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Prov.  64.  Rectius  XaIs  enunciatur;  quamvis  in  meo  co- 

dice  XaB  notatum  est.  Prov.  72.  conf.  prov.  90.  Prov. 

73.  legas  ̂ .jUad  (^u\.aj  U  ̂ ^Uvida  non  est  ejus  petra.^^ 
Prov.    79.  Ad  metrura   Sarih  referri  potest.   Prov.  81. 

leg.  K^j.  Ad  metrum  Ramal  referri  potest.     Prov.  82. 

Ad  melrum  Sarili  referri  potest.  Prov,  83.  scrib.  ft^. 

Prov.  84.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  hocce  pro- 
verbium  ad  Ahbd-Alrahmanum  ben-Abi-Bacrah  referri. 

Dixit  Abu-Becrus  Mohammed  b.  Ohmar  b.  Ahbd-AIahsis 

rectum  esse  Ohbaid-AIIah  b.  Abu-Bacrah.  Cognomen 
autem  Bacrah  inde  accepisse^  quod  ope  trochleae  e  muro 

oppidi  Althajifi  se  demisisset  et  ad  prophetam  venisset. 

Prov.    87.    In    codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  Mohamme- 

dem  dixisse:  JL^.  q^  »)  ̂ \  J^*^'  hXjX^  e.*]!  L*il.  ̂ ^Vir 

per    amicum  suum  est ;    videat  igitur   vir^    quem  amicum 

o  S 

sibi  sumat.^^  Prov.  88.  pro  voce  jJ>]  leg.  ja\.  Prov.  89. 
VocabuIoXJvxc  significatio  tribuitur  ̂ ^stercoris  urinaeque  pars^ 

quae  oviumlanae  adhaeret^^^  utproverbiisensus  sit;  ̂ aJLjI  L 

KXx£  B^^Lyj  JJl*  'sil^A  j^Non  curo  eum  cura  simili  curae  ob 
stercoris  particulam'^^  c  o  n  f.  prov.  34.  P  r  o  v.  90.  In  codice 

Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbii  sensum  desumtum  esse 

a   caine  macra^  quae  iapidem  candentem^  si  imposita  sit^ 

adipis  humore  non  madefaciat.  Prov.  91.  Praefero  *^aJL=>^ 
ut  proverbii  metrum  Redjes  sit.  In  codice  L.  et  P.  est 

(-.«A> ;    sed  et  in  Kamuso  ^      ubi    «.pl^   est^  iuJb>  legitur. 

Pag.  617.  1.  1.  infr.  legas  Lo.  Vocabulum  'iUaL»  mihi 
significare  videtur^  gregem  altorum  camelorum^  quibus 

strenui  comparantur^  quos  Zachrus  tanquam  admissarius 

(dux)  ducit.    In  libro    autem  Citab-AIaghani^  ubi  de  Ja- 32 
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sido  b.  Althatsrijjah  agiliir,  proverbium  viro  ̂ <.A"^I  ̂   iLyi? 
appellato  adscribilur.  Abmirus  b.  Althofail  ejus  filiam  in 

matriiiionium  petebat.  l*rov.  93.  Uiiice  vera  lectio  cst 

iUlj*l:it,  quod  tribus  vocahbus  enunciari  polcst.  Prov.  94. 
scrib.    ioL\.>U!.       P  r  o  v.    95.    Ad   mctrum   Redjes  referri 

potcst.  Prov.  97.  Legas  l^-^-ii  et  proverbium  ad  me- 

trum   Redjes   referas.    Prov.   99.   In  codicc   Abu-Ohbaidi 

^  legitur.  Prov.  104.  Rectius  enunciari  videtur  iC«yi>. 

Prov.    107.   De  proverbio   conf.  Hamas.   lit*"  1.   8.   infr. 

Pag.  623.1.5.  scribas:  j^JAJbj.  1.  10.  post  piaculum  in- 
scras    verba :    si    ejus  gens     piaculum  vobis  dat.   Prov. 

117.  In  codice  B.  pro  ̂ \  legitur  ̂ .  Prov.  119.  In 

codice  Abu-Ohbaidi  duo  semper  conjuncla  sunt.  ex  gr.  U 

Lw^Ai:  ";^5  L_>:oLsnc  c>^_s3 .  Alferraum  habere  c>^-JJ  j  lo 

LstLX— £  "!^^  Ls^lXc^  Alahmarum:  Ls^^lc  1>^  Ls^iAc  .i:^J  U; 
inveniri  quoque :  L*«j.J.i  ̂ .  Lw^lXc  c;^iJ  L«.  Pag.  627. 

1.  4.  Mohammedes  Alahrabi  hunc  vcrsum  proverbii  loco 

in  Hamasa  p.  ffi*'  1.  10.  adnotavit.  Prov.  121.  In  Ha- 

masae  scholiis  tanquam  duo  provcrbia  adnotata  sunt 

conf.  Ham.  p.  vl.  1.  9  et  a^  1.  13.  Prov.  122 

Hocce  proverbium  ex  Mohammedis  verbis  fortasse  deri- 

vatum  est:  \^x>o\  ̂ ^\^  lt-^j^  ̂ J^  ii\jA*A«wt  j.\  ̂ y*-^'^ 

<3j^^  ̂ xijA/>  ̂ ^c  {^^f-^  f.)  l^j«^3i  l5^'  ;'0  Deus! 

ego  te  conlra  Koraischitas  tanquam  ultorem  invoco^  nam 

vas  meum  inclinarunt  et  magnitudinem  dignitatis  et  po- 

tentiae  meae  diminuerunt.''*  Prov.  123.  In  codice  Abu- 

Ohbaidi  legimus  :  j^  "S^  J.i>  » J^^c  L»  ̂ ,Neque  acetum  ne- 

que  vinuin  apud  eum  cst :  i.  e.  nil  boni,  quod  de  avaro 

adhibctur.  Pro  :  Abu-Ohbaidus  codex  B.  Abu-Ahm- 

ruus  habct.  Prov.  129.  In  codice  Abu-Ohbaidi  invcni, 

legi   quoque  y>^   ut  sensus   sit :   Mendioatio  est   vilisSinuis 
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viri  quaestus  ;  verba  aulem  Kaiso  b.  Ahzim^  non  Actsama  b. 

Zaifi  tribuenda  esse.  Piov-  130.  Scrib  «J  U  et  magis  ad 

verbum  vertendum  est :  Quid  ei  est  ?  pecora  habeat  non 

concipientia  et  scabie  infecta!  Prov.  131.  In  codice  Abu- 

Ohhaidi  *iLxM  q!  legitur.  Abu-1'Thajjibo  b,  Ohlbun  Ahnohdi 
verba  sequentia  tribuuntur:   w./.c-j    iijAxJi   ̂ ^^^5   ̂ lxil   J^v» 

^jDoctus     similis    est    fonti  dulci,  cujus   dcsiderium   longe 

remoti  habent  et  qua  abstinent  propinqui ;   «ed  si  evanes- 
cit^  omnes  poenitentia  ducuntur.    Prov.   183.  In  Hamasa 

p.   Ia  1.  8.  infr.  legimus^  proverbii  verba  Sahdum  b.  Ma- 
lic  b.  Dhobaiah  dixisse   regi  Ahiohmano^   quibum  eum^  qui 

ipsi  colaphos  infligi  juberet^    contenlum   redderet.  Prov. 

133.  In    codice    Abu  Ohbaidi    post   vocem    eLXfc  additum 

est  xJ  et  in  altero  loco   L^.  Ibi  quoque  legitur :  J-iJl  iiAP 

iskA  y^  \ijCi^  *>^**J  i3^*^5  cr»  LT^A^  ̂ ^hocce  proverbium  cuin 
primo   loquendi  modo  non  omnimodo^  sed  quodammodo   con- 

venit.^'   Prov.  134.  Idem  est  proverbium  quam  89.  Prov. 
136.  Ad  metrum   Redjes    referri  potest.   Prov.    139.  In 

codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  proverbii  auctorem  esse  vi- 

rum,  qui^  quum  speculum  invenisset  et  faciem  suam  defor- 
mem    in  eo    conspexisset^    ista  verba    dixerit.      Qui  hanc 

causam  admittit^   possessores  tui  rejecerunt^  vcr- 

tat  necesse  est ;  sed  in  altero  codicis   loco  legimus,   pro- 

verbium    de    avaro  adhiberi^    quem    familia    fugiat.   c  o  n  f. 

prov.  317,  Prov-    158.  Putavimus   ob  sensum,  qui  pro- 
verbio  tribuitur,  formam  quartam  passivi  voci  tf*^.   tribu- 

endam   esse;    sed    re   diiigcntius    perpensa   primam  verbi 

formam  esse  statuimus.   Verbo   ̂ jyc  quum  transitivum  con- 

struendi  modumnon  habeat^  passivi  forma  dari  non  hcet; 

factum  autem  id  est^ut  formae  g^ij  conveniens  sit;  ver- 
tendum  igitur  ad  verbum  est.  ,;Ei  nequc  ululatur     nequc 
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latratur  i.  e.  neque  prava  neque  bona  verba  ad  eum  diri- 

guntur.  Nisi  fallor,  et  activi  enunciandi  modus  admitti  po- 

test^  ut  vertatur :  neque  ululat  neque  latrat  i.  e.  neque  metum 

injicit^  neque  bonum  nunciat.  Prov.  159.  Meidanio  Lc 

quid  ?  erat^  nam  explicandi  gratia  ̂ ^t,$^  quaenam  res  ? 
addidit.  Tum  vertendiim:  Quaenam  res  frigus  hiemis  par 

fecit  acstui  aestatis?  Prov.  166.  conf.  C.  6^  164.  ubi 

Alahnafo  simile  proverbium  tribuitur.  Prov.  169.  In  co- 

dice  Abu-Ohbaidi  pro  ̂ ^  legitur  ̂ ^.  Proverbium  quo- 

tidiani  usus  est.  Prov.  170.  Conf.  Hamas  p.  vt*'^  1.  3. 

infr.  Prov.  175.  In  cod.  B.  _-c>"^!  legitur.  Prov.  175. 
In  versu  legas:  rectum  reddidit.  Prov.  185.  Ad  metrum 

Redjes  referri  potest»  Prov.  188.  Verba  traditionis  esse 

a  socio  Mohammedis  relatae  in  codice  Abu-Ohbaidi  le- 

gimus.  Prov.  201.  Ad  metrum  Basith  pertinet.  Prov. 

204.  Sic  vertendum  est:  Quum  gentis  impudentes  pauci 

sunt;  ea  despecta  est  conf.  C.  9^  74.  In  schoHo  pro 

verbis  quem  defendat  leg.  qui  eum  defendat.  Pro  -sJ 

in  codice  B.  et  P.  legitur  ̂ ^  scortatus  fuit.  Prov. 

223.  Ad  metrum  Ranial  referri  potest.    Prov.  226.  leg. 

L^j^.  Prov.  227.  leg.  /i^  et  o;*' 5  tum  metrum  pro- 
verbii  Redjes  est.  Prov.  234  et  235.  Ad  metrum  Re- 

djes  referri  possunt.  In  posteriore  ̂ Uj  mihi  praefereu- 

dum  videtur.  Prov.  240.  Ad  metrum  Redjes  referri 

potest.  P  r  o  V.  247.  Pro  LfA.>o»  in  codice  D.  Lf^Lo  le- 

gitur.  Prov.  252.  Nunc  vertendum  puto :  Quid  avertit 

(te)  ab  eo,  quod  initio  apparuit?  Prov.  256.  In  Ebn- 
Challik.  opere  VIII.  63,  12.  pro  voce  st^jw  leg.  «I^. 

Prov.  257.  In  codice  B.  Lj^  ̂ oj^.  Et  >-aj^-^  et  ̂ .jt^ 
nomina    viri  sunt ;    nescio  igitur,    quid  rectum  sit.  Pag. 

660.  1.  15.  lcg.  jamXj  quod  vertendum  puto:  instiga- 

tur.    Prov.  262.    Quo  modo    vox   KJy*  enuncianda    sit. 
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dubito.  Pag.  662.  I.  11.  pro  qui  invenit  id,  quod 

non  accipit  scrib.  qui  quaerit  idquod  non  ac- 

cipitur.  1.  6.  Post  verbum  ti^olo^.  in  codice  B.  in- 

serla  sunt  haec:      oU  lX-jj  ̂ "bJi   Vj*^^:?  ̂ ^   ̂ j^  S  ̂^^ 

JISj  ̂ Jv>JJ  oLJLaJI  t\*j  ̂ _5u\^^  lAAil^  y5^iii.;5^  L^l^ 

fcAJLwi  (3!  eUJ^  i^:^s  JaawLj  tiS^iA^c  ̂ ^^^  /►•^L!L<!  q^  tX-n  _j-j1 
iu  »J  Jv^c  ̂   (*J*^  j^^  ̂3«'  M^t  dixit  altero  loco :  adhibetur 

in  re  praeterita^  cujus  ilesiderium  nemo  habet.  Dixit  et 

huic  simile  est:  Diu  est^  quod  scarabaeos  (vel  caput 

pediculorum  causa  perscrutantes)  vidi  et  huic  simile  est : 

diu  est,  quod  ejus  corvus  cum  muribus  ejus  avolavit  el 

recitavit  sequentia  verba:  (•■JiAS  oLJLaJl  iA»j  ̂ J^»)^  et 

dixit  Abu-Saidus^  eorum  proverbiis  accensentur  verba: 

y^xs  JkAan,Lj  yS^cXfc:  j-X*  et  hoc  adhibetur^  quum  de  re  eum 
interrogasti  antiqua ;  quam  non  vidit.^^  L.  18.  scr.  Qtj 

j.XmJ|  1.  24.  leg.  tiUJ.  Prov.  266.  Proverbio  laudatur 

recessus  ab  hominum  consuetudine.  Prov.   268.  In  Ha- 

ririi  schol.  p.  fw  legitur  vJILuaj.  Prov,  271.  Ad  metrum 

Redjes  pertinet.  Prov.  281.  Ad  hoc  proverbium  Poco- 

kius  adnotavit^  incolas  regionis  Nedjd  malum  ominari  a 

transeunte  a  dextera^  incolas  Hidjasi  e  contra.  Prov. 

283.  Scholion  magis  ad  verbum  sic  vertendum  est:  j^Di- 

cunt^  sensum  esse :  qui  amat^  intelligens  est  et  ei;  quem 

amat^  industrius  est  i.  e.  ut  ei  placeat;,  ejus  desiderio 

satisfacere  studet.  Prov.  285.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

jj^.LoJ'  ̂ iLiM.  Hic  autem  legendi  modus  ex  hemistichio 

««JL^!  fjfXtuS'  "^HoA  ci^'^  ;;  inveni  moram  instar  somno- 
lentiae    canis^^  desumtus  videtur.     Prov.   288.  In  versu 

o 

leg.  Ujjj.  Prov.  289.  In  codice  Diez.  sic  legitur:  q« 

«uXc  JLb^jJI  uAAfi.     Pag.  673.  1.  18.  pro  filius  ve- 
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hemeiis  vcrti  debet  filius  Schubulji,  quotl  noiueii 

poctae  est.  Pag.  674.  1.  11.  Magis  ad  sensum  sic  ver- 

tendum  est :  nam  tempus  tanquam  socors  eum  non  ne- 

«yligit.^^  Prov.  293.  Schol.  1.  2.  In  codice  Pnomen  viri 
Hoschaim  enunciatum  est.  Pag.  675.  Leg.  qui   cum 

saepius  vincente  certat.  Prov.  296.  leg.  ̂ lib 
Thsafari.  Duo  sunt  loca  ita  appellata  in  regione  Jemen. 

In  uno  est  terra  rubra;  quae  tinoturae  inservit.  C  o  n  f. 

Abulf.   Geogr.    p.   11*  et  il^  et    Kam.  Prov.  298.  Enun- 

ciari  quoque  potest  «ji.  Prov.  308.  In  llaririi  opere 

leo-imus  Abu-Ohbaidum  proverbium  adlulisse  in  capite 

viri  diu  silentis^  ut  socors  habeatur^  dum  malum  intendit. 

Pa*»-.  681.  1.  7.  leg.  nam  quum  in  conspectum  hominum 

adduceretur,  socii  eum  defenderent  et  impedirent_,  quo- 

minus  occideretur.  Prov.  310.  Vox  ̂ IsbLs^  tauquam  no- 

men  loci  aut  nomen  actionis  cum  vocaU  Kesre  aut  Fa- 

tha  enunciari  potesl.  Prov.  311.  In  Ahu-Ohbaidi  codice 

proverbium  Actsamc  b.  Zaifi  tribuitur  L.  l.infr.  pro  sinc 

dubio  leg.  sine  astutia.  Prov.  313.  Voci  ̂   quoque 

significatio  expetit  sc.  muudanas  res  tribui  potest. 

Prov.  314.  Ad  metrum  Redjes  pertinet.  Pro  v.  313.  Vix 

dubito,  quin  Jsi  rectus  legendi  modus  sit^  quamvis  et  J.5 

ferri  potest.  Prov.  316.  In  scholio  leg.  Alasahri  b.  Abi- 

Homran  Aldjohfi.  Prov.  317.  In  codice  B.  eV>yIj  U  le- 

gitur  conf.  prov.  139.  Prov.  318.  conf.  prov.  174. 

Prov.  319.  Fortasse  vox  JJb^*  vertenda  est:  stragula 

tectus.  Prov.  323.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest. 

Prov.  324.  In  codice  B.  et  P.  ̂ Jlaj  legitur.  Prov.  328. 

Ad  raetrum  Camil  referri  potest.  Prov.  329.  Fortasse  in 

proverbio  post  Jc  inserendum  est  U^^  quia  sic  in  versu 

est^  ex  quo  proverbium  dosuintum  esse  dicitur.  \'ersus 
autcm  ille  in  codicc  Abu-Ohbaidi  Ahmruo  b.  Ilischam  tri- 
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buitur.  Prov.  331.  la  codice  B.  ̂ y>- legitur ;  sed  prae- 
ferendus    milii   videtur   modus^   qui   in  rodice  Abu-Ohbaidi 

^^  ;^rem  facit  illicitam^^  invenitur.  Sic  autem  proverbium 
intelligendum.  Qui  magna  beneficia  conferre  non  potest 

et  hanc  ob   causam  beneficia   omitiit^   is  officio  deest,  Tra- 

ditionis  verba  sunt:  vj5>^  — *^  j-^j  J-jL^!  Ii^-j  "^  ;,Pe- 
tentem  ne  repellite  et  si  nil  nisi  ungula  usta  danda  es- 

set.^'^  Prov.  332.  In  codice  B.  legitur  ̂ ^\^\  «iL/a  ̂ ^ 

^^qui  praefecto  adulatur'^.  Haec  videtur  correctio  ad  sen- 
sum  facta;  altera  autem  illa  jLib  ̂ \^  ̂   qui  opibus 
erogatis  adulatur^  clarior  est  contruendi  modo.  In 

illo  autem  v3Ui  ̂ ^^  vox  Jlit  personae  locum  tenet^  qui 
opibus  adulatur^  ut  eas  sibi  couclliet  et  eroget.  Prov. 

333.  1.  1.  schol.  In  codicc  B.  Ohkail;  in  Hamasa  vero 

Ahkil  reperitur.  Versus  autem  priores  Abu-Achsamo  C. 

13^20  adscripti  simt.  Prov.  334.  Ad  metrum  Sarih  re- 

ferri  potest.  Pag.  690.  1.  7.  Pro :  ̂ ^ne  aliquando  ipse 

indicetur^^  leg.  ̂ ,ne  aliquando  ipsi  adversarius  fiat^'  1.  15. 
post:  vituperantur  inseras  haec:  quis  autem  eorum 

maxime  intelligens  est  ?  respondit:  qui  in  colloquio  id  cog- 

noscit^  quod  viris^  quibuscuin  convenit^  maxime  conve- 

niens  est.  Prov.  344.  In  schol.  1.3.  pro  345.  le»-.  290. 

Prov.  347.  conf.  C.  18^  17.  Prov.  349-51.  Ad  metrum 

Redjes  referri  possunt.  Prov.  353.  Ad  metrum  Redjes 

aut  Sarih  referri  potest.  Prov.  354.  In  sclioHo  sic  legen- 

dum  :  qui  e  re  utilitatem  cepit^  in  qua  alius  diligentiam 
adhibens  molesliam  tulerat.  Prov.  355  et  356.  Ad  me- 

trum  Redjes  referri  potest.  Prov.  357.  Ad  metrum  Sarih 

referri  potest.  Prov.  358.  Admetrum  Redjes  referri potest. 

Prov.  359,360.  Ad  metrum  Sarih  referri  possunt.  Prov. 

361_,   362.     Ad    metrum  Redjes  referri  possunt.    Prov. 
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363.  Re  diligentius  perpensa  legendi  modus :  ̂ j«-X.«.<^aj  ̂  

(wLJ*  si  non  rectus  videtur ;  sed  legendum  est  (j«UJ5  ̂ JLc 

.jne  ob  eam  rem  de  hominibus  glorietur^^.  P  r  o  v.  365. 

In  codice  Abu-Ohbaidi  legilur :  j^ "31  et  vOJis.  Sed  prover- 
bio  quoque  talis  sensus  tribui  potest :  Quod  a  fratribus 

objurgamur,  melius  est  quam  quod  iis  caremus.  Pag. 

698.  1.  2.  infr.  Verba  <^ja\  q^  in  codice  Abu-Ohbaidi  post 
^.Xi  posita  sunt.  Prov.  367.  In  codice  Gott.  legitur: 

Lxc  Joo^.  *J.  Vox  (A;o->  proprie  de  uvis  adhiberi  non 

potest;  sed  v-aLS  conf.  C.  18,  255.  Prov.  368.  Viri 
nomen  in  no.stro  codice  Ilenesch  scriptum^  in  diversis 

locis  codicibusque   diverso  modo  scriptrum  invenitur.  Modo 

i/xa^  aut  u-^-^  modo  ̂ as*^!  et  j^i>^^\.  Rectius  Abu-Hc' 
nesch  videtur.  Prov.  371.   Ad  metrum  Sarih  referri  potest. 

P  r  0  V.372.  In  hoc  proverbio  fortasse  OjJu  enunciandum  et 

cognoscetur  vertendum  est.  Prov.  373.  Pro  voce 

«uJLaj  nunc^  ut  in  codice  B.  invenitur^  *-v**:?  legendum  puto, 

etvertendum:  ,^is  consequi  non  potest  id^  quod  ipsi  sufTi- 

cit.  Prov.  376.  In  codicc  B.  pro  ̂ xiJ-l  legitur  j-i^i 
aviditas,  id  quod  sensui  convenire  non  videtur.  Prov. 

380.  Ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.381.  Hoc  Ac- 

tsamo  b.  Zaifi  tribuitur.  Prov.  383.  In  codice  Abu-Oh- 

baidi  \Ji}Si\  omissum  est.  In  versu,  cui  metrum  Camil  est^ 

^yi^.  legendum  est.  P  r  o  v.  385  et  386.  Ad  melrum 

Redjes  referri  possunt.  Pag.  703.  1.2.  infr.  Post  verba: 

turpitudo  est  inseras:  Et  manui  superiori  est 

exitus  et  vindicta    est    quios    neque  contra  te 
o 

nequc  pro   te.      Prov.   389.    In  codice  B.   i^  legitur 

„id quo  oculi  tui  implentur'^.  Prov.  390.  Proverbium  nunc 

sic  vcrtcndum  puto  ̂ ^Qui  regnat  prachabet  i.  e.  qui  rebus 

pracfectus   est^  sibi    gentique  suae    benefacit     eanu|ue  ob 
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causam  vituperatur.  Prov.  391.  In  codice  B.  et  meo 

&:>p>-  ̂ ^pilentum  ejus'^.  Est  autem  pilentum^  quo  mulieres 

vehuntur^  loco"  mulierum.  Voce  *^»j>  sacrum  ej  us  uxo- 
res  ejus  intelligendae  sunt.  Prov.  392.  Ad  metrum  Re- 

djes  referri  potest.  Prov.  395.  Clarius  sic  vertissem: 

j^si  (uter)  succo  spisso  concinnatus  est,  humorem  non 

emittit^^.  Loco  vocis  L«  in  codice  B.  u-»  qui  legitur^  utper- 
sona  cum  utre  comparata  sit.  Prov.  398.  Proverbium 

ad  metrum  Redjes  referri  polest.  Quod  vero  in  scholio  vox 

^^yXc  vocibus  iij^J».!!  Jpj.Xi  „cursus  jumenti^^  et  j.^)bCil  J^t 

j^initium  sermonis^^  explicata  est^  id  non  sic  intelligendum 
videtur^  quasi  isti  voci  illae  significationes  propriae  sint ; 

sed  mihi  tanquam  exempla  apposita  videntur,  nam  voci 

^k&  significatio  apparitionis  rei^  sive  cursus  equi  sive 

aUa  res  sit,  convenit.  Prov.  399.  Clarius  scripsissem: 

Se  custodiunt  i.  e.  talis  est,  a  quo  ahi  se  custodiunt,  dum 

ipse  custos  est.  1.  2.  pro :  p  r  a  v  a  m  leg.  pravum.  P  r  o  v. 

400.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  Alazmaihum  hoc 

proverbiura  et  alterum  i£^4.jj  ̂ ^Lai  tiVIi^  q-»^  in  qiiibus  de 

fortuna  sermo  est^  protulisse  5  at  vero  Abu-Ohbaidus  u- 

trumque  inter  traditiones  ad  Mohammedem  referendas  esse 

dixit.  Prov.  401.  Proverbium  loco  proverbii  314.  legitur. 

Sensus  est :  qui  antea  in  nos  beneficia  contulit,  dives 

futurus  est,  dum  ei  graliam  rependimus.  Prov.  406. 

In  versu    pro :     agminuni   leg.   agmina.     Prov.   413. 

Scholiastes   voci  y^^   inedicamentum   i.  e.   niyrrham   esse 

dixit.      Hoc  praeferendum   est^   quia  JJi:>    de   morbo  ven- 

tris  usurpatur.  Prov.  417.  scrib  iUi>JI.  Prov.  423. 

Vocem  tL^Lj  prioris  versus  in  versione  non  expressi. 

Ad  verbum  est  c  u  m  v  i  t  u  p  e  r  a  t  i  o  n  e.  Ut  arbor  illa 

quodammodo  laudari  et  simul  vituperari  potest.  sic  ves- 

tra    laus    cum  vituperatione  conjuncta  est.     Tum  quoque 

32* 
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vos  euiii  aggrcdi  non  audetiS;  (luoiuodo  illa  aibor  nou 

aditur.  Prov.  424.  lu  versu  prinio  leg.  v^Lp' ;  in  ver- 
su  secundo  .<aA.  Corrigas  quo<jue  Rciskii  adnotationcni 

iii  lexico  nieo,  qui  sinc  dubio  falsa  liujus  versus  lectione 

deccptu«  voci  ./.o/o  o  p  u  1  c  n  t  i  significatioucm  Iribuit.  P  r  o  v. 

427.  lu  codicc  Bcrol.  jXc  lcoitur ;  sed  nil  inveni,  quod 

hunc    lcgendi     moduin     prolarct.    Pag.    715.    I.    1.   pro  : 

Djarwus  in  codicc  B.  oL-w!  ̂ j  ti>.  Djosus  b.  Osaf 

legitur.      Prov.     433.    loco    verboruui    ^j-.   qLwJI'|    legas 

^.jUaw^J!  er»  c<    pro   ,kJSJiJi   Icg.  ̂*AiiJ!-   Prov.   438.   leg.  f Lxj. 

Prov.  446.  scr.  ̂ ^i  et  JJi-*.  Prov.  446.  Ad  metrum 

Camil  pcrtinet.  Prov.  448.  scrib.  Nulla  re  stulto  tani 

bcue  medicamur^  quam  si  ab  eo  dcclinainus.  Prov.  471. 

Ad  metrum  Rcdjes  rcfcrri  potest.  Prov.  483.  Ad  metrum 

Cbafif refcrri  potcst.  Prov.  483.  Ahnafo  tribuitur  conf. 

(\6;164.  adiiot.  P  r  o  v.  486.  conf.  prov.  602.   Prov.  487. 

l>ro  fcJlA2J  leg.  «^Jl^sj.  Prov.  490.  Icg.  iL<j.  Prov.  500. 

Ad  metruin  Redjcs  rcferri  potcst.  luversione  scr. pecti- 

ncn.  Prov.  503.  In  Burckfi.  Nr.  675.  sic  legitur:  *J  L^J^ 

iiLi>  5  ̂ ^LLJuJli  J^!  cr»  B.iij  ;;Qui  principis  pullum  gallinac  edit, 

rcddctci  vaccam.  Prov.  512.  In  Abu-Ohbaidi  opore  hoc 

Actsamo  b.  Zaifi  tribuitur.  Prov.  523.  Ad  metrum  Redjes 

refcrri  potcst.  Prov.  529.  In  hoc  proverbio  voci  ̂ 5^*^^ 

.siguificatio  contcntus  est  tribucnda  videtur^  nam  ve- 

toruni  quidnm  dixit:  (j^LJ!  ̂ c  «3,^;*:;«-!  J-^J!  j^-  Digni- 

tas  viri  co  cousistit,  quod  bouiiiiiI)us  carcre  potesl'^  et 

Mohainmcdi  in  traditione  haec  vorba  tribuuntur ;  \j^**^ 

L!^!^j*sJI  iUjLis  ̂ c  ̂ 5  (j-LJ!  ̂ c  ,,IIominibus  carele  el  si 

esset  fraguicuto  deutifricii.^'  Prov.  53  I.  Clarius  sic  vcr- 

tissem:  Qui  lciiiter  agit,  rcparat  ct  (pii  non  dcxler  esl, 

lacerat.    Prov.     537.   Ad  mctruni  Basith    relcrri  potest. 

i 
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Prov.   538.  Coiif.   C.    18^,   283.   Prov.   547.    Ad  mc- 

Iram  Sarili  refcrendum  cst.  Prov.  550.  Scrib.  uj^K  Ad 
metrum  Sarih  rcfcrri  potest.  Prov.  552.  Ad  mctrum 

Redjes  rcferri  potcst.  Prov.  556.  He  diligcntius  per- 

pensa  codicis  Lugd.  Icgendi  moduni  praefercndum  csse 

puto ;  scd  sic  vertcndum  :  Nulla  re  amor  tanta  ira  ac- 

ccnditur^  quanta  reprchensione  conf.  prov.  448.  Prov. 

561.  Hoc  proverbium  in  hbro  Fakih.  Alcholafa  p.  40. 

1.  2.  sic  legitur:  0_^l\  iuU-i  ̂ ^j  ̂ <J^  ̂y*-^=>'  i3>><^  J?  U 
Proverbii  autem  sensus  csse  vidctur :  Non  me  adficit 

intrditus  ignis  inferni;  scd  me  adficit  ludribrium  3Ialici. 

Prov.571.  In  Burckh.  libroNr.  682.  c>o:^j  Icffitur.  Pro  v. 

573.  leg.   Pecten,  quem.   Prov.   582.   Icg. 

Prov.    596.  Leg.   praevcrtant.    Prov.    602.   conf. 

prov.   486.  Prov.    612.  Scrib.  v^JU. 

C.  XXV.  Prov.  4.  Scrib.  UlU.  Prov.  7.  Ad 

metrum  Camil  referri  potcst.  Prov.  12  Ad  melrum  lla- 

mal  refcrri  potest.  Prov.  13.  Ad  mctrum  Redjes  per- 

tinere  potest.  Pag.  750.  I.  13-  Pro  Ujy««3  lcg.  UaxJ 

1.  1.  infr.  pro  ̂ ^j^-JLaJ  leg.  ̂ ._y_j^-.g_fi_Aj.  Pag.  751, 
1.  14.  pro:  turpis  \e^.  foedus  et  I.  23.  Pro:  tu 

cognosces  etc.  scribas :  Tu  scis^  te^  si  timore  im- 

pletus  esses  ^  ad  auxilium  me  cito  vocaturum  esse. 

Ahum  autem  quam  mc  non  dcsiderares  et  profecto ! 

strenuum  me  esse  videres  ;  magnam  enim  ego  rem  ag- 
gredior ,  nobilem  defendo  et  uxores  tueor.  Prov.  16. 

In  codice  Abu-Ohbaidi  et  B.  !^L— aJ!  legitur,  quod  metri 
causa  probandum  est.  Prov.  19.  In  Hamasa  p.  11f  1. 

8.  proverbium  sic  lcgitur:  ».—i^$\  (_n>— ̂   »3     V^J'^  -^*j' 

In  versu  in  codice  B.    ̂ ^OJu    i.  e.  ei  dicitur    ̂ ,libereris" 
« 

(noii  maie)  ;    sed  in  meo   codice  ̂ ^jJi-i-j  cst.    In  priorc 
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versus  hemlstichio  status  belli^  iii  posteriore  status  penu- 

riae  describitur,  Prov.     21.    lu  versu  prinio  et  secundo 

,y¥S>j  legas.  Prov.  24.  la  opere  Ebn-Challikani  VIII., 
129.  legimus,  Hadhanum  niontem  magnum  esse  inter  re- 

gionem  Nedjdj  et  Tehamah,  a  regione  Tehamah  unius 
diei  itiuere  remotum,  Prov.  23.  Proverbium  ad  metrum 

Camil  referri  potest.  Prov.  27.  Est  pars  versus  metri 

Wafir.  Froverbii  sensus  est,  servum  nonnisi  rebus  ig- 
nobihbus  studere.  Prov.  32.  leo-   in  initio.  Prov.  33. 

Scribas :  ̂ J^^^-  Proverbium  autem  ad  metrum  Redjes  re- 
ferri  potest.  Sensus  est :  Quum  in  taU  via  pedes  lapsent, 

inde  cognosci  potest^  numjumentis  fatigatis  vires  super- 
sint.  Prov.  36  et  37.  Ad  metrum  Camil  referri  possunt. 

Prov.  39.  Ad  metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  49. 

leg.  v.^A*ol,  Prov.  30.  In  schol,  2.  Pro:  audire  scrib. 

adire.  Prov,  60.  In  Abu-Ohbaidi  codice  et  B,  legitur: 

^^t  et  sic  legendum  videtur,   quamquam  et  alterum  ferri 

potest.  Prov.    61.  Nil    obstare  videtur,  quin  voci  XiJLi» 

in  proverbio  praegnantis  camelae  significatio  tribu- 

atur.  Prov.  64  et  63,  Ad  metrum  Redjes  referri  possunt. 

Prov,  74,  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  BoLjJI  ̂ y^^ 
etc,  sapientis  effatum  esse.  In  schoho  1,  4.  leg,  ̂ LIiftJI 

i>uA.i;  ̂ ^Ablactatio  aifficilis  est*^  conf.  C.20,  130,  Prov. 
76,  et  77.  Ad  metrum  Redjes  referri  possunt,  Scribas 

vero:  Praeda  in  via  obtingens^  in  qua  duci  lucrum  est, 

Prov.  78.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov,  79. 

Ad  metruni  Redjes  pertinet.  Prov.  80.  Ad  metrum  Sa- 

rih  referri  pole.st,  .«scrib.  «5^Lftj>.  Prov.  81.  et  82.  Ad 
metrum  Sarih  referri  pog^sunt.  P  r  o  v.  83.  Ad  metrum 
Redjes  pertinet.  Prov,  84  ct  85.  Ad  melrum  Sarih  re- 

ferri  possunt,  Prov.  87.  In  codicc  Abu-Ohbaidi  legimus, 
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proverbium  a  vulgo  adhiberi^  quuni  unus  alterum  vitu- 

peret.  Prov.  88.  Ad  metrum  Camil  referri  potest.  Prov. 

93.  Pro  voce  yixl\  in  codice  B.  t3_j.ft*^i  legitur.  Prov. 

97.  Schol.  1.  2.  In  meo  codice  viri  nomen  1%,  Waka  in  B. 

^j*)  Warka  est.  Prov.  98.  Nomen  illius  poeta  maxime 
Cotsajjir  enunciatur  ;  sed  quum  in  versu  citato  sine 

Teschdido  enunciandum  sit^  Cotsajjir  ex  voce  Catsir  mu- 

tatum  nomen  videtur^  nisi  potius  admittere  vis^  in  ver- 
su  ob  licentiam  poeticam  mutatum  esse  nomen.  Tum 

Cotsair  in  versu  enunciandum  videtur.  Amata^  quam 
carminibus  celebrare  solebat,  Assah  nomen  gerebat.  Scri- 

bendum  igitur  est  in  versione  Assahae.  Pro  multum 

donaret  magis  ad  verbumraultum  loqueretur  ver- 

tendum  est  et  addendum  ^^et  Laila  Alachjalijja  mortuum 

defleret.^*  Prov.  104.  In  libro  Citab  Alaghani  illa  Fathi- 
mah  filia  Alschabi;  cui  nomen  erat  Ahmru  b.  Nazr  b. 

Harithsah  b.  Anmar  b.  Baghid,  appellatur.  In  scholio 

1.  7.  leg.  Ohmarahum  Ahvahhab  et  Anas  Alfawaris. 

Prov.  107.   conf.  C.  21,132.  Patris  nomen  C.  12,    10  9. 
o 

diverso  modo  adnotatum  est.     Prov.   108.  scrib.  oLs.-*, 

quamvis  in  meo  codice  ̂ jA  scriptum  est.  Prov.  109. 

1.15.  Dixit  in  versu:  ,,Si  fuissem  princeps  gentis  Savat^^, 
quia  gens  Savat  b.  Solaim  ad  tribum  Aschdjah  pertine- 

bat.  Prov.  112.  In  codice  B.  pro  v'-*^  le*^^  filii  Dj  e- 

nabi  legitur:  vW^  iS^i^  filii  Chebabi.  Pag.  782.1.9. 

leg.  K*i3aU.  1.17.  leg.  Uj,^.  Prov.  113.  schol.  3.  Vox 

».iAji2  in  versu,  quam  mansio  lunae  vertimus,  proprie 

significat  ,;Iocum  vacuum  inter  duas  stellas,  qui  infelix 

habetur^^  1.  12.  leg.  L^Us.  Prov.  132.  In  scholio  pro : 
Cap.  XII,  98.  leg.  C.  VII,  98.  Prov.  137.  Ex  pro- 

verbio  C.   13,   117.  videre  licet,  vocem    uXXit    in  feli- 

cior  vertendam  esse.  Prov.   145.  Leg.  ̂ j^i    Kossus. 
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Prov.    153.     lii  inoo    codicc  scriptuni  cst  u^,  in  Berol. 

u^.   Vocem   si^\^    ad    vcrbuin    ̂ ^niterc  !'^    vcrlenduin  cst. 
> 

Prov.   158.  leg.  iJJ.  Prov.   159.  Referri  potest  ad  mc- 

frum  Basith.  conf.  Burckh.  690.  Prov.  160.  Verti  quo- 

que  potest:  Adspectu  avari^  ut  verbuin   omissum  sit. 
conf.  Burckh.  694.  Provcrbium  vero    ad  mctrum  Cami! 

referri  potest. 

C.  XXVI.  Prov.  1.  Ad  metrum  Redjes  refcrri  po- 

test.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  Ibrahimum  b.  Ahbd- 
Allah  Alherewi  audivisse  Schannum  et  Thabakam  ha- 

riolos  duos  ante  Islamismi  tempus  fuisse,  qui  in  hario- 
lando  eadem  de  re  interrogati  consensissent.  Prov.  4. 

legitur  quoque  oLtXi-^  quod  de  morsu  serpentum  intelii- 
gendum  est.  Pag.  806.  Pro  verbis  ,;Te  ab  ejus  opere 

(Deus)  defendat^^  nunc  scribcndum  puto:  Tibi  ejus  opus 
suffecit  Prov.  15.  In  codice  Diez.  additur  i^^  dicitur 

quoque  v^-*^^  "j^  vJJ^  «-^3  ̂ ^lnvenit  apud  eum  dactylum 

corvi^^.  Pag.  807.  1.16.  Pro  verbis:  quod  adspicit 
scr.  in  quo  summum  diligcntiam  adhibet.  Prov.  17. 1.  5 

et  6.  scrib.  matri  suae  durum  se  praeberet^  ut  mater  eum 

verberarct,  Cabscham  autem  eam  rctinuisse^  dum  verbis  : 

filium  mcum,  filium  meuml  utcretur.  Pr  o  v.  18.  In  codice 

Abu-Ohbaidi    legimus^    Almotharresum     in    opcre     ̂ LxS 
o-      o  >  o» 

Mi^^^i)  dixisse:  idaj   .>->!  et  jJLflj',  ut  utroquc  modo  enun- 

ciari  possit.  Prov.  20.  In  codice  B.  cjiA^tl  legitur.  Ad 

melrum  Camil  referri  potest.  Prov.  21.  Proverbium  ad 

mctrum  Rcdjes   aut  Camil    refcrri  potcst.      Legi    quoquc 

polcst:  ̂ *iAju»j\  ̂ ;,dixisti'^   Quod  si  Cahbo  b.  Sohair  verba 
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tribuuntur^  sic  Icgatur^  necesse  est.  Prov.  22.  Prover- 

bium  ab  Alazinaibo    in  ITamas.    p.  If*    citatum    est.     Ibi 
o 

Kajo  est,  ut  posterior  pars  versus  Redjes  sit.  P  r  o  v.  23. 

Alazmaihus    paulo  diversam  explicandi    rationem    adtulit. 

c>jji\  ̂ y  sL\»)  ̂ ^Significat,  eum  eamelos  adduxisse  ad  aquae 

accessum^  neque  eos  duxisse  ad  puteum_,  ubi  ipsis  aqua 

haurienda  fuisset^  qua  re  fatigaretur ;  sed  eum  vestimento 

involutum  dormivisse_,  dum  cameli  ad  aquam  accederent.'^ 

Prov.  24.  In  codice  B.  legitur  ̂ *SUi;  sed  hoc  non  re- 

ctum  puto.  De  duobus  aequalibus  quoque  -o:  L«.3Cc  Uj>  di- 

citur.  conf.  C.  27;  50.  Prov.  29.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

et  B.  OJ»^!  legitur.  Prov.  31.  In  proverbio  vituperium 

pravorum  hominum  consortii  est,  ut  prudenter  agat^  qui 
iis  se  non  immisceat.  Prov.  32.  Ad  metrum  Sarih  re- 

ferri  potest.  Prov.  36.  leg.  Chollah.   Prov.  38.   In Ka- 

musi  opere  voci  q:^^5  significatio  drachmae  tributa ;  sed 
fieri  potest,  ut  hoc  e  falso  enunciandi  modo  ortum  sit. 

nani  usitatius  est    dicere    ̂ ^^J\    tanquam    pluralis    vocis 

XsJI.  Prov.   39.    Ad   nietrum  Sarili   referri  potest.   Prov. 

40.  conf.  prov.  54.  Prov.  44.  Actsami  filius^  in  codice 

Lugd.  L**u^A>-  Hobaisch,  in  codice  B.  ̂ ^^ii.jp»  Hobschijj. 

in  meo  ^^i^^  Hobaischijj  scribitur.  Prov.  45.  Ad  me- 
trum  Camil  referri  potest.    Prov.   47.  Ad  metrum  Sarih 

referri  potest.  Legas  vero  ^Xij^.  Prov.   51.  Ad  metrum 

Sarih  referri  potest.  Prov.  54.  conf.  prov.  40.  Prov. 

55.  Ad  metrum  Motakarib  referri  potest.  Verba  (j*^aJj 

CijA  ̂ ^  non  clare  vertisse  mihi  videor ;  sic  fortasse  me- 

lius  ̂ ^et  nuUi  rei  est  concessio^^.   Prov.   66.  Ad  metrum 
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Wafir  rcferri  potest  producta  syllaba  postrenia.  Prov. 

70.  Loquendi  raodus  in  vcrsu  jJu  i^*.'i^  ,;incidit  in  locum^ 
ubi  manet"'  dc  infortunio^  e  quo  egredi  non  potest^  ad- 
liibelur.  Pr  o  v.  75.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  P  r  o  v. 

77.     Ad  mclrum  Redjcs  referri    potest.      Prov.    78.   Ad 

metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  79.  \eg.  ̂ ^AjJiJ. 
P  r  o  V.  91.  Nomen  in  Ilamasa  I  h  c  r  i  m  a  h  enunciatur.  P  r  o  v. 

98.  Nomcn  J»a*>  vario  modo  enunciari  potest.  Num  noster 

enunciandi  modus  reclus  sit^  afFirmaronon  ausus  sim.  Vi- 

xit  illa  mulicr  circa  Islaraismi  tempus,  quum  Ohmarum  cha- 
hfam  adierit  putans  eum  fratrcm  Dhirari  esse.  In  schoho 

1.  6.  lcg.  Alsorat.  Pag.  833.1.11.  Verbayi  ̂ oLc  bU  Up 

adhibenlur  de  vituperato^  in  quo  virtutes  sunt.  conf.  Ha- 

mas.  Ifv.  1.  7.  infr.  conf.  C.  27^  9.  Prov.  98.  Nomen 

viri  in   meo   codice  Alharits   ben-Ahbbad    in  Berol. 

ben-Ohbad  scriptum  est.  Ahdijjus  die  iCoa]»  vel  X^, quo 

pugna  erat  inter  Becritas  et  Taghlebilas^  captivus  factus 

erat.  Kam.  Prov.  100.  In  tcrtio  versu  citato  legas  ̂ wcaftj' 
ct  vertas :  E  numero  multum  pudibundarum  fratrem  suum 

ignominia  etc.  Prov.  106.  In  Kamusi  opere  vir  Thofail 

ben-SoIal  (J"^)  Cufensis  appellatur.  Prov.  110.  In  schoho 
1.2.  leg.  Kftb  .  Pag. 840.  pro:quuni  leg.  quam.  Prov. 

112.  In  codice  B.  5-^jJ'  ̂ ■jj'  legitur.  Prov.  131.  Verbis 
locum   tectum  latrina  signifioatur. 

C.  XXVII.  Prov.  1.  In  Kaniuso  legimus,  prover- 

bium  significarc^  quendam  lcnem  et  tranquiUnm  esse^  quod 

victus  .sit^  non  quod  pacein  feccrit  i.  e.  lenem  se  praebot, 

quamquam  in  animo  odium  fovet.  Prov.  4.  In  scholio 

I.  13.  leg.  perferenda  crant.  P  a  g.  848.  I.  ll.leg  XXVI^ 

97.  Prov.  12.  In  codice  Abu-Ohbaidi  lcgitur  quoquc 

sy.A^:s-.  P a  g.  853.  1.  4.  Icg.  faclura.  Prov.  26.  Ad  mc- 
Iriiin   Sarih   relcrri   potest.   Prov.  27.   Ad   mctruin   Kedjes 
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referri  potest.  Prov.  31.  schol.1.10.  pro:  in  errorem 

inducimur  scrib.  erratum  est.  i.  e.  Nomen  amoris 

non  i^^j  sed  qJ^  esse  debuisset.  Prov.  32.  In  codice 

B.  \eg.  ti5jaj  ̂ ^^  "^"  bene.  Prov.  34.  Ad  metrum  Sa- 

rih  referri  potest.  Prov.  37.  In  Kamuso  legitur  JJ:>o  *^ 

(jiyXit^  t^-*^'*  Pj^ov.  38.  In  Kamuso  mulieris  nomeu  iCs>.U 
;,Marichah"  appellatur  ct  sic  in  codice  B.    Prov.  49.  In 

Djeuharii  opere  L<aj  "35  \^^^$>  legimus.    In  eodem    opere 
y-  ^  0-0- 

*.\aj  ad  radicem  \\j  refertur.  Tum  quoque  «Xaj  adniittunt 

a  verbo  ̂ ^i^  derivatum  ;  cui  significationem  fugatus  fuit 

tribuunt.    Prov.  50.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  pro- 

verbium  inde  desumtum  esse^  quod  mulier  magna  molestia  •*' 
pressa  puerum  suum  vocare  negligat.    Djeuharius  autem 

hoc  a  cursu  equorum  derivatum  esse  dixit^  quod  in  equo 

generoso   ad   excitandum   clamor  opus  non  esset.    Prov. 

52.  Quod  si  proverbium  ad  metrum  Sarih  revocatur^  po- 

sterior  pars  manca    est^    ut  fortasse  q^^  scribendum  sit. 
O'  o. 

Nec  vero   dubito^   quin  KJ5 j^/j  et  Kj^Is>1  enuncietur.   P  r  o  v. 
53.  Legitur  J^AJ!  ;;Vas  in  quo  dactylorum  vinum  para- 

tur^'^  pro  -.^l.:^!.  Prov.  54.  Ilisce  verbis  ad  Schoraihum 
b.  Dhobaiah  directis  ad  incitandum  usus  est  Roschaidus 

b.  Wamidh;  incursione  enim  in  hostes  facta  camelis  po- 
titus  erat.   Rem  describens  dixit: 

^Ia>  v_i|^A*Aj  J^l.Jt  L^iJ  l\5  ̂ j:  ̂ jJJJ:.\i  lK^I\  ̂ ^t^l  j«j> 
^^Hoc  tempus  est  currendi  5  curre  igitur^  o  Sijame !  jam 

eos  (camelos)  nocte  quasi  involutos  Hothamus  abegit" ! 
Hothamus  autem  cognomen  Schoraihi  est.  Pag.  862.  I. 

4.  leg.  _Lw  et  vertas  ̂ ^dum  mare  tuum  tranquillum  est^^. 

Prov.  58.  leg.  (^jOJi.     In  codice    Ber.    (^jJjaJ;  in  codice 

33 
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Poc.  |^a*j  rcperitur.  Prov.  63.  Conferas  versiis  in  libro 

Fakih.  Alchol.  p.  li  infr.,  ubi  ̂ ^  ̂   lcgendum  e.st. 

Prov.  64.  E  codice  Abu-Ohbaidi  vidcmus,  provcrbium  de- 

signare  avidum  in  inopia.  P  r  o  v.  68.  In  codice  Abu-Oh- 

baidi  legimuS;  proverbium  in  calamitate  quoque  adhiberi. 

Eum  neirUoi  ob  vehcmentiam  calamitatis.  Prov.  69.  De 

hoc  conf,  C.  1,  109.  Prov.  74.  Ad  raetrum  Basith  re- 

fcrri  potest.  Prov.  78.  Tertium  oUae  sustentaculum  est 

petrac  pars^  ad  quam  olla  adponitur.  Tripodibus  autem  pa- 
tientia  adscribitur.  conf.  C.  14^112.  Prov.  87.  Mihran 

nomcn  viri  virtule  et  sapientia  insignis  est.  Fiuvius  quo- 
que  hoc  nomen  habet.  P  r  o  v.  89.  Verbo  \^k2:>  hoc  iii 

proverbio  signilicatio  tribuenda  videtur  „addidit  corii  par- 

lem  (iiaAai>),  qua  solea  dupHcatur.^'  In  codice  B.  v^juiii? 
legilur.  In  scholio  legas  non  pertinent.  Prov.  90. 

Fortasse  proverbio  prima  persona  perdidi  et  adduxi 

tribuenda  est.  Sic  in  codice  B.  enunciatur.  Sed  pro  L^-jL*o 

in  cod.  B.  L^-«.awJj,  quod  vitiosuni  videtur.  P  r  o  v.  92.  Ad 

metrumRedjcs  referri  potest.  Prov.  93.  Vocis  isJLb  enuu- 

ciandi    modum  in  codice  de   Sacyano   repcri ;     at  vero  in 

codice  B.  XJLb   habet.   Golius  XJlIa  nescio  qna  auctoritate 

nixus  recepit.  Prov.  97.  In  versione  lectionem  altcram 

e5UJb  reddidi.  Prov.  99.  Ad  metrum Ramal rcferri  potest. 

Prov.  100.  Ad  metrumSarih  rcfcrri  potcst.  Prov.  106. 

In  schoho  L  7.  Pro :  multum  doni  legas  multum 

boni.   Pr  ov.  109.  Leg.   v-».Ii^.   Dicitur  quoque  ̂ ia^  q^ 

»^£  J.x>  ̂   conf.  liamas.  Iv.   Prov.  112.  In  priore  versu 

^^-^ac^b!  scribas.     Prov.    118.    Si    ̂ J>   Eflunde   lcgitur, 

proverbium  ad  melrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  121. 

fn  Djeuharii  codice  Ahbid     b.   Alabraz  enunciatum  in- 
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venimus;  in  aliis  librls   Ohbaid.  Prov.    125.  In  coclice 

Abu-Ohbaidi  legltur:  iik.*sP  U  iiV.4J>  ̂ ^SoIlicitudo  tua  soUi- 

citudo  tua  est^'^^  ut  Lj  expletivum  sit.  1.  7.  schol.  liljloi 

in  codice  B.    tanquam  duae  voces    liVj  \^i|.    Pao-.   881. 

1.  4.  infr.  leg.  t^Ii.  Pag.  882.  I.  2.  leg.  oljJ».  Prov. 
127.  schol.  I.  3.  leg.  ̂ t^iif.  Prov.  130.   Nisi  in  codice  dc 

Sacyano  ̂ Oj  scriptum  fuisset  et  scholii  verba  tertiam  prae- 

tcriti   personam  indicarc   viderentur,   ̂ iS>  et   ,0^    scripsis 

sem  et  vertissem.  ^^Concita  ad  errorem  et  relinque!  Tum 

quoque^  quia  voci  jKl)  avc  rsioni  s  <_j:ioLc'^!  et  irae  sig- 
nificatio   a  Firuzabadio     tribuitur^    nil    obstat^    quin  verbo 

jJ  recedendi   et  se  avertendi   significatio  sit.   Prov.    131. 

leg.  ̂ .  Prov.    132.  leg.  KjJw.     Prov.   134.  In  codice 

Abu-Ohbaidi  legimus^  proverbium  tum  in  eo  adhiberi^  qui 
scientiam  sibi  arroget  instrumentis  deficientibus^  tum  in  eo^ 

cui  multi  adjutores  non  siut.  Prov.  135.  IncodiceAbu- 

Ohbaidi  legimus^   proverbium  ab  Abu-Ohbaidaho    relatum 

esse,  dum  nil  praeterea  additnr ;  legas  vero  ̂ jj.  P  r  0  v. 

136.  In  codicc  Abu-Ohbaidi  legimus  versus  citati  aucto- 

rem  esse  Jasidum  ben-Chadsdsak;   qui  eum   inter   plures 

versus  Ebn-AIahlao  recitaverit.  Prov.  141.  leg.  \.X.La.5>. 

Prov.   142.   In  Kamuso  tiUlp  legitur  ;  sed^  ni  fallor^quo- 

que  ti)^IL^  enunciari  potest,  ut  astutiae  significatio  adinit- 

tatur.  Prov.  146.  Meidanio  proverbium  invirum;  qui  no- 
cet  et  inutilis  est,  adhibetur.  Prov.  154.  In  Hamasa  p. 

521.  1.  16.  sic  legitur :  ̂ ^ -^Xi!  ii.yW  ̂ ^^i.  In  codice  Abu- 
Ohbaidi  legimus^  esse,  qui  proverbium  alio^  quam  modo 

a  nobis   aduotato  interprclentur.  p.   890.  I.  3.  lcg.  ̂ *,y> 
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Prov.  156.  1.  2.  infr.  sic  lcgas  :  Quod  si  vcro  lalis  pellis 

a  coriario  couciniiatur^  aptari  non  potest ;  sed  ceterae 

pelles  circa  cam  corrumpuntur.  Prov.  165.  Dicitur  quo- 

que:  jAi\  \Sj>\j.3j^&dj^.  ̂ ^Is  Doaihniizus  hujusce  rei  est^^ 

i.  e.  hujusce  rei  maxinic  gnarus.  Prov.  171.  Tribuiquo- 

que  potcsl  voci  i^^^\  significatio  b  e  n  e  d  u  c  t  i ;  quae  fornia 

comparativi  raro  a  participio  passivi  deducitur.  conf. 
Hamas.  44.  1.  3.  Prov.  170.  Ad  metrum  Camil  referri 

potest.  Prov.  186.  In  codiceB. 'xc^legitur.  Prov.  187. 

leg.:  paliii.  Prov.  188.  leg.  Li.  Pag.  900.1.3.  ;,Has- 

sanus  laudis  ejus."  significatur  poeta  Ilassan  ben-Tsabct 
tempore  Mohammedis  vivens,  Prov,  194.  scrib.  eU:^^;  ut 

in  codice  B.  est.  Proverbium  ad  metrum  Sarih  rcferri 

potest. 

C.  XXVIII.  Prov.  2.  Silegendi  modus  Jwo  b>  ad- 

mittitur,  voci  J*s>  significatio  vocis  i3jJ^>  divertendi 

tribuenda  est.  In  Kamusi  opere  sub  radice  J.a>  adno- 
tatus  est  legendi  modus  Jol^.  Prov.  4.  Legitur  quoque 

^in  codice  Abu-Ohbaidi :  !ili  oi>i  '^jf^  vi>,AaAa£_jJ  *U  Lj 
^^•^  i»  u^Vf^  *UJLj  o^AQAac.  0  aqua!  si  per  aham  rem 

quam  per  te  sufFocatus  fuissem,  id  transmitterem  ;  sed 

quum  aqua  suffocor^  remedium  milii  non  est."  In  Samah- 
scharii    loco    ante    \^<^iasi  addendum  est  jJ.     Prov,   5. 

-  o  > 

In  codice  Abu-Ohbaidi  sic  legitur:  L— j^  a — LjLo  i^j^  Ij' 

ByjJw«  \^j^.    Adnolatus  quoque  est  alter  modus  ̂ 5;-**  4 

et  ̂ cy^  U.  Prov.   6.   lcgendum  est  ̂   aut  J»/».  Prov. 

7.  leg.  xKxs^i.  Prov.  14.  In  hoc  proverbio  Schann  gen- 

tis  nomen  est.  conf.  C.  16,  1.  26^  102.  Prov.  15.  Ad 

mctrum  Redjcs  referri  potest.  Prov.  16.  In  omnibus 

codicibus  vox  LxiU  tanquam  proverbii  pars  scripta  est; 

at  vero  si  omittitur,    est  homoioteleuton;    mctrum  Mon- 
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sarih  --u-  j   et    sensus     perfectus    ̂ ,A  pauperlatc 

praetextum  petit  et  in  opulentia  est/^  In  codice  B.jLuo"^5 
legitur.  Prov.  19.  Admetrum  Thawil  pertinet.  Pag. 909. 

1.7.  \eg.  »,LiLii  1.9.  deleas :  in  mingendo.  Prov.  93.  Ad- 

niisso  legendi  modo  ̂ S^jL^  versus  metri  Redjes  est.  Pr  o  v. 
31.  De  vico  Tsamanin.  conf.  Abulf.  Geogr.  p.  11  l^vo. 
Prov.  38.  conf:  C.  2i,  342.  Prov.  40.  conf.  C.  12, 

72.  Prov.  41.  In  codice  Lugd.  optimo  (^Axj  nutrit; 

in  meo  et  B.  (^Aaj  liberat.  Hoc  fortassc  praeferendum 

est.  Prov.  42.  scr.  s.\JCij\.  In  codice  B.  ̂ j^^.  scriptum 

est.  Proverbium  ad  metrum  Sarih  aut  Redjes  referri  pot- 

est.  Prov.  46.  schol.  1.  10.  leg.  j.JliL  Prov.  47.  For- 

tasse  ad  metrum  Monsarih  referri  potest.  c  o  n  f.  libr.  meum 

p.  256.  Prov.  48.  Ad  metrum  Sarih  aut  Redjes  referri 

potest.  Pag.  919.1.  14.  leg.  Assecutus  sum  id^  quod  volui ; 

majora  igitur  peto.  1.  22.  leg.  Kesre  evitasse  et  ad  vo- 
caleni  Fatha,  quae  levis  esset,  transiise,  quemadmodum... 

Prov.  .53.  In  codice  Abu-Ohbaidi  >-.*5^j  vAs  est.  Prov.  58. 

In  codice  B.  j_^j  legitur.  P  r  o  v.  59.  Ad  metrum  Redjes 
referri  potest.  Prov.  64.  Fortasse  ad  metrum  Monsarih 

referri  polest.  conf.  prov.  47.  Prov.  78.  Vox  »j4-^ 

mihi  non  placet,  quippe  cujus  significationes  sensui  con- 

venire  non  videantur.  In  codice  B.  '6jJ-\  est,  id  quod  non 
magis  aptum  est;  dubitabam  igitur,  num  K.j^i  cum  sig- 

nificatione  trabis  (ut  ̂ :pl}  admittatur,  ut  cum  illo  in 

iiovo  testamento  consentiat  conf.  Hamas.  p.  %%  vers.  3. 

Prov,  91.  schol.  1.  5.  Pro  KAjli  et  v^jls  ovi  lesfas :  Kjub"  et 

iul»  ovi.  Prov.  101.  leg.  lXL    Prov.  103.  Proverbium  ad 

metrum  Sarih  potius  referendum  est,  ut  enuncietur  ^ij^^- 

Prov.  105.  Pro  :  domus  vacuae  verti  quoque  potest: 

rcgiones  desertae.    Prov.   106.    In  codice    Abu-Ohbaidi 
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.,Js.jij  leglmus ;  proverbiiim  autem  significare  malum  in  au- 

ctorem  suum  rcdire.  Prov.  107.  In  codico  B.  oiL^.  _^i 

Clarius  fortasse  vertissem  ^^non  attritus  est^^  i  e.  factum 

peragit^  e  quo  ipse  nuUum  incommodum  percepit_,  ut  lau- 
dem  non  mereatur.  Proverbium  ad  metruiu  Redjes  referri 

potest.  Prov.  110.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  pro- 
verbii  verba  in  traditione  Moahwijjaho  adscribi.  Altera 

autem  lectio  est:  |.LUt  ̂ ^j^J^i^  ̂ \Xl\  ̂ j^v.-  Prov.  119. 

In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  vetus  esse  proverbium^ 

quod  jam  3Iohammedes  adhibuerit.  Prov.  157.  Pro  verbis  : 

in  angustiam  redigitur  magis  ad  verbum  verti  po- 
test :  suffocatur.  Prov.  170.  Sic  ut  impressi ;  voces 

J^AiMJ  in  mco  codice  scriptae  erant.  Leg.   a  1  i  o  s. 

Corrigeuda  ad  Tonmiu  tcrliuin. 
Pars  prior. 

Pag.  185.  1.  18.  leg.  iii  regioue,  p.  369.  1.  12.  pro:  aegrotus 

leg.  ob  paupertatem  p.  435.  1.  10.  leg.  locustaruni  p.  471  1.  11.  leg. 
injustitiae  p.  535.  1.  20.  leg.  reddat. 

Pars  posterior. 

Pag.  5.  1.  27.  leg.  proverbia  p.  8.1.  3.  Addas:  C.  23,  217.  508. 

516.  34,  244.  26,  103.  27,  162.164.  p.  134.1.  12.  leg.  proverbiorum 

p.  136.  1.  30.  leg.  paeue  p.  142.  1.  20,  leg.  C.  I.  p.  143.  1.  1.  leg.  C. 

11.  1.  22.  leg.  C.  111.  p.  150.  1.  18,  leg.  Sect.  4.  p.  236.  Post  lineani 

19  addas:  Ahmru  b,  Alahlba  b.  Alhaitsum  Saduaita  23,  29.  p.  241, 

1.  13.  post:  necatus  est  addas:  Hamas,  67.  1.12.  iufr,  p,348. 1,  23. 

Post:  occisus  est  addas:  die  Alschaki  p.  293. 1.  3.  leg,  Almohadjdjal 

p.  308.  post  liueam  35  addas  :  Saidah  »Aj1^  (scriptor)  84,  57. 
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o])L  ̂   ̂l    irf 
134.  Magis  noctu  proficiscens,  quam  locustae. 

Vocabulum  (^j^^   a  voce  ^^jm  iter    nocturnum  de- 
rivandum  esse  dicenti  Hamsaho  Scharaf  -  Aldinus  adsen- 

sit ;  sed  eodem  iure  a  verbo  Lw  ;,ova  cxcrevit  locusta" 
derivari  potest,  ut  ,.plura  ova  excernens  quam  locustae^^ 
proverbii  sensus  sit  et  hoc  mihi  magis  placet. 

^  — oS       o  I o  6 

135.  Magis  noctu  incedens,  quam  lierinaceus. 

Eodem  sensu  dicitur  «3»»-^  q^  j^^!  Scharaf-Aldin. 

Et  dicitur:  lAa;.»]!  tLv-1  ̂ ^^li  ob  ;;Per  noctem  quidam 
modo  herinacei  incessit.^^  i.  e.  Scortando  et  furando  noctera 
consumsit.  Herinaceus  per  totam  noctem  circumvagari  dicitur. 

Jo^  (j^  ̂ v-l     iri 
136.  Magis  incedens,  quara  pes. 

Hamsahus  dixit^  se  nescire,  in  proverbio  hominis  an 
locustae  pes  significetur. 

137.  Vigilantior,   quam  animalculum  Kolhrob  ap- 

pellatum. 
Animalculum  sic  appellatum  noctu  non  dormit.  Sic 

Abu-Ahmruus  proverbium  adnotavit.  Alii  loco  vocis  ̂ \ 
legunt  jjt^!  magis  incedens,  aiiimalculum  enim  iliud 
noctu  multum  vagatur.  Scharaf-AIdinus  et  Samachscha- 
rius  utrumque   proverbium  adnotavcrunt. 

o3>o     <-  j«.oS 

138.  Vigilantior,  quam  stella. 

jl2'i  ̂   ̂ ^f   \n 
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139.  Magls  noctu  incedens,  quam  j)lianlasma. 

140.  Vigilantior,   quara  grj^llus. 
JO—         O  J   —  o  fi 

141.  Pinguior,  quam  auimal  Jahru  appellalum. 

Codices    in  scriptione  vocabuli  ^jtj     non  consentiunt. 

In  proverbii  textu  meo  ^ju  ;  quocuin  Scharaf-Aldinus  con- 

sentit;  iu  scholiis  •jx.j  legitur.  Codex  Beiol.  ̂ j  ,  cod. 

Lugd.  ̂ j r*J  et  codex  Pocock.  ►yij  habet.  Uuus  in  scho- 

liis  Ojjxj.  Animal  illud  in  Chorasana  vivens^  dum  raole- 
stiam  fert^  pinguescere   dicitur. 

C*    '^       — 

o    ̂       O  O-»  O    -         J  ^    — o-<  o^       f> 

^J  o""^  O-       ̂ J^  o""^  ̂ ''^^  t^  o""^ 
"—  -  O^O^  ^'  >  0*-C)  *•»>'«! 

M  -  w  .«^w^  o-^o  o-  o       ̂   »o--  o    * 

(^^i^l    p».MnJ|  ̂/Oj^   ̂531      ̂ 4.]     ̂̂ 3      )i^'S     j.AayO 
>J         ̂   o^         o  ^^  ^         ̂         -■ 

(^Jo*  ♦Jl    sb.     c>,aJ       j^^    ̂ ail    wJi)Ol  iUw.:^ 
^  i  — ■>        ̂        .,  J    ̂   o  -.  o    1  .»        -• 

^  ^OJi  -^  -o-  ^-x-O-  ^o^ 

CT^  ,3^J  jUJl  ̂/«3  iilxAas  j  s^lj..^  jj/o^   ̂ ^V*^' 

/4«.^«...», 
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^       ̂   o 

103.  Pessimus     fralrum     tuorum    est,     quem    non 

obiurgas. 
Horum  veiborum  eadem  ralio  est,   quae  in  sequentibus : 

«lXSs  ̂ j-»  3.Ai>  j^^l  ivjLjw  ̂ ^Obiurgare  fratrem  melius  est^ 

quam  eum  desiderare."  Vocabulum  ^jL*j  est  pro  2oJ>L*jf. 

Qui  autem  legit  -^jL*j,   ei  hoc  est  pro  (AajLxj  ̂ ^te  obiurgat.^' 
^  )    ̂   O?  >   o  I    6 

104.  Sol    in  nos  misericordior   est. 

Quod  hieme  nos   calefacit.   Pauper  istis  verbis  uti  solet. o  _ 
^0>  —      ̂ .  )     M 

105.  Vehemenlia  cautionis  suspicionem   parit. 
i^  Su^  O^S  O^  O  ofi  JO  -» 

106.  Odio  eam  habui    in  gente  sua,  antequam   ad 
me  deducta  erat. 

Ab  uxore  desumtus  loquondi  modus  in  exosum  adhi- 

betur.  In  proverbio  legitur  (^'jj  ;  sed  Meidanio  (^^jj  ;;CoI- 

iigiturj  congregatur"  rectum  videtur^  quum  iu  lexicis  vefbo 
^^\\  ilia  signitlcatio  tributa  non  sit.  Admitti  quoque  posse 

videtur^  i^\^  esse  pro  ̂ ^^^j-i  ̂ ^tollerctur,'^^  quemadmodum 
dicatur :  ̂ ^^^\  ̂ \y^l\  ̂ j.$>\  ̂ ^Vapor  meridianus  rem  sus- 
tulit.'^      Ad  metrum  Redjes    referri  potest. 

1.^1:^ -j    UiAjl    xl    O-stAv       t»v 

107.  Sustulit   ei   mundus  pedem  suum. 

jji/l^    ̂s;.5^Aaj    Jyii^    sM:k  j|    -av    Uv  b. 

107  b.    Pessimus  amicorura    est  amicus,    quem  de- 
lafor  mutat. 

Carton.  Tom.  I. 
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In  eum  dicitur^  qui  ia  amore    multum  mutabilis   est. 
o-»   y  S»o—         o—  <j  ̂      o-'     o  «o^    o  <•  o  ̂     '  o  ••  o 

»^jj    <Ji'i)^    ̂ fJ^'  J^^^l^    ̂ *^    Vr^'       i»A 
108.  Bibe!  satlatus  eris;  cave!  salvus  eris;  te  cus- 

todi!   cusloditus  eris. 

Abu-Olibaidus  dixit,  proverbium  monere,  ut  in  rebus 
cauti  simus.  Littera  autem  »  in  voce  »3^  aut  nil  ad  scn- 

sum  faciens  otiosa  est^  aut  pronomen  ad  vocabulum  sup- 
plendum   -^l  (malum)  referatur  oportet. 

^i-o      ...o^o^       ^  ::^     ̂       o€  o       ̂  

109.  In  re  tua  eos  consule,  qui  Deum  timent! 
Proverbium  hoc  Ohraaro   adscribitur. 

110.  Veliementia  cupiditatis    est  una  viarum  elus, 

qui  societatem   colit. 

Adhibetur  in    eum,    qui  cibi  aliarumque  rerum   cupidus 
est^   et  hanc   ob  causam  nobiscum  societatem  coUt. 

vKk-».  ̂ 3  ̂ j  ̂ y^     '5^ 
111.  Se  carnes  assavisse  dixit,  et  non  edit. 

Id  est:  Dixit^  se  assandae  carni  praefuisse^  tum  non 
edit.     De  eo  adhibetur,   qui  rei  praefectus   eam  reliquit. 

^        i       o€      J^-oS       i  o»o  «.  X  ̂  

112.  Possessores    suos    ornamentum   occupat ,    ut 
mutuum  non  detur. 

Id  est:  Necesse  est,  possessores  ornamenti  se  orna- 
re ;  et  haec  est  causa^  cur  id  nuituum  non  dent.  Conl. 
prov.  2.  De  eo  dicitur,  qui  rogatur,  ut  rcm  det,  qua 
carere  non  potest.  Ad  metrura  Chafif  referri  potest. 

Conf  libr.  m.  p.  262.  In  codice  B.  I^Ijl»  legitur,  quod 
iiietro   iun<jis   convenit. 










